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КАТА MAOOAION 


r BIBAOSZ yevécews °ї}тоў Христо? vioù Aaveid viod ' Aflpady. 


з `АВрайџ éyévyncey rov “сайк, 
"Ioaax дё éyévvgoev тд» "laxo, 
“акӧВ дё ёуёллутє» roy “Iovday каї тойс адеХфойў< aro, 
з lovdas dê éyévvgoev Tov Фарёѕ kal róv Тара ёк ris Өаиар, 
Фарёс è éyévygoev тб» "'Eopép, 
"Есрӧр дё ёуёљтаєу rov Apquu, 
4 Apap дё ёуёлтаєу тб» °Ашуадав, 
'"Аш»ада3 dé éyévygoev rov Naacow», 
Naacooyv 0 ёуёллутє» rov Заифу, 
s ®а\ц&» дё ёуёуупсєю róv Воёѕ ёк ris ‘Paya, 
Воєс дё ёуёллутєу тоу "lwBnd ёк tis 'PovO, | 
‹8)8 дё éyévvgoev rûv '1єтта!, 
6 lerra 8 éyévvgoev rov Даоєід тд» Васа. 


Aaveid dê éyéwnoev róv Хо\орбуа ёк Tis тоў Ovpiov, 

7 олору дё éyévygoev Tov ‘РоВоаџ, 

"PoBoàp 8€ ёуёрупсєу rov ' Afid, 

"АВ:й д éyévygoev rov "Acad, 
8 Arah дё éyévygoev Tov осафат, 

Чосафат дё ёуёлтсєу ròv 'lopáp, 

lepàp e éyévvimev тд» 'O(ecíay, 

B2 


4 - KATA MAOOAION I 


"O(cías 8€ ёуёллутє» roy "Iwabap, 9 
> * эо HUE d 
Ica0àp de éyévvgoev rov “Ахас, 
, A € 
"Axas è éyévynoev rov '"E(exíav, 
"E(exíac è éyévvgoev тб» Mavagon, 10 
^ уэ, * 3 4 
Mavacoijs дё éyévygoev rov "Apos, 
, M ` э М э ۶ 
Apos дё ёуёитаєу rov ’lwceiav, 
'"Ioceías 0€ éyévvgsev rov “lexoviay xal rovs adedgovs ıı 
avrov eml ths рєтокєсіаѕ BaBvAavos. 


Mera дё тт» perotxeciay BaBvAdvos ‘lexovias éyévvgaev 12 
тд» Sarabufr, 
Sarabinr дё ёуёллутє» róv 2ороВавећ, 
ZopoBaBer дё ёуёуутає» тох *АЗ‹офд, 13 
"ABtovd 8 éyévvgoev rov "EXuaxelp, 
"EAuakelg дё éyévygaev Tov Aap, 
'АСӧр дё ёуёлтсєу rov Zadok, 14 
Уаддк дё éyévvnoev riv 'Axeip, 
"Axeip. 06 éyévvqgoev. riv '"EXwov0, 
"EMoU8 дё éyévvgoev rov "ЕМєаќар, 15 
'"EAed(ap 8€ éyévvgoev тб» MaÓ00á», 
Ma00à» Sê ёуёллүтє» rov ‘ІакоВ, 
'laxo дё éyévvgsev тб» “Iwond тд» dvdpa Mapías, ёё 16 
js ёуєуи)бр ‘сос б Aeyópevos Xpiorós. 


Паста оду аі yeveal ато 'Afpaàg ёоѕ Aaveld yeveat 17 
Sexaréooapes, xai amd Aaveld ёоѕ ris perowecias Baßv- 
Avos yeveal Sexareooapes, kai amo ris perotxecias Ba- 
Buddvos ёоѕ тоб xpiorov yeveai декатётсарєѕ. 


117 КАТА MAGOATCN — — * 


18 TOY AE [TIHSOY] XPISTOY' ý yéveats обтоѕ Fv. Mw- 
orevOeions ris pntpds avrov Mapías тф loco, прі» f) 
auvedOeiy avrouvs evpébn év уастрі čyovoa ёк mvevparos 

19 dylov. "Iwonp дё ó аур airs, дікшос ðv каї pù Óé- 
ov ary Sevryparioa, éBov^fÓn Хабра amwordoa айтуу, 

го Taira дё avrov evOupnbévros ibo dyyedos Kvpíov кат’ буар 
épavn avrà. Aéyov “Iwan vidos Aaveid, ы) фоВтддѕ rapa- 
Ха8е@› “Mapiay’ т» yuvaixa cov, ro yàp £v arî yev- 

ar Oey ёк mvevparos ёстіх dyíov: réferat дё viov xai kaé- 
сє TO буора avrov “Incovy, avrós уар сосе Tov Маду 

22 aro) лд TOY åpaprıðv airy. Tovro дё OXov yéyo- 
vev tva п\пробд rò pnOev mò Kupiov 8:0 roð mpodprrov 
Aéyovros 

з '|Àoy н ттарӨёмос ём гастрі é£ei kal ré£erai үібм, ; 

Kal kaAécoyciN TÒ бмома ayrof `Еммамоүнл: 

24 б €or peOepunvevopevov Me MAN Ó Өєбс. "EyepÓcis 
8ê [ó] Iwo pp dmó tov Umvov émoígoev ds mpooéra£ev avro 
б &yyelos Kupiov xal mapéAaBer т» -yvvaika avrov- 

as Kal ovk ёуіуюскєу аут» Ews [ov] €rexev vióv- kai ёкаћєсєу 
тд буора avTov 'Incobv. 


1 Tov d€ "усо yevvnÜévros êv BrnOdeéu rhs '"lovBaías 
ev nucpacs "Нрфдоо To) Baowéas, 1800 payor ато dva- 
з тоу mapeyevovro els ’lepocé\vuua Aeyorres Под ётт\» 
9 тєхдєіѕ BacAevs trav “lovdaiwy; «дорєу yap aŭro тд» 
астёра ё» тў dvaro xai ÑAÂopev троскоуђса: айтф. 
3 Axovcas ё ó BacAeds ‘Hp@dns érapáyÓg xal müca 
4 lepogóAvpa per avrod, kal соуауауду mavras tots apxe- 
epeis kai урарџатєіѕ Tol Aaod émvvÜdvero тар avróv 


18 xptorov Ingot 20 Марџ 


6с, 11 11. КАФА, МАӨӨАТОК It 
moù 6 Хрістос yevvüraw of дё elmav air "Ev BnOdeép 5 
rîs “lovdaias: oũros yap yéyparrat дй Tov трофттоу 
Kal cy, Внөлєём ги 'loYAo, 6 
oyAam@c ÉAayícTH €T ём тоїс HPEMOCIN loyAa’ 
ёк соў гёр éZeAe(cerai бгоүмємос, 
Ócric TTOIMANEÎ TON Лабм MOY TON '{сранА. 
Tore ‘Hpdéns Хабра коћёсаѕ rovs payous ђкрВосє»у ra- 7 
pP аўтб» rûv xpóvov roð dawopévou dorépos, каї mépyas 8 
avrovg; eis ByÓAeéu єлє, Порєобєутєс éferácare dkpi- 
Bas тєрї тоо mabiov: ёта» дё єрттє dmayye(Aaré poi, 
dros Kaya Өф» mposkuvjow aùr. oi dé dkovcavres 9 
rob BacAéos ёторєўбта>, kal idSov 6 астђр ôv elðov èv 
тў dvaroÀj троўує» avrovs, čws Ody éaráÓn émávo ov 
jv rò madiov, idovres дё róv dorépa éydpnoay ҳарду pe- хэ 
yn» сфодра. каї édOdvres eis 7» oixiay «доу rò mabi- 1x 
ov pera Mapías Ts unrpós avro0, kal rreaóvres Trpogekuvn- 
сау avTÓ, kal dvoíf£avres robs Óngavpo)s avTOv mpoonvey- 
kav alr Üópa, хросб» kal AíBavoy kal opipvay. kal xph- 1з 
paru Üévres кат’ буар u) dvakdudyas mpós “Нрфдр» де dA- 
Ans одод dvexdpnoay els Tv xópav avTóv. "Aya- 13 
xepncdvrev 86 arav ioù ayyedos Kupiov “daiverat ка- 
T óvap' TQ Ioa? Aéywv "EyepOeis mapadaBe To tradiov 
xai rjv prépa avrov kai peye eis Alyvmrov, kal toh 
eke? Єю$ Gv eino cov pédet yap "Hpgügs (yreiv Tò mat- 
Siov тоў dmodéoa афто. б 8ê éyepbeis mapédaBe TO 14 
таёо» ко) riv pytépa aro vucros kal dveyopnoev eis 
Аїууттор, kai jv éxet Ews Ts TreAevrijs “Hpgdou: tva TAN- 15 
роб) то pnbevy umd Kupiov dia тоў mpodyrov éyorros 
"EZ Аїгүтттоү éxdAeca TON үіӧм Moy. Tore 16 
‘Hp@dns дд» бт éveraixên vd rûv payor €bupeGn Ма», 
kai arooreiAas avei\ev mávras rovs maidas то?с ёу Bné- 
Aeép kal év тӣсг rois Ópíow avrns amo Sterovs kai като- 
Tépo, катӣ Tov xpóvov oy ]кріВосєу тарӣ Tav payor. Tore 17 


13 кат’ буар éódvg 


II 111 KATA МАӨӨАТОМ 7 


émdnpaby rò pnOev dia "Iepeuiov rod трофїтоу Aéyovros 
13 PwNH ём ‘Pama нкоүсөӨн, 
кЛаүӨмӧс Kal дАүрмӧс TIOAYc: 
“PaxHA KAafoyca TA TEKNA AYTHC, 
Kal оўк HOEAEN TrApaKAHOANal OT! OYK єїсїм. 
19 Teheurnoavros 8 тод “Нрфдоу idol ayyedos Kupiov daí- 
зо verat kar буар TQ leo) év Alyémro réya» "Еуєрде\ѕ 
mapadaBe rò matdloy ка) тї» pnrépa avroð xal mopev- 
ov els уй» “Iopand, reÜvükaou yap ol (nrovrres Tv 
ат ууй» тоў madiov. ó dê éyepÜels mapédaBe rò radios 
22 Kai THY pnrépa avrov kal elojÀÓev els уђу "lopajA. axov- 
cas Bè бт, "Apyédaos BacAeveu tis Toudaias dvrl rod 
warpós avrov ‘Hpddov époBydn єкєї dre\deîv’ xpnpart- 
cOels 8ê кат буар dvexopgoev eis rà uépg ris Ta\dAaias, 
23 kal ёХӨд» катёкттєу cis wów Aeyouémy Na(apér, бт 
wAnpoby rò pnbev дй rûv mpodynrav drt Naf{wpaios KA 
Ojcera:. 


г ЕМ AE TAI HMEPAIZ éxeivats mapayiveras "Ioáyge 
a Ó Ваттістђе курсау v rj eppo tis "lovdaias Aéyow 
з Meravoeire, туүшєў yap 1) Вас:Лєіа ray ovpavav.  Ovros 
yap ёсті» б рпде\ 8:4 'Haaíov тод трофтутоу Aéyorros 
PANA BOM@NTOC ÈN TH EPHMG 
'Eroiwácore тім óàóN Kypfoy, 
eyOefac тто!єїтє тас rpíBoyc ayroy. 
4 Avrós 8€ 6 “Iwavns eiyev rò čvõvpa aro drò труб» 
Kaundov xal (avnv Seppativny пері тї» осфі» avro, 
sy 9€ трофђ 3» айтой axpides каї р: ypuov. Tore 
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э , s M э < 9 , a ^ € > 
éfemopevero mpos айтор 'lepocóAvga xai тайса 1) '1оу- 
Sala kai тйта т} mepixwpos rod “Тордароо, xai ёВатті- 6 
э ^9 М / ^ € э > ^ у , 
{ото ev TQ 'lopüd»yp тотаңф vm avrov éğopo\oyopevot 
^-^ ۹ ^ Г 
ras арартќ(аѕ avTGy. Iò» è по\ћойѕ ré» Фарсаіоу 7 
? 
каї Zaddovxaiwy épxopévovs émi rò Bamrw pa єтє» av- 
^ , 9 ^ a є 4 cna ^ э \ 
Trois Teurijuara éxiüvov, ris uméðeiev Ош» фууев{у ато 
Ths pedAovons Opyüs; mowujcare ой» xapmóv div тӯѕ 8 
peravoias: kai pn доёттє Aéyew ev éavroig Патёра éyoper 9 
4 ? , , a € a v , € \ э ^ 
тоу `АВрааџ, Aeéyo yap хурї» ore дурата 0 Geos ёк Trav 
, , > ^ Ld ^ 9 , М є эь, 
Aidwy rovrov éyeipat тёкуа TQ 'АЗрадиц, ên дє 9 аёт xo 

M ` є ^ , ^ ^ , ` 
mpos thy Di(av rà» ÓévÜpov Keira: па» ой» деудро» py 
тоў» kapmóv Kadoy éxkómrera, kal eis mip Ва\Лета. 

э A ^ € a ГА э еј 9 ? € 9 , 
€yo pev vpàs Barrio év vdare cis peravoiav: ò дё Tío 0 x: 
? 
pov épxopevos ia xvpórepóg pov ёстіу, ov olk eip} ixavos 
rà vmodnpara Bacrdoa avros vpas Bantioe: èv mvev- 
рат: dyío каї пор ov Tò mrvov év тӯ Xe avrod, ха 
xai д:акабар:єї Trjv GAwva avroð, kai cuvager Troy Ciro» 
, ^ , s ? , T ` ` у , 
avrov eis ryv amoOnknv', rò Ó€ dxvpo» катака)сє: тур! 
> ^ ^ 
асВёсто. Tore mapayiverat 6 “Incots dro rijs 13 
TaAAaias émi róv "lopÜávgv mpós тд» 'lodvgv tod Өатт:- 
oOjva vm avrov. 6 Sê OÜwkdAvev avrov Aéyov “Eye 14 
Хрєїа» xwo únò таў BarrıcOfjvat, каї où epyn mpos pe; 
^ ?, ^ 

amoxpibeis êê 0 '"Igoos єтє» 'avrQ "Apes йрт, ойто 15 
N. ~ ^ ^ Ы 
уар претор stiv тШ» пАрёса. тата» OwaiocUrmr. 
rore афіпсчу avrov. Ваттигбєіс 8 0 'Inroðs eds ávéB 16 
3 ^ of у 9 \ 2 / T e , , 
ато tov vdaros: kal iol mvegyÓncav ^ oi ovpavoi, xal 
. ^ ^ ~ 

eidev mvevpa бєй xaraBaivoy woet mepiorepay  épxó- 
pevov ex айтди" kai loù фои) ёк trav ovpavay Aéyovca 17 
Od , 9 € er Г € э 7 7 т , $ , 

vrós ёсті 0 vids рох 0 @уаттутд<, év' ф evddxnaa. 

Tore [0] "росой dwjxÓn eis ту Epnpov Ўто тоў mvev- x 
partos, tmepacOnvas vd тоў SiaBodov. xal yvnorevoas 2 
€ , 
прера тєссєракоута kal у0ктаѕ TegGepáxovra Фстєроу 
éreivacev, Kat rpoce\(dv б тераоу elmev айтф E3 


12 айтоў 15 прі аўтбу 16 alte 17 pov,  ауажутс ev 
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vids el roð Ocoũ, elmó» iva of Nibor otros йрто: yévwvrat. 
40 Sê дтокр:бєіѕ єлє, Téyparra. Ofk ÈT? PTY мӧмф 
zHcetal Ó &мӨроттос, AAA” ёттї mant? Pueri ёктто- 
5PEYOMENG Ад стӧматос Өєоў.  Tóre mrapadapPaver 
avrov б д:аВоћоѕ eis туў dyíav modw, kal ёстпоєь avrov 
6ёт\ rù mreptytov тоў ієроё, kal Аёує: alr E vids el 
тоо Oeov, Bade aeavróv като" yéyparra: yap бт 
Тоїс árréAoic ayro? énreAetrai rep! соў 
Kal Єттї XEIPÔN &роўсїм ce, 
MH тотє TIPOCKOWHC тгрдс AÍGON TON TIAA coy. 
7 pn avró û Inoovs Пам» уёуратти Оүк éxtreipdceic 
8 Kypion TON Өєбм coy. HAw mapadapBaver avrov б 
8:4Воћоѕ eis pos tYndov Alav, kal Seikvucw aùr masas 
gtas ВасМеіаѕ тоў кӧсроо каї тт» Oófav avray, xai 
єлє» aùr Tatra co. mávra 86со àv reody проско- 
ю fogs pot, тфтє Aéye air б ’Incols “Үтауе, arava: 
уёуреттш yap KyYpion TON Өєбм coy TIPOCKYNACEIC 
kal aYT@ MONG Ләтрєүсєс. Tore ddinow avróv б 
SiaBodos, xal où adyyeAot тротў\бо» kai  Owmkóvovv 
aura. | 
12  *Акоута<$ дё бт: оа mapedédn dvexópgoev eig riv 
з Га\Лаѓау. kal karaÀuróv ту» Na(apà Abov катфктсєу 
els Ka$apvaobp Tv тарабаХатт!а» ёу opíow ZafovAdv 
ц каї NejÓaAe(u- iva mAmnpoÓ05 rò pnôèv д& "Hoaiov тоф 
mpodrjrov Aéyovros 
ГА ZaàBovAON kal rA Ned@adeim, 
бАдм OaAÁccHC, ттёрам тоў '1орА&моү, 
FadtAafa TON EONON, 
% 0 Ләбс б KAOHMENOC ём ckoría 
pc єТАєм мёга, 
kal тоїс клӨнмёмогс ём хора Kal ckiá OANATOY 
фос ANÉTEIAEN аүтоїс. 
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АПО TOTE ňpéaro ó "усо knpvccew kal Aéyew 
r ^ \ 7 ¢ , ^ , ^ 
Meravoeire, їуукє» уар' т] Васа T&v ovpayóv. 

Hepuraróv 0 mapa rjv 0áXaoccap тӯѕ ГаМАаа< elüev 
дуо аделфоуѕ, Siuwva rûv Aeydpevoy Ilérpov kai *Avdpéay 
то» adeAddov avrov, Baddovras dudigAnorpov eis тт» Oá- 
Aaccav, та» yàp dXeeis" Kal Аёує, avrois Aeire miso 

i , € a € ^ , 4 { de э » 

pov, kal топ}ўт vas adecis avOparwv. of dé evOÓÉoc 
афётес rà Sixrva 5jkoXovÜgcav avrQ. Kal mpoBas ёкєїбє» 
«іде» GAdovs дуо adeAdous, 'ldxofjov rov Tov ZeBedaiou 
xai оа» тд» ddedpoy avrod, ev тф пћоіф pera Zefe- 
Saiov rod marpós аўтбь» karapri(ovras та діктоа arûv, 
каї ёкаћєсє» avtovs. of 5 evdéws ddévres Tù mAoiov kal 
rûv патёра avtay пкоћообпсау атф. Kal 
mepijyev ev б\р rj FaA\Aaiq, Qidckov év rats cvva- 
yeyais a/róv xal kgpvccev rò evayyéov tis Pası- 
Aelas kal Oeparevav тайата» vórov kai пӣсау padaxiay 
, ^ e^ 9 ^-^ € > , ^ ? ` 
ev тф Ааф. Kal атў\бє» 1) dko) avro? eis OX» THY 

* ` , э ^ , ` e^ MN 
Zvpíay: каї mporjveykav avri тарта ros какӧѕ ёҳоутаѕ 
mouiras voros каї Васароѕ cuvexopévous, Saiporrco- 
pévous каї ce\nvuafopévous xai mapadutixovs, kai ёдєра- 

3 , b! , , ^ 4 > ۹ 

mevoev avrovs. kal mgkoAovÜncav avrQ Ox\ot moÀAol dro 
rns TadwAaias kai AekamóAeos kai ’Iepoco\vuoy kal 'Iov- 
daias kal mépav ToU 'lopOdvov. "dav дё robs 
ÓxAovs avéBn eis rò бро, xal кабісаутоѕ аўтод mpoo- 


17 


18 


19 


21 


23 


24 


25 


fA6av [аўтб] oi pabyrait адтой: xal dvoigéas rò отдџра з 


аўтой ёд:даскєу avrovs Aéyov 
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з MAKAPIOI ОЇ TITWXOÎ TQ туєйдат‚ Ore avrav doriw jj 
BacAeia Tv оўраубу. 
4 paxápiot ої TTENOOŞNTEC, Ore avrol TrAPAKAHOHCONTAI. 
s paxaptot Oj Trpaeíc, бт: avrol KAHPONOMHCOYCI TIN FAN. 
6 paxápio,. of пеубутєс kal Supavres Tj» Stkatocivmv, ore 
avroi yoprac bycovrat. 
7 ракарін of éAerjuoves, бте avrol éAenÜijooyra:. 
8 paxapios ОЇ kaGapol TH -KapA(a, бт: aro} тб» Gedy Ovrovra:. 
9 paxdptot ої єірпуотокюі, бт [avroi] viol Oeod xXAgOrjoovra:. 
ıo paxaptor of Sediwypévos vekey Sixasoovyns, бт. avrav 
éorly 4 Васа róv ovpavey. 
п paxapioi égre бта» dvedicacw брас kai ê dfocw xal 
etrociw rûv ovgpóv каб  )uàv wWevddperor Evexev 
п pob’ xaípere xal дуа\\:йсдє, бтї б ас 00 Орбу то\ф< 
év rois ovpavois: ойто yap ёіоёау rovs mpodyras rovs 
трд pêv. ` 
13 “Үдєїє ёстё rò as ris yas єй» 8 rò dias pwpavd7, éw 
tim addicOnoera; eis ovdev loyver ёт: el. uù BÀgOiv eho 
14 karazareigÜa, uno TO» dvÜpeémev. úpeis éoré rò pôs 
ToU kócpov. ov дурата: móňis KpuvBnvat émádvo Opovs ket- 
15 péy’ 000 Kaiovow Avyvoy каї TiÓéacw avróv vm roy 
родго» AAN еті Tiv. Avyviav, kal Aduret пасху Tots év TH 
16 оЇкіа. обтоѕ AapWara rò has Ору eumpoober Tov dvbpe- 
тор, ros Dosw vor rà кала ёруа kal dofdcwow тд» 
патёра UpÖv riy év rois oUpavois. 
у My vopionre бт: Abov катаћдса: ròv удроу ў rods 
18 ярофутаѕ` ойк Або» xaradtoa GAAA mAÀmpócar ашу» 
yàp Aéyo viv, éws û» mapéAÓg б ovpavds xal Å уў, idra 
êv 7 pla xepéa ov ш) mapéAÓg dmò rod »ópov dos [àv] 
ig тауга yéynra. ûs ёй» оду Avon play Toy édvroddy rov- 
ro» TG» аҳістои kal ián otrws roves dyôpærovs, 
Фаҳигтоѕ KAnOyoera év тр BacAelg Trav ovpavay бе 


Ф ay roujoy ка) didaky, ойто péyas KAnOncera dv тӯ Ва- 
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cia rûy ovpayav. Aéye yap viv бт: day pù теро- зо 
сєіср иф»  Stxatoovwwn mrciov trav ypauparéwy kal 
Фаритаіоу, ov pn eloédOnre els thy Вас‹Меѓау rû» où- 
paver. "Hxovcare Gri ёррёб rois ірҳаіоѕ OY ат 
doneyceic: ôs Û ay qovevon, €voxos ~rra тӯ xpices. 
"Eye 86 Aéyo vpiv Gre más 0 dpyt{opevos TQ dêe\p@ aro 22 
Evoxos fora. тӯ крите os Û ay єїтр rH dep avrod 
“Рака, €voxos tora TÊ cuvedpips os д ay emn Морё, 
€voxos боста eis тїр yéevvay той mupos. Єй» обу прос- 23 
dépns trò ёӧроу cov ётї rò Bvocacrnpiov какєї штобђе 
Gre б düeAós cov eye: т: xara тоў, Ades erkei rò Üdpór 24 
gov &штросдєу тоў Gvovacrnpiov, каї Unaye прото» iad- 
hayn&t TQ dêe\p? cov, kal тбтє ёду трбетфере rò 
ёӧрдӧу cov. toh єўуофу тф аутдікф cou таҳ) €es Grov 25 
el per айтоў év rj бдФ, pý moré сє тарадф û avridixos 
TQ крїтйў, kal б крите TG varnpérn, kal eis hvdaxny В\№- 
Ojon’ dup» №уо со, ov шу ёре ékeiÜcv ws ду 26 
йтодф< тб» ётдато» коёрйутту. "Hkovgare Ore 27 
éppéüy OY moixeyceic. *Еув дё Аёу® бшу Gri was б Bé- 28 
wey yuvaika mpós ro émiÜvufjca. [аўтт»] 70m. ёроіҳєосєу 
айту év rj кардіа avrov. «i è o opOadpos cov б бдєф б< 29 
скаудаћ е: сє, ёе\№є avróv xal Bare dro cov, cuppépes 
ydp cot iva droAvnra êv тб» реи cov Kai и) бА\о» тд 
capa соо ВА eis yéevvav kai el т деа соо xep з 
скаудаћ№ е тє, €kkovyov avri» kal Bde amd co), cvp- 
pépet уар со tva йтб\тута! êv rv. реду cov xai pi) ddov 
тб сёра cov els yéevvav атё\бу. "EppéOn Sé зт 
*Oc ÂN &ттоАүсн THN гүмаїка аүтоў, Абто аўта árro- 
CTACION. ‘Eya 8€ Aéyo vpiv Gre rûs 6 amodvov Ti» 32 
ухуаїка avrov tmapextos Aóyov mopveias поі ат» pot- 
xevOjvad, xal os ёйи  dmoXeAvuévyv yapon potxa- 
таи Пам» зјко0сатє бт. ёррёб) rois dpxaíots зз 
Ovx ётпоркисєіс, ёполосєіс 86 TQ күріф тоўс Óp- 


37 dora 
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34 KOYC coy. "Eye дё Aéyo vpiv ш) Opéca Sws: pyre èv 
35 TG оүрамф, Gre OpóNoc ёстім TOY Өєоў: pyre dv TH 
Ff, бте YtroTrGAIGN ECTIN TON TTOAQN ayto? руте els 
"IepoooAupa, Ore TIGAIC rriv TOY мєг&лоү BaciAéwe: 
36 pyre év тӯ kepa) cov opoons, Sri ov Svvaca play 
37 Tpixa Xevi)» тойса fh pédAawav. "ото! Sê ó XAóyos 
pov val vai, oU oU- ro Sê пєритоду rovrwy ёк той movnpod 
38 ёстіу. "Hxoveare бт: éppéón 'ОфӨкАмды ANTI 
3; OPOAAMOF каї дАбмта ANTI ÓAÓNTOC. ‘Eyð дё Aéyo dpiv 
р) avriornvat TQ momp’ AAN doris сє pami(e els тт» 
p деё:й» cuayéva [mov], стрёфо» avrà kal тђ» Gdn xai r$ 
Ücxovrí aot xpiÜfjva каї тд» үтё>а соу AaBeiv, apes alr 
а xal тд lpáriov: каї doris сє dyyapeioet pidtoy ё, raye 
42 per avrov до. T4 airoüvr( сє 805, kai rov Өорта ard 
43 соб SavicacOas u) dmoorpadgs. "Hkovceare 
ёт‹ êppéên ' ArarrHceic TON ттАнсїом COY kal puorjoeis тд» 

4 ёхдрӧә сох. 'Eyà дё Aéyo viv, dyamüre rovs éxOpovs 

45 орду kat mpocedyerOe rèp Trav Üwkóvrov pâs: Ómos 
yévgoOe viot тоў rarpûs Орбу roð êv o)pavois, бт: тд» 
[Мор avroð арат Ме. émi тоюурой$ каї dyabovs xai 

46 Bpéxes emt Owalovs kai ddixovs. ёй» yàp dyamjonre robs 
dyamávras pûs, riva расбдби fxere; ovyt kai of redva 

47'т0 avro' TowÜUciw; kal Єй» domácgoÓe rods адеАХфо®с 
pa» póvov, ті mepwrgó» moieire; ооу) xal of ¢Ovixol rò 

4 аўто mowiow; “EcecOe оў» jueis TÉACIOI ds б татўр 
pO» 0 oUpdvws тє éorw. 

: Прооёуете [06] ту» Scxacoovyny Upûv u} той» ёртро- 
обе» rày dvÓpomov mpòs rò бєабфйуш avroiss el 86 uý- 
ye, polv ovk fyere тара TG патр spay TG ё» rois 

2 oUpavois. "Orav ойу mois éAeguocUvgw, ш) 
carrions CumpooÓév aov, @ттєр oi Хтокрита) тоочу èv 
rais cvvayoryais xal dv rais роши, бпос доёасббоі Ото 
rûv dydpéror du» Aéyo ui», améxovow tov шщобду 

46 оўтыс 
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ать, сод 8ё mowÜbrros éAenuocívp» р) yvoroe ў àpi- 3 
стєра соо ті тої 1) дєёіа сох, Oras ў aov rj éAeguoovrm 4 
Èv TQ kpvmTQ" kai 0 татр соо 6 Pr\érav év TQ криттф dno- 
досе: сог. Kal бта» просєйҳпс Oe, ovk ёсєс бє s 
e$ oi Vmokpwa(- бт: þori év rais cvvaywyais каї èv 
rais yovias тӧу пћатєу ќотӧтєс mpovevyer Oa, dros 
$aveci» rois avOpwros: duv Aéyo vpiv, dméyovsi тд» 
ригдду arv. où Óé бтау mpocevyyn, eíceA0€ cic TÛ 6 
TAMETÓN coy kal kAeícac тім OYpaàN coy rrpócey£ai 
TQ татрі соу TQ є TQ kpumrQ- kal o marp cov б 
ВАёт>» ёу TQ xpvmrQ drodéce со. — Ilpogevxyópevo, дё 7 
py Barradoyyonre orep oi éOvikoi, бдокоўоц» yap бт. év 
тӯ moÀvAoyía avrà» eicaxovabycovra: pi) oly Орообӯтє 8 
avrois, olde» yàp [0 beds] б татђр Uupûv Gv xpeíav ёҳєтє 
тро тоў vpas airfoat айтбу. Ойтоѕ оду mpoceUXeaÓOe о 
Upeis 
Патер ijuor 0 êv rois ovpavois: 

Ayuobijro тӧ буора cov, 

ё\@атф 7 Вас№єіа cov, zo 

yergógro Tò Onpa соо, 

de Єў ovpav@ каї êri yijs: 


Tov áprov pôv Tv Émwovcwov ц 
80 "piv onpepor: 

kat des прі» rà oed para nor, 12 
ds kal npeis d$jkapev rois obeAéras ruv: 

kal p!) eloevéykgs pas eis перасро», 13 


алла роса nas апо ToU rovnpod. 
> * * 2 ^ ^ 3 , 4 4 U ^ 
Eay yàp афӯтє rois dvOpamas rà тараттората arû, 14 
> ? с^ € A € ^ t 3 , AJ M ` 
афтсте, kal Upiv ò татр vpóv б ovpavos: dav de jar) 15 
42^ - 2 / ` , э ^ Jar € 
афӯтє rois avOpomras [rà maparrópara arav], о0дё 6 ra- 
тђр бру apnoe rà maparroópara )pàv. "Orav 16 
êê vgorevgre, ш) yiverOe os of vmoxpiral okvÓporroí, 
афа› ооо yap rà mpoócoma аўтб©> Oras фаубоцу roig 
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?, , ГА 3 ۹ , € a > Р ` 
avOpeross vgoTeVovres: ашуу» Aéyo Upiv, dméyovsw Tov 
17 po Gov avróv. av 8é vgorevov epai тоу Tv кєфаћђу 
W , , e ` a C a , ⸗ 
18 каї TO трбтотб» соу vía, ómres р) фар < rois. avOpa- 
то moTevov' Ха TH татр! соо TQ èv тб Kpupaip’ каї 
с 4 € ⸗ 2 ^ 2 la 
б татр тоу 0 BAérov êv TQ крифаіо аподдсє сог. 
f е^ s э 5 ^ ^ q M 
19 Mi) бусаорібєтє Upiv Onoavpovs ёті ris yis, Grou ons 
каї Bpócis adavifer, kal Ómov kAérrar Svopvccovew xai 
4 ? \ € ^ 1 , 3 ^ 
зо KAémrovgur* Өпсаурієтє Sê viv Onoavpots év ovpare, 
Grov obre ans одтє Bpocıs ddaví(e, kal Gwou kAémrat ov 
ar Stopiccovow ovde kAémrovgu- mov ydp émrw б Qy- 
э ^ x e , € ? 
22 саорбѕ cov, &кєї ёттаь [kal] 4 карда cov. ‘O Avyxvos 
тоё cdparés ёст б дфба\ыбѕ. ёйи оду jj ó дфбахиб< 
23 тоу &т\оўс, GAov то сёрй cov фотшб» orar ёйу ĝè 6 
GpOarpds соо movnpos ў, OAov TÒ сёра cov ockorwóv 
(grat el otv rò pûs rò ё gol скӧтоѕ ёстір, TÒ axóros 
4 mógov. Ovdels дурата: vol kupíos OovAevew f) yàp 
M e А A e , $ er > 
Tov éva puonoes kal Toy €repov &үаттте ў évòs dvÜé&erat 
xdi ToU érépov xarappovyces: où Suvacbe беф DovAevew 
25 kal papeva. Ata тобто Aéyo piv, ш) pepipvüre тӯ 
vuxũ vuv ri paynre [7 ri тїтє] радё тф обрат: Орбу 
ri evdvanabe: ovxt 9 Хоҳ mAciov ёст: тў rpopîs Kai то 
26 cpa ToU évOdparos; Baé are eis rà werewa тоў ovpa- 
yol бт. ov omeipovow ovde Gepifovew odê cuvayovoww 
, U M € € a e э 2 , > ^7 
els arroOnxas, kai o marp páv 0 ovpamos трёфє айта 
9 € ^ ^ 3 ^ , à 5 € ^ 
зу оўу Upeis padrAov Siadépere avràv; ris be e Орох pepi- 
руё» дурата mpocbeivas ёті тї» guiar avroU mixuy 
y ^ > ? [4 ^ , A 
28 ёра; Kal тері évdvpatos ті peptpvare; катанабетє та 
xpíva ToU дурой mas avgdvovew: ov xomia@ow odê výlov- 
29 сіу" Аёу® < брі» бт. ovde Sodopav ev macy tH доёр 
` gp аўто mepteBdXero os фу rovrov. el Óé rûy xOprov rol 
dypov отјреро» бута каї айру eis кМВауоу Baddopevoy 
б Beds otros ашфеёууосиу, où ToAA@ püXXov рае, Òi- 
з убтигтоь; р) оў» peptummonre Aéyovres Ti payoper ; 
18 vşorewy rois &уӨретоц 
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ў ТЇ míopev; f Ti mepiBardpeba; парта yap таёта тй 32 
ёт ém(grobow' olðev yàp б татр Uuûv ó ovpdmos бт 
Xpü(ere rovray drdvrov.  (mreire 8 mpórov thy Bası- зз 
Aeíav kai Tv Bixasoovvyy avro), kal тайта rdvra троо- 
^ > е 
тебдјсєта дрі. pù оду pepuíuvjonre els ri» афр», 1) 34 
yap абру pepiuvýoel airs’ dpkeróv Tj pépa 9» кака 
airs. 
М) xpivere, iva py крїӨїтє* ev $ yap крірат: xpivere 
» ^ € - 
кр:Өўсєсбє, каї év d pérpq perpeire perpnOnoerat piv. 
ri Sê BAéreis тб карфоѕ Td ev тф офба\иф тоо аде\фо® з 
s . 3 ^ ^ 9 ^ 4 , ^ m 
сох, THY 0€ êv т$ a офба\иф докд» ov Karavocis; ў más 4 
épeis rà dep соо "Ades éxBdAo rò Kappos ёк тоф 
ójOaAuo0 cov, kal 1800 n докос ev TG офбдаћиф соё; 
e / ^ Н ^ 5 Pel ^ A „ 
viroxpird, ёкВаћє mparoy ёк то? ofOarpov coU тт» Ookóv, s 
kal róre 8:08\ефреѕ éexBarciv rò карфоѕ ёк roð épOadrpov 
rou adeAdov cov. Mù Öre rd dyww rois косі», рё 6 
Bddnre rovs papyapiras vpóv ёштрос бє» rà» ҳоіроу, ит) 
more катататтоут› aùroùs ép тоў Tool» avróv kal 
t? € ^ > ^ , t€ a 
otrpadévres р)ёос úpâs. Aireire, kal SoOnoerat vpiv 7 
(nretre, kal evpnoere: xpovere, каї avovyjoeras ошу. Tas 8 
s$ € $ a 0 A t ^ t 7 ` ~ 
yap 9 airóv AapBaver kai 0 (nr@v evpioKer kai TQ 
е гэ 1 ۹ * ⸗ с ^ a a 
kpovorrt ‘dvovynoerat', Ñ Tis É vpav avOpwiros, бу о 
airjoe: б vios avrov dprov— ш) Aiov émddce: alr; Ñ хо 
каї iyOvv аітђсє – р) дф émddce айтф; ef ойу pets тт 
mopo? буте olðare Öópara ayaba Sidovar rois réxvors 
jpóv, mór paddov б mar)p vuv б v rois ovpavois 
дасе dyaÜà rots alrovow avrév. Парта оў» doa éàv ıa 
OcAqre wa тобо» орі of dvÓpemo, ovrws каї úpeis 
тоїтє avTois* oUros уар єттї 0 vópos kal ol mpopFrat. 
EloéA0are à тўс orevis толу бт mAÀareia " кай 13 
eUpuxyepos 1 óðòs rj dmáyovca els т» drd\etav, kal 
то\\о{ elow of eloepxópevo, 8 airs’ бт: aevi) 9 TOAN xq 


код тебмриёлр ) 0800s ý бтауооса els тї» (оти, код 
8. dvofyeras 13 Jj тА 
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15 Oyo elcly of evpiocxovres айтти, IIpocéxere 
dro тё» Yevdorpopyrayv, oirwes Epyovrat mpos vas ё» 
16 ёудурасч mpoBarwy собе» дё claw Айко dpmayes. ard 
Toy kaprov айту émvyvecegÓe avrovs: pnts ovdd\éyovow 
17 drê акауббу› orapvAds fj awd труло» cika; or» rûv 
ёдро» &4уабд» картоўс "каћо?ѕ mot, ro дё campóv év- 
18 дроу картоў$ movnpoùs mowi: ov vara Bévðpov dyabdy 
Kaptrous sompous éveykei», ovde dévdpoy сатрӧу картоў< 
19 kaÀoUs тое. та» Sévdpoy ш] tow)» картд» калд» 
зо ёккоттєтає kal eis пр Ва\\ета. — ápaye dmó тб» xapmóv 
ax абтб» érvyvóoeaÓe avrovs. Ov rûs б Aéyor por Кїрє 
кїрє eloeXevoera eis T)» ВаеХе(а> тб» ovpavdy, GAN” 6 
тоб» то OéAnua тоў warpos pov тоб é» rois ovpavois. 
22 TOAAOL épolciv pot év éxeivyn тӯ ђрќра Кїрє кїрє, ov 
TH сф GNOMaTI ёттрофнтєүсамєм, kal TH od ovdpare 
диндма ёёеВаћоцеу, kal тё o Ovopare Suvduers woddas 
23 €moujcapev; каї Tore ороћоуђсо avrois бт Ovdérore 
€yvov vas: dTroxwpetre ÀT ÈMOÇ of ёргатбмємо! TAN 
ANOMIAN. 
24 Пас ойу doris dkove pov rovs Aóyovs [rovrous] kal 
тое avrovs, ópowÜngcera. avdpi dporipo, doris фкодб- 
as pnoev avrov Ty olkíav ёті fv пётра. kal karén 7 
Вроҳ) каї Аба» of тотадо\ Kal ётуєисау oi dvepoi ка} 
просётєса» Tjj оікіа ékeivp, kal ovx merev, reÜepeMoro 
a6 yap émi ryv mérpav. Kal rûs б dkove» pou той Aóyovs 
rovrovs Kal рл) mov avrovs ӧрообђоєта: аудрі pope, 
27 бот: фкодорпсє» aŭro thy оікіау éml тї» upov. rut 
кат Вт ў Врохђ) xal Аба» of morapol каї érvevoay oi 
dvepos kal просєкоүау rj оікіа ёкєіур, kal rerev, xal jv 
5 ттбоц$ avríjs peydAn. 

438 Kal éyévero ore éréAecev ó ‘Ingos тоў$ Aóyovs Tov- 
ag rous, é£erAnoaovro of dyAos émi тӯ бау avroð: jv 
yàp ё:даскоу aùroùs ds é£fovcíav êxo» kal ovx as ol 
17 #04 Kadovs 

C 
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ypappareis avrà. 


КатаВдутоѕ ĝè avrov ато Tov Opovs yodovénoay аўтф т 
3yAot moÀAol. Kai loù XAempós mpoweAOav mpocekvvet a 
avrQ Aéyov Кїрє, éày OéAns Ovvacaí pe xabapioa, каї з 
ёктєіуаѕ Tv xeipa Faro avroð Aéyov | .GéAo, кабаріс nr: 
kai evOews ёкаберіс@р aro 1) Aémpa. каї Aéye avrQ 0 4 
'"Ipco?s "Opa pndevt eimps, dXÀà Ûraye сєаџтоу AeT£ON 
TQ İepeî, каї тросёуєукоу TÒ Óóporv 0 mpoaérat«v Mavons 
els paprüpiov avrois. EicedOovros дё avro «ls 5 
Kadapvaotp  mpocijÀÓev aùr  ékaróvrapxyos тарака\б» 
aùròv kai Àéyov Kúpe, ó mais pov BéBAnra év тр oixig 6 
mapadvtixds, Sewas Bacayiópevos. Aéye air "Eye Ф- 7 
Gav Oepametow avrov. атокр:бєіс 8€ б ékaróvrapxos фу 8 
Куре, ойк eipi ixavos tva pou vro thy oréyny «ісе Өре 
GANA póvov єїтё Ady@, xal iadjcera 0 mais pov: xalg 
yap êyê dvOpwres єіш td efovoiay [racaópevos], #ҳоу 
Ûr” épavróv gTparwras, каї Aéyw Tovro TlopevOyri, каї 
qopevera, kai dÀÀg “Epyou, kai épxerai каї тф dovrcA@ 
pov lloígcov rovro, kal mowi.  dkovcas дё б 'Igcobs зо 
€Üaípacey kai erey rois dxodovbotow ‘Auv Aéyo ош, 
map ovdevi rogavTQv пісті dv TQ “lopand evpov, Néyw ıı 
8 viv дт: ro\\ot ATIO ANATOAON Kal AYCMON FEovoew 
kat avaxdiOnoovra: peta *'АЗрайц xal 'Icaük kal 'lakof 
ev тр Вас №еіа tay ovpavóv: oi 86 viol тїз BacAcias ёк- xa 
BAnOnoovras eis тӧ oxdros то ёбштєро/ éke? ёстаи б 
кХаобшоѕ каї б Bpvypos trav Gddvrav. кай elmev 6 “Inaois 13 
TQ €karovrdpyg "Ymaye, б< émíorevaas yernOnrw cor ral 
іад) 0 mais év rj Фра éxeivp. Kal Adv 014 
"усоёѕ eis тї» olkíav Ilérpov «дє» тї» mevÜepàv avrov 
ВеВ\иёти xai mwvpéccovcav: kal ўфато THs ҳерӧѕ av- 15 
тїз, kal афўкеу айттуу ó порєтоѕ, kal m'yépÓn, kai Senxdvec 
arg. "Owias 8€ yevouévgs тростјуеука» айтф 16 


— mat. 
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Sarpore{ opdvous ToÀAÀovs- xai ¢f¢Badev rà mveínara Adye, 


17 kat таутаѕ TOUS какёѕ éxovrac éÜepámevaev- Gras т\пробђ 
rò pnbev д.а "Ноаіоо rol профттоо Aéyovros Аүтдс Tac 
ácOeNe(íac HM@N ÉAaBeN kal тас мбсоүс éBácraceN. 


1 Ідфу 0 6 Incois ' OxXov' пері avrov éxéAevaev dzreAÓeiy 
19 cig TÒ mépay. Kal wpocehOwy eis ypappareds 


elrey air Аддсжаће, ако\ообђсо cor ётох єй» arépyn. 
зо ка} Ayes avrQ д "lgcoUg Ai adedwexes фе\еоўс Exovow 
kal rà Terewà ToU ovpavey xaracknveces, б 84 vids ToU 
2 d»Üpekrov ок êxe wou тт» кефал kAivg. “Erepos дё 
Ta» рабутӧ» eimev air Kúpie, éwírpeyór por mpórov 
за dmeAÓeiv xai Oda: тб» warépa pov. 6 дё “Incois Aéyes 
arê 'Ако\оубе: ро, kml des тойс vekpovs дафа rovs 
23 €auT@y vexpovs. Kai éufavri arê eis moiov 
24 ]koAovÓnca» ar oi рабута) avrov. xai idol ceopds 
péyas éyévero dv ty баћассү, sore rò wAoiov xaAÀvmre- 
25 wOac Und тё» Kuparev: avros 82 ёкабєудєу. — kal mpor- 
eAÓóyres ђуєрау avrév Aéyovres Kúpu, сӧсоу, ахто\\\- 
26 реда. ka Aéyet avrois Ti дє\о{ ёсте, QAeyórioTos; тбтє 
éyepÜcis émeríugoev Toig арро. kai Tj бӨаћавор, kal 
27 €yévero уали peyáňņn. Oi è dvÓpemo ёбайрасау 
Aéyovres Horarés ¿otw ovros бт kal ol ûveuot kal 1) Ód- 
8 Масса aùr їлтакойоуочу; Kal éAOórros aŭ- 
ToU eis rò пёра» els THY xopa» ré» Tadapnvery vmüvrgcar 
атф 80о Üauorópevor ёк Tav uvnpeie» éCepxópevo, xa- 
Aemoi Ма» dere py loxvew rwa rape\dety Šû Ths 0000 
29 reis. kai idol fkpatav Aéyovres Ti тр» kal соі, vie 
зо ToU дєоё; FAGes ade mpd кашро? Bacavioa: pâs; "Hy 
ёё ракра» an’ arû» ayé\n xoipwy wodAdy Воскорёю. 
з of дё Saipoves тарєкаћоџу avrov déyorres El єкВа\ћес 
yas, алӧотеМоу pâs eis тђу dyéAny тё»  xoipov. 
3a kal elwev avrois "Ymáyere. of 8 efedOovres dmijAÓay eis 
rovs xoípovs: xal {800 dipunce» паса 1) ayéAn xarà rob 
18 [woAAwds] $xAove 
C2 
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kppuyov eis Tr)» Oddaccay, kai áméÜavov ёу rois дасі, 
Oi д4 fóckovres Ehvyov, kai amwedOovres eis T)» поћи зз 
аттууєМау máyra kal rà rd» Satporfopévor. xal loù 34 
таса 1] mods ёёў\бе> els Uravrnow 'rQ Inco, xal iddv- 
тєє avrü» mapekdAecay Gras peraBy dro rûv Opiov aŭ- 
тд». Kai épBas eis mAotov Suerépacrey, каї ÑA- т 
ev eis ту liay тому. Kal idol просёфероу avrQ mapadv- 2 
Tikov êri к\отѕ BeBAnpévov. ra iov 0 'IncoUs тө ricrw 
aùrôv elev TQ mapaAvrikQ Odpcet, тёкуоу` acievrai 
cov ai duapria. Kal 1800 тє rûv ypapparéoyp elrav 3 
év davrois Обтос Bracdnpet. каї “eidds' 0 “Inoois ras 4 
évOuunoeas avray єтєр “Iva тї évOupeiabe movnpà èv rais 
kapdias vpov; ri yap ёстіу evxonadrepoy, єіпєу ‘Adie 5 
rai gov al dpapría, fj elmeiv "Еуєрє kal пєритате; Фа 6 
0c єідўтє Ori eLovoiay exer 0 vidos roð ёудротоу ém ris 
yüs adsévat dpaprías-  róre №ує тё тара\иткф ‘"Eyet- 
рє pov cov Tiv KRA kai Vmaye els тд» oixóv cov. 
xal éyepOeis атў\бе>» els rov olkoy avrov. “Iddvres 8 ol 7 
GxAo epoBnOnoay ка} é0ófacav róv Gedy тб» 8óvra ёфоъ- 
сіау rotary» Tois avOperross. 

Kal rapaywy 6 'IncoUs ёкєїбє» єє» dvOpwmov Kxabrpevoy 9 
ent rò тето, Мадбаіо» Xeyópevov, xai Ayer air — 'Axo- 
Aovdes ног Kai арастаѕ ђкоћообпсє» avrà. Kai 10 
€yévero avrov dvaxeimevov ev тр оікіа, kal ioù morio 
reAGvat kal арартоћоі éAÜóvres cuvavéxewro r “Inood. 
xai Toig pabnrais avro). kal idovres of Фаритаїо› €Aeyov 11 
rois pa@nrais aro ма ri pera rà» TeAX@vav kai dpap- 
rotav sbie б 8:даскаћоѕ оду; б dé dxovoas єітєр та 
Ov xpeíav éxovow of la xvovres larpov dÀXà of kakés €xov- 
res. mopevÜévres 06 pabere ті éorw ~ ЕЛєос 0éAQ kal OY 13 
OvcíaN: ov yap Або» kaňérai Sixaiovs dÀÀà duapro- 
Xovs. Tore mpocoépxovra: аўтф of pabrrat Io- 14 
avou Àéyovres Aca ті pets kal of Фаритао! vnorevoper’, 

34 тоў 4 dr 6 'EyepÓ eis I4 WOAAG 18 «ісеАдеь 
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1501 è pabyrat co) ov ywnoreiovow; Kal elev афто 
б “Incots Mn Svvavras of viol тоў vupddvos mer 
Oei» еф’ бето» per avrav ёстіу б vupdios; éAevoovrac дё 
npépat Gravy апарбђ ат avràv б vvpþios, kù róre wy- 

16 oTevoovow. ovdels 8 emiBddAde énífAnua páxovs dyvd- 
gov em. іратіф mada: alpe yap ro пАурора avrov drò 

17 Тоў ipariov, каї xeipov сҳісра yivera. ovdé BaddAovow 
olvov véov els аско?ѕ madmovs: є 8 prye, pryvuvra. ol 
доско kal б olivos éxxeiras kal of dokol drmóMAvvrar 
dAAà BdAXovow olvov véov ele бокой Kavos, xat ййфд- 
Tepot CurvTnpovvras. 

ı18 Тата avro) Хаћодутоѕ avrois ідо йрҳоу [eis] rpoce\- 
бё» mpocexuvet avr@ Aéyov бт “Н боуатпр pov йрт: ére- 
Aevrgoev: аАХ\а бу émiÜes т» xeipà Gov ёт’ айтти, kal 

19 Сўсєта. Kal ёуєрбєіѕ б "Igoo)s “yxodovber’ air xal ol 

20 рабтаї avrov. Kal {800 yur) alpoppoovca ёодека Ery 
rpoce\dodca бтитбє>» aro ToU крастдоо roð іратіоо 

ar GUTOU: CAeyev yàp év éavrz 'Ей» povoy ayrwpat rod ipa- 

22 тіоо avrov сод]соши. 0 8 'Iyocoís orpadels xai lov 
airy єпє Өарсє, Ovyarep’ т] moris соу сёсокёу 

23 сє. Kal éowOn т) уху) amò rijs opas кєє. Kat éAÓov 0 
"Incots eis rv olkíav тоў йрҳоутоѕ xai iddy rois avAnras 

24 каї Tov: бҳ\оу OopvBovpevoy éAeyev “Avaywpeire, ov yàp 
атёба>єе» TÒ корйоцо» GAG xabevder- kal катеуё\е» avroð. 

25 Gre be 8\0) ó BxAos, «ісе» éxpargoev Ths ҳєроѕ 

26 ars, Kat WyépOn тӧ kopásiov. Kai є{\бє» rj yun 'ай- 

27 T]. ele б\т» THY уђу éxeivny. Kal mapåyovri 
ékeiÜev тф “Incod т}ко\ойбттау ' úo туфћоі xpa(ovres 

28 kai Aéyovres "'EMénoov pâs, ‘vie’ Aaveid. | éAÓóvr. ёё els 
Thy oikiay просђћдау air oi ruddoi, xal Aéyes avrois 
6 locos ILwrevere бтє дораи rovro' тота; Aéyovow 

2) атф Маі, kúpe. Tore \ато rav opbadpay arav Аёуо> 

æ Kara т» riot ошбу yemOnra vpiv. каї пуєфҳбпсау 
19 уколоубусєу 26 ars 27 avTQ | vids 28 Toro бууадал 
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avra» oi opOadpoi. Kal éveSptundn avrois ó 'Ipooüs 
Aéyov ‘Opare руде ytockéro* of дё efeABovres Oudnja- зт 
са» алто» ё» Àn rj) уў eker. Avroy ёё éfep- 32 
Xopévav ідо0 mpoonveyxay avrà. кофб» Samor{opevov kai зз 
éxBAnbévros rov Samoviov éAáNgoev 6 kodós. xal 40ai- 
раса» of öx\oı Aéyovres Ovderore ёфаю otros év rà 
'"IepajA. [oi 8é Фартаїо. EXeyov "Ev тф apxovre trav 34 
Sacpovioy ёкВа\ће ra Satpdvea. | 


Kai тєриўүє>» 0 'IgcoUs ras modes macas xal ras керас, 35 
8.даскоу ev rais cuvaywyais avróv kal xnpiocwyr rò evay- 
ую» ris BacwWeias kal Éepamevev тата» vócov xai 
таса» padaxiay. "ёду 8 rovs ÓxyAovs ёстћау- 36 
xvíoÓg тєрї arav бт. фса» édoxvApévor xal épuupévot 
(cel mpóBara MA ёҳомта TIOIMÉNA. тоте Aéyet то зу 
pabnrais aro ‘O реу Oeptopos modus, of дё épydrai oXi- 
you SenOnre оду той kupiov тоё Îepiopo бтос éxBarn ёруа- зв 
ras eis TOv Oeptopov avrov. Kat проскаћєсарєроѕ тоў 1 
dadexa pabnras avrov ё8океу avrois é£ovolay mvevuárov 
dkaÜdproev dore éxBaddew avrà kai Óepamevew таста vó- 
со» kal тата» раћакіа». Tov дё додека ато- 2 
cróÀev rà Ovópará ёстір ravra: прётос Zipov 6 Aeyopevos 
Ilérpos xal 'A»Ópéas ò dOeA$ós avrov xal 'Iákefos 6 
rol ZeBedaiov xai 'lodvygs 0 dêe\pos avro, Pidurmos з 
xai ВардоХораќоѕ, Owpâs kai Маббаїо< 0 reAovys, 'Idxo- 
Bos б ro) `ААфа(о› xai OaBÓaios, Zipov 6 Kavavaios xai 4 
*Iovdas 6 'lokapuorys 0 каї mapaĝoùs avrov. Tov- s 
rovs tous додека атёстєћєу ó 'Incos mapayye(Aas avrois 
Aéyov 

Eis дӧ» éÜvàv p) dméAÓgre, kal eis полу Xapapevróv 
p) єїтє\Өттє* яторєієс дє 0€ рал\оә mpos rà прӧВата та 6 
атоћоћдта оїкоу 'loparA. mopevopevos è xnpvccere №- 7 
yovres Gre "Hyywev 7 BacAeia rv ойрауёу, | daÜevotvras 8 


13 трф$ 14 ёк 16 ò Shes 
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Oepanevere, vexpous éyeipere, Метрос kaDapi(ere, дарбта 
9 éxdAAere: дерей» éAáere, Swpedy Bore. Mr) xrüonoÓOe 
xpvoòv pndé рухро» pndé xaXkóv eis тас (ovas vUpé», 
ro и) тра» els óðòv pndé úo xerûvas pndé vroðýpara 
п êê раВдоу· dfios yap б épyárgs ris rpopis avro). eis 
nv Û àv wodw ў кешл» єіс Өтте, éberacare ris v arî 
12 ûfués ёст" кікєі pelvare ws йу éféAÓnre. eloepyopevor 
13 êê еіс тї» olxiay аспбсасде айту” kai dav pêv jj v) olkia 
d£ía, éAÓáre 1) elpyy op» er airy’ єй» be uù jj agia, 7 
ı4 «рү ош» 'ёф úpâs ётттрафте. каї os dv py 
déEqrat úpâs pndé dxovon тоос Aóyovs )pà», éfepxyóuevo 
ёёо ris оікіас f) ris móXeos Єкєйлүс< ёктіғабатє rov rov- 
15 opróv T rà» woday pêv. duv Аёу duly, dvekrórepov 
(crac уў Зодбрюу kai Topóppæov év тдёра xpiceos ў тӯ 
16 ro\et éxeivy. 'Iüov eya drocrA\m vpas ds 
mpófara év péow Akor yiverGe оўу Hpdmpos és ‘ol Specs’ 
17 kal dképaw ds al mepirrepai. mporéyere è ато róv adv- 
Ópavrov- napadecovow yap vpas eis ouvédpra, каї v rais 
18 GuPaywyais arê» pacTiywcovcw Upüs* Kal ёт) ryepovas 
дё kal Bacireis dxyOnoecGe Evexev époU els paprvpioy av- 
тото kal тоф €Üreciw. Grav дё тарадбоч» pâs, p) pept- 
prjogre nós fh ti AaAnonre: SoOnceras yap Фрі» dv ёкеіу 
20 Tjj Opa ri AaXjegre: où yap vpeis dorè of AaXoüvres 
алла rù mvevpa roð matpos vpev тд Aadovy év ору. 
э тарадёсє 8 аделфос adeAdov els Oavarov kai marnp ré- 
куоу, kai “ETTANACTHCONTA! TEKNA ёт! гомєїс каї Oava- 
22 тоўтоосч» avrovs. xai ётєсбє picovpervor Ото таугоу д: TO 
Svoud pov: б dé vropeivas els réàos ovros coÓjcera:. 
23 bray de дбкоочу vas év TH Toke талт, Hevyere eis THY 
érépay- duty yap héyw vpiv, ov p!) тестте ras modes 
24 [rod] Чорађл €es £AÓg б vids той avOpwrov, Ok ёст 
набтт< Ûrêp то» д:даскаћо» ovde otos virép Toy кїр» 
25 aro. apxeroy TO рабт) iva yévyras ws 0 ё:даскаћѕ 


2 ? 
21 ёпауаот)еєта 
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avrov, kal б oos ws 0 кїро$ avroð. eè riv otxode- 
ттбтт» Bee(eBoUA ётекаћєсау, тбтф padXov rovs olkuakobs 
avrov. py ovv QofnÓnre avrovs: oùðèv уар ёстіу xeka- 26 
Avupévov o ойк атокайуфбтета, каї kpvmróv 0 ov yrvo- 
обтета. 0 Aéyo úpiv ev TH oxoríq, єйтатє v TH hori: 27 
xal б eis тд ойс dkovere, knpvgare êri rà» Swparwy. каї 28 
р) poBnOjre ато ræv dmokrewóvrov tò сёра thy 8ё 
их)» py Suvapévov arroxreivary фоВєіс де è waddov тб» 
duvdpevov kal Wuyi kal сёра апоћ са év yeéwvg. ouxt 29 
дуо erpovÜía іссаріоо madeira; каї êv ёё avrdv ov re- 
сета: émi thy уйу dvev ToU татрд< ope». tpov дё kal зо 
ai rpixes ris кєфаћӯѕ тата npvOpnpéva вісі». pù oiv 3ı 
фоВєісдє· mov arpovÜiev siapédpere vpeis. las oU» зг 
doris ouoroynoes éy épo: ©штротбе» тёр avOparwv, оро- 
Aoyjco kadyo év avrQ €umpocÓÜev rob marpós pov rol ёх 
rois ovpavois: ortis Oc. dpynonral рє CumpooÜev тё» dv- зз 
Өрт», dpvjcopa Kayo avrov €umpocÜev тоў marpós pov 
rod év rois ovpavois. М!) vopionre Ore jAO0v 34 
BaXeiv elpnyny emi тї» yay ouk Або» Ваћєі» єірђуру 
dAÀà payatpay. ђ\боу yap &хатша avOpwmoyv Katd TOY 35 
ттАтрдс ayTOY Kal OyraTépa KATA TAC мнтрдс ayTHC 
kal NYMOHN KATA TAC тємӨєрёс AYTAC, каї éyOpol TOY 36 
&мӨроттоү oi olkiakol ayroy. ‘О ф:Афу патёра f) pn- 37 
Tépa vmép pè ovk €orw pov dios: каї б Ф» viò 0 
Üvyarépa тёр рё ovk ёстіу pov áfios: kal ôs oU Aap- 38 
Bavet rov aravpóv avrov каї dkoXovÜei oricw pov, ovk €- 
сті pov ü&ios. 0 evpay тї» ux» avToU атоћ сє айттуу, 39 
каї 0 dzoÀécas тї» Yux™» алтоо €vekev ёро eUproet av- 
THY. О exópevos vpas pè Séxeraı, kal б ёрё 4o 
дехдрероѕ Séxera тоу amoorei\ayra pe. б Sexopuevos mpo- дт 
фт» eis дуора mpopyrov шодо» rpopirov Anpyerai, kai 
б Oexópevos Sixatoy eis буора д:каіоу pohov д:каќоу Anp- 
perat. каї ûs ау потіср va rov рикрф>» Toray TrOTI]pLOV 42 


25 тф оікоёесябтр......тоіс оікіакоіс 
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Vuxpoũ póvov eis буора pabyrov, dup» Aéyo vUpiv, oU р) 
атоћср Toy polov avro. 

: Ка} ёуёуєто ore éréAeoev 0 “Ingots Óurádccov rois ĝo- 
дека padnrais avrov, peréBn éxeiÜey roð didaoxew xa} 
Knpvocety év rais поћєси айтФу. 


2  'O дё 'ledvgs dxovcas év TG Seopwrnpip rà ёруа тоб 
3 хрютой? réuas dia Tov набтутб» aro elev айтф 50 
4є 0 épxópevos fj črepov mpocdoxapev; xal дтокр:де\ѕ 6 
"Inoovs erey avrois IlopevÜévres dmayye(Aare “Iwaver à 
s axovere kal В\ётєтє TydÀol “&мәВАёттоүсїм Kal’ оАо 
meperaroügip, Aempoi xaÜdapi(ovrat kal kedoi dxovovow, 
6 kal vexpol éyeipovras kai TITWXOl €yarreA(zoNTai каї pa- 
7 kápiós ёстір os ay py oxavdadic Oy êv ёдо{. Tov- 
rov dé mopevouévov iparo б "Incots Aéyew rois бдАо 
тєрї “lwavov Ti éfnAOare eis т» čpnpov дєйсасбдиш; ка- 
8 Aapov Ото dvépov carevdpevov; аа ті ёёу\ dare ide; 
dyOpwrov v padaxois nudctecpévov; idov of та paÀakà 
9 Qopoüvres év rois oikots TO» Baciiewy, dÀÀà ті EEN- 
Gare; mpopytny дє; vai, Aéyo piv, kai meprooorepov 
10 mpopyrov. ovros oTi тєрї od yéyparrrai 
"lAov ёго árrocréAAQ TON &ггєАбм MOY TTPO Trpocw- 
ттоү соү, 
ÔC KATACKEYÁCEI THN бАбм coy EMTTPOCOEN coy. 
п du Àéyo Upi», ovk ёуђуєртає év yevynrois yuvakay pei- 
(wv 'Iedvov то? Bamrirov: б Sé шкрдтероѕ év тр Baar 
12 Àeía Toy oUpavóv рео» avroU rriv. amd дё TO» rpepóv 
"Iedyov ToU Өаттиттоў ws йрт: ) Васа röv ovpaváv 
13 Biaferat, каї Piacra dpma(ovsiww айтуу. mayres yap oi 
ц Tpodjra. kai б vópos ёоѕ 'lodvov émpodrjrevoar: kal ei 
15 ÓcAere де ёас даг, avrós єттї» 'HAeíae ò péAAwy êpxea das. ‘О 
16€xe» бта dkovéro. Tim 8€ дрокӧсо Ti» yeveüv таіти; 


33 9 dv 5 avaBAénovow, 
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ópoía éoriy radios kaÜnuévoie év rais d'yopais à просфо- 
уоўута rots érépois Aéyourw 17 

HvAgeapev vpiv kal ovk apynoacbe: 

éÜpgvjaapev kal ovk éxoyraa de: 
Alev yap 'Iodvgs pyre écÓímv pyre mivæv, kal Aéyovauv 18 
Aatponov exe FAGev б vios tov dvÜpomov ёсбіоу xai xg 
тіуоу, каї Aéyovaww “I80v avOpwros фауоѕ xai oivorérns, 
reÀovév pûAos kal dpaproAóv. xal ёдкш@б 9j copia ато 
тб» fpyov аўтйс. Tore npEaro dvedifew ras 20 
modes ev als ёуѓёуоуто ai mdetorat диуацеіс avrov, Gre ov 
perevonoay’ Ovai со, Xopa(eiv ovai со, BnOcaday: эт 
Gre el ev Tupp xal Sidam éyévovro ai duvaues аі yevópe- 
vat'év. vpiv, mada. dy év саккә xai стодф perevoncay. 
mAy Aéyo viv, Típo kai Zıððvı аректдтеро» Eorat €v за 
jpépa крісєоѕ f) viv. Kal ov, Kadapvaovp, ш) EWC оў- 23 
PANOY YYWOHCH; Ewe &Аоү KaTaBHcH. dre el êv Zo- 
доно eyevrnOnoay ai duvapes al yevouevar év coi, &petev 
ay péxpt ris a'jpepov. т\л» éyo брі» бт: ур одбио 2, 
dvekrórepov &aa« év ђиєра крісєоѕ 1) aot. 

"Еу ékeivo тф kap dmokpieis 0 'Їттоў$ elmev "E£opo- as 
Aoyovpai cou marep кїрє ToU oùpavoð xal ris yis, ore 
€kpvyras ravra апо copay каї cvverów, xai amexaduwas 
avrà mios’ vai, б таттр, Ste otras єўбок{а ёүёрето čp- 26 
прос дё» cov. Ilávra pot mapedoOn Ўто To) marpós pov, 27 
kal ovdeis émvywveo ker Tov viò» ef ur) б marnp, odê тд» 
патёра ris émtywookei el р) 0 vidos kal Ф day BovAnra б 
vids amoxaduwas. Acũre mpós pe mavres of котодутес xal 28 
metopricpévot, xûya avarravow pûs. dpare тд» (vyov pov ag 
ep vpas каї padere ах” ёро, Gre прайс eiu kal ramewòs 

тӯ xapdiq, kal eypricere ÅNÁTTAYCIN Taic wyyaic YMON: бз 

yàp (vyós pov хрпотоѕ каї то popriov pov афрод» ё ёотір. 

"Ep éke(vo тф карф ёторє/бт ó "Іусоўѕ rois саВВасчу т 
Sû ray оторіро oi 84 pabyral avrov érmeívacavr, al 
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a ўр{а›>то тАћеу orayvas kal égôiev. oi 8€ Фартаїо: l- 
davres eimav avri "180d of padnrai cov mowbaw б ойк Ege- 
зот moe ev саВВата. б 8 elev avrois Ox dréyvo- 
тє тї Єтой]тє› Aaveid Gre ёкєіуасєр ka of per avrov; 
4 TOS eioi bev els тб» oikov той бєоё kal тоўс &ртоүс тйс 
ттРоӨёсєшс ёфаүо>, à û ovK eov Vid аўтф payeiv ovÓé rois 
5 per’ атой, el p) rots lepevow póvots ; 7 oux dvéyvere év 
TQ хдрф бт. rois caBBaorw oi lepeis v TQ iep rò raf- 
6 Barov BeByAovow kal dvairwi eow; Аёу BE дрі» бт: 
7 Tov epo pei(óv ёсті ade, ef д4 &yvéxecre тї éarw "ЕЛєос 
@éAw Kal оү OvcÍAN, ovk ay xaredixdoare rovs avat 
8 rious. Kuptos уар ёсти ToU саВВатоо б vids rov dv- 
9 Opwrov. Kal peraBas ёкєїбє› FrAOev cis тту 
10 Cuvaywyny avrav: kal ioù avOpwmos ҳєіра êxo» Enpdy. xal 
énnpernoay avrov Aéyovres Ei tLeore rois caBSaow бєра- 
п Tevew; iva xatyyopyowow avroð. б è erey avrois Tis 
[rra] ёё рб» йудротоѕ os čet mpoBaroy £v, xal ёду ép- 
véog тобто rois ca8Bacw eis BoOuvoy, oxi кратђсє avro 
12 kal ёуєрєі; moog обу divapéper avOpwros mpoBarov. sore 
13 €£eori» rois caSBacw Kahos тое. Tore Aéye rQ dv- 
Oper "Ekrewó» cou Ti» xeipa: kai é£érewev, kal йтєка- 
14 Treorán Uys es 1) AAN.  'EfeA0ovres Bè оі Pape 
gaioi cvpBovduov £AaBov кат’ avrov rws атф» dmoAéco- 
15 OW. ʻO dè 'Ipoobs yvous dvexyoópmoer» ékeiDev. 
Kal зко\о?бусау air rooi, xai éÜepámevoev avrovs 
16 wayras, kai eémeriunoey avrois iva р) «avepov ajróv 
17 moros tva tAnpoby rò pnÓcv фа "Hoaiov rob rpo- 
prov Aéyovros 
ı8 "lAoy 6 ттаїс MOY ON нрєтіса, 
Ó áramuróc MOY ON EYAGKHCEN н \рүүн voy: 
Өнсө TO TINEYMA MOY ETT AYTON, 
Kal крїсїм тоїс éONeciN AtrarreAe?. 
19 Оүк épícei оўАё kpoyrácei, 
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oYÀé áxo(cei TIC ÈN Taic TrAaTefaic THN PONAN 
^үтоў. 


к&Ламом CYNTETPIMMÉNON OY катє&#є! 20 


Kal ANON түфӧмємом OY сВЄсє!, 
ёс Ам ёкВ&Ан elc Nikoc тім крісім. 
Kal TQ GNOMATI AYTOY EONH EATTIOYCIN. 21 
Tóre "лростуєукар avrQ Omov(ónevov ruddov кай 22 
kodóv xal éÜepámevgev avrów, dare Tov Kooy adeiv 
kal BAémew. Kai éfíarayro mavres ol було: каї €Aeyov 23 
Mýri oorôos ёстіх б vidos Aaveid; of 8 Фартаїо! dkoU- 24 
cavres «пох Otros ovk éxBadre rà дарома ef py ev TO 
Bee(eBovA йрҳоут: tov Saipoviov. Eidos è ras évbv- 25 
pnoes aùrôv elev avrois Пата Васа pepobeioa 
каб ќаотӯѕ épnpoüra, каї тата mods f) oikia реридєіса 
каб éaurîs oU oradnoera. каї ef б Saravas róv Saravay 26 
éxBadre, éd? éavróv &дєрїт@т mas oiv orabnoerat 1 
Вас:Хеіа avroð; kal el yœ év BeefeBoi\ éxBddAdw rè 27 
Sasoma, of viol vnd» év rin éxBdd\Aovow; ba roro 
avro xptral érovra voy. el Sê év пуєђрат: беоў ёуф 28 
ёк8аХА® ra дарома, dpa ёфбасє» èp Uuas 1) Васа 
ToU дєоо. mas Suvarai ris eloedOeiv els тђу olkíav ToU 29 
im xvpoo kal та ске avrou dpragat, eav pl) mpórov fiom 
TOV loxupor ; kai тбтє т» оікіау avrov Buaprdcet. 0 №) зо 
Ф» uer ©ной кат époU ёстір, kal 6 py ovváyov per’ po 
cxopmi(e. Arca тобто Àéyo viv, тата apapria xal Bda- 31 
офтша афебүтєт= ' rois avOpdras, т} è тоё mvevparos 
Braodnpia ойк adebjoera. Kal ds day etn №бүо» Kara 32 
той viod той dvÜpómov, афебттета: aùr’ os Ф а» єітр 
катӣ тоў mvevparos тоё ayiov, ok афебутете'! avr ore 
ё» rovro тф aldm ovre év TQ péAdovtt. *H 33 
moujcare TÒ дёудроу kaAóv kai TOY карто» avrov ка\б», ў 
morate тд дудро» aampór kal тб» kapròv avrov campóy: 


ёк yap тоў картой то dév8poy ywocxerat. — yevvrjpara ext- 34 


22 wpooynvexOy avTQ Sarnomn duevos туфАф каї кюфбс 
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дуб», wos ÖUvacêe d'yaÜà Aadeiv mopol Óvres; ёк yap той 
35 Trepurcevparos тїз кардіас то отбора Має. 6 dyads 
dvÓpermos ёк тоў ayabov Oyaavpot éxBA\e: " ayabd, xal 
o mompos avOpwros ёк roð mompot Onoavpov ёкВаћ- 
36 №: mompa. Aéyo Sê vpiv бт: rûv рӯра dpyòv û AaAj- 
govow oi arOpwro, axoddcovew пері aro Адуо» dv 
37 NMEDG Kpivews: ёк yap rà» Acywy cov sixawOnoy, Kai ёк 
Têv Хоуоу cov катадікас бет. 
33 Tore апєкрібџсау alr тіс Tí» -ypauparéew xal 
Q$apwaloy Aéyovres Acddoxade, OéAopev ітд тоў onpeiov 
39 їдєїў. 0 8 атокр:дє\ѕ єітєу avrois Teved movgpà xal pot- 
xaMs onpetoy Єтї{ттєї, xai aguetov ov бобтета avr el 
4o pù тд Onpetovy "Iovà тоў mpopyrov. orep yàp AN ' lw- 
NAc ÈN TH кога TOY KHTOYC rpeic HMEPAC kal трєїс 
NYKTAC, ойто Carat б vids rol dvÜpovrov ё» тӯ кардіа Tis 
а YS Tpeis ђрёраѕ xal rpeis уйктас. avdpes Nweveirar dva- 
стјсоитаи êv тр xpices pera Ts yeveas ravrys каї rara- 
Kpwovow arı’ бт. perevonoay els rò kýpvypa ‘lwva, каї 
42 ioù mreiov 'Iová еде. Васисса убтоу ёуєрбјоєта dv 
тй крїтє! perà ris Yeveâs тат kai karakpiyeí avri»: 
бт‹ \бє>» ёк rà» mepárov THs yis dxovcat THY софіау Zo- 
43 opavos, kai idovd mAciov Zodopdvos ade. “Отау 
è тд акадарто» mveüpa éfé\Oy ard rov avOpdrov, диєр- 
Xera дг avidpeor тотоу (тоду avarravow, xal оду evpi- 
4 ске. Tore Aéye Eis тд» olkóv pov ётотрёро dbev 
ё{л\бо›- xai Addy edpioxes сҳоћа(оута [xai] cecapwpévov 
4s kal kekoT uypévov. Tore sropeverat xal rapa\apBave цеб é- 
avrov ёпта ётера mvevpara movnporepa éavro), kal elo«A- 
Oovra катошкеї éket kal yivera rà £a xara тоў dvÓporrov 
ékeiyov xeipova rà» протоу. Ores #ora kal Tj yere 
rary rjj торф. 
45 “Ere avro) AaXo)vros Toig ÓyAow idol т] pump xal 
oi dêApol avrov істђкесау Ew (yrovvres air Aari- 
31 9м 22 ob мал] ipebi 35 rà 
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сш. T ó 8 amoxpibeis elmev r Aéyovri aùr Tis 48 


éorw 1 ujrgp pov, kal rives eicw oi ddeAdol pov; 
kal ёктєіуаѕ Tv xeipa [атой] êri roves pabyras av- 49 
ToU «ле "1800 4 pytnp pov xai oi adeAdoi pov 
doris уар apy топот) то дра тоў marpós pov той so 
êv oupavois, aùrós pov adeh pos ка) added?) xai pyrnp 
éorly, 


'E» тӯ "pépa ёкєіур e£e\Oav б 'Igcoüs T ris olxías x 
ékdÜgro тарӣ rjv ÜdAaccar: каї силјҳбпсау mpós аўтбә 2 
буо. xo\o, wore айтди els mÀoiov éuflávra кабђоба, 
каї was б ёҳћоғ em тб» аіуаћду lorie. ка} Фое 3 
avrois ToÀAÀa ёу mapaBoAais Муу : доў 70е o 0 стєірюу 
тоё ттєїрєгш, kai ev TQ omeipew avroy а piv ётесву тара 4 
rv 0800, kai "е\бдута rà merewa' катёфауєу афта. dXXa 5 
Sè ётєтєў érl rà пеєтродт Ómov ovk eliyev уђу тоћ\ь, kai 
eUÓéos éfavéredey did rò и) Exe Вабоѕ yis, Alov 8é 6 
dyareAavros éxavparíaÓg xai йа rò шу €yew рау é- 
Enpav6n. d\\a 8 ётєсє» ёті ras dkávÜas, xai &уёВпсау ai 7 
dxavOa ка} 'атётифа»' aird. Adda 8 ётєсєу êri т» yi» 8 
тў» кай» xal édidou kapmóv, б pêv &катду o дё éfrkov- 
та & 8 трайкоута, ‘O êxo» ora dkovéro. Kai 9, 
mpoceAÓóvres ої рабптаї eirav air Aià ri év параВоћаїѕ 
AaAeis avrois; ò 8 amoxpieis erey | Gre "Ypiy дедото ıı 
yrovar rà рист]ра tis Вас№еіаѕ ray ovpavóv, éxeivoig 
8 ov 8ёдботш. datis yap Exes, ÓoOrjaera, alr каї MEPIT- 12 
сєибђсєта бот д о0к Exes, каї 0 Exec apOnoerat ат’ av- 
той. 810 rovro éy тараВоћаїѕ avrois Aadc, ӧт: В\тоутєѕ 13 
ov BAXérovew kal dkovovres ойк dxovovow 008 gvviovaur 
kai dvasrAnpoUrat avrois з} профатєіа 'Haaíov 7 Aéyovaa 14 

'AkoH &коүсєтє kal OY MÀ CYNATE, 
Kal BAerroNTec BAéyete kal oY MA TAure. 
47 4к 86 mis abri “Tod ў pimp cov кой of dBeApot ооу dw доту- 


кас» футоўутё соь АаАт тол. 1 ёк 
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15 €TTAXYNOH гёр н карА(а TOY Лаоў TOYTOY, 
Kal тоїс осім Bapéwc HKOYCAN, 
Kal тоўс GPOAAMOYC AYTAN EKAMMYCAN: 
MÁ ттотє FAWCIN тоїс бфӨаАмо?с 
Kal тоїс CÎN &KOYCWCIN 
Kal TH KapAfa CYNQ@cIN Kal étrictpéywcin, 
Kal lácowa! ayToye. 
16 ov 84 paxdpios of дфдаћџої бт. PAérovow, ral та dra 
17 [Uv] Ors dxovovaty. duv yap Aéyw piv бт: тоААо% mpo- 
pirat каї Siraot érebvpnoay ideiv å Brérere xal одк elav, 
18 kal Gxovoat à акойєтє kal ovk ўкоџсау. “Ypeis 
19 обу dxovcare THY параВо\ђу Tob ozeipavros. Паутдѕ 
dxovovros тб» Adyov tis BuciXelas kal u} cumévros, épxe- 
rat б Tovgpos kal ápmrá(ev Trò ёстарџёоу év Tj кардіа 
20 афтод" оўтде ёсті» 0 mapa тї» Odoy omapels. б дё émi và 
тєтрёду старєіѕ, отӧѕ ёсті б Tov Aóyov dxovwy xal eds 
э pera xapas AauBdyov avrów eux tyes 06 рау dv éavró 
а\\а spóoknipós écTw, yevouéygs 84 OAyeos 1 diwypod 
22 д:а rûy Aoyov evOds скаудаћ№ ети. 0 ёё els ras dkdvOas 
старє(ѕ, ойтдє €oTw б rò» Aóyov dxovwy xal 1) pépipva 
тоб aiavos kal т} атату тоё mÀoUrov cuvmviyes Tov Aóyov, 
зз каї йкартос yivera. б 8 ётї rjv кай» yî» старєі$, 
отд ёст б тд» Àóyov dxovwv каї cvweis, òs 8) kapro- 
hope: каї жогєї 0 pev ékaróy 0 дё éEnxovra ò 86 rpuaxovra. 
24 "АМ тара$оХў» тарёблкє» avrois Aéyov ‘Quord- 
On ў BacdAeia ray oUpayàv аубдробтф oreipavrı кад» a mép- 
25 pa êv TO аурф avrov. dv 8 rà nabevdew rovs dvOpdmovs 
jAÓev avrod б éxÓpós xal ётёттєрє» (ёла dvà рёсоу 
26 TOU сітоо xai атт\бе›. Gre 0€ éBAáornoev б xópros xal 
27 kapmóv émoincer, Tore ёфар) xal та (1ана. mpoced- 
Govres 8 of Bodor тоё olkoDeamrórov elrov air Kupre, 
ouxi кайд»> onéppa ёттерас ё TG сф dyp; móÓev оф» 
` a8 Eyer (аша; ó 0€ ey avrois 'ExÓpós dvÜperos roro 


4 Або» тё жете кої 7 ёнуау тї оўтоб 
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émoíngev. of 8 aùr Aéyovsw OAes oly dreMÓóvres 
сборе айта; ó é фус ОЎ, ш) more туАХАёуо›- 29 
res Ta (ама ékpi(domre dpa avrois тоу cirov dere зо 
ouvavgaver Oa арфотера ‘éws' тод бєртдой* каї êv карф 
ToU Oepiopod épó rois Üepurrais  ZvAMé£are mpórov rà ((d- 
va kai bnoare avrà [elc] Séopas mpòs то Karaxavoat ard, 
rov 0€ airov ‘cuvayere' els rr)» йтобткт> pov. YAN- зї 
№» mapaBoAny mapéOnxew avrois Aéyov ‘Opoia ёсті» ù 
Bacircia тб» ovpayay кокко cuvámeos, ov AaBóy dvôpæros 
domeipey ép TO йурф avroð: 0 puKporepoy рё» éaTw 1тйутФ» зг 
TOv cTeppárov, Gray 8 alên] рео» Tav» Aayavov iori» 
каї yiveras Óévüpov, dore éAÓciv TA TIETEINA TOY OYPANOY 
kai KATACKHNOTN ÈN тоїс KAAAOIC AYTOY. AN- зз 
Anv тарадо\т» [éAdAncev avrois} ‘Opola сті» ) Bacı- 
Aeía тб» ovpavóv Çun, Hv AaBovoa yur) évexpuWer els 
GAevpou eara rpía ёоѕ оў ёѓорёбр čov. Таёта 34 
пата éAdAnoev б ’Ipcols év rapafBo\aîts rots ÓxAois, kal 
xepis mapaBoÀns ovdev ёАалес avroiss Gras wAnpwby TO 35 
pnOév dca " vob mpodrjrov Aéyovros 
"ANoí£Q EN TrapaBoAaîc TO CTÓMAà MOY, 

€peyZOmMal KEKPYMMENA ATTO катаВоАйс. 

Tóre deis rovs dyAous jAÓ«v eis т» olkíav. Kal з 
mpooijÀÓav avrQ oi рабпта) avroU Aéyovres Aracadnooy 
piv Tv. rapafgoA)» rûv (i(avíe» тоў аурой. о Sê dmo- 37 
xpiÜcls єтє ‘O armeípov Td кад» oméppa éorw б vids 
тоў avOpdrou- б 8 dypós srw б Koopos: то ё кад» 38 
oméppa, ovroi eiow of viot rijs BaowWeias: та de ((йма 
claw of viot rod movnpod, 6 8€ éyOpds о ттєїра<$ аўта з 
éarw б д:аВоћоѕ· ó è Oepiopos сорт еа aidvos ёст, 
of Sê Oepiotral dyyeAo( elow.  damep оду туААёуета та 4o 
(иара kal порі Karaxaiera, ovrws srai év тр Cuvre- 
Aciq тоў aidvos: drocre\eî ó vids ToU dyvOpemou ToUs dy- 4x 
y&ous аўто, kai aovdd\dfovow ёк ris BacAcias aro 


30 Gxpt v. páxp | cuvaydyere 35 'Hoaíov 
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тата TA CKANAAAA Kal TOYC ттоюўмтас THN ANOMÍAN, 
42 каї ВаАХоўоч» avrovs eis Tv kdpavov той mupos: éke? ёттщ 
430 KAavOpos kai б fpvypós rev adovrav. Tore of А{кд!о! 
EKAAMYOYCIN Gs ó ос év тӯ Bacireia rob marpós 
4 айтди. ‘О éywv бта dkovéro. ‘Opola écriv 
5 Bacrcia rà» oùpavðv Өпсаорф Kexpuppéevm év тф 
дурф, ôv eipdv üvÓpemos expupev, каї апо rìs yapas 
адтод Umdye: kai mode: ' бта êxe xai ауорафе roy d'ypàv 
45 €keivov. Пам» ópoía é&riv п BacAeia rûv 
46o)pavà» ' ёрторф (ттойфут: kaXo)s papyapiras: eUpov de 
éva ro\irıupov papyapirny dmeXAÓdv srémpakev mávra бса 
47 elyev kal тубрасєу avrór. Пам» cpoia srw 
ў Васа Tû» ovpavav ттуу BAnOeion eis тт» баћас- 
48 cav kal ёк mavrós yevous auvayayovon: 1» Gre érAnpwbn 
dvafiBácavres émi тб» alywadov каї кабісаутєс cuvéde- 
49 fav тй ka\û eis йуу, rà дё сапра To ёЗаХхо›. obros 
fora év rjj cuvre\eig тоў aldvos' éfeXevaovrat oi ğyye- 
Aot каї ddhopiovaww rovs movnpovs ёк pécov ror dixaiay 
so ка} Badovow avrovs els тђу kápuvov TOU mupos: ékei ёста, 
sı û KAavOpos kal 6 Bpvypos тфу» oO0vrav. Zur- 
sa xare таёта mavra; Aéyovow атф Nai. 0 Bê “elrev 
avrois Ata rovro was ypappareùs рабутєобєіѕ тӯ Bacı- 
Acia TOv ovpavav био!бу doriw аубр@то оікодєстотр Saris 
xB Ae ёк тоў Enoavpov avrov kawa каї mada. 
з Kal éyévero Gre ёт єсє, б "сос ras таравоћйѕ 
s4 Taras, pernpev ékeiÜev. каї єХӨ®ф>» eis ттуу татр{да avrov 
@8(8аскєу адто0ѕ ev rj ocvvayeyj avróv, wore errio- 
cecÜa,. avrovs kai Aéyew Побеу rovro 1) copia айту xal 
ss al. dvvdues; оўу ovrós Єттї 6 roù rékrovos vids; ovy 7 
pyrnp avrov Aéyera« Маран kal of аделфої avro) Idro- 
% Bos xal “loon xui Zípev xai “Iovdas; xai аі йдеАфаї 
avToU ovyl таса mpós ras eloív; тобеи обу rovro тайта 
57 тарта; Kat éoxavdarifovro v alr. б дё 'IgooÜs eire» 


44 жарта ° 45 avOpesirp 52 Aéye. 
р 
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avTois Ok ETTIV mpopyrns dripos el p) év тй T marpidi 
kal êv тӯ oikia avrov. Kat ойк émoínsev eket Suvaues 58 
froAAàs Sta т» amoriay avrov. 


"Ev ékxeíjvo TQ kup !jkovoev 'Hpqns û rerpaápxns x 
Tv акођи Inco, kai eimev rois mamiy aro Оўтдс oTi a 
'"Iodvgs Barriorijs· avrós јурду amo Tav vexpov, xal 
dia rovro ai дихає evepyovow év aùr. ‘O yàp Hpo- з 
dns крат]саѕ tov 'kodvgv €Ogcev kai év $vÀaxj dméÜero 
8:4 `Нрфбадба т» yvvaika Ф:Мітпоу tov адеАфоў avrob, 
€Aeyev yup б 'Ioávgs avrQ Оук ёбєстіу cot €yew айт 4 
kai Ө оу avrov drokreivat єфо3]б] тд» було», örı ds mpo- 5 
фт» avrov «Хоу. yeveriors Sê yevopévoss rod `Нрфдоу 6 
@pxnaato ) Ovyarnp tis “Hp@diddos v rë pére xal 
fjpecev TQ ‘Hpgdn, lev perû dpxov ®роћбупсєу avri 7 
Sodva: û dav airjogra. 1) 8 проВ:Васдєіса vmó rîs 8 
pntpos airs Ads pot, фпоіу, ode ёті mivaxe THY Kearny 
'"Icdvov rol Banricrov. xal rAumnbeis o Bao); ба» 
Tous Opkovs xal rovs cuvavaKerpevous ékéAevaev oliva, 
kai терра дтекефамо ev Тойу» êv TH Pu\axî' kal *° 
rvéxên 7 kepa) avrov émi mivakı kai 800) TQ «opagíg, © 
каї ijveykev Tj штрі airs. Kal spoceAÓóvres oi paĝ- 12 
rai avrov ђрау тд птёра kai ёба\ўуа» avrov, xal éAÓóvres 
dmpyyeav TQ ‘сой. 'Akovugas дё o 'InooUs 13 
dveydpnaev ёкєібєу év пћоіф eis Epnuov rómov kar’ idiay- 
kal dkovgarres of бу\о: rjkoAovOncav aùr “melh amò rv 
remy. Kal éfedddv «дє» то\ї» було», каї éomAay- 14 
xviaÓg én’ avrois kai éÜepámevoev rovs appworous arav. 
"'Oyías 8€ yevopérns троотў\ба> air? oi дабутай Aéyovres 15 
Epnuõs ётт› б rómos kal 5j apa jê” mapájÀÓev атб- 
Avcop! rois ÓxAovs, tva deAOovres els rûs kopas dyo- 
páceci» éavrois Bpópara. б 8é “Ingots єтє, avrois 16 
Ov xpeiav čyovow dre\dew Sore avrois tpeis Qayeiv. 
57 lq 13 яефо 15 wapijABev jên dréA\vcov ov то ёкёЛеусеу тоў... 
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17 of Sê Aéyovaw avrà Ove ёҳорєи de el py mévre dprovs 
3 каї Ovo іда. 6 8¢ єїтє» Фёрєтё por Söe avrovs. 
19 kai ‘xeAevoas Tous Gydous avaxdOnvat érl той ydprov, 
Aagó»' rois mévre dprovs kal rove дуо ѓҳбдаѕ, dvaAévras 
7 4 3 A 3 J A [4 * ^ 
els róv ovpavoy evrOynoev kal к\асаѕ Edwxev тоф pabn- 
a ` v ^ A т 
зо тас Tous dprovs oi 2 panra rois dxAots. Kal ёфауоу 
парте kal éxopráoÓgoav, каї Дра» то mepioceiov Tav 
ar к\асратоу додека xodívovs mAnpes. of дё éoÓ(ovres 
ўса» aydpes woet пєутамсҳіћ№о хорі yuvay xal ma- 
22 Oley. Kai [evOéos] yvayxacey тойс цнабутас èp- 
Bias eis T mAoiov каї mpodyew avrov eis rò mépav, €os 
т , ? 1 4 , , ` 
2300 dro\icy ToUs SxAovs. Kai dro\vcas roùs dyAous 
avéBn eis ro броѕ кат iav тротеўфатба. drpias Bé yevo- 
24 pes povos Hy ékei. To 8€ пћоїоу ên ‘oradiovs ro\\ois 
aro Ts уђе dmeiyev, Bacawópevov Ото rà» киратоу, 
25 jv ‘yap évavríos 6 üveuos. 'Тетарту 8 pu\ax] rìs vukrós 
26 \бє» mpos avrovs пєритатфи émi v)» ÓáXagcar. ої дё 
* эф / э ~ э * ^^ , ^ 
pa0grai iddvres  avróv еті rìs Oadaoons теритатоўута 
érapaxOnoay Aéyovres бтї Фаутасра éorw, ка) dro тоф 
2; poBou éxpa£av. eds дё eAdAnoer [0 "Incovs] avrois Aéyov 
28 Өароєіте, ёу% єй p) фоВеїс бе. атокр:дєіс дє б Петров 
einev avr Kvpse, el ov el, kéAevaóv pe dAGew трдв сё 
29 emt та Вата: б 8ê elev "EXO. kal xaraflág ато тоё 
mÀoíov Ilérpos mepwermárnaev еті rà ara ' kal Aber’ трд 
30 toy 'Igco)». Aéreo» Sê тд» dvenov époBjên, xai арёа- 
pevos xararovri{erOa ёкраёєу Aéyov Кури, cócóv pe. 
э , A € 9 ^ э é A ^ , 1 9 ^ 
з eUÜées 8 0 “Incovs ékreivas тт» yeipa émeAdBero avrov 
3a kai Aéye« avr@ "Odtyomeore, els ті édicracas; wal dva- 
зз Bdvrev airy eis rò mÀoioy ékómacev б üveuos. ol 8 
€v TQ пћоіф mpocek)vgca» alr № "AAnÓés Oso 
; @ просєкіупса 5 Aéyovres 04s soð 
М 7 * , ^ 
34 vios ei. Kai ĉiamepáravres Мба» ert т» уў» 
35 els Гєуупсарёт. Kai ёлтүуб»тє$ avrov oi dvdpes той тбтоъ 
éxeivou &тёоте(Ха>. eis SAnv thy mepíyepov éksiyny, кай 
... XópTov ка} AaBeiy 22 TO 24 uecov THs 0aAdaaus >» 29 éAfetv 
D2 
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mpoc!jveykav alr Trüvras Tovs kakds €xovras, xai mape- 
каћоху [avrov] tva uóvov dyrovra. тоё xpaorédov тоў ipa- 
Tíov аўтоў', xal боо {ауто д:єт@брсау. 

Tore mpocépxovrai TQ 'Ljcob ато 'lepocoA)povw Фар- 
cato, каї урарратєіѕ Aéyovres Ata ті oi рафта! aov ma- 
paBaivovory тї» парадов àv mpeaflvrépov; ov yàp 
virrovrat Tas Xetpas Grav dprov écbiwow. б Bé dmoxpi- 
Gets elev avrois Aià ri kal vets mapaflatvere rv évroAny 
тоў Oeov 8:4 ryv mapddoow úpðv; 6 yap Geos erev 
Tima TON TraTépa Kal THN MHTEpa, kai ‘O KAKOAOFÓN 
TIATEpA Å MHTEPA OANATG) TEAEYTATW: vpeis дё Aéyere 
‘Os ay eimp TQ marpi ў тӯ pytpi AĞpov 6 éà» èé pod 
apednOys, об шу тїштє. Tov татёра avroU- Kal ]коро- 
care то» 'Aóyov! rol Geov dia тт» mapáðoow онбу. vro- 
xptrai, каћ%ѕ émpodrirevaev пері vpàv Hoalas Aéyov 

“О Aadc оўтос тоїс yefíAecíN мє TIMÓ, 
Н Аё KapAfa аүтбм móppw árréyer dt” ёмоў- 
MATHN Аё CEBONTal мє, 
AIAACKONTEC ÀlAaCKAAÍAC ENTAAMATA ёмӨроттом. 
Kal mpockaAeoápevos roy ÓyAov elev arois `Акойєтє xal 
ouviere ov TÒ eloepxópevov eis Tò стдра кошо ròv dy- 
porov, dXÀà rd éxiropevdpevoy k Tol отбратоѕ Toro 
кошо Tov dvOpwroy. Tore тротє\@д>»тє< oi pa- 
Onrai Aéyovow alr OlBas бт: ої Papıraiot dkojcavres 
rov Хӧуоу e€axavdahicOnaav; 0 ё атокр‹бє\< єтє, Паса 
Qvreía iv olk épurevoevy ò татр pov 6 ovpamos ékpi- 
CoOnoerat, adhere avrovs: ‘ruddoi eiow odryoi rupdos 
dé тифлӧу éà» o0mpyp, арфотєро: els BóOvvov merov- 
та. °Атокр:дє\ѕ 8 ó Ilérpos erey air Фра- 
соу тшу тї» mapaBoA)v. б дё elev “Axuny kal vpeis 
dovveroi ёттє; ov voeire Sri way rò eiomopevópevov els 
TÒ oTopa els T)» коїМїа> xopei kai els афедрбуа ёкВаћ- 
Aerat; rû де éxmopevopeva ёк той oroparos ёк Tis Kap- 


6 vópov 14 Оёбтүүуо eia w туфАо% [rv$Adv] 22 éxpafev | vie 
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19 $@а$ é&épyerat, Kdxeiva kowoi тоу йудретоу. єк yap Tis 
xapüias é&épxovra« диаћоуітрої томуро{, форо рохе, 
20 ropvetat, korai, wWevdouaprupia, B\acpnpia. таёта 
écrw Ta KosvoUvra Tov аубдротоу, Tò дё dvímrow xepolv 
Qayeiv ov kowoi róv avOpwroy. 
ar Kai é&edOwv ékeiÜev б "Incovs dvexopngaev eis rà pépn 
22 Тороо каї ZiÓQvos. Kat loù yum) Xavavaia amo тё» 
Opin» ékeivov ёёеМбодса 'éxpa(ev! №уоуса  'EXégoóv pe, 
, г e 3 д е L , ^ 
кїрє vios Aaveid- 1) Ouyarnp pov как©$ Satpoviferas. 
€ M э 2 4 aA , ۹ , € 
23 0 0€ ovk amexpién alr №уоу. каї mpoceAÓóvres oi pa- 
Oral ajroU npwrovy avrov Aéyovres 'AmóAvcov аттуу, ort 
, у € oa € à 5 \ t > , r 
24 крае: бтитбє» nuwy. O Ó€ атокр:бєіѕ єітєу Ouk атєста- 
Anv ei ш) eis та mpófara та ато\а\ота oikov 'laparA. 
€ 4 ^ A x ^ ⸗ ГА 4 
25 ) 0€ є\додса просєкуує: avrQ Аёуоита Коре, обе! por. 
? a 
26 0 0€ dmokpiÜeig eirev Ok ёст каћӧу Aaßeiv тд» áprov 
27 TO» Tékvov kai Badeiv rois kvvapiow. т] Sê elev Nai, 
кїрє, kù [yap] rà xuvdpia ёсбдіє ато тёр Wiyiov Tov 
28 Turróyrov amd тїз Tpamé(ns тб» Kupiay avrov. тоте 
drroxpibeis ó '"IngoUs elrev air ?© ууа, peyadn cov 1) 
пісті 'yevpÜjro aot ws ÜéAew. xai lady т} боуатпр 
адтӯѕ amò тђѕ pas éke(vys. 
29 Каї peraBas ёкєібєу 6 "Incovs т\бє» тара rrjv Oadao- 
30 сау тӯѕ TaAAaias, kai dvaBas «is rò броѕ éxáÜgro ékei. каї 
mpoatjA8ov avr@ öx\ot modAol ёҳоутєѕ pef éavràv ' xyoXovs, 
KvAXoUs, TuQAÀoUs, kcodoUs, кай érépovs roA\ois, kai 
D. 4 , a \ ` , 3 ^ 3 4 
Єрўуау avrovs mapa roils móðas a/ToU, kal éÜepamevoev 
з avrovs: dore ‘Tov GyAov' Oavydoa fAémorvras кофоф$ 
ГАалоў»та<' " kal xeAovs пєритатодьтаѕ kai rupA\ois BAé- 
зг wovras: kai 'éOófacav! róv Өєду 'lopajjA. °0 
< > ^ / A c M ? ^ ? 
dé “Inoots проскаћєсарєроѕ rovs paGnras avrov єїтєў 
Srrayxvitopar êri Tov SxAov, бт. [йд] ыра тре 
, , 
просџёуоосќ» pot каї ойк čxovow ті paywow каї àro- 
Моа: avrovs уђсте ov о, pn more éxAvOGaww év TH 


3o t...t 3r тойс ÓxAovs | dxovovras | kvAAoUs vysets | 40бабоу 
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08ф. Kai Méyovaw alr oi paĝnrai Побєу nyiv êv epnuia 33 
dproc TOTOUTOL dore Xopragat бх\о» TOG'OUTOV ; ; каї М№уєг 34 
avrois 6 Іусоёѕ  Ilócovs йртоиус єтє; oi 8 «ітар ‘Errá, 

M эу 7 ? 4 A ^ * 2 ^ 
kat oiya iyOvdta, kat парауує№аѕ TQ OXAM dvarecetv 35 
A ^ ` с M , A ` , 1 
єтї rv yî» €Aafev rovs érrû dprovs каї rovs ixÜvas каї 36 

» , 4 * эу, ^ ^ e ` 
ейхаритттта$ ёк\асєу каї Єдїдоө rois рабутаїс oi дё pa- 
Ógrai rois ÓyAow. kal ёфауоу mavres kai éxopráaÓnaa», 37 
каї TO wepiocevov: rv kAagpuárov ўра» émrà odupidas 
mAnpes. of дё ёсдіоутєѕ та» ' rerpaxwxQuoc avdpes xw- 38 

` r ^ ` , 1 \ 3 u M 3 
pis 'yvvaeyv kai madiov. Kai атоћосаѕ rous ÓxÀovus 39 
évéBn eis то пћоїор, kai \бє» eis та биа Mayaĝav. 

Kai mpoceAÓóvres [oi] Фартаїо: xal >абдоокаїо. re- : 
pá(ovres "ёттрФтттау' avrov onpetoy ёк тоў о0рауоё èri- 
Octa: афто. 0 дё aroxpibets elev avrois [Owias yevo- 2 
pens Aéyere Evdia, muppater yap б ovpavds: kal mpat з 
Sypepov xeu», muppater yap oTvyvá(ev б ovpavds. тд 

, ^ > a , , ^ ` 
pêr mpocwrov Tol оўрауоў ywooxere Staxpiver, та де 
стреа trav kapv ov dvvacbe.]]  Teveà movgpà kai pot- 4 
xaMs onpetoy émimrei каї onpetov où добусєтаи avr; 
el ш) тб onpeîov оруй. каї xaraMeróv avro)s dmjA- 
ev. Kai éAÓóvres oi pa@yrat eis rò mépav 5 
3 , г ^ 7 € 2 ^ ? > ^ 
ётє\абоуто 'dprovs Aageiv. o Óé “Incovs eimev avrois 6 
‘Opare каї просёҳєтє amd ths Суре TO» Papioaiwv каї 
Zaððovraíwv. of è OwXoy((ovro év éavrois Adyovres Gre 7 
“Aprous oùk éAdBopev. yvoùs д 0 ’Incods elmev Ti Sua\o- 8 
yilerOe év éavrois, о№убтісто, бт. dprovs ойк Éxere; 
оўтою voeire, 0082 pvnpovevere Tous mévre üprovs Т®У9 
тєтакиту!Мї®> каї Tócovs кофіуооѕ Adere; ovdE robs 10 
тта dprovs rv TerpaxwxAiov kai mooas сфорідаѕ éAd- 
Bere; más ov voeire бт: ov пері йртор elroy vpiv; mpoo- 11 
éxere 0€ drê тӯѕ (ору rà» Фаритаіюу kal Taddovxaioy. 
rore Guvijkay бт: ойк єлє» mpoaéyew amò THs (Uns [TAY та 
&prov]| а\\а dro rîs 8:8аҳӯѕ tov Papicaiwy xal Зад- 


38 es | толббюь кай yvvaucóv I émpeirov 5 Aafeiy dprovs 
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Oovkaíov, 
з 'EA60à» дё ó “Ingots els rà pépn Kawapías rhs ФМіт- 
mov рота tous paÜgrüg атой Aéyov Tiva Aéyovaw oi 
14 йидротог elvat róv viòv тоў dvOpwmov; ої 8 «тау Ol pêv 
"обуу róv Barrioryny, Aot 86 "HAelay, ётеро: Bè "Iepe- 
15 piav ў éva тё» трофттбу. déyer avrois ‘“Ypeis Bè riva pe 
16 Аёуєтє elva; drokpifels 82 Zipov Ylérpos erey X) ef 6 
17 xptoros б viós ToU беоў rol (óvros.  dmoxpiÜeis Bè 6 
"Incois' elev air Maxdpws el, Sivwv Bapwvà, бт: capt 
каї alpa olk dmexddupéy со: ddd’ ó татр pov б ё [rois] 
18 о0рауоїѕ Kayo дё со: Аёу® Gri od el Ylérpos, xai èm 
тайт) TH пётра olkoBougac pov тї» ёккАпаќар, kal miAa 
19 ov ov Karwryvcovow avrjs: wrw cot Tas к\єдаѕ Ths 
Вас №еас rà» ovpavav, kal û éà» Bons émi ras yas 
cra дедербуоу v rois ovpavois, kal б day Avogs émi ris 
о уђе €orat Xe\upévov êv rois ovpavois. Tore ' érer(unaev! roig 
pabnrais iva pndert elrwow бт avros éorw 0 ypioros. 


a AHO TOTE рёато “Incots Xpioròs Secxvvew ois 
pa@nrais avroU ort дє: avróv els "lepoooAupa drreAÓeiv xal 
то\\а mabey and тб» mpecBurépey kal dpywpéov ka} 
ypapparéov xal drokravOjva kal тӯ трїту nuépa ёуєрӨй- 

22 wu. Kal прослаВореьоѕ avrov 0 Ilérpos "paro ётіті- 
paw air déyor' "Teds cot, коре où pn fora со 

23 Touro. 0 Qê orpadels ейте» TG Ilérpp “Yraye дтїт® pov, 
Zarava’ скаудаћоу el éuo0, бте ov poveis ra tov беоб 

24 dÀÀà та Tov ауброто»у. Tore [б] coos 
elev rois uaÜnrais avro Ei ris Өе, дтісо pov беу, 
arapynoac6w éavróv kù dparw то» cravpóv avrov kal 

25 GxoAovGeiro ро. б< yap éw ÓéÀp тї» ux» avrov 
oôga amodéoes ату 05 8 й» amodéon ту» Wyn 

26 avToU évexey ёро evpyjoe аўтуу. ri yap aednbyjceras 


зо ÖuecTeAaro 22 Aéye атф iTV 
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avOpwros àv rov ҝӧсроу ov кєрдїт rjv 8€ уух 

, a ^ a 4 / у , a 
avrov (npu«0p; 7 тї woe avOpwmos avrddAaypa rìs 
Wuxns avrov; реє, yàp б vids той avOpwmov epyer Gat 27 
ev тр Oop rol marpos avrov pera Tav dyyéAow атой, kai 

3 / A ^ 
Tore ATTOAWCE! EKACTG KATA THN TTPAZIN AYTOY. арр 28 
Aéyo бшу dre eloiv twes rÓy Bde éoradrwy oiriwes ov pi) 

, , е à پو‎ ` ` FE , 
yevcovra. Üavárov ews йу idwow тоу viov roð avOpamou 
épxópevoy v rj Bactdeiqg аўтоў. 

Kai pef muépas ёё mapadapBaver 0 “Inoovs rov Ilé- r 
тро» kai ' "IdxwBov xai lod» то» dOeAdv avro), kai 
› , 3. d Н ‹ ` > э; \ 
ауафёрє: avrovs eis dpos viygAàór kar iav. каї perepop- 2 

, 9 ^ ۹ A , , ^ 
феб) tumpoobevy arav, каї ёХацдуе» TO mpócoTo» avrov 
є € \ A € , , ^  » A € A ^ 
es o Atos, та дё іратіа ауто? ёуёуєто Aevxa ws TO dos. 
каї 1800 05 avrois Mevojs kal 'HAeías avyAaXobvres 3 

з э ^ > M \ € , ? a 9) ^ 
per афтод. атокр:дєс dé б Ilérpos єлєў тф Ico 4 

^ 3 
Kúpie, каћду otiw pâs @дє civar ef Өе, тошто dde 
, Ny , 
r a £5 \ , ` ^ , , , , 
Tpeis oknvas, got шау kai Movaei шару kal Heig шар. 
ére атоо Маћойутоѕ idol >єфё\ фоти) ёпєскіасєу 5 
^ € 
avroUs, kai {800 фои) ёк ris vepéAns Aéyovca Oŭrós 
2 , 
€oTw ò vids pov ó dyamgrós, ev Ф evddKnoa axovere 
avrov. каї axovoavres of paOnral érecay émi просото 6 
avray kai époBnOncay сфодра. xai тротў\бє» д "lggobs 7 
Kal dyyauevos avrav eimev  'EyépÜgre каї pù фоВєісде. 
> 7 s ` > \ y ^ LE 4 id. ? ` 
єпараутеѕ 8ё тоос opOadpovs avrà» ovdeva є{до> ei pn 8 
C » 5» ^ , 4 , > a , a 
avTov  Igcotv povov. Kai xaraBawovrey аут» єк то? 9 
3 > ^ с 3 ^ 2 M » ` 
ópovs évere(Aaro avrois 6 “Ingots Aéyov  MryÓewi єтє то 
" ? € es ~ 95 , , ^ r» ^1 
papa €ws ov ó vios ToU dvÜpomov ёк vexpav "еёуєрбр . 
Kal ёлпр@трсау avróv oi paÓgrai Aéyovres Ti oiv ойто 
ypappareis A€yovow бт. 'HAeíay Set éAeiv mpórov; 0 дё 11 
йтокрбє\< elev ' HAefac дё» epyerat каї ATTOKATACTHCE! 
mavra: Aéyo Sê уші» Ore 'HAeías 50m Хде», kal ovk émé- 12 
э < > \ э , 3 > ^ n" › е 
ууюсау avrov adda ётоісау év атф ота nOéAnoay: obras 
kal б vids тоо dvÜpexrov pé\\e má Xew Ur аўфтфу. Tore 13 


I Tbv 4 сктуас тре 8 тоу 9 арасот) 15 тбоҳе 17 [тбте] droKpOais 
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cvvjkay oi набттаї\ бт. тєрї °Іоауоу ToU Barrtorod elev 
avrois. 
* 2 ^ 
14 Kal éA0óvrev mpós riv бу\о» mpocgAÓev avrQ üvÓpe- 
15 mos yovvmeróv avTOv kai Aéyov Кирге, éAégoóv pov тб» 
vidv, Ort oeAnuateras каї kars ‘Exes’, ro\\dxıs yap 
, 9 a ^^ b! [A ? ~ е 4 
16 пілте. eis rò пор Kat по\ћакіѕ els rò UÓcp: kai mpos- 
nveyka айтор rois paÓmrais cov, каї ovk TOvwj8ncav 
* 4 ^ r» 4 sy € э ^ ? э 
17 avrov Gepamevoa. ‘amoxpibeis 8€' о “Incovs eimev `Q 
yevea Gmoros kai Фдистрариёур, ews more реб vpor 
w e , > y € a , , 9, 
ёсоши; €ws more арёбоши Обу; déperé pou аўтб» de. 
18 kal Єлєтїшүсєө air o ’ Inco 1 é&mAOev ат avrob 
pn @ о Inoous, kai € 0 
4 , M > , € ^ , A ^ 
то ёашомои каї éÜepameUÓn ò mais апо tis dpas 
19 €xetvns. Tore  mpogeAÓ0óvres oi  paÜgrai TQ особ 
7 ^ ^ 
кат idiavy «пах Ма ri ђе ойк mOvvgÓnuev éxBaXeiv 
> 4 € A) , 9 ^ A 4 » , € ^ 
зо GUTO; O 0де Хує avrois Aià тт» оМуотістіау чиди" 
dpi» yap Aéyo wi», day êxre пісті ws кбккоу cuwá- 
rews, épeire TQ Ope. roUro MeraBa &yÜev éxei, kai pera- 
Brje erat, каї ovdev абоуатт}тев! Ошу. 


з Уустрефорёуюу 8 афту év тӯ YadAaia єйтєў avrois 
6 °Іусоёѕ МӘЛМе б vids roð avôpamov парадідос дас eis 

23 ҳєіраѕ аубролтоу, kai dwokrevoüsiw айтди, kal тр трітр 
ђиќра “eyepOnoera’. каї éAvmijógoav сфодра. 

24  EAÓ0óvrev дё айту eis Кафаруаоџ тросђ\боу ої rà 
@:8рахра Xaufávovres TG Ilérpo kal єітау ‘О д:даскаћоѕ 

5 Up» 00 тее rà Sidpaxypa; Aéye Nai. xal "\Өдӧута' 
eis т» oikíav проёфбасє» афто» б усойѕ Aéyov Ti со 
доке, Síuev; of Васе ris yns amo "тіуюу Мащ8а- 
vouow TéÀm i) кўусоу; darò тб» viðv avrà» ñ dro rév 

є dAAorpicov ; eimóvros дё 'Amo tay dAdoTpioy, ёфт avro o 

2 pools "Apaye éXevOepoi elcw of vioi iva è шл) ' akav- 
daXiowpey’ avrovs, mopevÜels «eig баћассау Bade aye 
отроу kal roy dvafdvra mpérov liyO)v dpov, kai dvoifas 


23 avagrycerar 25 eiceAÓóvra | rivos 27 скаудаћі юрер 
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TO cTÓpa avro) «e)pnces отатђра` ёкєіуоу Аа» dds 
aurois dvri éuoU kai cov. 

"Ep éxeivg ' rj ёра просӯ\бох of panra rp 'Igooü Аё- 1 
yovres Tis dpa pel(wv éariv dv тр Вас№еіа тб» ovpavar; 
kal mpockaAecapevos maiü(ov Cornaev avrà êv péow avTàv 2 
каї єїтєў “Api Aéyo piv, day и) страфӯте kal уёлусбє з 
os rà masdia, ov ш) elaéAÓgre els т» Васа» rà» одра- 
vày. детс обу rameiwo Ge. éavróy às TO mailov Toro, obrós 4 
éorw ò рео» év тӯ Ваоч\е{а rûv oUpavóv: xal Os èa» 5 
déEnrar êv madiov тоюдто émi тф dvduari pov, epè é- 
xera os Ê ay oxavdarion ёра rà» prp» Toray Tay 6 
morevovrov eis épé, сорфёрє: alr iva xpepaoby pU\os 
Gvixos пері roy rpdynAov avrov kal xaramorriÓ; ev rj 
medayer THs Oaraocons. Oval тф koope amd rà» скарда- 7 
Aww dvayen yap éAÓeiv та скаудаћа, т\л» oval TQ 
dvOpam@ 8¢ оў rd oxavdadov epxerat. Ei 868 
) хер соо $ б тофу cov скаудаћ (е сє, ёкко\фуоу av- 
vOv kai Bare ато col’ kaAóv col éorw єісє\дєі» els 
rjv Çav KvÀAAÓv ñ xoAó», f) дуо xeipas ў úo тода 
xora  BAgÓáva. eis rò пор тӧ aløvov. каї el 6 0-9 
фбаћџоѕ cov oxavdarifer oe, fee avrdv kai Bade dro 
col’ каћоу coi €orw роубфбдаћџоу els rv {wv eise- 
дє», 9 дуо офба\џойѕ fyovra BAnOjva eis тў» yéevvav 
тоў туро. “Оратє pn катафрои]отте évos ТФУ хо 
pukpû» rovrwv, Aéyo yap vpiv ore of Фууећо: айтди "èv 
ovpavois' дй mavros В\ётоџс: To просото» ToU татрб< 
pov ToU év ovpavois. ri орї» боке@; dav yémnrai тил 12 
dvêpérq ékaróv mpófara xai r\aO dv ёё avróv, ovyi 
dioe. та évevükovra évvéa émi rà бру xal mopevÓeis 
(nret rò mÀavoópevov; kal àv убтта: evpety аўто, dur 13 
Aéyo vpiv dre харе ёт’ ar pardov f) émi rots évewj- 
кота evvéa rots p) memAavguéyou. otras ok foTw 14 
ÓcAnpa ёрштрос де» "той marpós роо! roð v ovpavois iva 

1 ёё 1o [dy тф ovpave) 14 TOU татрфс VA 
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ıs a@mdAnrat êv TOY шкр@у ToUTwY. "Еау 8 
арартђср ó adeAdos cov, Ümaye &\еуёо» avrov цєтаф 
gov xal avroð povov. dv cov dkovcy, ёкёрдусаѕ róv 
16 dêe\péy cov’ dav 8 шу axovon, mapáXaBe ‘pera col ёт 
буа 7) Óvo', tva érrl CTOMATOC AYO мартүром й TPIÓN 
17 CTAOH TIAN PAMa: dav 8 таракоусу avray, elmòv тр èk- 
kApcía: éav 8ê xal ris éxxAnoias тпаракоїср, form со 
18 deep б ёбдикӧѕ Kal б Tedorns. "Apny Aéyo 
€ ^ 34 , э A ^ ^ y , › 
Ui, бта Єй» Syonre emi ris yns Cora Sedepeva êr 
oùpav каї боа àv AvonTre éml ris уде ота: edAupéva 
, U e^ > A 2 € ^ 7 3۹ , 

19 ёи о0рау$. Taw [dus] Aéyo vpiv бт. day So cvp- 
фоуђсос ё Орбу єтї Ts yas тєрї mavrós mpayparos 
ov day aixjnowvra, yerjoerat avrois mapa Tol marpos 

æ pov TOU ev ovpavois. ov yap elow доо i) rpeis соитурќ- 
vot eis то ёро» буора, ёкєї єірі dv péro avráv. 

1 \ € 2 ? ^ А ГА 

21 Tore rpoce\dav б Пётроѕ єйтєу [avro] Kupie, тотсак 
є , 9 > м € 9 , ` 3 , > «a 4 е 
dpaprynoe eig épè о adehhos pov xai афто avr; ews é- 

, (4 9 ^t) ^ > е , > N 

22 mTAKIS ; Aéyec айтф о Incovs Ov Луо cot éos érraxis а\ћа 

23 €ws Вдорткортакіѕ ёпта Ма тоўто cpowÓ 1) BaciAcía 
rà» ovpavev avOpdmr@ Barei os nOéAnoev avvüpai do- 

24 yov peta tov дохо» avTov: арёаџќуоу è avrov cuvai- 

, T y ^ > , [А 
pew mpoonxOn ets атф odedrérns pupiwv таћаутоу. 
as p) €xovros ё avrov dmodovva éxéAevcev aùròv б KUptos 
mpaOnvat kai THY yuvaixa kal та Tékva kai mávra бета хе 

26 каї апоёдобђуи. merov „обу б OobÀos rpocekive avrQ 
Aéyor MaxpoOvpqoov er epoi, каї mávra аподёсо Tot. 

27 emÀayxvia beis дё о xúpios тоб oúňov [ékeivov] ётсе 

28 avróv, каї Tò дамоу афӯкєу aire. «бду ё о dotos 
éxeivos evpev ёра trav тиубой\о>» avroð bs deer aire 
ёкатду dnvdpea, xai кратђсаѕ афто» ётиуєи Aéyov ?Атб- 

29 ĝos el Tt opeAets. merov оду б туудоу\о avToU Tapekd- 
Àe avrov Aéyov Maxpobvpnoov én’ éuoi, kal дтодбсо 

poo, б 8 ovk бєлє», dÀÀà dmeAÓGv eBarev aùròv eis 


16 ёт буа ў буо мета col 
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фућакђу ёоѕ dmobQ rò opedopevor. idovres оў» oi rúv- 
SovrAoe avrov та -yevoueva eAuTHOncay сфодра, xai ё\- 
Oovres десафпсау тф коріф éavràv парта rà yevopeva. 
róre проскаћес&рєроѕ avTov 0 KUpios avrov héyet arp 
^ 4 ^ ` > ` > , > ^ P 
Ao)0Àe Tovgpé, macav TZ» Ode» exeivny apika то, 
enel парєкаћєсаѕ pe: oUk ees kai сё é\ejca rov úv- 
дои\ду соо, ds кау оё rjÀégca; kai dpytobels б küpuos 
э ^ , э A a ^ е? T ? ^ 
. avroU mapédwxev avrov rois Васаистаіѕ éws [ov] атодф 
^ b , ? @ € , € , , 
та» то офећорєуоу. Ovrws kal ò татр pov o ovpamos 
[4 € ^ 3^ A > ^ е ^ , ^ > ^ 3- -N 
momoe viv €ay p) ahire 6кастоѕ тф адеАфо алто? ало 
rv кардиду орду. 


Kai éyévero dre Єтё\єтєў б "сой rovs Adyous той- 
rovs, nerijpev aro rs Ta\Aalias kai Ader eis rà бра 
ris “lovdaias mépav тоф 'lopÓÜávov. kai зјкоћо0бпса»у aire 
dxAat ro\\oi, kal éÜepámevaev avrovs éxei. 

Kal тротў\ба» air Фаритайо. пєрафоутєѕ avrov ai 
Aéyovres Fil €fearw dro\icat тт» yuvaîka avrov xara 
паса» airiav; б 8 ітокр:бєі elmev Ovx dvéyvwre бт! 
6 ктісаѕ ат dpxîs &pcen kal GRAY ёттоїнсєм ayToyc 
kal erey “Eneka тоүтоү KaTadefyer ANOpwrttoc TÒN 
TraTépa Kal THN MHTEpa Kal коЛлнӨнсєта TH гүмакі 
^үтоў, каї ÉcoNra! of Ayo eic сарка MIAN; Sore ovKére 
«ісі» доо dÀAà cûp pia: ӧ oiv б beds avvé(ev£ev йубро- 
mos ш Xepuéro. Aéyovow air Ti ov Mavors évere(Aa- 
то Хоўмә! BiBA(oN árrocracíoy kal AtroAfcat T; Aéye 
avrois or. Movojs mpós т» oxAnpoxapdiay Орбу émé- 
rpepev )pi» dro\icat tas yuvaixas Ору, an’ архӯѕ дё ov 
yéyove» ойтоѕ. "Aéyo дё viv Ore 05 Gy drodvan тту yv- 
vaika aro u} émi mopveía xal yaphon GAAnv poiyârar 
Aéyovsw аўтф oi pabyrai Еі otros éorl т] airia той dv- 

7 avrjv о Adyw ёё омір, ds dv атолусү Tijv yuvaixa avTOU паректёс 


Adyou ropvedas, sow айтуу poxxevOjvat, Kal ò dmoAeAvuévrqv уаџлісас 
HOLXG Tau. 14 avrois 17 mpor 18 Tlotas; $oív. | втеу 
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п братоу pera rs yvvaixós, ov суџрфёрє yayoa. ó de ek 
rev avrois Ov mdvres xwpover тох Adyoy, GAN’ ols 8ёдота‹. 
12 «ісі» yap evvodxor oirtves ёк Kothias pnrpos éyevvüónoav 
oUres, xal «ісі» eUvoüxo« oirives edvovxlaOnoay ото Trav 
dvOpamav, каї elo evvovxot oirwes evvovyicay éavroùs 
дй rjv Bacirelay trav ovpavóv. o duvduevos xopeiv xo- 
petro. 
з Tore mpoonvéxOnoav attra madia, iva ras xeipas 
émiÓg avrois kai mpocevénra of 8€ pabnrat émeripnoay 
ц avrois. 6 8€ ’Incoûs elrev T “Apere rà radia каї py 
ко\ўєтє avrà éAÓeiv mpós pe, TOY yap тоют» eoriv 
15 ) BacAeia тб» ovpavav. kal émiÜeis ras xeipas avrois 
érropevOn éxeiDev. 
16 Kat loù eis просєХдду aùr elev Ardacxade, ті 
17 ёуабду rocjow tva oxo (anv aidmov; 6 ё elev aire 
Tí pe éporüs тєрї той dyabov; els ёсті» б ayabos: el 82 ° 
18 (Aes eis THY (wr) «себер, ‘Tipe rûs évrodds. "ёуе 
avrg По(а$; ó 8 "Incois фр Tó Oy фомєүсєгс, Oy 
iy MOIXEYCEIC, OY kAéyeic, OY yeyAomaptypHiceic, Tima 
TON TraTépa Kal THN MHTEpa, ка "Агаттйсєс TON 
х TTAHCION COY WC сєлүтӧм. Aéye air 6 veavíakos 
ar "Таёта mávra! épvdaga: ri tri vorepa; "ёфп' айтф o ’In- 
cols El бё\єє тё\єго$ elvai, maye meéAnody соо rà їтар- 
xovra xai 805 [rois] mrexois, каї E$eis Onoavpov ё» oUparois, 
22 xal дєдро dxodovOer pot. axovoas è 0 veavioxos Tov 
Aoyow [rovrov] ат}\бе» Avmovpevos, Fv yàp xwv xrüpara 
эз ITOÀA d. “О 8é “Incots elmev rois pabnrais avrov 
"Аруу Aéyo брі» Gre mAovcios SvoKorws civedevoerat eis 
24 THY Вас№єіау rõv ovpayQy- там» дё rAéyw “бшу, edxoma- 
repóv éoTiv Kkaundov dia “rpyparos’ рафідоѕ 'eloeAÓeiv 1 
as rAovgiov' eis thv facucíay тоў Ócov.  dkovcarres 8 
oí рабтутаї éerAnocorvro opddpa Aéyovres Tis dpa 80- 


26 vara. owOnvar; épé yas дё 0 "Inoobs elmrev avrois Tapa 


20 Ildvra тата 21 Ауе, 24 piv бт! | тритјратос | 8:6А0« ў mAoUavoy elaeASety 
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dvÓporois roro advvaréy еттш, rrapà 06 Өєф т&мта Аү- 

2 Z 3 M € 2 > э т 
мат&. Tore атокрбеїў ó Ilérpos eimev avrQ 27 
э \ є ^ > 4 J 4 3 , , „ 
1800 nuets афукарєу парта kai т}коХ\ообстадё› то rí 
Р M € a € A5 ^ F > a э A , 
dpa fora. ђрі»; ó дё 'Ipco0s eimev avrois ‘Auv Aéyo 28 
орі» Ore úpeis of dkoXovÓrcavrés pot, év TH waAdwvyevecia 
бта» xabion 0 vids Tov avôpærov єтї Opdvov Sos avro, 

Д * Ге ^1 э М 4 , ` 
кабђсєсдє Kai "vpeis єті додека Opovovs kptvovres ras 
додека dvAàs Tov "lopagÀ. каї was бет афӯкєеу ' oixias 29 
ñ adeAhois % adeApas 7 патёра ў ugrépa ù тёкра ў 
Gypovs' €vexev roð ёро ovóparos, moAAamAacíova Ajp- 

M A 9, ? ^ y y 
pera kai (anv alwviov KAnpovounoe По\лхої дё &covrat зо 
прӧто: ёсҳато: ка) éoyaroe трёто. ‘Opola yap éorw: 
ў Вас\еїа róv o)pavóy аудрёто оікодєттӧтр ботів 
EEA Oev dua про! шобетаетба. épydras eis Tov aprerðva 
avroU: сурфоујсаѕ è pera róv épyaróv ёк ÓOgvapiov 2 
rv rjpépav améoteAev avrovs eis TOv арте\дра avrov. 
xai ёёє\Өд» тєрї tpirny Фра» «дє» dAXovs éoróras év T з 
^ 7 ^ 

dyopa dpyovs: kai éxeivois elrey “Үжауєтє kai vpeis els 4 
` 3 ^ ` e э\ 9 , , € ^ ` 
Tov aumedova, kai 0 єай> р дікшо» dace ом» oi дё5 
атў\бо>›. там [8è] є&єХ\Ө@Фф» тєрї &ктт» каї évarny фрау 
ёпоіђсєи aoavtws. wept 8 rv évdexarny éfe\Odv ciper 6 
ovs ёттбта$, kai Aéye avrois Ti dde ornare б\т» 
T)» nuépay apyoi; Aéyovow alr "Ore ovdeis ђрас ёрі- 7 
cÜdcaro: Aéye avrois "Ymáyere kal vpeis els rov артє- 
Adva. owias 8 vyevouévgs Aéyec Ò куро ToU dure\dvos 8 
^ э , > ^ , ` H , 25 f T 
TQ éÉmirpomo avrov Каћєсоу .rovs ёруатаѕ kal атодоѕ 
Tür picOov dpfápevos ато rv ёсҳатор 605 Tay про- 
тоу. éAÓó0vres 8 oi пері rjv évdexatny pav éAafor ауа 9 
dnvapwov. каї éAÓóvres oi mpárot ёуошоар Gre rAetov №уи- то 
Wovra kal @daBov [rò] ауа Ogvápwv xai аўто, XAafjfóv- rı 
ves 8€ eyóyyvčov катай той oikobeomórov Aéyovres OÙrot ха 
oi ©тхато! uíqy dpa» émoinoay, kai cous ‘avrovs piy’ 

, , A L4 A ГА A € M 
éroingas rois Вастасас: то Bapos ris ijuépus kal roy 


28 атой 20 «&ӧеАфо?с ў...ауроўс ў оо 8 adrois, 12 piy avrovs 
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т ر‎ ^ 
з kavceva, д ёё алокр:бєіѕ ёл айтФ» єїтєў` ‘Eraipe, ovk d- 
ц джо ce oxi Snvapiov avvedwvncds por; дроу TÒ ед» 
7 DS U ^ و‎ ГА ^ € ` , 
каї Ûraye’ бо 84 Tovro TQ єсҳато дофуш ws kal col’ · 
15 ойк ёЁєотіу pos 0 до подо év rois épois; f) 6 obba- 
4 3 э е э Z A 9 4 ? kA * 
16 pós тоу Trovppós ёстіу от: éy@ ayabos «ipı; Ото rov- 
Tat oi čr yaroc тр@тог kai oí прото: éoXarot. 


у "Мело Sê dvaBaivew 'Igoots' els "lepoodAvpa 7apéAa- 
Bev rovs дадєка [pabnras] кат’ idiay, kai év тр o0q вітер 
, a > A > ⸗ э 3 \ € [$954 a 
18 avrois “Idov dvaßaivopev eis '"lepocoÀAvpa, kal 0 vios ToU 
аудротоо mapadobncera Tois арҳієрейсі» каї урарцатей- 
19 си, kal катакруоўацу аўтби [Oaváro] каї mapaddcovor 
avrov тоў veo eis rò êuratğa kal pactiyooca kal 
стаор@са, ka тӯ трітр ђиёра  ёуєрбјсєтаг. 
ГА ¬ > ^ € , ^ ^ , ^ 
2 Tore трооту\бє» avrQ 1) pytnp TOv viðv ZeBedaiou pera 
roy viðv ars mpockvvoUga kai аїтоўта rı “dar avrov. 
aû дё eimev avr) Ti 06е; 'Aéye air’ Eire iva 
кабїт=очу обто, oi So viol pov els ёк дефи» kal eis e£ 
э 4 > ^ ГА , M 4 € 
22 evovüpov соо ev Tj Вас№єіа cov. dmokpiÜeic 8é 6 
"rois elmev Ovx о{датє ri aireioOe’ OvvaoÓe тієї» TO 
, à э A / 2 3 ^ ГД 
тот)роу 0 êy péAAw rive; Néyovow avro Дорареда. 
Г) > — У M , , , ` ` , 
зз Aéyet avroig To дё» mornpioy pou тїєтбє, то ÔÈ kabisa 
> ^ r “м > э Д э vw > \ T ^ 
ёк Seftor pov ‘kai’ ё evevupov ovk éarw eov ' Oobyar, 
t ^ 
24 №? ois groínacrai Urd ToU Tarpós pov. kal dkov- 
25 саутєс oi дёка ђуауактпсау пері тё» úo адеАфбу. б 8 
* A ГА э ^ i; у е у 
Iycobs проскаћєсарєруоѕ avrovs єйтєў Oidare Gre ol äp- 
. xovres TOv. ёбубу xaraxuptevovoew avrGv каї of реуаћо 
26 катєЁоос:й(оосіу avrGv. ovy ойто ёсті» év Чилу" аМ 05 
dy Өр 'év úpiv péyas’ yevérOar tora vpor didxovos, 
s7 kai os ау Oy "év уру elvat mpóros éora Орби otos 
%8 dowep ó vids roð dvOpwmou ойк 3۸0e» BiaxovnOnvat adda 
daxovipcas kal добу Tv Nrvxr» aro AUTpoy аут! то\\ф>. 
13 elwey Evi айту 14 [eye] 17 Kal avaBaivey 0 "130005 19 dv TOL 
20 пор 21 j 82 erey 23] | тобто 26 péyas èv умі 27 elva uav 
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Kat ékmopevouévov avrà» aro 'lepexyo т}коХ\оўб@утєр 29 
avrQ бх\о$ ToÀUs. kai 1800 дуо тофлої кабђџеуог тарӣ з 
. Tv. 080и, dxovoavres Оті 'Igaots mapáyet, €xpa£av Myo- 
res Куре, ёсоу іра, "vids" Aaveid. б 8€ було émeri- 3ı 
pgoev а0тоіѕ iva owwnrnowcw: of dé peifov ёкраёа» Aé- 

, 2 € aw Гг €. Ue a 4 
yovres Кире, éAégoov ijuãs, ‘vios' Aaveid. kal oras зг 
€ > ^ 3 ; > ` M , ld , 
[o] °Іусоёѕ épavncev avrovs kai eimev Ti OéAere moujac 
€ хл م‎ > «aA , е э ^ , ` 
uiv; Aéyovdw avro Kúpte, >а avoryðow oi офдаћцої эз 
дроу. стћауҳтобгіз 82 о "Тусоў faro rõv opparoy 34 
avray, каї evdéws avéBreyray xai ко\оўӨтау аўтф. 

Kai dre уушта» els '1єротдАорда xai JA6ov. eis Bô- 1 

` , |» ^ > ^ / > ^ > о 
ayy eis то “Opos rà» 'ЕАшФ>, Tore ‘Incovs améoreev 
8o радуга Aéyov adrois TlopeverOe eis rv коруу T)v 2 
катёрауті vpav, kal evOds evpnoere Svov дедєрёть xai 
maAoyv per airs AUcavres 'dyáyeré! ро. kal éáp Tis 3 
pw einn т ёрєїтє Ste 'O Kvpios avray xpeíav exe 
evOis Sê drocreAeî aùroús. Toro 8€ yéyovev iva TÀN- 4 

^ a e M 4 ^ 4 4 
pod ro pnôèv dia rod mpodyrov Aéyovros 

Efrrare tH Oyrarpl ZION 5 
'làoy б BaciAeYc coy ёруєтаї со! 
d , EY > 
траўс каї ёттїВєВнкфб›с ёттї SNON 
каї érrl TTAON үідм үтгогүгїоү. 
Порєубёутеѕ 06 oi рабпта) каї moujcavres кабс cuvé- 6 
табє» avrois 0 "Ijoo0s ўуауоу тї буо» каї rûv тФ\о>, каї 7 
éméÜgkay ёт’ arav та іратіа, kai ёпєкабитє émávo aù- 
TÓv. б dê mÀeicros буАо$ ёстросау éavray rà ivaria 8 
ev rj 08%, dAAo Sê ёкоптоу к\адоџуѕ ard ray Sévüpov. каї 
ёстреууџоу ev тр 686. of 82 оҳћо oi пробуоутеѕ ary 9 
ka ої dko\ovdolvres ‘txpatoy Aéyovres 
“Осаммё тб vid Aaveid- 
3 / € 3 , 3 
EY^orHMéNoc б épyóweNoc èn GNOMaT! Kypfoy- 
“canna £v rois Upicrots. 
xal elmeAÓóvrog avrov eis 'lepomóAvpa ётєеїт@} maga 1) 10 


3o vie зі vie 2 ayeré 
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и móts Aéyovca Tis rtv ovros; of 8 буАо‹ ёАєуо» Ors 


ёстіу о mpodrjrgs ‘Incovs б dro Na(apeÓ rs Гаћ№Лаќас. 


12 Kai elonddev “Incots eis то epóv, xai é£éBaMev 
таутас Tous поћодутаѕ Kal dyopá(ovras êv TQ ієрф xoi 
ras rpamé(as rv koAAvfhoróv xarécTpedrev xal ras ka- 

13 Өёдрас rà» moXo/)yreov ras mepiorepas, kal АМёує: avrois 
Iéypatrta. ‘О oTkóc moy oTkoc тгросєүҳӣс KAHOÁCE- 

14 TÀI, Üpeis дё avrov roteîre CTTHAAION AHCT@N. Kai mpoc- 
Ado» air rup\ol kal xo\ol év rà lep, xal ёбєра- 

15 revo ev avToss. “Idovres 0€ of dpxuepeîs kal of ypappareîs 
та даџџасіа а ёлойсєу xal robs maidas Toùs kpá(ovras 
ev TO lepQ kal Aéyovras ‘OCANNA TG vid Aaveid 

16 јуарактпса»у kal єїтау air `Акодеѕ ті ойто. Aéyov- 

€ ` э ^ 2 > ^ , or » 7 
ow; б Sê ‘Ingots Aéyec адтоїѕ Nai: ovdérore dvéyvore 
ór.' Ek стӧматос NHTTÍWN Kal OHAAZONTWN KATHp- 

A 9 `\ 7 

17 Ticw AÎNON; Kat karaAvróv avrovs eNA bev 
€£o тї поћєос els BnÓavíav, kai туйт On ёкєї. 

18 H i be ro? 1.7 , \ AN › , ` 

19 роі de 'émavayaydv' eis тђу поћи éÉme(vagev. Ka 
lüov оокўу piav émi rs óðoð Alev ёл? айтуу, xai 
ovdey etpev év air el pù QUAAXa póvov, kal Аёує‹ айту 
Ov pyxére ёк cod xapmós yémrat eis ròv alóva: ка} 
, , ^ € ^ M э” M 

æ €fnpavOn параҳрђра т} сук. каї iovres of рабпта! 
ê Aé lo ^ , 4 є a 

pacay Aéyovres es парахрђра e&npavbn 9 ove ; 

з dmoxpiÜels 8€ ó 'IpooUs ef rois ‘Apv Aéyo vpi 

р noovs elrev avrois pay Aéyo vpiv, 
éw €xnte тіста kal py SvaxpiOnre, ov povoy ro ris 
cvs тошјсєтє, GAAG Kav тф бре: тот єїтптє “ApOnre 

2 киі BAn@yre eis т» Oadaccay, -yevjcerav каї парта 
боа й» airnonre év тў тросєоуй morevovres Aip- 
єс де. 

з Kal éAÓóvros ауто eis rò iepòv тросђ\дау air bôd- 
скорт: of dpyiepeis kal ої прєсВотєро: тоё Naot Aéwyovres 
"Ev noig éfovaíq таёта тое; xai ris cot ёдокє» Tiv 


18 éravaywr 


Е 
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э / , 2 ` ` с э ^ ? 3 6 
é£ovoíay ravrgv; amoxpibets [Se] o '"Ipmoós elev avrois 24 
- ê , 
"Eperjce Upüs Kayo Adyov éva, б> àv єїтүтє pot 
Kayo брі» épà ev тоа ovrig Tavra mow: то Barre- 25 
A9 , r 3 э a А » > 0 € 
opa To Iwavou móbev у; c£ odpavor ў ёё avOporav; oi 
dé OwAoyi(ovro "єў! éavrois Aéyovres 'Eà» eimwpev "Её 
^ ^ ^ 9 Led 
oupavov, épei njpiv Aca ті ойу ok єлїттєўтатеє avTQ; 
edv O€ «порєу "EE dvÜpemov, poßoúpeĝa roy OxXov, 26 
M 
mdvres yap às профутуу éxovsw Tov 'Iedvpv: каї dro- 27 
Р, ^95 ^ 7 > * y > ^ ` 
kpiÜévres rà соо «trav Оук otðapev. čþn avrois xai 
> f эх х › A ⸗ сл › 4 > , ~ — 
avros Oude eyo Aéyo vpiv ev moig єёоусіа rabra по. 
^ ^ , , 
Ti Sê vpiv Soket; dvOpwmos eixev ‘réxva 800. T просе\- 28 
` ^ ⸗ 7 , q U , › 
Gav ro mpóTo eimev Tékvov, ©таує onpepov épyá(ov èv 
^ СЭ ^ 7 € ` > ` ? > , , ` 
TQ "артели" о дё dmokpiÜeis eimev "Еу, кури" kal 29 
› 222 M ` ^ " ? с ? € 
ovk dmijÀÓev. qmpogeA0óy Sé rQ OÜevrépo єїтєў woatras’ 0 зо 
` 7 ^ 
0€ атокр:дєіѕ elev Ov Ow: Varepoy perapeAnbeis dmA- 
дє, ris ёк và» до éroinoey rò OéAnpa тоў marpós; зт 
, e o "n 4 э ^ €» ^ > \ ⸗ 
ГАёуоитш ‘O Ucrepos.’ Néyet avrois 0 Ingots 'Ардту Aéyo 
бшу Ore of re\dva kai ai ropvat тро@Фуоуоцу vpüs els THY 
⸗ ^^ ^ ` > , M K ^ > с 
Вас№єау тоў беоў. AGev yàp "Iwavns mpós tas êv ô- 32. 
dq бикшос\лл]<, kal ovk emorevoate avrQ* oi 8ё reAdvat 
kai ai торуп. émíorevgav а0тф` vpeis dé iddvres ovde pere- 

ГА e ^ ^ 9 ^ P 
peanOnre voTepoy ToU тїттєйтш avrQ. AA- 33 
An» mapaBodAnv  dkovcare. “AvOpwmos jv оїкодєттб- 

е › ГА > ^ э 
ms Tris ёфүтєүсєм &мттєАфма& Kal фрагмдм аўтф 

\ 
TTEPIÉOHKEN Kal Фрү#єм EN аүтф AHNON Kal фко- 
/ 1 ^ 
.ÀÓMHCEN ттүргом, каї ёёёдєто avrév yewpyois, kal dme- 
` ^ m 

dniundev. Gre è Wyyuev б Kaipos Tov kapmóv», dmé- 34 

‘ ГА > ^ A A ` ^ М 
ттєї\єў Toùs dovAovs ауто? mpos rovs yewpyous AaBetv rovs 
kaproùs avrov, каї Aafjóvres oi yewpyot rovs 8ovdous as 

^ ^ 

avroU ov рё» ёбєра>, ov dé dmékreway, ov ё &Ммб@о{3б- 
Agcav. maw іпёстєМєу GAdous BovAovs mAÀelovas TOv 36 
TpoTrov, kal éroipoav avrois ógavres. warepoy dé aré- 37 
отє{Хєў Tpos avroUs Tov viov aUroU Aéywv  'Evrparmrmaovrat 


25 Top 28 8уо réxva | xai | dumeAoví pov з #...# 
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4 e? € ` М 3 , M CA > 
38 тоу viov pov. of dé yewpyot idovres Tov viov elroy èv 
éavrois Otros gti ó KAnpovopos: Sevre droxreivopev 
39 aUTOY Kai сҳфрєу THY KAnpovopiay avToU: Kat AaBorres 
> 4 > wy ^ э - ` > Р e 
4o avrüv ёёВаћоу Ew roù üpmeAGvos kai атёктеуау. Orav 
ойу Aby б kúpios тоў dumeAdvos, ті more тої yewpyois 
41 ekeivors; Aéyovow avrQ Kaxots xaxds dro\écet avrovs, 
каї rûv dumedava exddcerat GAdots yewpyois, oirives 
атодосоосіу air Tous картой év rois Kaipois афтфу. 
42 A€yet avrois o 'Ipgoüs О%дётоте dvéyvore év rais ypa- 
pais 
AíG0oN ON 4&ттєАокїмасам of оіколомоўмтєс 
оўтос ёгємнӨн eic кєфәАйм roNÍac: 
/ a 
trapd Kypíoy éréNero ATH, 
» ^ 3 3 ^ e ^ 
Kal ECTIN BAYMACTH EN ODOAAMOTC HMON; 
43 Ûû тоўто Муф piv бт! dpOyoera аф uav ý) Barcia 
TOU Ocoũ kai SoOncerat бує: rotwoivrt Trois Kaprovs auris. 
д [Kal б recdv ёті rov М№боу rovrov ovvOdacOncera: еф” ov 
e * М Д зух r , , q 
45 Û ay méon Nexunoe avróv.] Kal dxovoavres 
oí dpxtepeis kai of Фарітаїо: ras параВоћаѕ avrov Eyvo- 
46 сау Ort тєрї avTOv Aéye каї (mro)vres aùròv кратў- 
oa éoBnbncav rovs ÓOxAovs, éme} eis mpodyrny avróv 
? \ э ` €» ^ ?, › 
т eixov. Kai атокр:бєіѕ о 'Їїтоў$ maw eimev év 
2 TapaBoAais avrois Aéyev ‘Quorwhy т] Вао‹АХе(а TO» ovpa- 
vOv dvÜpemo facie, doris émoigsev yanous TQ vip 
, е э م‎ M , , ^ М A 
3avrov. ка} améoreAev tous ÓovAovus avroð ка\ёта Tous 
4 kexAnpevous eis ToUs yauous, каї ойк Oechov éAÓeiv. там» 
drécreQey dAXovs SovAous Муди Ейтатє Tois kern- 
pévors 1800 rò dpwrróv pov roiuaxa, of ravpoi pov 
каї та omota reOupéva, kai парта Eropa’ Setre eis 
s Tous ydpous. of 8 dueAnoavres drjAdov, ds pêv eis Tov 
6 iov dypóv, os Sê ёт! ryv êuropiav avrov: of 8 Хото! 
Kpatnoavres tous SovAous avrov 0Врита» kai атёктешау, 
70 8€ Bacrel’s dpyicOn, каї mépyas та orparevpara 
43 piv, 45 Axoícavres 5e 
Е 2 
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, ^ , lá A ^ 3 , ۹ M / * «a 
avroÜ dmoÀecev rovg Qoveis ékeivous kai тту поћи avrov 


37 , 2 ^ , ? ^ с ` / 
évémpnaev. tore АМёуе: rots ÓovAows avrov ‘О pév yapos 8 
kd , > € 4 2 , y , 

Єто!дб$ Єттї, of 82 KexAnuévor ойк ўса» dgw mopeverGe о 


oly êri ras диєбодоу$ trav ddav, kai rovs єй» evpnre 
каћёсатє eis ovs -yápovs. Kal é£eAÓOvres oi доёћог 

^ å ғ 
éxetvos eis tras ddovs сорууауоу пӣутаѕ ovs є0роу, rovn- 

, A > , A э 4 € M > , 
poss Te kal dyadois' каї érA\qod o vuppar ауакецёуоу. 
eloeXOwv 8 6 BacAeis бєатаст@а rovs avaxetpévous eldey 
eke? dvÓpomov ойк évdedupevov evdupa yauouv: kai Aéye 
а э ^ *E ^ ^ 3 nA 6 ? $ ` x y 8 1 
Òr ‘Eraipe, was elonrOes de ш Exov čvðvpa yápov ; 
€ ^5 , / € M ba ^ ? , 
û 0€ epil. тоте о Bacirevs єїтєў Tots Üuakóvots Ar- 
cavres avrod modas kai xeipas ёкВаћєтє avrov eis ro 

, \ эру و‎ ~ y ‹ n | € 
ckóros TO ёЁотєро/ exec Єтта, 0 kAavÜnós Kat б Bpv- 

\ ^ > , A , 9 4 > , ` 
ypós T&v OO00vrov.  moÀXoi yap eriw KAnrot д\гуо: 8 
éxAextoi. 

Tore mopevOévres ої Фарит aupBovAwy €AaBoy 
dros avrov mayevowow ev Aóyg. Kal dmocoréAAovour 
ar rovs рабутӣѕ avrav pera róv ‘Hp@diaver Néyovras 

; » L4 > \ 7 ` \ fan ^ ^) 
А:даскаће, otdapev бт. аћ№бђс et kat тту одб» ToU бєой èv 

, ГА A ? M 3 , » ^ 
а\пбеіа Sidaoxers, каї ov per cot пері ovdevos, ov уар 
Bréres els. просото» dvÜpomev: elroy оўу nui ті coe 
orei: eect Водри kfjvcov Катар: 7 oŭ; yvoùs дё 
б “Incots thy rovnpiay arav «іле Ti pe metpd(ere, 
Umoxpirai; emdeigaré pot ro vopiopa ToU Knvoov. oi 
8 mpoonveyxay arp Syvapiv. kal Aye avtois ' Tivos 
€ 9 A o A є > 0 ? , (4 
) «іку айт kai т} emcypapn; A€yavow Kaicapos. тбтє 

^ , 
Aéyet avrois “Amddore ой» rà Kaícapos Kaícap. kai rà 
ToU Üeoü тф бєф. kal axovoarres éÜavpacar, xai dpévres 
avrà» атт\ба». 

"Ev ékeivg tH Népe mpoandAGov air Уаддоџкаїо, Aé- 

\ , А 
yovres р) ewa dyagracw, kal ёппротпса» avrov Aéyov- 
^ з / 
tes А:даскаћє, Mwvoijs єтє, “EAN TIC ATTOOANH мй 

s 3 4, 
ÉyoN TEKNA, érriraMBpeycei Ó áàAeAdóc ayroQ THN 


20 0 Ingots 
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Гүм&аїк& лүтоў Kal áNacrHcei сттёрма TH &АєАфФ 
25 AYTOQ. оа» дё map npiv émrà аёделфог. каї б протоѕ 
yüpas éreXevrgoev, kal pi) €xov onéppa ddükev тту 
26 yvvaika avrov тф адеАфф avrov- ӧроіос xal б Óevrepos 
27 kal 0 трітоѕ, €os trav émra: vorepoy è srüyrov dméÜavev 
28 1) уйл]. év rj арастасє: обу rivos räv émrà fora yv- 
29 и); mares yap ёсҳоу атуу. dmokpiÂeis 8 0 'IpooUs 
єтє, avrois ПАа»йтбе ш} eidcres tas урафаѕ pnde тту 
» Siva той део: ev yap тӯ avacTrave. ойтє yapovou 
ore ‘yapifovras, ddd’ ws adyyedor év TQ ovpar@ eiciv: 
3ı пері ё Ths avacrdcews Tay уєкр@у ойк avéyvwre Tò py- 
з Ücv )pi»v vd той Jeo Aéyovros ` Его elimi ó Өєдс 
"ABpadm kal О Өєдс 'Icaàk Kal ó Өєдс 'lakQB; 
зз ovk €orw [ó] Beds vexpóv adda (аутоу. Kal dxovcarres 
of Öx\oı ёёет\іјссоуто ёті тр ax) avroð. 
34 Oi Sê Фартаїош dkovaavres Gri ёфіросє» rods Зад- 
35 Óovkaíovs avyjxOncav mì rò avro. ка} ётпретпоєу els 
36 €& avrav уошкоѕ пєрафоу avróv 4мдаескале, moia vroi) 
37 MEyGAn év rà vop; 0 06 py avrà. "Aramceic KypioN 
TON Өєбм coy ём GAH KapAfa coy kal ём SAH TH 
38 wYxH coy kal én GAH TH Alanofa coy: айту doriw ý 
39 peydAn каї mparn ёутоћ]. Sevrépa 'ópoía ‘arn’ *Ara- 
ю TTHCEIC TON TTAHCION COY WC CEAYTON. év ravraus тас 
Buoiv évrodais os O vópos kpéparaı kal ol профӯ- 
4 та. Zvvyynuévov дё тфу Dapicaiwv émpporgoev 
42 aurovs 6 "усоёѕ Aéyov Ti vpiv докєї пері rol ҳріото? ; 
43 Tivos vies ёст; Aéyovow avrà Tov Aaveid. Аёує: avrois 
Las оф» Aaveid év mvevpare cadet “avrov куру! Aéyov 
4 ЕТтєм Kypioc TQ күр!» moy К4Өоү ёк AcZION MOY 
Ewe ÁN Өб› TOYC ExOpoyc coy YTIOKATW TAN TIOA@N 
coy; 
45 є оду Лаџуєід kahet avrov Kvpiov, TOs vios avroð écTív; 
46 каї ovdeis Bivaro amroxpiOjvat air Aóyov, odê éróA- 


39 dpoiws | айт 43 кроу avTov 
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раё» Tis am’ ékeivns THs )рёрас émeporijmat адтду ovKére. 


Tore [6] “Inoots éAdAnoev rots OyAows kal rots paĝn- 
rais avrov Aéyov "Еті ras Movaéos кабєдраѕ ёкабисау 


€ ^ M € ^ , > 8 2A у 
oí ypapparets каї oí Фартаїо. тарта оду бта àv eimo- 
ow бшу mou]care xai тпрєітє, ката 0€ rà ёруа arav рш) 
moire, Aéyovow yàp kal ov тообо. Seopevovaow Sê 
$opría Варќа ' каї ётїтїбёасц» êri robs uous тб» dvOpa- 
mov, avrot дё тё дакту\ћә arav ov Oédovow xwíocat 
ard. парта 0 rà ёруа avrav mowovew mpóc rò beabnva 
rois avOperas: mAarivovat yàp та фуЛакт]ра адтёу каї 
, \ [4 ^ ` \ , 
peyaduvovas та крастеда, dirovoe дё т» протокћтіа» 
ev trois Üeímvois каї ras третокабедр{а< èv rais cvrayc- 
yais каї rovs domacpovs év rais dyopais kal каћєіс дш 
vro tov dvÜpórov ‘PaBBei. рес Bè ш) xAnÓfnre 
ғ ^ 
‘PaBBei, eis yap stw úpðv б Sidaoxados, mávres бє 
€ ^ 9 7 э ` A ^ t ^ э A 
vpeis adeAdol ёстє каї татёра pn Kadéonte vpov emi 
a ^ t ^ € 1 
Tis уђе, els уар srw Uuû» û татр б o)Upáwwos: pnydé 
^ ^ e 
к\@ђтє kabnynrai, бт: кабтут< Орбу éoriv eis 0 xpi- 
є M ld € a e ^ / е ^ 
cTós: б дё uei(ov оңбу» ёстає úpðv Staxovos. “Ootis дЄ 
/ 
voce. éavróv ramewoÜraera, xai боті ramewdóget éav- 
тд» vyro6f5cera:. Ovat дё орі, ypappareis kal 
^ ^ 3, 
Фаритаїо. vmokpvrat, ore kAe(ere Tv Bactrelay TOv. ovpa- 
^ e^ ^ ` 
иду éumpooÓev TO» ávÜpomov: úpeis уар olk єїтёрхєсбє, 
292 ` 9 , ? [4 9 ^ aA € ^ 
ovde тойс єісєрҳорёуооѕ афієтє єїтє\бєїўз. Одаї ©, 
^ ^ [4 У 
ypappareis xai Фаритаїо: vmokpirat, бт: meputyere тї» 
LÁ ^ 
Oadagoav xal тђу Enpdy поса ёра mpoorjAvrov, xai 
еў ^ , ^ 
Gray yévnrat moire avrov viov yeevwns OurAórepov pór. 
э Cia a A ? ld > 
Oval бшу, ddnyol rv$Aol of Aéyovres “Os Gv opóog éw 
TQ vag, ovddy ёсти, os È ay ópóog ё tH друтф ToU 
^ › € 
vaot opele popoi kai тофћоі, ris yap peigov €oriv, б 
8 € ` t € ГА \ e , a a 
xpvgós ў ó vaós ò ayidoas Tov ҳросбу; Kai “Os ay 
óuócy ёу rà Ө ‘о, ovdev € os & ду дибот ev 
poon év TQ Өосіасттріф, ovðév TTv, 05 pón 
Led / ^ , ^ 3 ⸗ , A ^ 
TQ доро T еётаро aro aeirer | тофћоќ, ri yàp рео, 


4 kai ёусВастакта 19 рерої кої 
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зо то pov ў) Tò Üvciacrüpiy rò dywd(ov rò dapov; б ovv 
брбсаѕ év TG Ovawornpip Guvier ev air xal ё mâs 
21 Tos ёта avrov-: Kal б Ouócas év rà va дшше: év av- 
22 TQ каї év тф 'катокоўут: айтди kal 6 бибта$ ev ré 
ovpavQ друйє: êv rà Өрдуфр ToU бєод kai ev rà кабтиёуф 
23 €mdve avro). Oval vpiv, ypappareis xal dapat vro- 
кр та, Ore дтодєекатоётє то досто» kal rò dvgÜov каї то 
KUpuvoy, kai афткатє rà Варітєра той vópov, Thy Kpiow 
kai TO €Aeos kal тї» mior Taira дё te: moroa: káketva 
24 pù ddeivai бдтууої rudaAoi, divAifovres rov куота rjv 
25 0€ xdundoy xaramivovres. Ovai vyiv, ypappareig ка) 
bapıraîoi Uroxpiraí, бт. кадар((етє то tEwbev To) тотт- 
ріоо xai Ths mapovridos, €rwbev 8€ yépovow e£ Gprayiis 
26 каї dxpacias. Фаргсаїє rv, кабаритоу vpóro» TÒ 
évrós той morgpíov [xal rác mapowidos], iva yévnrat xal 
зу TÒ ékrós aro каарду. Oval vpiv, vypappareis xal 
Фаратаїо. vmoxpirai, бт: “mapopoudfere' тафо kekovapá- 
vois, oirwes tEwbev pév daívovra. pato. ёсобеу 8 yé- 
28 povow OócTéov vexpoy kai пасте dxaÜapaías- ойтоѕ xai 
pets €Ewbey èv haiverbe rois avôpørois Birao, ёсобєу 
o9 0€ ёттє perro vmoxpicews каї dvouías. Oval pîv, 
ypappareis kai Фаритайо! vroxpirai, Ste olkoBoueire rovs 
rdjovs toy mpodynrav каї xocpeéire та штшба Tov 
p дікаіоу, kal Aéyere Ei ijueba év Tats nucpas rev maré- 
pev nudv, ovk ûv peda айт» Kowwvoi ev TQ анат: Ta 
a Tpojnró» dare paprupetre éavrois ore vloi iore Tav 
x Qorevaávrev rovs профутас. каї úpeîs "п\прбсатє TÒ 
зз pérpoy тб» marépov ошбу. Odes уєутрата éyióvév, 
x mâs huynre aro tis Kpicews Ths yers; бй rovro '1доў' 
yo dmooTéAAo mpds Фра mpopyras xai cools xai 
ypappareiss ёё aùrôv drokreveire kai oravpecere, xal 
éf avrà» раст‹убоєтє év Tals ouvaywyais vuv Kai 
35 dere апо móAeos eis mów Oreos Eby ё pâs тау 


21 катоікт)саут‹ 27 фиоабете зг wAnpucere 34 '1óob 
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aipa Öikaiov éxxuvyopevoy êri тїз ys amo rol aiparos 
“ABA той Owatov éws тоб aiparos Zaxapíov viov Bapa- 
xiov, ov édovevcare peragd тоў vaov xai той bvoworn- 
piov. ард» Aéye úpiv, jet таёта таута` êri тї» yeveàv 36 
rar. "IepovcaAgp “єроосаћи; 1) amokréi- 37 
vovca тоў< mpopyras xai №боВоћоёса rovs dreoraApué- 
vous mpos avr)», — посакіѕ rÓéAgoa émovvayayeiy тй 
réxva соу Oy rpómov ёриѕ émiurvváye. rà voscia [airs] 
упо Tas rrépuyas, kai ovk rOeArjaare ; iov АфЇєтдї Y MIN Ó 38 
olkoc YMAN ". déyo yàp ipi», оў шј ре nre dr’ dpre э 
ws ay єїтттє 
EYAOrHMENOC 0 épydmenoc ём ONOMaTI Kypíoy. 


Kai éfeAÓóv б ‘Ingots amò TOU іероб emopevero, kal x 
тросўћбоу оі рабттаї avro emeta arg ras oixodopas 
тоў {єрой" ó Oe дтокр:деіє erey avrois Ov В\ётете 2 
таёта парта; duv Aéyo Чиї, ov р) афебу ade Aidos 
êri Мбо» б< ov xaraAvÓrcera. | KaÓguévov 8€ avrov 3 
émi тоў "Opovs rà» 'EAaiév тросӯћдоу айтф oi pabyral 
xar ідіау Aéyovres Eimóv uiv wore таёта fortan, kal ті 
TO onpetoy rs Ons mapovoias kai cuvredeias той aldvos. 
xai dmokpieis 6 “Inoovs elev avrois BAémere ш] tis 4 
úpâs mAÀavjop: morot yap éXevcovrai émi тф Óvópar( 5 
ноу Aéyovres "Еу єїшї б христо, xai moAddovs mavh- 
соусі. pedAnoere Ôe dkovew поћёроуѕ kai акоаѕ то\ё- 6 
pev: ópüre, pn броєісбє Ae? yap FENECOAI, GAN’ ойтә 
ётт\» то réhos. érepOricerai yap ЄӨмос érrl ёӨмос kal 7 
BaciAela Єттї BaciAeÍaN, xdi écoyra, Amol каї Tepot 
kara тбтоу$° парта дё таёта арҳӯ adivwy, Tore Tapa- о 
idcovety Upüs eis ipv каї атоктеуоўочу Upas, ll 
(cene puoopevou Отд партои Tûv éÜvov dia то буора 
pov. kal Tore CKANAAAICOHCONTAI TTOAAOÎ xai dAANAOUS 10 
rapaddcovucwy kal шолутоуоцу аХ\А}Аоу<° Kal moAAol Nyev- ir 


36 ravra ravra. 38 čpnmos 
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12 долрофђта: ёуєрбдђсоути kal пћаујсоусу #ro\\ois’ kal 
да rò wAnOvvOnvar ту» dvopiay Yrvyraeras 1 dyann vév 
15 WOAAGY. 0 дё Uropeivas els TéAos ovros сеюбђатета. кай 
knpuxOnoerat rovro rò evayyéAwy ris BacAeias êv б\р 
vj oixoupévy eie paprUpuov macw rois €Üveciv, kal Tore 
15 ёе: TO Tos. "Отау ой» {рте тд BAéAYrMa TAC 
ÈPHMÓCEwC тд рбір дай Дауи\ тоў mpodyrov doris 
6ём TOTTG AiG, ó dvayweéokov voeiro, róre ol év TH 
5 lovdaia evyérecayp "eis" rà Spy, 0 eml той даратос py 
18 катаВатә dpa та ёк ris olk(as aro, каї 0 êv TQ dyp$ 
19 u) ётигтрефато omicw dpa rd iudriov avrov. oval 8 
Tais ev уастрі éxovoas kai rais ÜpAa(ovcaic év éxeivas 
æ Tais npépas. mpocevyerOe 8ё wa pù) yémra 5 $vy) 
ar Und Хешро unè cafgBáre: fora yàp rore OAÍwiC 
peyadn ofa оү réroNeN ётг &руйс кӧсмоү бос тоў 
22 мїм ovd ov ш) yernra. kai el pù ёко\оВебпрсау al 
ђиёрас exeivat, ovk av éawOn müca сарё да è rois 
23 €xAeKTOUS KoAOBwOycovrac аі нра: екеуи. Tore ёа» 
ris Upiv ely "I800 de 0 xpiorós 1] “Ade, py morevonre 
24 €yepOnoovra yap Wevdoxpiora: каї weyAoTrpomAtai, xal 
AWCOYCIN CHMETA peydAa Kal Tépata dore тАа»асба‹' 
a5 el Suvarovy каї Tovg exAexrovs: 1800 mpoeipnxa vir. 
6 ёйу оў» eimwow viv '1доў é» rj єрїнфр ёст, py e$- 
27 €AOnre- '1бдоф ё» rois таео, pi) тістефотє Фостер 
yap 1) aorpamn ёёёрҳєта: ато dvaroAwy kal paivera évs 
uour, ойтоѕ €crat n wapoveia тоё viov тоў dvÜporrov: 
23 ómov Єй» 7} TO mrópa, ёкє ouvaydnoovra of cerol. 
ю EvOéws дё pera т» Ow rõv јрербу éexeivor О АМОС 
CKOTICOHCETal, kal н Ce€AHNH OY AcE! TO dérroc 
AYTAC, kal of ácrépec тєсоўмтм árrÓ TOY OYpaNnoy, 
» kal al AYNAMEIC TON OYPAN@N CAaAEYOHCONTAI. каї 
rore фауђсєта td стцєіоу той viov ToU drôpærov év 
ovpare, kai tore KOWONTA! TráCAà! al pyAal THe гис 


16 im 24 тАауйтдл 


Aa. 





58 ' KATA МАӨӨАТОМ XXIV 


каї форта: TON YION TOY &мӨротоү ёрҳӧмємом ёттїї 
том NEPEAON TOY OYPANOY pera duvapews kai doéns 
roA\\]s* kal drocre\et тойс dyyé\ovs aro META CAA- 31 
Trirroc ' мєг&Анс, kal érricy NÁZOYCIN robs éxdexrods аў- 
TOU ÈK TÕN TECCAPWN ANEMWN ATT AKPWN OYPAN@N 
Ewe [TAN] кром ayTOm. 'Amó 8 ris cuKis зг 
рабетє тї» тараВо\и` Gray ўд) ó к\адо$ ars yémras 
€ ۹ 4 \ ГА 3 ? 4 7 > A ۹ 
amados xai Tû gvdda ёкфир, ywooxere бт: éyyvs TÒ 
Üépos- otras kal vpeis, Отар {тє парта таёта, ywookere зз 
OT, ёууй< écrw ётї бора. duv Аёу® vpiv dre ov py 34 
rapé\ênp т] yevea афту ws [àv] парта ravra уёлүтш. 6 35 
oUpavós xal 1) yi rape\eicerat, oi Óé Адуо: pou ov gj) 
` A € 4 > ГА 4 vy 

rapéA\docw. Ilep 82 rìs juépas ékeivge xai pas 36 
ovdels oiBev, odê of йууєо: rv ovpavav ovde ó vids, 
є р) б mar)p povos. dorep yap ai pépa тоё Noe, 37 
otras ёста 7 mapovcia той vio? roð avOpwrov: as yap 38 
тау év rais nuépats [éxeivas] rais про той катакћосџрод 
rpovyovres kal mívovres, yapoUvres kal yapi(ovres, бур: Ñs: 
jpépas єїсйёлӨєм Nie elc TAN KIBWTON, каї oUk ёууосау 39 
е € A е € 
ёо jJAÓev б xarakAvopos kal pev áravras, otros ara 1) 
mapovaia ToU viot тод avOpwrov. тбтє črovrar 800 év Tq до 
dyp@, eis rapa\auBdvera kal els adierar: Svo. dAjovcat 4: 
ёи TQ puio, ша параћашВауета kal ша hiera. ypr- 42 
yopeire обу, Gre olk oldare mola ђџќра б кїро$ úpðv 
épxerai. éxeivo 8 yıvdckere dre el де б oixodeomdrns 43 

, ^ € , ? M > 
moig pudaky б к\ёттт< ёрҳєта, éyprryópgaev Gy kal ойк а» 
єіасє»у StopuvxOjva тту olkíav avrov. бй rovro kal vpels 44 
, 0 е е T 9 ы $ € 4 ^ > , 
yiveoGe éroiot, ort 7 av Ookeire дра o vlos roð dvÜporrov 
y , 3 A € * ^ M , a 
€pxerai. Tis dpa ёттї» 0 mioròs SovAos kai hpdrmpos O» 45 
катёстпає» б KUptos emt Tis olkereías айтоо roð добуш 
avrois Tr)» трофї» èv xai; ракарюѕ б Sol\os éxeivos 46 
a A , э ^ € 7 еу ^ > A 
ov €AOdv ô kupios афто evpnoet ойтюс sowÜvra: duv 47 
№уо vpiv Gre ёті maow rois Udpyovew аўтоў кататтт}- 


зї pours 
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48 oei афўтбу›. Єй» Öè єїтү 6 какос SovÀos ékeivos év TH 
49 кардіа aro Xpoviter pov б коро, kai йрётта TUrrety 

TroUs auvdovAous avro), égÓíg дё xal miwn perà тб» pe- 
so бобутоу, Wer ó Kvpws ToU SovAou ékeivov év иёра ў o) 
s: тросдокӣ kai év dpa ў oU ywooxer, kal Scxoropnoes avrov 

kai TÒ pépos avrov pera тб» vmokpuróv oer exei Errat 
10 KAavOpos kai б Bpvypos TO» ddovrov. Tore 

Cpowbjoera :j Вас№еіа Tov ovpavov дёка mapÓévois, 

airwes AaBovoa ras Aaumddas éavráv её Або» els úmáv- 
2Tnow ToU vuphiov. mévre dê ёё arav ђсау popai kai 
3 révre pompo ai yap pepal AaBovoa ras Aapumadas 
4 [arav] ove аво» реб éavradv čarov: al 86 Ppovepor 

аво atoy év rois dyyelois pera тб» Аантадо» 
s€avrav.  xpovi(ovros è roð vuphiov évosrafav паса 
6 kal éxdBevdov.  uéons дё vukróc краоуђ yéyovey “I80d 0 
7 уои Фох, ёёёрхєтбє els dmdvrgaw. Tore jyépÓncav тайса 
ai mrapOévor éxeivar kat exoopnoay ras Хартадаѕ éavróv. 
8 ai Sê popa rais ppovipots «тау Adre pîy ёк roù éAaiou 
9 Upev, бт. al \aurddes yudv oBésvvuvra. атєкрібпса» дё 
ai фрӧәџо: Аёуоота: Mrprore ‘ov uj! dpkéog трі» каї 
úpiv: mopeverOe padrov mpos Tovs mwdovvras каї ayopa- 
ro Gare éavrais. — dmepxouévov è avtay dyopácat Abey б. 
vupios, kai ai éropos єісӯћбоу per avrov els тоос »ydpovs, 
1 kat exdeioOn 1) бора. vorepoy ёё Epxovrat каї ai Хота! 
12 тарбёуо‹ Aéyovsat Kúp kúpe, ávoi£ov piv: 6 0€ йтокр- 
13 Oeis erey "Apuny Аёу® vpiv, ovk olda pûs. Гртуореітє otv, 
14 бт ойк оїдате THY ђрёрау оўдё THY opav. “Остер 
yàp dvÓpemos drodnuay ékáAecev rovs lious SoUAovs kai 
15 парёдоквєу avrois rà vmdpyovra avroð, kal @ pêv #докєу 

Tévre tddavra ф 8 dúo d дё ё, ёкастф xarà тї» lay 
16 Uva, kai dmednunoer. evOews mopevbels 6 rà mévre 
» таћаута Aafóv зјруйсато v avrois xal éxépdnoev GAda 
18 Tre’ Goavrws ' 0 та ĝúo éexépdnoev Aña дуо: 0 дё rà 


9 ойк 17 «al 





бо КАТА МАӨӨАТОМ хху 
év Aagàv атє\Өб®р dipv£ev yi» xai Expupev тд арүуйио» | 


^ , ? ^ ` a ` / с , 
TOU kupiov avroU. perà de moù» xpóvov Epyerat б KUptos 19 
rav SovrAwy ékeivov kai ovvaiper Aóyov per avTOv». кай зо 
mpoceAÓQv б rà tTévre таћаута AaBav mpoonveyxey ANa 
mévre tadavra Aéyov Kupie, wévre radavrad pot mapé- 
oras: дє Gra mévre rdXavra ёкёрдпса. ёф) aùr 6 2x 
Kuptos avroð Eù, dovAe ауабё Kai moré, émi drjiya js 
титтб<, €i тоМ\Ф» сє катастђсо’ eiceAÓe cis THY yapàv 
ToU коріои cov. mpoceAÓQv каї б ra дуо rdAavra eimev 22 
Kupte, Óvo таћаута pot mapédwxas: {де Aa дуо таћарта 
^ ^ b ^ 
ёкёрдпса. dm айтф 6 kúpios aro Ev, dovAe &уабё xai 23 
more, ёт Aiya “is mords', Єтї тобу сє кататт}тФ', 
y > ` A ^ , M M ` 
єісє\дє eis тђу xapûv Tov Kupiov соу. просє\дду дё каї 24 
, 
б rò êv radavrov elgjós єтє, Kúp, Éyvov сє dre 
9 i 
тк\лрд< ef avôpwros, Îepifæv Grou ойк ёспєраѕ kal ovvd- 
4 
yov дє» ov Sveaxopmoas: kai poBndeis awerdOdy ёкру\уа 25 
A ГА 0 ^ ^ y ` , 
то таћаутду gov ev rj yir e Exes то сбу. атокр:бєіѕ 26 
^ с 1 ^ ? ^ ^ 
дё о kúpios avroü erey avrQ Ilovppê OoUAe kal Okvypé, 
у v , 
jets бт. Üepí(e mov olk ёттєра kal сохду ббє>» o) 
Üwckópm.ca; et сє оду Barely rà apyvpia pov тої 27 
* 
vpame(eíiraus, каї Abov eyo ékopuwmdugv ay то Єшб» ovv 
тӧкә. pare ой» dm avtov TO tddavroy kai sere тф 28 
* ۹ , ГА ^ \ y A 1 
Exovri та бека rdAavra: TQ уар €xovrı парті So0jceras 29 
, ^ \ ``» a э , 
kal перигсєобусєта“ ToO ё ш) €xyovros kai 0 eye: dpÓg- 
9 9 > ^ A \ э ^ * > LA > \ 
тєт am avTov. каї тоу aypetoy 0obÀov єкВаћєтє els TÒ зо 
/ A > / э ^ M € х A с a 
скотоѕ TÒ éfwrepoy: eket éoTat о KAavOuos каї б Bovypos 
^ xy = 
TOv OÜ0vrov. “Orav Sê EAOH б vids то? а»бро- зт 
тоу êv тр дбёт avrov каї ANTEC OÍ &ггєЛо MET AYTOY, 
тбтє kalise: ётї Opovov доёпѕ avro), kal тъууаубуто»та зг 
» , ^ , ^ M M > , > ` 
ёрпросдєу ауто парта rà e6vn, каї афорісє avrovs 
95 э Ld 
ат adAjhwv, demep 6 mouv форе rà проВата ётё 
A , 7 ~ 
Tav epidwy, каї orjoe та pev mpófara ёк дебо зз 
> ^ ۰ ma 
avro та 02 épiQua ёё edovipor.  róre ¿pet 6 Ва- 34 
23 Tr.O TUS Fs 
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cvs Tois ёк Sedr aro ДЛейте, of eUAoynuévor ToU 
татрб< pov, кАроуошјсатє Tv rrowagpévgv орі» Ва- 
35 очАе{а» ато KaraBoAns kócpov: émeívaca yap kal éddxaré 
por ayeiv, edivnca xal émorícaré pe, E€vos шт» xai 
36 соиууйуєтё pe, yupvos каї mepreBareré pe, ђобдетса xal 
ёпєскёјрас6ё pe, ёо vAaxg pny kal Абате mpós pe. 
37 Tore aroxpiOncovra адтф оі Bixator Aéyovres Kúpie, more 
сє eiQapev mewavra kal €Opéyrapev, f) Supaovra каї ётоті- 
38 capev; more Bé сє «дареи Edvov xal oumpyayouer, 7 
39 yupvoy kai mepeBadopev; more 8ё сє «дорєу aabevovvra 
юй ev pu\ak] kai AÂopev mpds тє; kal атокрібєіѕ ó Ba- 
сей (pei avrois ‘Auv М№уо vpiv, ёф боох éroufcare 
évi rovrov тфу adeAdav pov trav eAaxlorwy, ёро} émouj- 
41 Care. Tore épei kal rois ё evovipwv Topeverbe an’ ёдоф 
xarnpapévor els TO пір TÒ aidmov TÒ rrowacpévov TQ 
42 SuaBé\p каї rois dyyAos avrov-  émeivaca yap каї 
ok éOoxkaré pot фауєір, [каї] édirnoa xal ove érrorícaré 
аз pe, E€vos Ўл» каї ov ocummyayeré pe, yupvos xal ov тері- 
eBdreré pe, daDevis kal év hvdaxy xai ox ёпєскёјрасб 
4 pe. Tore дтокр:бђсоута: kal avrol Aéyovres Кире, more 
сє «доре» mewavra ў) On óvra | £évov 5) yupvov ў ас devn 
45 % ёи фуХакр kal ov Sinxornoapév то; Tore dmokpiÓroerai 
avrois Aéyov ‘Auv Aéyo Фрі», ef бето» osx ётосате 
46 €i. Toray ту éAaxiorwy, odê ёро) éroujcare. ка} dwe- 
ANevoovrat ofroi eic xóÀaatww ANION, Of Аё Sinai eic 
ZWAN Al@NION. 


: KAI ETENETO Gre éréAecev ó Ingots mavras той 
, , % ^ ^ ? a NA 
г Àóyovs Tovrous, єтє» rois aig avrov Oidare бт 
perû ёоо ђрќраѕ TO татуа yiverat, xal б vids тоў dvÓpe- 
` ^ / ? 
3 mov mapadidora eis то ттауробуа. Tore тул} 
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€ 9 ^ M € , ^ ^ 9 \ 
x0ncav oi арҳієрєіѕ каї oi mpeavrepo, тоў aod eis тту 
эу A ^ 3 ^ ^ , , ` 
ау ToU dpxiepéos Tov Aeyopévov Каіафа, kai ovveBov- 
Aevoavro iva тоу “собу S0A@ Kpatnowow kal атокте{- 
, \ و‎ ^ е л е , , 
voci: ёАєүо» дё Mn év тр орт, wa ш) OópvBos уёл- 
rat ё тф Маф. 
Tov 8 "усоо yevouévov év BnOavia év olkia Ziuovos 
тоо Aempo), просђћбє» атф ууу) €xovsa аћаВастроу 
ГА ГА 4 A ^ ^ 9 ^ 
шороо Варитіроо kai karéxeev ёті rìs кєефаћӱѕ атой 
dvakeuauévov. idovres ё of дабттаї jyavdkrpcav Aéyovres 
Eis ri 5j ат@Аеаа айтп; eduvato yàp roro прабђуш то\- 
AoD kai додђуш птоҳоїѕ. yvoùs 8 0 "Ingots erey adrois 
Tí xomous mapéxere Tjj yvvawi; Epyov yap кад» ypya- 
caro els épé: mdvrore уар Tous mrwxous ёҳєтє pef éav- 
^ 3 < 4 › , 4 ^ A vo M , 
rav, epè дє ov паутотє xere: Badovoa yap airy то púpov 
rovro êrl тод aaparos pou mpos To éevradidcoa pe eroin- 
gev. apny Aéyo vpiv, бтоу eav кприҳбр тб єўаууё\о» 
^ > e ^ / , A » , g 
roro êy Ло TQ Koop“, AaAnOnoeTat kai о émoigoev arn 
els uvgpócvvov avríjs. Tore mopevÜels eis rûv 
, € / э , > / \ ` > 
додека, о Aeyouevos ‘lovdas ‘Ioxapwrns, mpos Tous dpxte- 
peis elev Ti Өё\єтё pot Sovvar кау vpiv mapaboco 
эў ^ / / 
avróv; ol Аё ECTHCAN айтф TPIAKONTA àprýpià. xal 
ато Tore ёте evxaipiav tva. avróv тарадф. 

Тр 8. трет tav á(vpev тротт\бо» oi para TQ 
"соё Aéyovres Iloü Oédets ётодатон&у mov фауєі то 
, ‹ . 3 € > \ , ` ` ^ 
masya; 00€ eimev `Үт&үєтє els Tv поћи mpos Tov дєїуа 
xai etrare alr ‘О 8:даскаћоѕ Aéye “O коироѕ pov 
éyyus €oTw: mpos сё по TO masya perû TOY набутф» 

A 3 , € ` e , э ^ € 
pov. Kat ёлоісар oi paÓgrai ws couvérağey avrois O 
"усо? i ўтоџасау то тасха 'Oyías де 
noovs, kai ђтоіраса»у то таса. 

», 7 \ ^ 4 ^ A 
yevopévgs dvéxetro pera trav Sddexa [рабу]. каї 
3 , > ^ > A 4 € ^ e t 3 € oe 
éoOtovrwy avray eimev ‘Apv Aéyo vpiv ore eis ёё Орбу 

/ ` , 4 у , 
параддсе pe. kai Avmovpevo. сфодра прёарто Aéyew 
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12 


13 


14 


15 
16 


17 


18 


2I 


22 


> ^ е , , , ? , € ` 9 M 
avrQ eis €kacros Мут: ёу@ єіш, kúpte; 0 8 атокр:бєіѕ 23 
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% e Lad ~ 
єтє ‘O éuGayas per ёро Tv xeipa év тф rpvBAig 
t ^ 
24 ойтоѕ pe параддсє” 0 pêv vids Tov dvÜpemov vumayet 
M , ۹ э ^ э * ` ^ > [4 , , 
кабё$ уёуратта тері aro, oval de TQ dvÓpuime ereivg 
ёе où б vids той avOparov mapadidora: кайф» j» аўтф ei 
, , , € эу 3 ^ , M \ э , € 
25 0UK €yevrnÓn o üvÜpomos ékeivos. атокр:бєіс дё "IlouOag 0 
? 
mapadiSous avroy eimev Myre yw єўи, paBBel; eye 
a , ^ 
6 ar ZU) єйтаѕ. "ЕсӨ:дутор 8é arav Aagov 
6 "Іусойѕ dprov каї evAoynoas ёкМасєу xal Sous rois 
padnrais єїтє» AdBere фауєтє, тойто ёст то capa 


27 pov. Kat Aafgóv тоттроу [кай euxapurrijmas €Üokev av- 
28 Tois Adywv Пієтє ёё avrov mavres, Tovro уар éaTw TO 


alMÁ pov TAC МмәӨйкнс TÒ тєрї moiy fkxvvvópevov 
H » € ^ / € ^ , ١ , э 9 , 
29 eig афєсіу apapriov: Aéyo 8ё piv, ov ur) miw an’ йрт Єк 
rovrov TOU yernparos Tis üpmÉéAov ws тӯ npépas ёкєі- 
ms Grav avrò mivo реб Орфи kawóv ev тӯ Вас Ха тоф 


, A € , 5» ^ > A 
3 татрдѕ pov. Kal vuvgcavres €&ndOov eis то 
з Opos tov 'ЕАМщф>». Tore Aéyec avrois û ‘сой 


Tlavres vpeis oxavdadicOncecbe èv époi ev rf) vuxri taŭ- 
тр, уёуратта yap Tlardzw TON TIOIMENA, Kal Маскор- 
2 TICOHCONTA! TA трбВата TAC TIO[MNHC: pera è то 
зз €yepOnvat pe mpoaéw vas «is ту ГаМХа(а». атокр:бєіѕ 
дё ò Ilérpos erey alr El mavres тка>байшетб}тоута: év 
34 то, eyo ovderore oxavdadiabnoopa. ёфт avrQ 0 'Incobs 
Aug» №уо сог Ore êv ravrg TH vuKTi прі» dAékropa. pov7- 
3 oat тріѕ атаријар pe. Aéye avr б Пётроѕ Кай» дёп 
pe соу сої dmoÜaveiv, o) py сє атариутоцш. cpoiws 
каї mavres of набута\ eirav. 
$ Tore Epxerat per avrady 0 '1gaoUs els ywpiov Aeyopevov 
TeOonpavei, kai №ує: rois pabnrais Кабістатє avrov éws 
37 [0b] dmeAÓQw ёкєї просєіёори. каї mapadaBov тб» 
Ilérpov xai rovs vo viois ZeBedaiov paro №тєісда xai 
adnuoveiv. тоте Aéyet avrois TTepíAYTIÓC Єстїм н YyXH 
MOY ws Üavárov: ueiyare dêe xai уртуорєтє per’ Epot. 
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| r oe ` x 9۹ , ^ 
каї ‘mpoe\Oav' шкрӧу ётєтє› ёті трбт=то» avrov зо 
mpoceuxópevos каї Aéyov Патер pov, el Suvardy eoru, 
mapeAÓáro an’ ёроо TÒ morýpiov trodro’ т\з» оўу ds ёуф 
до GAN’ ws ov. xal ёруєтаи mpós rois рабутӣс Kai до 
€ 7 3 ` (А A 4 a / еў 
є0ріскє: avrovs kaDeuOorrase, kai Абу: rà Ilérpo Ойтоѕ 
ойк la xvcare piav Фра» уртуорйтш per epo; ypnyopeire 4x 
ka mpocevyegÓe, iva pù «ісе\Өртє eis перасроу" то pêv 

^ 4 є 4 ` , , , , , 

mvevpa mpobupov n O6 rap aabevns. тайм» ёк Oevrépov 42 
> 4 , , , 9 > , 
ате\дду mpoonvéaro [Aéyov] Патер pov, el ov Ovvara 

^ ^ 38 A 9 A , / A , LA 
Touro TapeAÜeiv ёйу un avrò riw, уєтӨђто rò диа 
gov, xai éAÓàv там» evpev avrovs xabevdorras, ђсау 43 
yàp arav» of дфда\џої BeBapnuévor. Kal dheis avrovs 44 

[Д 3 A , 3 , * э_“ , 
таму dredOav mpoonvgaro ёк трітоо rov a)róv Aóyov 
r 9 M [А , I >» a ` \ l ré 
elroy там». TOTE €pxeTat mpos тооѕ paOnras kal Aéyei 45 
avrote Kadevdere Aouróv kai dvanaterbe: 1800 " ўуу:- 
Kev 1) бра kai б vids тоё аудрётоу mapadidorac eis yeîpas 
анарт\фу. éyeiperOe äywpev 1800 Ñyyıkev б mapadt- 46 
Sois pe. Kal ёт: aro Aadotvros loù “Iovdas 47 
els rûv daddexa FrAOev ка) per avroð ÓxAos ro\ùs perà 
раҳарф®у kal EvA@v aro тб» арҳієрёо» kal пресВитёроу 
ToU Aaov. 0 8ё mapaðdıðoùs avróv fÜokev avtois onpeiov 48 
Aeyov “Ov ay Фао aurós srw’ xparhoare abróv. 
каї evdéows mpooed Baw TQ 'Т]тоф «теу Харе, paBBeí- 49 
Kat karepihnoen | avrév. ó 8ê "Ingots erey aùr ‘Eraipe, so 
id à таре. Tore тротє\Өбәтев émeBadoyv ras ‚ Хера eri 
Tov ‘Tyooty rat exparngay аўт, kat {доу els тфу pera 5t 
Hoo ékreivas тй» xeipa апєстасє» тї» páxaipay aro 
каї татабас Tov 8ovAov ToU apxtepews adeirev avrov rò 
Ti ? Aé , ^ € 'I ^ "A: , ` 
ariov. rore Aéye avrg ò "Inoois тботрєўүоу THY 52 

, э ^ & 

paxatpay cov els тфу romov aùrhs, mavres yap ої AaBovres 
раҳара» v payaipy drodovvrar f). Soxeis бт: од Sdvapyat 53 
таракахёта1 тд» патёра pov, kdi парастђає pot йрт, 
wheiw додека Xeyedvas d'yyéAov; mas ой» mAnpwbdcw al 54 


39 npoceA0ív 44 «ley. madw, Tore 45 yap 
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ss ypapat rt oUres det yevécda; "Ev éreivy rj Фра elrev 
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a » 1 , ` э 2 2 ^ 
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so pera Tay Umnperav ely то тео. oi 8 арҳиєрєіѕ каї то 
guvéðpiov drov é{nrovy wevdouaprupiay ката tov “Inoov 
бо Grws avrév Gavataowow, kai оўу evpoy moÀAóv тросећ- 
Oovrwy Wevdopapripev. Фстєроу è просє\Өдутєс фо 
6: eray Ovros ёфу Avvayat xataddcat riv vaóv ToU бео 
бг kai dia треби pep» olkoüoufjcat kai dvacràs б apxee- 
peùs єлє» айт Ovdev атокріру; ri оўто{ сох катанар- 
63 Tupovow; 0 8 "усодс écıdra. kai б dpxtepeds erev 
э a 9 / ۹ a ^ ^ ^ еў Cc a 
аўтф E£opk((o сє ката roð eoù тоў (avros iva ту» 
€ ۹ ^ ^ , ^ 
64 ers el où el 0 Христос б vios Tov бей. Aé€yer aire 
6 'Igcoüs Уф "elmas? т\т» Aéyo piv, dm йрт: O eoe 
TON YION TOY ёмӨротгоү KABHMENON ёк AEZION 
тӣс AyNdmewc Kal ÉépyÓMENON ÉTIl TON NEPEAN 
65 тоў оүрамоў. тоте б apxtepers Sépnéev та iparia 

> ^ , > , , , * 

avroU Aéyov “EBAacdnpnoev: ті ёт: xpeiav Exopey pap- 
66 тороу»; ide viv 5jkovcare Tv В\асфтршау· ri vpiv докєі; 
6; ої дё апокр:бєутєѕ eimav  "Evoyos Üavdrov ёстіу. Tore 
eventucay eis TO просото» айтоў каї ёко\афісау avróy, 
68 ol дё épamwav Aéyovres Ilpodyjrevoov riv, хрютё, ris 
69 ETTV б Traícas сє; “О 8é IIérpos éxdÜgro &&o 
êv rj ахл’ xai просўћбєу aŭr® pia maiek Aéyovca 
7» Kal ot оба pera “Incod roð Ta\dAaiovu’ ó è јријсато 
лт fumpoo бє» mávrov Aéyov Ovx ода ri Aéyew. €£eAOovra 
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8 eis róv mvÀdva elðev avrov ДАА kai Аёув rois ёкєї 
Otros ў» pera “Incov тоў Na(oepaíov: xal таму» pu“ 72 
сато perà бркоу бт. Оук ola тб» avOpwrov, perû pa- 73 

` ` / се ^ ? ^ , , 
kpóv д mpoceAÓóvres oi ётт©тє$ єйтоу тф Пётрр AAn- 
Os xai c) ёё avrav el, kai yap 1) АаМма cov ёђ\бу 
ce tot Tore Прёато karaÜepari(ew каї opvvew Ore 74 
Ovx оіда riv ávÜpemov. kai eds dAékrop epomoev 
xal épvjoÓg ò Пётроѕ ro) prparos "Incov eipgkóros Ort 75 

4 , , ^ M э , M , M 
Прі» dAékropa dwvncat rpis amapynoy pe, xai é&eA0ov 
E d P d e 
Ew exdavoev mikpós. 

IIpwias è -yevouévgs ovpßovňov €Aafov mavres oii 
dpxtepeis каї of mpeoßúrepoi тоў Aaov xarà ToU “Incow 
dore avarat avróv: kai Syoavres avróv атђуауоу kai 2 

, / ^ € , , REA 
тарёдшокау IleiAdro TQ туєџдӧи. Tore idor з 
"Iov8as ó ‘rapadovs' avrov dre xarexpibn perapeAnOeis 
ёстрефєу rà rpidkovra apyupia Tots apytepevotw kai mpe- 
aButépas Муу "Нџрарто» mapadovs aipa (каюу. of 4 
дг elrav Ti mpòs pâs; od бүл. xal piyas rà dpyipra 5 
9 ` 4 э , ` э M » ` e 
eis тоу vaov avexapnoev, .kai ате\бш» аттубато Oi 6 
ёё dpxtepeis AaBovres rà аруйиа eray Оук &fearw 
BaXeiv avrà eis тб» kopflavàv, émei тїш] aiparós éorw: 
aupBovrrov дё AaBovres ђубраса»у ёё aùrðv roy 'Aypóv 7 

^ 5 9 ` ^ , à» , € э ` 
тоў Kepauéos eis radny rois Ẹévois. б ékMjÓn 0 aypòs в 
exeivos 'Aypós Aiparos ws Tis onpepov. Tore émAn- ә 

, ` e ` o’ , a , P 
pæn rò pnôèv да “lepepiou тоў mpopyrov Aéyovros 
Kal éAaBoN TÀ трі4комта Aprypia, THN TIMHN TOF 
TETIMHMENOY ON €ETIMACANTO ATO YÎN '1срәнА, каї зо 
“€AwKAN’ ayrà eic TON &грдм тоў KEPAMEWC, KABA 
CYNETAZEN Mo! KYpioc. “О 8 'Incovs ёстабр ıı 
€umpoobev rov ryepovos: каї émpporgaev avrov 0 ўуєрфу 
Aéyov 50 el ó Васеў rûv 'lovóaíov; 0 8ê "Incovs 
фут Zù 'Aéyes. kal ev TQ каттуореёсбш aùròv Отд 12 
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Aéyet aùr 6 ПеЛатоѕ Ok акоує поса cov karapap- 
ц TvpoUgw ; каї ovK amexpiOn avrà mpós ovde êv рӯра, dore 
15 Oavpatesy тб» syepóva Ма Ката Se éoprnv «ёде 

€ € \ 2 ⸗ e ^ H 4 7 
16 б фуєрфу dmoAvew éva TG SxA@ 8ётршо» оу HOedov. elyov 

M 4 , 9-10 / ^ 
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2 ^ M е , \ » 
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? e , ^ 3495 t€ a , ` , е^ 
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ye^Àocas тарёдокєр iva cravpwb7. 
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28 стєірау. xai ‘exdvoavres aŭròv yAauvda коккіуру mepié- 

29 Onxav arp, kai п\ёбартєс ттёфауо» ёё dxavÜóv éréÜnkav 
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avrov. каї Gre Є›Єтшф{а» ar, ёбедисау avroy thy 31 
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yevodpevos ovk rÜéAgoev тиєїў. oravpwocavres Ó€ avrov 35 
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ceavróv: el vids “el rol Oeod’, катазтб. ато тоё oravpoù. 
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rat ocat Baowevs 'IopajA  éorw, катаВато viv ато 
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rour ёст Océ MOY GEE MOY, Їма тї мє EFKATEAITIEC ; 
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4 , / F4 
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€vvfev avrov ту mÀevpd», kai é£5A0ev 08ор xal alpa.) 
so б бє "Incovs madw краба pov peyadn афӯке» rò mveüpa. 
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каї 1) ратур тб» viðv ZeBeOaíov. 
s;  "Oyías 8 yevouévgs Абеу GvOpwros mAovotos ao 
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59 TOU усо. rore ó HeAûros ékéAevoev атодобђиш. каї 
haBov rò обра 0 loc) everviev аўтд [ev] odor 
60 кабара, kai £Onkev avró EV TQ кшуф avro uvnueiꝙ б éAa- 
тбилсє» v тӯ пётра, kai тротку\їта$ Aidov péyav TH 
6: бора Tol pyupetov атў\бе›. "Hy дё éxei Mapip j 
Mayðaànı) xai т) aXX Мара kaĝjpevat ámévavri. TOU 
бг тафом. Тр de émavpiov, т< €or perà Tv 
тараскєј», ourmxOnoay oi dpxuepeîs kai of Фартетао 
63 mpos IlewWGarov Aéyovres Кури, éuwüjoÓnuev Ore ékeivos 
6 mÀdvos ebrev ёт. (àv Mera rmpeis nuépas ёуєіроши- 
6, kéAevoov оду dodadicGqvat Tov тафо» éws tis rpirns 
"uépas, шл} more éAÓóvres oi кабуга\ E крос avrov 
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yioavres тоу №боу pera тїз коџстоділс. 

'Oyé 8ё саВВато», тӯ ér«beonkovag eis piay caBBdrov, х 
ў\бє» “Мара? т Maydadnyy каї т] GAAn Mapia Óeoptjca 
rov тафох. xai 1800 сеси éyévero péyas: Фуує\оѕ уар 2 
Коріоу xaraBas ёё o/pavoU kai mpoceAÜÀv amexvAwe TOv 
A(fov xai ёкабпто ёпауо avro). Ñv dé 1) eidéa avroð os 3 
істратт) kai rò ёудоџа avrov Aevkóy ds хиби. dio 8 тоё 4 
$ófov avrov ёсєісбдпсау oi rnpovvres kal éyernOnoay ds 
vexpot. amoxpibels 8ё б ayyeAos eire» rais yvvai£ivy MÌ 5 
dofeicÓe veis, ода yap бт: “Incovw rò» foravpopnévov 
Сптєітє olk čorw dde, HyepOn yap rabàs elmev- дєйтє 6 
{Bere Tov rómov Отоу €kevro: kai raxv mropevÓeigmat єїтатє 7 
roig pa@nrais avrov Gre  '"HyépÜn dro T&v vekpõv, xal 
iSov проаує: vas eis thy TaA\dAaiav, éxet avrov dperbe: 
1800 ‘elroy’ )piv. xai ameAOovoa rayv атф ToU prnpelov 8 
pera poBou kai xapas peyadns édpapoy dmayyeihat Tois 
paĝnraîs avrov. ai idov eos Umjvrqcey avrais Aéyov 9 
Xaipere: ai дё mpooed Boi as éxparngay avro) rovs тоба 
kai mpocekóvigay avrQ. тоте Aéye avrais 0 "Ъсод$ My) 10 
фоВеісбє· Urayere атаууе{Хатє rois адеАфос pov wa атећ- 
досі» eis т» Ta\Aaiav, какєї pe ONrovrat. Ilo- rx 
pevopévav 8 avràv {дой rives ris xovoTwdias éAÓóvres eis 
THY тбМм» аттуууенАа» rois apxtepevow атакта та yevó- 
peva. каї ovvaxbévres perà rà» mpeaBurépov cupBovdwoy 12 
тє AaBovres apyvpia ixava wrav rois ттратпфтас Aéyov- тз 
res Eimare Ore Oi цабутаї avrov vvkrós éAÓóovres 
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qowujcopev, of дё AaBovres ' арудра ётой}та> œs €dt- 15 
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péxpi THs onpepov [иёра< |, Oi де ё›дека 16 
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17 éráfaro avrois 0 'Ljoo)s, xai idovres avrov mpocekv- 

18 mav, of дё єдістаса». xai тротє\Ө®» ó ‘Incots éAd- 
Agcev avrois Aéywr  'E8ó0g ро: тата éfovoía èv où- 

19 рауф xai emt [ris] уўѕ mopevOévres оў» pabnrevoare 
пата rà é6yn, “Banrifovres' avrovs els tò буора Tov ma- 

20 Tpûs xal тоб viol каї той dyiov mvevparos, 8:даскортеѕ 
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реб" Ошбу «ipi macas ras ђрёраѕ ws Ts съутећіаѕ ToU 
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APXH тоё evayyeliov "усо Хрістоў '. - I 

KaÓós yéypanta év тё "Hoaig TQ профітр 2 
"Лоу AttocTéAAW TÒN &ёггєАбм MOY TTPO ттросооттоү 
соү, 


ÔC катаскєү&сє! THN бАбм coy: 

ФомА BONTOC ÈN TH EPHM® 3 

є A t 

Ето!м&сатє THN OAON Kypfoy, 

eyOefac тто!єїтє тас тріВоүс aYyroT, 
> م‎ 3 J € , , ^ > 7 4 , 
eyévero Iwas о fBamri(ev ev rH ёрию knpvccov Ва- 4 
птісра peravoias eis adeow apyapriov. ка) éÉemopev- 5 
ero mpos avrov maga 7j “Iovdaia Фра kai oi єросоћо- 
peirat mavres, kai ёВатт((оуто Ùr avrov ev r “lopdavy 
тотанф €€ouoAoyovpevot ras арартіаѕ avT@y, каї WV 66 
"Iaavns evdedupévos rpixas кар]ћоу kai (ору Sepparivny 

` \ 2 ` , ^ Nx 2 ⸗ ` L4 
тєрї THY Oc vv avrov, kai ёсдоу акрідаѕ kai pét dyptov. 
xai éxnpvocey Aéyov “Ерҳєта б io xyvpórepós pov бтїт® 7 
[nov] оў ойк elpi ixavos kiyas Моо, тд» ivavra ror 
vmoügudrov avrov: eyo éfdmrrwa vpàs Sarı, aùròs Sê 8 
Barrices vas mvevpare ayia. 
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то TOY "IlopOdvgv ‘уто *Iwavov. каї eds dvaBaivov ёк тоў 
ũdaros elev a xyi(ouévovs тойс ovpavois kai To mvedpa ds 
п перістера» xarafaivov eis avrov: каї форт) [éyévero] ёк 
~ ^ , 
тфу ovpavay Sv ei б vids pov 0 ayamnros, v coi є000- 
12 кта. Kai evÓvs rò mveüpa avrov éxfáAAei 
1 els THY fpguov. каї hv év vj épüpe тєттєракоута rjué- 
pas meipa(ópevos vro TOU Zarayá, каї > pera тб» Onpi- 
wv, каї oi dyyehou Sunkovouy aro. 
4 Kat pera rò тпарадобђьш rov “Iaavnv nAbev б 
‘Incovs eis T)» ГаМмАайа» ктрїттш> rò evayyéAwov 
15 To} Oeov [каї Aéyev] Gre TlemAnpora 6 карёѕ xai 
€ , - ^ ^ ` , 
jyywev ý Baociueía Tov Üeoí- eravoeire каї литтєї- 
3 e > , , ` 
16 єтє ev TH evayyedig. Kai тарау» mapa 
a , 
Trjv ӨаМассау rìs TaA\Aaias єїдєў Xíuova xai 'Av- 
êpéav roy адеХхфо» Zíuevos audiBadrovras év тр Óa- 
, 4 € ^ \ t » T € э ^ 
17 Хасст, та» yàp аћєєіѕ каї єітєу aùrois б 'lgco0s 
a € «+ A 
Aevre omiso pov, каї топто vpas yevéoOa dÀeeic 
wavOpanrwv. каї eds афётес rà dixrva rjkoXoUOnaav 
e^ % 0 ^ 
ı9 aUrQ. Kat mpoBas дА{уо» єідєу Таково» Tv тоў ZeBe- 
daiou xai "Тоат тб» dêe\pûr avro, kai avrovs èv тф 
, , ` ld , % 2 0 ? , 
ю thoi karaprifovras rà діктоа, kal elds ёкаћесє» avrovs. 
0 , , ⸗ э ^ ^ > ^ , 
каї ddévres тду патёра avràv ZeBedaiov Фу rH пћоіф 
pera Tov picbwrav атт\бо» Omico avrov. 
*9 ^ 
п Ka. elomopevovrat eis Kadapvaovp. Kal eds rois 
2 oa8Baow ‘єісє\дду eis ту cuvaywyny édidacKkev’. каї 
2 э ^ ^ , ^ A , 
éLerAjooovro émi rj д:дахӯ avroð, jv yap д:даскәу 
з avrovus ws éfovgiav €yov kai ovx ws oi ypappareis. xai 
eds qv ew TH cvvayeyj arav dvOpwrros ev mevpare 
24 акадартф, xal dvékpa£ev Méyov Tí piv xal то, "Inoov 
NaCapnve ; ÑA bes dro\écat "pas ; Года! сє ris єї, ó dytos 
той ÜcoU. kal émeriunoev айтф ó 'Їттоў$ [Aéyov] Piu- 
> ы , э < ` ^ 
6 бут: каї ё$є\бє ёё avro). kai omapagay avróv TÒ mvevpa 
tò dkáÜaprov kai dovicavy pov peyadn ё&]\бє» ёё avro. 


21 esidacxer eis THY avvasoryrv 24 обом» 
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xal €OapSnOnoay dmavres, wore avv(nrei» “avrovs’ Aéyor- 27 
ras Ti srw Toro; ё:даҳ) карл)" кат é&ovaíav каї rois 
mvevpacs rois акабарто< émriráa gen каї Umaxovovow аўтф. 
Kat elev 1) ако) avrov eds mavrayoU eis б\у Thy 28 
mepixwpoy Tis TaA\Aaias. Kai evéus ёк ris 29 
ouvaywyns “€EeAOdvres Аба»! eis тту oikíav Sipwvos kal 
"AvÓpéov pera “laxwBou каї 'Iodvov. т] ёё mevÓcpà Sipwvos зо 
катёкето mupéocovea, каї evOds Aéyovoww avrQ тєрї aris. 
xal rpoce\ddv iyeipev айту кратђсаѕ Tis ҳєрдѕ` каї d- 31 
фӯкє» airy 0 muperos, xai Oujkórver avrois. "O- 32 

А А , M e g x ` » 4 
Vías 8 yevopévns, Ore &üvoev 0 HrLos, ёфероу mpos avróv 
mayras тойс как®ѕ €xyovras kal rovs Oawovt(opévovs* каї зз 
? ‹ ‚ , ` ` , $5 , 
Л» O\n 1) ros ёпигоууурёл) mpós тту бурау. xai єбєра- 34 
тєтє» по\ћоўс как €xovrag ток{Аш vocots, каї ĝar- 
рома то\\а ёёёВаћеу, каї ойк фе» МЛ та дашодиа, 
бт. fóewa» a/róv [Xpiorov ewa} Kat 35 
mpot ёруиҳа Ма» dvaoràs є{ў\бє>» [kai атӯ\дєу) eis ёрп- 
pov тотоу Kaxet mpoonvxero. kal xarediwgey avróv Sipwv 36 
каї ol per avrov, kal edpov aŭròv kal Aéyovgww абтф 37 
е , ^p , 9 a y 
ór.  lldvres (nrovoiv ce. kal Aéye aùrois "Ayopev 38 
dÀAaxoU els ras éyouévas koporóAets, tva kai éke? кпруёо, 
9 ^ a 5^ , 9 LY 
els тобто yàp CEÑA ov. kal }\бє» kppicray eis ras 39 
cuvaywyas avTOv eis б\т» т» ГаћМаіау kai rà darporra 
exBadAov. 

Kai čpxeraı mpos avrov Aerpûs mapaxaday айтду 4o 

` ^ Ш 9 ^ o 9 , Ф 
[каї yorvmeróv]| Aéyo» айтф Gre "Еду Өре даса! 
pe кабаріси. kal onrhayxnobels ékreivas тти xeipa 4 
avToU yaro ка} №уе аўтф Өё\®, кабарїтбүт` каї 42 
eds ат беу dr avro) 1) Aémpa, xal ёкаберіс On. Kal 43 
éuBpuugoduevos air evOus é£éBaMev avrov, xai Aéyet 44 
9 ^ g A ` y > ` е A 
alr “Opa pnderi pndev eimps, dÀÀà vmaye ceavrov 
AcTZON TQ lepe? каї лросёуєукє тєрї тоў кабаритцо® соо 
a 2 ^ * , 2 ^ € NP ` 
à mpocéra£ev Моусӣѕ eis paprupwy avrois. 0 дё efebo 45 

27 тро éavTOUs 29 eedOuv Асу 45 eis тбАс» $avepex 
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ўрёато кпріссє» по\\а kal Suapnpifew тб» Acyov, acre 
pkér« avrov дузасба ' avepás eis ré\uv” elo«AÓeiv, ОАА 
(fo ёл épüpow тбто [jv] xai ўрҳоуто mpos avrov 
mwavrobey. 
: Kal elce\ddv там» eis Кафаруао?р де nyepdy nrov- 
а 0O бт "év оїкф éorivs xal avvjxyÓgoav ro\\ol Sore 
pnkér« xopeiv pnde rà mpós тт» бурау, kal Хае avrois 
3 Tov Acyov. kal ёрҳоута: фёроутєѕ mpos ary mapaduTixdy 
4 aipopevoy Уто reccápev. ка} p!) Suvauevor mpoceréynat 
avrQ дий тб» öx\ov ameoréyacay Tí» aTéygv mov jj», xal 
eLopugayres ҳал®@с: тб» краВаттоу mov ó mapadurixos 
s катёкето. kal idav 6 moos тї» miorw avrà» Aéye TE 
6 тараћоткф Téxvov, apievrai соо al йрартии. ga» д 
Tives TOY ypappaTéwv &кєї kaÜrpevos kai Sua\oyufopevos év 
7Tais xapdias avrà» ‘Ti’ otros ойто Аале:; В\асфпие 
8 ris ĝúvaraı adsévas ápaprías el ш) els 0 Oeds; ка} eds 
emtyvous 0 'IngoUs TQ mvevpare avrov бт. [ovrws] Sua\oyi- 
(ovra, év éavroig Aéyei [avrois] Ti таёта diadoyiferde év 
9 rais кардісі Uuûv; ті dare eUkomorepov, elreiv rÊ mapa- 
during 'Аф{єўтаї cov ai ápapría, ў eiméiv `Еуєіроо 
о [xal] дроу rò» kpágarróv cov xai перитате; iva 8 єЇдїтє 
бт. é£ovaíav exer б vids тоў dvOparrov “adiévas ápaprías 
west Ts уй<+— Aéye тф параћоткф ol Aéyo, ёуєрє 
12 дро» rov xpaBarrov cov kal Ümaye eis тб» olkóv cov. xal 
qyépÓn xai eds Gpas rov xpaBarrov é£ijAÓev ёшпросбєу 
navrev, dore éficracÜa. mayras xai Bofatew ròv бед» 
[Aéyovras] ors OŬrws ovðérore єідаџреу. 
3 Kai é£gÀÓev там» тара tiv баћатсау, «al râs 
цо SyAos ўрҳєто mpos avrov, kal 1даскє»у avrovs. Ka 
mapáyæv eidev Aevely riy rol ‘AAdaiov xaÜ5uevov èm 
TO TeA@Moy, kai Aéyer aUT@  AkoAovÓe pot. kal avacras 


15 jkoAovÓgc EY аўтф. Kai yiveras катакєіс да 
э < 3 ^ , э ^ M ^ € 
airy év Ty оікіа avrov, kal goÀAoi re\dva kal dpapro- 


1 eis olxóv ёстіу 7 "От то dri тє yis dpuévat duaprias 
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ven > 


^ > ^ a ^ 
Aol cvvavékewro TQ ‘Incov каї rois pabyrais avroU, 
A A 4 3 , , a 
та» yap ro\\ol Kat rgkoAovÓovv avrQ. Kai oi ypappa- 
reîs tay Фарісаіоу idovres Gre erlie pera rà». dpap- 
толо» kai te\ovav Edeyov rots paÜgrais avrov “Ort 
pera rõv veÀovóv каї auaprodov éaÓiev! ; xal dkovcas 
€ 38 ^ р > ^ e э f X ? 
6 ’Incols Aéyec avrois [ori] Où xpeíav éyovow oi loyi- 
ovreg larpoð AAN’ of какб< Exovress ovk т}\бо> kaéra 
Sixaiovs dÀÀà арартоћо?с. Kai ђоау of pa- 
Onrat "Iedvov каї оі Papicaion vgoTevovres. kai €pxovrat 
i Aéyo avr@ Ма тї oi padnrai ой i ol 
каї Aéyovsiv avTá pa odvov kai of pa- 
nra rov Papicaiwy vnorevovary, oí 8 coi [дабута\| ov 
7 ^ ^ 
morevovow; каї eimev avrois 0 “Incots M7 Óvravrat 
^ ^ т ^ 
ol viol rod vuupOvos ev à ó vvudios per arav éoriv 
уђатєує ; бсо» xpávov Éyovgw Tov vuupiov per avráv 
9 , a > 0 4 s с , еу > ^ 
ov Svvavrat vgarevew* €Xevoovras дё рери бта» атарбў 
an’ avTav 0 vupdios, kai róre vgaTevcovatw єў éxeivn тӯ 
€» э \ э и e? > 2 > , D 
7pépa.  ovÓeis émigAngpa paxovs dyvájov ёлїраттє: émi 
€ / 1 9 \ , у \ 1 э * э ^ 
iuarcov tradawy є д py, аіре то п\рора dr’ aro 
To каду ToU паћаой, kai xeipov сҳісра yiverat. каї 
? 
ovdeis Badet oivov véov eis dokovs madaous: ef дё py, 
€? € ? ` > 4 A € 7 2 
péet б olivos tous doxovs, kai o olvos amodAvtat каї 
€ э 2 ^ ü , > э N , 
oí йскоі. [adda olvov véov eis doKovs kawovs.] 
Kai éyévero aùròv év rois odBBaow "дісторєйє- 
з A ^ , € M ? ^ 
cba’ Sta rà» acmopiuev, каї of pabyrat avrov ўрёауто 
regs ^ 1 / СД е ^ 
- o8ov тоу т(ААорте$ rods orayvas. ка} oí ®apıraior 
э ^ y , ^ ^ , à 2 * 
€Aeyov alr “Ide ri mowdow roig саВВаси 0 olk Ege- 
^ » > 2 ғ э? 
сту; Kal Aéye avrois Oldérore dvéyvore ті eroingey 
Aaveid dre xpeíav ёсҳєр kai éme(vacev  avrós kai 
€ э 9 ^ ^ , DÀ 6 , ` ۶ ^ @ ^ 
of per avrov; [mós] єїтї\бє» eis тб» oikov rol бєоф 
` ^ 
êri °`АВ:абар dpxtepéws каї тоўс ёртоүс TAC rrpoOécecc 
y é , ^ A ` є ^ ^ 
ёфауєу, ovs ovk eLeorw payey ef ш] тойс iepeis, kai 
orev kal rois оўу air обои; Kal Neyer avrois Tò 
aaBBarov da тд» avOpwrov éyévero kai ovy б üvÓperos 


16 xai rivet 23 wapanopeverOa | б$отов у 5 xetpa 6 ётоісау 
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17 


18 


2I 


23 


24 


25 


26 


27 
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28 да Tò caBgfarov- dere KUptos eor O vids rol avôpærov 
:xai tov caf gárov. Kai eicgAÓev тай» eis 

/ ‘ 9 ^ 3 , ‘ 
cuvaywyny, kai jv ekeit йубрютоѕ ёёпрациёти €xyov тї» 
2 дера` kai Trapernpovv avroy ei roig саВВас:х Oeparevoet 
заутби, tva karņyopjowow аўтоў. kai Aéye тф dvÜpomo 
4T THY xeipa ёҳоут: Enpav  "Eyewe eis тд uécov. kal 

Aéyev avrois . "Efeorw rois odffaciw dyadoroujoa ў 

^ b ^ ^ ` 
какотой}тш, фууу» ooa f) dmokreiva.; oi d€ ёсибтеу. 
5 kai meptBreWapevos avrovs per бруўѕ, cuvivrovpevos emi 

^ , ^ ^ a 

т) Topocet тїз кардіаѕ avray, Х№ує: TQ ардротф “Exret- 

vov т» 'xeipá тоо" kal éférewev, kai dmexareordÓOg 5 
6 xeip avrov. Kat é£eAQ0vres oí Фаритаїо! evOvs pera тёр 

^ л ^ 

“Нробаауб» cvpSovAwv ‘édidouv' кат’ aro бтоѕ avroy 

amoAéco cu. . 

т Kai о ‘Inovts pera rov padnray avroð dveyopnoev 
mpos tiv ÜaXaccav: kal modv т\ўбо< amò rs FaA\Aaias 
8 'yxoAovOnoev, каї. ато THs lovOaías! kai amò 'IepocoAUupov 
a э M ^ , / ~ р ^ 9 , M х 
каї ато ths lOovpaias kal тёра» ToU 'lopÜüdvov kal тєрї 

Туро» каї "Ziva," п\ӯбоѕ поћо, dkovovres биа “mowi 

4 > , M ر‎ ^ m 9 ^ е 

о Абау mpós avrov, ка} elmev rois рабптаїѕ avrov iva 

[4 ^ э ^ \ * е * , 

тАо аро» Tpockaprepy avrQ ёдга тб» GxAov iva yr Ө\№- 

, , 4 A > / e > ГА 
10 шоч» avrov: то\А\оф< уар єбєратєосєр, ore émurimrew 
п aùr iva avrov аурута: doo elyov pdotiyas. каї тй 
mvevpata та акадарта, Grav avróv édemdpovv, mpoaémurrov 
> ^ 3 у ۹ ⸗ 7 9 1 $ e es ^ ^ 
avrQ каї ёкрабоу 'Aéyovra' бт: 50 ei б vios ToU Óeo). 
12 kat то\А\Аа émeriua avrois iva py ато» Qavepóv moujco- 
ў э , 3 ` y M 
13 Gi. Kai dvaflaive. eis ro 0роѕ kai проска- 
^ ^ 
ц Aeîra oùs :ÜeXev avros, kai атт\бо» mpos avrdv. каі 
^ 

éroíncev Sadexa, ovs каї апостоћооѕ evopacev, iva dow 
15 рєт’? auTov kai iva dmoGTéAÀg avrovs Knpvocew kai €yew 

éfovaíay ékfgaANew rà Saoma: kat. ётойусє» rovs ĝo- 
16 35 7 ^ , , \ эту 
17 дека (каї ёлєбпкєу буора rà рои) Ilérpo», kai 1ак©Во» 

M m / э , M ` ^ 

rov TOU ZeBedaiov kai ‘Iwayny тоу аде\фо» rod '"lakofov 


7 kai and тўс ‘lovdatas zkoAoUv0gcev, 8 Убара, — | ётоіеь — 11 Aéyovres 
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(каї éméÜnkev avrois "буора! Boaynpyés, б éorw Yio 
Вроитӯѕ), каї “Avdpéay каї idurmov kal BapOoXopaiov 18 
каї MaÓÓaiov kai Owpâv каї акоВоу rov то? ‘AAdaiou 
каї Өаддаїоу kai Zíueva тд» Kavavaiov kai '1ойда» 'loka- 19 
pw9Ó, os kai mapédwxev avrov. 
ba 
Ka épyerat els oikov: kai cuvépyerat madw [б] öx\os, 20 
Y M A э < \ ^ ` , , 
dore uy Svvarba avrovs рде dprov dayeiv. xai dxov- 2ı 
gavres oí rap’ avrov é£5jÀÓov xparnoat avróv, EXeyov yap 
бт. ёёёстп. Kal оі ypauparteis of ато “lepocodvpwy kara- 22 
Bavres deyor Gre Bee(eBoUA Exet, каї Gre év тф dpxovri 
тб» apoviwv éxBadr\e rà дашдбиа. каї проскаћєсашєроѕ 23 
avrov; єў mapafoXais ёАєує» avrots Пф dvvarat Zaravàs 
Zaravay éxBaddew; kai eav Bacirela еф” éavrzv реро O5, 24 
э , ^ e, , э / $9 э р 
ov духата: orava т) `Вас:Хеіа єкєйлр Kai eav оікіа 25 
э» e M ^ > , € 9 2 > , ^ 
ep éavrv рери 6р, ov Suvncerac 7 oikia kein страс 
^ , , 
каї ef о Saravas аист) ёф’ éavróv каї émepioGn, ov du- 26 
vara. orivat dÀAà те№оѕ ёе. GAA’ ov дурата, ovdeis 27 
els rv оїк{а> тоў lo xXvpoU єісє\доу rà oKevn avroð ĉap- 
тата ёй» ш} mpórov rov icxupov Oop, каї Tore THY 
oixiay avrov Stapracet, Ашу» Aéyo ушу dre парта 28 
addeOnoera rois vioig rõv ардротоу, та арартђрата Kat 
ai В\асфушо боа àv Bracdnpnowow os ® àv Bda- ж 
odnunon eis rò пуєдра rò dytov, ойк exer dpecev eis Tov 
alva, dÀAÀà évoyos éorw aiwviov apaptnparos. бт зо 
* ^ э, y No 
€Aeyo» П»е©да ákáÜaprov ёуєг. Kai €pxyovrat зі 
€ , э ^ \ 3 M , ^ ` 4 / 
) pntnp avrov kai of dêe\pol avrov kal ёо тттїкоутє$ 
атёотеХа› mpos avróv xadouvres avtoy. kal ékdÜmro 32 
4 э 1 Р , ^ , s t ‘ 
тєрї аўто» ÓxXos, kai Aéyovow air ‘I8ov ) pynrnp cov 
kai oi adeAdoi cov ёёо fnrovoiv ce. raì dmokpibeis зз 
> a , , , € r M € 9 , M 
avrois Aeyes Tis Єттї» т] prop pov каї of ад,еАфо!; каї 34 
mepigAeyrapevos Toùs тєрї avrov kvkÀo kaÜnuévovus ^é- 
yeu "10e 5j ш}ттр pov каї of ddeAdoi pou 05 T ay rov 35 
гл a a Ф 
jon ‘TO OeAnpa’ ro) Geov, ovros адеАфоѕ pov kal adeAdy 


17 дибиата 35 yap | rà #еАўдата 


HI IV KATA MAPKON 79 
۹ , 2 , | 
kai uijrno ёстіу. 

т Kat wadw ўрёато 8:8аскє mapa т» баћассау. каї 
guv&yerai mpos avrov dyAos тАєїтто$, Gore аўт» eis 
т\оїо› ёрВаута кабђсдаш ё› тӯ Oaddoon, kai mas ò ð- 

A 4 ГА » Av a ^ ر‎ 4 э? 

г xAos mpos т» даћассау ent rìs yas са». Kat édidacxev 
avrovs év mapafoAXais soAÀd, kai &\єуєу avrois €» TH 

3 ёбахр avrov  'Akovere. idov éfjÀAÓev o omei(pov omei- 

4 ра. каї éyévero év TQ omeipew O pev ётєсєу mapa THY 

5 o8ov, kai }\бє» та merewà xai катёєфаує» avto.. kai AANO 
émecey emi rò merpades [xai] Отоу ойк elyev уў» mory, 

6 каї evOus éavéreshev dud rò шу &xyew Вабоѕ yrs: kal бтє 
dvéreey ó fus Гекаџџратісбр xal да то џи) ҳе 

7 pi(a» éfnpavOn. каї 4ХАо ётєсє» els rûs dkdvÜas, kai 
dvégggav ai axavOa kai cwvvémwfa» avTÓ, kai картду 

8buk ёдокєу. каї dÀÀa ёлєсєу cis тту уђу THY KaAny, kai 
éü(dov карто» dvaflaivoyra xal avfavopeva, kal čþepev 
9 ` Гэ tel M »71 е , s 

g eis tpudxovra каї "ev ёёђкоута kai év' ékarov. Kat ê\e- 

a M à э 1 > е 

ю yey Os €xet ота акофеу dkovéro. Каі отє 
€yévero karû povas, jporov» avrov oi тєрї аўто» со» тоїѕ 

п додека ras mapafoAds. каї ё\єуєу avrois ‘Ypiv то 
uvorijpiov дёедота: tis Вас єіаѕ roù Oeov: єкєіуоіѕ 8 

- гу ^" 9 ^ U , е 
12 Tois Ego év тарадоХас rà парта yiverat, iva 
, 
ВАєттомтєс ВАётгосі Kal мй TAWCIN, 
/ 
Kal AKOYONTEC &коүшс! Kal MB CYNÍWCIN, 
MH ттотє ETTICTPEYWCIN Kal АфєӨн аүтоїс. 

1; каї Aéye avrois Оук оїдатє ту» mapaBoAnv татту, 

ц kai Tos пасаѕ Tas mapafjoAàs yvoceaÓe; ‘O спєіроу тб» 

15 Абуо» ovreipe. ойто, 8 єісі of mapà тї» ó80v Ómov 
omeiperat б Àoyos, каї Gray axovowow evOds Epyerat б 
Saravas xai alpet TOv Адуо» Tov écmappuévov els avrovs. 

ı6 kal ovroi eow opoiws oi emi та петрёдр Crretpopevot, 
a g з у ` , Ah ` ^ , 
ot бта» axovcegciu тоу Aoyov єибиѕ pera yapas aufa- 

17 ou» аўто», Kai оок f¢yevow pi(av v éavrois dÀÀà 

6 éxavparicbycay 8 eis... eis v. êv...» 11 ёёюбєу 
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, , 9 ? ⸗ , a A \ 
mpookatpoi єіси, eira yevouevgs. OAxreos 7) Sewypou да 
ro Aóyov evÜ)0s скаудаћ (орти. Kai ûA\or єїстї» oi eis 18 

t 
rds dkdvÜas omeipópevor ovroi eiow of тб» Aóyov акођ- 
cavres, каї ai pepysvas Tov аідроѕ каї rj атат то? TÀov- 19 
rov kai ai тєрї rà Aowmà émifuyuia ela opevóuevas avvmvi- 
yovgiv тд» Aóyov, kai йкартоѕ yiverat. каї ékeivoi eig 20 
of émi ray уђу т» KaAnv omapertes, oirwes dkovovguw TOv 
Абуо» kai тарадёуоута: kai картофорофоз» "èv rpiaxovra 
каї [ev] éEnxovra каї [év]' катор. Kai ё\єуєу 21 
9 ^^ vy , * € , е? € 4 , 
avrois Ort Myre êpxera ò Avyvos iva vmó то» додиор 
^. € A ` 0 , е? t2 Mi 4 / a > 
re0; ў ото THY kAivgy, ody wa 'émi THY Auxviav reĝ; OV 22 
r A M q \ 3*4 M a ^ 780€ > , 
yàp écriv! kpunrov àv py wa davepoÓ5, ovÓé éyévero 
amoxpupoy GAN’ tva €Aby eis davepóv. Ei тіс êxe dra 23 
> , 2 , t y э ^ , 
AKOVELY акохєто). Kai éAeyev avrois B\érere 24 
ri axovere. év Û pérpo perpeire petpnOncerat vpiy kai 
~^ ^ ё 
простєбусєта viv. Os yap хє, SoOnaerat атф’ kal ôs 25 
> у , 6 y 2 , > 9 > ^ M 
olk yet, kai 0 Exes apOnoerat ат avrov. Kai 26 
^ ^ є 
€Aeyev Ойтоѕ Єттї» 5j Baoweia roð Өєод ws dvÜpomos 
Bary rov cmópov ёті ths yis kai кабєйду xai ёуєїрттш 27 
^ € 
уўкта каї ņpépav, kai 6 amópos В\ћастӣ kai pnKuvyTas ws 
? ^ ^ ^ 
ovk oidey avrós.  avropárg 1) yn картофореї, Tparov 28 
? 3 ^ S v oo 
xóprov, eirev orayuy, eirev "пАђрр airov! ev тф oTaxvi. 
^ / \ / 
Отау è mapadot б kapmós, eds ATTOCTEAAE! TO Арє- 29 
L4 / / 
TTANON, От! TTAPÉCTHKEN д O€piCAMÓC. Kai 3o 
'éAeyev lds дро–сорєу Tv faotXAe(íay тоў eov, ў èv 
, 9 < ^ ^ € , , 6 eu 
Tiv. auTny mapaBoAn Oaper ; OS коккф Gipdmens, Os отау зї 
^ э A ^ ^ , СД ^ , 
crap] emt THs ys, pikporepov Ov TrüvrOV TV OTepparov 
Tov emi THs yns—Kal бта» спар), avaBaive. kai yiverat зг 
^ , ^ , ^ ГД ГА 
pei(ov партоу тди Aayavav kal тош KAadous peyadous, 
еў ГА е \ \ ^ ^ 
dore ÓvyacÜa. YTTO THN CKIAN AYTOY TA TIETEINA тоў 

* ^ 
OYPANOY KATACKHNOTN. Kai rovavrats mapa- зз 
BoXais то\Аас Adet avrois rov Aóyov, kadds ydvvavro 
> ГА ` A - т > 
dkoveu* wpis 0€ mapaBoAns оок але avrois, kar {ау 34 


20 éy...[év]...[év] 21 MSS umd 22 yap éoriv ть 28 1... 
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де rois Biois набутас$ éméAvev mavra. 
33 Kal Aéyes avrois ev éxeivy тї ђшёра ovias yevopévns 
36 AteABwpev eis ro mépay. — kal dpéyres тд» ÓyAov mapadap- 
Bavovow avróv ds jv ёр rj т\оіф, kal йХАа mAÀoia jv 
37 per avrov. каї yiverat Naika peydAn dvépov, kal ra 
kupata éméSaXAev eis rò mÀoiov, dore 0n yeuiferGar rò 
38 mÀotov. kal aris jv év rfj прушур émi rò проскєфаћаю» 
kaĝeúðwv: Kai €yeipovgww avró» kai A€yovow alr Мда- 
39 скаћє, où ре соі бт dro\A\ipeda; Kal д:єуєрбєіѕ ére- 
тїшсєў TQ dvéug xai eirev rjj Oadaooy wa, пефіросо. 
4 каї éxomacey б dvepos, ка) éyévero yain peydAn. ка) 
«х eire» avrois Tí дело! ёстє; обто ёҳете тісті; Kai ёфо- 
By8geca» фоВо» péyav, kai #\єуо» mpos aGAAnAouvs Tis 
dpa ovros dorw Оті kai 6 dvepos kai $ ÓdAaoca UrakoUet 
1 arê; Kai Або» eig Tò mépav rijs ÓaAdoans 
2€is T)» xepav rO» lepaogvér. kal é£eAOovros avrov єк 
тоо Àoíov [є000] úmývryoev айтф ёк rev umpeiov 
3avOpwmos êy mvevpar. акадартф, os T» Karolknow elyev 
ev Tois pvrjpacey, kai ovüe dAvoe: оўкёт: ovdeis éOvvaro 
4avróp Ö ca. ĝa то avróv ro\\dxıs тёдас каї dÀvoeai 
0c0éaÜa. kai ÜucmáaÜa. vn’ avrov ras dÀvcew kal ras 
s méĝas avvrerpid Ua, каї ovdels to xvev avrò» барата: kai 
дей mavrós vuKTos kai nuépas év rois ријцасі» kai €v Toig 
6 брєс‹у йу kpá(cv kal karakómrev avrov Мбо. kai бу 
roy "Incovy ало ракробє» &рарєу каї тротекїллүте» aro, 
7kai краёає pov peyddAn Аёув Ti epoi каї соі, 'Incov vie 
той beot. ToU viyicrov; ópki(e сє тб» деду, pn pe Bacavíi- 
Bons. Aeyev yap alr  "E£eA0e rò mvedpa rò акабартоу 
оёк той аубротоо. ка} émppora ary Ti буора cot; каї 
1 Àéyec alr Aeyiðy буора "pot, бт. тоААо{ écpuev’ каї 
тарєкаће avró» по\\а iva ш) avrà dmocTe(Ap tw rîs 
п дёраѕ. "Hy дё éxet mpós rà дре ayéAn ҳоіроу peydAn 
12 Booxopévn? kal TmapekdAecav avrov Aéyovres HépYov 
9 Mot dor 
G 
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€ ^ , . ` ld e , , A * , 0 A > ^ 
nas eie rois xoipous, iva els avrovs єісє\борєу. каї emé- 13 
> ^ > , 4 / ` э / 
rpeyrev avrois. kal é£eAÓóvra rà mve)para та акабарта 
^ е , ^ 
єїтўї\бо» eis тоос yxoipous, kai oppmaev  dyéAn катӣ тоё 
kpnuvov els тї» баћассау, às ÜwrxOuot, Kai émviyovro év 
^ , A € , ” М ё A > ? 
vj Oardoon. Kai oi Bookovres avrovs Édvyov каї атту- 14 
9 ۹ , ^ ? 4 › А LY m 
yeav eis тї» row kal eis rots dypovs: xai \Өоу 1дєї» 
^ 4 
ri ёстіх TO yeyovós. kai ёрҳоута: mpos rov 'InooUv, каї 15 
Gewpotow Tòv Oawuow(ópevov  kaÜrpevov іратитрёроу kal 
^ A , , ` ^ 0 , г 
союфроуофута, roy ёсҳтпкота Tov Aeyiava, kai єфоВпбпсар. 
xai Supyjoavro avrois oi ідоутєс was éyévero rà Satpovt- 16 
(ouévo xai тєрї т> ҳоір–у. каї ђрёауто mapaxaAXeiv 17 
avroy dmeÀÓeiv ато trav ópiwv avrav. Kai épfJa(vovros 18 
9 ^ , \ ^ LA > € € A ev 
avToU eis TO mÀoiov mapekdNe, avrov о Samponcbeis iva 
, , ^9 8 э эр ~ э р > 4 М 2 a 
per avroð ў. Kal ovk афтке» avrov, dÀÀà déyet avT@ 19 
, ` 
"Үтаує eis тб» oikóv cov mpós Tous rovs, kal dmayyetov 
avrois дса 0 Kupis сог meroinxev kal nrénoév сє Kat 20 
? ^ 4 , 3 ^ , v , , 
атў\бе>» kal рёато xnpvocew ёу тр Аєкатб\е бета eroin- 
m a 0 ГА 
сє» avrà 0 'Ingoüs, каї mavres ёдаоцабоу. 
Kai д:атерасаутоѕ тоў сой єў TQ mÀoiQ таму eis 21 
A , / y ` > э > , a A ` 
тб mépav avvijyÓg öx\os moAUs ёл’ aùróv, kai у mapa тт» 
даћассау. Kal épyera eis rõv dpxiovvaywyor, óvópart 22 
"Idecpos, каї іду avroy тіпте трос тоос modas avrov каї 23 
atl 
"таракаһе@' aurov TOÀÀà Aéyov Ore To бөуйатриб» pov 
> 4 е ы 3 Aa 4 е > е ^ 
éoxáros êxe, iva Abov émis tas xeipas аут) iva aer 
kal (5 каї dm2ÀÓev per avrov. Kat jxodovdes avTÓÀ 2 
: n т] p 7 я Ф 24 
GxAos modus, каї cuvéd\ıBov avrov. kal ушл) ovca év 25 
е ^ e 
pvoe аіџатоѕ 8@дека ёт kai то\а пабодса ото TOAAGY 26 
Led ^ а 
larpó» каї датаујсаса тй тар “airis парта kai pêv 
ed$eÀnÜcica adda padov els rò xeipov éAdolca, dkoU- 27 
caca Ta пері ToU ’Ipcol, Є\додса év TQ Sxr@ ÛrıcOev 
Haro tov igaríov avrob- €Aeyev yap OTi 'Ей» ayopas 28 
^ , e^ 
кй» tov ipariwv avro? coÓ5jconpa. ra} evOus éfnpdvÓm 29 
M ^ е ^ ^ 
) тту rov аіџатоѕ avTHs, kai €yve TQ odpare бт (arat 


23 пареколе 
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darò Ts uácTvyos. kai eUÜUs б 'Inooðs émiyvots év éavrà 
» Grd THs рбстіуоѕ. kai $ cols émiyvoUs € { 
d ^ > ^ 3 э ^ 
ту e£ a ToU Üvvapav eEehBovcay ётиттрафес év T$ Oe 
з €Aeyev Tis pou 7Nraro rv ipariov; kai fAeyov avTQ oi 
pa8grai aro — BAémew то» було» avvOÓA(Bovrá ce, xai 
2 7 е 2 ^ M ^ 
з Aéyew Tis pov nyaro; ral mepieBAérero ideiv тту тобто 
зз тоџијсасау. т] 8ё yup фФоВубєіса xal rpépovoa, єїдїїа 
ò yéyovey avi, ğAÂev Kal mpogémecev aùr xai eimev 
э ^ ^ т ix ⸗ 6 Ц de РА 9 ^ 6 e 
3 avrQ тата» r)v GdyOeav. б дё elev aùr) Ovyarnp, 7 
5 
пісті соо сёсокёу сє Uraye eis eipnyny, kai oO vyins 
35 dro THs paorvyos cov. "Ет: avrov AaAobvros épxovrat 
э M ^ > , , [4 € [A 
ато Tol dpxivvrayoryou Aéyovres Ore H Ovyarnp соо 
36 атёбауе›» ті ёт, скуе тб» д:даткаћоу; 6 Sê 'IgaovUs 
, ` , 4 a 9 ? 
таракобта< Toy Aoyov adovpevov \éye TO dpxivvayo- 
* ^ А , ` , 140^ э, 
37 уф Mn фоВо?, uóvov mioreve. каї ovk афтуке» ovdéva 
> > ^ ^ \ М 2 \ Dr? 
per avrov ouvaxodovbnoa. el pn тд» Ilérpov kai '"Idkofov 
38 kai lnm» TOv adeAdoy Чак@Воо. каї epyovra eis TOv 
> ^ , 0 ^ » , / 
oikov ToU dpXtouvayayov, каї бдєорєі бору3о» xai kXaíov- 
39 Tas xai dAaAá(ovras ro\\d, kai єісє\Өду \éyet avrois 
Tí OopuvBeinÜe каї kXaíere; тд radiov оўк dméÜavey adda 
4o xabevder. каї kareyélov avrov. avros дё ёкВаћфу náv- 
, P , m ГА 4 ` , 
ras параћарВарє‹ тб» патёра то? па‹діоо каї тт» pnrépa 
xal Tous рєт’ avro), kai elorropeverat mov fv то падіоь" 
qx каї Kpatnoas Tis Xetpûs Tov matdiov \éyet айту Таћєгда 
Kop, б écriw peOepunvevcpevov Tò корастоу, сої Ayo, 
42 €yeipe. каї evOds dvéorn TÒ kopdctov kai тєрєтатє, jv 
yap éróv додека. kal éLéorncay evÜbs ёкотасє рєуаћр. 
43 ка) StecreiAaro avrois по\\а iva pndeis yvot тобто, kai 
єйтє» oliva air) фауєі. 
x Kat hlev ékeiÜev, xai ©рхєта eis тї» marpiða avTov, 
2 kal axodovOovew aùr of uaÜnrai аўтоў. Kai yevopévov 
caBBárov ўрѓёато 8:8аскєу év rj ovvayoyj' kai of mordo 
> СА , , , , , ^ 
dxovovres é£erAnogovro Aéyovres Побєу Tovro rara, 
, € ГА € ^ [4 4 є L a 
каї ris ) copia т} добеїта TouT@, каї ai Svvapers тоайта 
26 éavris 
G2 
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дай Tay ҳєрфу avroU *ywónevat; ovx oUrós TTi» б Tékrav, 3 
a > D ^ 
6 vios tis Mapías kal адеА\фо< "laxdfgov xal осђтоѕ kai 
“охда kai Sipwvos; xai ойк elow ai adeAdal aro ade 
mpos pas; kai éckavÜaAi(ovro ёу aùr. ка} &Aeyev, 
avrois 0 “Incovs Gre Ouk ёст mpodyrns čripos ei pù ё 
тӯ патр‹д: avrov kal év rois ovyyevevow avro) kal ev rj 
oixia avrov. Каі ovx éduvaro ékei mõisat ovdepiay s 
ду»аш», ef uù O\iyots dppworots emcOeis тає хєраѕ едєр@- 
> , A > 3 ^ 
mevoev kal ' éÜajpaaev! dia ri» amoviay avrav. 6 
Kai mepdjyey ras kóipas кїкА\ф ё:даскоу. Kal mpos- 7 
^ ` 2 > / 
каћєітаг rovs додека, каї ўрёато avro)s dmoaTéAAew дуо 
vo, kai é8i80u avrois éfovaíay TOY пуєуцатоу róv акабар- 
` , э ^ е \ у car > 
тоу, kai mapryyeuev avrois iva pnddy aipwow elc oddv «i8 
* сг / M у ` , 4 ы 4 
ий ра8доу povoy, pù dprov, wn тра», рї els тї» Corny 
\ € р , , 
xaAkóv, а\\а úmoĝeĝepévovs cavdadia, kai "pH ёдоса- 9 
сда! úo xırOvas. xai €Aeyev avrois “Отоу éay єісёћ- xo 
Onre ets oikíav, ékei pévere Ews Gv é£éAÓnre ékeiÜev. кай Os 11 
av Toros py déEnrar vpas pndé dkovcecuv vpav, ёкторєхб- 
pevor exeiOev exrivagare тоу дой» тб» Vmokdreo Tûv подо» 
€ e^ > , > ^ M > , > ^? v 
upe@y eis.papruptoy avTois. Kal é£eAOovres ekypvéav iva тг 
peravodaww, каї ёардиа то\\йа éféBaXAoy, kal fAewpov 13 
€Aaip moddovs dppoTovs kal éÜepámevor. 
Kai yxovcey о Bacwevs “Hp@dns, $avepóv уар €yévero ı4 
` > ^ г q € э , € , э م‎ 
TO буора avrov, kal ' £Aeyov' Gre 'Iodygs б Bamri(ov &yj- 
уєрта ёк vexpov, kal dia Tobro evepyovow ai duvdpes ёи 
arp’ а\Ло дё EdXeyor бт. 'НАеас éoriv Лог 86 &Aeyov ıs 
eg , € * ^ ^ э U у се 
От: mpopyTns ws eis TOv профутёу. axovoas дё о ‘Hp@- 16 
? 
dns Edeyev “Ov êyê атєкєефадита ‘Iwa, otros ђуёрбп. 
^ 4 
Avrós yap б ‘Hp@dns атосте№ас éxpárggev тб» lod- 17 
vy» kai пає» avrov êv d$vÀakj фа ‘Hppdiada т» yv- 
vaika Ou immov той adeAdov avro), dri avr)» éyaunoer 
&\єує» yap 6 'ledvgs T9 ‘Hpgdyn бт,  OUk ekeoriv cot 18 
xew THY ‘yuvaixa тоё адёеХ\фоў cov. 1 8 "Нродійѕ éveixev 19 
6 eBavpacer 9 My exdvcnobe 14 éÀeyev 
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зо айтф kai rjÜeAev avTOv amoxreivat, kal oUk rOvvaro: 0 yàp 
'Hpgogs єфоВето тд» “Чоду, «дс a/róv дудра dixatoy 
xal уюу, kal cvvwerjpe« avrÓv, kal dxovoas avrov тоћћа 
ar ўтбре, kai nd€ws avroð fKovev. Kal yevouévgs nyuépas 
evxaipov dre ‘Hp@dns rois yeveriois avroU ёєйтуо» éroingey 
Trois peytoracw aro kal roig xiAtapyots kal Tois трото 
22 Tc Гаћ№Ма`аѕ, kal eloeAOovons ris Ovyarpos avrov `Нрф- 
duados xal cpxnoapéms, fpecev TQ ‘Hpgdy xal rois ov- 
vavakeuiévow. б 0€ Вас єй elev тф корасіф Аїтттб» 
23 рє © éw OéAns, каї ддсо cou kal бросєу avr) "Ori 
'éáv дє! airnons dowo со: ews hpirovs ris BacAcias pov. 
24 kai e€eAOovoa єїтє» тў ugrpl airs Ti airnowpa; ù) дё 
25 erey Trj» xeadnv "Iodvov rov Bamrifovros. Kal eise- 
Üotca eds pera omovdns mpds róv facia yrncaro 
№уооса Өё\ф iva é£avris фе pos émi mívax тї» repa- 
26 Аў» 'Iedvov ToU Ваттістод. Kal mepidvros yevópevos 
6 Bacwevs dua rovs Opkovs kal robs dvaketuévovs ove т]0ё- 
27 Anoev абєтїтш airy’ kal elds атостєЛас 6 BaciXevs 
erekovAdropa éméra£ev évéyxas thy кефаћ№ђу афтод. ка) 
28 dgeAÓdv атєкєфаћмоєу a)róv ev TH pu\ak xal ifveyney 
т» кєфаћђ» avrov émi mivaxse kai €üokev айту TQ ко- 
расіф, kal rò Kxopdowv tÜekev ату Ti ршүтрї aurijs. 
29 kat axovoavres of pabnrat aro Аба» каї ра» rd птёра 
aŭro? каї €Ügkav avro êv шупшеќо. 


p Kai cuveyovra oi аптостоћо mpos rov-Incovv, xal 
aniyyeiAay avrà пата doa ётойуса>» xai doa édidaéay. 
3.kai Aéyes avrois  AeUre Upeis аўтої kar lüíav els Epnpov 
тбто» kat dvamavcacÓe OACyov. дса» yap ol épxópevo 
4 є Ud , ^ > ^ > , A 

з kal of vmayovres moÀÀot, kai ovdé dayeiv evxaipovy. каї 
, m 3 ^^ 0 9 ? , 297 ^ 
з dmjA8ov ёи rQ moig eis épnuov тото» кат ідіар. каї 
elav avrovs Ўлбуоутаѕ kai 'Éyvecay! поћћо!, xal meth 
ano тат» тб» movewy ovyéðpapov ёкєї xai троту\бо» 
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. ? 
avrovs. Каі ё&єМӨбф» є{де› тоф» dydov, ka ётт\ау- 34 
9 2 < еу / x 
xvía6r ёл’ avrovs Ort са» WC TIPOBATA мй ÉyoNTA TOI- 
1 
MENA, xal fjpéaro Sıddokewy avrovs moù. Каі 70m 35 
e < r / 3 э ^ e M 
@pas ToÀÀns уєуоџрётѕ rpoce\dovres arp оі pabnrat 
э ^ y y y , , € , ` g 
aro ёАєуо» бт. “Epnuos єттї 0 Toros, kai ijön Фра 
пом: drzóÀvcov avro/s, iva ameAGovres eis тойс KUKAQ 36 
dypovs kai kopas dyoparwow éavrois Tí daywow. O 063; 
3 ^ ^_' ^ ^ 
апокр:дєіѕ єтє avrois Acre avrois úpeis Gaye. каї 
, ^ ? 
Aéyovsw att@ ‘AmedOovres dyopáocpev Snvapiov ĝa- 

+ у ` r 9 ^ ^ € s , 
koriwv üprovs kai Óccoper avrois þayeiv; б 8 Aéyer 38 
avrois Hocovs éyere Gprovs; umayere 1дєтє каї yvóv- 
tes Aéyovsiv  Ilévre, каї дуо ixÓvas. каї éméra£ev avrois 39 
r ^ " » ` ^ ^ 
ауак\:бђуаг` mavras oupmooia cvpmócia émi TQ xÀopo 

5 , ` A 
Хӧртф. каї ауётєсау траочаї прасиї ката ÉKATOV Kai 4o 
ката qwevtynkovra. Kat М№аВду rovs mévre Gprovs kai 41 

` ? 9 [4 , р 9 ` > х , , 
rovs дуо ixOvas avaBdéWas eis Tov ovpavóv evAoygoev 

` 4 ٩ y ` э / ^ ^ 
kai xarékAaoev тоос prous xai éOi0ov rois paÜgrais 
е? ^ * ^ 4 К ГА 9 , 3 2 
wa mapari&ócty avrois, kai Tos Qvo ixÓvas єрёритеу 
паси. каї ёфауоу mávres kai éxopráa aav: каї Ярар 43 r 
к\асрата додєка кофіуюу тАлреёрата каї ало тфу 

, , 
iyOvov, Kat ђсау oi dayorres rovs dprovs mevraxuryi- 44 

?, 

Мо üvÓpes. Kai evÓvs nvdyxacey rots pa- 45 
Onras avrov épBnva eis то rAotov xal mpodyew eis тд 

„ 4 , гу э A 2 0 s ` 
mépav mpos BnOcaidav, €ws avrós dmodvet тб» OxAov. каї 46 
kd / > ^ э a > ` E d , 
апотабарєуоѕ avrois атт\бе» eis ro opos mpocevéa- 

` > 4 ⸗ 9 M ^ , , ^ 
oba. kat owias Yevouévus ўи то пћогоу ФУ рёсф Tis 47 
даћасотѕ, каї avros povos emi tis уђе. kai Bev avrovs 48 
А ^ 3 

Bacavtfopévous ev TG éAavvew, nv yap б dvepos évavrios. 
avrois, тєрї reraprny QvAakyv Ts vuKTos Epxerat mpos 

> ` ~ > < ^ , A 
avrovg Tepurarà» emi Ts Oadtacons: kai fOedev mapeA- 

^ 5 ГА е \` DA? э э A e , 
дє avrovs. ої де idovres avróv єтї тӯѕ даћасатѕ mepi- 49 
татоўута ёдоёау бт. фартасра éorw kal арёкраќар, mav- so 

М ` , 

res yàp avTov є{да» kai érapayénoav. б 0€ eds éAaAgaev 


35 ywopnévas 39 dvaràivat 
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per’ avrà», kai Aéyee avrois Өарсєітє, eyo elpt, py 
s: poBeîcde. каї avéBy mpos avrovs els то mÀoiov, xai 
sa Єкбїтате» б vepos. Kat Aíav év éavrois egioravro, ov yàp 
cvvijkav ém. rois prois, AAN jv аўто» 5 кардіа merw- 
53 POmery. Kai д:атєрасаутєѕ єлї тт» уй» \бо» 
54 eis Гєютүтарёт kal mpocwppicOncay. Kal éfeAÓovrov 
ss айт©» ёк ToU mÀo(ov eds émvyvóvres avróv mepiéðpapov 
х , э , M * > A ^ 4 
т» тї» хора» éxeivny kai прёауто ёті rois краВатто 
56 TOUS kaks €xovras repipépew Отоу jKovoy Gri OTW. Kai 
Grou dy eiceropevero eic kopas @ els modes ў «is aypous 
ev rais dyopais éridecav rovs асбєуоёутаѕ, kal mapexd- 
Aov» avró» iva кй» ToU xpaomédou тоё luariov aro 
афорта.’ каї бео. ay jWavro avrov éoc(ovro. 
т Kat ouvayovras mpos avrov oi bapıgaioi Kai rwes Tov 
з yoapparéwy éA8óvres ато 'lepogoAUpav xai {ддутєс Trias 
Tov pnaÜgróv avrov OTi kowais yepoiv, ror ~orw dví- 
э , ` » ^ ` , 
з Trois, 670(00сіу rovs dprovs. — oi yap Papicaio: каї mav- 
res of '1о›баїо. cay ui) muypy vivyovra, Tas xeipas ovx é- 
gÜiovc«w, Kparovvres тї» mapadoow rev mpeafvrépov, 
4 каї an’ dyopas ёа» py “pavrigwvra' ovk éaÓiovow, xai 
аЛа пола éorw а mapéd\aBov кратєу, Barmrw pois 
smornpiwy Kai feorav каї ҳаћкіюу. — каї émepwrocw 
avró» оі Фаритаїо kal ol ypaupareis Aca Ti ov mepira- 
a € , M A , a 
тоўот» oi pabnrai тоу ката тї» парадосіу Tov mpeofv- 
6 répov, dAAû Kowais xepoly égÜiovcw тӧу dprov; ó 8 
єлє avrois Кал émpodjwjrevsev "Нсаіаѕ пері нф» 
TOY UTOKpiTOy, ws yéypamrat Gre 4а. № 
гОўтос 6 Aadc’ тоїс yeíAecíN мє TIMÓ, — 21 
e э ^ (4 / э ә 2 ^ 
H Аё KapAfa аүтбм móppw ánféyei ёт’ ёмоў: 
7  MÁTHN Аё сёВомтаї мє, 
AlAdcKONTEC МАаскалас ENTAAMATA ANOPOTTWN: 
Bddevres Tp évrokny ToU Oeov кратетє Tv mapadoow 
^ > [4 > ^ ^ 9 ^ 4 
grav аудр@тоу. kal Neyer avrois Kadds абєтєтє rip 


4 Ваттістутол 6 "O Лаёс oU Toc 
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évroAnv тоў Oeov, iva тї» mapadoow pé» rnpnonre 
Moveis yap єтє, Tima TON ттатёра соү Kal THN ıo 
M^HTépaà COY, Kai 'O KakOAOPF@N rrarépa Й мнтёра 
OaNÁTQ TeAEYTATW: vueis дё A€yere "Еду єїтү ávÓpo- ıı 
ros TQ татр\ ў rj шутрі KopBáv, б ёст Aópov,.0 єй» 
ёё epod dpe\p0]s, одкёт: афієте avróv ovdev тота TQ 12 
патрі ў тў pnrpi, dkvpoüvres rov Aoyov Tov бєоў тр Tapa- тз 
дбає vpov ў парєддкатє каї mapopota rovatra по\ћа 
.Towire. Kat проскаћєсарєуоє там» rov dyxdov edeyer 14 
avrois "Axojcaré pov mayres kal ovvere, ovdev fari is 
ёёодєу тоў avOpdmov elomopevópevov elg avroy 0 Suvarat 
Kowaoat аётбу Ха та ёк тоў dvÜpomov éxmopevopeva 
ёттіу та kowoüvra TOv üvÜpemor. Kai Gre elojAÓOev els 17 
olkov amò ToU булоо, ёлпр@тоу avróv oi panra: avrov 
vj» rapaBo\iv. kal Aéyes адтоіс Ovrws kai vpeis drv- 18 
veroi ёттє; oU voeire бту wav то EEwber elo mopevópevov eis 
то» dvOpwrov ov дурата. ауто» kowddgat, Ort ойк ETTO- 19 
peverat avroð els T)» xapdiay dAX' eis тї» Koriay, kal 
els тб» афедрдуа exmopevera; —Kxdbapi{wy парта ra 
Врошата. ё\єує» Se бт. To ёк rob avOpw@mov ёкторєоб- 20 
pevov éxeivo коо тб» dvÜpomov ёсобєу yap ёк ris 2 
кардіаѕ rà» dvÓpemev» oi д:аћоуитро\ of kakol ékrmopev- 
ovrat, тор>єїш, KÀorai, Povo, potyetat, mÀeove&íat Trovg- 22 
pia, 8ddos, асуєа, ӧфбда\ибѕ потрдѕ, BAracdnpia, 
Umepnpavia, adpoovyn?  mávra тафта та тора ёсфбєр зз 
ekmopeúerat kal kowot тб» üvÜperrov. 

"ExeiBev 8 dvacras атў\бе» eis rà бра Túpov [xai 24 
Ziübévos]. Kal cicehOwy eis оікіау ovOéva ijÜeAev урби, 
xai ovx nOvvagÓg Маде" aAA’ elds dkojcaca yuv) тєрї as 
avrov, йз elyey Tû Өоуатроу airs mvedpa dxabaproy, 
ёАбофеса mpocémecev прое rods móðas avrov: 1) дё уои) 26 
qv ‘Envis, ' vpojowixw ca! TG yéve kai pora avrov 
>а то Oauówov éexBady ёк rìs ÓÜvyarpós airs. каї 27 


26 Zúpa Фокс та. 
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Meye air] "Ades mpórov ҳортасбђуш rà Tékva, ov 
yap stiv xadov Aafgei» rov aprov тӧр Tékvov xal rois 
28 kuvapiots Badeiv. т] дё dmexpíÓn xai \éye air Nai, 
, € , ^ 
кори, каї та кџуара viroxarw rhs Tpamé(ns éabiovow 
> A ^ ^ , 7A \ ^ 
29 aro Tay Nruxleov ró» maior. kal єтє» aùr) Aut roù- 
то» Tov Adyov Uraye, eLeAnAvOev ёк rijs Üvyarpós cov то 

a э ^ 4 3 ^ e A 
з Sarpdmov. Kal dmeAÓoUca eis Tóv olkov avris evpey rò 
тадіо» BeBAnuévov êri т» kAivgv kai то дасдбтмио» ége- 
з Аидос. Koi там» éfeA0ó» ёк rov бріор 
Тороо }\бє» Sut Scdavos eis т» баћассау ris Га\ЛМаѓаѕ 
32 avà pécov тб» Oópie» Дєкатоћеоѕ. Kai hépovow air kow- 
A A A m э a " э ^ , 
фо» xai poyAdAov, kai mapaxadovow avrov iva єлїӨ#ў aù- 
33 TQ THY xeipa. каї dro\aBopevos айтди dro Tov ÓyAov ка- 
т idiay €Badev rovs daxridous avrov cis rà dra avrov ка} 
u Wrueas ато Ts улоо avro?, xal dvaBAédras eis roy ov- 
pavor éaréva£ev, kal \éye alr 'Еффаба, б dorw Aua- 
35 volxOnrs: kal пуоіупсау avrov ai dkoa xal édvbn o 
3 Seopos тїз yAdoons avroð, каї hahet ops xai u- 
стєћато avrois iva põen) Муос" бео» Sê avrois ĝu- 
37 0TéÀÀero, avrot paddoy mepiocorepoy éküpuccor. каї 
Umepreprooas eLerAnocovro Aéyovres — KaÀós парта re- 
goinxev, ° kal rovs кофоў$ moet axovery kai GddAovs Àa- 
eir. 
1 "Ev éxeivats Taig nuépars таму» moÀÀoU було» Óvros 
4 > , , , LA 4 
каї ш) €xovrov Ti paywow, проскаћєсареуоѕ rovs pab- 
зтас Aéye avrois — ZmÀayxvi(oua. émi rov бу\о» бте д) 
“yyépas тре “mpoopévovciy pot’ xal ойк eyovow ТЇ 
з payoow каї day dro\vow avrovs výoreis els olkov avráv, 
exhvOnoovra ev тр 009° Kai rives аўтб» amd paxpobev 
4 «сіу. raì amexpiOnoayv аўтф оі pabyrat avrod бт. Ió- 
bev rovrous доијсета tis дє xyopráca: йрт» én’ épnuias ; 
a e > / ? D. d € M 
ska spera avrovs lócovs čyere dprous; oi Sê elray 
€ , ` ^ g 3, ^ > 4 ^ ^ 
6‘Enra. xai mapayyéAAe: тф бхА\ф dvarecew émi ris ys’ 


37 os 2 ўиќрелс̧ трио» | spooudvovow 


9o KATA MAPKON VIII 


xal AaBov robs émrà üprovs evyapiornoas €kÀacer xal 
éüidov rois paÜgrais avrov iva паратдбоі каї тарёбт- 
a y À ` ? v ? 058 Xi: E ` А , 
кау TQ SxAq@. каї eiyav iyOvdia óÀtya: kai edrdoynoas 
F ^ Р 2 
аўтй eimev kal тата парат:бдёуш. каї čþayov kai éxopra- 
cÓÜgcav, kai ђрау reptocevpara kAacpárev émrà oupi- 
das. сау dé os rerpaxiayirdtot. каї améAvocev avrovs. 
Kai evOis épBas " eis то mAotov pera Tov paÜmróv avroð 
jA6ev eis та pepn Aadpavovéa. 
\ э®^ ^^ a у ^ э м 
Kai é£gA0ov oi Paptcato kai ўрѓёауто our{nreiv аўтФ, 
(nrouvres пар аўто? onpetoy апо Tov ovpavov, ттєїрабор- 
Tes айтди. Ka) avaorevagas тф mvevpatt avroð Aéyet 
Ti yeveà айту (тє onpeiov; apnv Aéyo', ei obh- 
^ ^ ^ ` ` 
cera TH yeved тайт Onpeiov. Kai adeis avrovs má- 
Aw é€uBas атў\бе» eis то mépav. Kai ere- 
Adðovro Aafei» dprovs, kai el py éva üprov ок eiyoy 
e ^ 3 ^ [4 ` 9 ^ ^ 
реб  éavràv v TQ пћоіф. ral dSueorédAeTo avrois Муу 
О ^ A , э < ^ , 2 ® , ` ^ 
pare, BAémere ато тїз (vpgs Tov Papicaiwy Kat THs 
Cups “Hp@dov. каї Sue\oyifovro mpos aAAnAovs бт 
9 y ` 4 , > ^ ⸗ , 
dprous ok €yovcu. каї yvoUs déyet avrois Ti дгаћоуі- 
(eobe бтї dprovs ойк €xere; ойто voeire ovde cuviere ; 
4 ` ^ 
memepopnéygv €xere Tr» кардіау Фроду; ÖOpOaAMoYC EXON - 
1 0 
Tec оү ВАёттєтє kal та EXONTEC оўк AKOYETE; xai 
ov pympovevere Gre Tous mévre Gprovs ЄкХ\ата eis тоў 
mevraxicxtAious, mocous Kodivovs кАатдато› mAnpets 


7 


8 


1O 


11 


12 


13 
14 


IS 


16 
17 


18 


19 


^ ^ M 
pare; Aéyoucw alr Addexa. Öre” rovs ёпта els roUs го 


, 4 , , 4 
тєтракіс Моос, посо» сфорідю»у mAnpopara к\асратоу 
рате; kal Aéyovsiw air ‘Errd. kai ёАєүє» avrois 
Ойло cvviere ; 


21 


Kai épxovrat eis Bnôraðáv. Kat épovow айтф 22 
\ ` ^ » ۹ e э л = ` 
туфАф» xai mapaxadovow avTOv iva avTov апта. кай 23 


émiAaBopevos THs xewpos ToU тофћоё ёёпуєукє» avrov ёо 
Tis KØNS, kai птусаѕ eis Tà Óppara avroð, embets ras 
хєіраѕ avr, ёттр®та 'avróv Ei rı Bdéres;' kai dyaBAé- 


10 aris 12 UMAV 20 Kai 23 айтор et Ti ВАќте. 


24 
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Yas ёАМєує»  BAémo rovs dvÓpémovs бт. ws Öévðpa spo 
^ *, ^ 
ssTepuraroUwras. eira там» ёбпкєу Tas ҳєіраѕ émi rovs 
opbarpovs avrov, kai 8:8\ејеу, xa апєкатёотт, kal evé- 
х feme» 'rgAavyós! $mavra. каї апќотећє» avró» eis 
, — © э ` , 9 
оікоу ауто? Aéyww Mndé eis т» корти eiméAÓys. 

т Kat є{ёї\бӨє» о ’Ipcols kai oi pabnral avrov els ras 
ГД , ~ Г ? ^ t ~ э ld 
køpas Касаріаѕ Ts PAirrov’ kai ev тр одф émnpora 

a A > ^ ? , т , , 
rods рабутаѕ avrov Aeywv avrois Tiva дє A€yovow oi 
» ? € ۰ БА > ^ , 9 , / 
8 арӯрото: civar; of 86 «тау air Aéyovres бт. "lodvgv 
тб» Banrirrny, Kal Gros *HAeiavy, ало дё Öri elc rûv 
^ ` э > , , , € ^ M ⸗ 
29 MpopynTay. kai avrós émppora avrovs "Yyeis д riva pe 
Aéyere elvat; — dmokpiÜeis б Пётроѕ Аёує avrà. Bù el o 
p Xpuoros. каї émeriuggev avrois iva pndevi Муос тєрї 
з avTov. Kai ўрёато Oiódgokew avrovs ore det 
roy viò» ToU avOpwrov по\\а mabey xai атодокца- 
cOjvac бло ré» прєсВотёроу kal rev apyepéov kai тёр 
ypapparéwy Kai amoxravOnvat kai pera Tpeis Ñpépas áva- 
з стус’ kal парра тоу Афуо» ёе. каї просћа[85- 
Ц э 9 ^ > ^ e ` 
33 pevos ó Ilérpos avró» ijpfaro émirmav air. ó 8 
3 a M 9 4 ` ` > ~ > , 
ёпістрафєіс kai ideov rovs pabyràs ато érmer(ugoev 
Ilérpp xai Aéye — "Ymaye Отісо pov, Zarava, бт. ov фро- 
34 veis Ta Tou Oeov dÀÀà rà rûv аубротоу. Kat 
, A ٩ a ^ > ^ 
проскаћєсарєуоѕ Tov буо» тї» Tois pabnrais avrov 
eire» avrois El tis Oet omiow pov éAÓeiv, ітаруп- 
cdgÜc é€avrov kai dpáre TOv cravpor avrov kal dkoAov- 
e ۹ a ^ 
zs бето ро. os yàp day 0р тт» 'éavrob Wuyny’ сбои 
ё ^ 
атоћёсє: ary’ Os È av атоћ се Ty Yuyxny айтой ёрєкєу 
3 a ۹ ^ , / ? > 7 ГА M r ^ 
3% [роо xai] тоё evayyeMov cce айту. ri yàp "dee 
dvÜperrov! кердўса:ы TOv xdcpov Ö\ov xal (шоду 
» Tj» ux» avrov; ті yap до: avOpwmros аута\ћаура Ts 
8 Vuxijs avrov; ôs yap day émaw-XvvÓj pe kai rovs ёдоў$ 
hoyous èv тӯ yeved rary TH potyadide kai арартоћф, kal 
с as ^ 5 , , А 9» 5 a ‚ 
0 vids ToU dvÓpomov émaw xvvÜgaera. avrov бта» EAOn ev 


25 énAavyws 35 Yuxny avTov 36 e$eXjoec rov dvÓperov 
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vj Sop tov marpós aro perà тб» dyyéAov Tûv dyin». 
` 3 ^ э \ , € ^ g ? т 
каї €Aeyev avrois Apu» Аёу vpiv Gre elcív rwes wde x 
TOY éoTQkOTGV oiTwes où uù) Yyevowvrat Üavdrov éws dy 

wow тту BacdAeiay тод beo éAgAvÓviav èv Suvdpet. 

Kai pera npuépas ёё sapadauBavee б “Incots roy 2 
Пётро» каї rov “IdxwBov xal ' "Iwayny, kai dvadépe aù- 
robs els бро vyrgÀóv кат iiav povous. kal pereuoppadny 
€umpogÓev avrav, каї rà ірата avrov éyévero ar(Agovra з 
Aevkà Ма» oia yraheis éml rìs yis où Sdvarat ойтос 
Aevxava, ка) abn avrois 'HAeías civ Movoei, kai foray 4 
cvvAaAobvres TQ "соб. xal dmoxpiÜels б Ilérpos Aéyet 5 
r$ "сой ‘PaBBei, xaXAóv ёст pâs ade elvan xai 
топ}тонеу Tpeis oxnvas, aol ша» kai Movoet Ша» xai 
"HAeíg шау. od yap де ті dmokpiÓj, expoBor yap 6 
> 2 э , Сд , ^ A 
€yévovro. каї éyévero vedédn ётскиоуса avrois, каї 7 
э ў» ^ т > € , € 
€yévero ov) {к ris vepédAns Oŭrós stiv б vios pov ò 
dyamyrós, dkovere aro. kal éfámwa mepiBreyrapevoc 8 

, о IA ? с е ^ \ э ^ , 1 
ouxére ovdéva «доу ‘pef éavróv el u} rov "софу póvov'. 
Kai xaraBgawóvrev avrav (ёк тоў dpouvs д:естєато 9 

э ^ e ` 8 , > 4 L4 € en 
avrois iva pndevi à eldov дитуђтоута, ei р) бта» б vios 
ToU avOpamov Єк уєкрӧ» avacTy. каї Tov Aóyov ékpd- хо 
тта» mpos éavrovs ouv(nrouvres ti Єтт TO ёк veKpoy 
dvacTijva. каї émgporov avtov Aéyovres “Ore Мёуоџсчу of xx 
ypappareis бт: "HAeíav дє: éAÓeiv прото»; б dê €x avrois xa 
"HAelac pev бб» mpárov ATTOKATICTANE! тарга, kai 
TOS yéyparraı émi rov viòv roð dvÜperrov iva тоА\А\а пабу 
каї eLovdernOy ; а\ла Aéyo viv Gre kai ' HAeías eAnAvOey, 15 
xai émoíncay alr бта ўбећоу, Kabds yéyparrau ёт avrov. 

Kal éAÓóvres mpos rovs pabnras edav ÓxXov ro\ùv r4 
пері avrovs kal -ypappareis ouv{nrovvras mpos avrovs. 
каї є000 mas б бу\оў ідоутєс avróv é£eOauBnOncay, xai 15 
mpoorpéxovres zamá(ovro avroy. Kai énnparnoev avrovs 16 
Ti cuv(nretre mpos avrovs; kal dmexpiOn air els ёк rot 17 


$» S 


2 TOV 8 GAA rov "Incovy pórov ned" avrov 9 ar 
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OyÀov А:даскаћє, уєука тд» vióv pov mpós cé, €xyovra 
18 туєдџа üAaAov- kai бтоу eav avrÓv катаћа8р pn ITO 
pa n proce: аутб», 
\ 3 , ^ , ` э” ` , | 3 
каї appifes каї трїфє rovs одоутас kai £npaíverav kai eima 
^ a е э < > (4 ` » y 
rois pa@nrais соу iva avro exBad\wow, kai ovk иҳосау. 
e a > 0 9 ^ , 9 s$ d g 
196 22 атокр.бєї$ аўтої$ Aéyee "Q yeved dmıorTos, fws 
4 a € a o 7 2 € a 
more Tpós Upüs €copai; fws wore ауёбоши vuav; pépere 
о avro» impos pe. Kal ўуєука» avrov mpós avro». kal доу 
э Aa ۰ ^ эл“ ? > ! ` \ 
avróv Tû Tveüpa єїби$ cuveomdpatey айтди, kai recov 
a ёті rìs ys ékvAiero adpifwv. Kat émgpoórgoev тб» 
патёра avrov  llógcos xpovos €or ws тобто yéyover 
^ ? 
zar; О дё eimev "Ек падіобе каї modis xal els 
mop афто» ffaXev xai eis ara iva dro\éop avróv 
GAN’ ei т. дәл, BorÜgcov npiv omdrayynobels ép’ pas. 
^ ә ^ m 
3б дё 'Igmobs eimev avrQ ‘То’ Ei д0ур, тарта duvara тф 
, IAN / € M m ГА M 
24 morevovTt. evs краёаѕ 0 татр ToU табфо› edeyev 
А 1 ^ > М 28 M 8¢ € э ^ 
25 llevo: Вопбе pov тр атістіа. (mv дё о goovsc 
/ ^ ГА ^ 
бт. ёпісоутрёҳє: GyAos émeriugoev TÊ mvevpar( TQ dxa- 
, , э ^ р] M ^ , \ 
Bapro №ёу–» alr To GAadov xal кофоу тьєдра, eya 
, , y > > ^ M , 9 9 
Єпітассо со, бє ¿éE аўто? xai pyxers eicé\Oys eis 
26 alr. каї xpafas xal moÀAà спараёас ё{]\бе›- каї 
éyévero @аєі vekpós dare тоос modAous Aéyew бт: dré- 
27 Üavev. 6 8 *усоёѕ крат]саѕ тїз Xetpûs avToU уєрєу 
28 aùróv, kai dr»éoTg. kal elaeAÓóvros avroð els око» of 
a > = э 98? э , > 2 e € ^ 
рабутаї avrov xar idiay émppérov avróv “Ore meis 
a 7 ^ ^ 
9 ойк rOvruÓguev exBadeity aré; Kai eimev avrois  TobTo 
тд yévos ev ovdevi Suvaras éfedOeiv el ш) ёу просєоҳӣ. 
o  Какєїбє» є{є\Өб»тє< 'émopevovro! Sia ths FaA\Aaias, 
LY 3 у е? ^ эф х A A 
gı kal ойк TjÜeAev wa ris yvor éOi0aokev yap rots дабу 
4 , ^ ` » ? ^ е € сх ^ , , 
Tas avro) xai &Aeyev [avrois] бт. ‘O vids той dvÓpo- 
тоо парадідота eis xeipas аубр@тоу, каї dmroxrevotow 
avróv, Kai dmokravÓels perà Tpeis rpépas dvaorycerat. 
з oí 8ê ђуубоџу то ppa, каї éhoBovvro avróv ёпєротђса. 
з Каі Або» eis Kadapvaovp. Kal v rj оікіа yevope- 


23 76 30 mwaperopevovro 
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, , > СА , 2 ^ се ^ ?, ۰ 
vos emypera avrovs Ti ev rj бдф Sue\oyifeode; of Bè 34 
> , ۹ > Ф M * ^ ^ 
ёсюу, mpos GAAnAovs yap д:еЛеҳдпсау év rj ó0g ris 
, ` , эл ? ` , ` A 
pei(ov. Kat кабїта$ épavncev rots додека xal XAéwet 35 
avrois E ris Oé\et mpóros eivai ёсти mavrov ёсҳатоѕ 
каї тат» бийкоуос<. каї AaBdy madiov čornoev аўто ёр 36 
péro avrav kal évaykaAumápevos ard elev avrois "Os 37 
ay [êv] тё» rotovrov тадїш» депти ётї rô avopari pov, 
> A ⸗ , 4 a э 8 و‎ > э < э ` 
epè Šéxerat’ kal os av epe Séynrat, оок ёнё Séyerac adda 
4 3 / vy * ^ € э Д 
тд» атостєМарта pe. Еф) avrà б Iwas 38 
Adoxadre, cidapév Tiva év тб Óvópar( cov êxBéA\ovra 
Baruóvıa, каї ékeAvVopev avrov, Gre ovK nrodovbes piv. 
€ 495 ^ 9 ٩ , > 2 E] 4 ` э ^ 
û 8ê "Incovs єтє, Mr) ко\йєтє avrov, ovdels yap &ariv 05 39 
L4 / э < ^ > 2 , \ , A 
TOTEL дораи émi v Ovopari pov xai думает Taxi 
^ M ~^ є e^ 
KaxoAcynaal pe Os yap ойк čorw каб nuay, rèp rdv 4o 
ёстіу. “Os yap й» morion Ўрӣѕ morjpwv 0Ватоѕ év Óvó- 41 
^ , > A , € ^ е > ` , , 
pare бт, Xptorov cord, йр» Aéyo piv Gre ov u) ато\ёсу 
roy odd» avrov. Kat ôs йу oxavdarion éva róv ракр®у 42 
ToUT@Y rv morevovrwv, Kadov ёст, аўтф pov ei 
mepixerrat puvAos дикф< тєрї тд» траҳућо»у avroð каї 
BéBAnrac eis тї» ÜdNaccav. Kal éàv ‘oxavdarion’ сє 7] 43 
xelp сох, &йтбкоўуо» avrnv: kaXóv eoriv сє ку\\д> єїсє\- 
Ociv cis т» (anv 1) ras д0о xeipas ёхоута aed Oe eic тђу 
yéeway, eis TO пор TO dofearov. Kai av о ros cov 45 
скаудаћм (у сє, атбко\ўуо» avróv: xadov ётт{> oe eioedOew 
els rv Conv xoÀóv i) rovs дуо modas Exovra BAnOiva eis 
Thy yeevvav, Kal ёду 6 opGadrpcs соо cxavdarji{y сє, 47 
ёкВаћє avrov: Kadov oé ёст povdpOadrpoy ecicedOeiv ets 
т» Baorreiay тоо беоў 7 додо oPOadpors eyovra BAnOivat 
т q N 
els ' yéevvay, Orrov О CKMAHE aYTÓN OY TEAEYTA Kal 48 
. И Ld ^ ` ` € , 
TO Typ оү cBéNNyYTar mâs yap mup &Ммебсєтш. 49 
Kadov rò ass ёа» Sê rò as dvaXov yévnra, év rivi so 
аўто apricere; čyere év éavrois dÀa, xai elpnvevere êv 


GAAnAoss. 
43 скаудоА о 
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1 Kat ékeiÜev avacras épyera eis тй бра тӯѕ “lovdaias 
kat mépav той 'lopÓdvov, kal cuvmopevovrar там» було: 
2mpos avrov, kal ws elde там» ёдідаскє, avrovs. Kai 
[mpoceA8óvres Фаригаїо:г] ёппробто» avrov el tLeorw avdpt 
3'yvvaika дтоћоси, пєрафоутєѕ avróv. б 82 атокрбєе\<$ 
„єїтєў avrois Ti vp évereAaro Movons; of Sê eirav 
"ErérpeWev Movons ВІВМом d&troctacfoy rpáwvat kal 
ѕ&поЛлӯсм. о 22 ’Incoûs elev avrois Ipods rjv oxAn- 
6 рокардіа» )póv eypaey vpiv тту» ёутоћђи татуу” amo Be 
7 ápxfjs kríaeos pcen kal OAAY ёттоїнсєм [aytoyc]: čne- 
KEN TOYTOY KaTaAel yer ÃNOPWTTOC TON патёра аўтоў 
8 kal THN MHTEpa, Kal ÉcoNrai oi Ayo eic cápka Mian: 
о Gore oukéri cigiy доо dÀÀà pia ráp: ò оф» 6 Beds curé- 
ою (evEev AvOpwros pn xoepi(éro. Kal eis rijv oikíav тай» 
noi pa@yrai пері тотоу ётпр®тоу avrov. kal Néyet aù- 
roig ‘Os Gy dmodvon т» -yvvaika avrov xal yapunon 
12 GAAnv роҳати ёл’ атту, каї dav aùr) ато\ћусаса тд» 
йудра airs yaynon Nov porxarat. 
13 Kat просёфероу айтф radia iva avràv ayyrat: of 8€ 
1 рабутаї émeríuggav aùrois. idav è 6 'Igoobs jya- 
vaxrnoey kal elmev avrois “Agere та radia epyecba 
mpós pe, pn koÀvere афта, ray yap Totovrov ёттї>» y 
15 Васа той беоў. дш» Aéyo vpiv, 0s àv u} Oé£prai т» 
BaaiXeíay тоў Oeol б< падіоу, ov ur) «ісер els айтуу. 
16 каї évaykaMwápevos avrà Karevdcyer tiels ras yeipas 
ёт” айта. 
у Kal ékmopevouévov airol eis 000v mpoaÜpauoóv eis xai 
yovvrerjoas avróv émypora avróv ДЛ:даскаћє ауабё, ті 
8 rocfow iva (оту аідиоу KAnpovounow; o 8 "Incois eimev 
alr Ti pe Aéyeis dyadov; ovdeis dyads єї pn eis б Oeds. 
19 tas evroAas оїда$ MÀ фомєүснс, MA мопуєүснс, 
Аа KAéyuc, MÀ yeyAomaptypricHc, M7 droareprjags, 
x Tima TON ттатёра coy kal THN мнтёра. б ё Ey aire 


47 т>» 
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А:даскаћє, ravra парта eþviaĝdunv ёк veórgrós pov. 

є 4 3 a , , , ^ > ^? , < M 
б 8 "усойѕ éuBAéyyas air rmyámpoev a/róv kai elmev эт 
alr “Ev ce vorepet: raye бта Exes поћтоо» каї dos 

^ ^ M е ` , , ^ ` ^ 
[rots] птоҳоїс, kai Efes Onoavpòr év оўрауф, kai дєйро 
dkoXovÓ u. о дё уасаѕ єтї TO Адуф атт\бе>» 

ode pon — ттуү› тї TG Адуф &тў\бе» za 

Avrmoüpevos, Fv yap &ycov krýpara поћћа. Kai 23 
, € ? ^ ⸗ ^ ^ , ^ 
mepigAevapevos 0 'Lysrovs Aéye тоў pabnrais ауто? 
Пос dvaxcdws of rà xprpara éxovres eis тту Bacı- 

Aeíav той Өєоо eiceXevoovra., of ё pabyrat elap- 24 

^ э <A ^ е э ^ € A 9 ^ 

Bovyro Єтї rots Aóyow avrov. о 8é ‘усо там» 

9 ` , ? ^ ? a , , 3 
dmokpiÜeis Aéye avrois Téxva, mas OvokoAóv eorw 
eis тт» Вас:Хєіау тоў Qeco єїтє\бєї* evxom@repdv ёстіу 25 
kaundov 8:0 ‘“rpupadias’ padíBos дилде» ù mdov- 
соу eis thv Bacweiay ToU Geov «igmeAÜeiv, of 8é 26 
тєриттб$ eferAnocovro Aéyovres прос avrov Kai ris 
дулати соба;  éuBAéyyas avrois б ‘“Inaovs Aéyet 27 
Пара dvôpærois dðúvarov add’ ov тара be, TIANTA yap 

у 
Aynatd ттар& [TQ] Өєф. Нрёато Aéyew 0 28 

⸗ a a , ^ t ^ , 4 ^ э 
Петрос атф 18о0 peis афпкарєу парта xai nkodov- 

, , * € » ¬ 9 ` „ € a > 4 
Ógkapév со. ёфт o ‘Ingots ‘Apyny Aéyo ош, ovÓeis ag 
éxrw os dpfkev olkíay f) adeAgous 7 dêe\pûs ù unrépa ў 
патёра i) Tékva ў аурой vekey époð xai [€vexev] rob 
evayyeXiou, av шу Мавр ékarovramAaaiova viv v тф з 
xaipQ — Tovro оікіаѕ каї dêe\pods Kai адеАфас каї 
"ugrépas' каї тёкуа kal dypovs pera Siwypav, kai év TQ 
aiv T$ épxouéve (оўу aidmorv.  ToXÀAoi de Écovrai 31 
mpáro, érxaros kai [oi] &exaro« прото. 


*Heav 8 év тӯ dd dvaflaivovyres eis 'leponóAvpa, kal 32 
? > ` є > a M , ^ € ^ 
jv mpodyov avrous б 'IgcoUs, каї єбарВодито, oi 8 
dkoAovÜobvres édofjobrvro. каї mapaXagóàv maw robs 
dadexa rjp£aro avrois Aéyew rà pédAAovta arp ocupBaivew 


25 Ts трираћає TNS 30 иутёа 36 0dAeré це 
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з Ore 1800 dvaßaivopev els 'lepomoAvpa, kal ó vids ToU 
dvÓpéov параёоб)сєта: rois apytepevow kal тос урар- 
parevow, kal катакрууоўочу avrov avdare xai тарадо- 

3 Govew аўтду Tois ёбуєсчу kal éuwaifovow avr@ kal épmrv- 
соусі air kal pacriysoovow avrov kai drokrevob- 
aw, kal pera треїс ђрёрас dvaoavrjaerat. 

33 Каі mpocmopevovra. air `акюВос ка) “leans oi 
[200] viol ZeBedaiov Aéyovres alr Адаскаће, Ө орех 

36 уа 0 ёй» alrjceué» ce movjons ђріу. б Qê elev avrois 

y Ti “Oédere’ тосо ©шм»; of 8ê elrav атф Ads тш» 
iva eis соо ёк деобу каї els dE йрістєрёу кабісореу év 

38 T боёп cov. б дё 'Inooõs elev avrois Ovx оїдатє ті 
аітєіс дє д0уас бє meiv Tù пот)ђріоу 0 yò tivo, ў) TÒ 

39 Ваттона б éyd Ваттіҝќорш Ваттоб@уш; oi 8 elray 

` arp  AvvdueÜa. б 8 'Imooís ebrev avrois Td morh- 
piov б eya nivo тїєтбє kal rò Вёттісра б èyè Barril- 

4 (оши BarricOncerbe, rò 82 кабїтш ёк Oefióv pov f) 
ёё evovipoy olk čorw pòv Oobva, dXX ols т]то{даттш. 

«4 kal axovoavres ol дёка ўрёауто dyavaxreiy пері '1ако- 

42 Bov каї 'Iedvov. Kal mpockaNecdpevos avrovs б 'ljoobs 
héyet avrois Olare dre of Soxovvres dpxyew rà» cÜvàv 
Karaxuptevovoty avrov» каї of peyddot avrà» катебоос!@- 

4з (оис airûv. оўу otras 8 stw év pîr’ GAN’ òs y 
Ody péyas yerérOa èv орі», "foras Орбу Stdkovos, 

“kat os й» 04g ё» jp elya mpóros, fora mévrov 

45 8000s: kal yap б vids rot а»Өр®тоу ove FAbev Staxo- 
wOnvas dAXà Staxovncat kal Sovvas тт» Yux» avrov 
Aurpoy avri roA\\Gv. 

4 Kai €pxovra: els 'Ilepeuyó. Kat éxmopevopsévov avroð 
ато ере kal rà» рабутё» avrov ка) dyAov ikavoð | 
6 vidos Tipaíov Bapripaws ruddds mpoaairns ékáÜnro 

4 Tapû thy 00у. каї dxovoas бт: ’Incoûs "ó Na(apmvós 

43 сто» 47 4e rw ò Nagapnvos ü 
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éorw' ўрёато kpá(ew каї Aéyew Үїё Aaveid "доод, éAén- 

, M , 0 9 ^ A е е € A 
cov pe. каї émeríuo» avrQ тоА\А\о iva cewra’ б де 48 
TOÀAQ paddrov éxpa(ev — Yié Aaveid, Ходи pe. кай 

A с э ^ % , > 7 ` ^ ` 
oras 6 'lgcoUs єтє, Dwvncare avróv. Kal povolct тб» 
тофАд» Aéyovres air Odpre, ёуєре, pavet oe. 0 8 so 
А 4 ` , 9 ^ э / ` 
droBakov то iparıov aro avanndnoas Абе» mpos 

A > ^ > 4 9 e^ t 9 a 9 7 
rov ’Ipcolv. kai drmokpiÜcis avrQ 0 IycoUs єтє, Ti sı 

`~ > ^ 
got ÓcAeic топто; б 8 тофАд< erey атф "PaBBov- 
^ 9 ^ 
vei, iva dvaBAéqyo. каї б “Incovs eimev alr "Үпаує, 52 
5 rioris gov acégwokév ge. Kai evdus avéBreWev, xai 
ђкоћоубе: avrQ ev тр 00g. 

Kai Gre éyyi{ovow els 'lepocóAvpa ‘eis Вудфау? x 
xai! BnOaviay mpos то “Opos "тёу' 'EXawv, dmocTéÀAe: 
duo TO» pnaÜgróv avro) каї Aéyes avrois ‘“Ymayere eis з 
Tj» кёр» Thy karévavri Vudy, kai evOis єіслорєидшєрог 
eis avriv evpyoete ma dov Sedepévov ёф’ ov ovdels ойто 
2 ,  ? 0 $ A ‘ , A 27 
avOporwy ékáDurev: AvoaTe aùròv kai фёрєтє. Kai €ay 3 
Tis úpîv einn Ti тошїтє тобто; emare ‘О kUpuos avrov 

* 
xpetav êxe kai. evOis 'avróv тост Ае: там»' ade. 
P T ^ 
xai amiÀÓov xai evpov пёћоу Sedeuévov проѕ дурах Ew 4 
emt roð арфодоу, kai Avovow айтди. Kal Twes TOY Єкєї s 
ќотпкбтоу €deyov avrois Ti moueire Avovres TÓv тФАо»; 
, ^ 9 ^ ^ 
ol 8€ eimav avrots kaÜds єїтєў 0 “Ingots: kal афӯкау 6 
uvrovs. kal þépovow róv modov mpos тб» 'Ipco0v, каї 7 
ётВаћћоусіу avrQ rà іратіа ‘avrav, каї ёкадитєу ёт aù- 
Tov, kat по\ћ\оі та ipara ајтду ёстросау eis тў 8 
одох, dAXo, дё от:Вадаѕ кб\уаутес ёк róv дуру. Kai ої о 
пробуоутєѕ kai oí dkoAovÜOo)vres €xpa(ov 
t 
fl1caNNéÁ | 
, 1 є э 

EyAorHmenoc ó épydmenoc ём бмбмат! Kypfoy: 

” e , ^ ^ 

EvAoynuév] 1) épXxopéyp BacAeia тоб marpós pôv то 
Aaveié: 
"О CANNA ёи rois Upiorots. 


I kaieis | rb 3 drocTréAAe калау avrov 7 davrêv 
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ii Kai єїтї\бє» eis 'IlepomóAvpa eis то iepóv: kai mepigAe- 
Wapevos парта ‘owe dn ovons ris брас éfgAÓer» eis 
Bnôaviav pera тоу додєка. 

12 Kal rfj éma/piov éfeAÓ0vrov avrov ато Bndavias 
, , ` > \ ^ , \ Ld M 

13 ёлєіуасєу. kai idov туку amd pakpoÜev ёхоосау фуА\Ха 
ўАбе» ei dpa re єўрїтє év avr], kai ёду ёт avr)v 

EE \ т > A , ‹ ` 4 > . , 
ovdey epey el yn фї\ААХа, ó yap карӧѕ ovk HY rukov. 

14 kai алокр:бєіѕ eimev aùr) — Mygkéri eis rov aiva ёк 
cob pneis kaprov фауо. каї ijkovoy of pa8grai aù- 

15 TOU. Kai €pyovra: eis 'lepomoAvpa. Kal eise- 
доду eis rò iepóv ijp£aro єкЗаХ\е Trois moAXoUvras каї rovs 
э , 3, ^ ¢ ^ 4 A ~ 
ayopaforras v TQ ієрф, kal ras rpamé(as trav KoddAvBi- 
orv kal ras каб драѕ rv meAo/vvrov ras перитерӣѕ 

16 karéotpewev каї ok ўфієу iva tis Stevéynn oxevos da 

17 ToU lepov, xai édidackey kal &\єуєу " OU уёураптаи бт: 
'О oTkóc moy ol koc ттросєүүйс KAHOHCETAI тт&ёсїм тоїс 
EONECIN ; Ûpeîs 8ё memoujkare адтд» CITHAXIOQN AHCTÓN. 

18 Kal xovoay oi dpxiepeis kal of ypapypareis, kal é{yrovy 
més avTov апо\єсоси" époBoivro yap a/róv, mâs yap o 

19 BxAos eLerAnagero eri rj ё!бахр avroð. Kal бта» owe 

ao €yévero, 'é£eropevovro! ёю rhs sróeos. Kai 
sapamopevopevos mpwt elüov ту» ovkijv éfppauuévgv ек 

a риу. Kal ауаштадеіс 6 Ilérpos Aéye: avro ‘PaBBei, 

зз We oun hv xarnpaow eéńpavrai. kat атокрбе\< б 
9 ^ , > ^ у , ^ > A ^ € a 

23 DjcoUs Aéyet avrois "Exere miorw Óeob- арту Aéyo р> 
бт. Os ay ein тф бре rovr@ “Apr ra BAnOnre els 
my даћасоау, каї py д‹акр:др ev тӯ кардіа avrov adda 

a g ё ^ , ә э a 1 ^ , 

a Furey бт о ÀAaÀei yiverat, ётта avr@. dia rovro Aéyo 
)piv, парта Goa mpogevyegÓe xal alreioÓe, титтєўєтє 
v , " € ^ е А 

25 от. éAafere, kal ёста, їшї. xal Grav стђкєтє mpocer- 

Xopevo, adiere et тї čyere ката Twos, iva xal б ma- 

mp vpev б év rois ovpavois d$ vw rà пароптёрата 

Vua. 
zt dyias 150) ojos [тїс брас] 17 avrois 19 éfemopevero 

H2 
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Kai éfpxovra: там» els “Ieporddupa. Kai ё» T$ 27 
lep терітатоёутоѕ avroð ёрдоута mpos avróv ol dpxe- 
epeis kai of vypaupareis каї ol rpecBirepo kal ÉAeyov 28 
alr “Ev moig éfovoig тата тое; % ris то. ёдокєу 
тў» e€ovoiay татту iva тафта mois; O O6 "Ipsos ere» 29 
avrots  'Emeporücce vas ёра Aóyov, kai атокрібптё po, 
kat épó vpiv év moig éfovoig ravra mow: тб Ваттісра з 
rò 'ledvov Ё ovpavov jv ў ёё dvÜpamoev; drokpiOnré 
pot. Kat dcedoyi{ovro mpos éavrovs Aéyorres "Edy etmo- 31 
pev "Ef ovpavov, ёрєї Ма ri [oiv] ойк émuorevoare 
avrQ; аа eimopev “Ef dvÓpoWmov; ~épeBoivro tv за 
dyAov, dmavres yap «хоу rov 'lodvgy бутоѕ бту mpodr- 
mms jv. каї атокрбе›тес TQ “Incov Aéyovgw Ок ot- 33 
Sapev. каї б "Ingots Aéyet avrois Ovde éyd Aéyo daw 
év moig éEovgig тафта то. Kai }рёатот 
avrois év mapaBoAats Малу *АмттєАбма йубротоѕ 
ёфүтєүсєм, Kal mrepiéOHKkeN фрагмбдм Kal OpyZeN 
YTIOAMNION каї GKOAGMHCEN тгүргом, каї é&édero 
avrov -yeepyois, kai amedypnoev, Kal атёстећєу mpos г 
тойс yewpyous TQ карф oov, iva mapà тб» yeep- 
ya» Маву ато Tû» xapmey той dyumeAGvos: xal Ма- з 
Bóvres avroy @Seipay каї améoreckay kevv. kal TANW 4 
dmécreQev smpós avrovs dAXov OoUAow Kdxeivoy ékeda- 
Aieca» xai yrivacay. Kai dAXov апёстеМеу какєіуоу s 
dmékrewav, kai ro\A\ois Gdovs, oùs дё» дєроутєс oùs Sê 
drokrevviyres. čr: буа eixyev, vióv ayamnroyy бтёстећер 6 
aùròv €oxarov mpos avrovs Aéyov бт:  'Evrpamjcovrat 
rov vióv Mov. éxeivor Sé oi yewpyol mpos éavrovs elrav 7 
ór. Ourds éorw 6 KAnpovopos: Sere droxreivapev 
avróv, Kal нф» crac т} kAnpovoula. raì AaBovres 8 
Gréxreway avrov, kal ёёеВаћор avrév tw тоё dure\Ğvos. 
ví momoe б корс тоў djreAdwor; Aeicera xai dro- 9 
Adves rots yewpyous, kai æret тоу dumedova dAÀAoss. 
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то Оўдё т» ураф» ravrny dvéyrore 
АїӨом Ôn dtredokimacan of оіколомофмтєс, 
оўтос ёгємнӨн eic кєфәАйм raoNÍac: 

п Topè Kypíoy éréNero aftu, 

Kal ÉécriN Өаүмастн EN бфӨгАмо?їс HMOAN ; 

2 Kal é{jrovy avróv кратђса, kal ёфоВубуса» тб» öx\o», 
€yveca» yap бт wpós avrovs тї» mapaBoAny eimev. xai 
афёутєѕ avróv arà dav. 

133 Kal drocréA\ovcw трӧѕ афтду twas TO» Papicaleoy 

1 каї và» ‘Hppdiavay iva a/rüp aypevowow Aóyg. ka} 
éAÜóvres Aéyovaw атф Ardaonadre, oiðapev бт. adnOns 
ef kal ov рее cot пері ovdevds, оў yap В\ете eis трбо- 
ото» avOparav, а\\ ёт adnOeias rv óðòv ToU Geov 
8:8аскес' teorw бфоўиш кўитоу Кайтар: f) ov; dadper 

1] py Sopev; ó 8 elds avrdy ryv vroxpiow elirey aù- 

16 rois Ti pe weipafere; déperé pot Snvapioy tva до. ої 
84 Ҳуеукау. каї Aéye avrois Tivos 1) «ік» айт) xal 7 

17 émcypahn; oi d elrav air Kaicapos. б 8 'IgooUs 
eire» Tû Kaícapos ámóüore Катар: xai та ToU дєоё 
тё беф. xal éfedavuafoy én’ avrà. 

18 Ка} €pxovras Уаёдо»каш трйє айтди, oirwes de- 
youow dvacracw pH elvai, kal éxnpdreav aùròv Aéyovres 

19 Atddoxade, Movofs Cypayev тшй» бт: GAN TINOC ЁАЄА- 
фӧс ё&ттобймн каї катаћту yuvaîxa Kat MA dou 
TEKNON, wa AABH Ó &АєАфдє лүтоў THN гүмаїка Kal 

20 É£ANACTHCH CITEPMA TG) ёАєАфо AYTOF. ётта adeAdol 
Yoav’ xai б mpéros €Aafle» yuvaixa, kai ажоблјскоу 

ar ouk adijxey oméppa xai б Sevrepos 4AaBev айтуу, kai 
drédavey pn катамтФ» crépua, kal б трітоѕ @саїтос: 

22 kai oi émrà ovx афўкау acmépua: ёсҳатоу mávrov xai 

233) уш) dméÜavev. év rj dvacrácew rivos airûv ёсто 

24 yun; of yàp émrà ёсҳоу айт» yvvaika. ty avrois ó 
'"Imroüs Ov ài roro mÀAarücÓe uù єїдбтєє тає ypadas 


С 
» ^ 


Э z 1 s Р oa 
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pnde cT)» даш» той беоў; бта» yap ёк vekpû» dva- 25 
cTéciw, obre yapoügi obre yapifovra, adr’ eiri» os 
‘ayyehos' év rots ovpavois: тєрї дё trav vexpdv бта 26 
éyeipovrat olk dvéyvore év тр BiBA@ Movoéos ёп) rob 
Barov més єїтєў айтф ó Óeós Aéyov “Erm 6 Өєдс 
"ABpadm kal Өєдс 'Icaàk Kal Oedc "аков ; ойк ё- 27 
orw Т дєй уєкрёу adda (avrov ro\ù r\avac de. 

Kal просєАбду eis тб» -ypapparéov dxovoas avráv 28 
cur(nrovyraw, «805 От: кал amexpiOn avrois, ётрротт)- 
gev avrov  Iloía éoriv evro) прот парто»; dmekpiÓm 29 
ó "Ingovs бт. Прет rriv " Акоүє, 'lcpadA, Kipioc ó 
Өєдс "MÓN kYpioc! elc écríN, kal ÃrarrHceıc KÝPION зо 
TON Ocón coy ÈZ бАнс T KapAfac coy kal éZ бАнс 
тйс wyyüc coy kal ÈZ бАнс тйс Alanofac coy kal 
ёғ бАнс тйс icyyoc coy. Sevrépa айту ”Араттисє!с ax 
TON ттАнсїом COY WC сєлүтӧм. geí(o» тойт» AAN 
évrohkn ойк ёст. ‘Elrev' айтф 0 vypaupareós Кайф, 32 
8.8аскаће, ёт’ dAnbelas elres бт: ETC ÈCTÌN Kal оүк ECTIN 
KAAoc TAAN аүўтоў` kal rò &гатт&м aYTON ÈZ бАнс | зз 
kapAfac Kal ÈZ бАнс TAC cynécewc kal é£ бАнс тйс 
Icyyoc каї тд &гатт&м TON TIAHCION WC EdYTON repis- 
a'órepóv cot mavrav TON GAOKAYTWMATWN Kal OYCION. 
xai б “Incovs lòv avrov бт. vovveyós amexpiOn elmev 34 
alr Ov paxpay [el] ато ris Baotdelas тоў део. Kal 
ovdels ovKers éroApa avrüv émepwrncat. Kai 35 
апокр:дєіѕ б "сос ёАєүє» 8:аскоу év TQ ієрф Ios 
Aéyovow ol ypappareis ore 6 xpioros vios Aaveid ёстіу; 
avros Aaveid єйтєў ёу тф mvevpart TQ ayio 36 

Efren Kypioc TQ kypío moy KáOoy' ék AEZION MOY 

ёс ÅN 6® rovc éyOpoYc coy ўток&то TAN толом 

coy: 
avros Aaveld Аёує, avrav курор, каї rode» avroU ётт\» vids ; 37 
Kai 6 modus öx\os ğkovev атой 1дёю$. Kal dv vj 38 


25 OidyyzAn ої 27 4 20 шек, Kúpios Зо тўс 32 Ка clre 33 тўс 
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8:8ахӯ avrov fAeyev ВАётєтє awd TOY ypapparéov roy 
GeAXdvrav év oroXais repırarew каї dowacpous èv тас 
39 @yopais kai mpwroxabedpias ё» rais cvvayevyais kai mpo- 
4o TokAuc(ae év rois 'Oe(mvow, ol xarégÜovres ras oixias 
TO» хурд» кад mpopace: paxpa mpocevyópevow — obrot 
а Anpypovras mepuroórepo» xpipa. Kal xaÓi- 
cas ‘xarévaytt' тоё yafopu\akiou ёбефре: màs ó о ÓyAos 
Валле ха\кд» eis то ya(odvAdkior- каї moiol mAovows 
42 ЄЗаХАо» mod: xai éAÓoíca ша ура ттоу Badev 
43 Мелта доо, б оти  koüpdvrgs. ка} тптроскаћесацеуоѕ 
А! \ 9 ^ , > т , A , € ^ еў € 
Tous paĝnràs avro) eimev avrois ‘Auv Aéyo viv дт: | 
/ е € A ^ e Уу ^ [4 
xpa айту 7) Troy) TÀeioy партоу égaXev Tav Baddow 
«4 TOv eis TO уа(офу\ако»` mavres yap ёк ToU тєрєттєї- 
ovros avrois €Badoy, айту дё ёк ths vorepjoews airs 
, , y M ⸗ 22 
парта бта eixev éBa\ev, бАо>» тб» Biov aurijs. 
т Kat éÉkrmopevouérvov avro) ёк ToU iepoU Аёує: avrà 
eis trav paÜgróv avroð Arddoxadre, ide soramoi ribo 
` ٩ 9 , ` t€» ^ ? > ^ , 
2 kai soramai оікодора. xa 0 'IpcoUs eire» air ВАё- 
mes тайта$ Tas рєуаћас оікодораѕ; ov py афебу de 
з Aiĝos émi М№боу òs ov ш) xaraAvÓg. Kat кабти&ёуоу 
avToU eis Tû “Opos Trà» 'ЕМиФ» xarévavri Tol lepov 
> 4 э A , эу” , 3. / у 9 , 
еппрота avrov kar ідіау Пётроѕ xai ПакоВоѕ каї lod- 
4s kai `А»дрёаѕ Eimòv трі» more Taira ёсто, kal ті 
sTÓ Onpeiov Grav рр ravra cuyre\cîcda парта. 0 8 
Incols paro Aéyew avrois  BAÀémere ш) т vpas 
6 marjon’ то\А\оїй ёАєйтоута émi TQ будраті pov Aé- 
е > , 9 ‘ ۹ 4 g ` 
7 yovres бт. Eyw eip, rai roAA\ods màavjrovow. бта» дє 
гэ ? л , ? ` , А \ ^ 
акоуоттє ro\épovs xal акой$ ToAXépov, py Oposiobe: 
в Аєї гємёсӨлм, GAN’ ойто то Tédos. ёгєрӨйсєтм yàp 
ёӨмос ÈT ёӨмос kal BaciAefa ёттї BaciAeíAN, ётоутш 
Tepo ката Tomous, ёсоути Мроі ару dO!pyev rara. 
9 BAérrere де 0шєїс éavrous: rapadecovow vpas eis avvéüpia 
каї eis cvvayovyüs дарђсєсбє xal émi gyeuóvoev xai Ва- 


36 Кабесох 30, 40 Eeimvors’ oi...spogevxópevou 41 andvayrs 7 axovnre 
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соу стабутестбе evexev éuo0 eis џрартурюу | avrois. 
ка} eis парта rà Ovn mpórov det кприҳдђуиш rò eVayyé- 10 
Jw». ка} Gray dycocu  vpüs mapadidovres, ш) тро- i 
pepuiváre ri AaAyonre, GAN 0 dav 0005 úpiv èv ёкєфт 
Tj Фра roüro Madeire, ov yap ёсте Upsets ol XaAobrres GAAG 
TO mvevpa TO ауюу. Kai mapaddce adedds adedqoy els r» 
Üdvarov kai татўр Tékvov, kal ETTANACTHCONTAI TEKNA 
ёті гомєїс xai Üavarecovsiw avrovs: kal Reece porov- 13 
pevos vró парто» dia то буора pov. о Óé vropeivas els 
то ovros cwbnoera. “Orav 24 lyre TÒ ВАЁЛүгма x4 
Tüc ёрнмосєос éorgkóra ómov ov Bei, 6 dvaywoakov 
voeiro, rore of év тӯ “lovdaig фехуќтоса» eis rà dpn, 
б T èm rob Odparos uù xarafgdre nde cloeAÓdro Ti ıs 
дра. ёк rìs оікіаѕ avrov, kal û els тоу дурду p!) émorpe- 16 
drow eis rà дтісо dpa ro iparioy avrov. oval дё rais 17 
ev уастрі éyovcaw kal Tats ÓnAa(ovoaus év ёкєіуаіс rais 
juépaw. mpocevxyerbe 82 a р) уётта xeisóvos- 18 
Zrovrat yap ai npépar exeivac ӨМҹіс ofa оў гёгомєм 19 
TOlaŞTH am dpyfic ктісєос ў» eerivey ó beds Ewe TO? 
NIN каї ov ш) убита. xal el pù ёко\ӧВәсєу Kupios 20 
ras nuepas, ойк ay éodbn тайса сарё. adda da тойс 
éxXexrovs ous éfeXAéfaro éxoAdBwoev ras nyépas. Kat ax 
rore éd» ті vp ely “1де ade 0 xptoros “Ide ёкєї, 
pij muorevere: eyepOnoovra yap Yevdoxptorot kal yey- 22 
AotrpoAta: kal Awcoycin CHMEÎa каї Tépara mpós 
rù атотА\ауй» ef Üvvarüv rovs éxAexrovs: vpeis 0€ PAE- 23 
mere: mpoeipnka Чиї» тата. ‘AANA dv ékeivaw ais 24 
juépais pera тту ӨМ» éexeivny Ó HAIOC CKOTICOHCETAI, 
Kal н сєАймн OY Аосе тд фёггос ayTAc, Kal of as 
Actépec conta: ёк тоў OYPANOY ттїтттомтєс, Kal al 
Ayndmeic al ём тоїс оўрамоїс CAaAEYOHCONTAI. ка? 26 
rore Óyrovra. TON YION TOY ANOPWITOY ÈPXÓMENON ём 
NEMEARIC perà Suvduews moñs kai óns: Kal róre 27 


15 êê 31 м) 32 &үуєАос 
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dırocre\eî robs dyyéAous kal ÈTICYNÁZEI rovc. éxAexrovs 
[avrov] ёк THN TeccApwn ANEMWN ёт" Áxpoy yîs Ewe 
8 Ákpov OYPANOY. Aro 8 Tis cvkis pabere 
тў» жтараВоћј»" óra» ду б к№адоѕ airs Grados yévn- 
ras kal ёкфі) ra dQwAAa, ywdonere бт: éyyvs то Apos 
29 €oriv: ойтюс Kai vpeis, бта» тє ravra yiwópeva, yiwo- 
» oxere Ore êyyis éorw émi Өрө. dy)» Aéyo veiw Ors 
ov р) TapélÓp f уєжа айт) péypis o Tavra таа 
x yérvyrai д ovpayos xal 5 уў mapedevoorras, oi dé Aóyo 
з роо av T mapeAevcovra, Пері ё ris jpépas dreims ў) 
tis épas ovdeis oidev, odê “ol dyyedos' e» одрауф ovde 6 
зз vios, el р) б татр. В\ќтетє aypumveire, ouk oldare yap 
34 wore б кирбе [€orw] œs dvôpwros dmóðņpos dies rv 
ofxiay aro kal sous Toig dovAas avroð t» éfovoíayp, 
éxdory To fpyov avrov, kal r$ Ovpwp@ Фуете{Аато iva 
35 YPNYOPH- уртуорєітє oy, ойк oldare yap more 6 кїрс 
тўс olxias ёрҳєтаи, 7 OWe ff pecovükrtov ў dÀenropo- 
3 $erías ў троі, ш) ФӨоу dgépvns cpp pas xabevdorras: 
37 û 8 pîs Aéyw жас» Аёу®, ypryopeire. 


1 HN AE TO ПАЗХА xal ra йфира pera Oo jpépas. 
Kal éffrow oi dpxwepeis kal of ypappareis mas avrov év 
2 № xparjcayres aroxreivwow, Eheyou yap My ё тр 
ёортў, pý wore ёсте: GopuBos Tov Хаоў. 
з Kat dvros aro év ByOavia v тӯ olkia Ўіроуос Tob 
Aempo) катакецшёуоо avroð fAGevy уои) ёҳоџса addBa- 
стро» púpov vápOov тістік 'птоћотећоёс" соутріфаса ту. 
4dÀdBaorpo»  xaréyeev avroð ris reparis. сау дё 
Twes  dyavakroUvres трӧѕ éavroús Еіс ri 1) drmoAeta 
забту тоё puipov yéyovev; тдузато yàp тото TO púpov 
прабђуш émávo 'Ünvapie» тргакосіоу! xal Sova тос 


3 woAvreAovs,— 5 Tpraxogiwy 6nvapier 
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птоҳої каї éveBpuuóvro air]. û ёё 'Ipsobs elmev 6 


“Agere airs’ ri aùr) kómovs mapéxyere; каф» čpyov 
ppyácaro v ёро’  máyrore yap тойс mrwxous ёуєте 
реб éavrav, kal orav ÓéAgre д0уас дє avrois [mávrore] єў 
moudjcat, epè 8 ov mávrore ёуєтє û Exyev émoígoev, mpo- 
éAaBev pupicat ro сёра pov eis riv évrad«anpóv. адил» 
8ê Aéyo vpiv, Ómov Єй» kgpvxyÓp то evayyéAwv eis Shov 
тд» кӧсроу, каї о éwoincey айту AaAgÓgaera: eis pvnpó- 
? ^ э , , M € т ^ 
суро» aurijs. Kai "Iovdas скарб 0 eic rov 
додека dmfAÓev mpós rois apxtepeis iva avrov mapadot 
avrois. oi д dkovcavres ёуарпсау каї émyyye(Nayro alte 
> a ^ ۹ эр? ^ > A * ГА ^ 
apyvptov Sovva. каї ёте Ts avrov eUxaipos парад0ї. 
Kai тӯ проту pépa trav d()pov, Gre то пасҳа боор, 
, ^ ^ ^ , 
Aéyovsiv air oi рабутаі avrov Пой Өе amedOovres 
е ? е , b , $ , , 
ќторасорєу wa pays Tò тасха; kai апоот Ме дуо 
Tov набуту aro kal Aéyer avrois ‘Yrdyere els Tv 
mod, каї drayrjoet pi» vÓpormos кєрашор vOaros 
Bacrá(o»- dkoÀovÜngcare avr, xai Omov éay «loéAÓg 
etrare Tj оікодєстотр ёт. ‘O OAdáskaAos №ує Под 
ётт\» тд kardAvpd pov бтоу TO тасҳа pera Tov pabyrav 
pov aye ; kal avrós ошу Beiter avæyaiov péya ёттроцё- 
vov Topo: каї éxet ќтоџасатє piv. Kal Є&ї\бо>» oi 
` M , ` 7 M т \ $ 
pa8nrai xai Або» eis Tijv mów kai єйроу xabds eümev 
2 e M € , \ , \ эру 
avrois, kal groipacap TÒ тасха. Kat owi- 
as yevopévns fpyerav pera trav додека. ка} ауакецё- 
» ^ ^ › 4 ¢ э ^ , ` ig 
vov a/róv raì eoOiovrwv б “Ingovs erey ‘Apv Aéyo 
€ «= ^ 3 , 
Upiv Gre eis ёё vuav парадёсє,. pe "Ó écOÍmN' мєт È- 
^ ^ E T ^ 
моў.  wp£avro AvmeicÜa. xai Aéyew air cis ката 
3 ^ ^ 
eis Myre éyó; 0 Sê eimev avrois Els ræv додека, б 
éuBanropevos per ёрод els то [êv] rpvBAwyw dre ò 
pev vios той dyÜpémov vméye xabds увураптш тєрї 
| ^ , ` ^ , е э / , e€ € es ^ 
avrov, oval dé TQ аубр@тф cxeivp дг ov 0 vios To) 
z y 
dvÓpemov парадідота: каћ№» air «i oùk évyevviOn o äv- 


18 тшу тб бутш 


7 


8 
9 


IO 


II 


12 


14 


20 


21 
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22 Өроутоѕ ékeivos. Kai éo0ióvrov avràv Aagóv 
Gprov evÀoyncas éxAacev kai ёдокєу avrois kal erey 
23 AdBere, тоёто €or rò сёра pov. Kat Ааф» тотту- 
piov evxapiornoas EÖwkeu avrois, kal ётюу ёё avrov 
a4 TaVTES. Kai elev avrois Tovrd srw TO aÎMé pov 
as THC AIAOHKHC rò éxyuyvduevoy rèp moi» арт» 
Aéyo рі» Gre о0кёті ov pù miw ёк тоб yevüparos THs 
артпоо ws tis ņpépas ekeims Otay avrà mivo кабу 
6 v тӯ Вас\єіа roù Jeol. Kai vpenoavres 
27 ENA lov eis rò “Opos trav 'EXaióv. Kai Aéye 
avrois 0 'Igcobs бт.  Ildyres akaydaAua Oro ea be, бт: yéypa- 
srat Tlatdzw TON томёма, Kal TA rrpóBaTA Ааскор- 
28 TTICOHCONTAI* аЛа pera Td eyepOnval pe mpoato vpas 
9 eie rrjv ГаМАайа›. б 8 Ilérpos en avro El xai та- 
зю res oxavdaticOyoovrat, add’ ойк eyo. kal Aéyev alr? 
o 'lycoüs Aniv Aéyo cot бт: ob oNpepov тайт Tjj уукт\ 
эт Tpiv ў Sls dAékropa povoa тріє pe атаријор. à дё 
ékemepuraós але "Еду дёр дє ocvvamoÜaveiv со, ov 
pn сє dmapvíjcopat.  ocavres [8è] xal mavres &Aeyov. 
з Ка! épxovra: «іс xXopíoy ov тб буора TeÜcnnavet, kal 
№ув: rois рабптаї avroü Кабісатє dde fos mpocevto- 
зз pat. kai параћаџВарє: Tov Пётроу каї 'róv “IdxwBov xai 
vóv' одаи» per apro), kai ўрѓёато éxÜauBeia ar kai aðn- 
34 poreiv, kal Aéyes avrois ПеєріЛүтоӧс ёстїм н YYXH MOY 
35 €ws Üavárov: peivare ade xal уртуорєітє. kal ‘mpoedOov' 
paxpoy ётиттє» émi ris yis, kal mpoonvxero iva ei Suvardy 
3 ёст пар бр ат aùroð 4 бра, kai Edeyey  'ABBá б 
татр, парта Suvard со“ mapéveyxe TÒ тпотђрю» Tovro 
37 ат époÜ: AAN? ov ri éyà до dÀÀà ті ov. kal ёруєтаи 
kai evpioxes avrovs кабєідортаѕ, kai Aéye rH Пётрф 
Zipov, kaÜevüews ; ойк toxvoas шау Фра» уртүорўсш ; 
3 уртуорєтє kal mpovevyerbe, iva pù) EAOnre eis meipacpóv 
975 pêv nvedpa mpddvpov ý è тйрё doÓevijs. Kat там» 
33 ТакеВоу кої 35 яроселбеу 
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dre\ddv spoonvgéaro [rov avréy Aóyov eimoów]. kal там» 4o 
Add» epey avrovs xabevdovras, тау yap arav oi 
ó$0aAuol xaraBapuvopevot, каї ovx decay ri aro- 
kpOaow avr. каї čpxera ro тріто» kal №ує avrois 41 
Kadevdere [rò] Aouróv kai dvamaverOe- dréxe Абеу т) 
apa, ідо mapadidora: 6 vidos тоё dvôpærov els ras xeipas 
Tay dpaproAév. ёуєіреєсдє aywper 1800 б wapadidovs 42 
pe ipyyucev. Kai єўбй< ёт, avro) М№аћобуто 43 
mapayiveras [б] ‘Iovdas cis rà» дебека xai per’ adrov 
ÓyAos pera payatpay kal #\оу mapa rév dpxuepéo» xai 
TOY ypayparéwy xai trav прєсВотёрох. Sedoxer Sê 0 44 
mapaĝıðoùs алто» avoonpoy avrois Афу» “Ov dy digo 
aùrós ёст кратт]сатє aùròv kai amdyete aodadds. ка} 45 
Ф\Өӧ» evbus троте\б®» avrQ Aéye ‘PaBBei, xai rare- 
фсе» avróv. ‘oi d¢ éréBaday ras xeipas айтф kal ёкра- 46 
тусау avrov. eis 8é [ris] rûv тарєстукотоь omarápevos 47 
Thy payatpay émaucev тб» SovAow rob apyiepéws kal apei- 
Aev avrov rò ardptov. kal dmokpiÜeie 6 "Incots ebmev 48 
avrois ‘Qs Єтї Атту» cEnAOare pera payatpayv kai uov 
cvAAaBeiv pe; каб тўрёра» funy троє vpas ev vd lep 49 
Qiüdokev ка} ойк 'éxparíjcaré! pe dXX wa mAnpwbacw 
ai ypapai, ка) ádévres avriv čpvyov mavres. Kal 2) 
veavioxos Tis cuvnxodovde. айтф rept@eB\npévos судда 
émi yupvov, kai xparovow aré, ó Sê катаћт®у тђу sa 
awdova yupvos évyer. 

Kal amnyayoy то» 'Ipco8v mpos тоу apyxtepéa, каї 53 
ouvépxovrar ' тартєс of dpywepeis kal of mpeaBurepor 
каї of ypappareis. коі o Пќтроѕ ато pakpóOev з}коА\ой- 54 
Oncev avrQ ws ёсо eis Tr)» avAj» rol dpyiepéos, kai jv 
cvvkaÜnpnewos perà røv Unnperav kai Oeppatvopevos mpos 
то das. оі Sê dpxuepeîs kal dArov rò cuvédpsov é(Wrovr ss 
ката ToU “Incov paprupiay els rò Oavardécat аўтбу, kal 
ovX nũpeoxov roA\\ol yap éyev8ouapripouy rar avro, 56 

49 éxpareiré 53 аўтф 
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sal lsa ai paprvpias o)k Peay. xal riues dvaorávrec 
8 éxrevoopaprüpovr кат? avrov Aéyovres Gri ‘Hpeis rkovca- 
pev avrov Aéyovros бтє "Еу xaradvow Toy vaóv Tobrov 
Tò» xeiporoinrov kal dia трибу nuepàv Aor dyetporroig- 
so ro» oixosopnoew каї о0дё ойто ton Hy 1) paprupia arav. 
бо каї dvacTàs 0 dpxiepeUs eic uégov ёттреттеє тд» 'Їтоў» 
Aéyov Ovx droxpivn ovdéev; 70 ойто{ cov xarapaprv- 
6: povaw; б 0 écwvra kal ovk drekpivaro ovddv, там» 
б dpxeepers ёппрота avrov kai №ує alr Уф el б xpwrrós 
62 б vids той eUAoygroü; 6 дё "усо? erey "Еу єіш, xai 
Syecee TON yIGn тоў &мӨроттоү ёк AEZION KABHMENON 
TAC AYNAMEWC Kal EpyS MENON META TON NEDEAQN TOT 
63 OYPANOY. б 8 арурєў< apas rots yırðvas avroð 
64 Aéyes Ti Ere ypeiav &xyouev paprvpov; Tjkovcare ris 
Braognpias; ті Чиї» paivera; of 8€ mavtes xaréxpway 
65 aùròv ёуоҳоу elvat Üavárov. Kai ўрѓёауто rwes éprriew 
air каї mepuxaAUmrew avrov To mpogomov kai koAadí(ew 
arê» xal Aéyev air  Ilipojrrevcov, kal of vmnpérat 
6 paricpacw avrov #авоу. — Kai dvros Tob 
Iérpov káro є rj avAp Epxerat ша тоу т=биюкФу тоб 
6; dpxeepéos, каї idosa Tov Ilérpov Óepuawáperov éuPre- 
vaca aùr éyet Kai ov pera той Na(apyvoU ђоба rol 
&'Ipcob- 6 82 јрујсато Ayav Ойте ода obre ' éríorapa: 
6 ov ri Хуе, «Kal Абе» tw els rd mpoavNiov. — kal jj 
тадіскт ідоёса avrov "ўрЁато таму» Aéyew Tois mape- 
poraow ore Ovros ёё айтбу doriv. 0 8ё тайм» ypveiro, 
xdi pera puxpoy maw ol mapeordres EXeyow rà Пётрф 
лп AAnOas €& айт» cl kal yap Taddaios eè 6 8è ўрёато 
dvabepari{ey kai duvivat ore Ovx oida ràv dvôpærov 
m ToUro» б» Aéyere. kal evOus єк Sevrépov dAékrop pæ- 
cer кай dveuroÓn ó Ylérpos rò pua os elrev aire 
б ’Incols бт: Прі» dAékropa dis pavica rpis pe атар- 
jog, xal émigaXev êx\auev. 


бо бть 68 ewiorape’ ob ri М№увҳ; 69 erev 
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Kal eds троі сущВоућоу “топута»те<' of dpyiepeis x 
pera TOV mpeafvrépov kai ypauparéwy kai бАо» rò cvvé- 
дро» Snoavres тб» “Incovw dmrüveykav xai sapédwxay 

ر ^ 

ПеЛатф. каї émnpornoev avrov 6 TleAGros У? ef 02 
BacAels тб» “lovdaiwy; 0 Sê атокр:бєіѕ айтф Аёуе Sd 
"héyes.’ кай karpyópovv avrov of dpxuepeîs roA\d. б de? 
ПеЛатоѕ там» énnpéra avrov [Aéyov] Оук amoxpivy 

> y / ^ t \ > т > 
ovdév; ide roca cov karpyopovgiw. 0 06 lgcoUs ovkéTt 5 
ovdey arexpidn, wore Oauvpatew rov Ileârov. Kara 8è 6 
ќортђ» dméAvev avrois ёра Séopsov б» парртобуто. jv» 86; 
б Aeyópevos BapagBas pera rà» cracucrav dedepévos 
oirwes év Ty orase фоуоу петои)кєитар. каї avaBas 8 
є $ i ^ 4 , , , ^ € M 
б dxAos Дрёато alreicÜa. rads émoíe avrois. б O69 
IIeAáros dmexpién avrois Aéyov | OéÀere dmoÀvco Upiv 
тд» BacAéa тфу "lov0aiov;  éyívoakev yap ore дй фбодроу то 
парадедёкетау avroy [oi doxwpeis] of è арҳирєіѕ xx 
dvécewav Tov ӧҳ\о» iva paddov тб» ВараВВа» dmoXvog 

> ^ € ` ^ , ? ۹ M U ^ 
avrois. б бё Ileáros там» dmokpiÜeis Edeyer avrois хг 
Ti оду тоијсо [0v] Aéyere rov Вас Ма róv 'Iov0a(ov; of 8ё 13 
máÀw ёкраба› Sravpwoov avróv. б 8 Iledaros &Aeyev 14 

9 ^ , \ 3 , 4 є M т у 
aùrois Ti yàp émoinoey какбу; oi è тєриттФ< ёкраёау 
Sravpwooy avrov, 0 Óé ПеЛатоѕ BovAouevos TQ SxA@ TÒ 15 
ixavoy поса, amédAvoev avrois rov BapaSBavy, каї mapé- 
докєу rov 'Igaobv $payeXAocas iva остаородбр. 

Oi Bé отратібти dmýyayov avrov ёто ris avAÍjs, 16 
6 égTiw mpatrapiov, kal wuvxadovow Any Tiv стєірар. 
xai évdidvoxovow avróv торфурау kal mepiriOéaow avrQ 17 
mAéĝavres axavOwov arépavoyy xai ўрЁауто donaterOat 18 

9 7 ^ ^ ^ э Р у ду > ~ У 
avró»  Xaipe, Васе Tav 'lovüaíov: каї ётуттох афтод 19 
` A U A > > ^ M , M 
т» Kxeadny каћарф kai évémrvov aur@, kal ridévres та 

, , > м э 7 , = 2 
yóvara wpocek)vov» айтф. kal dre évérratgay arp, év- зо 
cay avróv тї» mopþúpav xai évédvcay avroy rà ipária av- 
TOU. Kai éfdyovow avróv iva cravpogecu 


I érou.dcarres 2 Adyeus; 
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т GUTÓV: kai ayyapevovow Tapáyovrd twa Lipewva Kupn- 
^ > , 95 э ^ ` э , 
paio» épxóuevov am aypov, rov ттатёра 'AXe£ávÜpov xal 
€ ГА е ۹ A , A ` | 4 
22 ‘Povdbov, iva йрр Toy oravpov avrov. Kai þépovow avrór 
êri тӧу Го\уоба» rórov, б eorw 'ueÜepunrevópevos! Kpa- 
Р , 207 > A > ê ` 
23 viov Tómos. ral édi8ouv air éopupmapévoy olvov, ds дё 
24 OUK €AaBe». kai cravpovgiv avrov kai AtamepizonTal TÀ 
íMÁTIà avrev, BAAAONTEC KAAPON èm ALS ris ri 
2 
26 dy. qv de dpa трїтт kai éoravpacay avrov. каї Jv 
) émeypapy ris airias avroU emeyeypappern О BAZI- 
27 AEYZ ТОМ IOYAAION. Каі с» avr стауродсу 
боо Anoras, eva єк Üefióv каї eva Ё evov)pov avrov. 
a9 Kai оі mapamopevóuevo. Є@Хасфтцоу» айтди KINOYNTEC 
TAC кєфәлдс a/ró» kal Aéyovres Od û xaraAvov тб» 
» vaov kai оїкодоцб> [ev] rpioty npépais, 000» ceavróv 
з karaBas dma тоў oravpov. бдойю$ xal of dpytepeis 
> Р bl > A ~ 
épmai(ovres mpos aAAnAous peta Tov ypauuaréo» édeyor 
32 ”AAAovs ёсосєу, éavróv ov Üvvarau. caoa б христо 
ó facievs '"lopajA xaraBdrw убу amd той ocravpob, iva 
Wopev kal morevowper, каї of cvveoravpopévor aiv 
33 alr aveldifov avrór. Kal yevonuéryps opas 
е 3 م‎ э 1” \ ^ е е > / 
éxrns скӧтоѕ ёуёуєто Єф óÀgv тї» yv сос Spas &уйттус. 
34 kai Tj évatn Фра €Bonoev ó "Inoots фе») peyan 
EAM ёлої Аам& caBayOaNceÍ ; 6 ёст редерит- 
vevóuevoy ‘О Өєбс moy [ó Өєдс moy], eic тї ёгкәтё- 
35 AITTEC мє; ка тес TOV ' rapeargkórov' dkovaavres &Ae- 
35 yor “Ide 'HAeíay hover. Spayav дё т< yepisas omóyyov 
бїоүс repels каћарф ériÓTizeN a/róv, Aéyov “Agere 
37 ope ei ёрҳєта: ’HAcias кабећєі» avróv, 0 8€ "соб 
3 афеіѕ фей» peydAg» éfémvevoev. Kal rò xaraméracua 
з ToU vaoU ёсҳісӨ eis дуо алт dvoOev Ews като. "доу 8 
б kevrupie» б mapeargkós e évavrías avroü бт. ойто 
éfémvevoev elev AdnOas obros ó üvÓpemos vids Oeoû 
piv. "Hoav дё каї yuvaixes amò paxpodev Oewpovoa, év 


22 редеритуєибиєроу 35 Фттукбтөу 
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ais kai Mapià э] Маудаћи) xai Mapia 5j 'lakefjov тоф 
pakpov xal “Iwonros pýrnp kai Saradpun, ai óre jv êv тӯ 4x 
Ta\Aaig rkokoUÓov» аўтф xal диукбуоу» a)rQ, kal ANa 
поћаї ai cvvavaBaoa aire els "IeponóAvpa. 

Kai дт ovpias yevopévns, ёте > тараскєу), б éorw 42 
просаВВатох, ёду "Ioa? ' ато ‘Аршадаѓіаѕ evoxnpoy 43 
Bovdreurns, os kal avrés ў» mpoodexopevos rjv BaoWeiav 
TOU Oeov, roApnoas eiondOev про row TecAGrov kai pry- 
сато TÒ сёра ToU “Incov. б дё Пећатоѕ éOavpacev є 44 
йд тёбупке›, kal TpockaXecdpevog Tov Kevrupiwva ёлү- 
parnoey avrév el “йд атёбаує›` xal yvoùs awd тоб Kev- 45 
rupiovos ёдорђсато тд ттёра тф ‘Toor. kai dyopd- 46 
cas owddva xabehav avrov éve(Agoev Tj судом kai €6n- 
кєў афто» év uvüjpari б j» AeAarounuevoy ёк mérpas, kai 
просєк\:осех №боу ert Tp» урау rod pynuetov. “Н 8 Mapia 47 
ý MaydaAnvy каї Mapia т) осўтоѕ ёбєёфрому» mod тёбета. 

Kal Óuayevouévov тоё caBBarov [9g] Mapía y Мауда- x 
An?) ka Mapia 7 [тоё] Iakófgov kal ZaAopy 7yópacav аро- 
para ra éA8o0ca. adeiyywow aùróv. kal Ма» rpot [79] 2 
mâ тё» саВВато» Epyovra: ёт\ rò prnpeîov ' dvareiarros" 
тоў 5jÀ(ov. Kai €Aeyov mpós éavrds Tis amoxudiogs pv 3 
тб» Ado» ёк Ts ÓÜvpas rov pynpeiov ; ; kai avaBr\épaca 4 
Oewpodow бт: avarexvduorat б Méos, ў ?» yap péyas сфодра. 
kal Сєісє\бодсаг eis то pvguetov «доу veavioxov кабу s 
реро» év rois деёоїс wepBeBrAnpévoy столу Аєиктр, kai 
ёёебарВтбтсау. 6 86 Aéye« avrais Mr) éxÜauBeiaÓe- 6 
"усобу (ттєітє rov Ма(артуб» róv éaravpopuévov- ryépÓn, 
ovk gorw ode ide б топос rov брка» airy’ аа 7 
umayere eWrare Tois paÓÜngrais avroü kai rẹ Пётрф бт 
IIpodyes úpâs eis тђу Ta\Aaiay’ єкєї aùròv Hperbe, kabaos 
elev Ошу. kali é€£e\Ootoa ёфоуоу ard тоб prynpeior, 8 
elyev yap афтӣ rpópos kai ёкатасиѕ` kal ovderi ovdey 
eray, époBovvro ydp: ж * ж ж * * 

43 6 44 толо з dvatéAXovros 5 éA8oUca. 
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9  (Avacras è mpwt mporn caSBarov pam mwpórov 
Mapia rj Maydadrnvn, rap’ js éxBeBMüke ётта Sarda. 
> , ^ Р ^ , > ^ ГА 

10 êke порєобєіса åmýyyetňev rois рєт avrov yevouevos 

п wevOovoe kai kXaíovgw- какейуо: dxovcavres Gre (pH kai 
э / € э > a > , a 4 ^ 3 

12 Gedon vm airs дтісттоау. Mera è тафта vov e£ 
arav тєритатойўочу ёфа»еро®л ev érépa рорфӯ тореуорё- 

13 vous els бурди" kdkeivou | ümeAÓóvres dmipyyethay | тої 

1 Aourois: odê ékeívow émíarevoavy. “Yorepow [8è] dyaxe- 

Ф 9 ^ ^ е? , , 9 , 4 
pévois avrois rois evdexa ehavepadn, kal wveiðirev тту 
a@moriay avrà» xai oxAnpoxapdiay бт: rois Ücacapévous 

ıs aùròv éynyeppévov [ёк vexpav] ойк émíorevoar. kal elrev 
avrois  IlopevÜévres eis тб» kóopov лаута xnpvtare тд 

16 evayyéAiov don Tj kríce. 0 о титтєўта< xai Bamrweis 

, € A > , , ^ ` 

17 собдђсєта б ё amornoas KkaraxptOnoerat. onpeta 8 
rois тиютєўйтаоцу dko\ovdijcet тафта, év тф Ovópari pou 

18 дарома éxBadotow, y\docas AaAncovow ", [xai èv rais 
xepolv] peis dapotow кй» бдауасциби rı піосі ov ш) 
avrovs Bray, ётї dppoóorovs xeipas émOnoovow каї 

ı9 калфе éfovow. ‘O pêv обу куро [Ingots] pera rò 
AaAnoas avrois ANEAHMOOH cic TON OYPANON xal ёк4- 

20 BICEN EK AEZION тоў 0€0Q. éxeivor дё é£eAÓóvres éry- 
pu&ay таутахой, roð kvpíov cvvepyoUrros kal Tov Aóyov 
BeBawobrros ià TO» érakoXovÜovvrov onpeiwv. ] 


AAAQZ 


[Пата 84 та партуує\иёра rois mepi rov Пётро» 
curropws ёётууєЛау, Merà è тафта kal aùròs 6 "In- 
cols ато avarodns kal йур: д0сєосѕ éfaréoreAey дг aù- 
tev Tò lepór xal афбартоу кђроуџа rijs alwviov cwrnpias. ] 


17 табта wWapaxodovOyce | xatvots зо ‘Арлу. 
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ЕПЕІАНПЕР ПОЛЛОІ ётлєүєїрта› dyvaragac Oat т 
Sipynow тєрї trav memAgpodopnuévov év piv праурато»у, 
кабёѕ rapédocav шї» оі ат аруй< avromta kal vmnpé- 2 
Tat yevópevo: ToU Aóyov, ёдоё$є кадої mapnxoAovykore з 
dvoÜev тасу axpiBas кабеёўѕ со: ypayvat, rpariore Өєб- 
gre, wa émeyvós тєрї dv xarnynOns Aóyov тї» aoda- 4 
Xetay. 


а 3 ^ € € , , ^ 
| ETENETO ev rais Juépais Нрфдоо Васдёов THS 5 
Iovdaias lepevs ris ovopare Zaxapías € épnpepias `АВіа, 
kal уои) air ёк тё» боуатёроу 'Aapav, ka то буора 
avrjs 'EAedfer. та» 8 дікшо дрфотероє ёрартіоу тоў 6 
дєоў, mopevdpevos ev тата Tals ёутоћаїѕ kai Sixawpacw 
TOU kvpíov йрєртто. kat ovk Ñy avrois тёкуоу, каботг 7 
qv [y] '"EXeedBer areipa, kai арфӧтєро mpoBeBnxdres 
êy rais nuépats avróv Дђоау. "Eyévero Öè év8 
TQ ieparevew avrov év тӯ Trager rhs ёфпиєріаѕ avrov 
€vavre ToU ÜcoÜ ката то &Üos ris leparias €daxe roð Ôv- 9 
e ^ ^ х 
шаса єісєМдду eis тб» vaóv той kvpiov, каї way TÓ ıo 
^ ^ ^ ГА M ^ е ^ 
mAiÜos у ToU Aaov mpocevxópevov ёю тӯ Фра ToU Óv- 
peduaros: @фб] д avrQ ayyedos Kupiou стос ёк Seftor тт 
тоў бооцаттур(о› ToU Oupsduaros, «at érapáxÓg Zaya- ıa 
/ > , ` 4 3 2 9 > 7 M A 
plas 8%», каї фоВоѕ érérecev ёт avrov, elev 8 mpós 13 


15 TOU кирќои 
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aurov б dyye\os М) фоВой, Zaxapía, didre elogkova 09 
) Sénois соо, каї 1) yu} cov 'EXewafer yevvnoes viór 
ц cot, ка} kaàéres TÒ буора avroU ledxyr- kai (erac ҳара 
сог каў dyadXiaors, xai moÀÀol emè Tj yevécet avTroU xa- 
15 provtas фота, yap péyas évamiov ‘Kupiov', кей OTNON 
kal cíkepa оү MA TIH, xal mvevparos ayiov eAneOnceras 
16 ёт ёк койа urrpós avrov, каї woddovs rûv viðv Тора) 
у ётотрёре ёжі Kúpiov то» бебу airêy’ xal auros ‘mpoehev- 
cera’ dvdmov aro dv mvevpars ка} duvdue ° HAefa, 
érrictpéyal kapAfac TraTépwn érrl TÉKNA xal dresdeîs dv 
$povijae. Sixaiwy, érosudoa Kupio Aaov xareoxevacpévoy. 
18 ка} erey Zaxapías mpos Tov йуу оу Kara ri yvecoyuat 
TOUTO ; iyà yáp elu трєоӨбттє каї rj уои] pov mpoeBa- 
19 «иа dv таб нра ars. xal ásrokpaÜeis 0 йүудоѕ 
єтє атф Eye eiu Гаври\ ó парєстуке évæwiov 
той Oeov, xal dreerd\np» Aadjoa mpos oè xal evayyeAt- 
х rasai со: таёта, kal Wot čan сюлтёу xal uù Sveduevos 
Aarjoa бур. ys тјрёраѕ yévgra« тата, av ш» ok dri- 
oTevoas Tois Aóyow pov, otrwes mAnpaOnoovra els rov 
и кирду avr». Kal fv 0 dads просдокё» то» Zayapiay, 
z kat éÜavpa(ov ev тф xpovi(ew ev re vag avrav. ёбои 
82 ox é3uvaro Maoa avrois, кай éméywocav бт. omra- 
cíav édpaxey v тф vag: xal avrós Я diavevoy avrois, 
23 ка} диреуєу кофоӧос Kal éyévero os “т\ојсбпсау al 
прёраг ths Aeırovpyias aro, ámíj dev els rà» olkoy aŭ- 
24 TOU. Mera 8€ ravras ras nuépas ovv y 
"ЕМе:сајӘвт 1) уои) avrov- xal тєрикроВє»у éavr)v nuijvas 
as пёутє, Adyouca Gre Ovrws pos weroinney Курс" ev rpé- 
pas ais éweiDey atedeiv dvedds pov dv avOpwross. 
5 ‘Ev Qê тё ug ré éxro dreoradn 6 Gyyedos Гаврил 
Gro тоў беоў eis mów rs Гаћ№мЛааѕ j Svopa Na(apér 
прос тардёуоу dumorevpémy дудрі ф буора '1шотф 6 
28 окоо ^aveið, xai Tù буора ris mapÜévov Маран. кої 


17 просєћусчта, 25 6 KUptos 
12 
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elochOdv mpos афт» «те Хаїрє, rexapıTopévn, 6 KUptos 
pera cov. 1) 8 еті тф Aóyo SeerapayGy каї Ou oyi(ero 29 
потат «tj б domacpos ойто, kal erey б йуує\ћо зо 
avr) M: oBov, Маран, evpes yàp xápw тара тф беф: 
каї 1800 ovdrAnuyryn év yacrpl kai Té viov, kal ка\ёте< 31 
To буора avroð 'Ipcoüv. ойтоѕ écra« péyas kal vids зг 
‘Ypiorov KcdnOnoera, kai wre arp Kupios 6 Oeos TON 
Өрбмом AayelA тод marpós avro, kal ВасіЛєүсє ёт} тд» зз 
olkov “IakaB єіс тоўс al@nac, каї rîs BacAcias avrov 
ok ora réAos. — eimev 8 Mapiày, mpos riv dyyedov Tas 34 
fora. тобто, ётєі avdpa ov ywodoxw; Kai бпокр‹бєіѕ 035 
dyyedos erey aùr) Пуєйна dywv émeXevcerat éml сё, 
каї Ovvapas ‘Yyiorov êrtckudcet сос 8:0 каї rd yevvæ- 
pevoy ŠPION KAHOHCETAI, vidos део: ка} lov '"EXewráfer 36 
j cvyyevís тоу kal айт) cweAnpey vidy év уре avris, 
xal ovTos phy ёктос ёстіу ar тӯ kaXovpévg ттєїра` бте 37 
OYK ёАүматнсє трд TOY Өєоў TIAN рама. erey дё зв 
Марш 180d 5 ovn Kupiov: yévotró до катӣ то pipa 
cov. каї dmijAÓev ат avris 0 d'yyeAos. "Aya- зо 
стаса 8 Mapup év rais трёраѕ ravras éropevOn els 
т» opwhy perà omovdns eis modw 'lov0a, kai єісӯ\дєу 4o 
els тӧу olkov Zaxapiov xai romágaro тт» 'EAewdfer. 
kai €yévero, os ijkovcev TOY domaspnóv tis Mapías 1 4: 
"EAewdBer, éokiprgaev ro Вреєфоѕ év тӯ xoig auras, koi 
émAjoÓn mveUparos ayiov ту 'EXewafer, kal dvejowQoer 42 
xpavyj peyáňņ kal єлє, EvAoynpévn a) èv yuvackiv, 
каї evAoynuévos б Kapmos Ths odas cov. каї móÓev 43 
po. тобто iva ёр xj штур ToU Kupiov pou mpós épé; 
і8о0 yàp as éyévero 5 pov) rov domacpov cov «is rà 44 
Ord pov, ёскіртпсєу ёу ауаХМмйсе rò Врёфоѕ ё» тӯ 
kothig pov. xal ракаріа т] тістејсаса бт. fora redeiw- 45 
сас Toig AeAaAgpévois air) mapa Kupiov. Kal erev 46 
Маршан 
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Meyaduves Н YYXH MOY TON KYPION, [rApf moy: 
47 kai HLAAAIACEN TÒ rvevpd pov ёттЇ TQ GEM TH cw- 
48 бте ETTEBAEWEN érrl THN TATTEINWCIN TAC AOYAHC аўтоў, 

ідо? yap dé той viv ракаріюйсіу pe тйс al yeveat: 


49 бт emoinoév pos peyada о buvards, 
kal &г1ом тд бмома AYTOY, 

so каї TO éAeoc ayTOY eic гємєёс Kal reNeác 
тоїс POBOYMENOIC AYTON. 


sı Emoinoey кратоѕ ём BpayíON! avro, 

Мєскбрттїсєм үттєрнф&моүс д:ароѓа кардіаѕ avrar 
52 KAOETAEN AYNACTAC ато Opdvwy kai YYWCEN TATTEINOYC, 
53  TTEINQNTAC ENETTAHCEN &гаӨфм xal TIAOYTOYNTAC 

EZATIECTEIAEN KENOYC. 

54 ANTEAABETO '1срайА Traiddc гүтоў, 

MNHCOANAI ёлёоүс, 
55 KAOCOC eAdAnoey ттрдс TOYC татєрас HMA@N, 

TQ ABpadm xai тф стёрматі айтоў eis тд» aldva. 


s6"Euewev дё Mapıûu avv alr œs pnvas rpeis, kal úré- 
arpevrev els Tov oikov auras. 
s; Ty 8 'EXecdáfger ér\ijod 0 xpóvos roð rekeiv атту, 
58 kal ёуёллүтє» viov. xal Ñkovoav oi mepioixot kal of ovy- 
yevets auras бт. épeydAvvev Kuptos тб €Xeos avro? per’ av- 
sg Ths, Kat wuvéxaipov айту. Kal éyévero év тр muépa тӯ 
óy8óp Аба» mepirepeîv rò madiov, kal éxáXovv аўто êri 
6 TQ Óvópar. TOU marpós aro Zaxapiay, kal йтокрбеїта 
ў pytnp атой erey Ovyil, adda kAgÓrjcerai "Ioárns. 
б каї єіта» прос ary бт. Ovdels êorw ёк ris ovyye- 
62 veias gov os каћєіта: TQ бурат: Torq.  évévevov be rj 
63 татрі айто ro ri av Oédot каћеіс ди avTó. xal alti- 
gas ліакідіоу Éypayyev Мужи "оа rriv буора avro). 
64 каї ёбаўрасау mávres. avedxOn 0€ Tò стора аўто? mapa- 
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хрӯра каї 5j yAdooa avro), kai éAdde evroyav rov Gedy. 
Kai éyévero émi mavras þóßos ovs mepcoKotvyras aù- 65 
rois, kal Єў ФА} vj Ору THE "Iovdaias OwAaAetro rdvra 
rà {ната таёта, Kel €Oevro жаутєс oi axovoayres év тӯ 66 
кардіа avrav, Aéyovres Ti dpa тд madiov roro ora; 
каї yàp yelp Kuplov fv per avro. ` Kg 
Zaxapias б татр avrov émAjoÓg mvevparos dyíov каї 
ётрофђтєџсєу Хуу 


ЕүлЛогнтдс Kypioc ó Өєдс тоў '1сранА, 68 
бт: ёпескёфато kal éroigoev AYTPWCIN TO Лаф аүто?, 
«ai йгєрєм керас сотурѓаѕ pw 69 


ev оїкф AayelA mabòs avrod, 


каб®< €AdAncey Sid ordparos trav dyíov йт aidvos mpo- 7o 
$yróv avroð, 
CWTHPIAN ÈZ €yOPAN HMOAN Kal ёк yeipóc mávrov 7ı 
TAN MICOYNTWN HMAC, 
тота ёЛеос META TON TTATEPWN MÓN 72 
kal MNHCOANAI МаӨнкнс dyias аүтоў, 


брком ôv Gmocen ттрдс 'АВраАйм тб» татёра pay, 73 
ToU бофуш ш> афоВоѕ ёк xeipos éyOpav pvoÜÉvras 74 
, > a у є 0 s ? 
Aarpevew avrg év бохотуті Kai Sixaroouvy : 75 
€voxrioy aro "паста: rais нёрсш<$'! т]дФу. 


Kat ov дё, па:діоу, профјтпе ‘YWicrov к\б=, 76 
mpomopevon yàp ёмотпом Kypfoy éroimácai бАоүс 
«Үтоў, 
тоў дойра: yvaouw сотпріаѕ тф Ааф avro 77 
ev adéves dpaptiay адтду, 
dià omAdyyva éAéove cob Пиф, | 78 


êv ols ётскерета nuas дуатоћ) ёЁ thous, 
ETTIPANAI TOTC ём скбтє! каї скид OANATOY KAOHMENOIC, 79 
той karevÓUrat rovs médas judy eis dddv elpis. 


75 тата rds Xjuépas 
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80 То дё mabiov pave kal éxpatrawiro mvedpari, kal jv 
ev. tats ёре fos прерас avadelLews avroð про roy 
"Io pana. 


1 CEyévero. è év rais ýpépaiıs éxeivas ёЁў\бе» ddypa 
тарй  Kaícapes Avyovorov droypaperba тата» тї» ol- 
2Kkoupévnys (айт aroypapy прет éyévero ryepovevovros 
3 Ts Zupías "Kvpywov") xal émopevovro mavres атоурбё- 
4 perOa, ёкаттоѕ els т» éavrov mów. А») 8 xal 
Ioonp ard rìs laMAaías ёк modews Na(apér elg тту» 
"lovdatay «is том» Aaveld tris ka\etra BnOdedp, dia тд 
ѕ ea aùrò» d£ otxov xal marpiâs Aaveid, атоурауасба 
бойу Марфи Tj ¢usnoreuptvy avrQ, ойс évkóg. — 'Eyéve- 
ro êê év тё elva avrods ёкєї émArjoÓncav ai Ñpépat тоё re- 
7 kew ary, ка} érekev rov viov airs Toy mpwroroxoy, kal 
écmapydvecev avróv kal drékuvey avrov é» фатур, dio 
8Tt ойк у avrois Toros ё» TQ KaTaAUpaTt. Kal 
mouuéves та» ё vj xopa Tj air aypavAodvres kal þv- 
Adecovres vakas THs vuKros еті THY rou avráv. 
o каї dyye\os Kupiov éréorn avrais xat доба  Kupiov 
то meptéAapsev avrovs, kai époBnOncay фоВо»у péyav: xai 
erey avrois 0 dyyeAos М) фо8еїтбє, 1800 yap evayye- 
п Aifopat брі» xapay peyáAg nr fora mavr) тф Ааф, re 
éréyÓn Jui» onpepoy corp бе ёст yxpiotos kúpios év 
12 mode. Aaveid: каї rovro Ui» ' onpetov, є0рђаєтє Bpédos 
13 €orrapyavepsevov kal keiuevoy èv фатур. raì éfépvns ёуё- 
vero ov Te dyyéAo п\ӯбоѕ страта ‘ovpaviou' alvovvrev 
тд» Gedy kal Aeyóvrov 
14 Абёа èv vpioras беф kal ёті уйе eph év av- 
parois ‘evdoxias’. | 
15 Kal éyévero ds атў\Або» an’ avrav eis тб» oùpavòy оі ay- 
ує№ог, of тошёує$ eAdAovy mpds dAXjAovs мё\боне» 


2 Kvpeivov 12 TÒ 13 ovpavoU 14 evdoxia 


120 KATA AOTKAN п 


3) Eos BnOdedu каї Wopev то pia rovro rò yeyovos б 6 
к0ріоѕ éyvdpwev pîv. xai Абау orevoarres Kal avevpay 16 
, M ` ` э M ` A 4 ⸗ 
rj» тє Маран каї rov 'log7 xa ro Bpédos reipevov èv 
тӯ Qüárvp iSdvres 0 éyvópicay тєрї Tob pnparos rol 17 
AaAnbevros avrois wept ToU madiov ToUTOv. каї mayres 18 
> , > ГА ٩ ^ € \ ^ 
ої dkovcavres éÜavpacav тєрї roy AaXgÜévrov Олдо Tov 
поціќуоь mpòs aros, ? 86 ‘Mapia’ пата ouvernpes Tà 19 
p'nara таёта ovyßáňňovoa év тр кардіа auras. каї го 
vméarpevrav of mopéves Üofd(ovres kai aivotvres rov бєб» 
ёт\ пасу ois ijkovcav kai eiðov rabos алб) mpós 
avrovs. 

Kai dre ёп\ђабјса» Ņpépar Okrà Tov mepireueiv aù- 2ı 
Tov, kal ек\ђб) то буора аўто? “Inoois, rò KAnOev vmó 
ToU ayyéAou про той gvAAgu nva. avróv ёу тр коћід. 

Kai dre ёттлАйсӨнсам al HMEpal тоў KABAPICMOÇ 22 
аўтф» катӣ Tov vóuov Mavoéws, dwijyayov avróv els '1єро- 
cóAvpa парастђса TQ корі, кабёс yéyparra ёу vous 23 
Kuplov ёт, TITAN &pceN AIANOTTON MHTPAN &гіом TQ 
Kypfq@ KAHOHCETAI, каї rod добуш: Üvaíav ката rò elpn- 24 
pévov v тф удро Kupiov, 2єўгос трүгӧмом й AYO 
моссоўс ттєрїстєрфм. Kai 1800 йудротоѕ ў» 25 
ё» "lepovcaA)u d буора Supedy, каї 6 avOpwmos ovros 
дїкшо$ каї evAaBys, mpoodeyouervos mapaxAnow той 
э / ` ^ 24 з э 3 / ^ 
IcparÀ, каї mvetpa Hv ауюу ёт avróv ка) у айтф 26 
Kexpguaru.gpuévov Опо ToU mveUparos ToU «yíov ш) Bev 
Üávaroy прі» [Ñ] av 1) rûv xpuwrróv Kupiov. xai ]\бє» èv 2; 
тф mvevpare els Td lepor: xai êv тф єісауауєіу rovs yoveis 
то па‹діо» “Incovy To) moroa avrovs ката TO €iOtopévoy 
тоў vopov тєрї avrov kal avros édéfaro avrò eis ras 28 
2 1 эу 7 ` ٩ ?, 
аукаћаѕ kal evAóygmev тд» бебу каї eümev | 
М» dmoÀvew tov ÜoUAóv cov, дёстота, 29 

ката TÒ рӯра cov ev elpnyy: 


19 Маран 
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з ӧт: ETAON ol dpGaApoi pov TO CWTHPION coy 
x б Wroipagas KATA TIPOCWTTION TIANTWN TON Аафм, 
з фос eic &ток&Лүҹім €ON@N 
kal Адам Aaob cov '1сранА. 
33 kai f» б татр avroð kal 1) pýrnp Óavpd(ovres ёті rois 
x AaAoupévois тєрї avrov. Kat evAdyncey avrovs Tupedy 
каї elme» mpos Mapiàp Tjv рутера aro ’`Idoù ойтоѕ 
кета: eis mr@ow kai dvacracw moddav év TG “Черађ\ 
зу kat eis onpetov ayrideyopevov, каї соб " airs тө puxi» 
Bue\evcerau poupaia, Gras dv aroxadvpbacw ёк roA\\dv 
% карди» Sadroyopoi. Kai ў» ‘Awa трофӯ- 
ris, Ovyarnp SavovijÀ, ёк pu\fs °Астр, (airy mpoBeByxvia 
èv nuépdus modais, (yoaca pera aydpos ёт émrà ато 
y тўе mapOevias avrís, kal айт) утра ws ётё» будођкоута 
тєссаро»,) їй ovK афістато тоў ієрой vnoteias kal ĝen- 
$ cesi» Aarpevovca укта xal Ñpépav. ка) aùr TH dpa 
émoraca dvÜÓopuoAoyeiro r$ бєф ка) Ader тєрї avro 
waow Trois тросдеҳорёуоєс AUTpwow '"IepovzaAnp. 
» Kal os éréXecay порта rà катй то» vópov Kupíov, 
ётёттреўуа» eis тї» ГаМАайа» eis mów аот»  Na(aper. 
ю To Óé падіоу түйба»е» kai ёкратаюдто mAnpovpevoy 
софќа, xal ҳарис бео? jv ёт аўто. 
41 Каі émopevovro ol yoveis avroU кат éros eis ‘lepovoa- 
e Anu тӯ éopr төй пасҳа. Kai dre ёубуєто éróv додека, 
43 dvaaivóvrov avré» ката rò ёбо$ ris éopris xal Tedevw- 
cávrov Tas ђрёраѕ, év тф vrootpépew avrovs vméuewev 
"Inoovs 0 wais Єр “lepovoaArp, kal ovk €yvocar ol yoveis 
«4 aro.  vouícavres дф avrov elvai év vj соуодіа jAOov 
jpépas бёб» kai dve(rrov» avrüv év rois guyyevevow xai 
45 тоф yrworois, kai pn evpóyres vrréarpeYyav eis ‘lepoveaAnu 
46 dva(nrourres avróv. Kai éyérero pera jpépas трєіѕ eUpov 
avrov év тф lepp xaDe(ópevoy év peow Tar дбаекале» xai 
47 dkovovra афт» kai émeporGyra avrov; éficravto 04 


35 8ё 
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mdyres оі dxovovres avrov émi тў ouveret Kai тас @токр{- 
сєсіу avrov. xal iddvres avrov éfemAáygoa», xal єлєр 48 
прӧ avróv 5 шјтур адтоо  Tékvov, ri émoígsae тшй» 
oUros; 1800 0 татр cov xal ёуд dduvapevor (grobpév 
۹ A 3 , г g 3 ^ 9 
ce. каї erey mpós atrovs Ti dre é(nreiré pe; ok jjüetre 49 
бт. êy rois тоў rarpés pov дє: elvai pe; Kal avrol ov so 
^ ` ел è , > a 2 2 > 
сиуђкау TO j pa о éAdNgmev avrois. kal karéBg per aù- s: 
тб» kai JAÓev eis Na(apér, xal fv vroracaópevoe avrois. 
kai ў prirgp avrov д:єтђре парта та pypara èv rj rap- 
dia airs. Kal 'Incoüs тгроєкотгтєм TH софа sa 
каї }мкЇа Kal yApiti TrapÃ Өєф Kal ANOpaorroic. 


EN ЕТЕІ дё mevrekaidekáro ris yepovias TiBepiov х 
Kaícapos, ryepovevovros Ilovríov Пє\йтоъ› ris `оудаќаѕ, 
kai Terpaapxovvros ris Tadtaias ‘Hpddov, ФМіттоо 8 
rou адеАфод aro тєтраарҳоёутоѕ ris 'Irovpaías xai 
Tpaxoviridos xopas, kal Avramov tis ’ABeAnvîjs rerpa- 
apxovvros, €m} apxtepéws "Avva kal Каафа, éyévero pipa 2 
Geov ёті “lwdynv тб» Таҳаріоо viov êv тӯ épüpe. кай 3 
Alev eis mácav періҳоро» To) 'lopódvov xgpócocv Bá- 
rru pa peravoias els афєсір åpapriðv, as yéypamrat êv 4 
BiBr@ Абду» "Hoaíov rol rpoprjrou 

Фм BOoM@NToc ÈN TH ёрймо 
"Eroiwácare THN бАдм Күрѓоү, 
єүӨєїас тто!єїтє Tac rpíBoyc ayToy. 
mâca ф&рәг# тгАнроӨйсєта! 5 
Kal TAN брос Kal Воүмдс TaTTEINWOHCETAI, 
Kal ёста TÀ CKOAIA elc evoefac —— 
kal af Tpaxeîaı eic óàoyc Aefac- 
ko] Óyerai ттёса CÀPZ TÒ CWTHPION TO? Өєоў. 6 
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7 "EXeyev оў» rois éxropevopévots буА\о Ваттітбђуа Ur’ av- 
rou  le»wpara éyibvà», ris úméðeiĝev úuiv guye dro 
8THs peXÀAovens Ópyüs; rofeare од» 'kapmobs d&bous’ 
THs peravoias: kal pn брёпе бе Aéyew dv éavrois Патёра 
©хоне» rò» 'ABpadyu, Аёу yap Чум» Sri divaras ó eds 
9 ёк тб» №боу rovrev éyeipa: тёкуа rà 'ABpaáp. 18n дё xal 
) аёт mpós Tv pilav rGv dév8pov кета” rûy oiv dev- 
дроу р) sow?» карто» [xaAóv] éxxomrerat xal els wip 
zo Ва\\ета. каї ётрре@тоу avrov of öx\or Aéyovres Ti 
п обу mowjcopev; drroxpiOels 8 #\№еуєу avrois ‘O exer 
дуо xyirévas peradcre тф р) Cxyovri, kal 0 êxa» Bpopara 
12 Gpoiws тото. Хдо» дё xal re\Ova Banrıoĝbñvas kal 
1 «іта» Tpós airy Д:даскаће, ті mowjcopev; 0 ё єїтєр 
pos avrovs  MyÓév mAÀéov mapa ro Ğıareraypévoy Ошу 
ц Tpdccere. émnpérov dé avrov kal orparevopevoe A€éyor- 
res Tí moujcepev kal peis; ка| єіте» avrois Mn- 
деа Stacelonre und cukopavrjonre, xal dpxeiobe 
15 Tois OWwvioss Ому. IIlpocOokérrog è ToU Аа- 
ov xai фаХоу!{омФую» тауто» dv rais xapdlas arav 
16 тєрі ToU 'lod»ov, ш) wore aris ein ó yxpiords, amexpi- 
varo Aéyov паску ó “Iwavns "Еу péy Одат: Barrico 
vas: Epyerac è о loyvpórepós pov, o ove eim ixavós 
Aca, тд» ipavra тб» vrodnparwy avrov: avrós vpüs 
17 Barrice év туєўнат: ayip Kal mupit оў ro тт\о» év rj 
xepl avrov биакабара т» ddwva aro xal cvvayayeiv 
Tov gîrov elg ту» droÓkgv avrov, rò è Ayupoy xara- 
18 kavret порі doféoro. Поллй pé» oi» ка} 
19 érepa TapakaAév evyyyerifero rûv Aaov' о 04 ‘Hp@dns б 
TeTpaapxns, éAeyxópevos Ur’ avrov пері ‘Hp@diddos ris 
yuvaixds тоў ddeAdov a/roü ка) тєрї mávrev dy erol- 
2 nce» Travnpay б "Нрфдте, просєбпкєу xal rovro émi mâs, 
катєкће:сєу Tov “leayny ёу фућакр. 
г *Еуёуето дё dv rq Ваттісдђуаг атакта тоу Аад» ка} "In- 


8 dféovs xaproùs 
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сой Ваттітдёутоѕ kal mpocevyopévov dveqxOj»a TOv ov- 
^ \ ^ i v : m а € 
pavóv kai xataBivat тд пує0ра то yiov соратікф Elet ws 22 
` > 9 > 2 A A , , ^ , ‘ 
meptotepay ёт avróv, каї pov» é£ ovpavov yevéerOat Zù 
el 6 vios pov 0 dyamnrds, év сої єўдоктүта. Kai 23 
> A , ^ > € ^ , $ , 
avros qv 'ljcoüs dpxópevos wel éróv Tpudkovra, àv viós, 
ws évouíi(ero, "loon 


ToU ‘Hiei тоў "ЕМ№еєр 

24 ToU. Матбат ToU lopeíp 
TOU Aevei тоо Mallar 
тоо MeAxel rou Aevet 
ToU 'lavvai зо TOU Supeov 
тоў loocn тоё "оода 

25 Tou Маттабіоу ToU loo 
TOU *Адо$< той "lovdp 
тоў Naovp ToU 'ЕМмакец 
ToU 'EcAcí 31 ToU. Medea 
тоў Nayyaí тоў Mewa 

26 rou Мааб тоў Marraéa 
тоў Marradiov rou Мабан 
тоў Sepeciv ToU Aaveid 
той ‘loony зг то? ‘leroai 
ToU Лода тод "lwBnA 

27 rou `Іоауау тоў Boos 
тоў ‘Руса тоё Sada 
Tov ZopoBaBer той Naaccoóv 
ToU Yarabujr зз ToU " Adpeiv' 
тоў М№реі тоў ‘Apvei 

28 rou MeAxei тоў "Ecpew 
тоо ’Addei ToU Papés 
rol Косар тоё Iovdo 
тоў ’ E\uaddpu 34 TOU аков 
ToU "Hp ToU '"Icaáx 

29 TOU "соў rou "ABpaap 
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той Өара тоб Аайдех 
тод Naywp 37 Tou Мадоосаћа 
35 TOU Sepovy ToU ‘Evay 
ToU ‘Payav TOU 'ldper 
TOU Фаћек rov MaAeXejA 
ToU "ЕВер TOU 1 
тоў Yada 38 той "Evos 
36 rov Карар тоў 370 
rol `Арфаёаё ToU "Addu 
rou Inp тоў бєоў. 
rou Noe 


: — 'Igooüs 82 wAnpys mvevparos dyiov vréotpewe» атф 
ToU 'lopÓavov, xal fyero é» TQ mvevpars év r ёрђро 
2 ђрёрас recGepáxovra пера(ӧрєуоѕ Ото той даво. 
Kal ovk ёфауєу ovdev év rais nuépas éxeivas, ка) ovv- 


3TeÀenÜceua oy афтбу émelvagey. — eUmrey 8 aùr б д4 


BoXos El vids ef той бео, elrè тф Мбө rovro iva 
4yevnras dpros. каї drexpién mpós avrov б 'Igco)s Té- 


yparra ör. Оүк ёп’ &ртф мӧмф zcerai 6 SNOpw- 
5 TOC. Kai dvayayóv avrov fefe» air raras ras 
6 BacAeias ris olkovpévgs dv oreypy xpóvov: kal eimev 
avrQ о д:аВо\ос Зоі ddcw ту» éfovcíav ravrny dmacav 
xai т» óav avr», Gre époi rapadédora kai ф а» Ow 
т д18ор. аўт) av o)» йу mpookuvüoge vanmiov epot, 
8 ёота: col тата. каї dmokpieis "o ’Ipcoûs elev aùr’ 
Téyparras Kypion TON Өєбм coy mpockynńceic 
gkal aYT® MONG Aatpeýceic. “Hyayev Qê aùròv eis 
'lepovzaA)u kai forces émi TÓ mTepúyiov той lepov, kai 
єтє» [avrà] E? vids ef тод беоб, Вале aeavróv évrevO«ev 
zo като" yéypanras yap Gri тоїс ápréA^oic аүтоў ENTE- 
п Aefrai тєр! соў то? AtayAdZzZal ce, каї are érrl YEIPAN 
ёроўсім сє MÁ TTOTE ттроскб\рнс rrpóc AÍG0N TON тла 
12 COY. kal йтокрибе\< єїтє» aùr 0 “Ingots dre Elpnrat 


8 avrg етер [ò] 'Incots 
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Оүк ékrreipáceic Күрюм TON Өєбм coy. Kai ovrre- 13 
Aécas mávra перасроу б д:а8Воћоѕ dméorg ат avrov 
dypt кароў. 

Kal uméorpewer ó 'Inaobs év vj Suvayes Tol mvevparos 14 
els T)» ГаМмАа(а›. xal phun é£5AÓev каб  OÀgs ris mepi- 
xepov тєрї avroU. kal avrós édidacKev ev rais cuvayw- 15 
уа avrav, Sofatouevos Ото mávrov. 

Kal }Абе» eis Na(apá, оў jv “reOpaupévos', kai «loÀ- 16 
бє» ката rò «io00c avrQ év rj їнёра Tû» caBBárov 
eis thy cuvaywyny, kal avéorn dvayvóva. kai éme800m 17 
avrQ BiBAlov тоб mpopyrov 'Heaíov, kai dvoí£as то fi- 
BXíov epey [roy] rómov o) ў» yeypappévov 

Пмєўма Kypíoy ёт” émé, 18 

оў єїмєкєм Expicén мє eyarreAicacOal TITWXOTC, 
ATTECTAAKEN ME KHPYZal alymadAwToic Adecin Kal 
TY$Aoic ANABAEYIN, 

AtrocrefAal тєӨраүсмёмоүс ём &фёсє!, 

KHpyZal ENIAYTON Kypfoy Аєктбм. 19 
xai wrugas rò BiBAlov drodois rQ Umpéry éxabicer каї зо 
müvrev of épOadrpol év rj съуауоуђ та» dreví(ovres 
aùr. fp£aro Sê Aeyew mpos avrovs бт. Enpepov re- ат 
т\рт 1) ypap айт) év rois dol Орбу. kal mávres 22 
épapr)povr атф kal éÜaípa(o» émi rois Aóyow тўс xá- 
peras Tois ékmopevouévote Єк тоў  aróparos avrov, Kat 
éAeyov | Ovxyl vids éarw “Тоођф otros; каї elev mpos 23 
avrovs  lldvres peré pot Ty mapaBoAhy ravrny 'Їа- 
Tpé, Oeparevooy c«avróv: бта rjkovcapev -yevóneva eis 
Tr)» Kadapvaobp moígcov каї ade ev rj тпатрід: cov. 
«те» 8€ Anny Aéyo dpi» Sri ovdels профутре дектбс 24 
derw év т) marpidt avrov. єт ddnOeias дё Aéyo Upiv, as 
moÀAÀal хўра Foray év rais rjpépais 'HAeiov dv тф “срађ, 
Ore ёк\єїт@ ó ovpavis " črn трїа xal uvas EÈ, as é-yévero 
Миф péyas émi паса» Ty уў», kai mpós ovdepiay адтёу об 

16 «уатедрамибуес 25 ri 
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éméu 69 ' HAeías el р) eic Záperrra TAC XiAcNÍAC rrpóc 
27 FYNATKA XHpaN. xal moÀAol Метро) foray dv rẹ '"lopajA 
ётї "EXwwaiov Tod профіутоо, kal ovdels avrà» éxabapic On, 
28 ef ий Мана» б Supos. ка} émigoÓncav mávres Oupod 
29 €» тў) Gvrvayeryr dxovovres ravra, xal avacravres ¢£¢Badov 
ov (fe ris moAews, xal Hyayov avróv ws odpvos rob 
õpovs ёф’ ov т} ros фкоёдруто ajróv, dore катакрт- 
p риса avrov: avros 06 ÜwAÜov 8:4 pérov айту èro- 
pevero. 
31 Kal катў\бєе» eis Kadaprvaovp rów Ts Ta\Aaias. 
з Kal ў» д:даскоу avrovs éy rois ca8Bacw: ral é£erAno- 
govro émi тӯ 8:8аҳӯ avro), ors dv éfovola fv 0 Xóyos 
эз GUTOU. каї év тӯ cvvayeyn j» dvOpwmos êxa» mveUpa 
34 Saspovioy акабартоо, kal avéxpagey pov реуа\р “Ea, ті 
jpi» kal coi, "Inco Na(apgvé; FAOes dro\écat pas ; 
35 ода сє ris el 6 Gyws Tov двой. xal éreriunoey ar 
б “софе Aéyor BeadOnrs kal &{«Мбє an’ avroð. ral 
pav avrov rò башто» els rò pécov éfAOev ёт avrov 
3 рд» В\афау avrov. kai ёуёәєто дарос éwi жаэтас, 
ка\ gwveAáNovr mpos adAnAous Aéyovres Tis 0 Adyos ov- 
ros ore ÉV é£ovaía kai ду»йде: émiráco ec Tois dkaÜáprois 
3 туеўрасі», каї ёрҳота ; ; Kai é£erropesero jxos тері 
38 айто® eis müyra TÓTOV ris Tepıxwpov. 'Ava- 
gràs дё ard rijs Gvvayerys єісђ\де» els Tiv oikiav Zipo- 
vos. TevÜepà 8 той Zíuovos jv cuwvexopém wuper@ pe- 
3 уйе, ка} ipernoay aurò» тері airs. kal émoras émávo 
ars émeripnoev TQ wuper@, kal афӯкє»у avryy mapa- 
4» xpipa è dvaoraca dupkóves avrois. Avvoy- 
ros 8 rol Alov ‘awayres’ боо elyov dabevouvras voros 
moras уауоу avrovg mpos avróv 0 8 уі &кастф 
и айтбу ras xeipac ёжіт:бєі " éQepásrevey! avrovs. ‘éfnpye- 
то! 82 kai динбма ато ro\\dv, kpá(ovra kai Aéyorra ёт: 
ZU ef 0 vids той бєой- Kal ёттішбу» ойк «а avrà Àa- 


40 твутес | 0ераяосеу . 41 ébjpxorro 
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a , 
Меір, Ore деста» тоу xpiorov афто» eivat. Ге- 42 
vopévņns è ђрёраѕ elav éropevOn eis €pnuov rómov: 
` € у 3 , э 7 e э ^ ` 
каї of буА\о: ётєбтооу айтор, kai }\бор ws avro), каї 
^ - a ^ € 
катєіҳоу avrov ToU pn TopevecÜa. ат avry. 0 8ê 43 
, A > a g M ^ е2 / C.» 
eimev mpos avrovs Ort Kal tats érépaus тбАєоч» ‘evay- 
e A ^ "^-^ ^ 
yeXicarGai pe Bei тту Baoeciay тоб дєоў, бт: ёт) тобто 
? ^ 
dmeoraAnv. Kat nv xnpicocwv eis ras cvvayoyüs тї 44 
*Toudaias. 


"Eyévero 0 ёу тф тд» OyXov ётікєісда: air kal r 
dxovety TOv Àóyov тоў бєой xal aùròs fv стос mapa rjv 
Мил»  Tevvgaapér, kal elüev "noia úo’ éoróra парй 2 
v)» Apu, of Be Meets ar arav бтоВартєс 'émAvvoy' 
та Üikrva, épBas Bé eis êv rv mAoíov, û Av Sipovos, з 
jpeorgcev avróv amd rijs уўѕ émavayayeiv oALyov, кабісаѕ 
дё ёк той mÀoiov éüi0ackev rods dxAous. ws дё єтайсато 4 
Aaa», erey mpds rov Zíuova "Emaváyaye eis тд Babos 
ka yaAdoare rà діктуа Uuûv els урау. ка) adrroxpibels 5 
Sipwv «пер "Emwrrdra, 2 Ans vukrós xomidcavres 
ovdev éAaBonev, ёті ё ro ppari соо xaddow та діктоа. 
каї тодто Toujcavres avvékAewav т\]бо$ iyOvav moAÀv, 6 
д єерттєто 8 rà Sixrva avràw. kai катёрєуса» rois 7 
peróyows év TG érépg mAoiw ToU éAÓóvras avAAaBéaÓa: 
avrois: xai Аба», kal énAncav арфотера та  mÀoia 
dore Budifecda афта дӧ» Sê Sinwy Ilérpos mpoaé- 8 
rece» Tois yóvagiw "сод Aéyov "E£feA0e ал’ epod, dre 
ауђр арартоћдѕ eig, кӧр“ дарос yap mepiéryev avràv о 
xai müvrag roUs c)» avrQ émi тӯ aypa тё» ixdvov "dy 
cvvéAaBov, opoiws 8é kal "ІакоВоу kal “lwayny viods ıo 
ZeBedaiov, oi jjcav xowwvol rà Zipovi. каї elev mpos 
Tov Ziuova “Incovs М) goBov- ато rov viv dvÓpowrovs 
ёс (wypov. каї karayayóvres rà mÀoia émi thy уђу 1х 
афетє тарта тјкоћо0бпсау arg. 


43 WayyeAicacbat ĉa де 2 буо wAotapra 
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1 Kal éyévero dv тф elvat avrov ev pĝ тб» móAeov ral 
їдоў dp mAnpns Aémpas- i8dv Bè то» 'Igco0v recdv» ёт\ 
трбеоото» €en6n avrov Aéyov Кїрє, dav Ons Bvvacal 

13 pe кадаріса. — kal éxreivas Tv xeipa fWaro aro Aé- 
yov ӨЛ, кабарїстбт. каї evbéws 1) Аётра атў\бе>» 

14 dm афтод. xai avros тар}ууеАе» air pnderi eireiv, 
GAG dre\da» AeiZoN ceavróv TQ lepei, каї mpooéveyke 
пері тоў xkaÜapicuo0 cov кабёс просётаёєу Mavons eis 

15 paprupiov avrois.® Фдијрҳєто è paddov б Adyos тєрї 
avrov, kai соупрҳоуто бу\о: ro\\ol dxovew xal Oepameve- 

16 сда: amd róv dobeveay aitav: avros 8 jv vroywpav év 
таќ ёр]роіс каї mpocevyopevos. 

ı7 . Kai éyévero év рий тб» ђрєрёу kal avrós Fy д:даскоу, 
каї ўса» кабђреуо: Фар:саїо: каї уород:даскаћо: ot сау 
éAgÀvÓórec ёк maons kópgs rìs Taddailas xai “lovdaias 
ка\ “IepovoaAnp kal 8uvauis Kvpíov fy eis rò ѓасби 

18 avróv. kal loù dvdpes dépovres él kAivps avOpwrov os 
qv mapadeAupevos, kal é{yrovy aùròv eloeveyxeiv ral 

19 Oetvas [avróv] évamiov aro. каї ш) evpovres тоа 
eloevéykoaw avróy dia тб» óyAov avaBdvres ёт) rò dopa 
dia тб» kepápev кабђка» avróy civ TG Krdundio els тд 

20 pécov €umpooÓev тоў "усо. xal lòv ryv тісті avrov 

ar ere» “AvOpwme, ddéwvral со: al dpapriat cov. каї 
ўђрёауто ё:аћоуіќєсдш of ypapypareis kal ol Papicaior 
Aéyovres Tis ёсті ойто os Aadei BAaodnulas; ris dv- 

22 varat dpaprias афера: el pù povos б Beds;  émcyvovs 8ё 
б "Inoots rods Btadoyiopots avrà» dmroxpibels elmev rps 

23 avrovs Ti diadoylilerbe ev rais xapdias pv; ті éorw 
evxomdrepoy, elmeiv "Adéwvrai со ai duaprias cov, f 

24 «іле» “Еуєрє каї пертате; wa 06 eldnre Gri б vlos 
тоў аубретоу éfovcíay exes éml ris ys dpuéva apap- 
rias— elev TQ ‘mapaderupévm’ oi Xéyo, čyeipe кай 

25 pas rò KAwidwy cov mopevov eis тб» olkóv cov. xal 


2 ётАууау 9 0 24 тараАут.кф 
K 
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Гоц 3 A > / 9 a 34? ё , 
mapayphpa avacras évdrıov аўтб», pas еф’ ò катёкето, 
dm5AÓev eis róv olkov avrov Oofá(ev» тд» Oedv. Kal ёк- 26 
отатщ €Aafev йтаута$ kai éüófa(ov тб» Oedv, kai émAj- 

» ; 
сброса» фоВоо Aéyovres доти дане» srapábo£a arjpepov. 
Kal pera ravra é£5AÓev xai едєатато reXdyny дуб- 27 
\ > ^ 
pare Aevely кабтцеуоу émi то reddvov, каї eimev avr 
, , \ \ , > 4 , 
AkoAovÜet pot. каї karaÀAuróv пакута  dvagTüs  rjko- 28 
? > ^ M H , a ГА A > ^ 
hovOee avrQ. Каі ётойутє» oyyy peyadny Aeveig avrÓ 29 
, ^ > ¢ э ^ у \ ^ 4 
ev тӯ оікіа афтод kal jv yos wodvs TeAwvady xai 
у 4a эг э a 7 , 4 > ? 
dAXev ot jcav per айту! xaraxeipevor, Kal éyóyyv(ov зо 
€ ^ LY t ^ > ^ A К] 4 
of Фар:саїо kal oí ypappareis avrGy mpos rovs рабпта 
avrov Aéyovres Ata ті pera TOY TeXovóy» Kal dpapro- 
^ ^ bA 
Adv éoblere kal mívere; xai атокр:дєі [0]  Inooðs eimev a 
прос avrovs Ov xpeíav Exovow oi vyiaivovres iarpol 
алла of какб< ёуоутєс ok éAnArAvOa xadéoa Sukaious 32 
, 
dÀÀà арартоћо?ѕ eis perávou. ОЇ Sê eray mpós aù- зз 
, 9 / ГА A ` a 
roy Oi pa@nrait 'Iodvov ynotevovow mukva kai Senoecs 
qotouvrat, opoiws Kal of ray Papicaiwy, of è сої ёсдбіоу- 
a > 
сіу kai mivovow, Û 8 'Iggoüs єтє» pûs avrog Mn 34 
ду»атбє rovs viots той vuuppovos év d ó vuphios per’ av- 
TÓv éoTiv тойота vyorevoa; éAevoovra, 0 nyépas, каї 35 
óray drapO an’ avróv ó vuudíos Tore vnotevcovow év 
éxeivats таїѕ Ņpépais. “ЕАХеуе» 8 xal тараВоћђу mpos 36 
avrovs ore Ovdels émíBAgua amo iparíov kauvoU сҳісаѕ 
3 э \ , ? 9 ^ ? ۹ ۹ х 
émiBadrer eri іратіо» mañarov: ei дё rye, каї TO кашо» 
, M ^ ^ > 4 \ 3 ^? A 
сҳісе каї TQ паћаф ov cuupovjcos rò émiBAnua то 
> A ^ ^ M Lx ^ ГА ? з ` 
amò тоў каро. Kat ovdeis Вале: oivov véoy eis аскойс 37 
/ , M , ce є ? є АА \ э , 
madaovs: ei Sê piye, phéet б otvos б véos rovs dockovs, 
^ bd 
каї avros éxxvOnoerat kal of dakoi атоћобута GAA ol- 38 
vov véov eis аско0ѕ кароос BAnréov.  ['Ov8eis! mày 39 
палау Oédre убор" Aéyet yap ‘О ra\ads хрпстоѕ éorw.] 
'"Eyévero 8ё ev саВВато dicamopeverOa avrov dd x 
«торшер, kal €riAAoy of paĝnral aro xal обои rovs 
29 avrov 39 Kal обе 
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4 1 ^ ⸗ * ^ ^ / 

2 GTáyvas vroxovres rais xepaiy. tives 8ё Tov Фаритаіоу 
^ à ^ 

з іла Ti mowire ò ойк ёёєсті oig cáffBacw; «al 

3 ` \ ` , t э ^ ION ^ 
dmokpiÜeis mpos atrovs єлє» [0] 'Igcoógs 000 roro 
dyéyvere 0 émoígoev Aaveld Ore émeivacev avros xai oi 
э ^ ‹ | ^ Ó , \ ? A ^ ` 
4 per avro); [os] єїт\бє» eis ròv oikov rov бео kai 
royce Áproyc тйс mpoðécewc AaBav ёфаує» ka ёдокєу 
^ › э ^ ^ , * ^ 3 \ / ` 
Tois per avrov, oùs ойк Egeoriv paye «i uù povous тойс 
s lepeis; ка} €Aeyer avrois Kupids Єттї» ‘tov caSBarov 

e es e , , ^" ? p ` › е о 
60 vios ToU dvÜpoxrov. Eyévero è êv érépo 
саВВатф єісє\бє avrov eis THY cuvaywyny kai Sudo kev’ 
92 э ^ с ` , ^ € \ ГА 
каї qv йубролтоѕ ёкє kal 1) yelp avrov у дебий Av Enpa: 
7 парєтпроёуто д avró» of ypappareis kai of Фарістаїог ei 
ev тё саВВатф ‘Oeparever', iva etpwow каттуорєі» aro. 
8 avrós è уде: rovs д:аЛоуісройс avrav, elmev dè rà ахёр) 
^ ` ^ y. ^ ^ à H A 
TỌ ёпрд> ёҳоут: тї» xpa  "Eyeipe kai ord els rù 
M! , \ * 7 ` € э a 4 
о pécov- xai dvacrüs form.  eimev 8 [5] “Incots mpòs 
avrovs 'Emeporó vpüs, el é£ecrw rà саВВатф ауабо- 
ro тота |) какотођеа, Yuxny coca ў) dmoAégat; каї 
mepigAevydpevos mávras avrovs elmev avr “Exrewoy riv 
xeipa cov: б 8 émoíncev, kai ámexareardÓ т} xep av- 
п ToU. Avrot дё éwdnoOncay dvoias, kal д:єХаћоуу mpós 

GdAyAous ті àv romoaev TQ Ico. 


12 ‘Eyévero дё êy rais nyépas ravras é£eAÓeiv. avróv. eis 
rò dpos mpocevgacba, xai у Stayuxrepevwy év rjj mpoa- 
13 eUX ToU Oeov. kal Gre éyévero nyuépa, просєфеусєу 
тойс pa@nras avrov, kal éxAefaáuevos ат аўто» додека, 
14 oùs ка} drrocrodous évópacev, Ziueva бу xal aydpacev 
Пётро» kai 'AvÓpéawe тб» dêc\pûv avro? xai 'ldkofjov kai 
15 lodyg» xai mrov xal BapÜoXAopaiov xai Madéaiov 
каї Өшна» [xai] IdkeBor ‘ААфаіоу kal Zügeva roy kaXov- 
16 pevow ZgÀor)v xai '1ойда» 'IaxofSov каї “lovday '1ткарфб 
17 0$ éyévero mpodcrns, kai xaraBas per avró» dor êri 

5 Ó vids той dvOpwrov kai тоо ca eTov 7 Ocpareion 

K 2 
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rómov tredwov, kai SyAos поћи рабутёу avroð, kai wAHOos 
поло rod Aaov апо maons ths lovOaías xai “lepoveaAnp 
kat tis mapaXlov Tupov kai Zıðóvos, oi Ада» акодта 18 
aro kai laÜjva. dmó тб» voowy avrav kai oi évoyov- 
реро amo mvevparav акадартоу éÜepamevovro- xal as 0 19 
öx\os é(nrovy ümreaÜa,. avroð, dre Svvayis тар avroð 
éfgpxero kai iáro mayras. Kat aris ётараѕ rots дфбал\- 20 
povs avrov eis rovs pabnras avrov édeyev 
Makdput of mr@yoi, бт. vperépa éoriv 59 Вас Хеіа тоў 
0cov. 
7 ^ e^ Г.А , 
pakápior of meworres viv, бт: xopracbncecbe. 21 
paxdptot ої xAaiovres viv, Ore ye\dcere. 
ракарюі ёстє Gray шођаосі pâs oi дудрото, каї Grav 22 
> , ca > ГА A 3 0 р] 
d$opíceci» vpüs kal ovedicwow xai éxBadoow TÒ 
буора Орбу ds movnpov ёрєка ToU viol той avôpærov' 
xdpnre dv êxe тӯ иёра xai скіртјсатє, i8od уар 6 23 
pros upv mods év TQ o/pavyQ-* ката rà айта yàp 
émoíov» Toig mpopyras of marépes avrav. 
a ^ A 
ПА» oval vpiv rois mAovcios, бт. améxere THY жаракћ- 24 
ow дф». 
эч € ^ 2 2 ^ / 
oval vpiv, of eumenAnopévor viv, бте mewacere. 25 
ovai, of ує\утєѕ viv, бт: mevOnoere kal. x\acere. 
oval rav kaÀós vpas eUrecu» mayres of avOpwrot, ката 26 
Tà arû yap éroiovy rois Wevdorpopyras of srarépes 
ard». 
^ ^ ^ ` > A 
AAAA йш» Aéyo Tois axovovow, d'yamaáre rous éxOpovs 27 
^ ^ ^ ^ ^ e^ 3 e 
Upay, kaAós тошїтє Trois шоодо» Upüs, evÀoyeire тоў 28 
Karapwpevous vpüs, mporevyerbe тєрї Trav ётпрєа(дутоу 
^ m , é ` 
брае. T$ туттоуті ce ёті тїр curyova тареҳє kal THY 29 
^ A 
ДАА», kal awd той atpovrós cov rò inarwy xal тб» 
^ a A ^ / / э A 
хітра р) Kodvoys. парті alrovyri сє Sidov, xal ато зо 
^ N \ є 5 , ۹ ` e 
той alpovros rà cà ш) dmaíre. Kal кабдоѕ Oédere iva 3: 
то бочу vuv of avOpwro, ' mowire avrois duoiws. каї 32 


зі xal duets 


ҮІ КАТА AOTKAN 133 
el ауатӣтє rovs dyamóvras jpás, rola vpiv xdpis ёстіу; 
ка) yap of dpapreAoi rovs dyamóvras адто0ѕ dyamdcuw. 
зз каї [yàp] àv ауабототє robs dyadorotoivras pâs, 
moia Upiy уар ёстіу; kai оі арартоћої то avrà тоочу. 
34 kai Єй» Oavíagre map ay éXri(ere Aafeiv, moia opi» дарь 
[éoriv]; xal ápapreXoi ápapreXois davifovow iva апоћа- 
35 Bwow та ica. т\ў» dyawmüre rovs éxÓpobs úpðv xal 
ауаботоіте kal Savifere "ugOép  dmeXmri(ovres: kai torat 
o шабо биби modus, kai ёсєсбє viol ‘YWicrov, бт: avros 
36 xpraros ёстіу ёл! rovs adyapicrous xal movnpovs. Tive- 
abe oikripuoves кабдѕ б патђр vpov olkrípuov éoriv 
37.kdi ра) Kpivere, kal oU ш) крибўтеє kal ш) xaradixafere, 
kat ov pn катадікасдўђтє dro\vere, kai атоћобјсєсбє 
38 idore, xai добусєта vpiv: pérpov кад» memecpevoy 
cecaAeuuévov  omepekyvvvópevo» Sdcovow eis Tov KOA- 
Tov var d yap pérpg perpeire “avriperpnOnocerat’ 
39 Upp. Elev 8€ xal wapaBoAnv avrois Mýri 
долата: rupdds ruddy ddryeiv; . ovxt duporepoe eis Bó- 
4o Guvoy éprecolyrat; ойк ёст рабут)ѕ vmép тд» д:даска- 
Ао», катурт:ісрёроѕ 86 mâs forac ws o 8:даскаћоѕ avro). 
« Ti 0€ Béres rò Kappos rò ev rà oPOadpa тоф aded- 
ov cov, т» дё докд» тї» ev тф liy офбдалиф ov xara- 
42 voeis; TOS Öúvaraı Aéyew rp adeAP@ соо ’Ade\pé, dies 
ékBdAo то kápdos rò èv rà dpOarpe cov, avrós rjv 
ev TQ бфбахниф cov Boxdv ov Brérwv; vrokprra, &кВаћє 
mparov тї» Soxoy ёк rol офбаћџоё co), kal róre diaPdé- 
ets TO Kappos rò ё» тф бфбахнф roð dêe\pol cov ёк- 
43 Badeiv. Où yap ёст ĝévðpov кад» тоюў» картд» 
casmpóv, odê там» Sévdpov campoy тою» карто» каћоу. 
44 ёкасто» yap dév8pov ёк тоё idiov картой yıvéokerat’ ov 
yàp Ё ака›бб» aovddéyovow cöka, ovde ёк Bárov aradv- 
45 Аў» tpvyaow. 0 ayabos dvOpwros ёк тоё yabo Óncav- 
pov rns Kapdias mpoþépei rd dyaÜóv, kal 6 movnpòs Єк тоў 


35 Mnöéva 38 metpynOycera 
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TovppoU профёрє: rò тоупрб ёк yap meptocevparos 
xapêias Хаћє то oTopa avTov. Ti é pe kaXeire Кї-46 
pte кїрє, каї oU moieîre û’ Aéyo; rûs б épxópevos rps 47 
pe kal dkovov роо Tv Абу» kai тод» avrovs, Urodein 
Upiy riv ёстіу Guotos: био éorw аубдротф olkoBouoüvrt 48 
oikíav os faxavyev kai éfáÜvvev xai ёбпкєу бєнӨмө» èm 
т» пётра» mÀgup)pgs 82 yevopéms mporépņev 6 mora- 
pos Tjj olkía dxeivy, kai ovk taxyvcev cadredoa avr)v дий 
TO KaA@S oikoüoufoÓa. атуу. 6 Óé dkojcas xal pg) 49 
moras Opotós éorw аудрбтф о1кодош}таут: oixiay èm} 
т» yr хорі Oepediov, 7 просёрпёєу 0 потарбѕ, kal 
elds avvémeaev, kal éyévero rò руна ths olxias reims 
péya. C Eme ёт\]росєу rdvra та рђрата r 
avToU eis ras aroas tov aod, eloijÀÓev elc Kacpapraovy. 
‘Exarovrapyou 8 twos odos Kaxds eyo redder 2 
reAevrüv, бе Fv air Evripos. койса 8ê тері тоё "доо? з 
апёстєћєу mpós avrov mpecBvrépovs trav “lovdaiwy, épo- 
tay ary dws Өф» Ğıuacdoy róv Ğol\ov avrov. of дё 4 
rapayevéopevo mpós Tov “Incovy mapexddouy avrov Trov- 
daiws Aéyovres Gre diós dorw qf тарёб тобто, дуатӣ s 
yap то €Üvos ђиёу каї ту cuvaywyny avros фкоддрлсєу 
npiv. o 8ê "Ingots émopevero с?» avrois. 10) 8 avrov 6 
oU paxpay dméyoyros dmó ris olkias éreupev Фоо б 
катоутарҳт Муу ar Kúpte, pů oKvddov, ov 
ikavós eiu iva Опо тї» oréyny pov eicéAÓps 8:0 ovde 7 
épavróv оса mpos oè éAÓeiv- adda elmé oye, kal 
іабуто 0 mais pou: kai yap êyê avOpwmos eiu umd egov- 8 
cíav rarcopevos, xov Ûr épavróv aTparwras, kal Aéyo 
rovro Порє/бут xai mopeverat, kal dAAp — "Epxov, каї 
épxera, xai тф SovdAm pov Пойуто» Tovro, каї поі. 
dxovcas 8 rabra 6 "Іусобѕ éÜavpacev avróv, каї отра- 9 
pels тф аколоъбобут: air ÓxyA« erey — Aéyo vpiv, odê 
ev TQ Чорађ\ Tocavrg» mictw єўроу. каї їтоттрё{ау- xo 


46 ò 1 Enei ё 


уп КАТА AOTKAN 135 


res eis riy olkov of meudÓévres edpov тфу бойА\о» Фуии- 
тї VOVTG. Kai éyévero ev "re és éropevOn els 
mow kaXovpévy» Naiv, каї cvvemopevovro alr of рабт- 
ıa Tat aro kai byAos поћи. as è fyywev тр тур THs 
тб\єов, kai loù éfexopí(ero reOvnxas povoyerns vidos Tj 
pgrpil avrov, kai айт) jv» xüpa, kal SyAdos THs móňews 
13 ikayós Hv a)» aùr. kai lòv avr)» ò rúpios esmay- 
14 xvia6n ёт ar xal elev aùr) Mi KAaie. kal просећ- 
Ody фато rs copov, of 8 Bacrá(ovres стусау, kal 
15 erey Neavioxe, сої Aéyo, ёуёрбү. xa “avexabicer’ 
б vexpós kal рёато Має», kal @боке» ajróv тр џатрі 
16 avrov, "EdaBev 22 dóf os 'та›тас, kai ёдоѓаоу тд» 
бед» Aéyovres Gre Lpodyrns uéyas ryépÓn dv qux, xal 
17 бї "Emeokéiyaro 6 beds róv Хад» avrov. kal éfijAÓev б 
№уоѕ ovros év б\р Tjj "оудаіа тері avrov xai пісу Tf 
mepix opo. 
18 Kal аттууеХа» “leave: of рабута\ avrov пері mrávrov 
Tovro». Kat mpooxarecduevos Oo Twas Tv pabnraov 
19 avrov 6 Iwas Émeusyev mpós róv кору Aéyor Sd el б 
2o €pyopevos 7j črepov mpocdoxapev; mapayevopevor Óé mpos 
avrov oi dvdpes elrav ‘Iwas б Ваттістђс dméoreev 
Hpas mpós сё Aéyov Sv el б épxopevos fj “ZAXov' тпросдо- 
zt k@pev; év eéxeivy rj wpa éÜepámevaev moANovus dro 
voowy kal pacriyev kai mvevpárov Tovnpóv, kal rup\ots 
22 roÀÀois éyapicaro BAémew. Kal amorpiÂels єйтє avrois 
HopevOévres атаууєМатє “Iwaver û ebere ка) rkovcare: 
түфАої ANaBAETIOYCIN, xwAol тєритатоўочу, Aemrpoi каба- 
pt{ovrat kal кофо\ dxovovaiw, vexpol éyeipovrat, TrTOXy0l 
23 EYAFFTEAÎZONTAI Kal paxdpios é€orw ôs àv uù) скарда- 
24 мс@р èv époi. 'AmeAÜóvrov дё rûv ayyédov 
'"Iedvov рёато Aéyew mpos robs ÓóyAovs тєрї lodvov Ti 
ё дате eis T)» Epnuov бєйтасба:; xáXapov Ўто dvépov 
25 CaÀ evóp.evov ; ала ri ё]\ дате lev; dvôpwrov v paña- 


- * е . L4 
тї 7р 15 ёкабдісеу 16 aravTas 20 éTepov 
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kois ipatiois ђшфисрёрои; ioù oi év іратитрф ё›8дбёф xal 
трофр wvmápxovres év rois Вас‹№еіоіс «ісі. ОММА ri 26 
* f 9 ^^ / , 2 € a [4 
e&n\Oare (дє; mpodyrnv; val, Aéyo piv, kal перитабте- 
pov профјто обтдѕ écrıv тері od уёуратта 27 
A / / 
"lAoY дтгостєЛЛло TON &ггєАбм MOY TIPO TIPOCWTTOY 
COY, 
Ф 4 ^ e м / 
ÔC катаскєүасє! THN OAGN Coy EMTTPOCOEN coy. 
eyo vpiv, pe((ov ev yevvgrois уџушкӧи 'Iodvov ovdets 28 
e , ^ ^ ^ 
čar O Sê шкротероє ev тӯ BacdAeiqg ToU Ócob pei(ov 
avToU ёстіу. – Kat mas б Aads dkovgas kai of тебу 29 
edixaiwoay tov беб», BamrwÜévres rò Barricpa "loávov: 
€ M ^ M e ` 4 \ ^ ^ эл, 
oí дє Фаритаќо: каї of уошкої тт» BovAny roð Oeod 10- зо 
тусау els éavrovs, py Ваттісбёутєѕ un’ adrod.— Tiv où» 3x 
Guoiwdaw тойс аубротооѕ Tis yeveds Tavrgs, kal тім elow 
powri; брошю! ceirw radios rois ev ayopa KaOnpevors kal зг 
тросфоуобсчи dXXjAors, а Хуе. 
HvAjoapey vpiv kal ovk ёрҳђсасбє· 
ёдртуђсарє» kai oUk ékAavcare: 
eAjAvÓev yàp ‘Iwdyns 6 famriar)s p) caÓov dprov pyre зз 
/ > ` ? , y , € с\ 
mivæv oivov, Kai Aéyere Aaipoviov yec éAAvÓev б vids 34 
тод dvÓpomov trOwy xai mívev, kai Аёуєтє “Іоў dvÓpo- 
mos фауоѕ kal olvomoórgs, Mos reAevóv kai ápapreAóv. 
5 , e , э v [^ | ^ , э ^ 1 
каї Єдїкашбб 1 copia ато 'rrávrov TOv rékvoy ars. 35 
> f А э“ ^ , g , , И 
Нрота дё ris avrov trav Papiaiwv iva фаур per aŭ- 36 
rob: kal єісєХдду eis rov oikov той Фаритаіоу катєкћі- 
An K M 8 ` ` ў 7 > ^ A € À , ` 
. Kai (800 yun ars fv ev тр mode арартоћоѕ, кай 37 
€mtyvovoa Ort катакетаи êv тр оїкїа ToU Papıraiov, kopi- 
> , СА 4 ^ , , ` ` 
саса dAafaerpov pupov kai стаса Отїт© mapa ToUs 38 
тбдас avro) kAaiovca, rois Saxpyow ђрёато Bpéxew rovs 
/ , ^ ^ ^ ^ ^ * ^ э” 
modas avroð xal rais OpiEiv ris кєефа\ў< airs єЄёєдао- 
` ` / , ^ ` ^ 
сеу, kai karepAer rovs mddas avroð xai fAewdpev r$ 
, э ` y ¢ ^ € , 9 a 3, › 
иорф. Іду дё o Фаристаїоѕ 6 каћсаѕ avrov єйтєў éva 
a , Ф 
éavrQ Aéyev Otros ef т» [6] mpopyrns, éyirooxev åv 


35 TWV TékVwvV AUTHS TaYTwY 


VII VIII KATA AOTKAN 137 


М ` € i y е э ^ 9 * / 
ris kal moram!) 1) уху) ijris drrera avrov, Ort duapraAós 
4o grew. каї йтокр:бе\ѕ 0 "Incovs eres mpós avrov 3i- 
роу, Exo coi т: єїтє. б 8 Д:даскаће, einé, фус. 
4x доо хреофёта oa» Savor] Twi’ 6 els ёфећєх Snvapia 
42 тє›такбоца, б 86 repos mevrýkovra. р) éxóvrev arav 
атододиц audorépas ёҳарісато ris ob» avray тАеїо» 
> L4 , , M ld € 
43 dyamjces atrov; — dmokpiÜcis Zipov «тє, “‘Үтоћар- 
Варо ore à то mÀeiov ёхарі 6 0€ elrev aùr `O 
бт, ф rò mAeiov ёҳарісато. ó тє» air 'Ор- 
^ ^ A f 
44 дде ёкрра<. каї arpadels mpos thy yuvatka тф Zipow. 
` Epp BAéwes ravrny тїр yvvaika; eiondOov cov eis тт 
оѓкіау, wp ‘por êrl' wddas одк ёокас айт) бё rois 
дакросчу €fpefév pov rovs móðas xai rais Өр» ars 
45 €£épakev, idnud poc olk €Uekac: айту 8 аф ўс eioA- 
46 бо» ov "OuAurev! катафЛодса pov rovs подаѕ. aip тт» 
кєфаћју pov ойк fjAewras айту бё ppm gAewrev rovs 
, T / > , € € , 2 
47 подаѕ pov. ov ҳари Aéye cot, apéovra аі ápapriat av- 
rîs ai ro\ai, бт ўубптоєу modu: ф 8 дА{уо» adierat, 
48 OAiyov ayar. elrev 8 aùr) 'Афёшо»та{ cov ai йрарти. 
M , , 3 е ^ , 
49 kai ўрёауто oi ovvavaxeipevor  Aéyew ev éavrois Tis 
€? э a at t H эле H hr \ 
so otróc eoTw os kal auaprias adinow; elev ё mpos Tv 
yuvaixa ‘H тісті cov сёсокёу oe: mopevou els eipnyny. 
г Kat éyévero v тф кабеёђ xai avrés diddevey xarà 
A 
тбМм» каї ko» knpvcco» kai evayyedtCopevos Tv Baat- 
2 Aeiav той Üco), kai of dadexa avv avrQ, kal yvyatkés rives 
ai са» reOeparevpévat dro  mvevpárev mompõv каї 
doÓevew)y, Mapia 1) каћоуџёт Мауда\№т, ad’ ns ĉa- 
4 e A > , A95 , A > / 
3 рома ётта é£eAnAvbe, xai ‘Iwava учу) Xov(a émirpomov 
"Hpgov xai Sovodwa xai erepat ro\\ai, airwes дико- 
4 vov» аўто{ф$ ёк rà» vmapxóvrov avrais. vv- 
ovros Sê öxAovu ro\\ol kal rdv ката mów émuropevoné- 
5 væv Tpós avrov eimey 8:0 mapaßoris EEA bev б ameipov 
TOU repat TOY сторо» avrov. kal èv тф oreipew avrov 
à 
O péy ётєтє» парӣ тт» бодду, каї xaremarijÜn xai та me- 


44 pov éri тойс 45 SedAcurey 
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теша Tov о0рауоо xaréQayev аўто. Kai єтєроу катётєсєу 6 
ёті тї» mérpav, kal фу» ёёпраубп bia то р) čxew lxudéda. 
xdi ётєро» Émecev ev peop Tay ака»ббу, каї съуфоиєіоси 7 
ai dxav6a атётифа» aré. xal érepov ёптєсє» eis riv 8 
уд» T)» ауабђу, kal фо» ёпоіпсєу xapmór éxarovramAa- 
giova. Таёта déyov epave ‘О xav dra dxovew drov- 
éro. "Emppoóroev dé avrov oi pabnral avrov 9 
ris айту ein 1) wapaBoAn. б Sê erey `Үш» SéBoras 10 
yvðva rà pvornpia Ts Вас:Хєіас тоў дєоб, тоф Bè Aor- 
moie év mapafoAais, iva BAETTONTEC MA BAETTWCIN Kal 
AKOYONTEC мй CYNÍWCIN. fari» 8 айту rj тарадом}. ‘O 11 
omopos é€ariy б Aoyos ToU Oeov. оі è mapa т» odor ia 
elaw of dxovcavres, elra ёрҳети б SiaBodos ка) alpet roy 
Aóyov aro rìs кардас avTOv, va р) morevoavres тюб®- 
ow. of дё êri ‘ris пётрас' ot бта» dxovowow pera xapas тз 
дёхоутш тд» Aóyov, kai "офто pifav ove Exovow, of mpos 
Kaipoy miorevovow kal ép kup metpacpod афістаутси. 
ro дё eis ras акаудаѕ mecóv, оўто{ eiow of axovoavres, 14 
kal vad pepuuvoy каї тАойтоу xai ndovay той Biov тторєуб- 
реро: ouvrviyovrat kat ov reAeopopovow. то 8 еу тр 15 
каМ) уў, ovrot «ісу oirwes ёу xapdia каћ№ каї dyaÓp 
акойсаутєс тӧу Xóyov Karéxovow kal картофороёсчу êv 
торор. Ovdeis è Мохро» ayas xadurrec 16 
avró» ткєўє ) \токйто к\йлу< r(Ónaw, GAN ётї Avxvias 
ridnoww, iva oi єісторєоорєуо: BAémroouw тб pûs. ov yap 17 
ёст xpumroy 0 ov Qavepóv yerjoerat, 000 amórpvþov д 
oU p) yvocÓ5 xal els $avepó»v EAOn. BÀémere оду més 18 
dkosere- ós dy yap éyn, SoOjoerat avrà, kal os àv ш) exn, 
каї о боке@ Exew apOnoera an’ avrov. 

Iapeyévero be mpos avrov 7 pitnp kai oi adeAdoi 19 
avrov, Kai ovk névvavro cvvruxeiv айтф бй тд» було». 
amnyy&dn 82 aùr ‘H шјтур cov xal of ddeAdoi cov zo 
ёстђкасу tw ideiv Oédovrés oe. 6 Bè йтокрабей< elmev ат 


13 Thy rérpav | афто 23 eis THY Алуу avéeuov 
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mpos avrovs Мутур pov xai ddeAdoi pov ovroi eiow oi 
roy Адуо» тоб беоб dxovovres kal moiwÜvres. 
22 . 'Eyévero 86 v ий rà» nuepav kal avros ёрет eic 
mÀoiov kai of рабута\ avrov, kal elev mpós avrovs Aé- 
23 Oapev els rd mépay ris Мрз}, каї avnyOnoav. wheor- 
roy 2 arav ddumvecer, ral karéßn Maay  dvéuov eis 
24 THY Aip, Kal cvvemAnpoUvro kai éxuwÜvvevov. mpoced- 
Oovres Bè Supyetpay avrév Aéyovres — "Emrrára. émworára, 
атохл^унеба ó 8 8:еуєрдеіс ereripnoey TG а>»ёдф 
xdi TQ KAvdwu ro) Udaros, xal émavcarro, kal éyévero 
25 yai. elev 8€ avrois lov 1 тісті tov; hoBn- 
Oévres 82 eOavpacay, Aéyovres mpos dAAnAovs Tis dpa 
ovros doriw Sri kal roig dvépois ёпєтатсе: kal тф vdart, 
26 kal vmaxovovaw афтф ; Kal xarémAevcav els 
THY xoópa» rà» Tepacnvar, ijris éariv avrimepa ris Гаћ№м- 
27 alas. éfedOovre Bè адтф ёт) ry уђу "отђутпсє» йур 
Tis’ ёк rîs móÀAeos (yov Oauióvia Kat xpóvg kav ovK éve- 
dvcaro iuárwv, kal év olkia ovk čpevev GAN’ dv rots uvj- 
28 paow. ey dé ròv 'Iggo0v dvakpáfas просётєсє» avrà 
xdi pov peyan eUrev Ti épol kai соі, ‘Inco vié [тоб 
29 беоў] тоё wpiorov; Séopal cov, ш] pe Bacavions: “та- 
pryyeXev! yap ro mvevpart TQ dkaÜdpro «ёє\беї› ато 
тоў dvôpamov. то\\ої$ yap xpovois суупртакє: avrov, 
kal ddeopevero ddvocow xal médias pu\accopevos, kal 
Scapnocwr rà derpa nAavvero Гато! тоё Satpoviov els ras 
3» épríuovs. émnpdrncev 8 avrov o “Ingots Ti coi буора 
éorw; 6 8¢elrev Acyudv, бте elonrdev dacuoma modda 
зі els avrdv. ка) mapekáAov» avrov iva py ётітаёр avrois 
зг els rj» GBvocov amedOeiv. "Hy 8 ёкєї dyédn xoipæv 
ixavóv “Booxopévn' èv TG Spe «kal mapexddecay avróv 
iva émirpéyn avrois els éxelvous elaeAÓeiv: xal émérpevyev 
зз avrots. eéfeAOdvra дё rà Bayona ітд roô аубротох 
єїсєў\бо>» «ls rois yolpous, kai ёрипсє»  ayeAn xara тоё 


27 отутус [ris] amp 29 wapyyyeAd | rè 32 Воскомфуш> 
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«ppuvoU eis T)» Ми» kai dmemviyg. ‘Iðóvres дё oi 34 
Booxovres тб -yeyovos ёфъууо» xai аттуууеАа» eis тї» 
row kal els rovs dypovs. є{]\бо» дё {деу то yeyovós 35 
kai Аба» mpos Tov “Incovy, kal epay кабдђиєуоу roy dv- 
Opwroy аф’ оў rà Samona #ёёў\бєе>» ipariopévoy kai rw- 
$porvobvra тарй rovs modas [rov] °Іусоё, kal éhoBnOncay. 
dmýyyeňav 8€ avrois of WBdvres was éodÓg 6 дашом- 36 
сдєіє. xal ypotncev avrov Grav rò п\доѕ Ths wept- 37 
Х®роо Trà» Tepaonvav dmeAÓeiv dr’ avràv, бт. pope 
реуаћф  cvveixorvro: avros дё éuBas els r\otov vré- 
orpewev. дето дё avroð б aynp аф od éfeXAgAvÓ« 38 
rà Bayona elu civ aùr: améducey êê avtrov déyor 
“Үтбетреєфє els Tov oikóv сох, kai диүуой doa cot ётойутє» 39 
ò beds. каї атт\бе» каб ny Thy mow Knpiocor боа 
ёпой)сєу aut б 'Incos. 

Ey дё rG ототтрёфе» rov "соди  dmeOéfaro до 
ari» 0 dyAos, }та› yap müvres mpoodoxavres aurov. 
Kai loù Abe  Ovopa “аеро, kai "обтоѕ 4: 
dpyev rs cwvayoylüs vmüpxev, каї mecdv mapa тойс 
móðas "Ipco0 mapexddes avróv eiceAÓei eis Tv olkov 
avrov, Ort Ovyarnp povoyerns v aùr os érÓv да 
weka kal avr  áméÜvgokey. "Еу ё TÖ vrayew 
avrov of буо: соуётнуо» айтди. xal yuv) одса 43 
ev pice. аратоѕ ажо érav dddexa, тт ove ta YXvoev 
дт’ ovdevos ÓepamevÓjva, rpoce\dolca OmiwÓev jaro 44 
ToU краттёдоо ToU  iparíov avro), kai mapaxpnua 
čom 5 plots той aiparos airs. каї erey ó 'IggoUs 45 
Tis 6 dyydpevós pov; apvovpévæv $© mdvrov єїлєр 6 
Ilérpos "Ermicrára, of dyXot avvéxovaív oe xai атоб\ї- 
Bovow. o 8€ “Incots єтє "Haro pov tis, dyo 46 
yap €yver Suvayw éfeAgAvÓviay an’ epod. Bora 8 1) 47 
учи) ots ove fAaÜev rpépovoa Аде kal тпросте- 
содса alr ёг fv alríav ђфато avroð dmyyee» evo- 


41 аўто 
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48 ло» mavròs TOU Aaol xai ws {аб} тараҳрӯра. 0 be 
єлє» aùr) SOvyarnp, 1) mistis rov cécaxéy сє mopetou 
49 els. «іру». "Ет: avrod AaXoüvros Epxeral tis mapa ToU 
dpxigvvayoryou  Aéyov бтї  TéÓvgkev т] Ovyarnp сох, 
so pnxére oxvdde тд» 8:8аскаћоу. û Sê “Incovs dkovcas 
Grexpién air Mn dofo), nóvov пістєосор, kal co0j- 
s: Cera. Abav Sê eis тту olkíav ove abrev eloeXÓeiv rwà 
соу air ef p) Ilérpov каї '"Ioáygw xal "ІакоВо» xai rÓv 
sa патёра THs radios kal rjv prépa. ёк\шо>» dé парте kal 
éxomrovro айтуу. 0 дё єлє, М) xAailere, où yap amé- 
53 dave» GANG xabevder. каї kareyéAov avrov, eiddres бт 
s4 &méĝavev. avros 8 xparjoas Tis дерде айтй$ épayncev 
ssAéyor ‘H mais, ёуєрє ка} ёпёотрејреу Tò nveõpa aù- 
ris, kai avéorn mapaxpijua, kai Suérağe» avr) oiva 
56 þayeîv. kai egéorņnoav of yoveis airs’ 0 de тартууєМєу 
avrois pndert eimeiv Td yeyovós. 


1 — ZuwkaAecdpeyos è rods дедєка ёдокєу ‘avrois dv- 
yay’ kal éfovgíay émi паута rà apóra каї vórovs 
г Üepamevew, каї améorekey avrovs kppvccew T)» pası- 
3Àeíav ToU бєойў xal lacOa, каї єїтє» mpds avrovs 
Мудё» aipere eis rr)» 080», pyre paßðov шүє тра» 
pyre dprov pyre apytpioyv, ште úo yiravas xev. 
«kai eis fy йу оікіау eloéAÓmre, éxet pévere xal ékeiDev 
séfépxeaÓe. каї бао: йу р) Séywvras upas, éfepxopevot 
drê Ths поћєюс éxeivns тӧу Kovmoproy amo тӧу поддр 
6vpQv dmorwáccere eis paprúpiov én avrovs. ‘Efepyo- 
реро Sê Oujpxovro Kara ras Képas evayyedtCopevor xai бє- 
7 parrevovres таутаңо®. ”Hkougev 8 'Hpeóügs 
ó rerpadpyns Tà ywópeva rdvra, kai Oupropec dia rò Né- 
8yegÜa, umd тифу бт 'lodygs ryépÓmn ёк vexpóv, vio 
тобу ё бт: "Hrcias ёфарр, Лоу Sê бт. wpopyrns tis 
976% dpxaiev рату. єтє» 06 [5] ‘Hpgdns Tœodunv éyo 


1 Sivas «отог 
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, ⸗ ⸗ 2 e | ` ? , , m 
amexepakioa: ris дє écTrw ovros пері où dxovm row- 


Ta; Kat ёте ідєіу avrov. Kal Urocrpéyas- 
> ^ 
res ol аптостоћо: Üupyjcavro атф боса émoíggav. Kal 


тараха3а@» avrovs vmexopnoev kar idiay els том» Kadov- 
©» BynOaada. of è öx\or yvóvres пкоћо0бпсау avrà. 
kal drrodeEduevos avrovs ёАале: avrois тєрї Ts Васі іаѕ 
ToU Ó«o), kai Tous ypeiay éxovras дєратєіаѕ lâro. ‘Н 8ê 
pépa ijoSaro kAivew: mpocedOovres Bè of wera elmav 
> ^ > + 4 4 e 9 A , 
адтф °Ато\осоу rov OxyAov, iva TopevÜévres «is rûs kú- 
кАф K@pas xai dypovs karaÀvaociu Kal єдросу mT- 
ruruó»v, бт ade ev pipo Torq écpév. етеу Sê mpós 
, А (4 » ^ Г ^ € ^ ۹ e `‚ 3 ? > 
avrovs  Aóre avrois 'фауєі» vpets. of 8 etrav Ovx el- 
cw ш> тАєїо> Ñ ‘proe mévre' kai lyOves So, ef pyre 
mopevÜévres neis ayopagwpev eis парта тб» Маду тоўто» 
? 
Bpdpara. та» уар ore dvdpes mevraxioyinot. erey 
дё mpós rovs рабутаѕ avrov — KarakA(vare avrovs xdtolas 
ore: avd Tevrjkovra. каї émoíncar oUros kal катєкМмуа» 
lümavras. Ааф» Sê тойс mévre üprovs xai тоос Óvo 
iy@vas dvafAédyas eis rov oùpavòv evrAcynoey avrovs kai 
^ 3? ^ ^ ^ ^ 
karékXacev kal €didov rois paÓOnrais mapaGeivas Té dx. 
, M 
kal ёфауоу kal ёҳортасбпсау mavres, kai pO то repuo- 
^ , ^ / / / 
gevoay avrois кА\атцату кофіос додека. 
> 7 3 ^ ? 9 r M 
Kal éyévero v тф ewa avrü» mpocevyópevov ката 
, r ^ л э ^ є / 3 2 / э ` 
povas ‘ouvioav' avrQ oi набута{, kai ёттр®ттсє» avrous 
? 
Aéyov Tiva pe of ÓyXo« Aéyovaw eivai; oi дё атокр- 
Oévres eray — "Ioávg» тб» Ваттстту, dAdo. 8 'HAeíap, 
Aot 8ё бт. mpodnyrns ris trav dpxaíov avéorn. elmev 
82 avrois ‘Ypeis бё riva pe Аёуєтє ela; Ilérpos 8 
, ? s A ^ ^ є \ > L4 
dmokpiÜeis єтє, Tov xpioróv ToU бєй. 0 08 ётітіџі]- 
gas avrois mapyyyeev pndevi Aéyew тобто, elm» бт: 
Aet тб» viov тоў d»Üpomov modda sraÜeiv kai amodoxipa- 
olja ато т» прєсВотёроу kai dpywepéov кой ypap- 
^ ^ r 
paréev Kal  dmokravÓjva. каї т трітр vgpépa ёуєр- 
13 Uueis payey | mévre &pro 15 wdvras 18 суујутусау 
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23 Өш. “Edeyey $4 wpós тата; El т Өе orice 
pov ёрҳєсбда, 'ариутйаосбш' éavróv kal dpáre roy oravpoy 
24 avroU каб т)ђрёрау, kal dxodovbelrm ро. б< yap dy 
Өр THY ux avrov ттш, dmoÀéce ari’ bs 9 dy 
атоћор т» Vuxijv avroð €vekev ©доў, ovTos Goes айттуу. 
as rÉ yàp ‘weXcira’ dvôpæros кєрдјсаѕ rov kócuov ÓXov 
26 ёаутб» è dmoAécas ў (пшодє(ѕ; os yap ё» émaXvvÓg 
pe kal Tos epoùs Aóyovs, rovrov б vids той дубротоџ 
émawxvvÓgoera, бтау €AÓ0p ev tH доёр avroð ra ToU 
27 maTpòs kai Ty dyíev dyyéAev. Луо 8 vpiv dAnbds, 
cic rwes тоу avroU éorgkórov oi oV ш) yeva ovra, ба>а- 
rov €ws йу ios тт» Baci eíay тоў бєо®. 
28 'Еубето 8 pera тойс Adyous Tovrovs ose pépa 
oxr® ` rapa\aBo» Ilérpov xai ойуу xai "IdewBov dvé- 
29 Bn eis ro Ópos mpoceUfacÓa. ка) éyévero v TQ mpos- 
evyerOas avrov rò elüos rol mpocoov avroð ётєро» kai 
3 0 fparıcpês aro evxos éfaorpámrov. каї idol dv- 
Opes do cuvehddowy avrg, oirwes тау Movoís xal 
з 'HAeías, of opbévres ev Sof #\еуо» тт» eodov avroð fy 
32 ApedAey wAnpovy ev ‘“IepovcadAnp. о 84 Ilérpos xal oi 
cv» arg та» BeBapguévo. туф’ д:ауртуорђсартес 8 
«да» ту» дӧёау avroó kai rovs доо дудраѕ rots cuve- 
зз өтӧтас alr. Kal éyévero ev rp даҳорієсби айтоў< 
йт” avrov elrev 6 Пётроѕ mpos ròv "собу "Етютбёта, 
каћбә dorw pâs de elvai kal moujcopev oxnvas тре, 
pia» сої каї ша» Movee? xai play Heig, py eldds О 
34 Ауе. тафта è aro Aéyovros éyévero vepAn xai ère- 
ckia(ev avrous: épeBybnoay 84 v rj єїтє\Өбєїў avrovs 
3s els т>» vejéAgy. каї pov} éyévero єк ris vepérns Aé- 
уоота Otrds éorw б vids pou б ékAeAeynévos, avrov 
36 axovere. xa dv rẹ yevéoOa shiv pov)» evpéOn "соё 
poves. каї avroi écíynca» xal ovderl amýyyeav év єкєї- 
vas таб тёрт о0дё» dv édpaxav. 


22 dyac Tiva. 23 &атариусас®фш 25 ebedet 28 «at 
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"Еубуето 8 r és тпёра xareAÜóvrov arv awd 37 
a б М > a б , , A э < 
тод Ópovs cvvjvrgcev alr ÓxAos modus. kal idod амур 38 
dro ToU yov éfóncev Aéyo» Д:даскаћє, дори cov 
émigAéiyac emi тд»  vióv pov, dre povoyevüs poi èstu, 
kai idod mveüpa МашВаує: a)róv, каї ёёёфурѕ xpates, 39 
каї старассє: avrov pera adpov xal póňis dmoxopei 
э 9 > a a , ` э , ^ ^ 
dm avrov cvuvrpigo» avróv: xai é8enOnvy TO» padnray 4o 
е > / > ? M ” ? 4 > 
cov iva éxBatwow aro, kai ovk mOvvgÜgcay. dmo- 4x 
кр:дєѕ è ó "усо ebmev "OQ yeved йтістос Kal ĝe- 
cTpappévo, ws more Eqopat mpos vpüs xai avefoua 
Upav; просауаує ode Tov vióv gov. ёт: 8 mpocepxo- 42 
pévov avroð čppnéev avrov rò ёаџбиоу xal соуєстара- 
> ГА M € 3 ^ ^ 0 ^ э e 
ev: émeríugoev 06 0 ‘Ingots TQ mvevpart тф акабартф, 
kat lácaro rov maia xai daméðwkev avròvy r татрі 
9 ^ , , ^ [A > A a 0 ^ 
аўтоў. êfer\jocovro be парте emi rjj шєуаћеюттті ToU 43 
бєоў. 
^ ? 
Ildvrov 8ê Óavpa(óvro» émi пасі ois éroie єітєу 
mpos Tous pabyras aŭro Өєсдє wpeis eig та dra UuÖv 44 
тоос Aóyovs roúrovs, ò yap vids roð дубротоу péct 
mapadidocOa eis xeipas avOpdnay. of ё yyvoouy то 45 
рђра rovro, kal Î» паракєкаћориёуоу an’ avrov iva pr) 
аісдоута: avrd, kai ёфоВобуто éparjoat avrov пері тоў 
рђратоѕ rovrov, ElojAO0e» дё Siadoytopos ёу 46 
avrois, Tû ris ay ein uei(ov avrov. б 8ê "Incovs ‘eidds' 47 
rûy Staroyiopov ris Kapdias arûv émaßópevos Tatr- 
^ ^ ё 
diov ёстпсєу ard map’ éavrQ, kai elmey avrois “Os ay 48 
ёё рта rovro rò падіо» émt TQ Ovópari pov ёре дёҳє- 
* ё э < / " ` э / 
rat, каї òs dy epè Üéfgra. Béxerat тб» атостєіћаута pe 
б yàp puxpérepos v rûcw jpiv їтардо» оўтбе éoTw 
? 
péyas. "AmokpiÜels 8€ '"Iodvge eimev — 'Emi- 49 
LÀ ^ 
crára, elðapév Twa v rÔ дубраті cov ёкВаћћорта ĉa- 
/ $3 , 2 \ е э > a € n 
pova, kai єкоћоорєу аўтду бт. ovK axodovber реб pov. 


47 Wor 
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Lo ^ 
so єтє» бє mpds avróv ’Ipncols Мт koAÀvere, Os yàp ovx č- 
от каб vuóv» ©тёр úpðv écrív. 


3 2 4 3 ^ ^ ` € ^ 9 
51 Eyévero,0é ev TG cupmAnpovoba ras nuépas Ts ava- 
Afppenws avrov xai avrós тд mpócomov êcTrjpıcev To 
, ? > ? ? , 4 
52 wmopeverOar eis ‘lepovoaAnp, kal dméoTeiNey d'yyéAovs про 
просотоо avrov. Kat sopevÜévres «ісў\до» eis кошту 
^ є е / a a ` , 297 7 
53 Sapaperrav, ws éroruásat avr@: Kai ovx éÜüéfavro avror, 
бт. Tò rpécoroy avroð jv mopevópevov eis “lepovoadnp. 
54 lðóvres Bè of рабпта} "Iáxofos xal Iwas elmav Кїйрє, 
Ores elmopev тўр KaATABANa! árrÓ тоў оүрамоў Kal 
55 ÁNAA( Cà! avrovs; страфе Sê émeríugoev avrois. xai 
éropevOnaay els érépay kap». 

2 > ^ э ^^ с ^ Ф » LY 
s; Kal sopevouévov a)rày» év ty od єйтбу mis mpos 
s8 aùróv  'AkoÀovÓjoe cor бто› ёйу drmépyp. xal eimev 
avrQ [ó] Igsoós Al аћолтекєс Gwreors Exovow xal та 
Terewà ToU ovpavod xarackgvogei, б 8 vids тоў dvÓpo- 
so mov ойк eyes той т» Kearny к\р.  Elwev Sê трд 
črepov 'AkoAoUÜe por. б дё elrey "Emirpeydv' uot mpó- 
бо Tov dseAÓóvri Oda tov патёра pov.  eimev 84 arp 
“Ades rovs vexpovs Oat robs éavráv vexpovs, ov 8ё dme- 
6: Ody Sudyye\\e т» Вас Хау rod Oeod. eimev è xai Ere- 
pos `Ако\оубјсо cot, кори" прётоу дё érirperov рог dro- 

/ ^ , ` Фр ر‎ \ A + 
бг таёас да: rois eis ròv oikóv pov. erey 8 [mpós avrov] 
€ 39 ^ > > M A ^ э э ` 
6 'IycoUs Ovdels émigaAó» т» xeipa ёт Gporpoy xai 

, ? ` э م‎ у / 3 ^ , ^ ^ 
Pérov els rà бтїт® єйбєтдє єттї тр Васе rou беоў. 
:. Mera 8 тайта dvéüei£ev б xupwos érépous é88oyjkovra 
[800] xai атёстеє» avrovs ара буо [8vo] про трот@тоу 
avrov eig тата» ro\w kal тотоу ov fpeAdXev avrós ёрҳє- 
2 aĝa. €deyev дё mpós avrovs ‘O pêv Oeptcuûs modus, oi 
8 épyára. Ayo’ 8е}бптє оду тоб Kupiov тоў Oeptcpuob 


59 Курке, érérpeyóv 
L 
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q э 1 › / , \ ` 3 ^ с ? 
Oros épyáras ёкВа\р eis rov Oepiopoy avrov. wmráyere з 
1800 атоттёХА® jpás ws apvas év péro Aka». ш) Ва- 4 
стаєтє BadAavriov, pù) mýpav, py vmodnpata, каї pnde- 
va катай thy dddv aondoncée. eis jv 8 ay elacAÓnre s 
оікіау TpóTov Myere Elpqvy T$ oie Tovro. kal éd» 6 
reke? т vis elprivns, émavaratjreras êr’ avrov " cipi- 
m ушбу" «i дё paye, ep úpâs ауакйндуеь ёр air 8¢ 7 
vj оїк(а pévere, črÂovres xal mivovres та map avróy, 
dios yap ó épyarns тоо шабо? avrod. ш) peraBaivere ёб 
оїкіас els oixiay. xai eis qv йу móMw єісёрҳпсбдє ка) 8 
Séxovra )pás, єтбїєтє rà парат:бёрера viv, каї бера- 9 
mevere Tous év air] daÜeveis, каї Aéyere avrois “Hyyirev 
ёф' vas 1) Вас№еѓа тоё Oeod. eis jv Û ay тому» єїтё\- то 
Ore xal py Séyovrat vpàs, é£eXÜ0ovres eis ras mAareias 
э a y 4 A 4 A 4 € хм 

airs «тате Kat тб» ko»wpróv rov KodAnOévra riv i 
ёк тўс wÓAeos Upûv eis rods modas dmonaccóp«Üa pîv’ 
mAy тобто ywooKere OTi ї}уушєр т] BacAcia тод ÓeoU. 
Aéyo vpiv ort Zoüópow v rj pépa ёкеіур avexrorepoy 12 
у ^ ⸗ 2 4 э 7 , > f 

fora їй Tj поле exeivy. Ovai со, Хораєіу· oval cos, 13 
BynOcadd: Sri el ev Торф xai 2д©и êyevjêncav ai 
üvvápeis аі yevópevaı év vpiv, пала ay év сакк xai 
emoüg xabnuevor perevóngay. тАў» Tipp xai Sida 14 
dvekrórepov fora: év Tjj крісєі ў орі. Kal ov, Кафар- ıs 
vaovp, ш) EWC OYpaNOT YYWOHCH; ёос тоў ФАоү 
"KaTaBHCH'. ‘O dxovev Орбу ёрой drove, kai ó dÓe- 16 

^ € ^ э A 3 ^ є M 3 A > ^ », ^ М э 
TOP vpüs єнє aberet> о де єнє dÜerov aerei Tov dmo- 
oreiNavra pe. ‘Yréorpeyray è of éB8ousjkov- 17 
, A ^ , , M , 

. ra [úo] pera xapás Aéyorvres Kúpite, kal rà Saydna 
vmordgccera,. Ш>» ev TQ óOvópar( cov. єлє, ё av- 18 
^ 3 Ч \ = r e > A > ^ 2 
rois E@ewpovy roy Zaravàv ‘ws dorparjy ёк Tol ov- 
pavol' secóvra, idov Sé8axa uv T)v éfovoiav тод 19 
TTATEÎN ETTANW SEWN xal скортіор, каї êri тасар Tv 
Svauy Tol éxÓpoU, kal ovdey )pás ov ш) ddıkijcet". 
6 ў êxe 15 катоаВ:Вас@чор 18 ёк Tov oùpavoù ds страту - 
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зо TA €v Tore p!) xaípere OTL та T»eUpara Univ vmordg- 
cera, Хаірєтє $ё От: та Óvóuara úpðv évyéyparra êv 
ar Tots oUpavois. "Еу aùr) rj opa т}уаХматато 
r$ mvevpart TQ ayip xal eimev — "EfouoAoyoüpa( co, . 
патер кїрє тоў ovpavov xai THs уђе, бт drmékpvas 
ravra aro софёу xal cvveràv, kal dmekdAvNyas айта w- 
, a € , еу , ld > م‎ у , 
rious vai, б патр, Ti oUros evdoxia éyévero cumpoaOév 
22 со, Парта por паредобу vró roð marpós pov, xai 
ovdels ушоскє ris éorw 0 vids ei u} б татр, kai ris 
€orw б mar)p el ш) 0 vids каї ф av Вота: б vids 
23 amoxaduya. Kal arpadels mpós rovs pabnras кат’ idiay 
єтє Макарон of dpOadpot of BAémovres a В\тете. 
24 Àéyo yap vpiv От: moXXol профӯта kal Baorreis т]04- 
Anoay leiv à vets BAémere kal ойк «дау, kai dxovoa à 
dkovere Kat OUK ўкоџсау. 
` 9 ‘ , э, › , 3 , 
з Каі {800 vopukós tis avéorn éfkmeipá(ov auvroy Aé- 
, , , 4 9 ? 
yov Ardacxare, ті womras Çon» aiwviov к\троуош}тф; 
26 0 8 erey прос avrov “Ev тф vópq ri уёуратти; mós 
27 dvaywoces; 6 8 дтокрибєіѕ erey `Агәтгисєіс Kypion 
TON "Өєӧм coy’ êz бАнс ' KapAfac coy kal ём OAH TH 
wyxH coy kal ём GAH TH İCXYı Coy kal ём GAH TH Ala- 
28 NOfA COY, каї TON TTAHCION COY WC CEAYTON. erey Be 
29 avrà 'Ор@ф< amexpiOns: тоўто molei Kal zricH. ‘O дё 
Aw» Sixadaat éavróv elev mpós тд» “Incotv Kal ris 
з ёстіу pov mAngiov; Uro\aBdv 0 'Iggoís elev "AvÓpo- 
/ 2 9 t э ` $ 3 ` 4 
mos tis kaTéßawev ато ‘lepovoadnp eis “lepety@ каї An- 
orais mweptéwerev, oi Kat éxdvcavres avròv kal mAnyas 
з emBévres anndOov dpévres тумба]. karû ovyxupiay дё 
€ , , 3 ^ € ^ 3 , ` > A 9 ۹ 
lepevs tis karéBawev [ev] тр бдф ékeivp, каї òv adrov 
32 артитарђ\Өє/ Opoíos è xai Aeveirns xarà тб» Tómov 
3 Abov xai löv árruraptAÓev. Хаџарєіт Bé ris ddevwv 
3 "Абеу kar’ avróv kal lòv domAayyvicGn, kai mpored Ody 
karéOnoev та траўната avrov émyéov čAaiov xal ойор, 
19 aĝon 27 bev | тўс 
1.2 
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 émBiBaoas è avrov ém rò iov krívos fyayev avrov. eis 
mavdoxetoy xal émepeAnOn avrov. kal êri тт» айру ёк- 35 
Baroy “3vo 8nvdpia eaxev' тф ravdoxeî kat єтєр "Еті- 
pernOnrs айтод, kal gre Gv mpocdamavyans eyo ev TQ 
éravépyeaÜa( pe aroddcw то. тіс rovrov Tray TPV 36 
maAnoiov Soxet cot уєуоубхи Tol éjmeaóvros eis rods Àn- 
oras; 0 Qê elev ‘О moujoas то £Aeos per avrov. — ebrev 37 
дё аўтф [6] “Invovs Topevov kal cv noiet ópotos. 

"Ev dê Tp корєўєтба avrovs avros eloijÀAÓev eis kepen» 38 
тій" yuv) 8 rie дудрат: Марда їўтедёѓато avrov ‘eis тї» 
olkíav. ral тӯдє Fv адеАф) каћоџуџёи) Маршан, [5] каї эо 
таракабєс дєіта mpos rovs móðas той kvpíov ї}коуєр Tov Nó- 
yov avrov. 1) 0€ Марда mepteoraro пері то\\т» діакоуќ- 4o 
av émwrrüca $ё єлє, Курке, où péiet cot dre т} ddeAph 
pov povny pe karéAeurev diaxoveiv; єїтбу оф» айту iva 
pot cuvaryriAdBnra. атокр:дєіс 8¢ elev avri 6 KUpuos 4: 
MápÓa Марда, Lepiuvás ка) OopvBá(g тєрї sroXAd, Òi- 
you dé ёст xpeía ў буб Mapp yàp! тт» дуабђу 42 
pepida é£eXé£aro ijris ојк dpatpeOfjcera avrís. 

Kal éyévero êv тф elvat avrov êv romp ro mpoaevxó- : 
pevov, ws émavgaro, elrév ris ray рабутб» avro) mpos 
avróv Kupie, Sidakov pâs mpocevyerOa, кадёс ral 
"Iodyps édidakev rovs paÓgràs avrov. eimev BÈ avrois 2 
"Отау mpoceUxnaÓe, Aéyere Патер, сбуасбјто rò буора 
cov: бато 1) Вас:Хєіа cov: Tov üprov nud» тб» mwv- 3 
соу didou туї rò каб прёрау- kai des jui» ras dpap- 4 
rías pov, kai yap ато! афіорє парті odeidovre piv’ 
каї p!) eigevéykps трае els mepaspóv. Kai 5 
єйтєу mpos avrous Tis ёё Оно» eer Xov каї торєйсє- 
Fat mpos avróv perovukTiov kal etry avr Me, xphodv 
pot Tpeis Gprovs, ereh pios pou mapeyévero éE ov 6 
mpos pe каї ovk êxo 0 mapabjow aùr’ kdkeivos Erwbev 7 


35 čwrev ёуо буйра 38 [eis row olxov айт] дт OopvBady’ Мара 
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dmokpiÜeis єт Mr pot xomous mapexe dn 5 Opa 
кёк\еєста, xal rà тада pov per’ ёро els тї» котту 
8 etotv ov Sivapat advacras доди со. Муф vpiv, el xal 
od дасе aùr dvacras da тд «уи (Xov avrov, did ye 
mv dvatdiay aro éyepÜcl, досе, avr бош» ypy- 
9 Cet. Kayo ыш Myo, alréire, kal добата орі" бте 
то тє, каї evpnoere: Kpovere, xai dvovyrcerat Opi». was ‘yp 
ò аітё» МарВаре, xal б (nrav evpioxes, kal TQ kpovovri 
11 ‘dvorynoeta’. туа 0€ ёё Орбу 'róv патёра аітјсєг б 
12 vios ' lyOiv, р) аут ixdvos pw aùr émddce; ђ xai 
13 alrnoe: gov, érıêdce aùr oxopriov; el оду vpeis mom- 
рої úmápxovres оїдатє дӧрата ayaba Sidovar rois réxvors 
Upov, тос paddoy б татр [ó] ёё ovpavod dace mvedpa 
дуг» rois alrovow avróv. 
14 Kat qv éxBddd\ov дамоу kedpóy: eyévero 86 той 
Saıpoviou éEeAOovros éddAncev б кофбѕ. Kal ёбабдаса» 
1501 SyAoe тё$ 8€ E aùrðv eray ‘Ev BeefeBovdr тф 
16 йрҳоут: trav Üauoviev  éxBáXAec та дашона` €repoc. 8 
17 meipá(ovres anueiov ёё ovpavov é{nrovy тар avroð. aù- 
ros дё eidds avrà» та діауојрата elev avrois aca 
Baairela "èp éavriv дареро дєїса' épnuobra, ка) оїкоѕ 
18 ёлі oixov піпте. ei 0€ xal б Saravas еф’ éavróv diepepi- 
och), was остабђсетш 1) Васа avrov; бт Aéyere ёр 
19 Bee(eBovA éxgadAAew дє та Samora, ef Bè eyo év Bee(e- 
Bovr екВа\\ћо rà amwa, of viol úpðv е» тін ёкВаћ- 
о Aovgww; фий roro avrot Upév rpirat' écovra. el дё êv 
BacrvA@ Oeod [éyo] éxBddAd\w та Bayona, dpa #фбасеу 
zi €$ vas т] Вас№еіа тоў Beov. бта» 6 loyupos кабот\‹- 
opévos puAdcon тт» éavrob avAnv, v elpnyn ёстіу та 
22 Urdpxovra avrov: #ётй> è lexvpórepos avroð êreddv 
икђсу аўтбу, Tv ravor\iav atrov aipe ёф ў éreroibet, 


23kai та ска avrov dtadlidwow. 0 pn dv per ёроб 


то dyotyerat тї аїтусе тоу потёра | aprov, pù Або» émsuce atta; ў [xai] 
12 Stapeptobetaa dp’ ёаотђь 19 Kptrat uv 
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kar ёро? eoriv, kal ò pù) тойу» per époU ockopmíi- 
е A 7 ^ , » vw ^ 2 
(е. Orav rò акабарто» mveüpa EEAO amo тоў aw- 24 
Ópémov, Siépyera. ёг dryvüpov тӧпоу (тобу ‘dvaravow, 
ر‎ 
каї p) evpiocxoy [rore]' Aéyes ‘Yrocrpéyo eis ròv otkov 
pov Obey éf5A8ov: каї éAÓóv evpione [схоћаборта,| сєса- 25 
pepévov каї kekogppéyov. Tore mopeverat kai mapaAap- 26 
Baves érepa mve)para movgpórepa éavroü émrd, kai єісећ- 
Üóvra karowei ékei, каї yiverat та ёсҳата тоў dvÜpemov 
éxeivou xelpova тб» m prov. "Eyévero Sê êv và 27 
№ує avróv Tavra ётарата tis фм» уои) єк Tod OxXov 
elmev air Макара 4 romia 4 Вастасаса ge xai 
M 4 > э < ` ? ^ , 
paoro oùs ёб]\асаѕ avros дё єтє, Mevoðv ракаро 28 
oí dkovovres Toy Adyov roð Өєо? xal pu\dccovres. 
Тв» 82 dydwy émaÓpoiouévov їрЁато XAéyew "Н 29 
yeveà айту yeveà movgpà ёст" onpetov (gré, kai onpet- 
> , э ^ > A ^ > ^ 4 \ 
ov о) Sobnoerat air? є p) rò onpetov 'Iová. кабдоѕ yap зо 
éyévero [б] 'Ievás rois Niweveiraus onpetov, ovrws ёста 
` € ех -^ 3 , ~ ^ , 
xdi 0 vids ToU dyÜpemov Tj yevea ravry. Barosa з 
vorov éwvepÜjoera: ev Tj крісє perà rov avdpay ris 
yeveds ravrns каї karakpwei avrovs бт jÀÓev ёк тб» 
ГД ^ ^ 9 ^ / ^ ۹ M 
mepárov THS ys axovoa т» roþiav ZoXoudvos, kai idov 
^ ^ e ^ 
mAeiov Yorouavos ade. Gvdpes Nivevetras dvaarijaovrat 32 
^ ^ ^ , ^ 
ev rj крісє perà Ths yeveas tavrns kal xataxpwovow 
avr»: att perevonoay eis TO kýpvypa Tovõ, kai idov 
mAeiov '"Iová ade. Ovdets Avyvov awWas eis kpumTQv TiÓm- зз 
сіу ovde vro rov podwy dXX еті тт» \vyviav, iva oi 
9 , ۹ ^ , € , ^ , 
eio mopevouevou то às ВАётооч›. O Avxvos roð copa- 34 
rós éorw 0 бфбаХиб< соо. бта» б офдаћибѕ gov ámAovs 
9 * OA \ ^ Р , э < s ` 
7, «ai Aow то сФра тоу фотиох eorw: émà» дё sovgpos 
> ^ , * ^ 
], каї TO сёра gov gkorwóv. “oromet ov р) TO Qs то 35 
` , 2 > m 
ev got окотоў єттїў. «i ovv то сёра cov oXov Harvey, 36 
\ 4 га л е 
р) €xov реро тї axoriyóv, dora hativoy dAov ws Gray 
< ^ ^ 
д АФд»о$ ! тр астратӯ фотіСр ce. 


24 dvdravow kai p) ebpíakov. тбте 35,36 1...1 36 [re] мёро< | dv 
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зз "Еу ёё тф Maiora iper avròv Фаритаїо<$ бт dpi- 
38 orjon пар адтф: єісе\бду дё drvémecev. ó 06 Фаритаїоѕ 
ідо» ёдајџасеу бте ov mpórov Barrion mpó тоё api- 
? ^ ^ 

39 стоу. eimev $© б kúpios mpós avróv Nop pets of Papt- 
gaioi тд Ewbev rov mornpiov kai ToU mivaxos xaÜapi(ere, 
4o TÒ dê fowler ópóv yéue« dprayîs kal movppías. | ájpoves, 
, € 4 A E d 4 э , 4 
41 OVX 0 Toujcas TÒ Ewlev kal ro ёсобєу eroinoev; т\т» 
та évovra Sore éAeguooUvgr, kai 1800 ravra кабара vyiv 

, Г > \ , е хм ^ ГА е 9 ^ 
42 €otiv. adda oval vpiv rois Фарита(о‚ Gre атодєкатобте 
тд )800осроу kal rò mýyavov kai rûv Adyavoy, kai тарёр- 

, A > / ^ ^ ^ ^ 
Xcode Tv kpiísu» kal тр dyar» тоо Ücov: таёта дё ee 
43 morat kdkeiwa ш) пареи. oval vpiv rois Papwraioss, 
Ort dyamare тђу протокабедріау év rais cuvaywyais xai 
44 TOUS Gomacpous èv rais dyopais. oval viv, бт doré as 
rà ponpeia та dêp\a, ка) of GvOpwiroe of тєрїтатоўуте$ 
45 ётаро ok olası. *Arroxpels 8 ris Tov vopixow Eyer 
46 айт Addoxade, таёта Aéywv xai nyas vfpi(es. O 8 
єтє» Kal йш» rois уошікоїѕ ovai, dre doprí(ere rovs 
avOpadrovs форта 8vaBacraxra, kai avroi évi тё» ёакту- 
€ ^ , / ^ , , € aA 
47 Àev voy ov spocYavere rois (opríow. oval piv, бт. 
оікодореітє rà pynpeia rev mpodnray oi дё marépes vor 
48 Gwéxreway avrovs. dpa padprupés ёстє kai avvevOoxeire 
rois ёруоіс TO» marépo» Uuû», бт: avrol pêv ádmékreway 
49 avrous vpets дЄ oixodopeire. д1й тобто каї 1) copia ToU 
Oeov єїтє› `АтостеХо eis avrovs профјтас kal атостб- 
у э > aA > ^ ` d a > 

so Aous, kai € avray drokrevobügiw kai Swwovow, wa ék 
тб) Tò alpa mávrev rûv mpodytay rò 'ékkexvpévov! dmró 
sı катаВо\ӯѕ kócuov dro Tis yeveds ravrns, amd aiuaros 
@ v е , ^ э № ; a ^ 
ABA со atparos Zayapiov тоо атоћорёуоу perat? ToU 
достастпріоо kal тоў oikov: vai, Аеу® vpiv, éx(nrnOjaera: 
sa ard THs -yeveüs Tarps. oval Upiv тоїс vopakois, Ore 
pare Tv к\еєда . тђс уудсєюѕ` avrol ox ciondbtre 
53 kat rovs elcepyopévous éxwAvoare. Какєібєу 


So ékxvrvóu.evov 
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éf£eAÓóvros avrov ўрѓёауто oi ypappareis kal of Фаритаїо 
Beds é€véyew Kai атосторат(е» avrov тєрї mÀeivov, 
evedpevovres avrov Өпрєдса re ёк тоб aróparos avroð. 54 
"Еу ols émuwvvaxÓewróv ray puptadey то ÓxyAov, wore 1 
катататєіу d\\ ovs, fpéaro Aéyey mpos rovs рабпта 
avrov mpóro» Просёҳетє éavrois amd rhs (Ups, aris 
égTiy vmókpwis, Tov Фаритаіоу. Odéy дё ocvyxexadup- 2 
e > A a 2 2 (4 ` A ê ? 
pévoy écriv & ойк amoxadvPOncerat, kai круттд» О où 
уџюсбјоєти. dv б> doa év rj oxorig єїтатє ev тфз 
фоті акоообутєта, xai 0 mpos TO oùs єАаАтатеє év тос 
, , э < ^ ГА , ۹ ca 
rapeiow xnpvxOnoera êri róv Swparwv. Аёу Sê урду 4 
tois pitas pov, py ponire dro rev dmokrewóvrov тд 
capa Ka pera ravra p!) éxóvro» пєритабтєрбь т moi- 
ca, vrodei—w дё viv riva фоВрбђтє PoBnOnre rovs 
\ 23 ^ м э , › m э ` 
pera TO asrokreiva, €xyovra efovoiay éufjaAeiv eis тт» 
yéevvav- vai, Aéyo vpiv, roürov hoBnOnre.  ovyi mévre 6 
erpovÓía ra\oiyra docapiwy dio; каї êv e arav 
ok &оті émideAnopévoy évoriov Tov беой. dXÀà xai ai 7 
тріҳєѕ THs кефа\ӱє орду таса: 9piÓugvrav ш) фоВєі- 
côe: ro\A\dv orpovÜiev дгафёрєтє — Aéyo è vpiv, was 8 
òs dy броћоу]ђсє: év epoi &итрос бє» ray avOpdrey, xal ó 
vids той аудрётоо ороћоуђає: v aùr ёртросдєу Tav 
дуу» тоў Geod- б дё dpynoápevós pe ёубтіоу TAY о 
dvOparav anapynOnoera evamiov rv ayyé\ov тод 
Oeov. Kai mas os epet Aóyov elg TOv vióv roð avôpamov, та 
афебтета, aŭro: TG дё eis то ауу mvedpa В\асфтил- 
, > 1 LÀ M 9 , € a > < 
gavrt ouk афебусетш. “Orav è eiodépoow vpas ёті п 
тас ouvaywyas xai Tas арҳаѕ kai ras ёбоусќаѕ, pù) pepi- 
prjogre mas [9 т] dmoXoyjogo0e ў) ті єтє rd 12 
a еў ^ ГА E a э э a ^ е ё ^ 
yap буо» туєйна Suêde vuas dv aùr) rj ®ра а Set el- 
^ з / › ^» $» ^ / 
тє. Eirey дё ті ёк той OxyAov атф As8a- ı3 
скаћє, cirê тф ade bó pov pepicaaat per’ epot тђу 
kAnpovopiav, б 82 єтє aùr  "AvÓpeme, ris pe katé- 14 


22 Duty Абу 24 ore a'meipovguv oUTe 
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15 Toev крт» ù uepurr)» ef vuas; elmev 06 mpós av- 


тойс ‘Opare xai фућассєадє dro maons meovegias, Gre 
ойк ёу TQ teptocevew Twl 1) (wy avrov dor ёк Trav 
16 vrapxóvrev arg. Elrev è sapaBoAnw mpòs avrovs 
Aéyor ‘AvOparov tivds mAovoiov evdópnoe» 1) хера. 
17 ka êue\oyifero év avr Aéyov Ti mowjow, бт: ovk exw 
18 ToU сууаёо Tous Kaprrovs роо; Kal elev Тобто mooo 
каде pov tas ажобдђкаѕ каї pelCovas olxodopnow, xai 
19 сиуаёо ёкє парта rò» giroy kal тй dyad роо, ка! 
0% тӯ Wuyg pov Puxi, exes wodAa dyaGa [reipeva els 
20 ёт} то\\4  dramavov, aye, rie], evppaivov. «теу de 
alr б beds "Афроу, тайт т) уокті rv Nrvxrjv gov al- 
21 тобосу ard gov: а $ё утоірасас, тл ёоти; [Ovras 0 M- 
22 Gaupi{ev ar kal py els Gedy movrov.] ЕГ 
те» è ярӧѕ rovs pabnras [avrov] Ara rovro 'Aéyo jp, 
p) pepuiwre TH Vuxũ тї фбупте, дё TG обрат: |Unóv] 
2; Tl evdvonabe. 1) yàp yux) т\б» ёст rhs трофӯе xai 
a Tò сёра roð évduparos. катауођсатє тоў кӧракас бт 
“ov aowelpovow 008° Üepí(ovaw, ols ойк ёстіу rapeioy 
ovde атобдкт, kal б Óeós трёфе адтойс móce paddov 
25 upeis Staddpere r&v merewóy. ris 0€ ё vuàv nuepiuvov 
æ духата: еті тї» түМмкїа› avrov rpocdewat' müyvv; el обу 
ovde éAdywror dvvarbe, тЇ тєрї rõv Aowróv pepipvare ; 
27 катауођсатє rà Kpiva was au&dvev ov xomi 0086 výlev 
Aéye Sê vpiv, ойде Toropdy ev maon rj ón avrov wepu- 
28 dXero ws év rovrov. el Bè ev dyp rw xóprov бута 
anpepoy каї айру eis kAiavov ВаХАбцеуо» ó беде ovros 
29 диффе, Woo@ paddov úpâs, OÀvyómigTOL ral vpeis py 
» (nretre ri haynre каї ri тїтє, kai py perewpiferde, тай- 
та yap mévra rà бу] тоў кӧсроо émnrovow, Орбу de б 
з татр odey Ore xpp(ere Tovro»: пАђи (тєтє Tv Pası- 
з Àeía» avrov, kal ravra mpooreOnoera vpiv. py фоо®, 
TÒ puxpoy поіриоу, бт: evdoxnoev o татр vuv добу 


25 mpocOe was {тї THY Акау аўтоў 
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pv Tj» BagwWelay.  IleAjgare та vmápxovra %нФузз 
/ , 1 € 2х / A 
kal Sore éAeguodUvgv: morare éavroig Baddayria py 
madaovpeva, Onoavpoy  dvékAeurrov ёр то ovpavois, 
v , 5 3 э х ` , Ld , 
Ómov kAémTQs ovk eyyifer ovdé ons OudÓeipee бтоо уар з 
ёст б Onoavpos vpay, ket каї n кардіа vpov fora. 
у є A > , 2 ` (А 
Eorwcay vno» ai бофуе$ repuefwcpéva kai оі Avyvot 35 
Katopevot, каї  vpeis poirot avOparas mpordexopevots 36 
M , e a , 3 , 3 ^ , @ , 
TOY кору éavrQv more dvaAvoQ ёк TOY уйно», wa €AÓóy- 
, э 4 э 4 3 ^ , е 
Tos kal xpovcavros eùÂéws ауоіёосчу avTQ. ракарог oi 37 
Pl ^ % a € , ^ 
Boos Exeivot, oùs EAOdY 0 kvpuos є0рђсє: ypryopovrras: 
> A , € ^ / ` > ^ , ` ` 
аш» Aéyo ш>» бт. repıfdcera каї dvaxdwel avrovs xai 
, э_ ~^ a э = , a > 
парє\дду Staxovnce: avrois. кй» ev тр Sevrépa кау év 38 
^ , ^ э A v еў 0 / 9 
Tj Tpirp фъХаку €AÓg kai єйрү ovrws, pakdptoi eis 
ékeivot, roro ёё ywooxere бт el дє. б оѓкодєстотт зо 
, 4 є , ra , A »7 , 
moig Фра б kAémrns ёруєта:, ' ёуртудрпсєу йу kal ovk" d- 
prev StopuxOjva rov olkov avrov. xal vpeis yiverOe 4o 
Y е 2 е € a ^ , 4 
frouot, Ort j wpa ov докєїтє б vids rol dvOpérou fpxe- 
? ғ 2 , ` сл ` 
ra. Eirev è о Пётрос Kúp, mpos pas Tv mapa- 4: 
BoXjv тайтуу Aéye % kal mpòs mávras; каї elmev б 42 
kúpios Tis dpa éoriv б литтф$ olkovópos, û фрбицос, dv 
катастђсеє: б kúpios emt rs дєратєіаѕ avrov ToU ddova 
> ^ ` , e ^ E] ^ 
êv kup [ro] e«ropérpiov; ракароѕ о доёћоѕ ékeivos, бу 43 
€X\Odv 0 KUpios avrov evpjoe motobüvra otros’ алд 44 
Aéyo уші» бт. émi rûcw Tais ©таруоооц» avrov катастіј- 
ce. avrov. єй» дё ein б до?ћоѕ ékeivos ev rjj кардіа 45 
aro  Xpovi(e. ó курд pov fpxeaÜat, Kai йрёптаи rú- 
тте rovs таїдаѕ kal ras тшдіскаѕ, ёсбіє re xai mivew 
xal peOvoxerOa, fées 0 k)pws тоў ÜOovAov ékeivov ёу 46 
пира p ov mpoadoka xai v dpa jj ov ушеске, kai ixo- 
rouge. avróv kal rò pépos aro pera TV drmicrov 
Ojo. eéxeivos дё 6 odos 0 yvoùs rò (Apa Tov kvpiov 47 
avroU kal uj) érowdcas ў поноса mpós то OéAnpa at- 


39 ovx dy 
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48 TOU ёарђсєта: ro\\ds’ б 8 ш] yous moras 8 dia 
wrnyav ёарђаєта hiyas. тауті Bè dj 00) тоћу, то) 
¢nrnOnoerat тар’ aŭro, kai d mapéÜevro moAÀv, перитоб- 

49 тєро» airjoovow avró». Пр Або» Badeiv еті rv yüv, 

so каї ті о ci 18) amply; Ватттра è ёхо Ваттитб- 

St иш, каї ras cwvéxopas €ws ÓTov теср. докєїтє бт! 
elpriv mwapeyevounv добуш èv тӯ уй: ; oxi „Ау or, 

52 GAA’ 5 Stapeptopor. | &govrat yàp ато тоў v)v mévre ev 
én око Scapepeptopévor, rpeis ёті досіу xai Slo ёті 

5з Tptoly, SiapepirOncovra: татр émi vip xai үідс ёттї 
ттатрі, pýrnp ёті Ovyarépa kai Өүг&тнр ёті THN MHTÉ- 

A 3 ~ a , > «a 0 ГД 3 4 
pa, wevOepa émi thy ›бифту ars kai мүмфн TT? THN 

54 ттємӨєрќм. "EAXeyev Sê xal rois буА\о "Отау 
(уте vejéAg» dvaréAAovcav émi dvopdy, evOews Aé- 

ss yere Gre "ОрВрос čpxera каї yiveras oUros* kai бта» 
voro» mvéovra, Aéyere бї Кафто» fara, каї yiverau. 

s6 vrokpirai, то просото» THs yis kai тоў ovpavov о{батє 
Soxipatewv, rov "карду 0€! rovrov mas ok оїдатє ёокциӣ- 
, ` 4 > 1» е ^ > , A , € 
s8 Ce; Tí дё каї аф .éavràv ov xpivere TO Üikatov; os 
— raytis perà rol avridixov соо èr dpxovra, êv тӯ 
636 òs épyaciay аттХА\ахӨш [år] avro?, pý more kara- 
cpp ce прӧѕ Tov крит], kai 0 кріт] сє парадёсє TQ 
, € , ^ ? , ? 
59 трактор, Kat б трактор сє Bare «is dQvAakg». Мєуо 
> A , > ^ vw Ы E d 4 
со, ov pn é£éXÓgs ékeiÜev ews kal то €xxarov emroy 
атоёду. 
1 Парта» Óé rwes v alr TQ карф amayyéAdorres 
avrQ тері Tdv ГаМмАаош» ov rò alga Ileros ёшёє>» 
2 perà TO» Ovowy avtav. каї droxpibels eimev avrois 
Aoxeire Gre of TaAdAaîo ойто. брартоћоі тара mav- 
A ГА  » e ^ Г 
ras rovs Yadsaious éyévovro, Grit тата тпетоубасчу ; 
, Lj t€ ^ > 3 LJ ` ^ $ € , 
зох Aéyo ушу, GAA ёар шу ретауођтє парте òpoiws 
4dmoÀeimÓe. Ù ékeivou of Béka дӧкто ёф” oùs ётєсєу 0 
, 3 : ^ у 3 > 4 ^ v э 
mupyos év T5 ZiXody. kal drrékreiwev avrovs, Soxetre Ore av- 


56 66 колрф>» 
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rol дфеАёта‹ éyévovro тара máyras тойс dyôpamovs robs 
катокойутаѕ '"lepovcaAjp; ovxi, Aéyo vpiv, AAN àv uù 
lueravorjonre! rdvres óoavros атоћєісбе. YE- 
Aeyev Sê ravrny тї» mapaBoAny. Зук» elxév ris medv- 
Teupévny év TH apmedove avrov, kai nAOev (mróv Kapri» 
v ar xai оўу etpev. eimey Sê mpós тб» dure\oup- 
, , 4 Р * ээ Ф ^ A , - 
убу ‘I8ov rpia Єт аф ov ёруоши (nrav картд» év тр 
сок тату kai оўу evpiokw: ёкко\уоу атту” iva Ti Kat 

4 ^ P € A > > m ГА 
T)» уй» катарув; 0 дё атокр:бєіс Аёуєе атф Куре, 
dies avriv kai тобто rò ётоѕ, ёюс Órov akdYyo пері айту» 

4 M 
xdi Bade korpia’ кӣ» péy Tohon kapmov eis rò pué\\o»— 
9 ^ [4 3 , > » . 
el де pýye, ёккбфуес айттуу. 

"Hy 8ê д:8аскоу év ша тб» cvvaywyav év rois caBBa- 

9 ` ` т 4 > , 
сіу. Kal 1800 yuv) mvedpa éxovca dcÜeveías ёт) Séxa 
э 0 ә ` \ , 3 ГА > 
Окто, kal jv туукйттоута kal р) Üvvauévg avaxivya eis 
rò mapreAés. idedv è ary 0 ’Ipcols просєфоисє»у xal 
9 TA U ? ^ э Ly 
eimev avr) Гура, атол Хоса ths  daÓevelac соо, xai 
éméÜgkev air Tas xeipas: kal параҳрђра dvepOdÓn, kal 

эф \ ? , M € > , > 
єдо$а(е» тб» Oeov. атокрбе\$ è 6 dpxırvváywyos, dya- 
vakràv бт: TQ саВВатф ёбєратеусє ó ‘Inoovs, éAeyev TQ 
oxA@ Gre “EE иёра elaiv êv als bei epyaterOa: êv avrais 
, э , ` А ^ € / ^ , 
oU» épxópevo. бєратєўєтбє xal pn Tj иёра ro) caBBa- 
rov. атєкрібр Sê air 0 kúpos каї elev — '"Ymoxpiraí, 
е? € ^ m 0 * , 4 A э a A \ 
éxagros unayv TQ саВВатф ov Ave. тб» Води avroð ij то» 
Óvov and Ts arms kai 'ámáyov' тоте; ravrgv дё 
Óvyarépa `АВрайр ovcay, ny čnoev б Zaravüs {доу déxa 
^ 9 ` 2 , ^ э A ^ ^ , ^ 
каї OxT@ ётт, ovx дє: AvOHvat ато rov Šecpuol rovrov rj 
nuépa tov саВВатоо; Kal таёта Aéyovros avrov кату- 
eXvvovro mayres oi avrixeiuevos avrQ, kai mâs б було 
éxatpey eri пас rois evõóĝois Tois yevopévos Ur’ av- 
тою. "EAeyev ov Tin ópoía srw 5 Bacı- 
Acta той бео, xal rim óporwrw ату; броіа ёстіу кбккф 
cwámeos, ov Аай» dvôpwmos Bae» els кўтох ёаутой, 


5 ретауоўте IS drayayêv 


15 


16 
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xal gofncev kal éyévero eis дёудроу, каї TÀ TETEINA 
тоф OYPANO§ KATECKHNWCEN ём тоїс KAAAOIC аўтоў. 
го Kai там» elmev Tin cpowow ryv Bacieíay тоў беоб; 
ar Оцоѓа ёстіу (ору, nv №Воёса уху) Expuev eis adevpou 
сата тріа ws оў é(uposdn OXor. 
з Kai биєлторєйєто xara modes kal кора д:даскоу каї 
23 Tropeíav птоюўрєуоѕ eis '"lepocóÀAvpa. Eimev дё ті айтф 
Курсе, ef дАёуо. of cwfduevor; б è eimev mpós avrovs 
24 AyoviferOe єісє\дєі» dia тўс orevns борає, от: то\Хо!, 
Aéyo vpiv, (ntycovow є{тє\Өбєїў каї ovk ісҳосохси, 
25 a’ od àv ёуєрёў б olkoBeamórgs каї атокћєіст тїў дурах, 
кай йрёто дє ёёю éoravas kal крофе тту Ovpay Aéyovres 
Кїргє, vorov тшй ка) dmokpiÜeis épei vuiv Ок ода 
26 Upas тобе, éoré.  róre 'йрёєсбє Aéyew ’Epdyopev 
évovrió» тоу kal émíouev, kal èv rais mAareias pov eci- 
27 Sagas: xal épet Aéyow opi» О%к olda mabey irré: àTTÓ- 
38 cTHTE ÀT ёмоў, ANTEC éprárai dAdIKlac. Exe? ёста 
б kAavÜuós xal 6 Bpvypos тб» ddovrav, бта» node" 
*ABpaap xai сайк каї ПакоВ xal паутаѕ Trois mpodiras 
ё тӯ Bacirteia тоў Oeod, vas 8 éxBaddopevous Ew. 
29 kal ўёоосчь ÅTTÒ ANATOAQ@N Kal AYCMON каї ато Boppa 
зо kal vorou kai dvaxAtOncovra: év тӯ ВасХєіа Tov Geov. Kat 
[800 «ісі» ёсуато: ої Ecovrar трфто:, xai elgiv mparot oi 
з €vovrat o-yarot. "Ey aùr) rj opa просђ\бау 
тірес Фарсаїо  Aéyovres air “Eele xai mopevov 
зг evrevOev, Ort "Hopeüns Oet сє dmoxreiva. kal elev 
avrois lopevOévres єїтатє Tj dAdrext rary ‘Idev 
exBadrew банда kal idoets drore\® ојрероу kai айрь, 
зз kai тӯ трітр reAewÜpa. Av Set pe сђрероу kai avprov 
xai Trj ёҳоцё mopeverOa, бт: ovx ёдёҳєти трофттт» 
34 Grohéaba ёёо “lepovoadnu. ` Tepovca\ip ‘lepovoadnp, 
ý атоктеіуооса тоос mpodyras xal №доВоћодса rovs 
drecraApévous mpos avryy,— тотайкс nO€éAnoa érwvvdfai 


26 aptnote 28 Opec 
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Tà Téxva тоу ôv трото» д0риѕ Tv éavríe >оточа» Ўто Tas 

mrépvyas, каї olk т}бє\Хттате. idod ddfetai үмїм © olkoc 35 

[| , M € ^ 3, | у М е LÀ 

YMON. Aéyoe [80] орі, oU ш) tüpré pe Ews eimyre 
EYAorHMENOC б épyómeNoc ём óNÓwar! Kypfoy. 


Kai éyévero év TQ édGew avrov els olkóv Tiwos ràv ápxóv- 1 
a [4 ^ 2 
rov [rûv] &apwalov саВВато фауєі» артоу каї а)тої сау 
maparnpovpevos avrov. каї ідо? dvÜpormós ris Fv vOpermikós 2 
^ ^ ? 
ёртрос дє» avrov. каї drokpıdels 6 сод єйтєў mpós rovs з 
, ^ 
voutxous kal ®apıraiovs Aéyov  "Efeorw TQ саВВатф 
Ücepamebca, fj oU; оі 8ê novyacav. ка) émdaPBopevos 4 
? 
lacaro avrov kal améAvoev. kal mpos avrovs єлєр Ti- 5 
€ ^ \ ^ ? 2 ^ ` ? 347 
vos Ору vios ў Bois eis фрёар meceira, kal ovk evbéws 
dvaomace: avrov êv ђиќра roð aaBBarov; kai ok toxv- 6 
gav ayramoxpiOjnvat mpos таўта. "EAeyev. 8ё 7 
mpos Tous KexAnpévous mapaBoAny, éméxov môs rûs mpo- 
rok\ucias éfeXéyovro, Aéyov mpos avrovs "Отау KAnOys 8 
\ ^ 
Und twos eis yápovs, шт} катакМм@р$ eis THY протокћо‹а, 
^ 
ш] more évru&órepós cov ў KexAnpévos Ur’ avroc, каї о 
` € ` ` э , > ^ ` ГА , 
доду 0 сё kai avrov каћсаѕ épei got Ads Tovro тото», 
kai rore йр] pera aicyvens TOv ёсҳатоу Toro» xaréyew. 
AAA’ бта» kÀgÓgs mopevÜeis dvámece eis Tov ётҳатоу Tó- xo 
mov, iva бта» €AÓg б кєк\укоѕ сє epei gor ire, mpoa- 

? э , , , , r , 
avdggÓ. dverepov- rore dora aot доба уоту mávrev 
TOY тууауаке дуо» со. дт: was о vNyàv éavróoy rameww- i1 

, A € ^ e \ € [4 y. 
@}тєта kai 0 ramewovy éavróv vipwbnoerat. E- 12 
Aeyev Óé каї тф KexAnxore avróv "Отау mois apioroy 
Ñ Setrvov, pn paver rors pirous cov pg8é rovs adeAdous 

` ^ 
vov pè rovs ovyyeveis cov pndé yeirovas mAovaíovs, шл) 
vore xai aŭro dvruikaAegogiv тє Kai уётта ávramó- 
дона со. aA’ Grav дот» тош, кале Wrexovs, avarei- 13 
? , ` , 4 е э MN 
рохе, xwAous, rupAovs: kai paxdpios ČT, бт: ойк ExovTw 14 
avrarrodovvai cot, аутатодобђоєта: уар со: v rjj ауаста- 


17 ёрҳесбдол 
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15 Cet ТФУ дгкаіор. "Akovgas дё Tis TO» Cuvava- 
keutévov Taira elmev air Maxdpws бот ayera 
16 Gprov év rj BacwWeig roô бей. б дё erey айтф “Av- 
Өротӧс Tis moie Seirvoy péya, xal ёкаћесеу то\Хоус, 
17 каї атёттеАе» rov SovrAov avrov тӯ dpa roð Oeimvov ei- 
wel rois kekAgpévow "Ерҳєсбє Gre др ётоша " éorw. 
18 xai jjpfavro апо шаѕ паутєѕ rapareîoda. б о mpoxvos 
elev alr — 'Aypóv jyópaca xal ёҳю дубукп» é£eAÓdw 
19 Sey avróv: éperó сє, eye pe mapprguévov. каї érepos 
«лє Zevyn оф» јубраса mévre xal ropevopa докца- 
20 Gat aura por oe, Exe pe mapprnpévov. raì érepos 
elev Tuvaixa ёупра kal дїй тобто ov Öúvapaı éAÓeiv. 
21 kal srapayevouevos 0 oos dmjyyeie» тф Kupip avro 
таёта. ore OpywÜeis 0 оікодєстбтуе eimev тф DovÀo 
avrov “Efed\Oe rayéws eis ras пћатєіас kai pupas tis 
moAews, kal ros mrwxovs xal dvameipovs kal ru ots каї 
22 xwAdous elodyaye дє. ка) elmev 6 odos Кире, yé- 
23 yovev © éméra£as, kal ёт: romos é¢oriv. xai elmev б куров 
трд rov дод\оу “Еёє\бє els.ras 0800 kai dpaypovs xal 
24 avayxacov eloedbeiv, iva уєшабђ pov ó olxos: Aéyo ‘yap 
орі» ore ovdels Tov dvdpwv ékelyov rà» xexAnuevow yevoe- 
rai роо тоў бейт»оу. 
25  Zuwemopevovro 82 avrà ӧҳ\о: moroi, xal страфе 
26 elev mpós avrovs Et res epyerat mpós pe kal ov poci 
rûv патёра davrov kal Tv» pnrépa каї thy yuvaixa xai тй 
réxva kal тоос adedpous kai ras dêe\pds, ёт. Te xai THY 
27 ux» éavrov, ov ддуата: elvai pov padnrys. бот 
ov facrá(e тоу cravpóv éavroü kal épyera: отісо pov, 
38 оу êvara elvai роо paÓgrjs. ris yàp ёё рё» дәу 
туруо» оікодоџђса: oUyl mparov xabicas Wile. тї» 
29 датауть, el fye: els атартісрби; iva pý more Oévros avro 
Oepédvov каї ш) laxvovros éxreAéoat srávres oi Ócopobrresc 
зо dpfovra: aùr éumai(ew Aéyovres бї Обтоғ б ávÜpo- 


17 elo 
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mos ўрёато оікодорєї» kal ovk toxvoev ёктєХётш. — f) ris 3x 
\ А 2 ^ - > , 
Bares Tropevopevos érépo Ва ouBaheiv els тоће- 
pov ovxi кабісаѕ прото» Bovrevoera ef Suvards stiv év 
? є ^ ^ \ Р э 
дека xoudow. únavroa тф perà koce | хХ:адоу épxo- 
pévp ёл? aíróv; ei dê piye, ёт: aro méppw Óvros mpe- за 
э > ^r Ni , e ^ و‎ 
сВєіау атостеМаѕ épora ‘mpos' elprjvgv. otras ойу mas Ё зз 
^ 4 ^ ^ ^ 
uv os ovk атотассєгаи mügiv Tois éavroÜ vmápyovouw 
od дуката elvai pov pabnrys. Kadov оду rò dÀas: ёйи 34 
8 каї rò adas рораубђ, dv тїї aprudycera; ovre els уй» 35 
ovre eis xompiay є0бєтду ёст ёю BdAdovoew ауто. ‘O 
êxo» dra dxovew axovéra. 
"Ноа дё aùr éyyl(ovres mávres ol redva kai oi арар- x 
, A 3 ^^ 4 a ^ 
ToÀol axovew avrov. kal Ówyoyyv(ov ot re Papicaios ка) 2 
ol ypappareis Aéyovres бт Ovros драртоћойѕ просдє- 
Xera каї ouverOies avrois. «іле» 06 mpos avrovs f)» 3 
mapaBodny rautny Aéyov Tis dvÓpemos e Орбу êxo» 4 
е A 4 , , > 9 ^ , р 
éxaróv проВата каї dmoAécas é avray év ov karaleimet 
Ta évevikovra éwéa év rjj épüpuq xal mopeúerat émi TÒ 
> 4 е g ^? M € A > ⸗ 2 
dmroloÀós éws є0рр аўтб; kai evpov émiridnow éml TOUS 5 
@puouvs avroð yaipwr, kai éAÓdv eis ròv olkov avvkaAei 6 
тойс pûAovs kal rovs yeirovas, Абу» avrois Suvxdpnré 
g т \ / , ` > А / À 2 € a 
pot бт. eùpov rò проВатду pou то атолоћоє  Aéyo vpiv 7 
бте ores xapà év TG o/pavQ čoru emi évi йдарт\ф 
peravooüvri f) ёті ёуєијкоута évvéa Sixalos otrwes où xpeíay 
€xovow peravoias. ^H ris уои) драҳрає ёҳоџоса дка, éàv 8 
ато\ёту драҳиђу pilav, ovyi атте AUxvor каї sapot ту» 
оікіау xai (түтєї ém«(ueAós ws ov eUpp; kai eUpoUca Tuv- о 
каћє тас pAas xal yeirovas Aéyovsa — Zwvyapyré por 
Gre evpov tyv Spaxpny fv dmoAeca. ores, A€yw UMW, 10 
yiverat Хара évæøriov ray dyyéXov тоў Jeol êri буі арар- 
e a ` > 
тоЛф peravoourrt. Eirey é ""AvÜpomós тє 11 
elxev vo viovs. xal elev 0 vewrepos avrà» TQ marpi зз 
Патер, 86s pou то émeBdddov pépos ths ovcias: 0 дё фиє{- 
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U ^ ` , ` 3 3 \ є , ` 
13 Aev avrots то» Вои. Kat per ov modas прёраѕ avvayayaov 
Старта` б veorepos viós amedjunoey eis xopav paxpay, kai 
14 éke? Steaxopmicey THY ovcíav avroU (àv daóres. датаи}- 
gavros 8€ aro máyra éyévero Atos loyupa xarà THY 
15 ДФра» éxeivny, kai avrds рёато vortepeioOat, каї ropev- 
` > , e ^ ^ ^ , > , M 
Gets éexodAnOn évi trav ro\ırûv Ths xwpas ékeivgs, xai 
16 €repwev avroy eis rois dypovs avroü Bóokew xoípovs: Kai 
émeÜvpec xopraa fva. ёк Tav kepariov dv fjaOwv of ҳоіро, 
17 kal ovdels єдїбоө айтф. gis éavróv 8 Abov ёфу Посог 
ГА ^ , ГА * > A M ^ 
pic dor Tob marpés pov mepiogevovrat prov, eyo де Миф 
18 dêe dmóXÀvpaw avaoras mopevcopat mpos Tov патёра 
pov xai épó air Патер, }џартоу eis rov ovpavoy xai 
19 ёубтіб» gov, о0кёт: elt dios KAnOjvat vids aov: moínoóv 
€ e ^ , ` 3 8 ۹ A] 
20 рє ds ёра rà» puoOiwy gov. Kal avacras jAÓev mpós Tov 
^ e , 
патёра éavrov. ёт, 8ё avroð paxpay dméyovros cidev 
> \ € ` > ^ , H ۹ ` 2 
aurov б патђр avrov kal écmAayxvicÓg xai драроу ené- 
merev mì rûv траҳћо» aro каї катєф\посєу avrov. 
7 : 
a1 erey 06 6 vids air Патер, fuaprov eis rv ovpavóv 
каї evæmióv cov, oUkért «ірі аёо KAnOnvat vids aov [° тоі- 
22 сбу pe ds éva vy mobiov cov] elev 86 о marnp 
a ` * ^ a , р ` 
прӧ tous SovAous avrov Тахо éfevéykare oroAny rip 
* ` , , э / й , 9 М 
vpoTyv kai ёудусатє avrov, kai Sore SaxrvAwy eis три 
23 Xeipa avrov kal vmoüruara eis rovs modas, kal pépere Tov 
póoxov тоу otrevrov, vrare xai hayovres evppavOaper, 
? 
24 бт. otros 0 viós pov vexpos Hy Kul avé(goev, NV adToA@AGs 
25 каї eUpéÓn. Kal ўрёауто evppaiverOar. Ñv Sê б vids avrov 
ó mpeaurepos dv dyp@- каї às épxópevos nyyiwev TH olkia, 
26 ўкоџсєу cvuQovías kal xopév, kai mpogkaXAegdpevos ёра 
e * ? * ^ 9 e^ 
27 Tov maidwy émvvÓdvero ті dv cin табта` 0 дё eimev alto 
€ э 
бт. "О адеАфоѕ cov ret, каї KÜvoev о татр ооу Tov 
A , 
pócxo» Tov GirevrOP, Gre úyiaivovra avróv armédaBer. 
28 epyicÓn 8 kal оок ijÜeNev єісє\деу. ò 8 татр avrov 
` ? a 
29 ё{є\бФ» mapexader айтди. 0 8 апокрдєіс elev тф татр\ 
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5 a 9 ۹ ^ b. d ГА ` э, , 
avroU 1000 тосаота ёту OovÀevo cot kai ovOémore èv- 
? ^ \ 3 ^ 82 у Cw " 
толу cov mapnAGov, kai poi ovOémore Edwxas 'épubov 
a s ^ > ^ е ` є e? 
iva pera tov ФіЛоу pov evjpavÓó- Gre 86 o viós cov 
e e , ` ' $T ^ 9 
ойто 0 катафауб» cov Tov Bioy pera’ mopvàv т\бє», 
^ ^ ^ 
€Üvcas ar Tov cirevrov uóoxov б Öè єїтєў avrQ 
4 > ^ > ` 
Téxvov, су mavrore per éuov ei, kai тата та ёра oa 
^ m , 
сті" evppavOnva д xai ҳарђуш Set, бт, ó адеАфоѕ 
т A kd \ ¥ у > \ ` € 7 
тоу ovros vexpos туу kai é(noev, kai dmoÀoAos kai eupé- 
л. » ` ` ` ` А y , . 
, 
EAeyev è каї mpos rovs pabnras  "AvÓpoemós Tes у 
, ё 9 , ` t , I ^ € 
mAovotos 05 eixev оікоророу, kat ovros OteArnÓm aùr «s 
A ГА ^ 
бааткорт{{ош» та vrdpxovra avroð. каї porras avrov 
9 a 4 ^ ^ 
єтє» avTQ Ti roro dxovw пері col; dmodos тоу Aóyov 
^ Р m~ ر‎ 
THs oikovouías тоу, о) yap дурр ёт: olkovopeiv. elmev 
^ є 
dé év éavrQ б oixovopos Ti тойо бт. б кїрб< pov 
, ^ ۹ ^ 
афарєта ту olkovouíav am ёро; ockámrew oUk icyva, 
^ e 
erareiy аісҳОрора“ бууш» ті Toujo0, iva бта» peragra- 
05 ёк rîs oikovouias Oéfevrai pe els rovs oikovs éavróv. 
M / ^ ^ ^ 
каї mpookadecapevos éva éxagTov tav xpeojuveróàv ToU 
kupiov éavrob éAeyev TQ mporo  Ilocov офєћес TQ 
, € ` , € * ⸗ € ` 
коріф pov; 0 O€ eimev "Exarüv Barous éAaiow 0 де 
, ^ , , 
elrev атф Деш gov rà ураррата kai кабісаѕ 'raxéos 
[А а! Д > си БА ` \ , 
ypaVrov' mevrnxovta,  émevra érépo elev Iv Sê mómov 
бфєй\х<; ó 8é elev ‘Exaroy kópovs círov Aéyeu av- 
TO Да gov та *ypaupara каї урафои оудођкорта. 
s € А урарра / УР э , i 7 
3 , 3 Led , 
kai ёлђуєсєу o куріоѕ TOV oikovópov THs адікіаѕ бт. Ppovi- 
pos émoínaev: Ort of viot тоў alvos rovrov фроиџотеро‹ 
4 ^ 4 A ^ 
vmép rovs vios ToU фото eis ryv yeveay тт» éavróv 


31 


«ісі. Kal yò uv Aéye, éavrois mowuoare Hovs о 


ёк ToU papwva rhs адікіаѕ, iva Grav еёкћ№тр SéEwvrar vpas 
eis tas aiwvious oxnvas. 6 moros év Є№аҳісто каї êv 
^ L 3 у € 9 ГА * ` 3 
TOÀÀQ Moros €OTiw, kal б ev ёАХах{ттф адікоѕ kai €v TOÀ- 
AG dówos or. el oiv év тф адікф papaw тісто! 


29 épiprov 30 тшу, 6 урафои таҳёшс 
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> 3 2 \ 9 M ГА е «a , A , э 

12 ойк éyéveode, то а\тбб» ris шош» moredoe; kai el ev 
TQ dÀÀorpie тісто! ovk ёуё»єтбє, Tò "ђиќтероу` ris досе 

^71 , 

13 útv; Ovdeis oixérns Svvarac досі коріо OovAevew: ў 
yap TOv fva more каї TOv éÉrepov буатђсє, ù évós 
dvÜé£era, kal rol ётё j ) ÓvvacÓe deo 

pov xatappornoe. ov ёдрас бє бєф 
LA ^ ^ 

14 ÓovAevew каї papová. “Hxovoy Óé тафта ra» 

та oi $apwaio duXápyvpor vmapxovres, kai ёёєшоктрі- 
, т^ ^ ^ 

15 (ov avTOv. каї elmev адтоїс ‘Ypeis ёотё of Sixawdvres 
€avrovs évaruy trav dyÜpormev, б дє дєоѕ уске: Tas 
кардіає pov’ Ste ro êv avôpærois иўуу\д» Вдоура evo- 

16 Tto». той бєоў. ‘О vópos kai of профӯтає péype "Ioarov: 
aro tore 1] BacAeia tov беой єЈауує\ (ета: kal mâs eis 

yA , э / 2 3 \ , A b 

17 айту» Bid(era.. Е©котетеро» dé éorw roy o/pavóv xai 
т» уў» TapeAÓeiv ў) той vópov ‘piav xepéav! receiv. 

^ A ^ ^ ^ 

18 Паѕ ó ато\ооу т» yuvaixa avroð xal *yauóv érépav 
potxever, Kal о droXedupévny dmó avðpòs уаңб» por- 

, у 2 / ` , 

19 XEVEL Аудротоѕ 8 ris fv mXovatos, каї ève- 
@:д0скєто порфора» каї Bvocov evppawopevos каб npyé- 

^ ` 

20 pav Aapmpas. птоҳоѕ дё tis дрдрат: Лафароѕ ё8#В\тто 

ar Tpós Tov TvÀGva avroð elAxwpévos каї émiÜvpóv xopra- 
cÓÜáva. то Tdv TurTÓvrov ато THs rpamé(ns ToU mov- 

, > 4 8 4 > / 3 A vw 
diov: аААа Kal оі kvves épxopevo éretxov та ё\кт 

22 QUTOU. éyévero 8ё drodaveîy róv rroxûy kal drevexOğvat 
айтди vmró TOv adyyéAwv eis то» кб\то» `АВраар` dré- 

\ A € , M > ^? 3 ^ e 

23 Üavev Sé каї 0 mAovows xai ётафу. каї ev то адр 
3 , \ , A > ^ € ? > , 
émápas тоос opOarpots avrov, vmdpyov ev Bacavots, 
€ ^ 9 A ? 1 , s , , ^ , 
бра 'АВрайн ато цакробе» каї Aa(apov év rots koÀ- 

э ^ 9۹ 4 ? , › ГА 

24 Tots атоо. ка| auros фоуусаѕ єтє Патер `АВрааџ, 
€Xénoov pe каї méuNrvov Ad(apov iva Вафр то dkpov тод 
SaxrvAov avrov Одатоѕ kai karat, тт» yÀóccd» pov, 

^ ^ , , [A ⸗ 

25 бт. dOuvapar év тр фАоүуүї ravrg. eimev 8 `АВраар Té- 

` a > -^ ^ 
xvov, pynoOnre бт: dméAaBes та ауада cov ev тр (оў 
. , ^ Ф ^ 
gov, каї Aá(apos opotws та kaka: viv 06 wde таракаћєі- 


12 Upérepoy | piv duce 17 Kepéay piav 
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ra. où Oc óÓvvàca. kal êv mace rovros рєтаё) nudy 26 
^ , 
kal vpov yaopa péya €ornpictat, бпоѕ of Ө\оутєѕ діа- 
^ ^ A ^ 
Bivac. ё›бє› mpós vpas pr duvevra, unè ékeiÜev mpós 
^ ^ ? ^ 
jpàs Siamrepoow. єїтєў д6 ’Epor oe ойу, патер, iva 27 
\ , ^ 
TéuNrgs avrov eis TOv oikov ToU marpós pov, €xc уар Trévre 28 
ideApovs, 0 Stapaprvpnrat avrois, iva и) kal avrot 
adeAgous, Gras Stapapripnrat avrois, iva ш) kai avrot 
м , A ⸗ ^ ^ , , ae 
€hOwow els тоу тотоу ToÜrov tis Bacavov. déyet 8€ 29 
> [A » , A \ / > 
Afpadp "Eyovot Movoéa каї rots mpodyras: arov- 
, 9_^ € \ , э / , э r 
TaTwoayv avrov. о дё пет Ovyi, marep `АВрааџ, зо 
> A ^ ^ M > 
GAN’ ёар Tis amo vexpov порєобу mpos avTovs peravor- 
bd ^ , ^ ^ 
govow. elev 06 alr Ei Movaéos каї rov mpodnray зі 
olk dkovovGt», old day Tis єк vexpov avacrn mew Ünoov- 
? a 
Eimev д6 mpós rovs pa@nras avrov  '"Avévüekrov eorw 1 
^ ^ * 
rol та oxdvdara py єї», mAnv ovat г ov fpyerac 
^ ^ A 
№осчтећєї avrQ el AiBos puños mepixesrac epi Tov тра- г 
> ^ м 9 * , à v 
xov avrov kal éppurra eis т» даћассау ù iva скауда- 
^ ^ , ^ 
Ме Tov piKkpov Toray éva. тпросёҳєтє éavrois. Єйрз 
^ 
арартр бо dêe\pés cov émcripnoov avrà, kal av peravon- 
^ A ^ 
on ages alr’ каї ёйу ёптакіѕ ris npépas dpaprüog els 4 
М \ е / 3 2 ` ` , ^ 242 
сё kal ёлттак< éemortpé yn mpos тё Aéyov Meravoo, agn- 
^ 9 ^ 
ces avrQ. Kai eimav oi атбото\о: TQ коріф 5 
^ $ € 
IlpócÓes тл» пісті. єйтєў 0€ 0 kúpios Ei €yere пісті os 6 
, , , * ^ , , эта 
кбккоу сато, éAéyere Gv тӯ сокашуф [тату] Expu- 
j А , си 
Contre каї hurevOnrs év тӯ даћассу` каї vmkovoev йу 
€ ^ , A , € ^ ^ у 9 ^ 
úpiv. Tis 0€ €& цо» до®Ао» xav dporpiðvra 7 
é ^ ^ e e^ 
f) moimaivovra, os єїтє\Өбөтє ёк ToU aypov épei айт Eŭ- 
Üées mapeAÓÀ» avamece, AAN’ оўуї épei air  'Eroípa- 8 
* 4 4 а , X P , ` Ай 
cov ti дє ттт, xal mepi(ecdpevos Ouakóvet pot ews 
paya xai miw, kai pera rabra фауета: kal miesat ov; 
py ҳе ҳари TG доло бт: émoigoev rà dtaraxGévra ; о 
€ ^ M 
ойто kai vpeis, Gravy moujayre тарта та OuaraxÜevra ıo 
^ е ^ ^ a 
piv, Aéyere Gre — AoUÀot dxpeiol oper, ò wpeAopev 


i2 vmjvrgsar | éorq4oav 
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тоса: mermoujkapev. 


n Ка éyévero év rà mopeverOa eis “lepovoaAnp ка) 
ıa aùròs биўрдето да pérov Tapapias каї Taddaias. Ka 
eleepxouévov avroð eis туа корпу 'dmjvrgcav дёка 
13 Aempol й»фрес, ot 'ávéargaav' móppeÓer: xal aŭro) ўра» 
ц pov Aéyovres "сой émorara, éAéggov nas. каї 
Sav eimev avrois Hopevdéyres érriMeíZare éavrovs тоїс 
lepefcin. каї éyévero év TQ Uráyew avrois ёкабдаріс@п- 
15 сау, eis 8ê ёё avró», {доу бт: iabn, ӧпёстрефєи pera 
16 фоуӯе peyadns до{ а{ф» rov дєду, каї ётєсєу ёт) mpocwnoy 
пара Tous móðas avToU evxapioTay alr’ kai aris Fy 
17 Sapapeirns. алтокр:бєі 8 ó 'Inaoüs eimev Обу oi дека 
18 ёкабарісбпсау ; of [8] ёра rov; ody єўрёбүта» UrocTpé- 
Vavres Sovva 0ófav тф беф ei шу б dAXoyevrs obros; 
19 каї erey aT  'Avagrüs mopevov: 1) rioris cov сёсе- 
кёу сє. 
юс  "Emepornüeic è rò rûv Фартаіоу more fpxera 1 
BacAeia тоў Ó«ob атєкріб) avrois kal elev Ovx ёрҳе- 
21 rat т] Васа тоў Geo perû паратур)сєоѕ, ovdé €pov- 
ow "доу dde 7 "Еке: loù yàp т] Вас:Хєіа тоб беоф 
22 ёутӧѕ Орбу Єттї». Elmev 8 mpos rovs рабутаѕ 
"EAeUvcorrat nuépat ore emOupynoere шау TOV nuepov Tob 
23 vio rou avôpæmov ideiv kal ойк ð perhe. kal épobatv vpiv 
"1800 "eke? f "1до› à8e рш) [dméA8gre рд] 8:оёпте. 
4 GOTEp yàp 1) ёстрат) аттраттоота ёк Tis Ўто тоу oùpa- 
убу eis THY vm ovpavoy Марте, ойтос tora, б vids ToU 
25 dvÜperov '. mpérov ё det аутд» по\\а maDeiv xai aro- 
26 домрасдђуш ато Ts yeveds тайт. xal xabas 4yévero 
év rais nucpas Nowe, oUros ёттщ каї êv rais nuépas ToU 
27 vioð roð d»Üpomov: ijoÓwv, čmwov, éyduovv, éyapi(ovro, 
йур. Îs ђрёраѕ eichA0eN Nûe elc THN KIBWTON, каї 
28 FAOev ó KaraxAvopos xal dmdAÀ«cev (тарта. — Opoies 


23 exe, 24 èv тр цёр аўто? 27 amavrac 
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kaĝws ёуёуєто ev rais ђрёраиѕ Лот" обор, Émwor, 1уб- 
раќоу, émdAour, ёфотєџоу, @xodopovr: 7 8 пира ё{]\бє» 29 
y ^ 
Лот ато Zoüóuov, ёВрє&єм ттўр Kal Өєїом árr oypaNoT 
kat drd\ecev "mávras. ката rà avrà fora. р ruépq б зо 
vids rol avOpdmov amoxadvmrera. êv ёкєіур тр Tjpépq зг 
òs fora êri rol Saparos каї rà oKEvn avToÜ év тӯ oikia, 
ш) катаВатюо dpa айтай, каї б ev ayp@ Opnoies u) ётті- 
crpeydtw elc TA órííco. | uyppuovevere THs yuvatkds Лот. 32 
б< ёй> (prion THY Wuyny avrov mepuroujrag 0a. dro\écet 33 
> 4 ё » A , , , э , € a 
aurnv, os & Gy алоћсє: (woyornoe: аитуу. Аёу Upiv, 34 
тайту Tj vukri ёсоута dvo ёті к\п [шас], 0 els mapa- 
AnuPOnoera kal б érepos adeOnoera čgovraı дуо àXj- 35 
Oovoa êri rò aro, ) pia rapa\nupOjcera ) дё érépa 
i 65 1 э ө A Р > a II ^ e 
афебјаєти. Kal amoxpibévres éyovoww avrQ Пой, Kú- 37 
e \ , э ^ [4 M ^ э ^ \ € э 
рє; 0 8 erey aùrois “Отоо то сёра, ёкє каї oi derol 
ёттъу»ахбтоута‹. 
"EAeyev бё mapaBodnv avrois mpòs rò дєіу máyrore x 
` ^ 
mporevxer Oat avrovs kal ur evKaxeiv, Aéyov Критте ris 2 
ka * ` ы ` , у y 
jv čv тил móe TOv Geov uù фоВоорероѕ kai ávÓpwmov 
, м 
pJ €vrpemópevos.  xnpa 8 ту ev тр moder ёкєіуу каї 3 
Лрҳєто mpos avróv Аёуоута ‘Exdixnaoy pe ато ToU av- 
ridixov pov. Kal ovk ijÜeAey emt xpóvov, pera таёта Be 4 
єлє» év éavrà Ei каї тб» Oeov ov фоВодрас ovdé äv- 
Opwrov évrpéropa, діа ye Tò mapéxew pot kómov THY 5 
. , , > 7 е M , L4 , 
xnpav ravrnv ékÓucjocc avr», iva p!) eis TéAos épxyopévg 
° , 1 ¢ ГА з , , € ` 
vmemid(m pe. Eimev è ò kúpios Akovgare ті Ò крітт 6 
^ > , , є ` ` > a , M , , 
ris adixias Aéyev ò 8 Geos ov py топту тту exdixnow 7 
тфу ékXexrav avroð rà» Bowrrwv avrQ nuépas kai vuKros, 
kai paxpoOupei ёт' avrois; Aéyo vpiv Óri roce THY Єк- 8 
iknow айтфу év rayet. mAùv o vids rol dvÓpomov ё\- 
àv dpa evpnoes thy пісті еті тїз уђе; 
? ` ` , ` , элэ € ^ 
Eürev 8€ kal mpós Tiwas rovs memoiÜóras ef éavrois g 
бт. «ісі» дікаюг каї eEovevovrvtas rovs Aowrovs THY mapa- 


29 dravras 
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то Boà» тайт. “AvOpwro Ojo аә Вста» eis rò iepòv 
T e * 
ат тросєўё$атба, ' eis Фарсайо< kal 0 ётероѕ reAwvns. o 
@apicaios orabeis 'таўта mpós éavróv! mpoonvxero ‘О 
Ócós, evxaptata cor Ste olk єірі ‘damep' of Noro ror 
avOparev, aprayes, adixot, роо, Ñ kal ws ovTos б re- 
, , ^ e^ ГА э ГА , 
т Ads’ poren Bis ToU саВВатоџ, атодекатебо парта 
еў ^ є M ГА , e 4 > 
13 боа krGpai о 8ё reÀovgs ракробєу érros ok }Өе\єу 
008 rois офдаћџооѕ éerapat eis rov ovpavoy, AAN ÉrvmTe 
To ттїбо< éavroU Aéyev ‘O Beds, Adodnri por T ápap- 
14 тол.  Aéye vpiv, karégg oóros Öeðıkarwpévos eis тб» 
-okov aro Tap ékeiyoy: Ort mas 6 Уфу éavròv тате- 
/ € M] ^ e A € , 
yoOnoera, о 0€ ramewoy éavróv viyo05oera:. 
? M ? ^ ^ 4 z LÀ ^ e 
13 Просёфеєроу дё avrQ xai rà [3рёф wa адтбь аптута` 
997 s e э , э ^ € 19 ^ 
16 iBovres 0€ of padnral éreriuov avrois. 0 8€ 'Igcobs mpos- 
exadécaro [avrà] Aéyov “Agere та radia ёрҳєсди mpós 
pe каї p) koÀvere avrd, TOv yap Towvrov ёсті» 5) Baci- 
, a ^ E A ⸗ € ^ 6 ` , M 
17 Acta ToU deol. duy Aéyo vpiv, Os Gv ш] SeEnrac тї» 
Bacirciay тоў дєоб ds madiov, ov pn eicéAÓg єє аттуу. 
18 Kal émppergaév ris avróv dpyov Aéyov Д:даскаће 
19 ауабё, ‘ri sroujoas (о> aidmov KAnpovopnow; elmev дё 
э ^ € > A , №? ? J э M > $ > 
avrQ O ‘Inoots Ti pe Aéyeis ayadov; ovdeis ayabos ei 
P 4 
20 py) ets [0] Beds. rûs évrodas otêas MÀ moiyeycyc, MH 
/ ` / AN РА 
фомєүснс, MA kAéynuc, Мй yeyAomaptypH- 
\ / / 
ar CHC, Тіма TON TraTepa coy Kal THN MHTEpa. о 8 
3 ^ , »4 4 , , > , \ ¢ 
22 єлє, Таёта mavra épi\afa ёк veórgros.  dkovcas de 0 
э ^ , 9 ^ м w , , a * 
Inoovs etrev ауто “Ere ёу cot Аєтє` парта бта eyes 
m@Anooy kai д:адоѕ mroyois, kal ees Onoavpov ev [rois] 
23 oUpavois, каї дєдро dkoXovÓe. pot. б 8¢ dxotoas таёта 
3 
24 rep Auros ёуєтбт, nv yap mAovows тсфддра. "Іду 8 
* A € > ^ > ^ Г ۹ , 
avróv [б] "Incots «пе IOs OvokóAes of rà xprpara 
25 €xovres eis Tijv Bactdeiay тоў Oeod elomopevovrar — eUko- 
тотєро» уар ETT káunpAov dia rprparos BeXóvgs elce- 
civ % mAovowov eis rjv ВасАєіау rol беоў eice\detv, 


10 Ó 11 прос éeavrüv тайта | ws 
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7 2 
eîrav dé of axovoavres Kat ris dSuvarac cwOnva; ó 8 = 
, & 307 > , \ \ ^ ^ 7 
єтє, Ta düvvara пара ávÓpomois Óvvarà mapa ro beg 
? € ^ 
eai». Eimev Sê о Петрос  '100$ nets ddév- 28 
\ X^ , , r € 227 э ^ э М 
Tes Tû {а пко\ообђсарёу со. б Oê elev avrois 'Ацнт» 29 
^ ё ^ * ^ 
№уо орї» бт. ovdeis ёстіх ûs афїке>» olkíav ў yvvaixa ў 
2 s a ^ $ е ^ ^ ^ 
düeA ovs 7 yovets ij rékva eivexev ris Вас №єіаѕ Tov Geo, 
a э 4 | гулго ^ , , a ^ , 
os oxi pn Aan’ moAÀamAaciova év TQ кар Torq зо 
4 3 ^ $^ ^ 3 , A 3 ^7 
ка\ év тф аіёи тф épXxopévp Cony ai ovv. 
4 M ` 4 > ГА > ` 

IlapaMaBov д rovs додека etrrev mpos avrovs ‘Idov 3: 
> , 9 E] , ‘ , , A 
dvaBaivopev eis “Iepovoadnp, kai teXecOnoerat парта тй 
yeypappeva діа tov mpopyrav T vip ToU ‘avOparov: 

, ^ 
тарабобутетаа уар rois ebveow каї éurauxOjcerau каї зг 
€ , 
vBproOnoerae каї  éumrvaÜroera, каї pacrıydoavres зз 
dmokrevoUciv adtov, kai Tf Hepa тӯ трітр дуастђоє- 
rat. Kat афтої ovdév Tovrev cvwvikav, kai fv TO pipa 34 
TOUTO kekpupjiévov an’ avTÓv, Kai ovK eyivwoxKov rà Aeyó- 
peva. 

? a bl , ^ , , э a 3 > M] , 

Eyévero $ё ev rà éyyi(ew avróv eis "Тєрє Tuddos 35 

э г 4 ` S^ 3 ^ 2 / ` » 
тіс €kdÜnro пара тї» 000v émavrdv. акодсаѕ 8ё OxAov 36 

x ^ ^ 
Suaropevopévou émvvÜavero ті " ein тобто ampyyeway Фё 37 
avró дт: 'lgcoüs 6 Nafwpaios парёрҳєта. каї eB moev 38 

7 р pépxerat. mov з 
Aéyev "Lyco vie Aaveid, éAégoóv pe. каї oi mpoáyovres 
éyov ‘h (8, éAénaóv pe. podyovres 39 
, , > a v , . э A ` À ^ e À w 
êreriuov avrQ iva отут; avros де moAA@ paddov ékpa- 
(ev Yie Aaveid, éAégoóv pe. arabeis 8 Ingots éké- до 

M ^ ^ 
Aevoev avrov axOnvac mpos avrov. éyyicavros 8€ avrob 
, ? э / , А , e ` 7 
emgpergcev avrov Ti то: OQAeas топто; б 06 e д 
, 7. э , ` сэ ^ 7 222 
mev Коре, iva avaB\éyw. каї б 1їўто©$ etrev auTO 42 
9 , с , , ⸗ ` ^ 
А»аВ\ејоу 1) rioris тоо céowKey сє Kal парахрӣ- 43 
ра dvégAeev, каї rkoXov0e. avrà Oofa(ev тб» беду. 

~ ^ € b] 9 A » ^ Aa 
Kai mâs 6 Aaós iddv ёдокєу alvov TQ beğ. 

Kai є{сє\Ө®» дијрҳєто т» ’lepetxd. Kat ioù dwjp ! 
- ; MPXETO T7 єр Х — "р 2 
Ovopatt Kadovpevos Zaxyaios, kai avTüs mv dpxireAowvns 
Г ۹ * «v т ; N dpe 9 ^ ^ 9 ^ М , 
каї autos’ mAovotos: kai é(rrec lew rov 'Igaov» ris €or, з 


зо атола8р 36 dv 2 каї ў» 
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kai ойк novvaro ard тоў булоо Gre тӯ HAtKia puxpos Hy. 
4 каї mpodpapey eis rò ёртросбє»у avén ёті сокорорќау 
5 va Wn avrov, Ore ereis ryedrew StépxerOa. Kai os 
2 ^ ? 
WAOev émi тд» rómov, dvaBréWas [б] 'Igooós eimev трд 
avTOv Zaxxaie, omevoas ката3б, onuepov yap év тф 
б око соу bet pe pevai. каї omevoas xaréBn, kal отедё- 
> 4 , 29 7 , , , 
7 aro avrov xaipwov. каї idovres mavres dteydyyvfoy Né- 
e A € ^ э ` э aA ^ 
yovres бт Пара анарт\Ф avdpi єїтї\бе» xaradvoat. 
\ ` a ? ` * , , V 
8 стадєс дє Zakyaios eümev mpos тб» xvptov 1000 та 
оча pov тб» vmapxóvrov, кїрє, [rots] mroyois дїб®ш, 
м 4 ^ 
о kal є Tivos т: €ovxopayrnaa ітоді8ош rerpar\oiv. erey 
8é mpós avrov [o] ‘Ingots drt Утдеро» сотпріа TQ oike 
, > م‎ , 4 э_\ e^ > , , 
rour@ éyévero, кадот xai avros vids 'А@раан [éorw]- 
\ € \ ^ > , ~ \ 
то Abey yap б vids той аудротоо zuTüca! Kal cócat TO 
э 
дттоАоАбс. 
> ^ ^ ? 
п Axovovrav 86 arav тафта просбєіѕ eimev mapaBodr)y 
дй то ёууоѕ elvari єроостаћ№ђи avróv kal Soxeiv avrovs Sri 
^ € ^ ^ 
парахрӯра pA\e ý Васа тоў беоб avadhaiverbat 
? э y @ , , ` , 4 9 е 
ı2 єбтєў ойу  "AvÓpoemós tis evyerns émopevÓm eis xoópav 
13 paxpav Aafeiv аут ВаоХе{а> каї vroorpéyya. каћсаѕ 
۰ ^ ^ ^ ? 
де дека SovAous ауто? ёдокєу avrois дёка pvas kai eimev 
` г 2 \ , 31 » » e ` 
14 тро avrov mpayparevoag Bat êv à ёрҳори. Oi дё ro- 
a ^ , з р > / 
Atrae avrov epicovy avróv, kai améoreav трєсЗє(а> 
oriow avrov Aéyovres Ov ÓféXopev rovrov Вас Медси 
15 ép’ pas. Kai éyévero év TQ émavedOeiv avrov Xafóvra 
? т ^ 
т» Вас‹Хеіау kai єїтєў hovnOjvac aùr rovs бофАоу$ 
rovrous ols ёєдокє: To ару?ріор, tva yvoi ті Stempayparev- 
16 сарто. mapeyevero 06 б mpáros Aéyov Куре, 7 pve 
Р 9 A ` ? ? ^ X۳ % л 
17 соо бёка mpoonpyacaro pvüs. Kai eimev аўтф Eye, 
^ g , * э / , 
ауабё ohe, бт. év ё№аҳісто moros éyévov, toh éfovoiav 
18 xev émávo дка wodewv. каї :JAOev о Üevrepos Aéyov “Н 
A ^ 9 ` 
rg рий cov, kúpte, éroiņnoev wévTe pvâs. elrey дє xal ToU- 
zo T9 Kat тй émávo yivov mévre médewv. Kai 0 éÉrepos 


13 avrovs Прауџатејсасдє 17 Ev 
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2 А э y € ^ ^ , > 2 
ўАбе» Aéyov Kipue, ioù т] руа соо ny eiyov атокецдё- 
> , > , ? * * 2 
viv ev covOapioe: époBovpnv yap сє ort dvôpwæros av- 2: 
^ > » э y M , 6 9 
arnpos ei atpets & ovk €Omkas kai Oepifets 0 ovx ётте- 
pas. Aéye alr `Ek roð crónarós gov xpivw ce, 22 
^ ^ * g э < y ? / > 
movnpè доле jeu Gre eyo dvÓpomos avornpos єіш, 
y 4 , Lj ` / ^ , ` А 
aípov o ovk €Onxa xai бдєр(ќоу 0 ovk ёспера; kal діа ті 23 
, y 1 * 2 , , , » M ` 
ойк Ewkas pov TÒ аруороу émi rpame(av; кау дои 
^ a ? 
civ токф av aùrò Émpafa. каї rois тареттбоц» eimev 24 
"Apare am’ avrod ту руй» kai дӧтє тф ras бека pas 
€xovrt — kai eimav avt@ Куре, êxe бёка pas: — Aéyo 22 
€ a е ۹ ^ у , э A M ^ 4 
Ош» ore mavri TQ êxovrı SoOnaerat, ато Öè ToU py 
E d ` ^ y 2 , 4 4 , / 
€xovros kai 0 ёує dpOnaerat. Any rods €xOpovs pov 2; 
, 4 [4 4 ^ э э , ` 
тойтоу$ Tolls ш) бӨєМмүтаута< pe Ваас\е®то Єт avrovs 
dyáyere @дє kai катасфаѓатє avrovs ёртрос бє» pov. Kai 28 
eimóv тафта émopevero €umpocÓev dvaBaivev eis 'lepoao- 
Avpa. 
Kai éyévero os ђуутєу eis BnÓjay) xai ByÂavıà 29 
* \ б \ ах , э À ^ 9 / À 8 U ^ 
mpos TO Ópos TÒ Kadouvpevoy ‘EXaov, апёстећєу д0о Trav 
a , t 
padnrav Aéyov "'Ymáyere eis Trjv катёуаут, кӧрлу, év fj зо 
?, , € , ^ , , 19 ^ , ` 
eiomopevópevoti evpnoere тФ\о» dedepévov, ed ov ovdels 
manote avOparev ékdÜurev, kai AVoavres avrov ayayere. 
каї edv tis vpas éporü Aud ri Avere; ойто єрєїтєзї 
e Li , U ^ 1 b. d , / * , 
ore O xvpios аутод xpeiav exer. amedOovres 06 of are- зг 
* ?, ^ ^ 
ora\pévot evpov kaÜós eimev avrois.  Avóvrov ё arû» 33 
` ^ ? А з ^ , , , А 
тоу m@Xov єітау оі киро: avToU mpds avrovs Ti Avere 
Ы A € 4 9? g € , > ^ , * 
то» т©Ао»; oi дё єйтау бт. ‘О xuptos ауто? xpelay €yet. 34 
м ^ ^ 
xai yayov avróv mpos тӧу 'Ingo0», kal emipiyavrtes атФә» 35 
۹ , э \ A ~ 3 , \ > ех 
та ірата emi тб» поћоу éereBiBacay Tov ’ Ipcoiy’ торєъо- 36 
pévov дё aro vreorpavvvov тй ірата éavróv ё» тў 
080. éyyifovros è avrov 76 ÒS TH afd 0 
9. Eyy s Óé avrov д) mpos rj катаВасе: TOU 3; 
ГА ^ э ^ и e^ ^ Aa 
Opovs rav `"ЕАшФ» прёауто атау то т\бо$ rûv pabnrav 
xaipovres aiveiy ròv Üeóv po) реуалр тєрї пасу oy 
Ф , 
eidov Suvayewy, Aéyovres 38 


38 û v. ó dpxduevos 
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ЕүАогнмёмос “Ó ёрҳӧмємос, 
0' BacAeis, ём ÖNnémaTı Kypioy: 
év ovpav@ єірђу 
kai доёа ev victors. 
39 Kai rues róv Dapicaiwy апд roù dyAov ейта» mpos av- 
4o TOv Arddoxadre, emctripnooy rois paOnrais gov. Kat 
Groxpieis єлє, Aéyw "0р, Єй» oroe oiwmnoovow, 
41 oi Мбо. kpá£ovauw. Kal os qyyoev, iov riv 
42 ToAw exAavoev Єт avrüy, Аёуо» бт: Ei Éyvos év rj 
иёра тату kai ov ta mpòs eipyynyv— viv 8 éxpv- 
43 Bn апо офда\ифбу cov. дт: n€ovow nyépar émi oe каї 
“mapepBadovow’ oi êxOpoi cov xápakd oot kal mepiKvKAG- 
44 Covcíiy тє каї avvé£ovaív сє mávroOev, kai ёлафіоўсім сє 
kal TA TEKNA COY £v aol, каї ovx adnoovow Albov єтї 
Aldov év соі, dvê àv ок &yvws Tov карду Ths ёпіскотђѕ 
45 GOV. Kai eilzeAddv eis rò iepóv ApEaro ёкВаћ- 
46 Ney Tos TroAoUvras, Aéywv adrois Téyparra Kal Єст^! 
6 оїкбс moy olkoc rrpoceyyüc, vpets ё avróv emoi- 
care CTTHAAION AHCTÓN. 
4 Kal jv dddoxov rò каб трёрау v тф ep’ oi 8ё 
dpxiepeis kal of ypappareis ёб]тоџу avróv amodéoa xal oi 
48 прото: тоў Aaov, kai оўу т0ріскоу To Ti пошоосі, б 
Aaós yap dras éfekpépero avrov dkovov. 


^ > م‎ 3 A A € ^ , 9 ^ v 
г Ка} eyévero êv pid. TÓv nuepov д:даскоџутоѕ avroð Tov 
` , ^ ^ > , 9 ۶ с э 
Мади ev TQ ієрф kal evayyedcCopévov ётёттүта» oi аруце- 
^ \ ^ A ^ , 
2 pets kal oi урацџратєіѕ avv Tois mpeaBurépots, каї «tray Né- 
۹ ^ ^ 
yovres mpos avróv  Eimóv nu év moig e€ovgia ravra mot- 
^ a / э ‹ , э Р , 2 s 
з eis, f) ris єттї» 0 800 aot THY ёёоосіау Tarn».  atroxpiGeis 
? ^ \ H 
02 erey mpós avrovs “Epwrnow vpás kayao Aoyov, каї 
y / ` , , , ) , a Ф A > 
4 ciîraré pot Tò Ваттсра 'Ieávov ёё ovpavod qv ў e£ 
4 
s dvÜpeWrav ; oi 8 cwe\oyicavro mpos éavroùs Aéyorvres 
у ^ ^ 
бт. "'Eàv etrwpev "Её ovpavov, épei Ata ті ovk êri- 


40 piv OTe 43 mep.BaAoUaw 
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cTeUgare alr@; ёй дё cimapev “Ef dvÓpomov, 0 dads 6 


amas котаћ№дасє pas, memewpévos yap ёстіу “ойр 
, F > / 4 9 1 ۹ 
профуту» eva’ каї апєкрібрса» py eidévat тобеу. каї 
€» ^ F 2 ^ INS 3 4 € ^ , / > 
0 'Iqaovs eimev avrois Odê eyd Aéyo vpiv Єў moig é£ov- 
, ^ ^ y ` A A 
gia TaUTa Tod. Hpéaro 8€ mpós Tov Маду 
1 
Aéyew тї» tmapaBoAnvy тату»  "AvÓpemos ёфүтєүсєм 
AMTTEAQNA, Kal é£éüero avrov yewpyois, kal dmeünpugoev 
Xpóvovs ixavovs. каї kai атёстєћє» mpos rois yewpyovs 
доўА\о>», iva amò той картой ToU dumeAOvos ддооосіх avrQ* 
€ ` 8 2 , э < l4 , 
oí дё yecopyol ёёатєатеМау avróv Üe(pavres xevóv. каї 
„ ey * ^ е A > ^ , 
просёдєто érepov пєрлуас oov: oi дє kdketvoy Ocipavres 
kal ат!ната>тес ёѓапёстєМа» kevóy. каї mpoaéÜero Tpírov 
, € M ` ^ 0 3^ MJ 
тён} та. of д каї rovroy rpavparicavres é£éBaXov. єйтє» 
дё 0 KUptos Tod djmeAGvos Ti топто; тён} Tov viov 
pov riv dyamyróv ows тобтоу évrpannoovra. idovres 
дё avrov of yewpyoi OtXoyi(ovro mpós dAdAnAovs Aéyov- 
тєє Обтоѕ ёстіу б KAnpovopos: dmokreívopev aùróv, tva 
pv yévnrat 4 kAgpovouía: ка} éxBadovres avróv ёо 
A ^ , ^ 
ToU dymeAóvos dmékreway. ri оў» moet avrois Ó kúpi- 
os rol dpmeAdvos; éAevmerat kal атоћ се: Tos yewpyors 
, A , A 2 ^ * 2 4 A 
TovTrOVS, каї Ó« ceu. тоу dureA\dva dÀÀow. axovoavres дё 
elrav М) yévowro. ó 8 êuB\éyas avrois elrev Ti 
оў» ёсті» TO yeypappéevoy Toro 
a > e^ 
АїӨом ON дтєЛАокімасам оі оїкоАомоўмтєс, 
4 3 
oYTroc ёгємнӨн eic кєфөАйм roNÍac; 
mwas 0 meg àv ёт ékeivoy TOY Мбо» cuvOracOnoera ed’ б» 
е , 
$ а» néon, №киђсє avrov. Kai é{nrnoav 
of ypappareis каї оі арҳієрєіс émiBaAeiv én’ avrór rûs 
^ , 9 a ^ 4 A > LA \ , MN 
xeipas év aùr) тр Opa, kai éepoBnOncay тд» Маду, €yvo- 
e ` 9 
сау yap Or. mpos av/Trovs etrey Tiv mapaBoAny ravrny. 
Kai mapargpüsavres améorethay évkaÜérovs  jmokpwopé- 
€ \ Д T? е , , > a , 
vous éavtous Owatovs eivai, wa єтіХаВорти афто?  Aóyov, 
dore mapaÓo0va. avtov Tj ару kal rj éfovoía To) 


27 émppeov 
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€ , ^ э , 9 4 , 1 
21 уєророс. Kat éemnporngca» айтбу Aéyovres ДЛдаскаћє, 
oióauev Gre dpOas Aéyes xal 8:8аскеѕ kai ov AauBávets 
,, "Рбсотор, dAX' én’ adnOeias тт» 0дӧу тоб Beov ddacxecs- 
23 eT Эрас Кайтар, pópov доду 1) 7 oU; катарођсас 8 
24 AVTOV тў» mavovpyíay elev mpós avrous Aci£aré рог dnva- 
рои" rivos Exe eixova kal ётеурафт; oí 8 eray Kai- 
25 Capos. б д eimev троє avrovs Toivuy amddore та Kai- 
26 gapos Kaicapt kal rà тоё .дєо? r beg. kal ok ioyvoay 
9 А ^ ег э ГА e^ ^ LY ГА 
ёп:ХаВёс да: ToU руратоѕ évayriov ToU Мао, kai Óavpa- 
carres mì rjj атокрісє: аўто® ёсіупсау. 
2; Просє\Өдутєс 8 tives tov Zaððovkaíwv, of Aéyovres 
> / ` i г» ? 1 э < r 
28 dvdoTacw pn elvat 'ёттрФтттау'! avróy Aéyovres Acda- 
скаћє, Mavoijs ©ура\фуе» трі, EAN TINOC åAceApòc àmo- 
OANH êxo» yuvaixa, Kal oYroc &тєкмос A, iva АВн О 
э э Ly ^ 2 ГА / 
ёАєАфдс ayto? THN FYNATKA Kal EZANACTHCH CTTEpMa 
29 TG &АєАффФф 2үтоў. érra оф» dêe\pol Foav- каї 6 mpó- 
зо Tos Аад» -yvvaika améOavev adrexvos: kal б devrepos 
є , , / є / \ A е s > 
a: kal 0 rpiros ¢AaBev avTüv, waavrws 86 kal oi émra ov 
зг karéAurov Tékva xal dméÜavov- Vorepov kal } ухи) dré- 
зз Üavev. 1) yu) оф» év rjj avacrace: Tivos avróv yiverat 
34 ухи}; of уар émrà faxov avriy yvvaika. ка} єітєу av- 
rots 0 “Ingots Oi viol roð aloros rovrov yapuolcy kai 
35 уашіскоута, of 0€ xarakwwbévres тоў alóvos éxeivou rvxeiv 
каї тўс арастасєос THs ёк vekpûv oUre yapoUgtw ore 
r , 1 291 \ ‚ a {x , , 
36 yapi(Qovrac ^ ovde yap amoGaveiy ёт. Óvvavra, lo&yyeAot 
yap «low, kai vioi elow Üco) rijs avacrdcews viol Óvres. 
37 Ore 0c éyeiporra, оі vexpoi каї Mavons éprjvvaev ёт) ris 
Bárov, ds Aéye« KYypion TON Өєом 'ABpaàm Kal Өєдм 
38'Icaák Kal Өєдм ‘аков: бейс 8 ovk ёстіу >єкрф» adda 
зо (Ovre», паутєс yàp aùr (Gow.  amokpidévres 8 res 
4o Tû» ypapparéwy «па» Д:даскаће, kais eras’ ovKért 
41 уар eroApev ётєротӣу avrov oldév. Elev 8 
mpos avrous Iis Aéyovgw тб» yxpiorov eivac Aaveid 


35 Yopioxovras 
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viov; avrós yap Aaveid Аёує: cv BiBA@ Vadpav 42 
ЕЇттєм KYpioc тф kypfu moy Ká8oy ёк AeZiIQN MOY 
Ewe ём OÔ тоүс éyOpoyc coy YTTOTIGAION TÔN TTO- 43 

AQN coy: 

Aaveid оду» aùròv kvptov kaÀei, каї mes avroð viós ёст; 44 

э ГА ` ` ^ ^ , ^ ^ 

Axovovros дё партоѕ ToU Aao0 elev rois pabyrais 45 
Просёҳєтє ато róv ypapparéov rv ÜeAóvrov mepurareiy 46 
ev orodais kai qQuXovvrov domacpois ёу rais dyopais 
каї протокабедріаѕ v таў cvvayeyais каї протокћоі- 
as év тої Oeimvou, oi karegÜ(ovaw ras оікіаѕ TOv XN- 47 
pov kai rpopdce paxpa mpocevxovrat: ойто: AnpYrovrat 
пєритсотєроу Kpipa. '"AvaBAéqyas 8ê «дєр rovs 1 
BáXXovras eis ro уа{офу\ако» rà 8dpa avrà» mÀovatovs. 
elüev 8€ тиа утра» neviypàv BdAdovoay ёкєї Aemrà 800, 
kal elev 'AÀgÓGs Aéyo іші» Gre т] yNpa ar 1) mro!) 
TÀeiov müvrov éBadev' паутєѕ yap ойто: ёк Tov Tepis- 

А , ^ N 9 A ^ е 1 3 ^ € / 
gevovros avrois #Ваћоу «is rà Sapa, айту be єк rol voarepy- 

, ^ , ` , 4 3 y 

paros autns парта тб» Biov ov etyev ёВаћєу. 

Kai туу Xeyóvrov тєрї rol lepov, ri Aillors Kadois 5 
каї avadnpacw Kexoounra, єїтєў Таёта à Oewpeire, 6 
ehevoovrat 5uépat év ais ovk афебтєта, Мбо$ êri Aibo 
t ê , 4 э 0 ` э“ r 
œde oç ov KaradvOnoera. ёттр®ттта» 8 avrov Aéyov- 7 
Tes Л:даскаће, móre оду тайта fora, kal ri TO onpel- 
ov бта› pédAn тафта yiverbar; 6 дё вте B\érere 8 

` ^ A ` , E «X ^ > ? , 

р) тћатбђтє moddot уар е\єџсоута émi TQ Ovópari 

pov Aéyovres 'Eyo epe kai ‘О kaipós fyywer: ш) mo- 

pevOnre omiow avrav.  órav è axovonre ro\éuovs каї о 

dkaracracías, р) тторбђте Aeî yap rabra feNnécOal 

mp@rov, dÀÀ' oUk eUéos rò ros. Tore fAeyev aŭ- ıo 
rois ' ErepOicerai ЄӨмос érr ёӨмос kal BaciAeía érrl 

BaciAefan, сєштдо{ re peydXot kal катӣ rórmovs ' Aoipol каї rı 

Aoi! Erovra, PoBnOpa тє xai "am ovpavod onpeña pe- 

ГД 1 {y 4 ` ГА Ul > ^ , , € ^ 

ydÀa' €ora. mpo д rovrov máyrov émBadrovow єф урав 12 


^ о 


11 Аро каї Лоциої | oneta peyada an’ ovpayov 


XXI KATA AOTKAN | 175 


Tas Xeipas arav kai Sw fovaow, парад:доутеѕ eis ras avra- 
yeyüs каї pu\akds, dmayonévovs émi Вас№єіѕ каї ye- 
13 povas ©уєкєў TOU Ovoparós pov: dmofggera. vpiv eis 
14 paptupioy. Gere оби ёу rais кардіги бн» n трорехетйу 
15 атоХоупбп»ш, eyo уар daca бн» orópa kal _ copia j j ov 
дот соута dvrioriva ў) dyreureiv ‘Gravres' of avrucei- 
16 uevot opiv. тарабобётесбє дё каї ото yovéwy kai aded- 
pov каї cvyyevóv kai dirov, kai Óavarécovow dÈ vor, 
I ` 
12 каї ёоєсдє pucovpevor umd mávræv дй TÒ буора pov. каї 
A > ^ ^ є ^ , M , , > ^ е 
19 Opié ёк Ths кєфаћѕ vpðv ov ш) dmOÀgra. ёи тр vro- 
^ € a 0 * 4 t a LÀ EE 4 
zo pov) vpev xrjgeoÓe Tas Wuyas vp». “Orav de 1те 
Kuxdoupérny ùro отратотёдоу 'lepovcaAüp, Tore -yvóTe 
zr бт. ўуукєу 1) épiuocis airs. Tore oi ev rj lovOaíq 
$evyéroca» eis та бру, каї of ё» pér ars ёкҳорєіто- 
сау, kal ої `ёу rais xwpas py «ісєрҳёсбосау eis айттуу, 
22 бт. HMEPAI EKAIKHCEWC аўта! elow тоў mÀga Ova. парта 
23 Tà уєурациёуа. ovai таїѕ v уастрі €xovoats kai rais 
Onralovoas év éxeivais rais прера ёста: yap ávdykm 
24 реуаћ№ ёті Ts yis kal дру) TQ Ааф TovT@, каї пєсобути 
crópar. paxaipns xai аіҳраћотісбјсоути eis rà бут 
парта, каї 'lepoYCAA HA ота TIATOYMENH (TIO EONON, 
» € À ^ t y M 0 ^ ` 
25 @ypt ov mAnpwbacw [каї сорта] Katpot ёбдуду. каї 
ётоута: стреа év Aim xai тє kal dorpois, каї èm 
Tis уў cuvox CONAN év amopia нҳоўс ӨгА&сснс xai 
26 CAAOY, amoyevxóvrev аудротоу ато фоВоо каї просдокіаѕ 
тфу émepxouévev тў оікоурёур, al yap AYNAMEIC TON 
27 OYPAN@N CAAEYOHCONTAI. каї тоте буорга TON YION тоў 
ANOPWITOY ёрҳӧмємом ём NedéAu pera duvapews kai 80- 
28 Ens пол. "Apxonévov 86 rovrov yiverOat avaxiware xal 
3 , ` \ € ^ / > ? € э Р 
єтаратє ras кєфаћаѕ ору, фт éyyi(e« т] amoAurpoois 
29 UL. Kal erey mapafoAy»v avrois “Idere 
A ^ ` ? х 2 Ld , у 
so Tj» сук» kai парта rà Sévdpa: Grav mpoBaroow Om, 
Brérovres аф éavróv ywooxere бт n éyyvs тб Óépos 


15 wavres 
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€oriv: ores kal pets, rav idyre тайта ywopeva, yiv- 3: 
okere Gri éyyus єттїў 9 Bactdela rol beov. apny Aéyo 32 
€ a e , 4 ^ € A е е a / ? 
Upiv ore ov ш) парёћдп 1) yevea айту Ews [av] таута yén- 
Tat, б ovUpavós каї ү уў mapedevoorrat, of 8 Adyor pou зз 
ov р) mapeAevoovrat, Просёҳєтє бё éavrois ра) more 34 
т ГА t ^ , ? A , , 
BapnOacw ai кардіи vv év kpemdAg каї péðn xal pepi- 
^ > ^ эдэ t ^ , А e ср 
руш Buorixais, kal ёлтоту ep spas єфидоѕ ) иёра 
ékeiv às Trafic’ émewreAevoera, yap érrl mavras тоўс 35 
KAOHMENOYC ёттї mpóccmov mdons TAC FAC.  dypvmveire 36 
a 9 ` Б Р e , 9 ^ ^ 
дг év avri xap Beopevor iva кат: yore “фууу ravra 
парта Tû pué\\ovra yiverOa, каї orabjvac ёртросбєу тоў 
viol той avôpærov. 
*Hy 8€ ras npépas "év rà iepa didaoxwr’, ras è vúrras 37 
eLepyopuevos nudifero eis rò дроѕ rò kaAovpevoy 'EAatdv: 
^ € A у a э < , ^ + ^ , ГА 
xal mas б Aaos wpOpi{ey mpos avróv év TQ ep dkovetw 38 
avTov. 


HITIZEN 8é у орт) róv а(%до» 7 Neyopévņ Па-1 
axa. Kai é(5rovv oi dpyiepets kal of ypappareis то TOS 2 
аус» avTóv, epoBovrro yap тд» Хабу». Eis- з 
۸0e» è Saravas eis “lovdav rûv xadovpevoy 'lakapworry, 

^ ^ ^ M 

бута ёк Tov ар:дрод Tav додєка` каї dre\dav cwvveAdAg- 4 
gey rois dpxyepevow каї orparryois To Tas avrois парадф 

> 7 \ 32. 7 М , э ^ 2 , ^ 
avrov. kal éyapnoay каї cuvébevro avrà аруйро» додиш. 5 

э»? 3 ^ ^ 

xal é£@porcynoer, каї é{nres evxaipiay тоў парабоўуи 6 
avróv drep ÓxXov avrois. 

"HAÓev 82 5 guépa тб» аборт», j Eee OverOa то 7 

, A > 2 , M > ? / 
masya’ Kal атёсте\е» Ilérpoy каї Iwavny eimov, По- 8 
pevOevres éroysacare pw то пасҳа iva фауорех. oi дє о 
РА ? * п ^ 0۹ € , . € be РА T. 
einav avrà [lod ÓéAew érowdmopev; 0 Sê єтє aŭ- то 
a > Sov , A060 € ^ 9 A At , 
Trois "1800 eloeA8óvrov Орбу eis THY mów Gwavrgoet 


37 Sacxwy iv тф iepo 
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pv üvÓpemos кєрашоу vdaros Bacrá(e»: акоћоубусатє 
a ^ ^ ^ 
11 айтф eis THY olkíav eis nv elamropeVera, Kai ёрєітє TO oiko- 
дєстӧтр Tis olkías " Aéyes то 6 Bddoxados Поў srw 
то kardÀvpa Grov тб тата pera rov рабутёу pov фауо ; 
12 kakeivos vp дєіёє: дуаушо» uéya écTpopévov’ ёкєї éroi- 
, , , A t A > , , ^ 3 
13 parare. amedOovres ё єйро» каб®$ єїрїйкє, avrois, kal 
14 ўторасау TO тасуа. Kal Gre éyévero т] Фра, 
a ?, 
15 dvémecev kai oi атботоћо: соу avrQ. каї єїтєў mpós 
э , > ГА > Р ^ a / ^. 
avrov; 'Елтбоша éreOipnoa тобто тд пасҳа ayeiv 
16 реб vay тро roð pe паде Aéyo yap Üpi» бт. ov 
, э 4 Ld Ld a , ^ , ^ 
р) фауо ауто ées Órov mAnpwby év тӯ BaciAeia тоў бє- 
^ L , э 4 $ , 
17 00. xai SeEduevos mornptov evyapurrijoas єтє, Aaßere 
18 roro kai діарерісатє cis éavrovs: Aéyo yap piv, ov ш) 
mío amo ToU viv and тоё yeviparos Tis dpméÀov ews об jj 
19 BacAeia ToU Jeol Өр. kal AaBav арто» єўхариттттас 
E 4 a E d *, e ГА ^ [4 , ` ^ , 
&кЛасєу kai €Üekev avrois Aéyov Тойто srw rò тона 
^ ^ ^ M 
pov [rò тёр por Odbópevov: тобто тошїтє eis тїр © 
zo ауйрурсу. каї Td тоттро» ocavrog pera TO Seemvacat, 
^ M 

Aéyey  Toüro то тоттро» 1) kav) AIABHKH ev то) aimari 
21 pov, TO UVrép рду ékyvvvópevov]. т\т» ідо? 1 ҳеір то? 
22 тарафдбуто$ pe per ёро? emt rns rpamé(gs бте 0 vios 
pé» ToU а>Өбраётоу ката Tû wpiopévoy tropeverat, WARY oval 
23 TQ dvÓpere ёкєїўф Ov оў парадідотш. ка} avroi péavro 
cuv(nreiy mpos éavrovs ro ris dpa ein eÈ aùrðv 0 roro 
24 peAAwY mpáccew. "Eyévero è xal dedoverxia 
э э_ ^ ` , э ^ ^ 1 e ` ? , 
25 ёу avrois, TO Tis avrGy боке@ elvat рефор. 0 Sê erey aù- 
rois Oi Васе тб» éÜvóv kuptevovcwy avràv xai oi 
26 efovotd(ovres avróv evepyéras Kadovvrat, vpeis дё ойу oğ- 
э > € , > € ^ 2 € € , A є 
Tos, GAN о pellwy ev Upiv ywéaÜo ws б veorepos, Kal б 
27 Wyoupevos ws б Staxovay: ris yàp pel((ov, 6 drakelpevos f) 
€ —— эч € 9? , Я 9 < i 3 , € a 
б Фіакоуфу; oxi 6 avaxeipevos ; eyo dé ev рёсф spar 

9 ^ A t , 
28 elul às 0 дакору. “Ypes дё ёттє oi д:аререткбтес 
29 per’ ёдоў év Tois metpacpois pov’ Kayo діатідеши piv, 


11 ÀéyovTes 
N 
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кабф< OuÜeró pou б таттр роо" Вас №є(ау, tva Exbyte Kal зо 
mimre emt ths Trpamé(ns pov ev тр aoa pov, каї 
"кабўтбе' «тї Ópóve» ras додека pu\ûs xpíivovres ToU 
"laopajA. | Zipev Sinwv, ov о Saravas ёёртсато vpas зї 
тоў тилйта б< тб» ciroy: ёуф 8 denny тєрї соё iva зг 
py ekinn т] тісті cov’ kai ov more ёлістрёјаѕ тсттрто» 
rovs 08єфохс cov. б dé єїтєў атф Кїрє, pera cov зз 
ётоцибѕ «іра kai eis фуХакт» kai els Ódvarov mopever Oat, 

dé erey Аёу cot, Ilérpe, où фомјсє onpepoy dAé- 34 
ктор é€ws Tpis pe dmapvjag єідёми. Kat 35 
elmev avrois “Ore атёотеА\а vas drep BadXavriov каї 
mmpas kal vrodnpdrev, pů Twos бстерђсатє; oi 8ê eimay 
OvUÓevós. єтє» 8€ avrois 'АААй viv 0 xov Baddavriov 36 
dpáro, ópolos kai mýpav, ka o p) čxov тоћтойто TÒ 
iudriov avrov kal ayopacaro páyaipav. Méyo yap Suiv 37 
бтї тобто rû ‘yeypappévoy Set те\єсӨђрас êv epoi, тб 
Kal merà &мдмом @AOricOH: каї yàp то тєрї ёноф 
ros exer, of 8ё elray Кире, і8о0 payatpar dêe úo. 6 38 
дё єтє» avrois ‘Ikavoy ёсти. 

Kai é£eXOav émopeUÓg ката rò €Üos els rò “Opos тфу 39 
"EAawàw: jeotovOnoay 8 avro [kal] oi pabyrai. — yevó- 4o 
pevos 8ё émi той rómov elev avrois  YlpooevyecÓe pi 
elce\dew eis metpagpov. каї avros ameomac6n ат av- 41 
тб» øre AíÜov Bodny, каї Beis rà yóvara mpooniyero 
Aéyov Патер, є Bovet mapéveyke тобто TO morýpiov 42 
an’ pod плу р) тб ÓcAguá pov dÀÀà rù cov ywéoÓo. 
[2фб) 8€ avr dyyedos "ітд ro^ ovpavod ёмо хофу афўтбу. 43 
каї yevouevos ev dywvia ékrevéorepov mpoonvxera: ‘Kat 44 
éyévero' б {8рф< avroð woe OpdpBoe aiparos xaraBai- 
vovres émi Tv yv.] каї dvacras dmó ris mpocevyiüs èd- 45 
Өф» mpos rots pabyras etpev koruwpévovs avrovs amd Tihs 
Aumns, kai elev адтоїѕ Ti xabevdere; dvaordvres прос- 46 


29 Mov, 30 кабдсеадє 43 an’ 44 €yévero be 


- 
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47 €Uxeo Oe, iva p) elaéAÓmre eis meipaouóv. "Ert 
аўтойў Aa\olsros i800 OxAos, xal б Aeyópevos “Iovdas els 
TG» дедека mponpxero avrovs, kai myywe» TQ “Inco 

48 Qu fjoac avrov. ‘Ingos 84 elev air loda, pirrpare 

49 TOY viò» тоё аубретоо mapabides;  idovres 8 of пері av- 
Tov TO écopevoy єїта› Kupie, el maraĝopev èv payaipn ; 

so kal ёлатабєу eis Tus ёё arav Tov dpytepéws тд» ёоёћоу каї 

s: dpeAey rò os avrov rò дейдх. admroxpibels 8 [0] Inaovs 
elev “Eare юс rovrov: kai ayduevos тоў driou ійсато 

ѕ aùróv, eimev 2 “Incovs mpos rovs mapayevopevous ёт aù- 
Tov dpxiepeis kal orpariyous тоб {єро® kai mpeoBurépous 
‘Qs епі Anorny é£jA0are pera payapov xka Evo; 

s; каб rüuépay óvros pov реб pov ev TQ ієрф ойк ége- 
reivare Tas xeipas Єт épé GAN айту ёсті» онбу ij Фра 
клі 1) é£ovcia Tov скотоос. 

s4 ZvMAafgóvres 0 avro» утуо» kai єісјуауо» eis тђу 
oikíav ToU арҳирёоѕ б дё Ilérpos зјкоћооде paxpdder. 

ss пєрафаутои 8 wip ev pér тӯ avAns Kal соукабьса- 

56 To» ёкабуто б llérpos pégos avrà». ідодса è avróv 
тадіск) tis кабђиеуоу mpos то Pas kal drev(caca avrà 

s;eUmev Kal ovros odv avrQ ў” 0 8¢ т}ри}тато №- 

s8 убы Оук оа avrov, уйим. kai pera Враҳо repos 
dûy avróv» pn Kal ov ёё a/róv e 6 8 Пётроѕ 
s9 €p) “А»брюте, ok «іш. каї Suacrdoys ore: Spas mâs 
dAXos Tis Óuoxvpi(ero Aéyov ‘Er’ aAnOelas xai ovros 
бо per аўтоў jv, kal yap ГаМАаб< éorw’ eimev d€ 0 Ilé- 
трос “Аубротеє, ovx oda 0 Aéyew. kai mapaxpüpa êr 

6: Хаћобитоѕ аўто? épamoev dÀékrop. Kal отрафеіѕ 0 
kúpios évéB\epev TG Ilérpo, kal vmenuvjcÓn ó Ilérpos то? 
prjparos той киріоо œs etre» alr бтї Ilply dAékropa 

62 Pwvncat onpepov атаријсу pe тріѕ. [xai ёёе\Өду Ew 


63 €xAavoev Tpós.] Kai oi avdpes of avvéxov- 
64 Tes uvró» évérrat{ov айтф Üépovres, kai mepsxaduwayres aŭ- 


N2 
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4 э , , , , > € ld 
Tov emnpæorov Aéyovres Профттєосор, ris ёстіу ò maisas 
сє; kal érepa то\\й BAaodnuobvres ёАХєүо» els avrov. 65 
Kal œs éyévero прёра, cuvjxên Tò mpeoBvrépuv тоё 66 
Хаоў, dpyiepeis тє kal ypappareis, kal amyyayov avrüv els 
` ^ , ` € (4 A 
ro ouvédpiov avrà», Aéyovres El où el 6 xpurrós, єітӧр 6; 
€ ^ 7 A э ^ Ian 5 € ^ , 1 
pîv. elmev S€ avrois “Hay vpiv єіто ov p!) rıorTevonre’ 
ay дё ёротусо ov p) йтокр@йтє. amo ToU viv ё ёото 6, 
6 ylóc тоў &мӨротгоү к^Өймємос ёк AEZION TAC 
Аүм&мєос TOT Өєоў. «ima» дё mavres Sv oy el 6 vids 7o 
той beot; ó 8 mpos avrovs ёфт “Ypeis Aéyere бт: yw 
гэ 7 \ i / ér y , у » 4 
epi! of дё elmav Ti ёт: êxopev paprupias ypeíav; avrot тт 
yàp (kovcapev ато той cTÓparos avroð. Kai т 
dvacray йта» rò п\ӯбос avrà» yayov avróv ёті rv 
ПєЛМатоу. ђрёауто 8 каттуорєі» avrov Aéyorres Tov- 2 
q , A € «a ` , 
rov eUpapev діастрефоута то &Üvos payv каї keAvovra 
$ópovs Касар: д:8дкш каї A€yovra avrov ypiorov Ва- 
cua «уш. 6 06 Пећатоѕ ijpornoer aùròv Aéyov 3d з 
el 6 ВасХео rûv “lovdaiwv; 6 дё атокр:бєіѕ aùr pn 
zù "Aéyes! 6 86 ПеЛатос elmev mpós robs арҳиерєїѕ 4 
kal Tous öx\ovs Ovdev evpioxe ато» êv rà dvÓpome 
тоўтф. ої 8ё ётісҳооу Aéyovres бт. “Avaceies Tov Aadv 5 
di8doxwv каб ddrns rfe "lovdaias, kat арёаџєроѕ ard тӯ 
TadtAalas €ws dde. Ileâros 8 drovoas émpporgoev ei 6 
[ó] dvÓperos LaXdaiós eorw, kal emiyvods Gre ёк Ts 7 
э , ‹ , э э ^ э 1 е , 
eovoias “Hpwdouv єсті» avémeuyrev avróv mpós `Нрфдпу, 
бута каї aùròv êv 'lepocoAUpous év ravrais ais ijué- 
pas. ‘О дё 'Hpgügs іду rov “Incovy éxápg Ма», jv 8 
yàp ¿£ ixavov xpóvev Өё\ш» leiw avrov дї rò drove 
wept avro), kal HAmigév re onpetov lBeiv vm" ауто? ywo- 
pevov. emnpota êê avrov év Aóyow ixavois avrós Óé9 
з‘ 9 a > «a , M > ^ ۹ 
olde» dmekpivaro айтф. iornxecay дё ol apxtepeis kal то 
ol ypappareis evrovws xarmyopoüvres avrov. é£ovdernoas тт 
82 avróv' 6 'Hpqügs a)v rois orparevpaow avroU xai ёр- 


70 «іше; з Adyecs; тт каї 
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4 ^ ` * ^ 
vaí£as mepiBaNov ёсӨђта Aaumpàv dvémeuYyev avrov TQ 
12 ПеМатф. “Eyévovro дё pido: б re ‘Hp@dns kai б Пећа- 
ros ev avrj тӯ "uépa uer àAXQjAew: mpobmüpxov yap ev 
13 €xOpa Ovres mpós avrovs. | ПеЛатоѕ ĝè соука- 
Aewapevos ToUs арҳієрєіѕ kai Tous йрҳоутаѕ kal Tov Маду 
БД ^ 
14 eurev mpòs avrovs  Ilpoogvéykaré pot Tov avOpwrov roù- 
Tov e$ amootpéporra Tov Хабу, kal idol eyo evæmiov Орбу 
, , 748 т э ^ 2 , , » 
avaxpivas oùĝèv evpov êv тф dvÜpém Tovro ато» dv 
^ э э A > 9 IAA € /  » 
15 Kargyopeire kar avTov. GAA’ avdé “Hp@dns, avémepwev 
` > A 4 € ^ 5 A QO * 3 M 
yap avroy mpós прас ai ідоо ovdey afcov Üavdrov éortiv 
18 Tenpaypevoy aùr’ mavevoas оду avrov dmodvcw. dvé- 
9 ^ 
kpayov ĝè mavmAgÓel Aéyovres Alpe rovrov, атоћосоу 
\ €^ ` ^ еу 3 \ J A 
19 0€ тшй» rûv BapaBBav- dors nv діа отаси Twa yevo- 
péy év T wore kal dóvov BrAnbeis év тр dwAaxj. 
о там» è 6 lleiáros просєфоупсєу avrots, Хоу йато\®- 
^ э A 4 > 0 , 
2 gat то» IgcoUr. of de émejovovv Aéyovres — Zravpov 
? 
22 стауроу аўтбу. 0 8é rpírov elev mpos avrovs Ti yap 
e 
Kakov ётойуоєу obros; о0дёу айто» бауатоу eupov êv 
23 dUrQ- падєйсаѕ оду ajróv drmoÀuce. oi Qè émékewro 
^ , , 2A r ^ л 
$evais peyddas аїтофдеуо: адтӧу 'ттаороӨйуш:, xai 
, ` 3 ^ \ ^ э 2 , 
24 катісҳиоу al dwvai avràv. Kat ПеЛатос émékpivev yeve- 
as Oat TO атна avrO»: dméAvoey O6 тоу Sia ordew kal 
pórov BeBAnpévoy els vXakrv б» grotvro, Tov Sê “Incov 
парёдокєу TG OeAnpare адтоу. 
2% Kal es ‘amyyayov' avrov, ёт№аВореро Sipova тиа 
~ > 9 > > 2 ^ > ? > ^^ A 
Kupnvaioy épxónevov бт d'ypoi —— air Tov orav- 
2 ^ ^ ^ 
27 pov épew Oma Üev той ’Ipcol. 'HkoAovOe. 8 avrQ толъ 
т\ӯдоѕ roù aod kal yvvawGv ai ékómrovro kal €Opnvouy 
э 7 ` \ э A , ^ b А 
38 avrov. отрафе\с ĝè mpós avras 1усодѕ eimev — Ovyaré- 
pes “lepovoaAnp, pù KAalere ёт ёре mAnv ep éavras 
Ф ? A , € ^ еў 9 s y € , 
29 KAaiere kal émi rà тёкуа роу, От: Sol fpxovra, т]дёра 
т a ^ 
év ais épovow Макарии ai oretpar kai ai койш ai 
3o ойк éyéwnoay koi pacrot oi ovk ёдрєфау. rore ap£ovrat 


23 стауреаоі 26 amyyov 
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AéreiN тоїс Gpecin  TTécare ёф нмёс, kal тоїс Boy- 

^ / є ^ T €t ^ ^ 
NOÍC Kadyyare HMAC: бт. el ev ' yp? fq ravra 3ı 
mowvow, ev TQ ÉnpQ тї yévyra.; “Hyovro дё kal érepot зг 
xakoUpyo. до av» aùr dvaıpeOfjvat. Kai ore 33 
Аба» eri тб» тотоу Tov KaAdovpevov Kpavioy, ёкєї ёттаф- 
роса» avròv kai rovs какооруоиѕ, б> pêv ёк Oefuv ov Be 

, > ^ € . 3 a , > ^ 
ёё dpiotepov. [o дё "Incovs &Aeyev Патер, apes avrois, 34 
ov yap ol8acw ті rotovow.]] Мамєр!2бмєкмо! 8 TA Imé- 
Tid аүтоў ÉBaAoN KAAPON. kal істјке 6 Aads Өєо- 35 
PON. €EZEMYKTHPIZON ёё каї of dpxovres Aéyovres "AX- 
Aous ёсосєу, cordra éavrov, el ovrós OTY Ó xpurrós тод 
дєо?, б ёк\ектӧос. évérakay Sê avrQ xal oi ттратифта 36 
Tpogepxópevo, OZOC mpoadépovres avrQ kal Aéyovres El 37 

\ є M ^ , , ^ , a 
со ef ò Bactders trav “lovdaiwy, cócov ceavróv. їр 8 38 
кай Єтгүураф} ёт air О BAZIAEYZ ТОМ IOY- 
AAION OYTOZ. Els ё тб» xpeuagÜévrov xakoUpycv 39 
9 , > ^7 > ~ 4 € / a 
ёВАатфне› aùróv Oxi od ef 0 xptorés; adcov ceav- 
roy xal nas. armoxpeis 8 0 frepos émvrigdv айтф 4o 
pn 0082 фоВӯ cv riv деб», бт: ev T avr xpipare el; 
kal jets pev Buxaiws, Agia уар àv єтраёане» dro\auBd- 4: 
vopev: ovros dê ovdéy dromov Émpa£ev. Kat ÉAeyev In- 42 
gov, pyjoOnri pou бта» fAÓps ‘els ryv ВасХєау' gov. 

+ J > ^ > ? э a 
kal eimev avrQ "Арту cot Aéyo, onpepov per Єно® Eon 43 
, ^ , ` € 1 g № , 
ev rà парадєісо. Kai jv д боєі dpa extn kal oxoros 44 
> „ 34192 «= \ 2 ер е э 7 a N? > 9 
éyévero eh óÀgv тт» yv éws Opas varys rol т}\(оу éx\ei- 45 
movros, ёту!тб} ё rò кататётасра тоў vaov pécov. kal 46 
$oevjcas pov peyd о "соё erey Патер, eic yeipác 
coy ттаратЇӨємә! TÒ TINEŞMé MOY? тобто дё eimràv é£é- 
9 M \ € е , ` , IA / 

fveucev. “доу dé 0 éxarovrapyns TÒ yevopevov éO0fa(ev 47 
tov бед» Aéyov “Ovras б dvyÓpemos ovros Bixawos др. 
kal паутєс oi acuvmapayevóuevot бу\о: eri тт» Üeopíav 48 
rary, Oewpnoavres тй -yevópeva, rUmrovres rà ory 
отёстрефоу. ictrikeican 8 mávres of гмостоЇ aùr 49 


3t 79 42 èv TH BacAeiq 


t 
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э / ^ - ^ 
ÀTTÒ макроӨєм, xai " yuvaixes ai avraxoAovÉovaat айтф 
э A ^ ^ ^ 
ато tis Ta\Aaias, opocat rabra. 
۹ \ , , 9 ` 
50 Kai ioù атур ovopate leor JfovAevr]s vrapxov, 
9 ١ rr» ` 4 , 1 * э г 
sı мр 'ауабо< xal Óíkaws, — ' ovTos ойк jv “ouvKararebec- 
* 1 ^ ^ A ^ 
pévos! тӯ Bovi kal v5 траёе avrQv,- ато ‘Apysabaias 
^ a ^ 
TOÀeosg тфу "lovdaimv, 05 mpocedéxero THY fjaciAeiav ToU 
= T ^ ^ ^ 
sa Oeov, ovros rpoce\dov TQ Пєћатф ут}сато rò сёра ToU 
э a ۹ ` , , 9 \ , х * 
53 17000, kai xabedov &уєтїМ&є» avro сідом, kal Єбтүкє» 
avróv év ријџат: Aaf£evrà ov ovk ду ovdeis où (- 
pipari EUT@ ой ovk rv ovOeis ойто kei 
۹ € „ ^ A , > , 
54 pevos. Kal ђрёра у mapackevjs, kai саВВато»у émédo- 
^ t4 
ss oxev. Катако\оубусаса: 8 ai yuvaixes, airwes сау 
cvveAgAvÓvia. ёк ris Ta\Aaias aùrĝ, éÜcdgavro то pwy- 
^ , ‘ ^ ^ , 
56 petov kal ws éréÓg то сёра avro), Отострёјассі дє Hrot- 
? 
paca» àápopara xai pupa. 

Kai rò рё» oaSSaroy тђоуҳасау kard Tj» évroAgw, 
^ a ^ у , ani 
177 Öè ша тё» caBBarwy OpÜpov Babéws. єтї rò pvüpa 

à Ф 
2 Аба» фёроосш а ўтоірасау dpopara. єйроу è тб» 
мбо» а уор dmó ToU s ive Gov de 
з AiGoyv aroxexvAcopévoy amò Tov pynpe.ov, eimeAÓovgat дє 
Ф ^ ^ m , 
4 ойу ebpov то сёра [rod киріоо 'Igoo)]. каї éyévero èv 
^ , ^ э < , 4 9 ` LÀ , 
TQ апторєсда ards mepl rovrov xal {дой avdpes буо 
э , 3 #* , › ^ > , 3 , s 
séméorgcav aùrais év éxOnre астраттооср. ёрфоВоу de 
yevouévov айту kai к\уоџусёу та проста eis THY уђу 
, ^ ^ ^ 
є(та› mpos ards Ti (nreire тор ¢õvra pera Tov 
e Lad 
6vexpov; [love ётт/ вде, dAda пуєрдт.]  pvgoOgre os 
7 Мате» vpw Ere ov ev тр l'aluAaíg, Aéyov rov viov тоў 
? , е ^ m~ 9 ^ 9 ГА є 
аубротоо бт det mapadoOjva eis xeipas dvÜporroev apap- 
ToA@y xai стаоро@йуа: каї тӯ Tpitn ђрёра dvacTiva:. 
8 Led Lal 
g <a ёриђабпса» rv Duuárev avroð, каї Vmocrpévagat 
[ало тоё pynpeiou] аттууєЛау ravra парта rois évdexa 
zo каї пасу rois Мотой. cav дё 5j Maydadnvy Мара 
9 , ` , € ) Р M € ` 4 , 
kai lodva xai Мара ү lako(Jov: kai ai Nomai соу av- 
п Tats EXeyov mpos Tovs amooroAous табта. Kati ёфаусау 
ёуотїо> arav @оєі №роѕ Ta pýpara тафта, kal ўпістоџ» 


49 ai 50 dya8ós,- Sixaros 5t cuvcatarTcOepevos 
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avrais. [O 8: Петроѕ dvaoras é8papev ёті то x2 
pvgpeiov: каї mapaxuwas ВАёте‹ та O0» póva: kal 
> ^ 4 € A LA A ? 
атӯ\ деу mpos avróv Üavpd(ev rò yeyovós.]) 
Kal loù úo e$ arav év avrà тӯ ђрёра cav mopevo- 13 
реро, els корпу daméyovoay oradious é£ykovra бто 'lepov- 
t , 
caAnp, j дрора 'Eppao)s, kal avroi oópiAovr mpos dAAN- 14 
, ^ М 
Aous wept парто» тди cvpBefnkórov rovrov. Kal Єүєрєто 15 
, ^ є ^ 9 ۹ әм \ $ € > ^ 
ev TQ OjuÀei» avrovs xai cvv(mreiv [xai] avrós ’Ipcovs 
3 , , *, ^ \ , 4 > a 3, 
éyyicas avveropevero avrois, of 8ё офбаћџоі avrav ёкра- 16 
ToUvro ToU py) émvyvóva: avrov, — eimey 8 mpos avrovs 17 
т 
Tives of Aóyot офўто: ovs avrtiBaddXere mpos а&ААт\оу< 
mepimarouvres; каї Єотабута» axvOpwroi. —dmokpuÓeis 18 
7 
dé eis ovóparı К№єотаѕ elev mpds avrov ZU póvos 
mapoweis ‘Iepovoadnp Kal ovk čyvæs Tû уєудрера év 
^ ^ 9 ^ ^ 
aùr €» rais пира ravrais; Kat erey avrois Поќа; 19 
{ de , э ^ Tà ` "I ^ ^ N ^ é 
of d€ eimav avr Та тері “Incov ToU Naapnvod, os 
> 2 э AN , * , 4 , , , 
é€yévero аур mpodntns Suvaros év ёру каї Муф évavrioy 
ToU беой каї mavròs той Ааой, бте тє птарёдокау avTOv oi 20 
dpxtepets kal of adpyovres pav eis kpipa Oavarov xal 
écravpeca» avrov. ueis 8 gAm(ouev бт avros Єттї 0 a: 
pov Avrpovaba тфу 'IcpajA: adda ye kai соу marow 
rovrots Tpitny тайт» nuépay dye. аф ov rabra éyévero. 
A A A A 
adda xal yuvaikés reves ёё пробу égéorņnoav npas, yev- 22 
peva: ópÜpiwai єтї тб рупрєїіо» каї pù) єўродўстш TÒ GÓpa 23 
? ^ \ 9 , э e 2 a 
адтой Аба» \№уоиса каї ómracíav dàyyéAov éwpaxévat, oi 
Aéyovow avrov (nv. kai dmijÀÓdv Twes tov GUY "piv 24 
e ^ ? 
emi Tò рипшеіо, каї edpoyv otras кабс ai yvvaikee eimov, 
9 
avróv 8 ойк «ідо. каї aùròs elmev mpós arous "О 25 
a ^ ^ ⸗ 2 t 
dvonrot kai Bpadeis тр кардіа тоў mirreveiww emi пасі» ois 
^ ^ ^ \ 
€AdAnoav of mpodrrav ovyt таўта ёде maÜeiv rov xpi- 26 
\ ^ 9 \ , > ^ i9 1 
aròv kai elocAÓei» eis rj» Sokay avrov; xai dpfapevos 27 
^ ^ , 
amo Movcéos xai dro mávrov Tû» профут®» Owppnvev- 
gev аїтої$ ev таса Tais урафаїѕ rà тєрї éavroi, Kat 28 
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уута» eis rjv xdg» ov émopevovro, kai aris просе- 
29 Troujcaro  Tmoppeévepov  TopevegÜa. — каї тарєВ:йсарто 
aùròv Aéyovres  Meivov реб рб, Gre mpós éamépav 

, ` ` n € € A ^ ^ a 
€oriv каї kék\ıkey jên 1) pépa. каї єЇхї\бє>» rod peiva 
зо oy avrois, Kal éyévero êv тф катакМмӨўуш афто» 

> , ^ ^ ы 2 ⸗ * 
per arav AaBav róv арто» evrAoynoev кої кћасаѕ eme- 
31 (dou  a/rois: avrav 0 SinvoiyOnoay oi офбахдо! xai 
éTéyvocav avróv: xai avrós афартоѕ éyévero йт avrov. 
зг kai eray mpós —R оўу! 7 кардіа LOY као 
уп jv T б< Adei ny êv тӯ 086, os дијрогуєу Прі» ras 
зз ypadas ; Kai. dvacrdvres air TH Фра vré- 
отрерау eis Тероосаћјр, каї є0роу jôpoispévovs TOUS 

^ ^ , 

34 €vdexa каї rovs соу avrois, Aéyovras бт. Ovres nyépOn 
€ , ‘ y , ‘ > A 9 ^ M 9 
35 0 Kuptos каї w@6n Zipovi. kal avrot éfmyovvro та év 
^ CHA € 2 , 2 ^ 9 ^ / ^£" 

Tj O0Q ка) ws éyvecÓn a/rois ev rj KAdoet ToU åp- 
36 TOV. Taira 8ё айт» AaAovvrov aris Earn ev 
/ 3 ^ ` , » a > 7 € a г ⸗ л 
37 péro avràv [ka Aéyec avrois Еруу) )piv]. “mronbévres 
M , 98 / ^ - 
380€ xal eppoBor yevópevo, eddxovy mveüpa Óecpety. каї 
eimev aùroîs Ti rerapaypévat ёстё, kal dia ri д:аћо- 
^ 2 / э ^ , € ^ » a r 
39 угро! avaBaivovow év Tj кардіа орду; Bere Tas xeipas 
\ A , е > 4 > 7 , , 
pov kal rovs modas pov ort yw eim avros: Wndadnoare 
pe kai їбєтє, Ore mveüpa сарка каї дттёа ойк Exes кабф< 
> A ^ * ` ^ $3. N * ^ ` 
go epè Oewpeire &yovra. [каї тодто eimóv ёдєбєр avrois таѕ 
^ a ` , y M 3 , 9 A э ~ 
« Xeipas каї тойс modas.]] "Ет: дё атістојутоу avróv ато 
^ ^ 7 ^ 
Ths xapüs каї баоңа{буто» eimev avrois "Exeré rt Вро- 
9 · / { 8e 9 ‘8 э ~ 9 6 , > ^ , 
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ó'Igcovs kai oí набутаї avrod eis TÓv уйдо». каї vorepi-3 
carros otvov Aéye 1) шүтр ToU 'Igco0 mpós айтбу Oivoy 
ойк Éyovguv. каї Aéye ar] б 'IpcoUs Ti epoi каї col, 4 
yúva; obmo ке з} dpa pov. Aéyet 1) ртр атой rois 5 
д акбуов "От: ду Ауу veiw womoare. та» 8 êkeî 6 
Мб ш. vdpiac ё ката róv кадаритроу тб» '1оу›дайю» xei- 
peva, xopovca ava petpynras úo ў rpeis. Aéye avrois 7 
б "Inoots Tepigare ras vdpias UÓaros каї ёүёшста» 

э A е » , , ^ , [4 ^ 4 
avras ws dvo. kal Aéye avrois ‘AvtAnoare viv Kal 8 

j a 9 , € gs e . > у 
фёрєтє TQ dpxerpu\ivp’ oi Sê fjveykav. ws дё eyevoaro g 
б dpxırpik\wos rò 0доюр ойо» yeyevguévov, xai ove де 
wobev éariv, of 8 д:акорог рдестах of nvTAnKOTes rò дор, 

^ ` , € 3 Р ۹ , > a ^ 

duvet rûy vupiov ò apyerpixdwos kai Aéyes alr Tas 1o 
dvOpwros mpérov róv ка\д» olvov rinow, xal ёта» pebv- 
сдбоі rov ёАйтто av тєтђрџкаѕ Toy Kaddv olvov ews 
йрт... Tavrny émotgoev арҳђ» Tov onpeiov O 'lggoUs êv ı1 
Kava ris TaAAaias kai ёфауєрәсєу тї» Óófav avrov, каї 
ёпістєосау eis avróv of pa@nrat avrov. 


META TOYTO xaréBn eis Kaþapvaoùp ards xal ү 12 
ратур avrov kai of dêe\poi xal of рабута\ avrov, kai 
exel Eyeway ov modAas rjuépas. 

Kai éyyis Fv rò пасҳа róv “Iov8aiwy, kai dvéBy eis ı3 


т трітр јрёре 


— — 
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1 lepocóAvpa 6 ‘Ingots. kai eUpev ev тф lep? Toùs Tæ- 
Aovvras Boas kal проВата kal meptorepas kal robs кєр- 
15 patıoràs kaÜnuévovs, kal топ}та$ ppayéAdAtov ёк сҳошіюу 
Tüvrag é£éflaAev ёк тоў ієроё rå re mpófara kal robs 
Boas, каї rà» koAAvfiorév ёёєуєєу rà кёррата kal ras 
16 rpamé(as ‘dvérpewev', kai roig ras mepiotepas то\оўоц» 
єтє,  "Aoare тафта évreüÓev, u) поте Tov olkov тоб 
17 TaTpos pov oikov éptropiov. "Ешуђабпсау oi pabnrai 
avro) Ort yeypappévov striv ‘OQ zAdoc тоў оїкоү coy 
8 катафќгєтаї ме. '"Атєкрібпсау оду of 'IovOator каї 
etrav avrQ Ti стиєіо» Secxviets piv, Ort тафта modis; 
19 алєкріб) “Incovs kal eimev avrois Avoare ròv уаби Tov- 
zo Tov kai [èv] rpwiv nuépas éyepé avróv. єїта» ой» оі 
'IovUaiot Teocepáxovra kal Ё ётєсчу оікодорлб) б vaós 
21 OUTOS, каї ov év тритї» nuépas ёуєрєі avrÓv;  ékeivos de 
22 €ÀAeyev тєрї тоё vaoU roù Geparos avro). "Ore оў» 
nyepOn ёк vexpav, épsia0naav oi pabyrat avro? бт rovro 
čAeyev, kai. ётістєосау тӯ урафӯ Kal rà Aóyo дӧ» єтє» 
0 'Igcobs. 
з ‘Qs дё jr êv rois 'IepocoAUuots ёу rÊ пасҳа ev TH 
éoprjj, ro\\ol émíoTevgav eis rò буора avro), Oewpovvres 
24 QUTOU та Onpeia û ёпоќє’ avros дё ‘Incots ouk érmíarevev 
25 avrov aurois ia то avrov yivdakeiw mavras kal бте ov 
xpeiay elxev tva Tis рартоурђат тері той dvOpwrov, avrós 
yàp eylvwokev ri jv év TQ avOpare. 
гт  ?*H» 8 dvOpwros ёк rûv Фарита!–», Nixddnpos буора 
2avrQ, dpyov Tûv “lovdaiwv: ойто )jAÀÓev mpós avróv vv- 
ктӧѕ kal elrev air "Page, otüapev Ort dro Oeod édy- 
AvÜas д:даскаћоѕ· ovdeis yàp Svvarat ravra тй onpeia 
зло û Ov mocis, éàv р) ђ б Üeós per avrov. amexpién 
"сос kai elev air ‘Apv йш)» Aéyo cot, Єй» py Tis 
yevvyüg dvabev, ov Suvarat ideiv т» Васа» тод Oeod. 
4 Aéyes трос ajróv [6] Nıkéênuos ds дурата dvÓperros 


15 Фуёстрејеу 
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^ ^ v A [4 ? Ы ld 2 
ує/ибўиш yépov dv; ш) Šúvaraı eis тїр коМ№ау THs pn- 
трд< aro Sevrepov eigeAÓeiv kal yevvnÜnvar; amexpi- 

€ > ^ , ` , A , 9۹ [4 ^ 

05 [6] "Incots "Apv аш» Aéyo cot, Єй» py Tis уєлтбп 

ёё 0датоѕ kal mvevparos, ov duvara eivedOeiy eis тї» Ва- 

с№єіау rod бєоў. тб yeyevrgpévov ёк rìs capkós sapé 

ёст, kal TO yeyevmpévov ёк TOU mve)paros пуєдра ETTU. 

? ^ a a 
py Oavpdons бт єїтб» то. Act pâs уєрупбђуш dvoev. 
^ ^ ` ^ 

тб mvevpa Grou Oe vei, kal Tiv (ovr) avrov dkoveis, 

GAN’ ok oldas тобе» Epyerac каї rol raye’ ovros 

€orly mas 6 yeyevvnpévos ёк ToU mvevparos. amexpiény 

, ^ ^ ^ 

Nuxodnpos каї etrev avrQ ds Öúvaraı rabra уєрётӨа; 

- * ^ ? ^ 

dmekpíÓn "InooUs kai eimev атф Sv ef û д:даскаћоѕ тоў 
эт nA ` ^ > / д > A > A A e 

срађ\ каї ravra ov ywooKes; ашу» duv Aéyo cot бт 

^ ё ’ ^ 

û оідарєу AaAoüpev Kal 0 éwpakapev paprvpoüpev, каї THY 
^ > ^ 

paprupiay тб» ov AauBávere. «i rà êriyea єіто» vpiv 

Kal ov титтєўєтє, TOs Єй» eio viv Ta ётоурама тістєу- 

cere; kal ovdels dvafjéBgkev eis rov ovpavoy el pù ò ёк 

^ , ^ 1 € es ^ > , ` 

тод ovpavod .xaraBas, 6 vios ToU аубр@тоо. kai kaÜds 
^ ^ vy € ^ 

Movers UWocev rov od fév тӯ 6épüpo, ovros vyroÓfjvai 

дє: тд» vidy rou dvÜpoxrov, iva was 0 miaTeVov ev avrQ EXN 

Conv aidwoy. Обтоѕ yap т}уйттте» б беде тд» 

«ócuov Ogre тоу vidy roy povoyerh €Ockew, iva was û 

, 9 > A 4 9 , A MN 4 . 7 
vwrTevov eis avróv pt) amoAnra adda €xy (ev aiwmor. 
ov yap drécredev б beds rv viov eig Tov kóo pov iva kpivn 

٩ , > зе ^ € 4 , 9 ^ € , 
тоу kócpov, а\№\ wa собр o косроѕ де avro). 0 тістє0оу 
els avroy o) xpiverat. O р) тістєооу On Kéxpirat, бте pN) 
memicTeukev elg TO дрора ToU povoyevovs viov той бєоў. 

@ г 9 € , е М ^ ? э ` Ф 
айт д ати 1) крісіс от: то às є\ућобєу eis тд» kómpov 

A э U ‹ у ^ A ? Ф a ^ 
kal ay yearn ray ot dyêparo: páÀXov то кото: ij то pôs, у 
yap avro» потра rà épya. rûs yap o файўХа mpac- 
cov pre? TO as kai ойк Epyerat mpós rò Has, wa ph 

^ t y 2 a e ٩ ^ A / beg 
єухбђ та Epya airol’ б ё rov т» dÀxÓeuav €épxerau 
` ` a е ^ э ^ М у g › ۹ 
mpos то as, iva davepeÓp avrov rà ёруа ore ev Oe@ 


25 lovsatwy 


5 


6 


7 
8 


9 


12 


17 
18 


21 


ee —— — — 9 mga 
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ёет\» elpyacpéva. 


22 Mera таёта ђ\дєу 6 "усо «ai of рабпта) avrov eis 
т» “lovdalav уйу, kai ёкєї diérpiBev per афт» kal éBa- 
23 ттеу. qv дё kal [5] ladys Barrifov ёх Alvdy éyyis тоб 
Хаер, re дата поа WW ékei kal mapeyivovro xai 
24 éBamrí(ovro: ойто yap qv BeBAnpévos eis тт» фуХакту» 
25 оар. 'Eyévero оду (mots ёк rdv uaÜgràv 'lodvov 
26 pera "lovüaíov! тєрї xadapiopod. kal }\ба» mpós roy 
“одир kai eray air “РаВВеь ds jv pera cob пёрах 
тоў 'lopóávov, $ cv pepaprúpnras, ie ovros Bamrí(e« каї 
27 máyres Cpxovra, mpos avróv. dmekpiÓg “ladys xai elrev 
Od Ovrara: dvÜperos AapBavew оуд» ёй» шу j Sedopévoy 
28 aUTQ ёк TOU OUpavov. aro! úpeîs por paprupeire Оті єйтоу 
[êyd] Our elpt éyà ô xpioros, ОМ бт: “Amreoradpévos 
29 eiui ёртрос дє» ёкєіроо. 0 Exav Tv vpn» vupdhlos ётт{› 
б Sê pos тоў vuphiov, 6 ќстпкос kai dxovwv avro), харӣ · 
Харе д0 Tv dxevjv тоё vupdiov. айт) o)» 5 дара jj 
зо êu) memAn)pera. — ékeivov. det av£ávew, ёдё 86. Фаттод- 
31 оди. ʻO dveOev épxópevos dravo mávrov 
боті. 0 àv ёк тӯ yis ёк THs yas ёсті» xal ёк THs yüs 
AaÀei- 0 вк то? ovpavov épxópevos '"émávo mávrov éaríiv- 
32 0 édpakev kai i]kovgev тойто` paprvpet, kal Tv paprvpiav 
33 ro ovdels AauBaver. б Aagó» avroð тї» paprupiay 
3 €oppaywev ore б Beds dAnOys srw. б> yap йтёттеХе›» 
û бє rà бтната roð Geod Хаћєї, ov yap ёк uérpov Siow 
as TO T»eUua. © татр буатӣ то» vidv, kai mávra dédoxev 
6 6 TH xepl avrov. 0 moredav eis тоу vidv êxe Cony 
aiamov 0 ê йтебб» rp vid ойк Ovrerai Conv, Ф 5 бру? 
ToU Geov évei ёт’ avrov. 
т “Qs ойу yw б Kipws Sri ğkovoav of Фартаїо: Sre 
"Ingovs meiovas paOnras mow? xai Вапт е [Ñ] "Iwd- 
2 vns, — каітосує "Ingots ards ovk éBdwri{ey dAX of pa- 
31, 32 $ éeipaxev xai ўкоусєу I t.t 
O 
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nra айтод, – афўке» тт» “lovdaiay xai dmijAÀÓev maddy 3 
els ту» ГаМмАаа›. "Еде dé avróv diépyerOar Sia rs Za- 4 
papias. êpxera оф» eis mów rhs Sapapias Xeyouévgv s 
М , ^ , [-] 3 r ^ > 4 
Хохар п\псіоу roù xwpiov б #океу 'laxó [ro] loop 
^ е ~ 9 e 4 3 ^ ^ Jy’ ld e э ^ 
тф vip аўйтой jv де eei тту) rob ако. б ойу Ingobs 6 
kekortakds Єк Ts бдосторїау$ éxaÜé(ero ovrws émi rH 
nny’ apa qv os extn. ёрҳєта yvy) Єк Ts Zauapias av- 7 
тАўта дәр. A€yes aùr б IgcoUs - Aós pot ety oí yap 8 
A * ^ 9 , 9 \ , е a 
padnrat avrov ameAnAvOacay eis Tv mów, iva трофд< 
dyopdawow, Aéyet оў» айтф 1) учи) 1) Zapapeiris Ios 9 
av ‘Iovdaios òv тар ёрой rew aireis yvvawós Zapa- 
рєіт:доѕ ovons; [ov yàp avvxpávrat "Iovdaiot Zapapeíraus.] 
> , э ^ M ? Ia > у \ \ ^ 
dmekpí8n “Incovs kai eimev alr Ei jões ту Swpeay ToU то 
coU каї ris éarw б Aéyov gor Ads poi meiy, ov ay jr 
OE м y y ^ ⸗ » aT , 
cas aurov ка) &окєу av cot Ўдор (av. — Aéyec атф" — Kv- ır 
pue, ойтє GvrAnpa eyes kal ro фрёар єттї» Babi: 
, % y , ө ` ^ bl ۹ > ^ 
тббє» оду Éyeis то Vdwp тд (àv; pr) ov pel(ov et ToU Ta- xa 
трӧѕ pêv 'lake, os £ücxev тшу rò фрќар kal avros ёё 
avrov émev каї oi viol аўто xai rà Ópéppara avro); 
dmexp(Ón “Incovs xal elev aùr) las ó mívov ёк ToU 13 
Udaros rovrov Supnoe: таш” os È dy пір ёк rov vdaros 14 
ov eyo дӧсо aùr, ov py Supnoer eis rov aiva, а\№\й тд 
à ^ ^ 
одор û drw avTÓ yevnoeras êv aùr пту) vdaros àXXo- 
ГА 2 М 
pévov eis (опу aidvov. — Aéyet mpós айтор 1) уои) Kupte, 15 
86s ро: тобто то 0дор, iva и dia pndé Öiépxopa 
> / > ^ y i^ , , 
évOade dvrÀeiv. М№ёує aùr)  "Ymaye povnody соо Tv 16 
йудра каї 0 évOade, атєкріб 5 ухи) каї єїтє» [av- 17 
To] Ovx ёуо dvdpa, М№ёує: alr ó 'lggoós Kadds єйтєє 
е у > у , ^ », a A ^ 
бт. “Avdpa ойк êxo’ mévre yàp dyÜpas ёсҳєѕ, kai voy ı8 
ov êxets ойк ётт› соо dvp’ rovro dÀgÓésc eipgkas. — Aéyet 19 
| ^ € ? 4 ^ q , 3 , e 
айтф ) yw] Kúpte, Ocepó ore профђтуѕ ei Gv. oiz 
rarépes нб» év rà Spe тойтф nporekúvņnoav: kai vpels 
Aéyere Gre év '1єросоА\їно& éariv 6 Toros Sov проски- 


I y yuvij 
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ar єй» дє. A€yet айт} б 'lggobs licrevé pot, улуш, ore 
w у > ^ J E 4 > 9 ГА 
epxerat dpa бтє обтє ev тф Spee rovro ovre ёх 'Тєрото\о- 
22 pots проскоуђсєтє TH Tarpí. vpeis проскоуєітє 0 ойк ot- 
dare, ђреїс яроскоуойцеу 0 оїдаџеу, бт: rj сотпріа ёк 
^ э , 2 , 3 y е — 9 

23 TOY “lovdaiwy éoriv’ dÀÀà fpxerac wpa kai убу ёсті», Gre 
of dAnOwot mpooxuynral wpogkvvigovgw тф татр\ év mvev- 
par. kai dÀnÓeíg, kai yàp o патђр Towvrovs (тє! той 
24 троткууоўутаў aüTÓv: mvevpa 0 Oeds, каї rovs проскоуофу- 
as Tas avTOv év mve)par. каї dÀgÜeia Set mpooxuveiy, — Aéyec 
aùr 5j уои OBa Gre Megaías epyxerat, ó Aeyópevos 
26 Христос: Grav €AÓg exeivos, avayyehet прі» Gmayra. Мус. 
2; ar 6 lgcoüs "Eye elg, б Мау со. Kai 
êri rovro Аба» oi paÓgrai адтоё, xai éÜavpa(ov бт 
pera yuvaixòs але” ovdels рёуто «ле Ti (те; f 
28 Ti Aadeis per airs; Ффӱкєу од» тту vdpiay avris 7 
ушт] kai dmíAÓev eis ту» roy kai éyer roig avOperrots 

^ 4 2 / a 3 , 
ag Acre ere dvÜpamov os єїтё pot тата à émoígca 
зо pre ovros éaTw б xpugrrós; 66)Абоу ёк ris móAeos xal 
з: ўрҳоуто mpós avrov. "Еу r$ ретаё) parov 
32 avro» of рабпта! Aéyovres 'PagBei Gaye. 6 дё erev 
avroig 'Eyó fpécw exo фауєу fv vpeis ovx oare. 
зз €Aeyov ой» oi puaÜgrai mpos dÀXjÀovs My tis ў»еукеу 
34 aire Qayei»; Aéye« avrois б ‘Ingots  "Epóv Bpópá éorw 
iva noaoo то (Agua rov mépNravrós pe kal reAewéco 
3s avrov Td Épyov. ox Upeis Aéyere Gre “Ere rerpaynvos 

э 4 € * ` 2 ca 3 , 
écT. kal ò Oeptopds épyerac; lou Aéyo Upiv, ёпарате 
rovs opOadpous úpðv xal дєасас бє ras ywpas are Мока 
3% eow mpos Oepiopov fon ó Óepi(ov pmoĝòv Марау 
каї ouvaye. карто» eis (ођу alemoy, tva ò отєіроу брод 
37 xaipy kai o Oepif{wv. ё yàp rovr@ о Adyos ёсті» añn- 
Owós бт: Ados dorly o omeipwy kal Años б Óepi(ow- 

э < ? 4 ^ Р * 9 є ^ СД 
38€yo drécreAa дий Oepifew û ovy vpéis Kexomuxare: 
dAXor кєкотійакаси, kal pets eis ТОУ котор avTóv els- 

О 2 
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eAgAv6are. "Ex è rîs mÓAeos ékeivps TOÀ- 3 
Aol eniorevoav eig avrov Tov Bapapeiróv фа тб» Aóyov 
Tis yuvaıkûs paprupovons Sri Eirév pow máyra à émoi- 
са. ds оф» Або» mpos адтд» оі Sapapeirat, prov до 
aùròv peva пар avrois: kai čpeiwev ёкє úo npépas. 
каї mwod\A@  mÀe(ovus emioreveay бй ròv Абуо» avro), 4 
vj Te yvvawl ёАеуо» [dri] Oikére дий т» ‘ony añv’ 42 
теттєйореу* айтої yàp акткбане›, kal оїдарєу Gre odros 
ёст adnOds 6 corp Tov kóspov. 


Mera дё ras боо nyépas €EndOev єкєїбєў eis тт» Гаћ- 43 
Aaíav: avros yap “Incovs ёрартурпсєу Gre mpodytns êv 44 
^ Or 4 A > y еу 9 9 A 
тӯ idia marpidc тїшї» ойк eyes. Gre ой» jAÓOev eis THY 45 
TaAAalav, éOéfavro avróv of ГаМХхао, парта éwpaxdres 
daa émoígoev év leporodvpos dv тў Форт, каї aŭro: yàp 
Або» eig тт» ёорттуу. "HA lev од» там» eis 46 
т» Kava tis TaAdAaias, mov éroincey rò Bop 
olvov. ‘Kal у т Ваткӧс ob б vids оде èv 
Kadbapvaovp: otros dxovaas бт. 'Iggoüs fees ёк rips 47 
"lovdaias eis rj» TaXAÀaí(av атў\бе› mpós avróv xal 
> 4 9 ^ ` 3 ^ M , 
рта iva xarafj xoi (аатта: avrov тд» viov, fpe\- 
Aev yàp ітобијскеу. erev обу 6 "Ingots mpós avrov 43` 
"Еду ш) стреа kal Tépara (nre, ov pu} 'т‹оютєўотүтє.' 
Aéye mpos avróv о flacüukós Корі, kard piv 49 
dmoÜavei» Tò madiov pov. déyet arp 6 'IggoUs По- so 
pevov: 0 vlós cov (f. émicrevaev 6 дубротоѕ тф Aóyo 
б» єїтєў aùr о "Inoovs kal émopevero. Ñn de аўтоў sı 
xaraBaivovros oi oho: avroð vmrüvrgcav air AÉyovrec 
drt б maig avrov ¢). ётїбєто оду тї» Фрау тар avrav sa 
э ? / * 7 . > ^ > ` 
ёи J xopuNrórepov ёсҳє/ eimay оду air Or. 'Еүбё< 
dpa» ё88бш> ddQfjkev avrov б muperós. čyvæo ody 653 

‘ э r т $ т ^ € э ^ € 
mar)p бт: ékeívy тӯ Фра êv j erev avro о lycovs О 
vids cov (ў, xal émiarevoev avros kal 1 olxia avrov Àn. 


42 AaAudv gov 46 °Н» 8 48 morevonre; 
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s4 Tovro [8€] тамы Sevrepov enpeiov ётойутє› ó “Incois 
\№бдоу ёк rîs ` lovêaias eis тө Ta\Aaiav. 


т МЕТА TAYTA jv éopr] tov '1оудао>, xal avéBy 
2'lgco0s eis 'lepocóÀvga. "Ести 84 èv rois 'lepogoÀvU- 
ров  émi tH  mpofarwg кол№ощдудра 7%  émüeyouérg 
3'Efpaicri 'BgÓ(aÜd', wévre oroas ёҳоуса` ёу ravra 
катёкєто mÀijÜos TO» doÜcvovvrev, ruprav, xoÀóv, én- 
5 pôv. jv 8 rus dvOpwmros eke? tpiaxovra [kai] дкт@ ёт 
6 xav év тр doÓeveía avrov: тобто» ду 0 'Ipcobs kara- 
, ` g M * , E. d , 
Keipevov, kal yvous dre тоу» #0” xpovov Exe, Aéye 

9 ^ € A , 3 ; > ^ є , ^ 

7 aùr Oces vyu)s yevéaÓa.; amexpiOn avro о daOcvóv 

f e ^ 
Kvpie, GvOpwrov ovk êxo wa Gray rapaxÓj то дор Bary 

, ` 4 ? ? 3x э A 4 
pe eis ту KoAupByOpay- ёу œ Sê ёрҳоши ёуф GAdos mpd 

8 ёрой xarafgaíve. М№ує avrQ б сос "Еуєрє дроу 

A , , 4 , ۹ э р , , 
9 rûy kpdflarróv gov xai пертате. Kal єй@ёю<$ eyévero 
? à ^ 
vyu)s o üvÓperros, xai pe Tov kpáflarrov avroU kai nepi- 
k ^ 
ETATEL Н» дё caffarov év ékeivy тӯ pépa. 
ıo €Aeyov оф» oi ’lovêaîo TQ  reÜepamevunévo — Xáffarov 
? 

п €oTW, kai ovx ёёєстіу oot apat tov xpáflarrov. ds 8 
dmexpi6n avrois ‘O mowjoas pe vyth ékeivós pot eimev 
> ` ГА , ` , , , є , 

ı2” Apoy roy xpaBarroy cov kal пєртате. npwrnody av- 

? , > e mM є , , > 
rov Tis ёст о avOpwros o eimov сои "Apov xal repi- 
, € уу э у э ж DEEP € у у ^ 
ı3 wares; 0 8 labels ovk dee ris ёст, о yap 'InooUs 
»»5 y 3, ^ / A ^ € + 
14 €£évevoev ÓyAov Ovros év TO Torq. Mera ravra evpi- 
э“ є > ^ , ^ e ^ 4 ? > a у 
oket avrov [ó] '1gco)s év TQ iep xai eimev air “Ide 
ууш yéyovas: punpkérs ápáprave, iva py xeipóv соі т! 
Р э су 3T. EU. ^ و‎ 
15 убита. annddev о avOpwros kai єлєў Tots Iov- 
, 7 > ^ 2 s € 4 э с ^ ` A 

16 aloes Gre "Ingots Єттїў 6 momoas avrov vydj Kai даа 
Touro €diwKoy oi “Iovdaios rûv ‘устоду Gort ravra émoiet 
> / с ۹ , , ? ^ € , 

17 ёр саВВато. о дє dmekpivaro avrois О marnp pov 

2 Вудсада 15 dyyyyecAev 
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gas pri epyaterat, kaye ёруйбоши. dca roüro од» pad- 18 
+p? 9 4 9 ^ > m у > , 

Noy e(nrovy avrov ol 'lovÓaio. amoxreivat Gri ov буор 

лє rò саВВатоу dAda kai патёра {:оу €Aeye rov Ócóv, 

* e ` ^ ^ ^ > ⸗ , € э ^ 
{соу éavroy тод» тф бєф. "Amekpivaro оду [б Ingots] 19 
` * 9 ^ > 4 > A 2 € м 3 , € 

kat &\єує» avrois  'Au)v dpi» Aéyo vpiv, ov duvara б 
vids тошї› аф éavrob oddey àv pý т: @Аёту тб» татёра 
motouvra: à yap dy éxeivos rout, табта kal б vids броіюѕ 
a e \ 4 ^ ` es , , 
mot, 0 yap татр iret тд» vióv xai парта Beixyvew 20 
auro û avros i, kal pelCova rovrwv Seifeu aire ё 
Q û avros motel, xal pel{ova rovrev дєбє aùr ёруа, 
еў ¢ ^ , v 4 є A , ٩ 
iva vpets Üavpá(wre. Фостер yàp o патђр ёує!рєї rovs 21 
^ ё ^ 
vekpoùs kai (worotet, ойто kai 0 vids oùs bédec (woroteî. 
QO’ ^ € 4 , эъ, 2 4 M , a 
ovdé yap ó татр xpives ovdéva, а\ћа THY Kpiow wacay za 
&édaxev тф vid, iva парте riði Tov viðv кабё$ TISI 23 
Tov патёра. 6 p!) тубу Tov viov ov Tiu ТО» патёра 
A , > 7 » ` 9 \ ⸗ € ^ e ` 
róv пёрфаута arov. 'Ашуу ашу» Aéyo ©» бт O TÒV 24 
1 э U 4 , ^ , ГА ۹ 
Aéyov pov dxovov kai motevwov TO терам pe Exes Conv 
, > > , , 
ai@viov, kai els xpiow ovk epxerac adda perafeBnkev єк 
rou Oavarov eis rv (anv. арду ашу» Aéyo Чу Sre 25 
êpxera dpa xai убу éorw Gre oi vexpol dxovcovow Tis 
фоуђѕ roù vio ToU єой xal of dxovoavres (noovow. 
aomep yap б татр exer (orv êv éavrQ, ovrws kal TQ vi 26 
* A > e ^ , , E 4 3$ ^ 
Edwoxey (anv éxew év éavrQ: kai éfovsiav edwxey avr 27 
, ^ еў A , , э , A , 
kpiow тошу, ore vios dvÓpevrov écTiv. pn Üavpa(ere 28 
e^ e ^ 
rouro, Ort épyerat ра ey j mávres ol ev rois pynpeioss 
dxovoovew Tis doris avrov каї ékmopevcovrat of ra 29 
Ц 4 U 9 > / ^ eT ` ^ Д 
dyaÓà rroinoavres eis арастасчи (wis, оќ ' та фа?ћа тра- 
favres eis dvdoragw xpicews. Ov dvvapar yò тоу p 
ат’ ёраџтой ovĝév: кабфѕ dkovo кріуо, kai 1) kpigus rj ёр) 
Skala éoriv, бт ov (то rò ÜcAnua то épov adda тд 
^ 2 , ” ` A ^ 
0cAnpa тод mépN/avros pe. Еа» eyo paprupe 3 
> ^ e Р > y 2 , 
пері épavro), 1) paprupía pov ойк éorw dÀgÓns: dAXos за 
3 ` e ^ M М ^ ٩ 3, 3 / 3 
égriv 6 рарторёу пері ёроё, kai оїда бт. dÀmÓns éorw 
) papropía fv paprupet тєрї epod.  Üpeis атесталкатеє 33 
29 ё4 
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34 Tpós Iwar, kai pepaprópgke tH aAnbeiqg: eyd ёё ov 
тара advOperou rv paprvpiav AapBavw, аа таёта №уо 
as Wa Оре собўте.  ékeivos Fv ó Aüxvos 0 kaióuevos Kal 
$aívev, úpeîs 8¢ OeAnoare dya\\uadjva трӧѕ dpav év 
36 TQ hori avroð: yò Bé exw тї» uaprvpíav peito rot 
"Iwavou, rà yap ёруа à 8докёу por б ттаттур iva тесто 
адта, афта тй ёруа à тог, рарторє пері ёрой бт о 
37 татђр pe атёстаћкєр, каї ò пёрфаѕ pe татр éketvos 
рерартОртке» тєрї éuoU. ойте фуйу» ауто rérore axn- 
38 кбатє обтє elüos avroð éwpdxare, kal тд» Aóyov avrov 
olk tyere év viv pévovra, бту бу бтёстєћєр ёкєіуоѕ rov- 
39 TQ Upéis ov morevere. épavvüre тає урафаѕ, Gre pets 
докєіте ev avrais (wry alwpiov xew’ xal éxewal eiow ai 
4o paprupovca. тєрї épo)- ка| ov єтє éAÓetv mpds pe 
4: wa (ony éxnte. _ Aófav mapa avOparav ov М№арВауо, 
42 GANG éyvoxa Фраѕ бт. Tv уйт» roð Oeov ovk Éxere 
43 ё» éavrois. éyd édAnAdvba êv rH дуорат: тоў татрбе pov 
kal ov AapBdveré pe ёй» Gros EAOn év тё Ovopari тф 
44 liy, ёкєїоу AnperOe. was Swacbe vpeis morevoat, 
дбёа» пар GdAAnA@y МаџВароутєѕ, каї тї» дӧёау тт» тара 
45 TOU uóvov [0eo0]| ov {ттєїтє; uù бокєїтє Gre yò каттуо- 
puce voy mpos TOv патёра ёстіу б KaTnyopey vUpov 
46 Møvoñs, eis ôv vpeis )Атікатеє ef yap émirevere Mov- 
cei, ёпигтєбетє Gv dpoi, пері yap ёрой éxeivos ёура- 
47 Yev. el дё rots éxelvou ypdppacw ov muorrevere, TOS Tots 
épois pupaow ‘morevoere'; 


т Mera таёта атў\бе» ò 'Igoo0s тєра» rns Oadacons 
2a Ts Гаћ№Маіаѕ rs TigepidBos. rxodovdes 8 air OxAos 

то\у<, ore eOedpovy rà onpeia û ёпоіє ёт\ тб» do Üevovy- 
3Tev. &уў\бе» Bè eis то dpos "Ingots, kal éxet ёкабпто 
4perà ry pabyrav avroð. jv дё éyyos'ró тасха, 1} 
5 борт) ray lovdaiwy. émdpas ody rovs opOadpots 6 "псоў 


47 пістебете 4 1... 
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каї дєасӣрєуоѕ Gri то\ў< ByAos Epxerat mpós avrov Aéyei 
mpós Piturmov Побєу dyopáccpev dprovs iva d$áyoeciw 


ovrot;  ToUro дё #\єуєу meipd(wv avrov, a)rós yàp де: 6 


ri €weANev moiety. | dmekpíÓg alr ®Aırros Aiakosiwv 

Snvapiov йрто ovK apxovow avrois iva ёкастоѕ Bpaxv 
^ t ^ ^ ^ 

AdBp. Ayes айтф eis ёк rà» paÜngràv avrov, 'Avüpéas 


7 


8 


ó адех\фд< Zipevos Ilérpov "Ести табаро» de ds о 


êxe mévre provus xptOivous kal дуо дүуйра, adda тафта 
? a 
ri grw els rogovrous; eimev 0 "Incots  lloujsare Tous 
дудротоиѕ dvameoeiv. fv Sê xópros ro\is év TH Torq. 
3 
avérecay "ovy oi avdpes’ rov ар@цф» ds mevraxw yio. 
^ а 
£Aaflev оду rovs dprovs 6 “Ingots kal evyaptornoas дї&- 
Ückev rois dvaxetpévors, броіюѕ kai ёк Trv д\фаріоу бето» 
Oechov. as 8 ёуєт\стбута» №ує rois pabyrais avrov 
/ 4 , 
Zvrayayere rà тєритоєўтаута кАасната, iva py Tt ато- 
^ , , 
Anrat. — Guviyayov ovv, kai єуёшсау ĝwðeka xodivovs 
^ у ^ 
kAacjurov ёк тб» mévre йртоу TO» kpiivov à émepia- 
gevoay Tois BeBpwxcow, Oi oly dvÓpemo. 
эу / Ce › 0 ^) * е et › 
iüóvres ‘а émoígsev onpeia’ ENeyov оти Ovros eorw 
> ^ € 7 e 3 (4 ` / > ~ 
GdAnOas 0 mpopyrns о épxopevos els тоу xoopov. 'lgaoUs 
? \ L4 h y ` ¢ , э 3 е 
оду уроо бт: péAAovow ёрҳєсда: каї dpmá(ew avrov iva 
, ۹ 
тошсюс‹у Вас:№а avexadpnoey таму eis rò бро$ avros 
€ 
povos. Qs dé dia éyévero катёВпсау oi pa- 
Ógrai aùroù émi тї» даћассау, каї ёрВартес eis mAotov 
P Д , ^ Ф 9 , LY ГА 
ПрХоуто тєра» ris даћасатє «ts. Кафаруаоуџ. каї скота 
8 éyeyoves kal ойт éAgÀU0e. ‘mpos avrovs о “Inaois’, 
2 > 
5j re да\асса dvépov peyadou mwéovros дієуєірєто. eùn- 
> 
Aaxores ойу ws oradious єікос: Tévre 3) Tpiakovra bew- 
povow tov “Incoty mepuraroovra emt ris Oadagons ai 
4 ^ 
éyyus ToU molov yiwopevov, kai eQof0gsay. о Se Méye« 
^ , , ^ > ^ 
avrois ‘Eyo eim, py poBeicbe. 10е№оу oiv Xafeiv 
э | ` ^ ^ a 
avróv els T) moiov, kal evOdws éyévero TÒ mÀoiov ent Ths 
^ ^ ^ 
уйе els nv vmiyov. 


10 ody, dvópes 14 $ éxoinoey onpctov 17 Inooũs xpos avrovs 


I0 


15 


16 


21 
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^ > , € € e A , т , 
з Тр éma)pwv б ÓyXos б откос тєра» tis Gaddoons 
leidov бт. mAordpiov GAXo ойк Hy ёкєї el р) Ev, kai Ore ov 
a ^ ^ 9 Lol € 3 ^ > \ ^ 
cvvewTAÓev rois paÜgrais avroü o ‘Ingots eie rò пћоїоу 
23 GAAG povot of pabyral avrov amiAĝov: dAAà jAÓev mola 
ёк TiBepuados ёуүў< той тотоу Omov ёфауо» Toy dprov 
24 eUyapwrrrcavros ToU Kupiov. Gre’ oly єїфєў ó SyAos бті 
эт c ov э y 3 ^ > de с ` , ^ э 8 
nooũs ovk ёст ékei 0006 oi рабутаі avrov, evéßnoav 
адтої els rà mÀowpia kai jAÓov eis Kapapvaoiu (mrob»- 
25 Tes тоу 'DjcoUr. каї eUpóvres avrov mépav ris OaXácons 
26 elroy alr ‘PaBBei, more dde yéyovas; dmexpibn avrois 
€ э ^ M ر‎ 9 > A n t ~ ^ / 
o 'ycoUs kai єтє, Ap)» du)» Aéyo pi», (mreiré ре 
2 L4 ^ 3 э y 3 0 > ^ ` 
оўу бт elere onpeia GAN’ от: ефауєтє ёк тб» prov xai 
27 €xoprdgOnre ёруабетбє pn тту Bpow тї» ато\ХА»дёут>» 
^ å 
алла т» Bpow T)» pévoveay eis (anv аібиор, ny o vios 
^ ^ e^ , 
тод dvÓpémov piv досе, тодтоу yàp б татр ёсфрау‹- 
, ^ 
28 сє» б Üeós. elroy ovy mpós avrov Ti поре» iva épya- 
, ` ^ ^ э , €» ^ M БА 
29 (юреда та ёруа ToU дєо?; атпєкрібт) o ’Inpcois каї eümev 
, ^ a г 3 M a a A 4 
avroi£ Touro écTiv TO ёруоу ToU Oeod iva morevnre eis 
зо ôv атёсте\є» ékeivos. elroy оду ar Ti обу roueîs od 
з: Onpetov, iva wpev kai morevowpev cot; ті ёруаф; ої 
marépes тн» TO püyya eayoy év rjj ёрђиф, каб écrıv 
^ y 3 ^ 
yeypappevov "AproN ёк тоў OYPANOY EAWKEN ayroîc 
32 фАГЄЇм. erey оў» avrois 6 “Incovs Арш» dun» éeyo 
cia , ^ r 7 € a A Р. 4 3 ^ 2 ^ 
upiv, оу Movons ёдокє» ушу Tov dprov Єк Tol ovpavob, 
GAN’ 6 татр pov didoow viv rov üprov ёк ToU ovUpavoo 
33 Tov GAnOwor- o yàp dpros ToU Oeot ёсті» ò karaflaivov 
34 ёк ToU ovpavoU xai (rjv Sidois тф кбсрф. elroy обу mpós 
35 avTróv Kúpu, mávrore 805 niv tov üprov rovrov. eurer 
avrois 0 Igcobs ‘Eyo «ш 0 dpros ris (wis: 0 épxopevos 
"pós epè où pù) Mewdoy, Kai ò micTeUGv els eye oU рт] 
36 Spices morore. GAN’ elroy piv Ort kal éwpdxaré [pe] 
37 kal ov morevere. Па» б {досі por ó татр mpós ép 
e 
38 76e, kai тд» épyouevoy mpós pe ov u} éxBAo ên, бта 


22 ep Sre......cuplou'— бте 32 Sexy 
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karaßéßņka ато той oùpavoð оўу iva тош то OéAnpa rò 
epòv adda то O€Anpa тоў mépYravrós pe тобто 8 TTW зо 
TÒ OéAnpa Tov méuxravros pe iva та» 6 Bédoxéy por рл) 
ато\ёто ёё avrov а\\й dvaorjow avró rjj ёсхбту pépa. 
тоўто yap ётт> тб ÜfAnpa Tov татрб< pov уа mâs ô bew- 4o 
pov TOv vióv каї mirTevwv eis avrov xn {оту aidmnov, kai 
дуаст)со avrov éyo Tfj €oxary ruépa. "Eyóy- 41 
ухќо» оў» oi lovato тєрї avroð бт. erev "Eyed epu 
6 pros б karafüs ёк rol ovpavov, xai &Aeyov  'Ovyl 42 
otrós ётт> 'Igcoís ó vids Постуф, оў meis oldapey Tov 
патёра kal тй» pgrépa; mwas viv Neyer бт. "Ек той ovpa- 
vod karaBéBpka; атєкріб) ’Incols kai elev айто$ My) 43 
yoyyucere per dAMjAcv. ovdels Svvaras Abet» "трде дє 44 
€üy p) o mar)p б mépwras pe Avon arov, кауд dva- 
oriow avrov év rj ёсХатр тнєра. ётт› yeypappévoy èv 45 
rois mpopyras Kal é€contal TrANTEC AtAaKTol E07: 
mas û dkovcas тара ToU marpos kal paddy ёруета mpós 
eué. ойу dre тӧу патёра édpakév ris el ur) б àv тарӣ [rod] 46 
бєоў, ovros édpaxevy тб» marépa. арду арду Aéyo шб, 47 
ó motevav exer (any alamoyv, eyw elpt û dpros ris Cons: 48 
of marépes úpðv ehayov év тр ёрђиф TO parva xai dré- 49 
Gavov’ оўтбу Єттї 6 pros б ёк тод ovpavod xaraBaívev so 
iva tis ёё avrov ayn ka ph 'йтоба›у. èyo єш б sx 
dpros б (av б ёк тоў ovpavyov катаВас édv ris фаур 
ёк Tovrov тоў dprov (noe els rov alóva, kai б dpros 
de ov ёу® wow 5 сарё pou ёсті» тёр Tis rol кбороу 
Cans. °"Ераҳорто оду mpos dAdnAous ol Iov- sa 
даїо: Aéyovres Tas óvaraı otros шу добуш Tv сарка 
[avrov] фауєї»; elev оў» avrois [ó] “Inoots "Api apn 5з 
Aéyo jpi», dav uù фФуутє THY сарка тоў viol roð dvÓpo- 
mov каї тїтє avro) rò alpa, ovk čxere (отуу év éavrois. 
6 Tpdyov nov Trjv cápka kal rivwy pov TO alpa Exe Cony s4 
aió»iov, кдуф ауастђсо avrü» Tj éoxárg pépa’ 1) yap ss 
42 Oùx 44 прос ёрё 
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сарё роо aGdnOns ёст: Bpóois, каї rò alud роу anhs 
56 €oTt Woot. 6 труду pou Tr)» тарка xal mívo» pov TÒ 
s; alpa év ёро) péve kdyà ёр aùr. кабдѕ атёстаАФ› pe 
б (av татр kayo Ç 8:4 rov marépa, xal б rpayov pe 
58 kaxeivos (noe дг épé. obrós ёст б dpros б é одрауоё 
xaraBás, ov каб®< čþayov ol rarépes xai дтёбауоу ó rpa- 
so ye» тойтоу róv dprov (cet els тд» aiva. Тафта elev 
бо êv cuvaywyy д:даскоу dv Kadapraovp. Поћ- 
Aoi oy dxovoavres ёк Têv pabyrêv aro єїта› — XkÀg- 
pós ёст б Aóyos ovros: тіс Búvaraı адтод dxovew; 
6: eldas дё ó "Іусодѕ év éavrQ бт: yoyyvfovew тєрї rovrov 
ol рабђтаі avrov elmev avrois Тобто úpâs скаудаћ (е ; 
бг ёй» од» бєюрўтє róv viov той аубротоу dvaflalvorra бтоу 
63 ју TÒ mporepov; Td mveüpá ёстіу rò (оотоюёу, ў capt 
olk фе oudé»: rà pypara à éyd AeAdAnKa vpiv wvevpa 
64 €orw каї (wn otw dÀÀà elolv ёё Орбу reves of où m- 
orevovow. “Hider yap ёё ірҳӯѕ 6 "Igoots rives elolv ol uj) 
65 mig TeVorvres kal ris €orw б тарадёсоу aùróv. xal fAeyev 
Ма rovro еїрка уші» Gri oUOeis дурата éAdely mpós pe 
66 ёйр pn ў дедорќроу air ёк тоў marpós. "ER 
ToUTov то\\ої ёк Tov pabnray avroð ampdOoy eig rà ori- 
67 ow kal ovxért per’ avrov mepterdrouy. Ейтеу оф» 6 "сой 
68 Tois дәдєка My kal vpeis ÜcAere imayew; атекрїбү av- 
TQ Zipov Ilérpos Кїргє, mpós riva атећеосдреба ; prpara 
бо {ans alwviou yes, kal pets TemwTeUKaper xal ёууока- 
то pev бт ov el 0 &yios Tov Oeod.  dmrexpiÓs avrois 0 Incots 
Ovx êy нас rovs додека ёёеХєёашти ; kal ёё дф» els д‹а- 
л Bodos éorw. — €Xeyev Bè тб» "о0да» Zíyevos 'lokapwrov: 
otros yap êpe\\ev тара8:ддра: avrov, els ёк ràv dddexa. 


г KAI META TAYTA  mepiemrárec [б] “Incois èv rf 


50 атобутјскт 
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TaAAaig, ov yap ўӨе\єу év тр "lovOaía перитатєіу, Gri é{n- 
rov» ary oi 'lovOaiot droxreivas. Ñy 86 eyyùs 1) ќортї) тб» 2 
"lovdaiwy 1) октуоттуіа. elmov обу mpbs avroy oi dBeAdoi з 
avroü  MerágnÓ. évreüOev kal maye els тту “lovdaiar, 
iva kai of рабпта! cov Oewpnoovow ' [mov] ra €pya' à motets: 
ovdels yap т. €» kpumTQ mowi kai (pret ‘avros’ ev mapp- 4 
cig «раг el ravra srowis, havépwoov ccavróv тф KOT HE. 
ovdé уар of адеАфоі aurot émíarevov els aUróv. Мує оду à 


^ ^ ` 
avrois ó “Ingots ‘O xapos 0 épós ойто парєсти, ó be 
Kaipós 0 vpérepos mavroté ёстіу Erousos. ov Suvara 6 7 


Koo pos pocty vpüs, ёре 8 prei, Gre yò paprvpé тєрї 
> ^ g ` > ^ P" e a э م‎ 
avroU Ort та ёруа avroU Tovgpá égTw. vpeis d»dfgre 8 
9 \ е , э \ TC 7» , > 4 € ` , 
eis rv doprny yò ойто! dvaBaívo eis vv ©орттуу Taŭ- 
Try», бтї û épós xaipós obmo memAnpwra. Taira 09 
eirav “avrois’ čpewev ёу тр ГаМмХхаба. ‘Qs 10 
дё ду Впса» oi ddeAdol avrov eis тй» éoprrv, Tore Kat 
^ ^ 9 
avrós avéBn, ov davepés аАХАй ws év криптф. oi ойу n 
'lovUaio. é{nrovy avróv év tH éoprj xai €Aeyov Поў 
cor éxeivos; Kal yoyyvapós тєрї avrov fv TOÀUS ё 12 
rois dxAots: of pêv EXeyor бт: *Ayabos éorw, Фог |8] 
€Xeyov Ov, dÀÀAà mwAarG@ тб» ÓxAov. ovdeis pévros 13 
mwappnoia AdNet пері avrov dia rov dóov trav 'lov- 
дао», | 
"Hên 8 rîs coprijs pecotons d»égg “Incovs eis TO 14 
iepóv каї é0i0ackev. | éÜaípa(ov o)» oi 'Тоудаїо. Aéyov- 15 
tes [б< obros ураррата olðev р) pepa8gkós; dre- 16 
/ @ > 3 7^7 Э ^ \ } € > A $ \ э ¥ 
крібр обу avrois 'IggoUs kai єлє, “H ёш) didaxn ovx ё- 
otw ш) аа тоў réppavros pe edv т ÜcÀg rò 0 17 
Anpa avrov mosey, yvooera: пері ríjs Cdaxis TóTepov єк 
^ ^^ 3 M a > A > э > e^ ^ € э 1:5 е 
ToU deol écrip ў) eya ат épavroó Aad. б аф éav- 18 
ToU Aqû» тт» доа тї» isiay fire: б 8 (rûv ту 
бо$а» rol тёш ауто avrov ovros dAnOys éotw xai 
düwía v avrQ ok ёст. où Mavons 'Єд®кєў vpiv TOv 19 


з та ёрүа cou 4 ауто 8 ойк 9 avTog 
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4 M 3 ` 3 € ^ ^ M , ⸗ ^ 
vopov; kai ovdeis é vuàv moret Tov võpov. Tí pe (nreire 
го @токтєїўш; ёлєкрібр 0 бу\хо$ Ашиблоу eyes: ris сє 
21 nre dmokreiya.; amexpiOn "Inooüs kai elev avrois “Ev 
22 €pyov émoinoa kai mávres Üavuá(ere. дй тобто Mavons 
дёдокєу брі» тї» mepvrouiv,— oUx бт ёк той Movaéos 
éotiv а\№\ ёк тб» maréper,— xal [êv] саВВатф mepirépvere 
23 GvOpwrov. eè періторђь AapBavec [б] dvOpwros v saß- 
ГА y ^ € , 2 3 A т е 
Ватф iva ш) dvb б vópos Movcéos, époi xohare бт 
24 бАо»  dvÓpomov оу) ётойута év саВВато ; ; pù Kpivere 
25 кат’ буш, ала rr Sixaiay xpiow крїуєтє. "E- 
Aeyov ob» tives ёк rv 'lepocoÀvuewróv Ox otros ёстіу 
26 0v (nrovow  dmokreiva,; kai ie mappnoia AaAei kai 
ovdev айтф Aéyovsi: pý more йХ@ф< Éyvocav oi dpxov- 
27 Tes ri оўтд< éoTiv б xptordés; ал\а robrov olðapev rodev 
3 , € 4 MN 3 , 4 
ёст” ò Sê xpurros бта» epxnrat ovdels ушоске тпоӧдєу 
28 ёстір. "Expa£ev оду év тф dep? д:даскоу [б] ’Ipcods xai 
Aéyor Kåpè оїдатє xai оїдатє тобен elui’ xai дт ёраџ- 
ToU ovk éAnAvOa, AAN ёст dÀmÓwos б méuWas pe, ov 
29 Upeis ouk оїдатє` ёуф оіда айтб>, бт пар avrov eiui kd- 
^ > > / ? 3 8 , ` 
зо keivós pe атёоте(\є›‚ 'Е(тоуу oU» avrov таса, kai 
ovdels éméBaAev ёт’ avroy Tv xéipa, бт ойто éAgAUÓ« 
з ў dpa avrov. "Ек тоў було» 2 moddol êricrevcav els 
avrov, kai ©Аєуоу ‘O христо бта» €AÓp pr) mÀeiova on- 
32 pela momoe: dy ovros émoígoev; “Нкоџсау 
oí Фарітаїо: ToU dxAou yoyyv{ovros тєрї аўто? таёта, каї 
> , > ^ ^ 4 е 
апєстєМау oi арҳірєіс kal оі Papioato. vmypéras буа 
33 rimi» avróv. erey офу ò "Ingots “Ет: xpóvov шкрду 
€ ^ A € , Ы A , ё 
34 реб Ond» «ірі каї ©ту прос тд» пёрфарта pe. ф(ті- 
ceré pe kal ойу evproeré pe, xai Ómov єірі ёуф vpeis ov 
3s vace Oey. elrov обу oi ’lovêaîor mpos éavrovs Tov 
otros pée: торєўєтӨш бт ђреіѕ ovx e)prsopev avróv; 
p) els Tj» д:асторау тё» ‘EAAnvey дё\А\є: tropever даи 
36 каї Odaoxew robs "EAAnvas; ris éorw 0 Aóyos ойтоѕ ôv 


19 Sédexer 
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> , 7 ` , е 5 ` y 4 
єтє — Zgrjaeré pe kai ovy evpyoeré pe kai Grov em 
ёуф vpeis ov OvracÓe éAÓeiv ; 
» ^ э , t Р ^ / ^ € ^ t $ 
Ev ё vj éoxárp иёра тӯ peydAg Ts coprijs iorty- зу 
ket б ‘Ingots, kai ёкраёєу Aéyov "Еау ris dia ёрхёсдо 
mpos pe Kal trwéro. 0 TmırTevwy eis épé, кабф< eimev 1) 38 
/ ` > ^ , 2 ^ € , е 
урафђ, morapot ёк Ts коМ№іаѕ avrov pevcovsuw Хда- 
^ ^ > a 
tos ¢óvros. Toro Sê єтєр тєрї rol mvevparos "об 39 
b 4 ГА € , > > е у 
eueAXov  Aaufávew of титтєйтауте<$ eis aŭróv ойто 
yap ў» mvevpa, бт “Incots ойто єдоёасбр. "Ex тоў 4o 
у э , ГА ^ , e g Ф 
OxXov оду акоўсаутєс THY Adyar rovrov EXeyor [Gri] Оў- 
тос ёст ans ó профутпє Фог. ёАєуо› Otros 4x 
ёст б xptoros: of 8€ EXeyow М) уар ёк rîs Гаћ№Лаќас 
? ^ 
0 xpwrrós ёрҳєта:; ovx rj урафђ eimev бт ёк TOY сттЄр- 42 
matoc AaYyeíÀ, каї ётд BHOAEEM rîs каше Grou jv 
Aaveid, ёрҳєтді б урот; axicpa oly éyévero ev тф 43 
» 3 > 4 A \ 3 э a СД 5 , 
dxA@ де avrov. tives 8 FOedov È avrav maga avróv, 44 
GX’ oddels EBarev ёл’ avroy ras xeipas. "HA- 45 
Gov оф» оі umnpéras трӧѕ ro)s dpxuepeîs xal Фаритаѓооѕ, 
kal elroy avrois ékeivou Aut ті ойк iyáyere avrov; 
атєкрібрсау of varnpérat Ovdémore éAdAncev обтоѕ 46 
v , , ? 9 ^ е ^ ^ s 
dvÜpemos. атєкріӨпсау од» [avrois] of $apwratoun My 47 
каї vpeis memAávggÓe; ра) Tis ёк TÓv dpyóvrow ёпістєо- 48 
9 9۹ a > ^ , 9 \ ¢ е 
gev eis avrov 7) Єк Tov Фаритаіоу; adda б було oUros 49 
0 ui) ywockev тб» удро» Єтарато{ «о. Aéyet Nixddr- so 
pos mpos avrovs, 6 éAÜÀ» mpos avrov mpórepov, eis àv 
e avray М) 0 vópos nuàv xpiver rov üvÜpemor ёйу sı 
p) dkovog mporov map avrov kal yv ті тої; dTe- 52 
крібпсау xal elrav air MÌ kai ov ёк ris Гаћ№Маќаѕ 
el; épavyggov xal ie ӧт: ёк rijs ГаМАа!а$ mpodyrns 
ойк ёуєірєта. T 
Пам» ойу avrois асв» [б] 'lgcoós Aéyev "Eye тә 
elu тб pos rov kócpov- 6 dxoÀovÜÓv pot ov ш] mepe- 


39 5 52 4 ПЕРІ MOIXAAIAOS ПЕРІКОПН p. 241 + 
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татђор év тӯ ckoriq, dAX «efe rò dos tis (ens. 
13 «лоу обу air oi Dapicaion Zù пері ceavrob џарту- 
14 peîs’ 1) paprupía cov ovk Cari adnOns. drekpidn "Inoots 
kai elev avrois Kav yò paprup epi épavrob, 
"dAgÓjs écrw т] paprupia pov, бт ода тббе» Alov 
каї mov vumayo: vpeis ё ovk oidare móÓev ёруоши 
157) тоў vray.  Üpeis ката т» сарка kpivere, ёуф ov 
16 kxpivo ovdéva, Kal àv xpivw дё ёув, 1) xpisis 1) ёр) 
алби) éorw, ore póvos оук єр, add’ ¿yò каї б mép- 
17 Was pe [татр], каї èv тф идр 8 r$ Јретёрф уёура- 
18 Tra. бт. dvo дубротеу 7 paprupia GAnOns écrw. eye 
eip 0 џрартор@у тєрї épavroÜ kai џрарторєі тєрї epod 
196 пёрфаѕє pe татр. Mevor oly alr Tov ётт\» б 
татўр соо; drmekpiüg “Incovs Ovdre ёрё о{датє obre тд» 
патёра pov: «i euè дете, kal тд> патёра pov av 
ao ijderre. Taira rà рђрата éAdAgge«v év rÊ ya(ojvAakio 
ё,.даскоу év TQ iepQ- xal ovdels ётіасєу avróv, бт: ойто 
éAnAvOet 5j Фра avrov. 
зг Eley офу там» avrois ’Eyd imdyw xai (nryceré 
pe, каї év т) анарт!а vpov dmoÜaveigÓe:. ómov eyo 
22 urayo vpeis ov Sivacbe ё\Өєїу. — &Aeyov обу of Iov- 
дао. Mýri amoxrevet éavròv бт: Аёує "Отоу eyo vrá- 
23 yo vpeis où дорас дє деу; Kat €Aeyev avrois ‘Ypets 
ёк Tov kdro égTé, éyo єк rûv dvo epi: Upets єк rov- 
тоо TOU кӧсроу ат, €yÀ ойк єірі ёк той kÓmcMOv Tov- 
24 TOV. elroy oly Upi» бт: длобауєісдє £v rais драртісає 
ури" Єй» yap py mw Teva gre бт: еу «іш, drrodaveîode 
as ќу rais dpapriaus uO». Edeyov ovv air Уф тіс el; 
erey avrois [б] "Incovs Tv dpy)v ore kai Мал "vp; 
26 тоА\\а Exw тєрї Ом» AaÀeiv kai kpivew’ dÀX б mépNras 
pe а\№б)ѕ ёст, кау® à fkovca тар avro тафта ade 
27 «le rûy xógpov. ойк Éyvecav бт тд» патра avrois 
14 7) MapTUpi= моу «Азбус ёстіх 24 уо eic 25 piv. 
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Neyer. elmev обу ó 'Lycoós "Отау updanre rov viov 28 
^ > , , , 8 e гэ 4 9 ۹ i 35 3 
тод dvÓpémov, rore yvócecÓe Ori "yo ей, xal dm é- 
pavroU mom ovdév, adda кабф< éüibBafév pe б татр 
таўта add. Kat 6 mépNras pe per epod éoTív: ovK d- ag 
Qfükév pe póvoy, бт. éyà Tû dpecrà alr Tod máv- 
^ 3 ^ ^ ` » 7 > > 
Tore. "Таёта avrot AaXdovvros roA\ol єптістєусау eis av- зо 
тд». "EAeyev oiv ò ’ Inoobs mpos TOUS TETI- 31 
стєокӧтаѕ ar ‘lovdaious "Еду Upeis peyre êv тф Nó- 
ye TQ fp, Anbs⸗ uabyrai pov core, kal porerde 32 
т» dAnGeav, kal 7 dArjÓeia. éXevÜepolaec vas. атєкрі- зз 
Onoav mpos aùróv  Zmépua 'АЗрайн spev xal ovdevi 
SedovAevKapev rarore’ was Gv éyes бт: — 'EXevOepot 
уєијсєсдє; — ádmexpíón avrois [б] “Incots ‘Apy dpi 34 
Aéyo piv Ore rûs 0 поду Tv apapriay BodXcs ёстіу 
[rîs анартїа<] ó дё Solos ov péver ev тр оїкїа eis Tov 35 
alûva’ б vids péver els rov alàva. éav обу б vids vas 36 
Aevdepdoy, Ovres heúbepoi ётєтбє. ойда бт. oméppa 37 
> [4 > , 4 ^ 7 э ^ v e , 
АВрааџ éore: adda (mreiré pe amokreivat, ort о Aoyos 
б épos oU xopei év viv. а yo брака пара rq Ta- 38 
трі aà’ Kal оре оў» à rkovcare mapa тоё sarpós 
^ , / ` 3 э_ ^ € ` t ^ 
тоейтє, drerpiðngav xal elrav адтф о татр "uv зә 
АВраар ёст. Aéye avrois [0] Igoo?s Ei rékva тоў 
’ABpadu éore, ra ёруа то? 'Afpaàu "токітє уйу ё 4o 
^ P , ^ à A эү / € ^ 
(nreiré pe drmokréivai, üvÜpemov os туу dAgjÜeav vpiv 
AeAGAnKa jv ijkovca mapa roô Oeod: тоўто 'Affpaày 
ойк émoígcev. vpeis roteire Tû ёруа тоў marpós Ù Óv. дл 
єїта› arp ‘Hyeis ёк mopveias "our éyevvijnuev ёра 
татёра čxopev rov Üeóv. erey avrois [5] "Ingots Ei 42 
б eds патђр ўш» jv dyamáre dy ‚н. éyo yàp ёк тод 
«ob єЕ7Хбоу каї тко" ovdé yàp іт éuavro) Хода, 
э > , ^ 
GAN ékeivós pe dméoreiNev. dia ті Tv Маћ№ау Thy ёра) 43 
ov ywooxere; Sri ov дууасдє dxovew roy №уоу TOv ёбу. 
є ^ э ^ ` ^ , , ` ۹ 1 > , 
Upeis Єк ToU marpòs ToU SeaBoAou ёттё kal ras émiÜvpías 44 


28 ёуш eimi 39 émowire 41 00 yeyevvýpeða. 
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ToU татрд< up@v Oédere тошу. —ékeivos аудротоктб- 
vos jv dm dpxîs, xal ё rjj dAnOeia ove čornrev, Sri 
ovk ётт› а\№ђдеа êv alr. бта» adn rò фебдоѕ, ёк rûv 
45 (Siwy Aadei, Šri фест doriw ка) б татр avroð. dyo 
46 8€ ore т» dAnOecay Aéyo, oU micreveré pot. тіс €& vpày 
Фёухе pe тері dpaprias; ef adAnOeav dAéyo, Sia ті 
47 Upeis oU mioreveré por; б dv Єк ToU беой rà руцата ToU 
Geot droves: Suk тобто vpeis ok dxovere бт ёк тоў Oeo 
48 ok daré. атєкріблсау oi "Іоџдаїо: kal eray атф Où 
ках©< Aéyopev reis бт. Zapapeírgs ef od xal dSayponoy 
49 хее; атекрібт “Incots "Еу данбмо» ойк êxa, dÀAà 
so Tu TOV патёра pov, Kal vpeis arimateré pe. dyo дё ov 
s: Сут thy Bófav pov: čorw б (yradv kal крірюу. — 'Auy)v 
Gunv Aéyoe Фрі», ddv ris Tov (póv Aóyov ттрјст, Ódvarov 
5200 pt) Oewpyon eis rov aléva. elav air oi Iov- 
aiot ^ Nóv éysdxapev бте Öarpóviov tyes. 'Afpaày. dré- 
Oavev xai ol трофўта, xal av Aéyes "Edy ris róv 
Aéyov pov тпрђот, ov pù yevonrat Oavdrov eis Tv 
53 aiva р) oD pei(o» ef Tod warpós rdv 'Afpadp, cores 
йтёбареу; каї of профӯта атебауо›` riva ceavrov 
54 motets; amexpiOn ‘Inoots  'Eà» eya боёйт épavróp, y 
8ófa pov ovdéy ori: Earw 6 татр pov б Sofd{ov pe, 
ss Ov vpels Aéyere Gre “Oeds бри! ёстіу, kai ovK éyvaxare 
avrov, éyó 8 oda avrov: кдр emo Gre ove olda aù- 
rov, ёсоши Opows Ш>» evorns: dAda oda avTóv ка} 
56 Tov Agyoy avro) typo.  'Afpaàp б map per т}уа\- 
Ммасато iva 18р т» ђиёрау thy ёшји, xai «деу xal 
57 €xapn. elmav оф» oi 'IovOai прос avróv  Ilevryükovra 
58 Єт ойло exes xal "ABpadp "éoparas'; єтєр avrois 
"Invots ‘Apv dus» Аёу opi, прі» 'Afpaàn *yevéoÓOa 
so €yo eimi. ра» од» Ai8ovs iva Badwow èr aùróv 
"Inoots дё éxpvBn kal é£9AÓev ёк той iepo). 
т Kat mapdyov «іде dvÓpemov rvjAÀÓ» ёк yeverijs. 


54 Debs до» 57 éwpaxév се 
P 


mna a. 


I. 
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a e 
«ai npornoay avrov oi pabyrat avrov Aéyovres PagBeí, 
+ * ^ ^ ^ 
ris "paprev, ovros Ñ of yoveis avrov, tva туф\д< vyevvnÓp ; 
m Ф РА ^ 
йтєкрїб] "Inoots Ойте ovros ђрартєу ойтє oi yoveis 
э ^ > , е ^ A x ^ ^ , э a 
avrov, AAN iva qavepoÓj та ёруа roð Geov ev arg. 
CIA „ > 5 5 y ^ , ге 3 
npas Set épyaterOa та ёруа roù mépWravrós pe 'éos 
€ , 3 , * M v > \ , 3 ⸗ 
quépo ёст" Epxerat vk Gre ovdeis дурата: épyater ди. 
бта» ё» rà Koopy d, has «ірі roù kócpov. Taira elroy 
^ , 
émrvcev xapai kal émoígoev тт\д» Єк ToU rrUcparos, kal 
^ A 
léméÜnkev' avtov tov mndov émi rovs opGadpous, kai 
? ^ 4 ^ 
єлєў айтф — "Ymaye vipa eis т> коАлц{3бра» тоё 
Ziiedp (6 épugveverat `Алєстаћиёуоѕ). атў\бє>» оў» kai 
, 
éviqyaro, kal Ae» BAémov. Oi оў» yeiroves kai 
^ A 
oí дєородутєс avrov rò mpórepov Ort mpocairns jv €Aeyov 
Ovx obrós écTw б kaÜnuevos kai просатди ; йАло: Ne- 
yov ore Otros dor &АА\о: Edeyov Ovyi, dXÀà. Ópows 
> ^99 f э ^ a , , و‎ , 
аўтф éeoriv.  ékeivos &Aeyev бтї "Eye eiu. €Xeyov о?и 
э a e^ 9 , [4 , e , , 9 
adr Ios [ody] veg Onody gov of odGadpoi; dme- 
^ € , , ^ ы 
xpíÓn éxeivos ‘O dvÓpemos б Aeyópnevos 'Їтоў$ түћду 
, , 5 7 4 M H 0 ` b ^ r 
ётойусє» kai éméypwév pov rovs оОфӨа\цоф< kal єітёу por 
ór.  "Ymaye eis rov Sr@au kai viar dzreAÓQv. оф» kai 
? ^ ^ ^ 
puwápevos а, В\ћефра. каї єйтау атф Поў écriv ёкєі- 
vos; Aéye Ovx olda. "Ayovciw avrov mpos 
rovs Papicaiouvs róv more ruddoy. nv 8 odBBarov èv 7 
juépa tov wndoy ётойусеу б 'Ipgo)0s kal dvéofev avrot 
> 
rovs бфдаХџооѕ. там» оф» perav avrov kai of Фарі- 


2 
3 
4 


5 
6 


8 


9 


10 


II 


12 
13 
14 


15 


caio. rês dvéBAeNev. 0 06 elev avrois IlgÀóv. érébn- | 


kév pov emt rovs opGadpovs, kal évwápygv, kai BAémo. 

? , ^ , L4 , y Ф ` 

€Xeyor оу ёк Tû» Papıralwv rwéc Ovx éorw ovros mapa 

coo 6 dvÓpemos, бт: rò саВВатоу ov rgpei. dAdo: [de] 

^ , € ^^ 

€Aeyov las дирати dvOpwros драртоћӧс тоафта on- 

peta Towiv; ka сҳісра jv év avrois.  Aéyovsiw обу 

^ ^ , р A H ` > ^ a э ۶م‎ , 

TQ TYPA@ „там» Ti ov Aéyes тєрї avrov, ors nvéptev 
4 U еў , > 

cov rois oOadpous; б 0 elev бт, Llpodyrys éoriv. 


4 ох 6 éréxpicer 


16 


17 








їх KATA IQANHN 211 


18 OUK  émíorevcav оф» of “lovdaiot тєрї aro бт ў 
tupros xai avéBreyev, éos Отоу ёфоупсау rois yoveis 
19 avroU tov dvaBAéavros xai пђротпсау avrovs Aéyovres 
Otros ёстіу б vids vpdv, ov vpeis Aéyere бт TUpAdS éyev- 
го yj; més ov» BAéme: йрт; атекрїбүста» обу oi yoveis 
3 a \ ? » a т э є ec a 
avrov ral єтаь Oidayev Оті ovrós éorw б vids pôv 
a1 kal Gri тоф\с êye’ rûs дё vóv Bremer ovx oldaper, 
ў ris Ñvoi$ev avro) тойс Офба\хдой< peis ойк ol8aper- 
* < , , € , MN > < е ^ , 
avrór €eperncare, nAckiay €yet, auros пері éavroü AaAncet. 
^ ? ^ эг @& › ^ ` Р 
22 Taira єтау oi yovets ауто? от: ёфоВоёито rovs "IovOa(ovs, 
10) yàp cwveréÜewro oi 'Тоидаїо: tva ёа» ris айтди дроћо- 
/ ^ 
23 уйт Xpwróv, drocuvdyoyos -yévgrat. Su тобто ol 
^ a , 
yoveis avrov eimav бт:  "HAwav eye, avroyv ‘éreporn- 
7 э , Ф ` » э ⸗ ё 
24 сате. Ефоупсау оду тоу йудрәтоу єк Oevrépov os Ay 
\ > 9 ^ A ^ ^ ^ э 
тофћоѕ Kai eUrav атф Aos Öófav Tp деф: т]нєї< oda 
q е € 2 e ? 3 , , 
25 pev От: одтоѕ б йудротоѕ dápapreAós srw.  атеєекрїб] 
9 > ^ , € / > > е 
oly ékeivos Еі арартоћо ёст olk о{да` êv oida дт‹ 
* 3 ^ 
26 Tupres àv йрт: BAéme.  eimav ойу aùr Ti émo(goév 
эу Coc; was Hvokév соо rovs opOadpovs;  drmexpíÓn av- 
то  Elmov úpiv ijòn kal ойк jxovoare: ri T там» Ө\етє 
dxovety; ш) koi vpeis OéXere avroð pabyral yevéa Oa: ; 
28 kai éAowWdpyoay avroy kai єіпа Sv рабпт)ѕ el ёкєіуоо, 
29 pets 0€ тоў Mevaées dopey pabnrai: прес oiðapev бт: 
Mavoet AeAdAgkev б Geds, rovrov 8 ойк oldapev тобе» 
> Р , € y ` 9 ^ > 0 
» ёсті.  dsrexpidn 0 dvÓpemos kal elev ађтоіѕ "Ev rov- 
` ? 3 € ^ 2 , 
тф yap TÒ даџџастду srw Sri )peis ovk oldare mó6ev 
зі éoriv, kal уо» pou rots opOadpovs. oiðapev Gre ó 
۹ ¢ ^ › Ц 0 2 э эр ‘ $ 
бєб< dpaproAÀóv ойк axovet, AAN’ edv tis бєотє8їє 5 xai 
4 > ^ ^ , , r э ^ - 3 ? 
зг TO ÜcAgpa avToU то) Tovrou axovet, єк ToU aldvos ovk 7- 
кодо бу art rjvép&év ris opOadyovs rupdAct yeyerrnpe- 
33 vov: ef uù) "v ovros mapa Oeov, ойк rjüvvaro тош» ovder. 
34 GrexpiOnoay xal elmav air Ev dpapríau с? éyevwj- 
Ons Gros, каї ov д:даске иас; Kat é£éBaXov avrov 


23 ¢pwrycare 27 оў» 
P 2 
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о. “Нкоџосєу "Іусоёѕ От: ёёеВаћоу avrov ёо, 35 
€ Vw эһ 7 M , ` M ^ 9 , 
ка) eupov avroy elev BÙ rıoTevets eis Tov vlov ToU avOpa- 
сэ / э ^ . 9 NS _/_ э 1 , е 
mov; ‘dmexpi6n éxewos [каї єйтеў| Kat ris éorw’, xvpte, iva 36 
morevow eis avrov; elev air 6 “Incovs Kal édpaxas 37 
ary kai û AaÀov perà- ood éxeivos ёст. 0 06 (y Ili- 38 
cTeUo, kÜpie* каї mpogekvvggev avTQ. каї єітєу 6 Inaovs 39 
Eis крїда eya els róv kómuo» тобто» Abov, iva oi py) 
Brérovres BrXéroow kal oi Aémovres rv ol yévovrat 4o 
"m › ^ , ^ э > ^ ` 
Нкоџусау ёк тб Papicaiwy тайта oi per’ аўйтод Óvres, kai 
eray аўтф M? kal peis tuprot spev; elev avrois [б] 4: 
"Ingots E? rupo уте, ойк ay etyere арартіар" уф» 8 Aéye- 
е * t € 0 ¢ ^ 9 
Te Ott BAémopev: 7 арартіа vpàv pévet. А- 1 
M > < , € ^ € \ , ` ^ А 9 
pny ашуу» Аёу viv, O ur) elcepxouevos ĝia ris ÓUpas eis 
vr)v а?у tev mpofgárey adda avaBaivey dXXaxóÓev 
éxeivos kAémTns ёсті» kai Anorns: 0 86 eloepyopevos dia 2 
^ , , 3 ^ [4 , € ` 
Ts Gupas тоциуу écrw TO» mpoBarwv. Tovro б Óvpoepós з 
dvoiyet, кай rà проВата ris pons avrov droves, kal та 
{8a mpófara фоуєі кат’ буора kal éfdyet айта. бта» Tû 4 
{фа парта éxBadn, €umpoocÜev аўтб» mopeuera, xal та 
mpófara aùr axodovbei, бт, oi8acw тї» феууу avro 
dAÀorpíp ё ov pu} dxodovOycovow adda ev€orrar 5 
dî avrov, Ort olk oları Tû» dÀXorpio» ту фаз». 
Tavrg» rj» тароциа» elmev avrois ó 'lgooUs: ёкеїро дё 6 
ovk čyvorav riva jv û ёАХале: avrois. Eirev 7 
ov» там» [б] lgcobs ‘Auv ан» Aéyo pw, ёув elme 7 
дура тб» mpofárov. mavres бсо, Або» про epod к\ётта‹ 8 
elciv kai Мота“ аћ№\ ovK ўкоџсау аўтб» та mpóßara. 
éyo «іш 1) Opa’ бг epot ёа» ris ісер союбђоєтаи каї о 
, LI 3 , 4 € ^? € , 
eloeXevoerat Kat éfe\evcera kal уорђу є0русе. Ó KAÉ- 10 
> м 9 е 4 M , > 
rns ovk €pxeras ef pù iva к\ё} каї Óvoy kal amodéon: 
ёуф }\бо» iva (os éxwow каї mepicooy ёҳосіу. ‘Eyo i 
eu 0 roy б каћбӧ б mous б Kaos THY ux 


9 ^ є ^ * 
адтой TriÓncw vrep tay mpofdrov: ó шобдотдє каї ойк àv 1a 


36 Kat ris éorey, ёфт 
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mou, ov ovk ёстіу ra проВата ıa, бєшрєї rov Мукор 
epxópevov xai ddinow ra mpóBara xal devyeu— kal ò 
13 AUKos арта(е: avrà kal okropnie,- dri шобдотбе éorw 
14 Kal ov péet avrQ тєрї trav проВатоу. eyd eipa 6 mopy 
Ò Kadds, kai yuwocko тй ёрй kal ywooKovoi pe Tû ёра, 
15 kaÜos ivo et pe б mar)p Kayo yweoko Tov патёра, kal 
16 THY Чууут» pou Tinu Urép rà» mpoBárov. Kal dAXa mpo- 
Вата êxo à ovk ётт> ёк Ts avArjs tavtns: kdxeiva Set pe 
dyayei», kal ris povis pou dxovoovew, kal yeryoovrat 
17 ша тош, efc TTOIMHN. Sta TovTO дє б татр dyana 
бт: eyo rin ty Хоху pov, iva там» Ade атту. 
18 ovdets "pev! айту» ат éuov, AAN êyê riOnus avrjv d- 
m ёраотой. éfovciay xw Oeîva aùrýv, kal é£ovoíay exw 
там» aBely airy tavtny thy évroAny fAafov тара 
19 TOU патрос pov. Zxícua wddw éyévero év 
2o Tois ‘Iovdaioss дїй rois Adyous Tovrovs. Aeyov дё smoXXol 
ёё avrà» Aapoóviov êxe каї paiverai ті avrov dxovere ; 
21 Фо fAeyov Taira ra prpara o)k ёст Barpovifopévov' 
и) Sapomov дурата: ruprey opOarpovs ао фаш; 


г  'Eyévero Tore rà évxaima év rois “lepogodvpots: xer- 
23 pov jv, xal repuerdre [б] “Incots ev ‘rp lepQ ёу тӯ 
24 стой TOU Zo\opûvos. 'ék)kAocav' об» айтд» of 'lovOaio, 
3 > ^ ¢ 4 ` ` € ^ 
«al €Xeyor alr “Eos wore ryv ux rjuóv alpeis; el 
` ^ ^ 
25 00 el б xptoros, elroy npiv mappyoig. amexpibn avrois 
^ > ^ 
[6] “Incots Eimov pw kai où motevere: тй ёруа a ёуф 
mo év тф Ovónari тоў marpós pov Taira papTupel тєрї 
> ^ э 4 € e^ э LA @ 2 3, A 3 ~ 
26 ёдо) GANG vets ov murrevere, OTL OVK EOTE EK TOV ттро- 
/ ^ э ^ M [4 ` э < ^ ^ 
27 Вато» tov ёдб›. та mpófara та єра тїз devis pov 
dxovovow, Kay® ур@ско айта, kai axodovbotoiy pot, 
28 kdyà Sidmps avrois (anv aidmov, kal ov ш) dróXevrat 
eis tov aidva, kal ovx apmace: Tis аўта ёк rhs Xetpûs 
€ , Сё 8 8 ^ , e^» > " 
29 mov. б татр pov “O OéUekév pot mavrev peióv éoTw, 


18 aipe: 24 ékUkAevgav 29 ®<...мей шь éaTív 
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Й 4 > ` , € , 3, ^ a ^ 
каї ovdeis Suvaras apmatew ёк THs xetpos ToU marpós. 
éyà xal б патђр fv éopev. “EBaoracay там» dibous ol 3° 
э ^ e , > 47 , / e 9 ^ с э 
IovÓaiot iva М№дасосіу avrov. апєкрібр avrois 6 ‘In- 32 
^ e 3 e^ 
cols IIoAAà ёруа “eiga viv cada’ ёк той marpóc: dia 
^ 9 a 3 4 , 9 , 9 ^ € 
motov avTOv» čpyov pè ALOdere ; amexpiOncav atr@ oi зз 
"Iovdaioe Пері каћоё ёруоо ov Aid(ouév тє а\\й тєрї 
Braodnpias, каї ór. сї avOpwros ðv mois weavrov Gedy. 
? , > ^ € , a 3 Mw. э 
amexpiOn avrois [0] “Incovs Ок fórw уєурациёроу êv 34 
r$ vó ор» бт “Era eîra Өєої écre; et ёкеі- 35 
? s 6 ‹ ^ ^ ^ و‎ ` э 
vous єтє» Oeods mpos оос © Aóyog той Oeo ёуёуєто, каї ov 
дурата АуӨўуш 59 урафі, б> ó marjp ђуѓасєу xai dré- 36 
И > 1 1 € ^ 2 e ^ 
стєМєу eis Tov kómpov vpeis Аёуєтє OTe BAao $ypeis, 
Ort etrrov — Yiós той Âeo eimi; «00 пои rà ёруа тод зу 
, ` А 2 > ` ^ a E] \ 
Tarpós pov, u) moreveré por ei Sê то@, кй» épol pr) 38 
moreunte Tois épyos morevere, iva yore kal ywoornre 
a 2 E] t ` N э ^ 1 3 , $ 
Ore ёр poi б патђр kaya ё» rà татр{. *Efnrovy [oiv] зо - 
avrov máu márar kal é£fA ev ёк Tis xepòs avróy. 
Kai атў\бе» må mépav тоў 'Ilop8dvov elg TOv тотоу 4o 
g > ГА ۹ a , у Cv 9 > ^ 
ómov qv 'ledygs rò прӧтоу famri(ev, xai 'fuevev! exe. 
xai ro\\ol jÀÓov mpós атд» xal eyo бї "оду 4ı 
M e > , > , ۰ a > , 
pêv onpetoy ётойуте» ovdév, mavra дё бта elmev Тоат 
тєрї rovrov -а№0 jv. Kat moAAol émícrevoav els avrov 42 
éket, А 
"Hy ёё ris асдєуёу, Ad(apos amo BnOavias ёк rîs ı 
, / ^ > ^ э ^ ` 
xapns Maplas xal MapOas ris depis airs. Ду дё» 
b € » , М , 4 3, , ` 
Маркар " dXeiyyaca TOv Kuptoy pup al ёкна$ата TOUS 
móðas avrov Tais Ópifiv avrijs, ўс б адеАфӧѕ Ad(apos 
nodéver, атќотеМау од» al адеХфа\ mpós aùròv Méyov-3. 
cat Кори, ide. ov deis daÓevei. axotoas dé ó '"Ip- 4 
coUs єлє, Айту т] doÓéveua ойк čorw mpós Óávarov 
dÀÀ' тёр ris Oófgs тоб бєо iva OofacÓp б vids тоф 
0coó дг афўтй<. yyara 8é ó 'Ipeobs rjv Марда» xai; 
тї» dOeAdy)v avrijs каї róv Ad(apov. ds од» коосєу 6 


32 кала ébec£a piv 39 [rdAuw] abrov 40 ehecvey 
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Ort дсдєуєі, róre pêy €uewev. ev Û Hv Toro дуо ijuépas 
рё» ёре Ф ә duo їнёр 
پد‎ LJ ~ ^ ^ у > a 
7 ёпєта peta roUro Aéye Tois padnrais “Aywpev eis Tv 
8 Iovdaiay таму. dAé€yovow avrQ оі padnrai ‘PaBBei, 
yi» é(nrow oe Aibdoa of 'IovOaio, kal таму» vumayers 
» ^ 2 , > ^ > A , т ⸗ 3 ^ € 7 
9 eket; drekpi Incovs — Ovyi додека wpai eiotw rhs npe- 
pas; €áv rie mepurarj ёх TH ђрёра, oU троеткбтте бт TÒ 
1 Pos тоў кӧсроо rovrov BAémev Єй» дё rig тєрїтат} èv 
тў vorri, проскоптє, ёт. Tò as ойк ётт év avrQ. 
^ > ` 4 ^ , > ^ ГА є , 
ii тафта eimev, kai pera тобто héyes avrois — Aá(apos о фі- 
Aos rdv Kexoiunrat, dÀXÀà ropevopa iva é&vmvigo avrov. 
npo prat, p 
тг elmav оф» of uaÜgral атф Kupie, ef кєкоїштта: соёђ- 
13 FETAL. elprke. бё 6 'Igooós тєрї rov Óavárov avro. 
ёкєіуо‹ Õe @доба> бт: тєрї тўе. kou eens ToU Umvov Aéyet. 
14 тбтє обу elmev адтої 6 'Igoobs mappnoia Лаароѕ aré- 
15 Óavev, kai ҳаіро д pûs, iva morevonre, бт olk йш» 
^ 9 ^ 
16 ёкєї: adda ywpev mpós аўтбу. єїтєў ovv Owpas б Aeyó- 
pevos Aidvpos rois cuvpabyrais ”Ауореу kai npueis iva 
17 dzrofüvopev per avrov. EA lòv oiv б "Inaois 
Ф э / € م‎ * , ^ r 
epey avróv réccapas ў) т}н&ра<$ čxovra ё rÊ ратро. 
a > \ ^ > ? 3 4 
18 jv де BynOavia ёууос тфу 'lepocoAvpev ws amo oradioy 
19 Oexatrévre,  moÀAol dé ёк ть» “lovdaiwy éAgAvÓewrav mpos 
х , 4 \ е , > < 
ту Мардак каї Мараш iva таранубусоута: auras 
~ > A € 9 / € g , ^ 
20 пері тоё adeAov. 1 o)» Марда ws rjkovoev Sri 'IgaoUs 
ё € ,. > a Г a 4 de 3 ^ * 3 0é 
pxerat vmjvrgoev avro: Мараш" 8 év тф оїкф ёкабёбето. 
?, a 
эт elev од» 1) Марда mpós “Incovy "Kúpte, ei’ fs ade 
22 ойк йу dréÜavev б адеАфос pov: kal уду ода бт. doa àv 
аз alrjog Tov Âeòv øret сог б део. — Aéyec айту 6 'Igoots 
24 'Avacijcera, б адеАфоѕ gov. éyes avrà 1) Марба Оа 
drt dvaotycerat v r) avaordoe. єў тр ёсҳатр ђџёра. 
25 erey air ó 'lgcoUs "Еу els ý dvdoracis kal 4 (wn: 
бб morevwoy eis épé Kav атобауу (noera, kai ras ó (àv 
каї morevoy eis ёрё où рл) amoÜdyy eis тд» aidva: титтєй- 
27 «ts тодто; Aéye air Маі, кур" eyo memíarevka Ore 


го Mapia 21 Ei 
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€ 


. 9 ct \ t $ ^ ^ ` 4 э / : 
cV є 0 Хрістос б vids тоо бєо® б els Tov кбтдо>» épyapeves. 
каї ToUro eimoüca ахтў\бе» kai ёфоусєу Mapiap ray 28 
düeAdv ars Хабра «ласа ‘O д:д4скаћоѕ парєсті» kal 
gave ce. éxeivn дё ws rjkovaev ђуёрб) rax) xai ўрҳєто 29 

\ 9 f * ` , ¢ 3 ^ M / 

mpos avrov oUme Sê éA\A ides 6 “Ingots els тт» коиду, зо 
GAN jv ёт ev тф rome Ómov vmüvrgsev air т} Марда. 

, ^ ~ ^ 
oi ойу '1оубао. oi бутєє per ars ev Tj oikia kal mapa- 3i 

, 7 0 29 7 4 x еў , > y 
puOovpevo« атту, idovres тђу Mapiay бт. таҳєоѕ dvéotn 
xal e&ndOev, FeorovOnoav афт Oófavres бт: Urdyet els rò 

^ е 4 э ^ € > ` e 9 е 
prupeiov iva kavon erei. 1) ойу Mapiap ws т}\бє» бтоъю 32 
jv “Incovs ідобса avrov ёпєсєу aro) mpós rovs modas, 
\éyovca alr  Кїрє, el js àüe ok dy pou атёбауе» б 
düeA$ós. Inooũs обу ws elôev айту» kAaiovca» kai TOUS зз 
cvveAÓóvras air) “Iovdalous kAalovras évefBpuunsaro TQ 

?, ^ 

qmvevpars kal erdpagev éavróv, kal єтє Поў тєбє(катє 34 

э / э a , y i эу ° 
avrov; Aéyovow avr Кури, épxyov kai (de. едакру- 35 
gev û 'IpgoUs. — éAeyov оду of 'lovóaio. “Ide rûs ефе 36 

. / ` << э ; ^ . , эу? т 
avrov. тс дё eÊ avróv eimav Оук édvvaro oÙros зу 
б dvoífas rovs dpGarpovs rob rudAov тота фа kal 

т $5 , э ^ 9 , , , , 
ovros шт атобаур;  lgcoUs ovv там» éufpuuepuevos ev 38 
баотф Epxera els rò ратрєіоу" v д amXoaov, kal №боѕ 
* م‎ > > 3 ^ , € 9 e^ у M / 
ётёкєто ёт айтф. Ayes б 'Iggo)s “Apare rov Мо. зо 
Aéyev aùr т) adeAdn rob rereAevrgkóros Марда Kú- 

м ^ Д è , x aA с 9 
pie, 00) Ofer, rerapratos уар ёст. Aéye air ò `In- 4o 
^ ? {, , Y 28 , y 4 , 
gous Оук elroy got ote àv miorevaons oy тї» Oofav 

^ ^ ? , F^ 
ToU Ócov; рау оф» тб» AiÜow 0 Sê 'Igco0s jpev rovs 4 
, M y ` ر‎ Р 9 ^ y 
epOadpovs dvo каї eimev Патер, evxyapicTÓ cot ore 
ğkovoás pov, éyàÀ dé рде» dre таутотё pov dkoveiu да 
> A 4 ` ^ е 0 
алла dia rûv öxAov тд» тєрєттбта elroy ya moretcwow 
дт: ov pe атётстеХас. kai тафта eimóv pov) peydAn 43 
éxpavyacev Лабарє, дєдро ёо.  éfA\ dey б reÓvgkós 44 
dedepevos rovs móðas xal ras xeipas кєрїшє, кай rj dys 

9 ^ > М » € 9 ^ 9 ^ 
avroð covOapie mepiedédero, Мёуєь [0] “Inocots  avrois 
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45 Avoare avrov kal Gere avróv vmáyew. По\- 

Aol оф» к rév "lovüaiev, of éAÓóvres pos rjv Марди 
3 , , » ? 

46 kai Oeacdpevot ‘0 ésroígaey, ёпістєоса» eis avrov rwés 
0€ €£ avrà» атўАбо» mpos rovs Фаритаіоис kai «єЇтау 

^ Ф ^ 

47 айтоф а émoíngev ‘соўс. Холјуауо» ovv oi 
dpxtepeis каї of Papwraion avvéOpuov, xai edeyow Ti 

48 rotolpey От: ovTog © ü»Ópermos тоА\Аа тош onpeia; ёй 
d$ópev avroy otras, mavres morevcovew els avrov, xai 
éAevoovras of “Pepaios kai apovow pv kal тд» roror 

* ^ 

49 kal тд ёдро. «іс дє ris eÉ arav Kasddas, архиерей àv 
ToU émavrov ékelvov, elev avrois ‘Ypeis olk оідате 

so ovdév, 0086 AoyiLerOe Gre avpdoépe. piv iva els dvÜporros 
dmoÜdyg vmép Tov Xaov xai pn бА\о» rò ёбуо$ dmóAÀn- 

^ ^ * 

s: rai. Tovro 8 аф éavroU ovk eire», GANA apyxtepeds dy 
rol émavrov ёкєіроу empodyrevoey Sri реву "Inaois 
3 , € M] ^ * > € * Le 

se drroOvrekew  vrrép ToU €Üvovs, kal обу vmép тод éÓvovs 

, v A , ^ ^ ` 
póvov, dA\` iva каї тй Téxva ToU Oeov rà Svecxopmiopéva 
1 7 еу 9 э 9 , 2 ^ € y , , 

53 Gvvayayyg eis €v. Ат exeivys ойу тїз nuépas éfovAev- 
сарто iva йтокте(ушоцу aUTÓy. 

s4 О oiv 'Igcovsg oUkér. mappgaíq wepiemares év Tois Iov- 
дао, GAAG &тў\бє» éxeiÜev eis тї» xøpav ёууйѕ rîs 
éprpov, eis 'Ефраїн Aeyopévny modu, karet čpewev pera 

^ ^ . ^ 

ss TOY padnrav. Н» 0 eyyùs rò mdoXxa rûv 'lovOaíow, 

M » 7 ` ? 9 / ?, ^ , 
xai avéBnoavy тпоХћоі eis "IepocóÀvua ёк rìs xopas 
s6 про ToU пасҳа iva ayvicwow éavrovs. e(yrovy обу 
roy "соду xai &Aeyov per dAXjAov ev TQ iep éorn- 
cores Ti Soxet ушу; бт. ov py Gn els тту éopriv; 
, M > ^ ^ ^ 9 s 
s7 дєдбкєсаур 8 of apyıepeis kai oi ®apıraioi évrodds 
iva édv Tis yve пой ёттї» pnvion, Gros midswow av- 

тд». 
> ^ ^ a 

: О o)» 'lggo)0s mpo Ё npepdv тоў тасха jAÓev eis 
ByÂaviav, ómov ў» Лаароѕ, б» ňyeipev ёк vekpór "сойз. 

, е ba » ^ ^ > ^-^ \ Ц , 
sémoiza» ovv avrQ Seimvoy ёкєх, kai 9 Марда 8upkovet, 


^ 


45 d 
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ó 86 Aá(apos els fv ёк rà» dvaxemévor соу aùr’ 1) з 
оду Mapa Aafgoóca №Мтра» púpov уйрдоо motis mov- 
тіроо Petre» rovs móðas [той] °усод xai é£épa£ev rais 
Ópifiv airs rovs пода avrov: r 0€ olkía émAnpadbn ёк 
^ > ^ ^ Ф », 4 > ГА е э Ф 
rhs spis tov pipov.  Aéye [8] “Iovdas ó “Ioxapudrns 
els тб» padnrav avrov, б рео» avróv mapadiddvar Aud 5 
ri rovro rò púpov ok émpáÜg Tpiakogíov Snvapioy ка} 
6800) mroxois; elev дё rovro оўу бт: пері TAY ттд» 6 
> ^-^ 3 > е 4 
ёпећеу avri ахх бт к\ётт$ jv кай, TÒ yAocaóro- 
pov êxa» та Ba\\opeva éBagra(ev. єйтєу ov» о 'Ip-; 
^ y > р е 9 М € m 3 
cols Apes айту, wa eis T)» guépav Tol évradia- 
срод pov ттрїт aré’ rois TTOXoUs yap mavrore #уєте 8 
pef éavrõv, ёрё 8ё ov rdvrore &xere. "Éyvo 9 
ody б ÖxAos modus ёк Tû» 'lovOaíov Gri erke? éaTív, xai 
Аба» ov 8û тб» "Incoty povoy ОМ iva kal тб» Ad- 
» e » э ^ › , 4 
(apov wrw ov ryepey ёк уєкр@у. €Bovrevoavro Sê oi зо 
dpxtepeis iva kal тоу Лаароу aroxrelvwow, бт TOÀ- тї 
Aoi 8 avréy vmijyov ray “lovdaiwv kai émíorevov els тд» 
"соду. 
Тӯ émavptoy б OyXos ro\is б доу eis тї» ёортту, га 
2 , L4 * > ^ ? > 4 
adxovoavres бт €pxetat Ingovs eis "Тєросоћора, €daBov тз 
^ ^ ^ , 30^ 3 € , 3 ^ 
та Baia rà» gowixwy ка) éffjAÓov eis оларта, aura, 
kal ékpavya(ov 
“Acannd, 
EYAOPHMENOC б ёрҳомемос ём GNOMaTI Kypíoy, 
kai б Васе? rod 'laparjA. 
evpdy .дё о "сос дуароу ёЄкаб тє» én’ aré, xabds 14 
єстї уєурашрёуоу 
Mit $oBo$, Өүгатнр LIN: 15 
[Aoy ó BaciAeYc coy Épyerai, 
KAOHMENOC érrl rrAoN ÓNOY. 
Tatra ovk €yvecav avroð of pabnrat ro mpórov, AAN 6- 16 
re ёдоёас OQ "Inaovs róre epvýoĝnoav Grit rabra jv ёт av- 


e 
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17 TQ. yeypapuéva каї тафта ётой}та»› avrQ. ^ 'Epapripe 
% є € a > 3 ^» 4 , H / 
оў» б ÖXAos 0 ðv per avroð dre тб» Aá(apov ёфеутеєу 
18 ёк ToU pynpeiou каї Ўуєрє» aùròv ёк vexpov. da roro 
xai vmüvrgcev avTQ ó SyAos бт. ўкоусау тобто avróv 
19 Temotkéva. TO onueiov. of оўу Paptoaio: єіпау mpos 
€ , ^ L4 , , ^ 297 y € r 
€autous X Oeopeire ore ovk wdedeire ovdév ide à xdopos 
дпс avrov атӯ\дєр. 
о ”Нса» è "EAAgvés tives ёк тё» dvaBaworrov iva 
21 проскоијсосі» v т) éoprjy] ойто: оду просђћбдау Ф- 
Мттф T$ ало BnOcada ris Tadsaias, каї ротор 
3 < , 0 4 9 ^ IA ^ 
22 avTOv Aéyovres Коре, Ө\орєу тб» "соду ideiv. ёр- 
€ У 2 ^ 9 [4 > 
xera б Pidurmos kal Aéye TQ `Аудрёа" épxerai ' Aybpéas 
23 каї PAırros kai déyovow të "усо. б 8ё “Incois 
Gmoxpiveras avrois Aéyov "EAnAvOev $ dpa wa доёасбу 
240 vios той drÓpómov. йд» duv éyw vpiv, àv ph б 
кӧккоѕ ToU girov пєсфу els THY yj» dmoÜávp, avrós povos 
25 péve’ Єй» 8ê атобйуу, тоу» xapmóv pépes 6 ФА 
4 \ > ^) , эи \ с ^ M A 
Thy ux» avrov amodAvet avr», kal ò pud» thy ux)» 
avroU ev TG kócuq тото els (oy ai@mov pu\dfet айттуу. 
26 cay epoi ris Staxovy ёрої dxodovbeirw, kal Grou ep 
eyo exec kal 0 Sidxovos ó épos fora ddv ris ёро! 
27 акоуў тїштє: avróv б татр. убу н \рүүн MOY тєт&- 
pàkTàl, Kai ri cira;  árep, т©тб> pe ёк THs opas 
, > ` ` ^ 9 M g A 
raúrņns. аа dia тофто jAOov eis riv вра» таўтту. 
28 патер, доёасбу соо rò буора. Ade» обу þær) ёк тоф 
29 ovpavod Kai ёдӧёаса каї тад» dofacw. ó [оду] öx\os 
б égróàs xai dxovoas ёАєує» Вроутђ» yeyovéva’ Фо 
yo еуоу "Ауує№о aur АєАалуке›. — dmexpíÓn xai elmev 
"Inoovs Od дг epè j фор) айт) yéyovey GAAG 8¢ ўра. 
з: уй» крїоч$ ёстіу тоо kócpov rovrov, уй» © dpxov ToU 
за кбодоу тотоу ékfÀgÓjcera. Ew кауф dv wade єк 
33 Te уде, wavras кісе mpds épavróv. тобто 8 
éAeyev onpaivey noie  Üavaro пђреХ\єу arodvijokety, 
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йтекрї@} од» avrQ б ÓxyAÀos ‘Hyeis rnkovcapev к TOU 34 
yopou Ort 0 xpucTOs pever eis TOv аібра, xai mas Aéyes 
ov Gre Bet whrodhnva тд» vióv той dvÜpomov; ris ёттщ 
ovros 0 vidos rol dvÓpomov; lev оду avrois ó ’I- 35 
cols “Eri pupoy ypovov rò das ev орлу éoriv. mepi- 
татєітє às TO hos êxere, iva py oKoria pûs karaAdfp, 
kal б mepurarüv év тӯ oxoria olk olüev mod vráye 
ws то has Éyere, murrevete els rò has, iva viol фотдѕ 36 
yernobe. Tavra ¢AdAnoev "Incovs, xal aned- 
Өф» éxpvBn ат avróv. 'Тотайта Óé avrot onpeia merom- 37 
kóros &ртросдєу avray ox émíorevov eis avrdv, tva û 38 
Aóyos 'Heaíov тоў mpodyrov mAgpeÓp б» eimev 
KYpie, тїс éríícreyceN TH коб HMON; 
Kal 6 BpaxyícN Kypfoy tint árrekaAYd0n ; 
ĝia тобто ovx rjO)Uvavro morevew бт таму eimev '"Hoaí- э 
as 
TETYPAWKEN AYT@N TOYC бфӨлАмоүс Kal ÈT- 4o 
PWCEN AYTO@N THN KApAÍAN, 
Tuna MA TAwcin тоїс ó$0aAwoic Kal NOHCWCIN 
TH KapAfa Kal crpam@cin, 
Kal [Acomal аүтоүс. 
таўта elev 'Hoaías dri «де» тї» óav avrov, kai ёАа- 4: 
Ànoev пері avrov. "Ops pévrot каї ёк Trà» apxovrey 42 
soÀÀol ёп(стєосау «is айтор, dÀÀà 8:0 rovs apıraiovs 
ох @po\éoyouwy (iva ш] drocuvdyoyo "yéveovrat, yd- 43 
тусау yap тї» дӧёау trav dvÓpómev paddov “тєр! тђу 
доёау той Geod. "Inoovs 8 éxpa£fev каї eimev 44 
“О morevav eis pè ov morever eis pè ОММА els rv 
пёрфаута pe, kal ó Gempav epè Oewper róv тёрлау- 45 
та pe. êyê as els тб» xdopov éMjAvÓa, wa was 6 6 
rioreouor eis epè ev TH скотіа ш) пейт. kal ёа» ті 47 
pov dxovoy Trav pnpárev kai py pvddéy, éyd ov кріро 
aùróv, ov yap Або» iva кріуә rò» кӧсроу add’ wa 


43 vip 
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48070 Tov kócpov. б абет» pè kai p) Aaufávov та 
pypara pov êxe тоу xpivovra avrow ó Aóyos by ё\а- 

49 Anra éxeivos криє avrov èv rj éuydrg ђрёра` бт: ya 
ёё éduavrod ovx éAdAnoa, AAN? 6 пёрфаѕ pe татр av- 

so TOS poi evroAny Sé8exev ті eigo xal ri Aa\ijom. kal 
ода бт. 4 ёутоћ) avrov (е) аібибѕ srw. а oiv eyo 
aro, xabas etpgkév pot б татр, oüros Aado. 


A 


г ПРО AE THZ EOPTHZ rov magya eiüós о 'lgcoUs 
е 9 2 € [ d e ^ 3 ^ 0 A 
Gre }Абе› avro? 5 бра iva peraßf ёк тоў kócpov rovrov 
mpos тд» 'marépa dyamücas rods idious rovs év TQ kócpo 

г els ros Hyannoev avrovs. Kal’ дєітуох yevopévov, roô дга- 
BóXov д BefiAgkóros eis rv xapdiay iva mapadot avrov 

з lovdas Sipwvos 'lIokapwergs, cides Sts парта €Ookev 

> a € A ? 4 ^ еу э \ ^ 2 
aùr б патђр eis ras xeipas, kal Gre апо беоб є&]\бє>» 

4 каї mpós rov бед» vmaye, ёуєірєта: ёк ToU Üeímvov kai 
tipow та іратіа, каї AaBdy Aévrwwv Suéfocer éavror: 

s era BdA\eı 9Bop eis róv vurrpa, xai fjp£aro итте» rois 
тбдас Tóv pabnrav kal éxudocew TQ Aevrip Ф jv 

6 dteLoopévos. Epyeras ойу mpos Sipwva Ilérpoy. Aéyec aŭ- 

^ , „ , 4 , > , > ^ 
7тф Kupie, ov pov vigrets Tos подає; атєкріб) "Iyaovs 
каї elev alr °О ёуф mou ov ovK оідаѕ apt, yroon 

8 è pera ravra. М№ує айтф Ilérpos Ov py viens pov 

٩ 1 > 4 9 a ? Ф э ^ 9 ^ , MJ 
Tous modas eig ro» aióva, атпєкріб) 'lgcoUs avrQ "Еау 
gp) vipo oe, ovk éxets pépos мєт epov. — ÀAéye афто 
Zum» Ilérpos Kupse, pu) rous modas pov povoy adda 
` ` ^ М ` / , 3 ^) ^ € 

о Kal Tas Xetpas каї т> Kearny. eyes айт Incovs О 
Aedoupdvos ovK хє: хрєіау [ei үм} rovs подає) vivracGa:, 
GAN’ ётт› kaÜapós dros: каї vets кабаро{ dare, а\\ ovxi 

ir парте. рде yap Tov mapadidevra айтди Sia тобто 

ıa grey бт, OUxi mavres кабаро{ dare. “Ore. ov Ener 


1,2 жатёра, — dyafrjgas......... aime, — kat 
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rovs modas avrov kai €Aafev rà iparia avrov xal 'dvéme- 
, 4 7, 9 , , €. 
aev, памы єтєр avroig  luwookere ті memoipka vp; 
)peis фоуєтё дє ‘О д:даскаћос kai ‘O курюѕ, kat ı3 
^ , 2 , ; с э 9 € ^ ` ? 
Kada@s Aeyere, cipi уар. el ой» ya ёла vor rovs подає 14 
б xuptos kai o д:даскаћоѕ, kal vpeis офећетє dÀAgÀAov 
, 4 ? t 0 4 м е^ LÀ A 
итте» Tous todas: Umdderypa yàp Ewka vpiv iva кабоѕ 15 
eyo ётоіпса vpiv kai úpeis пойте. йш» йш» Aéyo vpáv, 16 
ovk oT Sovros pei{wy тоо kvpíov аўто? ovde атостоћоѕ 
pei(ov Tol méuyavros avrov. et таёта оїдатє, paxaptol 17 
ёттє éàv Toute аўта. ov тєрї паутоу Фиби Aéyw ёуф о{да 18 
tivas éfeAecáugv: dXX iva 5 ураф mÀgpo65 ‘O rpo- 
гом MOY TON ёртом ётӣрєм ёт? ÈMÈ THN TITÉPNAN 
^үтоў. ат йрт. Аёу® piv mpd той yevéaba, iva mi- :9 
U 9 2 Сэ 7 э л эч 9 A М 
orevnre Отау уётта Gri ‘eyo elija. duv ашу» Aéyo 20 
орлу, ò AapBavoy d» twa réuyw epè AauBaver, 0 дё ép 
AapBavov Aaufáve. rov méuarra pe. Tavra 21 
elray “Ingots érapax6n тф mvevpars kal épaprUpnoev ka 
9 ` > A 4 € ^ > c a , 
erey “Api ашуу Aéyo уші» бт: elc ёё úpôv mapaboce 
pe. &В\ето» els adAnAous of рабутаї dmopoúpevot тєрї 22 
р э J * , ^ ^ 2 ^ 3 
rivos Хув. jv dvake(pevos els ёк THY pabnray aro ёу 23 
TQ колто тоў 'IgcoU, б» yára [o] "Inocots: vevet ойр 24 
4 , 2 b е , ^ 9 , 3 
rovro Žipov Ilérpos kai Аёує: айт Е?тё ris €orw тері 
е , 2 M э o^ g э ^ ^ 
ov Aéye. — dvamecóy ékeivos ovrws ёті rò отђбоѕ ToU 25 
) = , ^ , , э > 
сой Aéye alr Кури, ris ёст; amoxplverat ody 26 
[0] 'Ipeobs "Exeivós єттї» Ф eya Baro rò Хорор kai д0- 
ow avrg: Baas оф» [тд] Хошо» AapBaver kal 8(Boaw 
"Тойда Sipwvos “Ioxapsdrov. kai pera rò Yoploy Tóre 27 
elojÀ0ev cis ékeivov б Zaravüs. déye ойу айтф “Inoois 
“О тоз посо  ráyeww. rovro [8è] ovdels čyvæ 28 
TOY dvakeuuévov mpós Ti elev air’ Twés yap éOókovy, 29 
ёте rò yAwoodxouov «iyev “Iov8as, drt Aéyes адтф 
"усо — Ayo ay lav ё { орт} 
noo yópacov xpeiav éxyouey els T)» coprijv, % 
^ ^ е ^ m 
rois rrwxoîs iva т. G. Аа@Ф» ой» rò фошоу éxeivos зо 


12 dvémecev таму, 19 eyed eimi 
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ёёђАдє» evbus: qv 06€ vg. 
31 “Ore оф» ёёў\бє» ув "Igcobs Noy cbobán On 0 
32 vlos ToU dvÓpesrrov, каї o Geos ёдо$йсӨп ev avrQ: Kat 0 
Ocós Sofaves avrov ё» avrQ, kai evbus Bode aro». 
зз Texvia, ёт: pakpov реб ошбу cipi (түттєтЄ pe, kai кабо 
elroy rois “Iovdaios бт, “Omov eyo vumdyw úpeis ov 
34 ÓvvagÓe éAÓeiv, каї úpiv Аёуш йрт. évroAny kawy òi- 
Sop ушу tva ауатате adAnAovs, kaÜós пуйатса Upuas 
35 уа kai Upeis dyamüre adAndovs. év rovro *yvocovrai 
qayres Ort epoi цнабутаї ёттє, éày ayanny exnre ev 
36 AAA HAOIS. Aéye aùr Zipev Ilérpos Корі, 
пой vmayes; апєкріб "лсо "Отоо vmayw ov Ovvacaí 
37 pot уй» axorovbjoat, акоћооибђсес 8ё vorepov. — Aéye 
аўтф [б] Петрос ‘Kupte, 840 ri ov Ovvapa( cot axodov- 
38 dew dpri; тт» уут» pov vmép cov how.  dmokpívera, 
'Ijroós Thy фиҳи соо vmép ёро Onoes; duv айруу 
Aéyo со, ov pu} 4&Аёктор doevjog fos ov dpvjog pe 
1 pis. Mn таратоёсб® Up 7 xapdia: "ті- 
г grevere eis Tov. Gedy, kat’ eis epè murrevere. êv тӯ о{кїа 
rol marpós. pov pova? morai elow ei 8 pii eros ûr 
3 vpi», ort mopevopat érotpagat roro» Upiv kai day ropevde 
Kat ётошісо; TÓTOV бшу там» ёрҳораи ка тараћђрууо- 
UU ура трос épavróv, iva Grou «ірі eyo xal úpeis Fre. 
$ каї ómov yò vmáyo оїдатє rjv ov. Aéyet 
аўтф Sapas Кире, ok oldapey тоў vmáyei ros о{ба- 
6 pev THY 0802; — Aéyev avrà 'Igooüc “Eye eip т 600s xal 7 
ал}беа kai 4 (оу ovdets épxera mpós тб» патёра el ш) 
70€ ёрод. el éyvoketré*pe, kal rov патёра pov av ўдетє 
san’ йрт: ywookere avrov kal éopáxare `. Aé- 
ye alr ФЇмтлто$ Коре, Setéov piv тб» marépa, xai 
odpxei nuiy.  Aéyev avrQ [б] “Incovs "Тосодтоу xpóvov' 
реб Орду єірі xa ойк ёууокаѕ ue, irre; ò éwpakds 
epè édpaxey tov warépa: mas av Aéyew — Aeifov тш» rov 


37 dud т weorevere, eis Tov беду xai 7 ovTóv 9 Tocovry xpóve 
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татёра; ov morevers ore буф ev тф татрі каї 0 таттур e то 
, 3 , 3 ^ e^ 
epoi ёст; та jjpara a eya Aéyo vpiv ат épavroü ov 
AaXé- 0 8 marp év ёро) névov moret rà ёруа avToU. Tt- 1x 
, , бт 3 4 3, ^ 4 i € 3 3 ҢА i 
oreveré pot Öri yò év тф marpl xai б mar?) р ё ёроб е 
4 A 
86 ш}, да rà ёруа avrà! morevere*. ‘Apn apiy A€yo 12 
€ ^ € / 3 € M ^ э ^ 
piv, 0 micTeUcv eis epè rà ёруа à ёуф mo kdkeivos 
ToUjce, kal pe((ova rovrov TONTE, ore €yd mpos Tov ma- 
^ 9» 2 
тера "mopevopai kal ore av Гаітђаттє! év T Ovóparí роо 13 
A , e ĝo ^ € é ^ € —F 3? 9 4 
roũro тойсо, iva дофатб 6 татр êv TQ við: dv т: airj- 14 
, Ра , r_a 1 , n 
anré [ue] êv rà óvópari pov ‘тобто топто. E Edy 15 
? a р A 3 4 3 
dyamrüré pe, ras évro\ds ras éuàs тррђоєтє Kayo épo- 16 
^ e 
түсо troy патёра kai dÀAXov mapáxAgrov десе: Up iva 
^ ^ ^ ^ a 
"9 реб Орбу els rov alya, rò mvedpa tis adnOeias, 0 û 17 
korpos ov Suvarat AaBeiv, Gre od Oewpet ауто 008 ywo- 
are: рес ywooxere афто, Ort тар piv péve kal êv 
e 0 ^ 
jpiv "ёстір. Ovx ddyow úpâs дрфаройѕ, ёрҳоши трд 18 
m ^ € a 
Upds. ёт. pakpóv каї б kócpos pe oUkér( Oempet, vets 19 
dé дєореєтё pe, бте eyo (O xal vpeis hoere. év ёкєіур 20 
^ ^ € ^ 
Tj ђиєра peis yodoerOe бт. éyà év rà marpi pov xal vpeis 
3, > M € ^ € M ^ 
év épol kayo év vpiv. О xov тас évroAas pov kai TNpÔV 21 
auras ékeivós cori 0 dyasóv pe: 0 дё dyamóv» pe dyar 
Onoerat Uro тоў marpós pov, кФуф дуатђоою avroy каї 
э , U ^ 3 , id > ^ 3 , 
éupaviow avr épavror. Aéyet атф ‘Tovdas, 22 
ойу 0 Локариётпе, Kúpte, ті yéyovev бта тш» —B 
eupavigew ceavróv xai обу} T$ кборФф; dmrekpiün ооб: 23 
каї eümev атф "Еау ris dyanü pe roy \éyor pov тпрђсе, 
kal 6 татр pov dyannoe. avroy, каї mpos aùròv ё\єосб- 
` ^ ^ 
реда xal pov rap’ avre пошсореда. б uù dyamó» pe 24 
, э ^ t ё 9 
rovs Aoyovs pov ov Type kal û Aoyos Ov dkovere ovk č- 
сті epos GANG то? méuWayros pe патроѕ. Tað- 25 
та —B pw rap’ орі ever" o de тарак\ттоз, TO 26 
туєйра TÒ &yiov 0 тёре д татйр {> тф бубрат! pou, 
ékeivos vpüs Ğıêde mawra kai viropenoe: vpas mdayra à 


її a?"70U | моь 12 wopevowa, 13 alrĝre 14 ey 16 u«0' ораду cig rov aiva j 
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a; eroy Фрі» éyd.  Elpüvgv афїтш jpiv, eiprvgv тї» ёр» 
818ош viv: ov kaÜÀc 6 kóopos wrw éyà Bop. vpiv. 
28 p) rapacaégÓo úpðv rj кардіа руде ёеМ№ато. пјкойсатє 
Gre ёуф elmov vu  '"Ymáyo xal ёрҳораи mpós vpas. ef 
jyamüré pe éyápgre dv, бт. mopevopac mpós TÒ» татёра, 
29 Gre д татђр peifov pov otiw. каї viv «рука брі» прі» 
3o yevéa Oa, iva Grav уётта morevonre. ovKért то\\й Ма- 
Ajow реб ошё, ёрҳєти yàp 0 тоб kórpov dpyov: каї êv 
зт epo оўк exer ovdév, М tva ууф б кӧсроѕ ёт: дусто тд» 
патёра, kai каф êvro\îv ёдокёу por 0 татр otras тоф. 
"Еуєірєс бє, tyopev ёутєўбєү. 
: Eyo elut 5j ûure\os 1) dÀgÜw)j, kai ò патђр pov б 
2 yewpyos srw: па» kAjua év ёрої р) фёро» картб» aipe: 
aré, ка} rûv rò картӧу фёроу кабаре! arê iva карто» 
з т\еіора dépg. 10 Upeis кабаро! ore dia Tov Aóyov б» 
4 ÀAeAdÀgka vpiv: peivare èv epoi, кау êv vpiv. Kabos то 
кАўра ov дурата: карто» Qépew аф’ éavrob éàv ш) дё 
ev тӯ арто, otras о00ё peis day ur êv epoi pévyre. 
s éyos «іра т) dpure\os, їдєїє та кАјрата. 0 pévov év epot 
Kayo év айтф ovros pépet картд» modvv, бт xopls êpot 
6 ov дууатбє тош» оўдёу. ёа» py tis péy èv epoi, ERNY 
(fo ds rò «Apa xal é€npavOn, kai ovvdyovoww айта kal 
7 els TO пёр Baddovow xai каієта. "Еду peivnre év epot 
каї та pypara pov èv vu реу, û єй» OéAnre airnoacbe 
8 kal уєлјсєта: vpiv év rovro ёдоёас бп б marýp pov iva . 
g kapròv ToÀUv фёрптє каї “yévnoGe’ ёро) рабпта. xabds 
jyámqoév pe б marnp, Kayo úpâs "ђуйтпса,! peivare ёр тӯ 
zo Gyan Tj (pj. ёду ras évroAds pov тррђотте, pevetre èv тӯ 
dydmy pov, кабдс yà то? "татрёс' ras ёутоћаѕ тєттїртка xal 
п рё афтод év rj дусту. Tatra AeAáAgxa pîv iva 1) xa- 
12 ра т] ёр) ev vpiy ў каї 1) ҳарӣ рё» тлпробд. айту éariv rj 
evro) 1) ёр) wa dyanare ёХАућооѕ Kabas ђубтпса Фра" 
13 рєі (ора ravrns ayanny ovdels tye, wa ті THY yrvx))v av- 
17 dora 8 yerijoeg0e 9 s yd mica: то warpós pow 


Q 
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Tov 69 vmép rûv pirwy avrov. vpeis Por дой ёстє cay 14 
^ Гал › vo’ € ^ . 7 e a , 
тоште 0^ eyo éyréAAopat viv. ovKérs Aéyo vas Bovdous, 15 
q € ^ 9 ? , ^ > ^ ¢ 4 € ^ a 
ore б odos oUk oldey Ti mot avroð 0 KUptos: vpas дё 
à a 
eipgka didous, Ort парта à ђкоџса парӣ Tov marpós pov 
éyvepica piv. ox (neis pe éfe\éfacde, Grr’ eyo ёбеХе- 16 
Edu» pûs, kai Eyka vas iva vpeis Umaynre kal картб» 
фёрптє каї б kapmós úpôv pévy, iva бт: Gy ‘airnonre' 
roy татёра éy TQ Gvopari pov дф viv. Tabra 17 
ёут Мора. piv iva dyamüre dAAndous. Ei б kócpos 18 
^ ^ g ^ ^ 
úpâs шоєї, ywooKere бт. ёрё mpárov Орбу pepionxer. 
: 9 ‚ 
el ёк ToU kócpov ATE, 0 korpos Gy TÒ tiov ёфЇХє:. бте 8 1) 
9 ^ , , 3, р > э 5 4 2 / € хм 3 ^ 
ёк тоў kócpov ovk ёстё, GAN’ eya éfeAeGdugv vas ёк тоо 
kócpov, dia тобто pire? )püs Ò kocpos. pvmpovevere ТОЙ 20 
, T » ` 9 € ^ › э ^ 7 ^ 
Aóyov оў eya eimov Upiv Ovx éorw odos peifwy тоб 
, 9 a * 3 A 3^ € ^^ ГА 9 `~ 
коріоо avrov: ei ёре ediwfay, kal vpgás diwovow ef roy 
À , > ^ 4 ` € ёт Li dAAG 
буо» pou eêerijpnouv, kai тоу Vpérepo» тпрђсоосчу. й ат 
^ € a 
raüra тйаута moujcovciw eis )püc dua rò dvopa pov, бт 
Ы} , 
ойк olası Tov TépYravrá pe. El ш) FAOov kai Фаћоа 22 
avrois, dpaptiay ok eiyocav: viv 8€ mpoacw ovk xov- 
^ , ^ ^ 
ow тєрї rhs dpaprías avróv. 0 épé puoûv kai róv патёра 23 
^ t у 4 > , 3 > ^ é э 
pov pioet. є rà ёруа py ётойута év avrois à ovdels dÀXos 24 
, LÀ ^ 
éroinoev, dpapriay ovk eiyocav: viv дё каї éwpdxacw kal 
J \ 0» A х М Р 9 ^ 
решотјкасіх kai ёрё kai rov marépa pov. AAN tva п\пробр 25 
^ , э A 
б Aóyos б êv TH vóue avrav yeypappévos бї 'EMÍCHCAN 
me Аорєќм. “Orav FAO б тарак\тоѕ ðv eyð перла 26 
^ ^ ^ ~ é 
piv mapa ToU marpós, Tû mvedpa тїз GAnOeias 0 mapa 
тоў marpós éxmopeverat, ékeivog paprupnoe: тері epot 
кай vpets 8 paprupeire, Gre ат dpxis per dépot 6-2; 
oré. Таёта AeAdAnka Орли a py oxavda- : 
№обўтє. arogvvaywsyous тоијсоос tas: AAN Epyerat dpa 2 
^ € a a 
iva màs ó дтокте{уа< [úpâs] ón Aarpeiay тротфёре TQ 
ÓcQ. каї тафта топ}тоуочу бт: ойк éyrwcay тӧу патёра з 
^ * ^ , ^ 
ov0é épé. dÀÀà тафта AeAdÀgka Фрі» iva бта» Abn 1 4 


: 14 å 16 айтте 
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дра avrav uyyuovevyre avrà» бт yò elroy piv: Tavra 
y € A > > ^ > БА L4 б € ^ ^ \ 
5 ё уші» e арҳђѕ ovk elroy, Ort ped uav рлу. | vov дё 
€ a a 4 , 4 > ` € е 3 ^ 
Unayo mpos Tòv méu ravra pe kai ovdeis d ОФ» ёротӣ 
6 pe Поб vmáyes; GAN Ore ravra AeAáAgka vpiv ý Arn 
, € ^ A Р э > э M A 9 
7 пєллјрокєу vpé» тї» кардїа›. AAN eyo тт» aAnOeay 
€ e 2 € «a е э 4 > э ` 
Aéyo vpiv, сорфёрєе рі» iva ёуф arbo. — éàv yàp pi 
dméAÓc, б wapaxAnros où pù 6) mpòs vas: ёйи dé 
8 mopevOa, тён avrov mpòs орав. ‘Kal’ éAbdy éxeivos 
Aéyêee тд» kóouov тєрї apaprias kal пері Scexatoovuns 
о каї тєрї xpiceos: тєрї auaprias uév, Gre oU miorevovow 
хо els épé пері Sixatoovwns дё, Öri mpós Tov патёра Umeye 
тү каї ovkére Üeopeiré ue: тєрї д крісєоѕ, Ort 6 Apyov тоё 
12 kómpov тойтоу Kéxpira. “Er moda exw vpiv Aéyew, 
13 GAN’ ov dvvacbe Bacrá(ew арт Grav дё EAOn éxeivos, rd 
mveüpa Ts а\дєіас, Odnyjoe vas ‘els ту» dAnOevav râ- 
cay, où yap AaAjoe ad’ éavrov, а\№\ боа ‘dover’ №\јсе, 
^ ۹ > , dv À ^ € ^ > ^ э A ГА 
14 каї та épxópeva dvayye\eî vpiv.  éke«tvos epè доёйсе, 
15 Ort ёк ToU epod Anuera kal dvayyeAei piv. тарта 
Soa êxe ó татр ёра dorw: Sid тобто elroy бт: ёк ToU 
16 €pov AaufBdve каї dvayye\eî piv. Mixpòv 
kai ovxére Oewpeiré pe, kai там» puxpov ka dWerGé pe. 
17 Eimav oly ёк trav paÜgró» avroð mpòs aAXjAovs Ti 
ёст тобто 0 Aéye piv  Muxpóv xal ov Oewpeiré pe, 
xal maw puxpov kal ONyegÓé ue; rai “Ore Udy mpos 
18 TÜv патёра; #@Аєуө» oly Ti dori тобто ò Aéyet pakpóv ; 
19 ойк oldapev [ri AaXAet] yyw “Incovs бт: FOeAov avrov 
э ^ ` > $^ ` , ^ > 9 
€pwray, kai є{тєў avrois Пері rovrov (утєтє per аћ- 
МА» бт. elroy Микрд» kal ov Gewpeiré pe, kai там» 
зо puxpov каї 0\єс0 pe; ан» duv Aéyo vpiv бте k\acere 
каї Opnyneere vpeis, ò Sê kóopos xaproerav vpeis Avry- 
, ?, € СА € a ? A / є ` 
21 Өйтєтбє, GAA’ ý Айт Орбу eis арй» yernoeTa. 1) ушл) 
бта» ткт Моту» Eye, Gre Абв 1) бра airs’ бта» дё 
yevvjeg TÒ maio», ovKére umpoveiet tis ӨМ}єшс да 
8 кої 13 év rjj GANOeig тасу | «косе 


Q2 
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EN ` 7 ? , P" vô l ` , ` 
T)» xapàv бт. éyevvgÓg й>Өрото$ eis roy xómpov. каї 22 
Upeis обу vOv pêv AUmny €xere таму» дё dopa pâs, 
Kal yapücera! үмбм н KapAla, каї THY хара» дф» 

3H * Гэ ^c) эдэ с а ` ? 7 ^ t م‎ E A 
ovdels "apei аф vpuóv. Kal év éxeivn тр npépa ёрё 23 
, 2 , г э | > 4 > A , € ^ y > 7 
oUk ёротт]сєтє 'ov0év- duv дит» Aéyo Ошу, dv te airh- 
anre Tov патёра Sacer Upiv ev TQ Ovópari pov. cos йрт! 24 
ок pgrücare odey év TQ OvOnar( pov’ aireire xai Anprpe- 
abe, iva т} харӣ Upûv ý memAnpopérg. Tavra 25 
> А , с^ y a a , 7 э 
év тароцши$ —B vpiw Єруєтш wpa Ore о\кёт év 
mapoipiats Aajoo орі» алла таррпоіа тєрї TOU татрф 
dmayyeAó vp. év ёкеіур тй jpépą {у TQ óvópari pov 26 
аітђсєс дє, каї oU Aéyo viv Gre eya ёротђао тб» патёра 
тєрї Upav avros yap б marp iret vas, Gre vpeis epè 27 
тєфїМмўкатє каї memigreUkare бт: eyð пара To) marpós 
é&prAOov.  é£gXÜov ёк той marpos xai éAjAvOÓa eis тӧу 28 
kócuov: там» афіш тб» Kdopov xal mopevopat mpos 
тоу патёра. <Aéyovow of pabnral aùroð “Se viv êv 29 
mappnoia Aadeis, kai mapoipiav ovdepiay  Aéyew. viv зо 
oiðapev Gre оідаѕ парта kai ov xpeiav exes iva ris сє 

> ^ , , , g > a ^ h^ › è 
éporá- év rovro mioTevopev Gre ard Oeod éfnAÓec. — dme- зт 

, , ^ 7? m y , t y g 
«pin avrois IgcoUs “Арт: miorevere; idov ёруєта dpa зг 
kal €AnAvbev iva окортисдђтє ёкаттос eic rà Wia карё 
póvov dre каї ovk eig uóvos, Gre б marnp per épob 

э ⸗ ^ € ^ е 2 3 э / v 
ёстіу. тафта Ає\М@\ука ùpiv iva év épol «іру Exnre зз 
y TO косро Өну eyere, adda дарсєітє, éyà vevi 
év TQ Koop@ xere, р , €yà vevixnxa 

/ 

тд» kÓGHOoY. 

Tatra éAdÀgoev °Їустоў$, kai émdpas rovs ӧфбаћ- т 

3 ^ 
pois avro els тд» ovpavoy elev Патер, éAjÀvÓev 7 
dpa: Oófacóv cov тд» vióv, tva 0 vids Oofdog сё, кабфс 2 
^ ^ 

сдокаѕ аутф ёбоџсіа» паспе capkós, iva па» ò бёдока$< 

> a , э Aa & 9 2 y 8, г 3 € 9 2 
avrQ Üece« avrois (оу aidvuov,. ary 8 éarw 1) aidmos з 

е? 

(on iva ywooxect cé tov uóvoy dAnOwov беду каї òv 
атёстєМає 'Ipgotv Xpioróv. eyð сє ёоӧѓёаса émi rîs 4 


22 аре 23 ovddy. 
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^ у у , a , ГА e" Д ` 
5 YNS, TO €pyov тећеюдсас о дедокаѕ ро: iva Toujco- каї 


» ^ ^ > 
viv Oófacóv pe ov, патер, mapa ceavrQ Tj доёр Ñ’ eixov 
^ > 
6 про Tov тоу kÓGpoP eivat тара соі. "EQavé- 


, М] ^ > , ё у , > 
роса cov то буора rois avOpdmos ols COekds pot ёк 
ToU KOgpov. сої са» kapo адтойс ёдокаѕ, kai тд» 

7 №уоу соо Terjpnkay. wiy Eyvwxay бт! тата doa 
PF ^ 
8'é£0mkdg! pot mapa coU «ісі» бт: rà pnuara à “edoxds' 
pot Sé8axa avrois, xai avroi &AaBov kal Éyyocav d\906s 
ер ۹ ^ b^ i 5 7 g , , М 
От. тара coU ЄЁў\бо>, kai emiorevoay бть ov pe dréarei- 
д Aas. Eyo лєрї avr» ёрот®: ov тєрї rol Koopou épara 
10 dÀÀà тєрї àv дёдокаѕ pot, бт. соі eioww, каї rà ёра пірта 
11 са ETTIV каї та od ёра, kal Seddfacpa: €v avrois. Kai ov- 
m , л ^ 
kér« єір\ dv тф кос, kai ‘avrot' ev тф кдсрф єісіу, Kayo 
‘ е , ^ 
vpós cé épxouai mdrep йү, т]рпсоу аўтод$ ёу TO 
> у А т 8 8 ГА е à é @ \ € ^ 
ovopari төө © Sédwxas pot, iva dow év Kabds Tuis. 
y > э a , ۹ > 7? 9 ы э ^ 9 ? , 
12"Ore juny per’ аўтбу éyà érnpovy avrous év TG буораті 

е т 
gov @ dédwxds pot, каї éjvAa£a, xal ovdels 6 айт» drw- 

, ۹ € A ^ , , e t 4 ^ 
Aero ei HÌ o vids тўс атолћеіаѕ, wa т] ypad») т\пр®бў). 
^ M {vy ^ ^ > ^ , 

13 vüv дё mpos сё ёрҳора, каї ravra AGAG év TO kócuo wa 
4 ^ 
€xaow T)» Ҳарӣ» thy éuny memAnpopnévgy év éavrois. 
14 Eyd дедока a/rois тб» Aóyov cov, kal ò koc pos ёшотсєу 
avroUs, т: ойк єісіу ёк rol косроо Kabas éyà ovx cipi 
15 ёк TOU косроо. ойк époró iva üpps avroUs єк тоб Kó- 
16 сроу dÀÀ' iva rgprjopgs avrovs Єк ToU movnpov. єк ToU 
кбтдой ойк єїтїў кабф< eyo olk «ірі ёк Tol kócpov. 
€ 7 > ` > ^ 2 , € , € 4 2 4 А 
17 @yiagov avrous ev тр aAnOeia: б Aoyos о aos а\удєа 
? > ` 
18 боту. каддѕ  éué апёстеМаѕ eis тд» кӧсроу, Kayo 
, , 9 4 М [4 M t х 9 ^ > 4 
19 dréa retia avrovs eis тоу xócpov: kai упёр airûv [eyo] 
ayia{o  épavróv, iva dow kai avrol туасрёуоь év 

2 / > M ? b] , ^ , 
20 adnGeia. Ov repli rovrov d€ épord povor, 
AAAA каї тєрї тб» TiGTevÓvrov бй тоў Aóyov avróv eis 
zi épé, wa Trdyres év dow, xabas av, таттр, v epot Kayo 
^ 0 
ev goi, iva каї avrol év nui» бои, iva б kómpos more’ 


5 у l 7 6ébwkas 8 бебекас 11 офтоь 
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6 
бте ov pe атёстеЛаѕ кау T)» доѓёау nv dédaxds до 22 
, , ^ е a A € ^ v э < 3 ? ^ 
8ёдшока avrois, va dow êv kaÜos pets ev, eya év avrois 23 
kat ov év epoi, va dow TereAewopévoc eis &y, wa ywa- 
скр Ò kogmpog Ort ov pe йтёттеХа< kai jyámgoas avrovs 
` э < 9 م‎ 4 a , , LÀ 
кабдоѕ eue ryamgcas. Ilarjp, û дедокаѕ pot, Ow iva 24 
Grou elui éyà kdkeivou dow per épo, iva бєюрбоц» rijv 
доёа» rjv ёт fy 'дёбоказ$ ро, ore ryámgoás pe тро 
^ , A 0 € , 9 w 
karaBoAns kócpov. Патђр Sixate, каї 0 kócpos сє ovK ё- 25 
> 4 , M M Ф E d бт , 
ухо, ёуф дє сє eyvar, каї ойто: Cyvecav бт. ov pe 
> , M , a 9 ^ 4 / 
атёстєМаѕ, kai éyvdpwa avrois Tò буора cov kal yve- 26 
pico, iva rj dyámg ў» т}уйтттйз pe év a/rois 7} Kayo ev 
avrois. 


^ ^ ^ ^ ^ > ^ 
Таёта eimóv 'lgco)s é£5A0ev ovv Tois naÜmrais avrov : 
^ ^ 9 ^ a 
Tépav тоў Хєџарроо тб» Kéðpwv Omov qv кўто, eis ov 
^ ^ U 
elo Ade avros kai of paOnrat avTov. де 8 xai 'lovOas 2 
€ 
б mapaĝıðoùs avrov rûy rómov, бт: modrs cuvrx6 
e^ ^ ^ ^ ^ i 9 
"Inoovs ‘éxet pera rà» paOnrav avrov'.. 0 ой» '1ойбас Àa- з 
Bav тї» oretpay каї ёк тб» dpxsepewy каї [ex] rûv ®apı- 
, € , y , ^ ` ^ i À / 
caíe» vmnpéras épxerat éxet pera avóv xai Aapradoy 
\ > ^ % 4 , à 5 (4 9 9 , 
каї отеу.  lycoís оў» eldas парта rà épyópeva єт av-4 
тд» e&n\Gev, kai A€yes avrois Tiva (тєтє; amexpiOnoay s 
avro 'Тутоў» тб» Nafwpat `é roig Eyo eim" 
Ur ообу róv Na{wpaiov. Aéyet avrois ‘Eyd eiut. 
e \ , € > A уч 
iornxee Sé xai “Iovdas o парад:дооѕ avróv per avróv. 
9 ^ ^ 
ds оў» elev avrois Eywa «ш, дпӯ\бау eis rà бтісо kai 6 
у U 
emecay уана! таму оф» êrnppadrpoev aùroús Tiva7 
(greire; of 86 eray "Incotv róv Na(wpaîov,. dmexplOn 8 
I ^ E? € a q э о Н . , , э \ ^ 
noovs тоу Ошу ort eyo elpt ei ойу ee (ттєіте, 
, @ ^ 
dere rovrovs vmayew iva тА\тробў 6 Aóyos ðv elevo 
еу e ^ 
ore Оу dé8wxds por ойк апаћєса ёё aùrôv ovOéva. 
d , 
Zio» ov Ilérpos fyov payatpay efAxvoey avrnv kai зо 
у A ^ П ^ ^ 
Єпаигє» то» ToU dpyiepées oov каї dmékoYrev avrov TO 
> 7 M ^ 
wrapwov TÒ Oefióv. fv дё буора TG oú Madyos. 


24 wras 2 мета TOV цабптои олтоў iret ` 5 "оой 
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11 erey оў» 0 ’Ipcoûs rÊ Ilérpp Bade тї» pdyatpay els 
T)» Oje: rò rorfptoy ò Sédokév pot Ó татр où u} miw 
афто; 

ıa ‘H об» отера xal ò ҳ№арҳоѕ xai ol umnpéra тёр 

13 "Iov8aiwv cuvéAaBov тб» "усо xai пса» avrév xal 
flyayor trpós “Awar тр®то>° ў» yàp mevÓepós tov Кайфа, 

14 Os 5» dpxiepebe той énavrov ékeivov: jy è Конафаѕ б 
соцВохће0сас rois оудаіо ori сорфёре eva dvôpærov 

15 droĝaveîv тёр тоб Aao. "Hrodovdes 8 тф 
"соб Хро» Ilérpos xal dAAos pabnris. 6 è padnrys 
éxeivos "у yvwords' TG dpyipet, xal соуесђ\деу rẹ 

16 "усод eis тў» avAny той арҳієрќоѕ, ó дё Ilérpos lorijxet 
mpos Trj Opa ёёо. Е9\№0еә обу б pabnris о Ados б 
yvocrós той dpyiwpées kal ейте» тў бдирорф xal eionyayev 

17 TOY Ilérpov. — Aéyec ody rp Петр т птадіскп т} Óvpopós 
М) kal c) ёк tov paÜgré» ef тоб dvÓpowwov rovrov; 

18 Adyet ékeivos Ove elui. lorrkewav 0é ol Sol\or xal ol 
Unnpérat а»удракій» memowkóres, бт xos ў», kai é6ep- 
paivovro: ў» ёё каї ó Ilérpos per avrà» dards xai бер- 

19 pawópevos. “О оф» dpyiepebs rporgoev riv 
"Incoty тєрї TO» pabdnrev avrov kai тєрї rs ё:даҳӯѕ 

zo aUTOU, drekpidn avr 'Igcoüs ‘Eyed mappnoig Халка 
TQ kór po yo mávrore (даба dv avvayovyj Kal èv тф 
ієрф, бтоу mdvres oi "оудаію‹ ovrépxovrai, kai dv криттф 

ar €AcAnoa ovdér ті рє ёротӣѕ; épærņnoov rovs axnxooras 

22 Ti €AdAnoa avrois: ie obra: oldacw û elrov eyo. тафта 
06 avrod elmóvros eis mapeorgkds Trà» vmnperav edaxev 
рблісра TQ “Incov elmóv Ойтос ётокріур тф арҳіє- 

23 рё;  dmekpiÓn attra “Incots El rars éAdAnoa, pap- 
rupnoov тєрї тоў kakol’ el 8 Karas, ri pe Óépes; 

24 Améoretkev оду aùròv б “Avvas Sedenevoy mpós Katddav 

25 TOY apxtepéa. "Hy è Sivev Пётроѕ éords 
kat Oeppavopevos. elroy ody alr М kai ov ёк Trav pa- 


15 youoros hy 
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^ э ^ bd э / э ^ ` 7 2 > 7 
Onrõor avrov є;  npynoaro ékeivog kai єтє Ok epi 
"+ , ^ , ^ 9 2 A A е 
Adyes eis ёк rà» ÜovAev ToU арҳієрєоѕ, avyyevs Gv ov 26 
> 2 , ٩ 22 > > 2 7 3 ^ , 
атёкофєу Ilerpos to wriov Ovk eyo сє eidov év TQ KT 
a ⸗ 2 
per avrov; там» оф» rpvjcaro Ilérpos: kal evbéws аћ- 27 
ктор ёфоусєу. 
^ ^ * 
“Ayovow oly тбу 'Igcotv ало roð Каафа eis TÓ 28 
? de ⸗ \ » \ , , AAG i \ 
mparapiuv Av 04 mpwi: xai айтої ovk єїтїў\бо>» eis TO 
, LÀ M ^ э М (4 ` , 
праитороу, iva p) paavÓocuw aXXa фаушоцу то masya. 
Ifa A 
e&nrOev оду 6 Пећатоѕ čo mpós avrovs kai фо» Tiva ag 
karņyopiav фёрєтє той davôpærov rovrov; атеєкрібсау зо 
? ^ ^ 
xdi eray alr El р) j» обтоѕ какду тобу, ovK ау cot 
bd e e^ 
парєддкарє» aùróv.  eimev оду avrois lleMáros — Adfere 3ı 
э ^ ^ [4 
ary Üpeis, kai xarà TOY ибро» )póv Kpivare аўтбу. elroy 
9 ^ t > ^ € m э у ? ^ 8¢ 2 
avrQ oi Іоидаіоь  'Hpiv ovk ёёєстіи алоктєіуц ovdéva 
[ € (4 a 3 ^ ^ à 9 , , 
iva о Àoyos ToU "усо? mAnpwby ov єлєў onpaivwv TOlQ зг 
, ^ 9 
Üaváro реє атобијске. ElejAÓev ovv 33 
4 A ^ M 
там» eis то mpavropioy ò Ileiiáros xai ёфоисєу TOv 
> ^ ` , 2 ^ 1 9 e ۹ ^ , Фа; 
Inoovv kai єітєу атф Уо et о Вас:Мєиѕ rà» Іоџбаіор; 
, > ^ ^ ^ a X 
dmexpiÓn "Incots ‘Aro c«avroü où тобто Aéyets 7) а\ог 34 
ВА ^ ^ , , M 
elroy со: пері epod;  dmekpíÓg o Пећатос Myre €yo 35 
э e ^ , 
lovüaiós eit; rò €Ovos ro оду kai of арҳирєіѕ mapédwxay 
сє ¿poi ті érotnoas; — drmekpiÓn "Incovs H facea 1) 36 
^ m 4 
ep) olk ёстіу ёк ToU kócpov Tovrov: el Єк ToU KoopoU 
, ‹ , сэ P e € ۶ e 3 A э / 
rovrov > т] Вас:еіа т] ёш), of vmnpéras oi epo yyavi- 
^ ^ ^ M t 
(ovro dv», iva pn птарадобё rois Чоудаіок` viv бе 1 
^ $ 9 э nA € 
Васа x ёра) ok eorw evreler. elev ovv avro. 03] 
^ ^ % э ^ 
Пећатоѕ — Ovkobv Вас:№єоѕ ef ad;  amexpiOn [б] "Igoots 
M , е / г э 7 > A 9 ^ 4 
Zu Aéyew бт. ВаочАей$ "єіш. eya eis roro yeyévvmpuat 
каї eis rovro éAnAvéa eis róv kócpov iva paprvprao тр 
2 m * e ^ e 
аллбеїа- mâs o ðv ёк Ts dAnOeias axover pou THs форд. 
, 9 ^^ ^ 
№ує aure б ПеЛатоѕ Ti ёст adnOaa; Kai 38 
ToUro єіло» там» её7\Өєу mpos rovs “lovdaious, kai Aéyei 
, A > M 9 J € م‎ 3 9 ^ > r E d ` 
avrois ‘Eyo ovdepiay evpioxw év air aitiav: ёсти дё 39 


37 cipt; 
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^ ^ x ^ 4, 
cumndea vp iva ёра dmoAvco брі» lêv] ro masya 
Bovreobe оў» drodvow уші» тоу BacAéa rûv 'lovOaicw; 

, ^ jl 
4o ёкра0уаса» обу тамы Aéyovres Mù) тобто» adda тд» 
BapaBBay. j» dé 6 BapaSBas Aners. 
> ^ ^ 
гт Tore оду éAaBev б ПєЛатоѕ rov 'lgcoi» каї ёрасті- 
^ > ^ 
2 уюсєу. каї of orparimrat rA\éfavres стёфауоу ёё axavOar 
9 , ? ^ ^ ^ у е , ^ М 
éxéOnxay avroU Tj кефаћр, kai ipariov порфород» mepe- 
э_/ A э < M ^ 
з BaXov avrov, kal fjpxovro mpos aurov kai €Aeyov — Xaipe, 
б BacAeis rà» Чоџдаіои каї єдїдота» aùr paniopara. 
^ ^ ^ y 
4 Kai é£jAOev' тайм» ёо о IIeuAaros! kai Aéyec« avrois “Ide 
^ ^ b 
dyw Фрі» avrüv ёо, iva yvôre Gre ovOepíay airtay eupiako 
^ ^ > ^ ^ > ? 
ѕ êv arg. é£5A0ev оф» [0] 'Ipcoüs ёо, dopév rov акауб- 
, M ` ^ € ? ۹ ? ? 
vov oréþavov xai то mopdupovy iudriov. Kai Aéye av- 
e 9 ^ 
6 rois '1доф 0 d»Óperos. ore ody «ідоу айтду oi dpyiepeis 
xai oi Umppéra éxpavyacav Aéyovres Lravpwoov orav- 

2 » ^ € ^ 4 > Aa є ^ 
pwoov, éyes avrois о IleAGros <AaBere avrov upets 
каї gravpecare, éyà yap ox evpioxw ёу arp атау. 

7 amexpiOnoay air oi ‘Iovdaioe ‘Hpeis vóuov čxopev, 
каї xarà тоу vópov oeide: amoÜaveiv, Sri viov Geov 
\ 9 т ^ 
8 éavróv émoincev. "Ore oly 1коџсєу o IletAaros Toro» 
отд» Adyov, padrdrov ehoByOn, xai elonrOev eis то mpar 
/ , s 2 ^99 ^ r , t M 
торо» там» kai Aéye TQ соо Побеу el oú; 0 8 
9 ^ > / , y » a А ? э ^ € 
10 "Inoovs атокритіу ovk edwxey айтф. Aéye ovv айтф o 
IleAáros "Еро! ov Aadeis; ойк oidas дт: éfovaíay exo 
? ^ , A > 4 y ^ / , , 
ıı dmoAUcaií сє kal Ёоџсіау xw стаордсаі сє; amexpiOn 
^ ^ 9 ^ 
avrQ Ingos Ouk eixes éfovciay kar epot ovOeuíav el u) 
4 M ^ € 4 4 
j» дєбонёуо› cot dvwbev- діа тобто 0 mapado’s pé со 
ГА € ГА y 3 , € ^ РУ ЖА , 

12 peiCova адарт(а» ye єк rovrov о ЇЇєїХато$ Є(ттє! amo- 
Agat avróv: oi 8 'lovóaio. éxpavyacay Aéyovres ‘Еау 
^ > ^ ^ 
Torov dmoÀucps, ovK ef ios rol Kaícapos: mas 0 
13 BacAéa éauroy поду dvriléye: TQ Касар. “О оф» 
HieAûros dkovcas räv Абу» rovrov ijyayev fw тобу 
'"Ipco)», kai éxabioey єтї Bnuaros eis rómov Aeyópevov 


4 E£fgA0e» | û Ileuros éw 
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AcOcorpwrov, °ЕВраїсті è TaBBaéd. jv 8 тара- 14 
скєл) Tov masya, dpa jv ds ёкту. каї Aéyer rois Iov- 
Bains — "Ide ó ӨВаочАеў< pôv. éxpatyacay оф» éxeivor 15 
*Apov йроу, cravpeco» avrov. Aéyet avrois 6 Пєе\йто$ 
Tov BacAéa úpðv стаордсе ; атєкрібусау oi dpxtepeis 
Or Zyouev Вас Ха ef u} Kaicapa. ore оду mapéðwrev 16 
auroy avrois iva стаоробӯ. 

IlapéAagov où» тб» “Incoty каї facrá(ov avur@ 17 
rûy oTavpóv éf5AÓev els tov Aeyopevoy Kpaviov Torov, 
ô Aéyerat 'Efpaiari '"T'oAyoÓd', órov aùròv écraspocay, 18 
xai per avro) йААоус дуо ёутєодєу каї évreüOev, иёто» дё 
тб» 'Iyco)v. ёурафеєу ё xal rirdov 6 IleAûros ка) 19 
ZOnxev émi rod oravpov: j» 8 yeypauuévov IHZOYZ 
О NAZQPAIOS О BASIAEYS ТОМ  IOYAAIQN. 
roUrov обу тфу rírÀoy ro\\ol dvéyvocav Tû» “lov8aiwy, 20 
Ore éyyls ју ó rómos THs mOÀeos Ómov ёстаурббу ó 
"усодѕ` kal ў» yeypappévov "Efpaicri, "Рораїсті, ‘EAXn- 
nori, \еуоу обу rà Пећатф ol dpyiepeis тфу 'Iov- a: 
дайт» Mn урафе ‘O BacdAeis тб» 'Ilov0a(ov, ОМ ore 
éxeivos єтє, Ваоч\еў< tov “lovdaiwy eii. апєкрібл б 22 
IleAáros *О yéypada уёурафа. 

Oi ойу orpati@ras Gre égravpocar roy “Incoty ёХа- 23 
Bov ra iparia avrov каї ётобсау réccepa pépn, ёкастф 
стратібту pépos, xal rov yxirava, Fv 06 ó тфу os, 
ёк rov: advobev vpavrés дг dov: eimav ody mpos aù- 24 
Aous Му oyxlowpev avrov, dÀÀà Adyopeyr пері атой 
rivos (grav. ра ý ураф) wAnpwbh 

Atemep{canto TÀ ÍmáTIÁ moy ёлүтоїс 

kal ёттї TON іматісмом MOY ÉBAAON KAAPON. 
Oi pêv оў» остратибта: Taira émoípgav: істјкеса» Sê 25 
тара TQ стаорф ToU 'IgcoU т] pýrnp avrov kal y added? 
Tis pntpos avrov, Mapia rj roð К\отӣа xal Мара т) 
MayêaA\nvrj. “Incots од» іду ту» pgrépa kai тд» цабутту 26 


17 Голуб 
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парєстӧта oy т}уйта Aéye TH pyrpi Гоу, ide 6 vids 

27 gov: єїта №ує TO pabnr "1де 5 шутур тоу. каї дт’ éxei- 
wns ths pas EdaBev ó pabnris айтуу els та ida. 

28 Mera robro ‘eldds 0 “Incots' бт 509g таута reréAeoTai 

29 wa тє\єпшб 7% ypapn Хуе Aiwa. oxetos čreiro fous 
peoróv. omoyyov оў» uearóv тоў ÖZOYC voodnw mepibév- 

зо TES простуєукау aro TG oTopari, Gre ovv EdaBev TÒ 
d£0s [5] “Incois «ле TeréAeorat, каї kMvas т» Kepa- 

зі Any mapédwxev Tò mvedpa. Ol од» "Iovdaior, 
ётєї mapacxeun ў», tva py рєіур mì тоў отаород rà To- 
para év rà тай8атф, hy yap peyaAn rj ўрёра ' ékeivov! тоў 
саВВатоо, ђротпсау тб» IleAGroy iva xateayaow avrav 

32 Tû oxéAn kal dpbaocw. \бо» оду of orparierat, kai 
ToU péy mpw@rov катёаёау rà oxéAn kal тоў dAXov тод 

зз ouvaravpobévros avrg: émi 8 то» “Inootv éAdovres, os 
«ідо» 70” aùròv reOvnxéra, ov karéafav avrov та oKéAn, 

34 GAN’ els rûy orparioray Aóyyg avro) тй» wAevpay ёрџёеу, 

35 каї ёё\бє» eds aipa kal Ddwp. каї б éwpaxds pepap- 
TUpgkev, kai алдол) avrov єоті» rj paprupia, kal exeivos 

36 olðev бте dAnOH Aéye, Wa kai Upeic murrevnre. ёубуєто 
yap ravra iva 5) ураф mAgpe05  'Ocro$N оү CYNTPI- 

37 Bicerai ayTOY. каї таму ётёра урафђ Aéyee “Owon- 
Tat cic бм ёєкёмтнсам. 

38 Mera 8€ тайта ђрётусє, rûv IeAûrov “loonh dard 
“Аруабаѓаѕ, dy џрабпт)е [Tov] 'Igoo? Kexpuppévos дё bia 
rov $ófov Tov *lovdaiwr, tva йрр rd сёра ro) 'Igcob- 
xal émérpevyey ó ПеєЛМатоѕ. \бе» оду kal ђреу rò сёра 

зә avrov. Адер дё xal Nixddnpos, 6 Addy mpós avrov 
vukrós TÒ прӧтоу, þépæv 'éAvypa! opupyns kal dÀógse œs 

4o Airpae éxarov. €daBov o)» тд capa Tob 'Iggo0 kal 
сау аўто OÜo»íot pera tov dpwpdrev, xabws ёбоѕ 

4: ёст\у rois “Iovdaicts évraduá(ew. qv 86 ev тб Torq бтоо 
écTavpeÓn xíjmos, kai ev TQ кјтф prnpeiov кабу, èv 


28 'Incovs eius 31 êkem 39 мүн 
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е ^ , 

@ ovdéra ovdels jv redeuuévos’ ёкєї оду бй тї» mapa- 42 

axeuny trav "lovdaiwy, ore eyyùs у ra tov, €n 
euv Trà» 'lovÜaio», ore êyyÙs nv то pynpetov, EOnKxay 

тд» 'Inc'otv. 

Ty 96 ша тб» caBBarwy Мара 59 Маудаћи) čp- x 
Xera прої oxorias ёт. ovons els то pynpetov, каї Вћетєг 
тоу AíÜov gjppuévov ёк тод pynpeiov. rpéxet офу каї čp- 2 
xera. mpos Sipwva Ilérpov xal mpos rov üAÀov payrnv 
ov epe ó 'Ipcoüs, kai Aéyes avrois ?Нрау тб» kú- 

э ^ J a , у ^ , 
piov ёк Tol штрєіох, kai ouk, оїдарєу тоў €Ümkav av- 
^ , 
тд». ERA lev ойу б Ilérpos kai ó dAÀos pa- з 

, M > М ^ MN de є 8 U 
бтз, kai ўрҳоуто eis TO pvüpeio». ётрєҳоу oi дуо 4 
òo: kai ó Aos paÜgrjs mpoéðpapev таңхео» Tol 

^ ^ , 
Ilérpov kai #AGev трфто$ eis то pynpetov, kai mapaxuas s 
Brére Keipeva та dOcma, ov uévro« ela jAÓev. — épxerac 6 
обу kai {роу Ilérpos акоћообд» avr, kai elojAÓev eis 
a a ` 
Tò pynpeiov: kai Oewper rà обома xeipeva, kal то cov- 7 
e ^ ^ a ^ , 
даро», б Fv emì rs кєфа\ӣѕ avrov, ov pera rûv 00oviov 
keipevoy dÀÀà хоріѕ évrervAcypevoy eis Eva топок" тоте 8 
^ ^ 4 
оў» єїсў\Өєу kal 6 GAAos рабутђѕ о ёду mporos els тб 
prgpeiov, каї eldev kal émíorevaev ovdémm yap jOewav 9 
т» урафт» ore Set avrov Єк vexpàv dvacorijva. алпђ\боу xo 
$ / ` с 8 € , ⸗ \ 
ouv там» mpós avrovs oi рабутаг. Мара 8é ıı 

, ^ > 

lorijxet mpós TQ шутреіф Ew kXaiovca. ws oly ExAaiey 
. q ^ M a , э э 
mapéxuev els TO pvnpeiov, Kat бєорє дио ayyéAous êv 12 
Aevkxots kaÜe(opévovs, eva mpós Tjj кєфаћ kai ёра mpos 
Toig rociv, Grou ёкєіто TO сёра ToU 'IncoU. ка} Aéyovoaw 13 
air] ékeivou Tvvat, ті xAaiews; A€yes avrotc "бт. ?Hpay' 
* ^ ^ 
Tov кїрб» pov, kai ойк oida mov €kav аўтбу. таёта 14 
^ > , 3 M , M т Ы > ^ 
elmoüca ёстрафу eis ta dricw, kai Oewpet rov “Inco 
€orara, каї ovk рде: Gre “Ingots €oriv, Aéye alr] In- 15 

а , ⸗ , , ^ э , ^ a 
govs Twat, ri xdaies; Tiva (ттєїў; ékeiyy докодса оті 
O Kntoupos ёст dyer avrQ Корі, «i со €Bacracas 

э * ? 5 ^ SN > 4 3, ^ э < 3 ^ , 
avroy, eizé por rol €Ünkas avrov, Kay@ афто» аро. éyer 16 


13 "Ort рау 
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air ‘Incots Маран. сттрафеїта ёкейл) Аёує arg 

17 EBpaiorti ‘PaBBouvei (б Aéyera. Мдаскаће). Му 
alr “Incots ‘My pov mrov, ойто yap dvaBéBnxa mpos 
rov патра mopevou è mpós Tous adeAdovs pov xai 
erê адтоїс ‘AvaBaivw прӧѕ тд» патёра pov xai патёра 

18 Орбу kai бєб» pov xai Oeov vpov. êpxera Марий 7 
Mayan») dyyéXAovca rois paÓmrais Gre Eöpaxra тд» 
KUptoy каї ravra «іле» avr. 

19 Ooms оў» óvías тў pépa ёкеіур rj på caBBárov, 
каї TOv Üvpdàv kekAewpévov бтоу foay of набтта\ dua тд» 
фоВоу Tov 'lovÓaíev, Alev ó 'Igcoós xai form els rò 

20 pécov, каї Aéyev avrois Еірђир viv. kal rovro єйт@у 
edec&ev al tas xelpas kal rijv wÀevpàv avrois. éxapnoay 

ar оду of pabyrat iSovres rov коріо». elev оду avrois [ó 
"Incovs| там» — Elprvg Uu кабф< dréoraAkév pe б 

22 татр, Kayo пёрто vas. Kal rovro eimay evethvoncey 

23 kal Aéye: avrois AdBere mveüpa yov: dv 'rwov dire 
ras auaprias ‘apéwvra’ avrois: dv Twov' кратђтє Kexpa- 
тута. 

24 . Oopüs бё els ёк rûv додека, б Xeyópevos Aldupos, 

25 olk ў» per’ аўт» Ore FAO "сос. #@Аеуо» ой» avrQ 
oí Ло: paÓgraí ‘“Ewpdxayev тб» xupwov. б è «теу 
avrois 'Ей» ш) Ww év rais xepgiv aro ròv тутоу ror 
Awy Kal Baro то» SaxrvAdy pov els тб» т\лтоу тфу jÀev 
kal Badw pov Tv xeipa els Tv mAevpay avrov, ov ш) 

26 MorTevow. Kai реб пиќраѕ дктф там» та» 
éco oi pa@yral atrov kal Owpas per’ avrd». epyeras ó 
"Incots тб» ÓÉvpév xexAewpévov, kal ёст eis tò pérov 

27 kai elev Eip piv. ета Aéye тф Copa Фёрє 
тб» дактућду cov ade kal We rds xeipds pov, каї dép« 
т» xeîpa cov kal Ваће els тї» mAÀevpd» pov, xai uj yi- 

28 vov dmioros dÀAà morós. атекрібу Owpâs xal elrey 

29 атф ‘О xvpiós pov xal ò деде pov. Aéye air [0] 'In- 


17 My amrov pov 23 rivos,,.revos | adiovrat 
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gous “Ore édpaxas pe memiorevxas; ракаро of py 
lüóvres каї muorevoarres. 

IIoÀÀà рё» оду kai а\\а отиєа émoígoev û 'IpgoU$ зо 
€vomioy trav рабутбь", à ойк ёст, yeypappéva ev тф 
BAMiG rovro: ravra 82 yéyparra iva титтєйїтє бт In- зї 
cols rriv 0 христос 6 vids той дєоў, kai va rıarevovres 
Conv ёүттє év тф дудрат: avrob. 


META TAYTA édhavépwoev éavróv mdMw  "IncoUs т 
rois рабутаїѕ émi тӯѕ Badacons Ts TiBepiados: gepave- 
pece» è ойто, "Hoay ӧрод Xíge» Ilérpos каї Ow- а 
pas б Aeyónevos Aivos каї Мадауађ\ б amd Kava rîs 
TadsAaias xal of rod ZeBeSaiov kai Aor єк rà» padnrav 
avrov дуо. Aéye. avrois Zipev» Ilérpos ‘Yraya айМмейеп” з 
A€youcw атф "Ерҳӧрєда xai pets ody col. ёёђ\бау 
каї evéBnoav elg тб mÀoiov, каї êv éxeivy тў vukri émíaaay 
ovdév. mpwias бє 17ên ywopéms form 'Igooüs ‘eis’ rov 4 
аушћ” ov pévros рдесау of pabnrat ort “Incois écriv. 

2 > э ^ ^ 

№уе: обу avrois 'Igcoís Habia, py т просфаую» ёҳє 5 
, > ^ ^ 4, 

Te; amexpiOncay alr Ov. б 8 elmev avrois Badere 6 

is rà Sed дё 0 т\о{ ò di і evpy 

els та дефа uépm тоё пћоіоо rò Sixrvov, kal eUpyjaere. 
, . ^ 

€gaXov oly, каї oUkér. aro куса io xvov ато ToU mAj- 

ovs тд» ixOvev. dyes оду ó радтт)ѕ ékeivos бу Hydra 7 

€) ^ ^ > 

б aos тф Ilérpo ‘O kúpiós ёст. Xipov обу Tlérpos, 

є , ? > b] > 

dkoucas ore Ó kúpiós ёстіу, Tov émevdurny SieC@oaro, yv 

` 

yap yupvos, каї Badev éavróv els Tv Oddacaav: oi дё 8 

Фо pabnrai тф т\о:аріе jA0ov, ov yàp та» дакрйи 

^ ^ э є , A 

ато Tis ys а\\а ws ато тту» д:акосіоу, суроутєс TÒ 
^ $ ^ 

діктуоу rGv ixÜvev. ‘Qs оф» ámégncav eis ту yf» BAé-g 

? 
movow dvOpandy xetpévny kal фару émixeipevov ка 


зо а0тоў 4 ёті 
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то prov. Aéye avrois [ó] “Incots ‘Evéyxare алб тб» 
т ~ $ s 
тї Oapiov dy émacatre убу. avéBn оду Sipov Ilérpos xal 
\ ^ 
etAxvoev To Üikrvov els tyv уў» peoroy iyOvor peyadov 
dxaray mevrükovra тради" kai rogovrav бутоу ovk deyish 
12 TO Üikrvoy.  Aéye adrois [6] Igeob?s Aere dpwrrüjaare. 
^ ^ bd 
о0ддѕ eróàpa rv pabnray éferdou avrov Уу ris el; 

13 elÜórec Ort 0 куро ёст. čpxerai "Incovs Kal AapPaver 

4 » ۹ , > ^ 4 A5 a є / ^ 

14 TOY üprov Kai Bidet avrois, каї то GYaptoy Ороох. Tot- 
ro ёт rpírov épavepabn 'Inoobs rois pabnrais éwyepÓeis 
ёк vekpóv. 

15 “Ore o)» пріотпсау Aéye TQ inom Ilérpo б "In- 
cols Хоу 'ledvov, dyamás pe mÀéov rovrov;  Aéyei 
avrQ Nai, куре, od oidas Gri pAĞ Ge. €yes aùr 

6 Вӧскє rà dpvía pov. Aéyet aro там» Sere zi 

1 pvia pov. y ^ pov  Xiyov 
"lod dyamüs pe; Aéye афто Nai, кф U oida 

дуохо, dàyamüs pe; ye avrQ Nai, кре, с? oldas 
e^ 4 э ^ 
ór. pAĞ oe. Aéye air — Ilo(pawe та ‘mpoBarid' pov. 
^ ^ , 
17 Aéyet айтф то rpirov  Zipev 'Iedvov, Феі pe; Avry 
БА ^ ` ^ 
б Ilérpos бт: eimev айтф то трїтоу deis pe; каї єтєр 
9 ^ L4 / ` ٩ , е ^ 
avrQ Коре, тарта со olas, ov ywockeic от: Ло се. 
^ ^ r 
18 Aéyet avrQ 'Inoovs  Bóoke rà ‘mpoBaria’ pov. ар» duv 
> 
Aéyo со, Gre is vewrepos, é(ówvvves aceavrov kal териє- 
ГА a ү ` , , ^ ` ^ р 
marets бтоу ўӨєАєѕ" Grav Sê ynpaons, éxteveis ras xeipds 
4 ТА / 4 y е 9 4 ~ 
19 сох, kai dÀXos (woe сє Kai о{тє Отоу où ÜeAeis. тобто 
` ? / , / , М , ` 
дё єтє, onpaivwy moie Üavdro dofave Toy бєбуә. каї 
^ 9 ` 2 > ^ э ? 5 
зо TOUTO eimàv A€yer air — 'AkoXovÓet дог. Em- 
M € 2 ^ ` ә > 7 € 
страфе о Пётрос ФАёте тд» paOyriv ov пуата 0 
"Ingots dkoAovOoUvra, bs kai й>етєтє» év тф Öeimvo êri rò 
^ 9 2 ^ s ? , , ? € А 
стђдоѕ ауто? kal eimev Kúp, ris €orw 6 тараф‹дойс ce ; 
^ ^ ^ ^ 
ax тобто» ойу idov ó Ilérpos Aéyes TQ сой Kupte, обтоѕ де 
J D э ^ € 9 ^ 942 5 э < ^ e 

22 Ti; Aéye avrQ 6 ‘Ingots  'Eà» avróv ÓéÀo pévew ews 

23 €pxopau, Tl проѕ cé; сї pot axodovde, ‘ENA bev ovv 
ovros 6 Adyos els rods адеАфоф< Sri ó рабт) ékeivos 

э > / э ^ 9 ^ € > ^ 4 э э 
ойк атоб›и}тке ойк elev 8 avrQ 6 ’Incoûs бт. ok d- 


16 mpóßará 17 wpóBará 
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тоби]тке, а\ "Еду avrov бё\® pévew was ёрҳоши, 
ті прӧѕ сё; . 

Otros dorw 6 рабртђє ó ' рарторёу тєрї rovrov “каї 24 
0' ypdvras таёта, kai оїдаде>» бт: dÀgÓrs avro? т] paprvpía 
ёстіу. 

"Есті 8 kal йХАа moÀÀà à ётойутє» 6 'Ipcobs, árwa 25 
dav ypadynra каб čv, old’ aùròv ойша Tov kécuov xwpr- 
сеу Tû урафдреуа В:В\№а. 

24 kal | [0] каї 


T 


ПЕР! MOIXAAIAO2 ПЕРІКОПН 


[ката IWANHN VII s3— VIII xi] 


53 [KAI EIIOPEYOHZAN éxacros els rov olkov avro, 
2 Incovs Sê émope/0m eis то “Opos тб» 'EAawov. "Ордроу 
дё. máu» “rapeyevero' els rò lepóv[, каї mas 6 Aaos ўрҳєто 
з троѕ avrdv, каї кабісас édidacKev avroUs|  "Ayovow дё 
ol ypappareis kal of Фарітаїо: ‘yuvaixa éri powyeia' karet- 
j П , › Y , 1 » ^ 
4Anppémy, kal от)саутєс айт» dv péro "Aéyovsw! aire 
AdbágkaAe, айту rj yuv) 'катєй\ттта! ёт айтофорф pov 
s xevopéyg: év Sê тф убре [pîr] Mwvoñs évereAaro rûs 
6 Touavras Маер" où Гой»! ті Aéyets"; [тобто дё &Aeyoy 
mweipatovres ary, iva čxwow  karpyopeiv avrov.] 0 Qê 
"Ingots като куфаѕ TQ бактоАф 'xaréypagev' els rv уў». 

e \ » 7 ? ^ » э 9 
7@s è éméuevov éperóvrec [avróv] dvéxupev каї eimev 

> a € > a є ^ ^ 9 э 48 r 
[avrois] ‘О drvapdprgros úv mpóTos én’ айт» ‘Badéro 
8 Мок каї таму» “xaraxiwas'' €ypadev eis ту уў. 
о of дё dkovcavres éfrpyovro eis kaĝ’ eis арёадеро. апо trav 
mpeoBurépwr", xal kareAeíiÓn novos! , xal rj yuv) èv рёсф 
ıo 000a. advaxias бё o 'IggoUs erey “avr Teva, mob 
п «сі; ovdeis сє xaréxpwev; 1) 86 elev Oudels, кїрє, 
elev 8 6 "Ipcoós 0004 ya сє Karaxpivw:  mopevov, 
ато тоў уф» pnxert dpáprave.] 

2 HAC 3 ёті арартіф yvvatka 4 «лоу | «Атта. 5 00 | тері 


avris 6 čypaħev 7 [Tov] A(0ov Baddrw 8 катшкйффае | тф arrú 
9 t.t | O°Incots — 10 rfj yuvatad Под 


R 


ПРА=Е!2 AITOXZTOAQON 


WPAZEIZ ATTOXZTOAQN 


т ТОМ MEN ПРОТОМ ЛОГОМ ёхтопутйшту» тєрї 
mwavrav, d Өєӧф№є, dv їрёато “Incovs mowiv тє xai 
Ф у € , 3 , ^ 9 ГА a 
2 &iSdoxew йур js rjuépas evretAdpevos rois amoaroAas dia 
ё 

з mvevpatos ayiov ovs ёё ато dveMjudÓn- ois xai mapé- 
orncey éavróv (Óvra pera то maÜeiv avrov év moAXois 
rexunpios, д pep» тєсаєракоута ómravópevos avrois 
4 kal Aéyov та пері ris Вас№єіаѕ той беоў. ка| ovvart- 
(opevos партууєМєу avrois dmó 'lepomoAvpev pn yopi- 
бетбак, аа reptpévey rjv. émayyeAlay той marpós fv 
, 4 , "X э ГА ` 3 / еў ‹ ^ 4 
s)kovcare pov: От Iwas uev éfgamruwev vOari vpeis Be 
vy туєйнат: BamruÓrjoeaÓe &yío ov pera поћћас Tavra 
P nd Кеи зеі ода soe 
6 nuépas. Oi pev ovv avveAOovres parav avróv 
Aéyovres | Küpie, ef év TQ xpóvo тобто атокабиттауе THY 

/ ^ 9 4 \ , U э € a 
7 BacAetay тб ‘Iopand; eUrev mpos avrovs Ovx vpev 
ёсті» урбуш ypovous ў Katpovs obs ò marp ёбєто èv тї 
в 18:4 éfovria, йХА& AnuyerOe дурар ётє\ХӨб»то$ Tov &ylov 
mvevpatos ep дра, kai ©тєтӨё pou paptupes čv re 'Iepov- 

ы 3 > , ^ 5 , M , о“ 
carn каї [ev] maon т) “Iovdaia xai Sapapia kai ws 
о ёсҳатоо Tis ys. Kai тафта «по» В\єпбутоу avràv 
êrjpên, каї vejéAg vmédaBev avrov amd róv офбда\ибь 
1oauTay. kal os arevifovres ясау els тбу o/pavó» mopevo- 
p€vov avrov, kai loù aydpes úo mapıorýkeirav avrois èv 


СА 
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écÓrjaeot Aevkais, ot kal elrav "Аудрєѕ Гаћ№мЛаїо, ті ёттт- 
, 3 ۹ э Д е «> ^ € э 
kare В\ётоутес els ròv oùpavóv; oÙros б 'Їстоў$ 0 avaAnp- 
фбеїў ad’ Орбу eis тб» ovpavoy ovroes éAevcerat ov трб- 
mov Єбєйтатбє avrov mopevópevov eis rov ovpavov. Tore 
jméarpey av eis “lepovoadnp amd броу$ тоў kaAovpévov 
'EAaióvos, б éorw yps IepovcaA\ pg саВВатоо ёҳор 
€ 4 9 ^ 3 A є ^ э, 
боёо». - Kai ore єісђ\бор, eis rò Umepqov avéBn- 
еу N 9 [4 
сау ov уса» karapépoyres, б re Пётроѕ kat lodvgs kai Ia- 
коВоѕ kai 'Avüpéas, Pidurmos kal Ocpüs, Вардоћоџаќоѕ 
xai Маддаїоѕ, 'lá«efos ‘А\фаіоо каї Ўро» б (Хот) 
xal °Тоудас 'Iakofgov. оўто mávres та» mpookaprepobvres 
ӧродорадду тў rpoceuxî соу yvvafiv каї Mapiàp Tjj 
^ > ^ X 4 m 9 ^ > ^ 
ртр) [тод] Inqoũ xai cvv rois düeA ois avrov. 


KAI EN TAIZ HMEPAIS ra/raw dvavras Ilérpos 
év plow trav dêe\pûv elmev (fv тє бу\о$ дрорітор ém rò 
avro ds ékaróv eikoot) "AvOpes аделфоі, eer mAnpwbjvas 
тй» ypadiy 1v проєітє тд mvevpa то йү» bia aróparos 
Aaveld тєрї ’lovda той yevouévov бётуоў rots cvAdaBovow 
'Ipcot»v, ore kargpiugpévos nv év npiv Kal ёАахеу TOv 
kAfjjpov Ts Svaxovias ravrys. — Ovros рё» од» ёктђсато 
xepiov ёк polod ris адкіаѕ, xal mpnyys -yevópevos 
` éAdkggev pécos, каї ёёєҳоб) mavra rà omAdáyxva avro. 
xal ууоотӧу éyévero пасг Tois Kxarotkovaw "Ієроосаћцу, 
dore kAnÜjva, Tò Xwpiov éxeivo rjj Sahéxr@ avrav 'AkeA- 


IX 


12 


19 


дарах, тоёт” ёст Хоріоу Aiparos. — Гёуратта: yap 2o 


ev ВЗАф Vapor 
ГемнӨйто H ёттаүАс ayTOY ёрнмос 
kal MÀ ёсто Ó катокбм ём аүтн, 


Kai 


THN ётїскоттйм ayroy AaBéTw ётєрос. 


5 els 
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ar де© оф» rà» cvveAÓóvrov npiv avdpav ёу mavri xpóvo Ф 
22 «ісђ\дє» kal e&nrGev ёф" nas б куро "Ingots, dpEdpevos 
> 4 ^ ГА > / "o. ^ € , 4 

атф тоў Ваттісратоѕ 'lodvov ёоѕ ris nuépas ў аре\ти- 
$05 ad’ juóv, paprupa tis ауастасєоѕ avro) ovv piv 
еу , N у ’ 9 ^ Q , 
23 yevéa Oar éva rovrov. каї ётттта» dvo, Io07 Tov kxaAov- 
pevov Варса38а>, Os ётєк\Өү 'Iobaros, kai Маддіар. 
24 kal mpocevéduevot «ітар IU кїрє кардіоуубата mávræv, 
25 йуадебо» б» e&edéEw, ёк rovrov тб» дуо ёра, Aageiv тд» 
, ^ ГД , A > a 349 V , 
тӧтоу ths Staxovias ravrns kai атостоћ, аф ns mapéßn 
26 'loUdas mopevOnva eis riv TÓmov rov tov. Kat wrav 
KAnpous avrois, Kal émegev 0 к\ӯроѕ єтї Мабба>, xal 
ouvkarenpicO perà тб» ёубєка атоттд\оу. 


^ ^ ` ^ ^ 
r Kal èv rà cuvr\npolcdat rv ýpépav тїз mevrgkooris 
4 є ^ , М ^ 
2 та» ávres брой émi TÒ aré, kai ёубуєто diro Єк rov 
ovpavoU ђҳоѕ @ттєр þepopévns mvons fiaías kai émAjpo- 
з Tev iov Tov око» ob ђсау kaÜ5pevot каї ©фбута» av- 
rois Stapeptfépeva yA@ooat woe mupos, kai ёкабистєу 
4€ бра ёкастоу avr», kai ётА\тбта» mavres mve)paros 
€ 9 4 у ^ € » , ЫЈ ` 
ayiov, xat т}рёауто AaAeiw érépaw yAwocats xaÜós Tû 
^ 397 , з. ? 
5 Tvevpa доу атофбӨёууетба avrois. Hoav 
8ê "её! “Iepovoadnp karowoüvres lovato, avdpes evAafeis 
6 amò mavrós éÜvovus róv vro rov oUpavóv: yevopévgs ё rijs 
^ 4 ^ ۹ Ф , е 
poss ravrgs cvvijAOe rò п\ђдоє каї cuvexvOn, бт. iſxou- 
т v ^ 297 2 , > ^ зЁ, 
7 сє» eis ёкастоѕ TH idia д:аћектәф AaXoovrov arav’ egi- 
стауто ё xal едаўраоу Aéyovres ‘Ovyi' (800 rdvres 
8 ойто! elow of XaXoüvres TadtAaia; xal môs reis dkovo- 
е ~ OF 2 € ^ > t Н , 

pev Єкатто$ тї idia Ouékrg пи» év p eyevvnOnper; 
о Пардо: kai M86 koi '"EAapeírat, каї of xaroiwo)vreg тђу 
Меєсототаџіау, 'lov0aíav re kai Kammadoxiav, Ilóvrov xal 
1 THY `Асар, $pvyíav re kai ПанфуМа», Atyvmrov xai rà 
pépn tis ABs тўс ката Курту, kai of émibguobvres 

¢ ^ > a a 
п Рораќо, lovato re kai mpoonAvra, Kpijres xai " Apafdes, 

7 Ovx 
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9 [4 , 9 ^ e^ € М , a 
dkovouev AaÀovrro»v avTOv Tats Hyerépas yAwooas та 
peyaXAeia rol Oeod. ёёістарто дё mavres kai. OugmopoUvro, 


12 


Gros mpbs &\№оу Méyovreg Tih Qet rovto ewar; repos 13 


8é . SiayAevafovres EAeyov Gre TdAevxous pepeorapévos 


elaí». SraGeis 0€ ó Ilérpos сїў» rois Єудєка 


ennpev тй» $oev)v avrov kai атефбёуфато arois “Avdpes 
"оџдаїо kai of xarowobDvres 'IepovaaM)u wavres, ToUTo 
)piv yvocróv ёст каї éverícacÓe тй pýpara pov. ov 
yàp ds úpeis vmohauBavere ойто: peOvovow, ётт yàp 
dpa тріт) тӯѕ ђрёраѕ, а\\а тобто ёстіу rò elpnyevoy dia 
тоў mpopyrov ‘land 
Kal ёста év rais évyarats ruépais, Aéyer 6 Geos, 
Ekye@ árró TOY TINEYMATOC MOY Érrl ттёсам CÁPKA, 
Kal ттрофнтєўсоүсїм ol ylol YMAN kal al Өүгатёрєс 
YMON, 
Kal of NeaNÍcKO! YMO@N Ópáceic OwoNTAI, 
kal oi rrpecByrepoi YMÓN ёмүттмїоїс ENYTINIACOH- 
CONTAI* 
kaf re érrl тоўс AoyAoyc moy kal ёттї ràc Ao(Aac 
MOY 
ём Talc HMépaic ékeíNaic ёкуєф árró тоў ттмєү- 
матбс MOY, 
kai mpodnrevaovow. 
Kal Ас тёрата ÈN T@ оүрамф avo 
Kal onueta ér] тйс püc като, 
alma Kal mp Kal ёАтміАл катгмоў: 
о Hioc мєтастрафисєта! eic скбтос 
Kal н CEAANH eic . alma 
ттрім T €A@EIN HMEpaN Kypfoy “THN мєг&Анм 
Kal ётпфама. 
Kal €crat trac dc ёдм ёттїкаАёснтә TO ONOMA 
Kypíoy cw@HcerTal. 
“Avdpes “IopanXeirat, dxovcare rovs Adyous rovrous. 'Ip- 


20 ў 


14 


19 


21 


22 
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тоў» тфу Na(epaiov, avdpa amadederypévov amd той Obeov 
eis vpas Suvapeot kai répacs xal onpeiois ois ётоіђсєу 
23 дг avrov 0 Oeds év иётф Чибу, кабф< avroi оідатє, тобто 
тй ®риџбур Povi xai mpoyydce ToU Üeob Exdorovy da 
24 xetpos avopwy mpoomngarres dve(Aare, Ov б beds й>ёттусє» 
Ajcas ras @divas roð Oavarov, kadir. ойк j» Suvaroy 
25 kparetoOat avrov um avrov: Aaveid yap \éyet els avróv 
TT poop®MHN TON KYPION ENWITTION MOY Ald ттамтбс, 
Ot! ёк AEZIQN MOY ECTIN Їма мй салєүөфФ. 
26 Ald TOYTO нүфрќмӨн MOY н KapAfa Kal HraAAldcaTo 
H rA@ccad MOY, 
ETI Аё kal  cáp£Z MOY karackHN(CEI ÈT éATIIAL 
27 От! OYK ÈNKATAÀEÍWEIC THN YYXHN MOY eic 5Анм, 
оү^ё Awceic TON ÓcióN coy IAETN МмафбӨорё&м. 
2 ёгморісёс мо! бАоўс ZWAC, 
TTAHPOCEIC мє єўфросүмнс META TOY TIPOCWTTOY 
coy. 
29”Avðpes адеАфоі, ёёӧу elmeîv pera mappnolas mpos vpas 
пері ToU татрарҳоо Aaveid, ore каї éredevrncey каї 
êrdþ xai тб џруђра avroU ёст év тм» йур THs ijpépus 
зо тату mpodyrns обу Отарҳор, kai elüàs бт: дрк WMO- 
CEN AVTO б Geos ёк kaprrof TAC óÓciYoc ayro$ Kaca! 
3: ёт TON OPGNON 2үтоў, wporddy éAdAnaev тєрї тўс dva- 
ordcews той xpwroU бт: оўтє ЄмкатєАєїфӨн eic JAHN 
32 OYTE т] тйрё avro ETAEN МафӨор&м.  roUrov Tov "Incotv 
33 dvéargaev б Oeds, оў mávres peis éopév paprupes. TH 
defa ойу той бео Wradels тр re émayyeXiay тоў mveUpa- 
ros той ayiov AafBóv тара тоё marpos ёёёхєє» тобто 0 
34 (pete [kai] B\érere каї dxovere, ov yap Aaveid а>4@ els 
rovs ovpavovs, Aéyet 0€ avrós 
ЕТпєм Kypioc TQ kypíœ moy Kdeoy ёк AEZIÓN 
MOY 
35 ёс ÁN 6® Toc éyOpoYc coy үттотбМмом TON 
і TIOA@N COY, 


250 .. TIPAZEIZ AIIOZTOAQN II III 


^ ^ т 

атфа\бс оду ушоскёто mâs oikos Чсрађ\ бт: kal kúpiov 36 
avrov kai ypirrov émoíggev б бєб<, тоўто» тд» “Incovy òv 
Upets €oraupwcare. "AkoUcavres 8€ KaTeviynaay 37 
rjv xapdiay, elmay тє mpos TOv Ilérpov xai rovs Аойтоў<$ 
drogrodous Ti топтор», avdpes depoi; Ilérpos дё 38 
mpos avrovs Meravoycare, kal ВаттісӨђто ёкатто$ vpðv 
э ^ > ? ? ^ ^ 7 у ^ € z a 
ev TO ovopatt Inoov Xpicrov eis apeauw Trav apaptiov 
€ 4 : ` E / 7 Р \ ф € 7 ? Рт 
ору, kai Anpyerbe тт» Swpeay той ayiov mvevparos: 
орі» ydp ёст 1) ётауүє\а kai rois Téxvots Фроду kal тйс: 39 

^ g / 
тоїс elc макрём бсоүс AN ттроскаАёснта! Kyptoc 
6 beds juóàv. —érépow re Aoyots т\єїот» дієрартурато, каї 4o 

1 , ` 2 , > A ^ ^ ^ 

mapekdAet avrovg Aéyov  ZoÜnre ато ris. yeveas THs oko- 

^ ГА a ӯ э 4 р. (4 9 ^ 
Маж ravTgs. ОЇ рё» ody dmoOefápevoi Tov Aóyov avrov 4x 
eBamría naar, каї mpoceréÜnaay êv rjj тнёра ёкєіур Yuya 
doe rpicxiiun. тта» 06 mpoakaprepoüvres rjj Stax] Trav 42 
drogTÓXov kal Tj Kowovia, rjj к\асє: TOU ' áprov! kal rais 
просєоҳаї5. "Eyivero 8 пасу ux péoBos, 43 
то\А\а Sê répara xai onpeia дй rà» dmooTóÀov éyivero. 

. 
mavres дё of morevoavres ' éri rò avrÓ ' elxov ravra коуй, 44 
каї rà ктїната kai Tas UmdpEes ётіпраскоу kal Ówpépu(ov 45 
^ ? 
avrà macw Kadir dv tis xpeiav eixyev: каб пуиёрау те 46 
^ € A 3 ^ є ^ P 
mpockaprepoUvres opobupadoy ev TQ ієрф, kAóvrés тє 
у , ^ э э 

кат’ otkov арто, рєтєћарВауоу трофӯѕ év dya\\udcet Kat 
djeAórgr. кардіаѕ, aivoûvres tov беду xal Eyovres Хари 47 

4 \ , e ` , , ` » 
pûs GAov тб» Маду. б 8 кйро$ просєтібє: rovs соќоџрќ- 
vous каб прёрау ётї тб аўто. т 


Ilérpos 8€ xai ‘Iwavns avéBawov eig rò iepóv ёт\ т» 
dpa» тїз просєиҳӯѕ T)» ¢varnv, Kai tis атур yodos ёк а 
koiias pntpos aro ?тарҳо»у ёВастаќето, б> éríÜow 
каб juépav mpos tiv борау тоў ієроб тї» Neyopévny 
"Qpaíav тоб aireîv éXenpoctmy mapa rà» elomopevouévov 
? е , ё эу“ , 4? , , , , 
eis тб iepóv, Os ідду Ilérpov kai 'Igávgv péAXovras eicté- з 


42 dprov, 
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4»a eis то lepó» pra éAenpoovyny AaBeiv. drevicas дё 
Ilérpos eis avrév aiv тб “Чодур «пег — BAéyyov els spas. 
50 8ê ётєүє» avrois просдокё» re wap arav daBeiv, 
6 єїтєў è Ilérpos "“Apyuptoy каї xpuciov оўу vmdpxet pos, 
0 дё êxo тойтб cot Sideope ev тф Ovópari "соо Xpiorod 
7 той Na{wpaiov mepurare. Kal тійсаѕ avrov ris бефас 
xepòs Ñyepev aro’ тпараҳрђра è éarepedOnoay ai 
в Васе avrov каї rà сфодра, kai ё&аХАбде>»о$ fory kal 
mepierrárei, каї elaijÀÜev av» avrois els rò iepòv meperarav 
o kal GAAduevos ка} ауф» тд» Oedv. xal elüev mâs ó dads 
ro айтбу srepuraroüvra каї alvoUvra тб» Oedv, emeyivwoxov Sê 
афт» drt ovros у 0 rps т» éAXenpoovwny KaOnpevos ёт) 
тӯ ‘Qpaig IA ToU iepo), kal ётАтбута» ÓduBovs xai 
ir ёкотасєоѕ emt TH cupBeBykore атф. Kpa- 
тойутос è avro то» Ilérpov kai róv Ivamy ouvéðpapev 
mwas б Àaós mpos avrovs êri rj стой TH kaXovpévg ZoAouóv- 
12 Tos xOapBot, iov дё б Ilérpos атекр{уато mpos ràv Nady 
"Avüpes "IcpagAeira,t ri Üavuá(ere érl rovro, f) npiv ri 
drevi(ere ds idia дууйде ў evoeBela memoakóow тоў mepi- 
13 mareiv avrov; Ó Өєдс 'ABpaáM kal '1сайк kal '|лкФВ, 
6 0cÓc TAN TIATEPWN HMÛN, EAGZACEN TON TraTAa ày- 
тоў "Incody, dy vpeis pêv паредокатє kal пријаасдє xarà 
14 rpógerrov Пєатоо, xpivavros éxeivou arodvew: vpeis 8 
rov дуо» xal 8ixawov т}ритатбеє, kai үттатбє dvêpa 
15 povéa харс буа, vpiv, тд» дё dpymyóv rìs (wns @текте(- 
yare, б> 6 Beds Туєрєу ёк vexpáv, оў nueĩs náprvpés spev. 
16 ка) rj wiores тоў Ovóparos aŭroð тоўто» ðv Oewpetre kal 
oidare ёстєрёюсєу то буора avrov, kal 1) rioris ij б адтоё 
okey avrp тту» OÀokAnpía» тайт» dmévavri mávrov 
17 Орбу. xai viv, adeAdol, oda бт: xarà dyvoiav émpdtare, 
18 do rep каї oí dpxovres )udy: 0 è Beds à прокатђууєћє» 
бй eróparos mávrov trav mpodnrav mabe тд» xpwrrov 
19 афтод ёп\јросєу ойтоѕ. рєтауођсатє обу kal ётістрејрате 


44 ясау ёті тд аўто кой 
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трд< тб êfa\ıpOjva vuv ras auaprias, Omes àv €XOwow 2o 
kaipo: dvapugews ато тросотоо тоў kvpíov kal arogrelAn 
тд» mpokexeipuzpévoy Уш» xpurróv ‘тооду, ov Set ovpavóv ax 
pev дёѓасдаи йур. xpovav ітокатастӣтєоѕ mádvrov dv éAd- 
Ancev б Geds 8:0 отдратоѕ тё» dyiov дт aidvos avrov 
профптёу. Movafjs pèv elev бтї ТЇрофїтнм үмїм &ма- гг 
стйсє! Kypioc ó Өєдс ёк TAN AAEADAN (MÓN (C EME 
AYTO &коүсєсӨє KaTÃ rráNTà бса ÁN ЛаЛисн ттрдс 
Y^éc. ©Єстә! Аё dca WYxù нтс ÂN мй ÃKOYCH TOT 23 
трофнтоү ékeíNoy é£oAe8pey8Acerai ёк тоў Аәоў. 
ка} müvres 8 of профӯта: ато Zapovi)À kal rûv кабєёй< 24 
бсо: éAdáAgcav каї xaripyyethav ras ђрёраѕ Taras. vpeis 25 
ёстё of viot trav mpopntay каї ris бабкт< s б бед Sué- 
бето mpos rovs marépas "upv, Aéywv mpos `АВрааш Kal 
ём T@ сттєрматї coy EYAOPHOHCONTA! Trdcal al Trà- 
TP!àl TAC FAC. уру mpórov ауастјсаѕ 6 beds Tov maida 26 
avrov атёсте\є> avróv eUAoyobvra pâs év TQ бтострёфеу 
ёкасто» amo тфу movppióv [var], AaXouv- т 
то» дё avrav mpos Tov Aady éméarncay avrois of “dpytepeis' 
каї 0 oTpatyyos ToU iepoð kai of Sad8ovxaior, dtarrovov- 2 
pevor д0 rò Oi0dakew avrovs róv Хад» каї karayyéAAew 
ev rà ’Ipcol тї» dvderaciw тї» ёк vekpóv, kai ётёВаћоу з 
aùrois tas xeipas xai &Oevro eis rüpgaw eis Tv адр», Fy 
yàp éemépa on. то\\ої д тб» dkovaávrev тд» Aóyov èri- 4 
arevoay, каї éyevnOn apiüuós тб» dyBpàv ds ycdcades mévre. 
"Eyévero Sê éml rv аўро» avvaxÓjva. ard» rods 5 
üpxovras kal rovs mpeoBurépovs kai rois урарџатєіх èv 
'"lepovzaArp (xal "Avvas б dpxtepevs kai Каафа< каї 6 
'"Iedvvge kai 'AAé£favüpos каї бто‹ Peay єк yévovs dpxtepa- 
тікод), Kal отђсаутєс avroUs ev TQ péro émvvÜávovro "Ev 7 
moig Suvdyes 7) ev mole дубрат: émoujcare тобто vpeis; 
rore Ilérpos mAnoGeis mvevparos dyíov elev mpos avrovs 8 
"Apxovres той aot xal mpecBurepor, ef meis onpepor о 


25 "May 
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dvaxpwopeba emi evepyeciag avôpærov daÓevoüs, év riv 
то ойто$ сќӯовта, ууестду fcre Tüciv Üpi» kai таут\ TQ 
hag Черай\ ort dv Té óvópar Ingo’ Xpurrov TOU Nago- 
palov, б» Upeis écravpécare, bv ó Beds ityepev єк vexpar, 
ii v rovr@ obros тарёттукє» ёубт‹оу Орбу vys. ors 
éarw б М№Өос б éZoyOeNHOclc үф vay TAN olkoAÓ- 
12 MWN, Ò FENOMENOC єіс KEaANN гом(ас. каї ойк ёст 
ev AAi ovdert т} cornpia, ovde yap Üvouá otw érepov 
vmó Tov ovpavdy Td дєдонёуо» êv dvOpwras êv dei cwb- 
13 vat Has. ^ Oecpoüvres 8 THY Tov Ilémpov mappnoiay 
каї “Iwdvov, kal xaradaBopevos ort йудрюто: àypápparoí 
elow kai liran ёбабдабор, ёпєуірюскбу тє avroùs Ort avv 
147@ "соб сау, Tov re dvOpwroy BAémovres ody avrois 
15 €orata тду reOeparevpévow о0дёу «ҳо» dvrecreiv. Kehev- 
\ > 1 ^ , 3 ^ 

gayres ÔÈ avrovg Ew: roð cuveöpiou dmeAÜeiv cure ov 
16 mpos dAAnAovs Aéyovres Ti mowjcepev rois avOporots 
rourois; бте pêv yap уростду onpeiov yéyovey ёс avràv 
Tüciy Troie xarockovow “lepovaaAnp pavepdy, каї où duva- 
17 peda dpveîcda GAN Фа pn emt wheiov SraveunOy eis rov 
Aaóv, dreAnodpeba avrois рпкёт: Мале» ёті тф Ovópart 
18 rovro pndevt dvÜpómev. каї каћсаутєѕ avrovs ттарту- 
yea» каббАо› pn POéyyerbar pndé д:даске ёті TQ 
19 ó»ópart [rov] "усо. б 8è Ilérpos xai ойи droxpe- 
Oévres єїтау mpós avrovs Ei ĝikuóv ёст évamov Tol 
6 ^ є ^ э , ^ * a ~ , > / ба 

го беой Udy dkovew püXXov ў тоў бео крїуатє, ov Suvape 
A € e^ ^ y , , \ ^ Q 
21 yàp ђиєі а «ідарєу xal nxovoaper py AaAew. oi дё 
mpovameAnoapevot adméAvoay avrovs, pydey evpioxovres 
TO môs ко\ато›та: avrovs, бй тб» Мады, Gre парте 
22 ё@$о$а(о» тд» бед» ёт\ rT yeyovóri érav yàp hy mAeivov 
тєссєракоута б avOpwros ёф” ov yeydvet TO стреіоу тобто 
23 THs ldceos. ’Aro\vdéyres дё т}\бо» mpós rovs 
307 9 ? e M > 4 € ^ 4 € 
ious каї атђуує№ау бта mpos avTovs oi dpxtepeis kai oi 

, b > ГА € A 

24 mpecBirepoe elmav. of 8 dxovoavres ópoÓvuabóv ўрау 


1 teptis 
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_dovyy mpos róv Gedy каї era»  Aéa mora, od ó noiicoe 
TON оўрамӧм Kal THN FÊN kal THN Ө&Аассам kal 
TIANTA TA EN аүтоїс, "ó rob marpós rdv дй т»єйнато$ 25 
dyiov стёратоѕ` Aavetd пад0ѕ cou eimov 

“tna TÍ épyazan ёӨмн 

kal Aaol EMEAETHCAN KENA; 
TTAPECTHCAN ої Вас!Аєїс TAC гйс 26 
Kal of Apyontec CYNHXOHCAN Érrl TO аўто 
KaTA тоў Kypfoy kal ката TOY ҳрістоў ayroT. 

CYNHXOHCAN yàp én’ dAnbeias év rH поле тайт ёті Tov 27 
dywv maida cov 'Ipcoüv, ÔN Éypicac, ‘Hp@éns тє xai 
Ilóvrvos ПеМатоѕ оў» ÉON€CIN каї А&оїс 'IapaygA, mohoa 28 
бта 1 xelp cou xal rj Вох\) mpodpicey yevécda. каї та» 
уду, кїрє, €riüe ёті ras атећаѕ айтор, каї 00s rots Soi\ots 
cov pera mappnoias maons AaAeip rov Aóyoy Gov, €v TQ 30 
т» xpa ékreivew тє els taow xal стреа ka тёрата 
yivecda 80 тоў Óvóparos тоё dyiov ratdés cov ‘Ingod. 
xai 8enbévrwy аўтб» éoadevbn 6 Toros èv d ђоау Tuv- x 
yuévou xol émAgoÓgcav ümavres тоў буіоо mvevpatos, 
kal éAdAouw Tov Абуо» roô Geo’ pera rappncias. 


Tov 8ё mÀýlovs тб» morevoavroy Ay rapõia kai ux?) 32 
pla, каї о08ё els тї Tav Отарҳбутоу avr €Aeyev iov eivat, 
GAN’ jv avrois паута rowa. xai бууйде: peydÀg атєдї- зз 
ov» Tû рарторюу oi апботоћо: Tov kvpiov “Incov Ts 
dvagráceos, xapis тє peyadn ў» éml müvras avrovs. оуд 34 
yàp évdens tis qv év avrois: бето. yàp krüropes xopíov ў 
оїкїб» vmiüpxov, ro\oivres ёфєро» tas Timas TOV тїтра- 
ckouévop xal éríÜovv mapa rovs médas ray атостоћор 35 
8:8:8ето 8 Exdor@ каддт: dv ris xpetav eixev. “loond 8 36 
б émiuxAnbels Bapváßas ато trav dmooTÓNov, б єттї pebep- 
pnvevopevoy Yiss TlapaxAnoews, Aeveirns, Kumpws TQ 
yévet, vmápxovros alr aypov moAnoas qveyKey TO xpijua 37 


25 t...t 
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x ` we , - 9 , 
kal €Ünkev тара rovs modas тб» атоето\оу. 

z ‘Avnp дё ris ‘Avavias òvóparı cvv Уапфеірр Tfj yvvawd 

2 аўто? émOÀggev kripa xal ёуосфісато ато тїз Tipis, 
cvveivíigs kal rhs -yvvatkós, kai évéykas pépos Ti Tapa 

3 Tous móðas rév drmoorÓAev €Ónxev. elmev è 6 Пётроѕ 
‘Avavia, dia ті ёлтАросєу 6 Zaravás Tv kapÜ(av cov 

4 , ` ^ 4 2 \ 4 > 
Wevoarbai тє то mvevpa то ayiov kai vocpicacOa ard 
4THS Tipis TOU xwpiov; ovxi pévov сої čpevev xai mpader. 
ё тр oj ёѓоосіа vmüpyev; ti От: €Üov év rjj кардіа aov 
тд mpüypa тобто; ovK éYevow dvÜpemow аа тф беф. 

s axovey ĝè б 'Avavías rois Adyous roUrovs recov é£éjyv£ev 

6 каї éyévero PoBos uéyas єтї máyras rovs dxovovras. dva- 
oravres 8ё of vedrepot avvéareiXay avróv kai. é£evéykavres 
ү", » ^ € € ^ ^ , 

7 Chapar. Eyévero Oê ws apv трибу бйсттда 

e М > ^ X ^ A 4 ^ > 
8каї 1) ушл) avrov ш) eldvia rò yeyovòs elondOev. åre- 
, 4 \ 9 A р > , ? 4 4 
крїб} ё mpós avri» Пётрос Elmé pot, ef Trogovrov то 
* 

9 xepior dmébooÓe ; 7j дё eimev Nat, rogovrov. 0 8 Ilé- 
Tpos mpos афту Ti Gre ovvehovnOn vpiv тераса то 
mveðpa Kupiov; 1800 of modes tov Üavyávroev roy бура 

э < ^ , ` > , , ^ ^ 
то соу êri тр Óvpq Kai ёёоісоџсіу oe. ёпєсєу дё тараҳрђра 
mpos tous móðas avroð .каї e&éyrugev: elce\dovres дё oi 
, T э A (4 9 „ ә 
veaviokot єўроў autny vexpav, kal é£eveyxavres ёда\уару 

п pos тб» ûvêpa ars. Kal éyévero PoBos néyas єф б\у 

Thy éxkAnoiay kai ёті mavras rovs dkovovras Taira. 


` \ ^ e^ ^ э / > / ч M 

12 Aà ё rûv yepõv TaY атостолоу éyivero стреа xai 

Р Ма > ^ À e ` 7 € б da 9 , 

тёрата по\ћа ev TQ Ааф: kai Yoav opoOvpadoy mavres єў 

1379 тоф ZoXouóvros: trav 86 Xowróv ovdels &тоАна коћ- 

14 Айс@ш avrois, GAN épeyáAvyev ajTovs о aos, padrov де 

ld ГА ^ , , 9 ^ M 

просєтібєуто miorevoyres TQ kupio wANOn avdpav Te Kal 

^ у A 4 ^ 

15 yvrawQ v: dore каї eis ras mAareías éexpépew rovs daOeveis 
4 (4 э < , a e э , 

каї тїӨбёөшї emt kÀwapiæwv каї краВаттор, wa épyopévov 

, A ^ / ` 

6 Ilérpov kay ) oxia ётокійсе тиі aUr», aumpxero дё 
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kal ть т\ўбо<$ Trav mép móÀeov "lepovoadnp, dépovres 
daÜeveis kal óxXovpévovs Urd mvevpárov axabaproy, otrwes 
éÜeparrevovro &ravres. 

'Avagrüs 8 6 dpyiepeùs kal mávres of ovv айт, 1 17 
одса atpeots Tav Уаддоокаіоу, émAjoÓ8gcav iov xai 18 
ёпВаћо» ras ҳєіраѕ émi rods атостбћоос kal ёбєуто avrous 
э , , y * ⸗ 1 ` 
év тпрђсє: дпросіа. “Ayyedos è Kupiov d:a vukrós Forte 19 
ras Ovpas ris филакй< éfayayoóv re avrovs єтєр По- 20 
рєўєтбє kal orabévres Aadeire év TO ієрф rà Ааф mávra 

є t, ^ ^ е > А 2 ^ 0o e 5 
rà pnpara Tis (ође Tarps.  акоўтауте< бё elajAÓovy. vmod 21 

у 9 4 є ` ^ 39! Р M] 

тд» брброр eis rò iepov каї édi8acKcoy. Ilapayevópevos de 
б dpxiepeUe каї ої aiv avrQ cvvekáAecav тд cuvédpiov ral 
mücap THY yepovciay тб» viðv 'IopajA, kal бтёстєћау 
els TÒ бєетдеөттроу dyOfva. avrovs. оі 8 mapayevopevor 22 
Umnperas оўу eUpov avrovs év тӯ dwAaxp, dvaorpéwNravres 
84 атђууєМау Aéyovres бт Tò Seopwrjpioy  eüpopev 23 
кекћесрёуоу dv mdoy aopadeia kal Trois фїАакас éoróras 
êri тб» Üvpóv, dvoi£avres ёё ёт® ovdéva edpopev. ds дё 24 
kovcav Tovs Adyous TovTous 6 re oTpatnyds ToU iepod каї 
oi dpxcepets, dmropow тєр! arv ті àv yévowro тобто. 
Tlapayevopevos 06 ris а&туўуунАе» avrois бт: Io оі 25 
dvêpes oùs lerle ev rj udaxy єїт\» év TO iep éaróres 
xai 8i8doxovres róv Aaóv. ` róre dmeAÓQv ó oTparnyds oiv 26 

т € , > ГД \ , , ^ \ 
тоф Umnpérais yev avrovs, оў pera Bias, epoBovvro yap 

a 4 4 ^ > , ‹ , A 
TOv Aaov, р) ABacbdow- ayaydvres дё avrous ёттттауз7 
ev тё ovvedpio. ral èennpæarnoev avrovs б dpytepers 
Aéyov ПараууеМа mapnyyeMapev vpiy ш) Siddoxew êri 28 
т$ Gvopats rovro, kai 1000 memAgpoókare Tv Ієроџсаћђи 
mis бїйахйе pôv, kal Bovrerbe ёпауауєіу ёф’ pas rù 
alpa tov dvÓpemrov rovrov.  daoxptOels 8¢ Ilérpos xal of 29 
dmócToÀot єйтар TleBapxeiv det Oe paddov f) dvOpdross. 
6 беде rûv marépov рё» iPyetper "устоди, ôv vpeis dtexet- зо 
pícacÓe KpEMACANTEC ETT! ZYAOY: rovroy б beds apxnyov 31 


32 Фу aiT@ v. éapáv олтф 
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xai corpa офосєу Tj деси avrov, [rov] добра: nerávouay 
^9 ` S 4 t А \ ‹ ^ p» 8 | A 
32 TO Iopand кай фе dpapriv. кай pets caper pap- 
Tvpes TO» {нату 'rovrev, кай TO mveüpa TO буюу © 
* * jl A ^ > ^ € ^ > 1 
зз.ёбюкє» 0 Beds Tais пебдарҳодсч» avrQ. oi 8 dxovoavres 
34 Stempiovro kai éBovAovro dveAeiv avroUs. 'Ауастас дё res 
ev TQ avvedpip Фари тайо< óvópar. TapaXujA, vopodida- 
скаћоѕ Timos парті TQ Хаб, ékéAevaev ёо Bpayv roi 
pios avri TG hag, pax? тойс 
э А ^ ,? , ` , , y , 
35 dvÜpoxrovs тойут, eurév тє mpós avrovg "AvÓpes Ispan- 
Aera, mpog8éyere éavrois ewi rots аубрётос rovrow ті 
36 péANeTE трйттеш. трд yap Torey Tav #puepûv арёсті 
^ ? , - ld ғ ~ 
Oevdas, Aéywy eivai та ёаитби, @ тросєк№мб) dvêpûv 
> 4 € , в 3 2 A , 
арирӧѕ ds тєтракосі–у os arppeÓp, kai mavres бео 
37 €meiÜovro aùr диєХїбүта» каї éyévovro «is ovdév, pera 
тоўтоу dvéory “lovdas 0 TaàAaios êv rais 9uépais ris 
атоурафў<+ каї anéornoe aby дтісо атой" kdkeivog 
атФфАето, kal mavres Soot émeiÜovro alr? бєткортїтб@- 
^ ^ , ^ 
38 cav. каї [rà] уд» Aéye ушу, атостутє ато тё» dvÓpó- 
ГА 4 , Д v 3^ , 3 , , 
тоу TovTOV kai dere arog’ (бте ёа» 5j eÈ dvôpøærov 
39 j Bovi) афту rò čpyov тобто, xaraAvOncera «i дё ёк 
Geot єттїў, ov DvyjoeaÓe xaradvoat avroUs") pý more xal 
4o дєораҳо: єўребђтє еёпєісбдпсау $ё айтф, kai проскаће- 
cápevo, rovs drrogróNovs Seipavres rappyyeAav ш) Aadew 
41éml тф д»бнат ToU “Incov kai aréàvoav. Oi pêv обу 
émopevovro xaipovres ame просотоо ToU uvveüpiov Ori 
4» катуёидбусаи úmèp тоў óvóparos атмас бӨђра паса тє 
A ^ ? 
'ўн&ра> êv тф íepé каї кат’ otkov ovx émavovro ф‹даскор- 
res kai evayyeAc(opevos Tov ypioroy "собу, 


1 EN AE TAIZ HMEPATS ravras mÀgÜvvóvre» ræv 
набутб» éyévero yoyyvopos rûv '"EXNpueróv mpòs rovs 
"EBpaíovs бт. паребдєюроёрто ё» tq Staxovia тӯ кабпиєеріуў 


32 TOUTwy" Kal Td myeua Td ayLoy 


5 
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ai хўра avrà». проскаћесареро: дё of додєка то тАў- 2 
os rà» адут» cimay О%к dpeoróv otw pas karaAel- 
Wayras rov Aóéyov roð Geov бакореїў rpamé(ac- ётіскё- 3 
Хас бє "84, aüeA poi, dvdpas ё vudrv paprupovpévovs érrà 
wAnpes mve)(paros kai софіаѕ, ovs karaoTr:jcope» éml ris 
xpelas ravrns: pels dé тр mpocevxi kal тр Ouakovía ToU 4 
Aóyov mpooxaprepyoouer, Kal fpegev б Adyos every 5 
gayras Tov mAnjÓovs, kai é£eAéfavro Zrédjavov, dvdpa 
гтАјру miorews kal mvevparos ауіоо, ка) ФИитто» kai 
Прӧҳороу kai Nexdvopa xai Tíueva каї Tappevay kai 
КикдАао» mwpoc:Àvro» 'Avrioxéa, obs ётттта» évomiov тб» 6 
drocTóAov, kai npogevédpevor ётёбтка» avrois ras xeipas. 

Kai ó Adyos той бєой т}й$а>е>», kal émArAnOdvero ó apu- 7 
Opos rO» рабту év ’Iepouvca\ u сфодра, modus re ÓxAos 
tov lepéww vmnxovoy тў MITTEL 


Srépavos 8é wAgpns ydperos kal Óvvápeos moie: тёрата 8 
xol отива реуаћа ev TG Ааф. ‘Avéornoay dé Teves róv 9 
ёк Ts owvaywyns ris Aeyouévgs Aiugeprivav каї Kupy- 
vaio» ка} “Adefavipéwy xai và» amo КМкіас kal ’Acias 
cur{nrovvres TQ Zrejáve, kai ove ісҳооу дутістђии Tj) 10 
софід kal rẹ туєўнат: d Хае. ore vréBadov будраѕ ıı 
Aéyovras бтї 'Акукбанеу avroð Aadovvros дата BAd- 
сфпра eis Movarj» kai то» бебу cuvexisnoay re Tov adv 12 
каї rove mpeaBurépous kal revs ypappareis, ка} émurrdvres 
cvvüpracar avrò» xal fyayov els rò ocvvéüpwv, eorncay тз 
тє pdprupas YrevBeis Aéyovras ‘O dvÓperros obros ov mave- 
rat Мау {ната кота тоў rómov тоў ayiou [тофтоу] xal 
ToU vópov, dkgkóapev yap avTrov Aéyovros бт. 'lygoüs 0 14 
Na(epatos ovros ката\йтє. тд» тбто>» ToUTOV kai dAAdÉei 
та êy à rapédokev piv Movojs. ка) drevicavres eis 15 
avro» móvres oi xabe(suevos év T avveüplo «дау Tû mpóo- 
cov avroU өсєі. прбсото» dyyéAov, l Eirev т 


з 18] 5 тлјрус MSS 
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8 0 dpxtepevs El ravra otras êxe; ó 8 ёфр “Avdpes 
aderdhot xai marépes, drovoare. ‘ʻO Өєдс тйс AdZHC 
dpn тф warpt juóv 'А8райн бит: év rj Mecororapia 

3 piv ў) xaroxjoas avrov ё, Харра», kal eltren trpdc 
aytOn "EZcA0e ёк тйс rfc coy kal T тйс cyrreNnefac 

4 coy, Kal Аєўро cic THN FAN йм SN coi AefZw: róre êfe\- 
Gav ёк yis Xad8aiov катфкпсєу ev Xappay. kdketdev pera 
то атобауєі» Tov патёра aro рєтфкісєу адтор eis THY yiv 

s тайтту els jv vpeis убу karoweire, kal OYK EAWKEN aùr 
kAnpovopiay év айту OYAE BAMA ттоАбс, каї ёттууєїХато 
AoŞNaı AYT@ €ic кат&суєсїм AYTAN Kal TO сттЄрмат! 

6 aYTOY MET AYTON, ойк dyros aur Tékvov. éAdAnoev Se 
ovrws © Beds dre EcTal TO сттЄрма AYTOY TTAPOIKON ём 
гӯ dAAoTpfa, kat AOYAMCOYCIN ayTO Kal KAKWCOYCIN 

7 €TH r€rpakÓcia: Kal TO ёӨмос GS AN AOYAEYCOYCIN 
KPIN® ёго, б Beds elwev, kal META таўта EZEAEYCONTAI! 

8 kal Латрєүсоүсім MOI ём TQ тбтф TOT. каї окер 
alr МәӨйкнм TreprTOMÉC: каї ovras éyévvgoev Tov 
'Тсайк kai ттєр!Єтємєм AYTON TH HMEPA TH ӧгАбН, 
каї '°1сайк rov 'Ilako, kal Iako robs додека татрар- 

9 Xas. Kal ої татийруш zHAWCANTEC TON '1осйаф áné- 

то ÀoNTO єіс АЇгүтгтом: каї HN О Өєдс MET аүтоў, Kal 
ёёеЛато avróv ёк пасё» тёр ÜAidreov avrov, kal EAWKEN 
ATO XÁPIN xai софа, ENANTION Papacd BaciAéwe 
AirYrrroy, kal karécrHceN avTÓN нгоүмємом ётг AŤ- 

тт Гүтттом Kal T GAON TON OTKON ayTO?. AGEN Аё AIMOC 
ёф GAHN THN Аїгүтгтом ка) Xanadn kal Orns 
реуаћт, kal ovy т0ритко» ҳортасџата of marépes npov 

12 Akoycac Аё '1лкб›В Snta сіта eic АЇгүтттом ёёате- 

13 CTelÀev Tovs rarépas тиб» mpóroy: kal dv To дєотёрф 
“érnwpicen' "Іосіф тоїс &Аєлфоїс аүтоў, kal фа- 

14 vepov ёуёуєто тф Фараф rò yévos “Iwonh. | drooreiAas дё 
loop perexadécaro ЧакоВ róv патёра avrov xal тата» 

3 к зо e$ 13 dveyvopía0n 
S2 
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Tv cvyyévetav EN YYXATC ERAOMAKONTA TIENTE,  KaréBH 15 
8ê’ 'Iaxà [elc AfryvrroN]. kal ётєАєүтнсєм аүтдс kal 
oi marépes uà», Kal METETÉOHCAN elc EYXÊM каї éréby- 16 
cav ём TG MNÁMATI чу GNHCATO ABpadm rudis dpyvplov 
торд TAN үїфм ‘Emmoop ём Zyyéw. Кабёѕ де fyyiev 17 
€ / ^ › ⸗ ғ ‹ / € \ a? , 
ó xpóvos Ths érayye\ias 1 opoXóynaer o eds TQ `АВрааџ, 
y € ۹ 3 1 › > 2 » т 
HYZHCEN о Aaos каї ETTAHOYNOH ev Aiyurrq, axpe ov 
> 1 \ 4 2 a > * 
ÀNECTH Вас!Аєүс Єтєрос ёт Аїгүттом, Oc OYK НАє 
TON "Іосиф. otros KATACOpICAMENOC TO FENOC "niv I9 
EKAKWCEN Tous татёраѕ ToU mouet та Bpédhn ёкбета avray 
eis TO ш) ZWOLONETCOal. ev ф карф êye Movoijs, kal 20 
jv àácreioc rà Oe: ûs dverpádn MANAC треїс ёи тф oiko 
ToU патрос: éxreÜévros 8é avrov áNeíAaTO avTóv H evrá- 21 
тнр Capa xal dvebpéraro avrov EayTH elc yión. каї zz 
rade Moveis тйтп copia Alyvmriev, qv è duvaros 
êv Aóyows kal Epyots adrod. ‘Qs dé éAnpodro avrg reace- 23 
pakovraeris xpóvos, avéBn émi thy kapüíav avrov ётиткё- 
Хатда тоўс &АєАфоүс afro§ тоўс үїоүс'1сранА. каї 24 
iódv riva dÓwovnevov nuvvaro каї émoipggev éxdixnow TQ 
kararovovuéyo TATAŽAC TON Аігүтгтіом. evopucer дё ov- 25 
, A 2 4 € \ A ` > ^ , 
yievat TOUS depos бт. б Beos д Xewpós avroÜ didoow 
cornpíay avrois, of дё ov тука», тр тє emoon ђрёра 26 
Spon avTois payopévois каї тул]\Ааттєу avrovs eis єїрї- 
my eiràv “Avdpes, аделфо‹ core: iva ті адікєіте аХ\\оъ›$; 
Ó ё AAIKON TON TrAHCÍON атосато avroy єї{тб› Tic cé 27 
KATECTHCEN &рҳомта Kal AIKACTAN ёф HM@N; MH ANE- 28 
Аєїм me cy 0éAeic ON трӧтом &мєїАєс éy0éc TON Al- 
гүттіом ; ёфүгєм Аё Моүсӣс EN TA Абго тоүтоә, 29 
Kal éréNero rrápoikoc ём rri Madidm, où ёубллүсє> vioùs 
доо. Kai п\уробдёртоу éróv reccepdkoyra офӨн AYTO зо 
ём TH ёрймо тоў броүс Zwà &ггєЛос ём Aor! тгүрӧс 
BÁroy: 6 8ё Movogs lòv eOavpacey тд брара` mpocep- 31 
v4 A , ^ ^ > ^7 ` 0 3 
xopévov ё avrov Karavonaa éyévero ovi) Kupiov ° Ег 32 


8 


i 


15 каї katéßn 38 их» 
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Ó Өєдс TAN TIATEPWN coy, 6 Өєдс ' ABpAÀM kal 'Icaák 

Kal аков. ёутроџоѕ 8 yevóuevos Movotjs ovk єтб\на 
зз Katavojoa. єЇттєм AE аүтф ó күрос Acon TO үттб- 

Анма TON полом coy, б гар тбттос ёф GS ECTHKAC FA 
34 Arla ÈCTÍN. ІАом ETAON THN KAKWCIN тоў Ааоў MOY 

тоў ём Аігүтгто, каї тоў стємагмоў аүто? Hkoyca, 

Kal KATEBHN €ZeAéc8a! AYTOYC: Kal мӯўм Аєўро árrocreí- 
3s Aw сє eic AfryrrroN. То®то> тб» Моџсӯу, òv ђрујсартіо 

єїтбутєє Тіс cé karécrHceN Apyonta Kal AIKACTHN, 

тотоу б leos каї ápxovra каї Avrporrjv атёстаћкє» с?» ҳе- 
36 pt аууёоо тоё офдёутоѕ avrà év rj Вато. ovros ёёђуауєи 

avrovus rroujeas TépaTà Kal CHMETA ём TH АЇгүтгто каї ev 

'EpvÜpü Oaddoon xai ём TH EPAMG ETH TECCEPAKONTA. 
37 oUrós ёст б Моуоў< 6 etras roig vioîs "lopajA TTpo- 

фитнм үмїм ANACTHCE! Ó Өєдс EK TAN ёАєлфом YM@N 
38 WC EME.  ojrós êcrıy 0 yevópevos ev TH éxkAnoia êv TH 

épyp@ perû Tov d'yyéXov тоў AaXdodvros айтф év rà Ope 

Zwà xai rev rarépov pêv, ûs єбєёато Абуга (бута добуш 
39 Upiv', ф ойк nOéAnoay úmýrooi yeverOa of татёрє ijpor 

аЛа атосарто kai ёстрёфнсам év тай; xapdias avrav 
4o €ic АЇгүттом, єїттбмтєс тб AapooN  TlofucoN HMÎN 

Өєоўс of mporropeycoNra! HM@N: б rap Mwycâc 

o¥roc, ӧс ё2нгәгєм Hmêc ёк rfc Alryrrroy, оүк of- 
41 AAMEN TÍ ÊrÉNETO AYT@. каї éwocyorroíucaN év rais 

jpépais ёкєйхиѕ kai ANHATON OvCÍAN TO elêdAq, Kai ev- 
42 фраіуорто èv rots tpyos тё» xepóv arû». ёотрєје» дё 

б дє xal парёдокєу avrovs Aarpevew TH cTpaTı тоў 

OYPANOT, kabds уёуратта év BiB\q Tav mpopynray 

Mit cpåria kal Өүсїас TIPOCHNEL KATE мо! 
бтн TECCEPAKONTA ём TH ёрим, оТкос '1сранА; 
43 каў ÁNeAáBere THN CKHNAN тоў MoAóy 
Kal TO &стром тоў 0coq ‘Pome, 
тоўс түттоүс оўс ётто!нсатє mpoakvveiv avrois. 
Kal METOIKI®. YMAC ETTEKEINA BafvAóvos. 
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“Н окту) rod paprupiov fv rois marpdcw ruv èv тӯ 44 
» 0 ` , t ^ * ^ M 
epnpe, кабос диетабато О МАЛОМ TH Mwych тойса 
ar» KATA TON TYTION ON EWPAKEI, у каї elarryayor 45 
SiabdeEdpevoe of marépes д> pera “Incov ÈN Tj KaTa- 
сҳєсє! тб> éÜvàv dy éfocev б beds drà просотоу tov 
marépov ruv ews trav nuepov Aaveid- os epey ҳари 46 
evæamiov той Oeot xal рт]сото єүрєїм CKHNWMA TO 
‘ee lakwB. TOAOMON дё olkohóMHceN AYTO OTKON. 47 
GAN’ ойу б UYurros ёу xewomoujrow karowei: кабёс 6 48 
трофпүгт< Aéyet 

“О oypanóc MOI 9poNoc, 49 

"kal H` гй YTIOTIOAION том полом MOY: 
rrofoN OTKON Ol KOAOMACETE Mol, Aérei KYpioc, 
й тіс Tórroc TAC KaTaTTAYCEwWC MOY; 
оү! н xe(p Moy ёттоїнсєм TAŞTA TIANTA ; so 

XkAuporpáyHAo! каї &дттєрїтмнто! "карА(а1с” каї TOÍC st 
CÎN, Uwets del тф riNeY mari TQ АГЇч› ÅNTITTÍTITETE, ds 
of marépes vpav Kai vpeis. Tiva TOv mpodrnré» ovr ediwkay 52 
oi marépes Updv; kal dmékreway тойс mpoxkarayyeiAavras 
лєрї rns eAevoews ToU dcxaiov ov viv vpets mpodorat каї 

^ э 2 e / A / ` 
фоуєіс éyéveaÓe, oirwes eAdBere Tov эбдо» eis Suarayas 53 
аууу, kai оўк évAá£are. "Akovovres д 54 
тафта дієтріоуто rais xapdias avTOv xai &fpuxov rovs 
oddvras єт ajróv, Urdpxav dé mX59pygs mvevparos ayiov ss 
, , , , 8 ? , ^ \ э ^ е ^ 
drevicas eis тд» oupavòv eidev Sogay дєо? xai `’ Incoly €orora 
э ^ ^ ^ $ 9 A ^ 4 > 4 
єк дєёибу той Oeov, kal elrev "доо дєор@ Tous ovpavous 56 
dinvorypévous каї тоу viov той аубропоу єк Seıd» éoréra 
тоў бєоў.  kpd£avres è pov џреуй\р тиҝќсҳоу тй бта 5; 

9 ^ 4 y є 4 э 9 9 , a 3 

alTûv, kal Фрш)сау броборадёу én’ avrov, kai éxBaddrres 58 
€£o тїз modews eALBoBodouv. каї of paprupes áméÜevro та 
{ната arav mapa тойс móðas veaviov kaXAovpévov Savrov. 
cat €AtOoBodrovy тд» Утёфауоу émixadovpevoy kai Aéyovra 59 
Kupte “Inood,. Séfa ro mvedpa pov: eig 8 rà yovara 6o 


46 t.t 49 j 8 
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al фин ноа: Tun de erdope mire rain edo 
1 dpapriay: каї rovro elroy êxo. Уаћоѕ 
8 jv cuvev8oxdy тр амирєсє: avrov. 

'"Eyévero 04 ev éxeivy Tj ђрёра Owryuós peyas ém ray 
ékkAnaíay ryv ev 'lepogoAUpouw: mavres [8¢] Sceomdpnoay 
ката ras ywpas rs '1оубайае xai Xapapías wAny ror 

з dmogTOÀor. cuvexcuscay 8 rov Утёфа>о» dvdpes eva- 

з Beis kai éroincay xomeróv péyay én’ ar. Taos 8 
éAvpaivero тї» єёккАңсіау ката rovs oikovs elowopevope- 
vos, турш» тє dvdpas xai yuvaixas rapedidov eis фъуАХактуу. 


4 Oi pev ой» ёастарёутєѕ биў\бо> evayyeu(ópevos rov 
s Aóyov. Pilummos 04 xareAÓQv eis viv поли THs Хара- 
6 pias ёкђритсе» айто тоу xpurrov. тросєіҳо» 8 of óxAo« 
Trois Aeyopévois Uro roô du immov Оробирадо» ev Té 
7 axovew avrovs xal Brérew rà amueia à ёпоќє“ moño 
yap Trà» éyóvrov mvevpara dkáÜapra Boévra фер) pe- 
yarn ééüpyovro, moAXoi 8é mapadeAvpévat kai xw\oi 
в éÜepameíÓnaay: ёубуєто $& moù) дара ev тр пое 
9 €xetvy. Aunp 8€ ris дудрат: Zipov mpoumnpyxer 
év тӯ поле payevor kai é£urrüvov то ёбуоѕ ris Xapapías, 
10 Aéyov elvaí туа éavróv péyav, 9 просєіҳоу mayres ато 
pAxpoU €ws шеуаћоу Aéyovree Otros сті» rj Avauş той 
п eov j xaAovpéy MeyáAg. тпросєіҳо» 86 avr диа ro 
12 {каф xpóvæ Taie payias Єфєттак&иш avrovg. Gre дё 
Єт(ттєөтау TG inny cevayyeuCouévo mepi ris Bacı- 
Aeíag rol беоў kal roð ovoparos ‘усо? Xpiorot, eBarri- 
13 (оуто üyÜpes тє xal yuvaines. 6 ё ipo» xal avros eri- 
cTrevgev, kai BamrurÜeis jv wporxaprepov тф Pirre, 
Ó«epor re onpeia каї Öuvápeis peydrdas ywopévas e£ 
14 ттато. "Akougarres 84 of ev '"lepogoAvpows 
аётботоАо. Ors Sédekra ý Tapapia тб» Aóyov ToU бєо® 
15 атёстєМау mpos avrovs Hérpoy kai 'leávg», oirives ката- 


51 карбо 
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Bavres mpooni~avro тєрї avrà» бто< Xageciv mvebpa 
йуу о0дёто yap jv ёп ovdert altar émuremrokós, uóvov 16 
6€ BeBartiopévor Urfpxov eis rò брора rot Kupiov "Ico. 
тбтє ётєтїбєтау ras yeipas én’ avrovs, kai ёХарВароу 17 
Tveüpa уох. “ev дє 6 Уд» dre дй rhs embévews TOv 18 
xeipó» TO» dmooróAev Šlðoraı rò mvedpa mpoonveyxev 
avrois ypypara Aéyov Adore каро) тї» éfovoíav ravrny 19 
iva d ёй» émó rûs xeipas Хац{8й›у mvevpa буюу. Ié- зо 
троѕ dé elev mpos avrov Tod аруорі» cov avy сої etm 
els дто\еар, ore THY Swpedy Tod leod évopicas дй xpnpa- 
rov kracOa, ok gor сог pepis odê к\ӯроѕ êv rà Ayo 21 
rovro, Н yàp KapAfa cov OYK ÉcTIN EYOETA ENANTI TOT 
Өєоў.  peravógco»v оду amò Tis как(а<$ cov TavTns, kal 22 
denOnre rob xupiov ef ара афебутєта{ то. vj émívoua. Ths 
кардќаѕ cov: els yap YOANN ттїкрїас xai CYNAECMON &М- 23 
кіас ópô сє бута. атокрібєі 8ё û д>» elev AenOnre 24 
Upeis Umep ёро mpos тоу kúpiov бто pnõèv ётє\Ө ёт epè 
dv єір]катеє. Oi pêv ody Siapaprupauevos Kal 25 
AaAncavres Tov Aoyor' ToU Kupiov vréorpedov eis '1єрото- 
Хора, то\\а< re kopas Toy Зарарєт®у evryyeXiCovro. 
"Ayyehos 86 Kupiov éddAnoev mpos Pidurmov éyov 26 
"Avadorn@ kal mopevov ката peonsBpiay émi т» óðòv тт» 
karaßaivovoav amo 'lepovcaA)u eis Гаау айту éoriv 
Epnpos. Ka avaords ёторє/бт, kal idov dip Aildioy 27 
evvoixos Suvaorns Каудікуѕ Baowvioons Аібибтор, os jv 
êrl maons ths yatns аутуе, [0] eAnAVOe mpookvrrawv els 
"єроосаћ№и, fv 8 vrocrpépo» xai xaOnpevos ёті rod 28 
Gpparos avrov kal dveyivwoxey Tov mpodyrny ‘Hoaiay. 
elrev Sê rò туєўна r@ Pinne Ipoce\de kal ко\\]бут‹ 29 
тб Gppars rovro. — TpocOpauó» дё 6 rros ijkouceV зо 
адтоб dvayiwoockovros ’Hoalay rov mpodnrny, kai elev 
"Apa ye ywooxes' й avaywookes; б дё єїтєў Tlds yàp 3 
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ay Suvaipny cay py ris odnynoes pe; тарекаћесё» тє Tov 
зг Aurmoy avaBavra kaÜíca, civ aro. 1) Öè reptox? ris 
урафӯѕ nv дуєуіуюскє» jv abr 
“Ос ттрбВәтом ёт! сфәгїам йуөн, 
kal ос AMNOC ENANTION тоў кєіромтос' AYTON 
ќфомос, 
оўтос оүк áNo(írei TO стома AYTOY. 
эз "Ем TH TaTreiInwce! Н kpícic ayto? йрӨн: 
THN гємєём AYTOY Tic AIHPÁCETAI ; 
бт! afperai árró тйс FAC d zw} аүтоў. 
34 dmokpiÜeis дё 0 eUvoüyos rj PAirrq elev — Aéopat cov, 
mept rivos ò mpodyntns Aéyes Tovro; тєрї éavroð ў пері 
3s €répov twos; dvoiĝas 82 0 díAurmos TÒ стора avroU xal 
арёарєуоѕ ámó rijs ypads таотус evpyyeMicaro aùr Tov 
36 Incotv. ws 8€ émopevovro катй тт» 080v, Abov eri ті 
бор, kal dnow 6 evvovxos "доу 9ёор` Tí koÀ?et pe 
38 Barrio Ova; ка) éxéXevoev oTHvat тд ppa, каї xaré- 
Bnoav dudorepot els то Sop б re Pirros kal 0 evvovyos, 
39 kai €Barricey avrov. Gre è dvéBnoav ёк roð фбато$, 
mvevja Kupíov ўртасєу rov birrov, kai ove eidev avróv 
OUKETL б eUvoUXos, émopevero yap THY d8ov ато ҳаіроу. 
4o PAurros Oê evpéOn eis "A(orov, kal Bepyopevos evnyye- 
Aiero tas modes mácas Ews ToU éAÓeiv avrov els Kat- 
сарќау. 


т “O 8 Хаос, ere évmvéov dmeiMge kal dóvov eis robs 
` ^ , A ^ > ^ > , 

з рабутаѕ той куроо, mpooehOdv T dpxwpei үт)саато 
rap’ avrov emoroXas eis Дараскду mpos ras cuvaywyds, 
Ото edv Twas ep ris odov dvras, dvdpas re kai yuvai- 

з kas, Sedeudvous dydyn els "IepovoaArjp. "Ev дё 
тф wopeverOa éyévero avrov éyyi(ew ty Дараскф, ёёё- 

4 pons тє avroy mepujorpavrey das ёк тод ovpavod, kal mecav 


32 keipavros 
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po م‎ ^ , 
ent rhv уй» )коџсєу фоуђи Aéyovcav avrQ — XaovA ZaovA, 
/ 4 P? 2 J ? / € , > ld 
ri pe Sudkets; єтє дё Tis ei, кїрє; О дє Eye eim 5 
^ N 
"усойѕ б» ov ĝiwkeis: adda avaornôı kai єїсє\бє eis THY 6 
TOÀw, kai Аа\\уб}тєета{ cou бт. сє det пову. oi 0 7 
y € Д э ~ € / › ⸗ 3 , 
dvdpes of ocvvoOÓevovres avrQ {ттт}кєта> eveoi, dkovovres 
pev ras povis pndéva 8 дєородитєѕ. пуѓрбп Se Savdos 8 
9 < ^ ^ > , 4 ^ > ^ , ^ IAA 
ara Tis ys, dvegyuévov 8 Tov opOadpav avroð ovdey 
Nerev xepaywyoŭvreşs è avrov єістуауоу eis Aapa- 
, i 7 € » ^ , ` , y 
gkóv. xai т> ijuépas трєї pù BAémov, kai ovk épayev о 
ovde Ertev. 
"Hy 8é ris рабут)є ev Дараскф òvóparı ‘Avavias, 10 
kai eUrev mpós avrov év брарат: ó KUpsos ‘Арама. о дє 
P , ` , , , e ` 0 à э م‎ г L л 
eimev °1доу ya, коре. O Ó€ кїрїо$ mpos avrov 'Араота ıı 
, 384 _\ с, \ م‎ 5A ^ A ; 
mopevénre emt тт» puny тт» kaXovuévgy Evéetav kai ¢n- 
3 9 7 , , ^ » 7 4 8 A \ 
Tyoov év oixia 'lov0a ZaüAXov ovopart Тарса, ‘доо уар 
1 ` H » , e f ‹ , эи 
mpocevxera, xai eldev dvdpa [ev ӧрарат‹] "Avavíav ovo- 12 
^ ^ еу 
part єйтє\Өдөта xai émbévra аўтф [ras] xeipas ómes dva- 
BAépyp. darexpiOn Sê 'Avavías Курке, ђкоџса amo то\А\Фу 13 
тєрї tou avdpos тойтоо, бта Kaka rois aylots соу eroingey 
э э , \ т * › , ` ^ э 4 
êv 'lepovcaAgu: kai wde exes єёооусіау пара rv ápxtepeov 14 
^ А | ? 
80a mávras Tous émixadoupévous TO Óvoud cov. єйтєу 15 
дє mpos avrov б kvpios  llopevov, Gre Gkevos éxAoyns eaiv 
т ^ ^ ^ 
pot outros rol Вастасо: rò буора pov €vomiov [r&v] e0vov 
re каї Вас‹№оу viðv re 'lopasjjÀ, éyà yap vmodei~w аўтф 16 
е ^ > A t 4 ^ 3 (2 L4 e^ э ^ 
doa Set avrov пёр Tol ovoparos pov malev.  'AmnAÓev 17 
8ê ‘Avavias kai ela jXÓev eis тт oikiav, kai émiÜeis ёт avróv 
4 ^ ر‎ , , 
Tas xeipas elev Saovrd адє\фё, о kúpios атётта\кё>» pe, 
> ^ € 9 ^ ^ LÀ еў > 71 
Igco)s ó fheis сог év тр 086 р дрҳоо, Grws avaBAév/ns 
M ^ , € , > , * 
каї TAa Ons тпуєоратоѕ ayiov. kai evÜecs апєтєсау aŭ- 18 
~ 9 AN ^ , ^ 
ToU ато TOv OjÜaAudQy ws Aerides, avéBrewWey re, kai ava- 
A 
oras éfamriaÓn, kai AaBov трофђу ёноҳобп. 19 
3 a ^ ^ о 
Eyévero 06 pera rà» év AapackQ padntav прёраѕ 
/ , ^ ^ , ~ 
туй, kai eUÜéos ev rais cuvaywyais ёкђросоєу rov "собу 20 


11 ‘Avastas 
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y t ! > € ех ^ ^ 3^! ` Д 
21 Ort ovTOS єттїў O vies ToU Oeov. ёйістауто de mavres оі 
, (4 ` , т, э є , э 
axovovres каї ©Аєуо› — Ovx ouros ёстіу 0 mopÜgoas ev 
1 ал) ус émexadoupe D б 0 i Jd 
€povoaAnp тоос emixadoupévous TO буора rovro, kai de 
> ^ А e , э 4 2 э < М 
eis Tovro éAgÀvÓe. iva Sedepevous аўтофў< ауаур emi rovs 
22 dpxiepeis; — ZaüÀos de да\Ао>» evedvvapovro каї avvéyvrver 
"lovdaious rois karowo)vras év Дараскф, соуВ:Ваќоу бт: 
т, > € , t ` э ^ €e م‎ 
23 OUTOS єттїў Ó Христо. Qs дё émAnpovrro nyué- 
pat ixavai, ovveBovvevoavro oi “lovdaios dve\cw avrór: 
24 €yvoobn Se Tû Zap 1) émiBovdn avrà». mapernpovvro 
де каї ras muAas nuépas re kal vukròs Gwws avroy aveo- 
25 си” Àagórres 8 of paOnrai avrod vukrós діа rol reiyous 
26 xaÜgkav avróv ҳаћасаутєѕ év сфорідь Пара- 
yevopevos 86 eis “lepovcaAns émeipa(ev ко\ћас бди тос 
^ M [4 , ^ э ? 4 1 
рабутаїс" xai mávres ёфоВодуто a/róv, ш] muwrevovyres 
27 Ort €oTw pabntns. BapvaBas Sé emraSouevos avròv ўуа- 
yev mpos rovs алостоћоое, kai sipyjoaro avrois més ev 
^ є ^ id ` , < g , э ^ ` ^ 9 
т) одф «ide» Tov kúpiov xal Gre AdAncev aiTQ, kai Tas EV 
m ^ ^ 9 
28 Дараскф émappngidgaro év TQ ovopatt "осой. каї т» 
per avrav elomopevopevos kai ékmopevópevos elc 'Iepov- 
29 стаи, mappncia(Opevos év TQ Ovópar. тоб kvpiov, Adet 
M , A A € U € х > , 
тє kai ouve(nres прос rovs ‘EAAnuoras: oi Ó€ émexetpovy 
> ^^ > и > , M > ` , э 
зо арећеіу avrov. émtyvovres дє of адећфоі каттуауо» avróv 
, , 3 ⸗ э < ? 
eig Kaurapiav kal ёбатєстєМа» avróv eis Тарсоу. 


3 Н MEN OYN EKKAHSIA каб GAns ris 'lovDaias xai 
Ta\Aaias kai Sapapias elyev elpyvg» oikoOopovpéyo, kai 
mopevopern TQ ФоВф тоў xupiov каї тр парак\ђсє той 
&ylov mvevparos êr\nOUvero. 

з "Eyévero Sê Ilérpov Owepxyópevov бй mavrwv xared- 
Üciv xal mpos rovs dylovs rods xarocxovvras Adda. 

33 epey 86 exe? AvOpwmov туа óvópari Alvéay É draw Окто 
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karakeipevov emi kpafárrov, 0 т» mapadeAvpévos. каї 34 
3 9 ~ е , 9 7 9. , э ^ / 
eurev auTq о Ilérpos  Aivea, (ата сє Inoovs Xptoros: 
3 ` a ^ ` 545» э 7 ۹ 
dvdoTO kai отрбто» ceavrQ: каї evOéws ауёсту. kal 35 
«дау айтд» mdvres of karowoÜyres Аїдба kai тоу Zapóva, 
еу э م‎ › ` Д 
oirwes ёпёстрєја» emt ro» Kuptoy. 
4 
"Еу “олту 8ё т т> рабјтра ovopatt Таеба, т) 36 
Scepunvevopérn Aéyera Доркас айту jv rA\ipns epyov 
dyadav каї éXenuoovvà» dy ёлоіє. êyévero Se ё» rais 37 
ђиќракѕ ékeivais da Üevrjcacav alr» drodavetw’ Aovcavres 
dé Onxav" ev vrepdo. eyyùs 0€ ovons Avddas тр lommy 38 
Ф 3 , 
oi pa@nrat dkovcavres ore Ilérpos éoriv ev aùr) dméarei- 
Ма» Óvo dvÓpas mpos avrov TapakaAovvres Mù oxmons 
Ou Üeiv os nu». dvacras 82 Петрос awwAÓev avrois: 39 
ду mapayevónevov avýyayov eis TO ÛrepQov, kai тарёстт- 
сау атф saca. аі ypa KAaiovoa каї ётідекудрера 
Хітра kai іратіа бта ёпоіє per aùrôv oca rj Aopkás. 
? 
exBarav 8é ffo mdvras б Ilérpos kai Oels rà уорота 4c 
^ , 
mpoonvgéaro, kal ёпістрефаѕ mpós rò сёра elmev Таве:ба, 
dvaoTnh. 1) 8 ğvorgev rovs 0 0aA obs airs, кої ідодса 
roy Пєтроу avexabicev. oùs è ar) xeipa avéorncey 4: 
айту, Pornaas 8ё тойс aylous kal ras ҳђраѕ mapéotycev 
» ^ \ م و‎ | эү / ` 
айттуу (acay. yvwordy < éyévero каб О\ѕ lormmrns, каї 42 
э г > ` , > , ` є 4 
eriotevoay fToÀÀol émi тб» куро».  'Eyévero дё npépas 43 
ixavas petvas ev “Отту mapa тин {ноз Ворсєі. 


Amp дє tis êv Katoapia dvopare KopynAtos, ёкатор- 1 
rapyns ёк omeipns THs KaAouperns "IraAufjs, evoeBns каї 2 
hoBovpevos тд» беду ody mavri TQ оїкф aro, побу eden- 
poovvas поћћає TQ Ааф xai Seduevos той Geov bia mravrós, 
єїдєў év ópápari фауер@ѕ wre тєрї рау varny tis nye- 3 
pas @yyedov тоў бєоў єїтє\Өб»та mpos avrov kal elmóvra 
avrQ  KopvjAw. б Sê drevicas айтф каї Eupþoßos yevd- 4 
pevos elev Ti dori, кре; elev дё air Ai mpocev- 


37 аўт 
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? 
xai cou каї аі éAenuoo)va,. cov dvéßnņoav eis uvnuoovvov 
т ^ ^ i , 

5 ёртрос дє» ro) Oeov: kal vuv mépWrov dvdpas eis 'lómmqv 

^ e 
6 kal peramepipar {дюна tiva ôs érıkaA\eîraı Ylérpos: ovros 
^ a LA 
Eeviferas тара тон Zipovi Bupoet, œ éariv olkia тара ĝa- 
7 Àaccar. ds 8 атт\бе» 0 ауує\оѕ 6 Nadav avr, фозл}та$ 

^ ^ m ^ , 

додо тфу oikeróv kai стратіфтуи evoeBn TOY mpookaprepovv- 
8 Te» alr kai ёётупсарєџоѕ dmavra avrois dméaTeiAev 
э ` > ` Эх? ^ 8ê 3 ГА 58 x 
g avTous eis Tv Хоту. Ту дє єтаоріоу одо 
sopoUvrev éxeivov каї TH Wore éyyi(óvrov avéBn Ylérpos 
э < 4 ^ ГА 9 \ e аў 3 é ёс 
тоётї TÒ д©на rpocevéacda пері Фра» Extny. — éyévero de 
птрбозтеуо$ kal ijÜcAev yevoarbat' — mapaokeva(óvrov 8 
11 aUTÓV êyévero ёт aùròv ёкотасіс, Kai Üeopei тоу ovpavov 
dveq'yuévov kai xaraBaivoy okeüós тї ds dOdynv peydadny 
12 тёссарочу dpxais Kabepevoy ёті тїз ух, év à Ўпўрҳєх 
4 ` 4‘ ` 2 ^ ` ` ^ 
тйута Ta тєтратода каї épmerà tis yis kal merewa ToU 

3 ^ > 2 М э 7 э 1 ۶ 
13 ovpavov. kal éyévero pov mpós avróv 'ArvacTáds, Ilérpe, 

^ > ^ 
14 бӧсоу kal paye. 0 ё Пётроѕ elev | Mybaypós, кїрє, бт 
эур * 2 ^ 8 3 ^ M M 
15 о0дётотє ёфауоу тй» коб» kai акабарто ra фо) 
там» ёк devrépov mpós avrov “A 6 beds ёкабарисеу cù py 
16 kaivov. тоўто de ёуёуєто ёт) тріс, kal evOds dve\jupOn тд 
17 oxevos els ТОУ ovpavor. ‘Qs Bê év éavró din- 
è ? 
тбре ó Ilérpos ті Gv ely rò брада 0 elder, 1800 oi ávüpes 
> ? с У ^ , , ` 
of атєсталиєуо: vmod Tol KopvgAiov ĝiepærýoavres тї 
18 oixiay ToU Zípevos éméoTgcav éml róv muAG@va, kai hovn- 
сартес ‘ervOovro' el Ziuev ó émixadovpevos Ilérpos èv- 
19 баде Eeviferar. Tod dé IIérpov OuevOvpovuévov тєрї тоё 
ópáparos elev TO mveüpa ‘180d dvüpes “Séo” (nrobvrés se 
го GÀÀà dvaoràs катаВтд. xài mopejov соу avrois pndev 
21 Seaxpivopevos, Gre eyo атёстаћка avrovs. xaraBds Sê Ilé- 
Tpos mpòs rovs dvdpas elev "ISod éyó epi бу (nreire: ris 
ё 

22 alría г hy mápeore; of 82 elmay Кориј\№ос ёкатор- 
1 E < ĝi , 4 A , 
Tapxns, ауђр Sikatos kal poBovpevos тб» бєд» paprupov- 

a « < е j ^ э ГА > / 
pevós те vio óAov Tov vous róv “lovdaiwv, expnparioby 


18 éruvOdrovro ——— 79 avTQ | [тре] 
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€ A 2 € р , > 4 3 ^ 
ото dyyéAov dyíov дєтатёнлдуатбо{ тє elc tov otkov avrov 
kal dxovoa рђрата пара cov. elaxaderdpevos оў» avrovs 23 
єёёлоер. Ty дё ётафро» ауастӣѕ ёё9\дєу ovv 
avrois, kai тієс тд» адеАфбу rdv dro ‘lommns соуўА- 
да» avrg. тр 8ё ётайроу eiondOev els rjv Katoapiav: 24 
€ a , ^ э 1 / ` 
б 8ê KopynAsos jv протдокёу avrovs cvvkaAecdpevos тоў 
Gvyyeveic avrov каї rove dvayxaious QíAovs. ‘Qs дё éyé- 25 
vero тоў elgeAÜeiv Tov Пётроу, cvvarrüdas айтф ó Kop- 
vidsos merov emt rovs móðas просєкоусєу. б 8ё Петро 26 
э < , / > M > A ? 

Hyeipey avrov Aéyov ‘Avdornbs: kal yà avros ёубротоѕ 
elt. kal ту›ош\Аф» aT eiondOev, xal evpioxes ovvedn- 27 
AvÜóras ro\\ovs, En тє mpós avrovs ‘Ypeis emioracde 28 
€ эй, , 3 ? > , ^ , 
es абёратб» dori dvêpl "охдаіф ко\\асда ў mpooépxe- 
сда: dXAAovAq: kdpoi o Óeós fOei£ev pndéva коду f) 
э 4 ۹ `~ , , 
dkdÜaprov Aéyew dvÜpemov: 80 xal dvavripyres 3۸0e» 29 
perareuppOeis. ruvddvopat ovv rim Муф pererépwacbé 
pe. каї ò KoprjAtos ёфу Ато reraprns rpépas péype зо 
rarns тўс dpas рлу thy evarny wpocevxópevos ev TQ 
y ? ٩ 3 > 4 / э , ^ 
оїкф pov, kai ibo) dv)p ёст) évomióv pov êv ёсбўђті Nap- 

^ 1 4 ” , € A 
пра xai фус: Kopyndte, eiagkovaÓg cov 1 просєоут) каї зт 
ai éAegpoavvat cov éuyycOnoay évæmiov ToU Ücov: тёрлурор 32 
оў» els lorry xai цєтакйхета Xipova os émixadeirat 
Ilérpos: -ovros fevifera: ¿v оїк(а Zipevos Bvpoées mapa 
даћассау, — éfavrás оду êreuya проѕ сё ad re калёс зз 
éroingas Tapayevónevos. viv ойу rdvres npeis ёуотиор 
тоў eoù ~mapecpev акоўта парта тй mwpoarerayuéva 
то. 0то тоў коріо,  dyvoifas 82 Пётроѕ тд отбра elmev 34 
"Em dAnOeias xaradapBavopas ort OYK ÉCTIN TIPOCWTTO- 
Аймтттнс б Өєбс, а\ êv таргі Ovet ó PoBovpevos av- 35 
тд» kai épya(ópevos Sixatoovvny Bexras air édariv. TON 36 
Абгом "ÀTTÉCTEIAEN rois víois ' Icpahd єўгггєл2бмємос 
єірнмнм Sa “Inood Xpiorov- odros érti mávrov kúpos. 
є ^ у 41 , t^ g ^ 9 , 
upeis оідатє TÒ yevõpevov ppa каб GAns rhs "lovOaí(as, 37 


36,37 Sv dwdorataAey......Xprorov (obros......cvpros) vues obate, тд 
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dpédpevos dro rips laAiaías perà rò Волтісра û ékrpv- 
38 ev “Iwayns, "соду тб» ато Na(apé0, ds Eypicen avrov 
e \ 1 си ` , a a э ^ 
О 0cóc ттмєүмат! d'yio xai Óvvdpei, Os ди]Абє» evepyerav 
каї iopevos Tüvras rovs karaóvvagrevouévovus уто ToU 
зә SsaBodou, бт: б бєдє jv per avrob: xai pets paprupes 
wávrev ov émoigcev čv re TH xopa Tov “Iovdaiwy xai 
" / 
*IepovoaAnp ôv kai detay kpewácaNTec éml ZYAoy. 
4o тойтоу ф Geos Ñyepev тї трїтү ђрёра xai Cüexev айтду 
т euþavi yevéaUat, ov парті rQ Ааф GANA papruce то 
Б Y 8 € | М Ф е РА LA 
М Ф е ^ 
прокєҳє:ротоу)цєёуо опо тоў Oeov, piv, oirives ouveda- 
yopev «ai cvvemiouev avrQ perà TO avacThvat avrò» ёк 
42 VEXP@Y Kal mapmyyeer ш> kppifa TQ Aa@ xai ĝa- 
papripacOa ote офўтбу єттї» ó @ptopévos отд ToU беоф 
43 крїтїс {буту xai vekpór. Tovro mavres ої mpopþira 
paprupoUci», aperw apapriay Aafgeiv да тоў дудратос 
44 QUToU парта Tov micTevovra eis aÙróv. "Ert 
AaXoüvros roô Ilérpov rà ната rara émémeaoe Tù Trveüpa 
4570 ayiov êri mavras тойс dkovovras Tov Adyov. xai 
é£éorgoa» oi ёк mepirouns morol ot. ovrfjAOav rà IIér 
у э < `` » Р ‹ a A U & Е РФ 
^ ^ € 
Ore kai єтї rà ёби] п Swped той mvevparos Tol dyíov éxké- 
46 Хита: ўкооо» yap arv Nadovvrwy yAdooats Kal peya- 
47 Avvóvrov tov део». Tore атєкріду Пётро$ Mýri rò dop 
дурата: KwdAvoai Tis ToU pH BanticOnvat тойтоус оїтірєѕ 
48 TO mTvweüpa TO ауу EdaBov os kal peis;  mpocératev 
de avrous év TQ дубнат‹ "соё Xpiorod Barrio va. 
TOTE ђрот)са» афто» êrıpetvau ңрёраѕ Tivds. 
т “Hxovoav 8€ of атботоћог kal of адеАфої oi Óvrec ката 
mv оудаіау От: kai та ёб éOé£avro Tov Aóyov той бєоў. 
2"Ore дё аьей] Ilérpos eis “Іероџсаћји, д;єкріуоуто mpós 
» 4 ‹ э ^ ⸗ a r ^ \ osx 
з aurov oi Єк mepirouije Aéyovres Оті: ‘elonAOev mpos avdpas 
9 , у ` , а э ^ , , 
4 акроВоатіау éyovrag kai cvvépaye»! avrois. арёареуоѕ 
8 , э ГА э ^ ^ , , 4 > 
s 0€ Ilérpos ёёєт(бєто avrois kabeis Абуев» ‘Eyo funy év 
more ‘lorry mpocevyópevos xai elðov ev exotdoe браџа, 


45 Soot з EicjA0ec wpds......cae cuvdpayes 
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ката8айуор oxedos т. ws одоту peyadAnyv тёттароц> apyais 

. кабдирётри ёк тоў одрауод, kai Ae» йур. épol eis Hy 6 
drevicas karevoovv kal eidov ra тєтратода тӯѕ yis kai 
та @npia kai тй épmerà kai rà merewa ToU oUpavoU- ђкооса 7 
дё kai povis Neyovons pot  'Avaoráds, Ilérpe, ÓUcor xai 
фаує. elroy 8é Mndapas, кїрє, Ste kowóv ў) акабарто» 8 
avderore єіоўћдєу eis TO стора ноу. — атєкрїб дё Сек Sev- о 
répou pari)’ ёк rob ovpavod “A б бєфє éxabapiger od pù 
koívov. тобто Öè éyévero êri pis, kai й>єеттатб тайм зо 
йтаута eis tov офраубу. kal idov éEaurns tpeis avdpes ıı 
énéatnoav ёті тї» olkíav év j реу, ameoradpevor azo 
Kawcapíae mpos pe. elmev дё TÒ туєўна pot cuveddetv 12 
avrois undey Seaxpivavra.  jjAOov дё cov ёдої kai oi ёё 
адєе\фо{ ойто, kal єїтт]\бодєў eis тб» oikov rov dyvdpds. 
атђууєће» дё трі» rûs «еу тд» áyyeAor dv rQ оїко avrov 13 
стабёрта kai єїтбута 'Атбеттє\ор eis lorry xai perd- 
тєн а: Sipwva Tov émiwaoUnevov Ilérpov, òs adores 14 
рђрата mpos сё ev ois собјар où kai más 6 olkós cov. 
ev êê rà йрёасда pe XaAeiv éméreacv тд mveüpa rò буор 15 
én’ alrois womep kai ёф nuas év apx). ёштобуи дё тод 16 
píparos ToU коріоо ws €Aeyev ‘Iwayns pev ёЕВаттитєу 
Одат: vets è BamrwaOracoÓe év mvevpart ауіо. e од» 1; 
T)» tony Swpeay Edwxey avrois о дєдѕ as каї Huy murrev- 
сасу émi то» коріоу 'IncoUv Хрістоу, eyo Tis pm» Suvards 
koga TÓv деду;  dkovcavres дё тайта novyacay Kai 18 
é8ofacav tov Gedy Aéyovrec “Apa xai Tois EOveaw б Өєдс 
т» perávoirav «is (о> edwxer. 


Oi рё» ой» Scacrapevres amò ris Mipews тўс yevope- 19 
ms eml Zreávo дийАбо» ёюѕ Powwixns xal Kumpov xai 
'Avrioxeías, undevt Aadovvres Tov Aóyov ei pù) póvov Iov- 
daiors. "Hoav 8 rwes dE adrdv ávüpes Kümpuo rai zo 
Кортуаїо, ofrwes  éAÓ0vres eis "Avrióyetay éAáXovv. kal 


9 форт) ёк Sevrépov II ny 
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проѕ Tous ‘EAAnuoras, evayyeAtCopevot TOv. корору 'InaoUr. 
ar kal WY yelp Kupiou per айтор, moÀvs Te aptOuos ó mioTev- 
э 4 э < ` ГА э ? M t L4 9 
22 cas érécrpeyey ewì rov коро. 'HkovoÓQ dé о Acyos eic 
A ^ , , a - > э ^ 
та dra тїз єккАус(аѕ ths ovogs ev epovcaA)p mepi 
23 aUTÓ», kai éfaméoreiay BapvaBay éws 'Avrwxeíag ôs 
mapayevopevos kai dav ray Xdpw T)» ToU ÓeoU еар) 
kal тарєкаћ№‹ müvrag тр wpobeces THs карда mpocpévew 
z4[év] т6 xkupi, бт 7» avap ayaĝòs xai mArpys mvevpa- 
ros dyiov каї т(отєю$. «at просєтёбу OyAos ixavos TQ 
25 kupig. Єёў\бє» 8é eis Tapoóv dva(grüca: ZabÀor, kai 
26 € ` 9 9 Ld э » M 3 ^ ^ , 
.€Upe» yayev eis "Аутюҳєау.  éyéyero дє avrois kai évi- 
avróyr SAov cvvaxÓnvat év тў exxAnoia kai дїбаба‹ öx\ov 
ixavov, xpnparicac. re протоѕ év Avrioxeíg rous рабутӣх 
L Xpuwrruavovs. 


зу EN TAYTAIS AE TAI: HMEPAIS «arjAGov dwó 
28 "lepoooAvpor mpopnra els `Avrióyceiav: avacras дё cis e£ 
> ^ э и » ro y 3 ` А , ` 
avrov бубшат:" Ayaflos 'єоз}нашеу Sua ToU mvevparos Ми» 
* 315 F ` > / a 
peyalny pedrAew eoerOa ep Anv тту oixoupery Aris 
29 €yévero emt KAavüiov. trav д цабутб» kaÜos evmopeiró res 
Фрита» ёкатто$ avrày eis Staxoviay méar Tots Karotkovow 
2 ^ 9 , , ^ 4 ` э , 3 
зо €» Trj 'lovOaiq dOeAdoics о Kai émoipgav drmocTeiAavrres 
mpos Tous mpeoBurépous фай xeipòs Варуава каї Savdov. 
т Kar’ ékeivov Óé то» кеб» éméBaAev `Нрфду< б Bacı- 
Aeus тас ҳєіраѕ kakocai Twas Té» amo Ts ékkÀg- 
2 rias. dyeiÀev 0 “laxwBov rov айє\фо>» 'lodvov pexaípp. 
3 ov дє бт. dpecróv єттї rots ‘lovdaiots просєбето ovÀ- 
Aafgeiv ai Ilérpov, (сау 8 nycpac ró» avpor,) 
^ ` , y i ` , 
40» каї sugas ёбєто eis фуАак}у, wapadovs réccapow 
, ^ , ^? ⸗ M 
rerpaĝiois orpariwrayv gdvAaccey avrov, BovAopevos pera 
sTÓ лавҳа dvayayeiy avrov TQ Aad. 0 pèv оў» Ilérpos 
28 écvjp.aw«v 
T 
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ётпрєіто ev тӯ фоћакӣ` mpooevxr 8 jv ékrevós ywopévg 


vro THs éxkAnoias mpos тб» Oeov тєрї avrov. "Ore 0 6 


jjueXXev mpocayayeiv! avróv o ‘Hp@dns, тӯ vukri éxeivy Hv 
ó Ilérpos xotpopevos цєтабо дуо orparworóv дедєрёроѕ 
ddvoeow досі, vAakés re трд rìs Ovpas érüpovv riv 
фухакт». каї ідо dyyeXos Kupiov éréory, kai das ёАар- 
Yev êv ro oikypare татаба< 06 rv mAevpáv тоб Ilérpov 
fyeupey avrov Aéyoy 'Aváora èv tayer kai. ёёєпєсар 
> ^ е е , э ^ ^ ә . s € 
avrov ai dAvoes ёк tov yxepav.  eimev 0€ б dyyeAos 
` > у ^ € р ` , Я › , 
mpos avrov Zoa: kal vrodnoa та cavdadia cov' ёто{- 
noev 8 oUros. xal Аёуе alr Перцаћо? rò iparióv соу 
ka} axodovGer pow каї e&eAPay пкоћоуде, kal ovk де 
Gre GAnOés ёст rò ywópevov Sia rol dyyéAov, ёдоке 0€ 
Орара BAémew. SueAOovres 0€ mporgv фуХакт» kai деџтє- 
Ф э ٩ А ‘ ^ М n , 
pay т\ба> êri ryv поћи т» oidnpav тт» фёроосау eis 
THY поћи, "Tis айтодат voy) avrois, Kat é£eAOóvres 
^ , € у 
троў\бо› рушти pilav, kai «UÜéoes dméorg 0 dyye\os 
^ ^ % ^ 
dm avrov. каї о Ilérpos év ёаотФ yevópevos eimev Nov 
^ ` 9 
oda: dÀnÜGs бт: éfaméareiNev "o kúpios' Tov dyye\ov aù- 
ToU kai éfe(laró pe ёк хєрӧѕ "Нродоу kai maons ths 
, ^ Ё ^ X P , P4 / 7 т] 
просдок(аѕ тоў Aaov тфу оџдаіюу. соиду тє Абеу êri 
тї» oikiav rijs Mapias ris pyrpòs 'Iodyov ToU emtkadoupevou 
Mdpxov, où сау ixavol curnOpocpéror kai mpooevyopevot. 
kpovcavros 8 атой тту Oúpav той туАФуо$ ‘mpoonAde' 
тадіску viraxovoat дубдат: Роду, каї émvyvoóca тт» 
фору rov Ilérpov ато ris ҳарас ove nvorkev тд» mudora, 
«іодрародса 8ё апђууєћеєу éoravac тоу Ilérpov про тоф 
^ t ۹ ` > A 3 ГА с ` ГА 
TvÀévros. of 06 mpos avrny eimav Мару. 2 0€ ducyupi- 
(ero ойто €yew. of дё “Edeyor' ‘O dyyeAós етт avro. 
; > 
б дё Ilérpos érépevey xpovwv: avoitavres 8ё «дау айтор xai 
eféornoay. катасєісаѕ d€ avrois rH дєрї тгсуй» Oupyj- 
caro аўтоїс TOs б KUptos avrov eényayev ёк Tis фухакйс, 
3 > ^ r ^ ^ 
einé» тє — Amuyycilare `ІакоВә каї rois dde\pots таёта. 


6 mpoayayecy 11 Куро 13 троў\бе 15 elmay 
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8 


10 · 


11 


12 


13 


14 


15 


16 
17 
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18 каї ёёє\Өду emopevOn eis erepov тотоу. | l'evouévgs бє npe- 
pas їр тараҳоѕ ok GAiyos év rois отратібтаіс, ті dpa б 
19 IIérpos éyévero. “‘Hp@dns дё éeme(nrncas avrov kal ur) єбрдр 
dvakpívas tous фуХакас ékéAevaev draxOfvau, каї KaredOov 
20 апо THs lovOaías els Kawaptay Oiérpifev. Hy 
дє бодопахб» Tupios kai Zioviois: cpobvpadoy 8 ra- 
рта» mpos avrov, kai meícavres ВАатто» Tov émi rot 
kovróvos тоў Вас‹\ё®< qrovvro eiprvgv Suk то rpeper Oat 
zi aUrTOv THY xdpav amo rìs fjaciMkis. rakr) 8 pépa 
[6] ‘Hpgdns evdvodpevos ёсӨдђўта Baciduxny кабісаѕ ёт! 
22 TOU paros ednpnyoper mpós avrovs: ó 86 дӯроѕ émebaver 
23 Oeo? фор) kal ойк dvÓporrov. mapaypipa ёё émára£ev aù- 
Tov ayyedos Kupiov avf dv ok ёдокєу ту Sofav TQ bed, 
24 каї yevouevos скоћкоВротоѕ é£édrv£ev. ʻO дё 
Aóyos тоў 'kvpiov' go£avev каї éemAnOuvero. 
25 ВаруаВаѕ 8 xal Zaos vméorpewNrar ‘eis "lepovoudAnp 
mÀngpoócavres Tv’ Staxoviay, avvrapaAaBóvres “Iwavny TOv 
emtxAnOévra Марко». 


1 *Hoay дё êv ’Avrioyeia xara тт» одсау éxxAnoiay mpo- 
фӯта: kai д:даскаћо б re ВаруавВаѕ kal Supedy б Kadov- 
pevos Niyep, каї Aovxtos ò Kupnvatos, Mavany re "Нрфдоо 

2 тоў тєтраарҳоо ovvrpodos каї SavAos. Aetrovpyovvrov 

e^ ^ $ ^ 
дё avróv тб kvpío kai vgoTrevovrer eimev TO TveÜpa TO 
ауу `Афорісатє 8] por róv BapvaBav kal XabXov els тб 

3 €pyov 0 проскёк\р‹и aùToús. Tore употєйсаутєѕ каї прос- 
evédpevot каї émiÜévres Tas xeipas avrois dméAvoav. 

, ` ` ? з 2 сх ^ €f و‎ , 

4 Avrot pev ооу ékmepQÜévres ©то Tov dyiov mvevparos 
катл доу ele SeXevkiav, ёкєібєу re drér\evcav eis Kvmpov, 

` / 1 ^ ? , ^ 

5 каї yevópevo,. ev Sarapin KarnyyeAdov тд» Àóyov тоб Ge- 

^ ^ ^ ^ , ` 
ov év rais avvaye'yais Tov 'lovOaiov- etxov дё kai "Iodv- 


6 уи ®ттрёттүу. AuAÓóvres è Anv тт» vijaov 
@ypt Ildjov evpoy йрдра riwà payov Wevdorpopnrny Iov- 
24 6e0oũ 25 tég “lepovoaAjm wAnpwcarvres турі 


T2 
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даќоу ф буора Вариутоў$, os jv сї» TQ ауботатф Sepyip 7 


ПайАф, dvüpi cvverQ. otros проскаћєсањєуоѕ Bapvaßav 


Kat Zadov éme(nrgoev axovaa тоу Aóyov Tov бео av- 8 


1 4 > ^ > , € , e 4 
Oioraro дє avrois "EXvpas 6 payos, ovrws уар pebeppn- 
э ^ ^ A > ГА 
veverat TÒ буора avToU, (ту баттрё}у а тоу avOuraroy 


dro ths misrews.  ZaüXos дє, б kai Паёћоѕ, wAnoets 9 


, € 7 э , > 9۹ $ ? , 
mvevpatos d'tov drevicas eis avróv eimev "© mÀnpns mav- 
ros доЛоу каї maons padioupyias, vie dSuBodov, éxÓpe 
maons Stkatorvyns, ov mavan д:гастреєфо» rác GAOYC ‘TOY 
3 M > ^ ^ a 4 ГА э < ^ 
күрїоү' Tac eYOeíac; каї viv ldod xeip Kupiou ёті cé, kal 
ĉon тофћѕ p) BAémrev roy Мо» йур. киро. — 'mrapa- 
xpripa 8' êrecev ёл’ аўто» dyAus kal oóros, kat mepiayor 
ёте. xeipayoyovs. rore ідо 6 avOvmatos TO yeyovos éri- 
orevoey ёкт\ттторєуоѕ emt тӯ 8:даҳӯ тоо Kupiov. 
"AvaxÓévres è awd ris Пафоу of rept Па?\о» т}\бо» 
eis Перупу ris IlaujvAías — 'Iodvgs 0 dmoxoeproas 
9 э э ^ € , 9 > l4 2 ` M] 
an arav vméorpevyev eis 'IepooóAvpa. Avrot дє deed- 
Oóvres ато ths llépygs mapeyévovro eis 'Avrioxeww Tv 
П‹сїдїа>‚, kai éAÓóvres eis Tv. avyayeynv Th Nuépa Tay 
саВВатоу éxdÜwar. perà 0 THY avayywow ToU vópov 
kal Tov профутёу апёстеМа» of dpyurvváyoyor mpos aŭ- 
тоос Aéyovres “Avdpes адє\фо!, et ris сті ev Upiv Aóyos 
mapakAjoews mpos TOv Хабу», Aéyere. dvacràs è Паёћоѕ 
kal катасєітаѕ тӯ xep. єтє “Avdpes "IopagAetrat kai oi 
LA A , 2 1 € b] ^ ^ 0 
doBov/pevo. Tov бед», dkovgare. ‘O Geos той Aaov rovrov 
э 4 2 , ` , € ^ A A A [d 
Ісрађћ e€ede£aro rovs marépas nuay, kai тоу Маду Uipwoey 
ev тӯ mapowiq év уў Аїуоттоо, каї meTd BpayíoNoc 
YVHAOY Є#нг&гєм AYTOYC EZ AYTHC, ка, as тєттєракоу- 
raer Xpovoy ётроттофорнсєм AYTOYC ём TH EPHM@, 
к^ӨєЛ0әм' EONH ETTTA ём гн Хамадм KATEKAHPO- 
A ^ э a є E d , A , 
NÓMHCEN T7» уў» аўт» os ётєсі rerpakociots kal mrevrij- 
kovra. kai peta raUra €Üokev xpitas ws Zapov)A mpo- 
Pirov.  kdxeiÜev yrycavro Васа, kai ёдокєу avrois 


to Kvpíov II тарахрӯна T€ 18 каї е5......6рир, kai kaDeAdv 


10 


11 


bt 


2 


21 


i 


t 


i 


| 
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6 eds тӧу ZaovA vióv Keis, dvdpa ёк pu\fs Benapely, ery 
22 Teooepaxovra: kal ueraorücas avrov Ñyepev Tov Aaveld 
avrois els Вас: Ма, ф xal ebrev paprupnoas Epon 
AayelA тд» ro) ’leccal, [NAPA] KATÀ THN KapAÍAN MOY, 
230s momoe парта та OeAnjpara pov. rovrov б beds ато 
тоў спёрратоѕ kar ёпауує\іаў fyayev TO Ісрађ\ сотђра 
_24 'Иутой», прокпроёартоѕ Поароу mpo просотоо tis eiaddou 
25 avroð Ваттатра peraveias ravrl rÊ daw "Iopanr. œs 8 
éwAnpov 'Iedvgs тд» дророу, EXeyey Ti pè vmovoeire 
"elvat; ойк «ірі eya’ add’ idov Epyeras per’ epè oU ouk «ірі 
26 й кос TO Umodnpa тё» подо» ica. “Avdpes ddeAdoi, viol 
yévous 'Afpaàg kai oi ev ipiv hoBovpevor тоу Oev, тї» 
27 6 АФГОС тӯ сотурѓаѕ ravrys EZaTTECTAAH. oi yap karot- 
кодутєс év ‘Ієроосаћђы kai of dpxovres адт@» rovrov 
ayvojcavres kal тас povûs тб» профттё» ras ката тай» 
28 cágfBarov dvaywooKopéevas xKpivavres émAnpwcay, xal 
pydeplay айа» Gavarov  e)póvres ‘nrncavro' Ileiárov 
29 dvaipeÜfjvau. aré’ ws 8 &т@Мєтау mávra та ‘rept aro 
yeypappéva’, xabedovres ато roð údov &Ünkav els pw- 
30 petov. 6 0€ Geos iyespev avròv ёк vexpav: bs фб) em 
ђиќраѕ mAeious Tois cvvavaBaow avro апо ris Tadidatas 
els "IepovaaArjp, otreves [viv] elol paprupes avrov mpós тоу 

зг Àaóv, kal qpeis vpas evayyedCopeba тї mpos rovs 
зз rarépas ёпауує№ау yevopévnv бте radrnv б Oeds ёктет\- 
pekev roig réxvos 'rjudv' ауастђсаѕ ’Ipcolv, de kal ё Tq 
Ware yéyparra TQ Sevrépp Yidc moy ef сү, ёго 
34 CHMEPON FEPENNHKA сє. Gre 8€ dvéorncey avroy ёк 
vekpóv pnxérs uéXAovra vrroorpépew els МафӨорём, oð- 
тос eipnxev Ors Лосо YMIN TÀ Öcıa AayelA TA rricTÁ. 
35 ûr Kai ё» érépæ Aéyee OY Аосєс TON ÖCION coy 
36 là€iN мафӨор&м” AayelA pêv yàp ldia yeved Urnperî- 
gas тї ToU бєоб fovÀg ёкош]бү xal mpoaeréOn тгрдс 
эт TOYC патєрас ayToY xai elev dapOopdy, dv Bè б Beds 


25 elvat, ove 28 fmeav riv 29 yeypaupuéva тєрї abrod 33 f... 
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jyepev ovk elev д:афборау. Tvaordy ойу ёсто vpiv, 38 
avdpes adeAqhol, дт: dia rovrov vpiv decis арартиду karay- 

, ` э \ ‘ t > э , > , 
yéANera kai amd тате» œv ойк rmOvvyÜnre év хдрф 39 
Mavoéws ёкафб@ўуш ev тойт mas б murrevov Owaiobra:. 
В\№ётєтє оў» ш} éméAÓg тд eipquévov êv rois mpodyraw 4o 

"|Aere, oi катАфромнта!, kal Өгүмёсатє Kal Афа- 41 
мЇсӨнтє, 
Sti ёргом Eprdzomai ёго ÈN таїс HMEPAIC YMON, 
épyov Ô OY MH TTICTEYCHTE EAN TIC ÉKAiH[ TAI 
YMIN. 

Е дутои 0é a/rGv mapexddouy eis ro pera&d саВВатоу 42 

AaAnOjvat avrois ra prüpara таёта] AvOeions дё Tis 43 
^ э , M ^ > , A ^ 
cvvayeryüs nkoAovÓgaav modAot TO» ‘lovdaiwy xai тфу 
сєВорёуоу mpoagAvrev rà IlavÀo kai тё Bapvdflq, otrwes 

8 — t { Q Я t e , 

mpocAadouvres avrois &пєбоу аутоў< mpoopévety тӯ дарт! 

^ ^ - CSI гэ , л , 
той Geov. ۰ To be epxonere — TXE- 4 
до» таса 7 mois GuvnxOn axovoa тоу Aoyov тоў ' Өєоо . 
iSovres Sê of "Ioudaios rove dyAous erAnoOnoay (hov xai 45 
dvréAeyov rois Ото Пау\оу AaAovupéevas BAacdnpovrres. 
mappyotacdpevot тє б Паё\оѕ kai б BapvdBas eimav 46 
‘Ypiv nv dvaykaioy прёто» AaAnOnva rov Aóyov той cov 
ro I э a э \ ` ? РУ) , с ` 
ene) атобеїтбє avròv kai ойк dfiovs kpivere éavrovs 
ris aiwviov (os, iol стрєфорєда cis rà ёбу: ойто yàp 47 
evréraATat piv ò KUptos 

Té6Geikà ce elc фос ёӨмбм 

тоў єїмаї ce eic CWTHPIAN Ewe Єсү&тоү THC гис. 
dkovovra 2 rà 0р čxaıpov каї ¢Sofafov róv Адүо» Tov 48 
"Oeod', kai émíorevcav Sco. тау reraypéro eis Conv 

3,7 , A € , e^ , > еу 
aidvov- Stepepero è ó Aóyos rod Kupiov д: OAms ris 49 
xepas. оі 0 ‘Iovdaios mapoTpvvav ras cefopévas yuvat- so 
кас Tas evoxnpovas kai тооѕ mporovs Tis т0\єюс xai 
émjyepav Swwypov emi rov TlavAoy xai Bapváßav, xai 
355 э A 9 A ^ € у > ^ e ^ 3 0 
éféBa\ov avroùs ато tay ópiov avtay, oi дё ékriwa£dpe- sı 


421.1 44 те | éxouére | куроо 46 enei Se 48 xupiov 
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vo. TOY комортд» тё» Today ёт avrovs jAOov «is комор, 
52 "оё тє рабутаї emAnpovvro xapüs kal mvevparos ayiov. 
г — 'Eyévero дё év 'Ikovíg xarà rà avro. ёсє\дєіу avrovs 
9 A A ^ > ld A ^ a LÀ 
eis THY gcwayoe'y)» Tov ‘Iovdaiwy kai ХАаМўта oUros dare 
2 miotevoa lovdaiwy re kal ‘EAAnv@y поло wARGos.. oi 8ê 
areOnoavres Чоидаїіо: ёпђуєрау kai. ёкакосау ras Nrvxàs 
3 TOV €Ovav ката trav dêe\pû». ixavoy pêv обу xpórov 
$ / э ^ , ^ ^ 
диётрерау таррпоча(орерог emi TH киріф тф рартиройут 
^ ^ ^ ^ ۹ , 
TQ Адуф THs ҳарітоѕ avro(, didovrs спцєіа kat répara 
7 ` ^ ^ э ~^ > , ` ` ^ 
4 yiverOa Sta Tov Xxetpdv avrav. ёсҳісёр 8 rò. т\ўбос 
^ 9 ^ 
Ts mocos, kal oi pêv та» avy rots lovOaíos ai ё оъ» 
^ 9 l e x  » € ^ э e^ 
5 Tois dTocTOÀow. ws 06 éyévero Opp} rà» Ovary те xal 
"Iovdaiay тї» rois dpxovaw avray UBpica kai AGoBorj7- 
6 са‘ avrovs, ovvidavtes катёфууоу els ras modes ris Av- 
7 kaovias AvgTpav каї Аер» каї тї» Trepixopov, какєі 
8 evayyeAi(ópevor тта». Kai ris dvp advvaros 
э / ^ M > f A > / 1X 
ev AvaTpois Tais woow ékdÜnro, xw\os єк koiMas unTpòs 
9 avrov, Os oldérore mepuemárgaev. ойтоѕ коџоєи тоў Taŭ- 
^ Ф 3 , > ^ ^5 A M 4 
Aou AaAobUvros: 05 drevicas avrQ kal ldwv бт. Exet mig Tw 
10 тоў owOjvat erey peyadn þar `Ауастпб: ёті rovs mó- 
> / еў ^ , е y 
п das gov opÜós- ка} Aaro kai пєрепате. ol тє óxAot 
iSpvres 0 eroinoev Паїћоѕ émijpav ту» фору avrà» Av- 
2 e M e , , 4 v4 
kaovugTi Aéyovres Oi бєої aporwOevres avOpamos karé- 
12 Вуса» mpos nuas, ёкаћоџу тє róv BapyaBay Ма, тб» dé 
^ є ^ , ` > < є e / ^ , 
Паўл\о» 'Epuív єтєй] aris jv à Ņyovpevos той Aóyov. 
13 б Te lepers той Ards тоў Üvros про Ts поћєоѕ raupovs 
каї cTéppara emi rovs muhk@vas évéykas тй» rois. OxÀots 
y , э , ә \ > 7 , ` 
14 бє\єу Oúew. axovoavres 0 of атостоћо: Bapvaßas xai 
IlavAos, Suappijéavres Tû {рата 'éavróv! ёбет)дпсар 
>? A Ld \ 7 у ⸗ ^ 
rs єс тб» буор, kpá(ovres каї Aéyovres “Avdpes, Ti ravra 
moeite; Kal ђрєіс ópoiomaÜeis eguer vpiv арбротог, evayye- 
AsCopevos vas ато rovrov тфу paraiíov émwTpéQew ёті 
0«óv (àvyra ÔC ÈTMTOÍHCEN TON OYPANON Kal THN FÊN 


52 оќ Se 14 avTOv 
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kal THN OdAaccaN Kal TIANTA TA EN ayTOTC: бе év rais 16 
mapexmpévais yeveais «асе, парта Tû ёбу торєдєс Oa 
тас ббо сајту airo. ovk арарторо» avrov ёфӯкєу 17 
ауабооруё», ovpavdbey vpiv verovs Sois каї карофўу 
картофдроу<, éumemdav трофӯѕ xal є)фросуупе ras кар- 
dias vor. каї ravra №уоутєс podts xarémavoay тоў 18 
óxAovs тод pù Overy avrois. 'EmjAÓav 8 amo 19 
"Avrioxeías kat "Ixoviov 'lovOaiot kal meicavres rois ÓyAove 
xai AiÜácarres tov IlatÀo» €avpov léw ris mÓÀeos, vopi- 
(ores ато» тєдупкёхи. xuxrtoodvray дё тӧу paÜgróv 2 
avróv avaràs єіоў\Өє» eis тї» móÀw. Kat rj ёта?р:оу 
é£9XA0ev су тб Bapvága eis AépBmv.  evayyeuadpevoi zi 
тє T)» ro\w ёкєіупу xal рабутєдсаутєс Ixavovs vméorpe- 
Way eis т» Avorpay каї els "Ікбтоу kai [eis] 'Avrióxeiav, 
emornpifovres ras Wuyds tov рабту, mapakaXoUvres 22 
éppéveiw тӯ тісте kai бт: dia тоу OAiqyeov. Bet нас 
elaeAÓety ele т)» Вас:Хеіау тоў бєоё.  xeipororijoavres è 23 
avrois kar éxxAnoiay mpeoBurépovs просеоёареро perà 
moredy парёбєуто avrod’s тф kupie els ðv rertoreket- 
cav, Kal Sue\dovres тт» Ilia» Аба» eis т» Tape 24 
фиа, kal Aadjoavres ‘dv Пёрур tov Aóyov кат пса 25 
els “Arradiay, какєїбє» drér\evcav els 'Avrióyeiav, ббеу 26 
та» парадедорёуо: vj xápırı tov Oeod eis rò čpyov 0 
érAnpwocay,  Ilapayevópevo: дё ` xal ouvayayovres тђу 27 
exxdynoiay avipyyeddoy бта ётойусє› ó eds per avróv 
каї бт рое» rois COverw Ovpav micreas.  OuérpiBoy de 28 
Xpóvov ойк oÀtyov ody roit pabytais. 


KAI TINE: КАТЕЛӨОМТЕУ dro rîs ` Fovêaias 1 
18аскоу rovs аёеАфофе< dre "Еду pù) перитрпбўте тф 
ёде TG Movcées, ov dvvacbe aoÓnva. уєуорёте 8e 2 


25 els rjv Ldpynv 
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стісє–ѕ kai (grjceos olk cdiyns тф Па? xal r Bap- 
va8a mpos avrovs čraĝav dvafalvew TavAov kai Bapvd- 
Bav каї rivas @A\ovs éf avrav mpòs rods бтостоћоос 
xal mpeaBurépous els 'lepovcaA9p тєрї Tob (түттнато$ 
3 TOUTOV. Ol pêv oir rporeupOévres уто ris 
éxxAnoias дајрҳоуто тт» T€ Souixny каї Ўараріау ёкдат- 
yovperou тї» emotpopny тб» éÜvev, xal émolov» xapàv 
4 PeyaAny пӣс: rois dÓeA ois. mapayevópevoi дё eis "Iepo- 
cóNvpga tapedéyOnoay dro ris éxkAnoias xal rdv dwo- 
стоћои kal rà» mpcaButépwy, ауууує№а» те бта б бєд< 
s ewoingey per. arav. “Efarvéorncay дё rives rà». ard ris 
aipésews rà» Dapicaiwy wemurrevedres, déyowres Sri dei 
mepirépveiw avrovs  mapayyéAAew тє ттрєї» Tù» vópov 
Movoéos. 
6 . ZuvjxÜgoáv re oi @тбтто\Хо: каї of трєо$їтєро: 1де» 
7 тєрї Tov Aóyov rovrov. ПоА\ў< 8 (nrnwews yevouévns 
dvacras Ilérpos eimev mpos avrovs “Avdpes depoi, vpeis 
ёлістасдє бт: ad’ nyepav dpxaioy év ошу éfeAéfaro 
б Geos dia тоё cróparós pov dxovoa та ёдт roy Aóyov 
8 ToU evayyeAlov kal morevoa, kai ò xapdiwoyvoaotns beds 
cpapripnoey avrois фойу rò mvetpa rò дую» «adds 
9 kai npiv, kai odey’ Scéxpevey peragd pov T€ kal avrov, 
тот} пісте: кадарісаѕ ras кардіаѕ аўтёу. viv оду ri retpd- 
(ere row Oedv, émiÜeiva, Cvyov mì тб» rpayndov rev 
набугб» б» odre of marépes gpóv» оёте peis loyioaper 
11 Baoragas; dAXà 814 rhs ҳарєтоѕ Tov kvpíov "Ingov morevo- 
тг pev соөбђуи каб ov rpóxov Kaxeiwo. '‘Eoiynoev дё way 
то тАўбо$, kal kovov BapydBa каї llavAov ёётуоърёроу 
бта ётой}те» б Beds onueia xai répara év rois 4Üveoww 
13 д” avràv. Mera д4 rò cey joa avrovs атекріб) “laxwBos 
14 \éyow “Avdpes аделфоі, dkovcaré pov. Super éfmyj- 
caro каб®< прёто» о Oeós єтєскефато АаЗе› ёё ёбубу 


` ^ > / 3 ^ ГД ^ € , 
15 Аад» TQ Ovópart avroð. kai rovro cuphwvovaw oi Aoyot 
9 ovódy 
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^ ^ 4 , 
Trav mpopyray, kaÜos yéyparmrat 
Merê таўта ёмастреуо 26 
Kal ANOIKOAOMHCW THN CKHNHN AayelA THN TTE- 
TITWKYTAN 
Kal TA KATECTPAMMENA AYTAC ANOIKOAOMHCW 
Kal ANOPOWCW AYTHN, 
бтто›с ÅN EKZHTHCWCIN Of KATAAOITION TAN ANOPO- 17 
том TON KYPION, 
Kal TANTA TÀ EONH ёф’ оўс érrikékAuTA! TO ÜÓNOMÁ 
MOY ÈT ^үтоүс, 
Aérei KYpioc тто!фм таўта гмостд ÀT AI@NOC. 18 
010 eya крірю р) rrapevoxAeiv rois ато ràv eÜvàv ётиттрё- 19 
ovo ёт\ tov деду, GANG ётіотеіћо avrois ToU апёҳєс Gat zo 
Trav dAwryguárov trav «болои каї THs mopveias kai тукто® 
каї той а{џатос· Movons yàp ёк yevedv dpxaíov ката поћи 21 
robs Knpvocovras avTOv Exes Єў rais Tuvaywyais ката may 
саВВато» dvaywoeockopevos. Tore édo£e rois 22 
, , \ ^ , ` et ^ , 
dmoaroAas kal rois mpeoßurépois соу GAn тр éxkAnoig 
> , э э » ^ > › , ` 
ér\eéapévovs avdpas 66 ауто» méuwar cis “Avrioyecay abv 
TG llavÀe xai Bapvafg, ‘Iovdav rûv xadoupevoy Bapcaf- 
Ва» каї Мау, avdpas т}уооцёуоу$ v rois adeAXois, ypá- 23 
Wavres Qià xeipós avrav ОЇ amdcorodot kai ої mpeavrepoi 
адєАфої rois ката тђу `Avrióyeiav kai. Zvplay kai KAıkiav 
адеАфоїс roig eé éÜvà» харе. ‘Ereb neovoapey Gre 24 
` 9 € ^ 3 / € a , > , A 
тірес eÊ pov ётараёау vpüs Aoyow dvackevá(ovres Tas 
Vvuxàs vay, ols ov SceoreAaueba, ёдоёє» тнл» yevopevocs 25 
€ ` г э 71 7 sa , 4 € e L] 
оробдоџадд» "екћєёарёуоіс' avdpas mépyrat mpos vpüs cvv 
^ , ^ € ^ ГА ` ГА > ld 
Tois &уатуто$ rjv Вар»уаВа kai lav\q, dvôpærots 26 
птарадєдокдо: tas Yuxûs avrov vmép ToU üvOparos ToU 
kvpíov nue» ` Inco Хреотоў. атєстаћлкарєу ovv 'IovOav 27 
xai Zidav, kai av/rovs діа Ауоо атаууд\Лортаѕ rà avra. 
э \ ^ ГА ^ € , € ^ ` , 3 
€0ofev yàp rà mvevpare TQ dyio Kai rtv дё» rAéov ётє- 28 


25 éxAefapévovse 
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т{бєтбш ©» Bapos mA)» rovrov Trav érávaykes, dréxeo ba 
9 4 \ e" ^ ^ ` , H т 

29 €i0eAof Ure» kai аіратоѕ kai пуиктфу kai ropveias’ é£ dv 
dvarnpoivres éavrove eù mpakere. "Eppeoóc. 

зо Oi нё» оф» dro\vdévres катў\бо» els 'Avrióxeuav, kai 

зт соуауаубитєс TÒ п\ђбоѕ ёпєдокау thy émoroAnv dva- 

зг yvüvres 0 €yapnoay éml тр mapaxAnoes. — 'lovOÓas тє каї 
Zidas, kai avrot профӯтає Ovreg, діа Aoyov moAAÀo ra- 

4 3 ` ` > 7 ? 

33 рєкаћєсау tous адеАфойѕ xal ёпєстђр:ёау` тошй}тауте< 
Qê xpóvov dmeAvÜgca» per eipnyns dro TO» адеАфёь 

35 прос TOUS атостєі№аутаѕ avrous. IlavAos 8e 
xai ВаруаВаѕ ĝıérpßov v '"Avrioxeía д:даскоутєѕ ка} 
єЈауує\(орєро‚ perû kai тёре» то\А\Ф» Tov Aóyov ToU 
xupiov. 


36 Mera Óé rivas npépas eimev mpós Bapvafav Паёћ\оѕ 
"Emiorpevravres 0) ёпіскејререба rovc adeAdovs ката mó- 
Мм» wacay êv ais kargyyeiXapev тфу» Aóyov тоў Kupiov, mas 

37 €xovow. BapraBas Sê égovAero cuyrapa\aBeîy xai тб» 

38 Iedvgy rov kalovpevovy Mdpkor: IIavAos 8 r£(ov, Toy dmo- 
стаута an’ a/róv amd IlaujvAías xai ш) ocvvedOdvra 

39 avrois eis TO Epyor, u) avvrrapaXap(Jdvew rovrov. ёуёуєто 
ĝe mapo£vapós dore aroywopicOnvas avrovs ат GAAMev, 
Tov тє Bapváßav mapaňaßóvra тд» Марко» éxmAcvoa eis 

4» Kvmpov. ПафАос бё ётЛебарєроѕ Sihav é£gAM8ev mapa- 

4: додєіѕ Tj дарт! roð Kupiov vro tay dOeA àv, Oujpxero 
дё тт» Supiav xai [rv] Kidcclay émeornpi{ow тас éxxAn- 

т rias. Kargvrggev 6 xal eis AépBny каї eis 
Avotpay. kai leù pabnris Tes qv ékei dvopare Tepodeos, 
2 vios yvvawóg. "оџдаіаѕ moris Tar pos 8ê "EAAqvos, 05 
єнартиреїто Опо TO» £v Абетро xai 'Ikovio аделфё»" 
3 тобто» nOéAncev б IlaüAos о?» айтф ёде», каї ХаВо» 
Tepiéreuev avrov бй rois “lovdaiovs тойс Üvras ev mois 


€ 


, 
Tomas exeivos, бета» yap Gmavres Gri "EÀM» 0 
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mar)p aro Фтӯрҳєу. ‘Qs 8 dseropevovro ras wóAew, 4 
таредідоса» avrois pvAccoey та Üóyuara та kekpupéva 
uma TOv апостоле» xal прєсВитёроу тё» év 'lepocoÀv- 
pots. Al pêy од» êxk\peiu éorepeowvro TH 5 
пісте kal érepiooevov тф dpðpĝ ка@ jpépav. 

Ммй\бо» дё TÀ» Spuyiay ка) Гаћатікђ» хра», rwv- 6 
Üévres Uma той dyiov mvevparos AaAnoa rov Xóyo» év ev тр 
Aciq, éAÓóvres дё xarà тї» Mvatay émeípa(ov ele tiw 7 
BiOuviay ropevOfyva kal ойк єіасєу avroùòs rò mvevpa. 
"Incov: mapeAQóvres 0€ THY Mvaíav raréßnoav els Tpoáda. 8 
кай papa Sa vvkrós TG IlavAc abn, app Maxeddiy 9 
rts ў» €oTds kai таракаМФ» avrov xai Aéyo» — Auafjás 
els MaxeSoviay BonOnoov piv. os Bè rò Opaya eder, то 
evdews e(nrnoapev é£eA0eiy eis Maxedoviay, ourBcBatovres 
Ort MpooKkerAnTat nas б бед evayyeAivacGat avrobs. 

'"AvaxÓévres оду то TpoáBos єдбидрошјсашеу els Zapo- тт 
Opaxny, тї 04 emcovon eis Néav HOA, какеїбє» elg ФЛ іт- 12 
mous, ijris боті» ‘проту Ts рєрїдо$' Maxedovias то, 
ко^оиа. Huey Bè dv таўту тӯ mode ĉa- 
rp(Bovres прќраѕ тас. ту тє npépa тё» саВВатоу ёёз\- 13 
доре» ёо тїз mUANS тара morauóv оў évopi(opev mpos- 
eux» elva, xai kaÜícarres éAaAoUpe» rais cvvedGoveas 
yuvakiv. xai tis yu) д»бдат: Avdia, порфоротоћа 14 
modews Ovareipwy ceBopévg TOv Oedv, fkovev, ўс ó kú- 
pios Sufvorgev тї» кардіау mpocéxew rois AaXovpévote vrró 
Hai\ov. о дё €BarricOn xai б oikos avrijs, mapekdAe- 15 
тє» Aéyouca Е kekpikaré pe rior TQ кирїф elvat, 
єісє\Өдутєс eig roy olkóv pov pévere’ kai тарейасато 
npas. "Eyévero < mopevouévov pé» eis rip 16 
тротеоуй» wadioxny Twa €xyovcap пуєдра mvÜova vrav- 
rica. piv, Tris ёруасіау wodAny mapeîyev rois Kupios 
airs pavrevouévy: айт karaxoAovÓovca [TG] Па/\е xai ı7 
npiv Єкра{є» Xéyovca Otros ої dvôpwrot SovrAor той Geod 


12 |... 
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m є , 9 ? е? € ~ € ` 
rol viyiorov єісіу, oirwes karayyéAXovai Upiv 000v ToT- 
, A ` 3 f 3 ~ A € , ` 
18 pias. тобто 8 ¢érole Єтї тоА\Ай$ yguépas. Suaromdets 
e . Lad > 
dè Ial\os kai ётотрерас тф mvevpart eimev Парау- 
УА со ev дрерат: "goo Xpwrol éfe\dety an’ aris’ 
19 каї ёё&Абє» air тр opa. ''18бәтє$ дё of куро airs от: 
efprGey 1) Aris rhs épyacías arav éemAaBopevor rov 
ПафАо» kai rov Zav eiÀkvgap eis ту ayopay ёті rovs 
^ LJ ر‎ 
20 dpxovras, kai xpocayayovres avrovs тоф oTparnyois eitav 
. Oro oí dvôpæro: Єктарйаттоуоч» yay тту поћи '1оудаго!‹ 
21 UrdpXovres, kai karayyéAAovaw ёб) û olk ffeorev npiv 
? 9D’ ^ e L ә , 
22 mapabéxyecOa 008 тошу "Pepaíois ovow. ка) cuveréory 
о OxÀos kar avrev, kai oí отраттуоі пєр:рђёаутєѕ aura 
23 та іратіа éxéAevov paBdifew, "mordas д&' émiÜévres avrois 
х\туйє €Badov els $vAakijv, mapayyeilavres TÊ дєсрофо- 
24 Хак! dc paAós rypeiv avroUs: ôs mapayyeAiay roar» 
AaBay éBaXev avrovs els Tiv ёсотёрау фиЛакђ» xai rovs 
25 modas nodaXicaro avrov eis то EvAov. Ката 8 то peso- 
vuxriov Паё\оѕ kai ZíAas mpocevydpevor Vuvouy TOv Ócóv, 
26 éwnxpoovro de avraàv of Oéoqguov афьо дё Tepos éyervero 
A ^ M ^ , , 
péyas dare cadrevOnvar rà бєдё&ма ToU дет perrnpiov, jveg- 
& ^ Г ^ LI 
x09ca» 8é [тарахрўна] ei бри паса, каї партои та 
27 Seopa dveÜn. — é£vnvos 8 yevópevos û Secuopi\a каї 
idav ауєфурёғаѕ tas Ovpas rijs vAakis cracdpevos THY 
paxaipay jueXAev éavróv  dyraipeiy, voui(ov éxmehevyevat 
28 rous decpious. épovycey Bé IlavAos peyadAy фору Aéyov 
۹ 4 ^ , еў / 3 > , 
Mndev mpáfps ceavrQ kakóv, ámarres уар ётреу evOadde. 
29 airnoas дє фота єісєт)дпоєу, каї ёутророѕ yevopevos mpoa- 
„ ^ \ Q a > A у 
зо нєсєу тф ПайАф xai 5а, kai mpoayayóv avTovs Ew 
^ ^ ^ ` 3 
з фу Коро, тї pe det тошу iva тобо; оі дє eirav 
Пістєусоу émi rov xvpwv "соду, kai собо ov kat 
e $F 7 à , > ^ A ۶ ar ^u ` 
зг û oikos со, ка! €AaAnoay айтф тфу №оуоу Tov Өєой avv 
зз mägi Tois ev Tj oikia avrov. kai mapadaBev avrovs ev 
éxeivy T бра ris vvkrüs CAovgev dro TO» rA\qyûv, xai 


19 Kai iBóvrec 23 woAAas тє 32 ævpiov 
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éBunrioon адтоѕ каї of аўто® amavres mapaxpíjua, dvaya- 34 
3, 
уву тє avrous eis тоу око» TapéÜnkev rpáme(av, каї ђуаћ- 

, \ A ^ ^ € ә 4 ә 

Мматато mavowel memioTevkOs TQ деф. "Hpépas дё yevopé- 35 

> , 4 < с „ 2 
ys ameoretkay ol отраттуоі rovs paB8ovxous Aéyovres 
э, и ` > , > 7 э 7 | e 
Атоћосоу rovs dvÓpevrovs ékeivovs. amrpyyetrev дё о ĉe- 36 
снофуАХаё rovs Adyous mpos тоу TlavAov, бт — 'AsréaraA- 

€ dw , A ^ ^ $ , ۸ @д a 
кау of orparnyol iva dro\vOjre’ viv од» e&eAÓóvres торєй- 
exe ev eipnyn. ò дё Па?\оѕ ёфу mpós avrovs Дєірартєс 37 
yas дђросіа dxaraxpirous, dvÜpeWrovs ‘Pwpatous virap- 
xovras, ¢Baday eis bvAakny: kai viv Аабра пра ёкВаћ- 
Aovaw ; ov ydp, adAa éAÓóvres avrot ђрӣѕ éfayayérocar. 

` ^ ^ € Lo: €! 

атүууєМа»у 8¢ Tois отраттуоіс oi paBdovxor та prpuara 38 
ravra: ёфо3бута» dé dkovsavres ort "Pepatoi elo, Kai зо 
€\Oovres mapexddecay avrovs, kal éfayayóvres ijporor 
ате\беї ато ris ré\ews. ёёє\Өд»тє< дё ато rijs фуА\акй$ 4o 
ф ^ M A , ۹٩ QA ГД AJ 
«іођ\до» mpos тт» Avõiav, каї idovres mapekaAecav тоў 
dêe\pois kai єёт\бау›. 

Acodevoarres Sê т> '*АдфїтоМм» xal тї» *Arodoviay 1 
Або els OeacaXovíikgy, бтоу rjv cuvaywyn Tay lovOaiev. 
ката дё Tò elwOos тф IlavAq eloijÀÓev mpós avrovs Kal ém 2 
саВВата rpía Se\éfaro avrois ато trav урафо», dravoi- 3 
yov xai mapariOépevos ort rov xpwrróv ede табеї» xai 
dvacTiva: ёк vekpóv, kai бт. обтбѕ ёст "Ó xptoTos, б 

e^ 4 ^ ^ 
"усойѕ' oy eyo xarayyéAAo vpiv. Kal rwes ёё ary 4 
3 A , ^ ГА \ ^ 
ётеіс боа» kai тротєк\лрдбтау тб Пафф ка} [ré] 2A4, 
Tov тє cefouévov “EAAnvov плос moù yuvakûr тє 
Tv про@то» ovx о№Муш. | ZgAocavrec 8€ of '1оудаїо! кйї$ 
mpoodaBopevos røv ayopaiwy avdpas rivas moynpous каї 
ду\отойта>те< eOopvBovv Tijv mow, Kal émurrayres тӯ 
эү? ^ ^ 
oikía 'ldcovoe é{yrovy avrous mpoayayeiw eis rov dnuor 
` € م‎ dé > \ چ‎ эр / і , › 
ра) evpovres дё avrovs čovpov 'lácova kai tivas adeAdods 6 
М ^ 
emt rovs поћтарҳаѕ, Bodvres бта Oi т» oikovpévgv 
Ч / t ` ) / , & € 
арастат@сартєѕ ойто kai evOdde mapeow, oùs Фтодё- 7 


3 Xpwrrós "Incovs 
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дєкта: larov’ xai ойто: mavres dmévavr. tav Soyparor 
Kaícapos mpáccovo, Вас:М№а črepov Aéyovres elvai In- 
A 3 1 ` 4 ` , , , 
8 gouv. ётараёау 8 тб» ÓxXov kal rovs поћмтарҳаѕ dkovov- 
9 Tas таёта, kai AaBóvres rò ikavóv тара tov ldcovos kai 
о TOY Aouró» dméÀvcav avrovs. Oi 22 адеАфої 
evdéws бй vukrós ёёёпєрлра» rov тє Па?ћоу kai róv Sav 
els Верогау, oirives Tapayevópevot eis THY соуауоуђ» TOV 
ıı Iovĝaiwv атуєса»· ото д ђоау evyeverrepor ràv év Өєс- 
, e 307 ` , ` , 
cadovixn, oirwes ёдєбарто TOv Aóyov pera maons mpo- 
боша, [rò] каб ryépay avaxpivovres tras ypahas ei ёо. 
^ . a 
12 тайта OUTwWS. то\А\ої pêv ойу ёё avrav ётістєџстау, kai 
тб» ‘EAAnvidov -yvvawdv tov evoynpóvov kai аудрӧу 
13 ойк diyo. ‘Qs дё Éyvocav oi апд Ts Өєсоаћоуіктс 
"Toudaioe Gre kai ev тӯ Bepota каттууё\№) úmò тоо IlavAov 
€ , ^ a > ^ , 4 0 
б Adyos тод Oeod, Хдо» kdkei ca\evovres kai rapágaovres 
14 TOUS булодо. EvOews дё róre rûv TlavAov єёатёстећау oi 
adedgot mopeverOa dos êri т» Oadacoav’ vmrépewàáv тє 
e , 
15 б re Zias kai б TiuóÓcos ékei. of 8 кабистауоуте$ Tov 
TlatAov ўуауор eas 'A8nvàv, kai AaBorres évroAnv mpos 
4 M A / g ¢ , ۹ 
rov Zav kai тб» Тұробєоу iva ws тахтта €hOwow mpos 
avrov éfgecav. 
16 ‘Ep бє rais 'AÓjvaw ékÓecxyouévov avrovs tov IlavAov, 
ГА ۹ e^ > A э э e т ГА 
mapwévvero TO пує0ра avrov év avrà Oewporvros катєідо- 
17 Хоу одсар тї» mów. биєАёуєто pél otv êv TH схуауоу? 
rois "Іоџдаіоіѕ ка) rois weBopévors kai év тӯ dyopü ката 
18 таса» nuépay mpos Tovs Taparvyxdvovras. tives 0ё xai 
trav "Emikovpíev каї Утоки Ф:Лософоу auvéBaddov 
avrQ, kai ries &Aeyov Ti dv дог б стєрроћоуоѕ otros 
Aéyew; of 8é  EKévov Satpoviov докєї karayyeAevs. elvat: 
19 бт. тд» 'Inco)r Kal THY dvágraciu evmyyeAi(ero. ётћа- 
, ٩ 2 ^ > < M у , » 4 
Bopevor 02 avro? êri rûv “Арєоу Пауоу ўуауоу, Aéyovres 
^ t ^ 
AvvápeÜa уубу ris 1) kawy айт) [j] то cov AaAoupery 
S ` A 
20 д:даҳт) ; Éevi(ovra yap Twa «ісфёреѕ eis ras dkoàs пр®р" 
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BovAóueÜa oly yvaova riva Өбё\є Taira eivai, — "AÓnvaiet 21 
Ôe mávres kai oi émidnpouvres E€vot eis ovdev Erepov ni- 
Kaipovy i) №єує тї ў akovew тї kaworepov. orabeis SE 22 
ПайАо$ ey peop ToU Apeiov IIdyov ёфт “Avdpes Aby- 
vaio, ката парта œs дєес:дацорєстєрооѕ vas Jewpa- 
Suepxépevos yàp kal dvaÜeepov та ceácpara ушбу єўро> 23 
ка) Bopov év ф émeyéypamro ATNO3TQ OEQ. o оф» 
dyvooUvres evoeBeire, roüro éyà karayyéAÀe уши. О 24 
Өєдс Ó ттоїнс&с тд» kómpo» Kal парта TA EN «&үтф, 
ovros OYPANOY Kal FAC vUvmápxev курс о%к êv xetpo- 
топ|то$ vaois катоікєї 000 vro xetpûv avOpwrivev дєра- 25 
meverat просдєдџєиоѕ Twos, avros AiAOYC тас (оту kai 
TINOHN каї Ta mavra: émoingéy тє E évòs тар EOvos dy- 26 
дроту karoikeiv êri mavrós mpocorov Ts ys, орісаѕ 
простєтаурёуооѕ Katpovs каї ras оробесіаѕ тӯѕ karowías 
avrGv, (prev rov Oeov ei ара ye \Хћафнсєау avróv. kai 27 
evpotey, Kai ye où paxpay ато évos Єкаттоу pv vmáp- 
xovra. ёу avrQ yap Çõpev kai kwoUueÜa kai éoper, ws 28 
kai rwes TÀv каб "úpâs' mouróv elpyraow 
Tov yàp kai yévos écpév. 

yévos ойи vmápxovres той Oeo ойк opeAopev vopi(ew 29 
xpvcQ ў арухрф ў №00, xapadypars тёху]< kai evOvpnoeas 
dvÜpemov, rò Óeiov eivai Spowv. roùs pé» обу xpdvous зо 
THs ayvoias vrepiüÀv о Oeds rà viv атауує\е rois avOpd- 
7015 партаѕ TavrayoU peravociv, каботі €oargoev üpépav si 
€v 7 реє, KPINEIN THN OIKOYMÉNHN ём AIKAIOCYNH 
ev avp Û öper, пісті rapacxdv пасі dvactyoas 
айтбу Єк vexp@v. dkovgavres дё dvágTaciw vexpay oi зг 
pev éxXeva(ov of 8ê eray  'AkovaOueÜd cou тєрї rovrov 
каї TüÀw. — oUres o LlavAos CEA bev ek pécov avr» 33 
tives дє dvdpes KodAnbevres arg єтттєшта», ev ots кай 34 


Atoviows [6] “Apeonayirns kai vi ovopars Adpapis «al 
repos соу avrois. 


28 yas 


— 
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r Mera тафта xopıodeis ёк Tov `Абдрьёу Хде eis Ké- 
2 pwOov. raì evpov тєра 'lovÓaiov дурат: 'AkvAav, Tovri- 
^ , , A ^ 
кӧу TQ yévet, тротфато$ —B ато тў Ira\ias kai 
^ ^ , 
TIpioxtAXay yuvaixa avrov dca то биатєтахеуа KAavdtov 
+ , 4 > 8 , d A ^ € 4 

xopiferOat mávras Tos "lovdaiovs ато rijs "Pops, mpoo- 

^ , ^ ` 1 ` ср % * > 
з й\бе» avrois, kal бй то oporeyvoy eivai €yevev map! aù- 
rois каї ‘npyafovro’, са» ydp ckgvomowi Tj TéXvg. 

, \ 2 - ^ 4 a LA у , 
4 д:еМеуєто Qê ev ту avvayoryj xarà rûv odBBarov, êreıdév 
5 тє “Iovdatovs xai "EAAgvas. ‘Qs 8ё катӯлбоу 
ато Tis Maxedovias б re Zias kai 6 Tıpóĝeos, cuveixero 
TQ Афуф б Haos, dcapaprupopevos rots '1о›даїо$ elvat 

^ ^ ^ M 
6 тб» xptorov 'IngoUr. avriragcopevoy дё avrov каї fAa- 
aogdnpovvrav éxrivakdpevos rà іратіа eUrev mpos avrovs 
Tò aipa биб» éri rv кєефаАХ» Uuû» кабарӧѕ "ув: aia’ 
^ ^ > , » , ` э ~ 

7 Tov vOv eis та bvn порєдсора. Kal peraBas ékeiDev 
jA0ev els olxiay тард óvópari Tiriov 'Iovorov ceBopé- 
vou tov Gedy, ov rj oikia ђу соуорородса rj суутуу. 

, ^ € , , 3 P ^ , A 
8 Kpiomos d€ 0 apywuvaywyos émigrevaev TQ Kupio с?р 

^ , ^ ` ч, 
бАщ тб оїкф avrov, каї moAAol тё» Kopwhiwy dxovovres 
? 
9 €niorevoy xai éfgamrií(ovro. Eimev 06 б куро év vurrì 
ёг ópdparos TQ Пао MÀ фоВоў, dXAà Ае каї pù 
ıo 0191)07), MÓTI ёго ELIMI META COT каї ovsels émtOnoerai 
cot TOU как@са! oe, Store Aads ёсті poe wodds êv тӯ móet 
ar Tavr. `” Exddcev ё éviavròv xai uvas гЁ &iddoxov е» 
ı2 avrois Tov Aóyor ToU Geod. TadXiwvos 8 dvOv- 
, a э , 2 Fe 9 ^ e 
патоу ovros rìs 'Axaías kareréornoav "oi `Iovĝaîot ópoĝv- 
з радд»! тф ПайАоф xai yayov адтӧ» êri rò Bua, Aéyovres 
Ors Пара rév vópov dávameíÓe« otros roùs dvÓpomovs 
14 7€BerOar tov Üeóv. — uéAXovros ё rob ПафАо» dvoiyew 
Tò oropa erey ò TadXiwv mpós тоў "оџудаіооѕ El pèv 
29 4 a e , , 3 ^ A 
qv adixnpa te 5$ радіоорупџа rovgpóv, d "lovdaiol, karû 
15 Абуоу йу dveryounv py: «i 86 (mrüuará otw тері 
Aóyov kai óvouárov xai vóuov той каб Фра, dWeobe avroi: 
3 Npyacero 6 eye ато 12 Oj.08vj.oBóv oi 'Iovóatot 
| U 
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, , 3 
крїтїз yò rovrov où Bov\opa eivai, каї amydacev 
avrous dio ro Bjparos. érAafBopevor 8 mavres Zarb- 
yyy Tov dpxicvváyevyov érvmrov éumpogÓev rov Byparos- 
kai oudéy rovro» TQ TadXiom êpe\ev. ʻO ёе 
IlabAos ёт: mpocpeívas ђрёраѕ ixavàs rois адеАфоі aro- 
ragdpevos éfér\et els THY Supiav, xal о?у avrQ IIpioxiAAa 
` 3 А A , 3 K ^ \ ф À , ? 
kai 'АкйА\а$, keipapevos ёу Kevypeais Tiv. kepa\iv, elxev 
# a d 
yàp. eUxüv.  xarüvrgcav дё eis "Edecov, kdxeivovs karé- 
9 ^ э < ` > ` ? ` ` Р 
Arev avro), avros 8 eivedOwy eis THY тууауоуң» д:е№- 
faro rois “lovdaios. épwravrav è аўтбу êri mAelova 
xpóvov peivas ойк émévevaev, GAda атотаёашєуоѕ kal eimóv 
IldAw dvaxapyyo mpos vpàs rol Âeoð ÜéAovros avnyGn 
ano Ts "Edécov, kai xaredOav cis Katcapiay, avaBas 
каї domacduevos Tv éxxAnoiavy, xatéBy eis "Avrióxeuav, 
каї Toujras xpåvov twa é£5AÓ«v, Owpxópevos xabekns 
ryv laÀaru» xepav каї $pvyíav, argpí(ev таута< ToUg 
paGnras. 
"Iovdaios 8 tis 'AmoAAos ovopart, 'AXefavüpe)s тф 
7 э A , , > у \ а و‎ 
убие, атр Aóyws, karjvryoev eis "Ефєсоу, Suvaros àv év 
rais ypadais. ovros ўи kargxnpévos тї» 000v тоў kvpiov , 
xai (émv TQ mvevpare éAdÀei каї édidacnev áxpiBés та тєрї 


16 
17 


18 


I9 


21 


23 


24 


25 


тоў 'Igco0, ётісташєуоѕ uóvoy то Ваттитра "Iodyov. ойтбв 26 


тє nparo tmappnoidlecOa ev тӯ Gvvayoryj: aKxovoavres 
8 avrod ПріскММа kal 'AkvXas просє\аВорто айтду kal 
dxpiBéarepov avr é£éÜevro thy 000v той бєой, Воућо- 
pévov è avroð д:еАбеіу els тї» 'Axaíav протрејацеро: 
oi ddeAdoit ёураўуау rots pabnrais атодебасба avroy- 
Ss mapayevopevos ovveBadero толо ois memorevKOcW 
Sia ris Xdpıros’ evrovws yap Tois “lovdaiow биакатт\ёу- 
xero Önpociq emdecnvis 8:4 ray урафб» elvat rûv xpurróv 
"Incobv. "Eyévero 8€ év TG тб» "Атол elvat 


25 Kvpiov 


27 


28 


1 
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ev KopivOe ПайАо» ÓwAÜóvra rà dvorepwà pépy éAÓeiv 
2 eis "Edeaov xal epey twas pabnrds, elmév тє mpos avrovs 
Ei пуєора Gywy éAdBere morevoavres; oi ё wpóc avrov 
з AAN 008 ei rvevpa йүго» gor jeovoapev, ете re’ Els 
? 
Ti од» eBanriobyre; of 8 eirav Els ro 'Iodvov Ваттісџа. 
? a 

4 «trey д6 Паулос “Чоаууѕ éBámrioev Ваптісна peravoias, 
TQ Ааф Adyor cis тб» épxópevov per аїтбу iva moretow- 
s ow, Tour ёстіу cis tov “Incovv. dkovcarres dé éBarriaOn- 
6 cav «is TO óvoua той kvpiov Ineo? xal émiÜévros avrois 

^ ^ 4 - 4 е » 9 , / 
rov IlavAov yetpas Абе rò т>єйна rò буюр èr avrovs, 
7 AMow re yÀeacaus kai émpodrirevov. та» dé oi mávres 
8 avdpes woel adera. EicedOov 8 els тт» av- 
vaywynv émappggiá(ero émi pivas tpeis Stadreyopevos каї 
g пєібоу тєрї rns Вас:ћєаѕ тоў Oeod. as 8é ries €oxAN- 
рӧуоуто каї тєібооу kakoAoyo)vres тї» 08ду evamiov TOU 

[4 , a з э 7 ^ э ` , 
wAnjÜovs, dsoorüs ат arav ddopwev rovs рабпта, 
10 каб Ñpépav Sua\eyopevos êv тӯ сҳоћӯ Tupdyvev. тобто 
Bè éyévero êri črn бо, dore mavras rovs катокоёутас TI) 
э , , ^ , ^ , 2 , ` 
Agiay dxovoa Tov Aoyo» ToU xvpiov, “Iovdaious тє xai 

e , 3 \ СД € 4 
11 "EAAnvas. Аууйде Te ov Tas TvXovcas б Geos 

> / ' ^ ^ a У ` › ^ 
12 €woies бй rà» xeipoy IavAov, wore kai ёті rovs ас'Өєуо®у- 
rac dwodépea at апд тоў xporós avrov govdapa î} awakiv- 
ба kai awadd\aooerba an’ avrà» ras vócovs, та тє mvev- 
13 рата та mompà exwopeverOar, ‘Emeyeipnoay dé тірес xai 
Tay me«piepxopévov 'lovQaiov eLopxiotay óvouá(ew éri ros 
€xovras rà mvevpara rà жоуура TÒ буора Tov Kupiov 'Incot 
Aéyovree  '"Opki(w vas то» “Incotv ov IlavAos xnpvocet. 
14 Joay 8é rwos Zkevá “lovdalov арҳиєрёюѕ émrà viol тобто 
15 TOtoUvTes. dwokpiÓév 8 rù mveUpa то mompòv erey aù- 

^ A ^ ^ 
rois Tov [uév] "усоё» yuwoeko xai róv IlatAov ёкіста- 
16 pas, Ujeis дё rives doré; ka} ёфаћорвуоѕ 6 dvôpæros 
.3 9 88 еїтсъ 
U 2 
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, т 9 ^ 

én’ avrovs єў @ nv TO mvedpa TO movnpòy karakvpievgas 
N , 9 ^-^ 
duorépov їсҳосєу kar avtay, dore yuuvovs каї rerpav- 
^ ^ » ^ 
pariopevous єёкфъуєіи ёк Tol оікоо ékeivov. тоёто 8ê 17 
> ^» Ы т 3 , у A m 
éyévero *yvoorov пӣсіу ‘lovéaios Te kai “EAAnow rois 
^ y 

karowkoUgiv thy "Ефєсоу, kai émémeoev фоВоѕ ёті mavras 

? ^ ^ 
avrovs, kal épeyaAvvero rò буора ToU Kupiov 'IgcoU. 

P (4 
froÀÀoí Te TOY тетістєикдтоу ijpxovro étopo\oyoipevot каї 18 
ГА , ^ ^ 
dva'yyéANovres tas прафе avrGv. ixavol дё TÖV тй Fé- 19 
, ` 

piepya mpa&£avrev ouvevéykavres ras BiB\ovs karékatov 
3 г , M , ` 4 9 т^ 
evæmiov парту kai Gvuvevygduca» tras tieuas aùrôv ка) 
т Y ^ 
eùpov dpyupiov pupiadas пёртє Oras xara кратоѕ TOU го 
Kvpiov б Aayos nuEavey каї io Xvev. 


OE AE ЕПЛНРОӨН rara, ёбето о ПафАо$ ev TQ 2: 

, ` \ , , 3 , , 
mvevpare OwAÓov тй» Maxedoviay kai “Ayaiay mopever Oa 
eis “lepoooAupa, elroy бт. Mera rò yevéoOat pe éket Set 
pe kai ‘Pouny dev. атостє№ас 8 eis т» Maxedoviay 22 
дуо rà» Üuakovo)vrov a)rQ, Тұлобєоу каї "Ерастоу, avrós 
éméoxev xpovow eis тї» '"Acíay. "Eyévero de 23 
Kara Tov карду ékeivoy Tápaxos ok OX yos тєрї Ths 080. 
Anpnrpwos yap ris óvópart, dpyvpoxórros, тоу»  VGOUS 24 
:dpyvaois] "Артёшдоѕ mapeixero тоф Texvirats ok Aiy 
épyaciav, oùs cuwadpoicas kai rovs пері тй rouaira ёруй- ss 

, , 4 ^ 

ras є«ітєу “Avdpes, émíaraoÓ« ort ёк Tautns tis épyacias 
] evmopia Huy éoriv, kat дєюрєітє kal dkovere Ort ov рброу 26 
'Edécov adda oyedov måons tis 'Acías 0 Пай\о$ otros 

, , A y 2 @ , , Y 
пеісаѕ дєтєттїтєў ikavov оҳћоу, Aéyov бт. ovx вісі» бео) 
oi dua xepdàv ywópevo. ov póvov Sê тобто xiwÓvvevei 27 
€ ^ 4 М 9 з ^ ^ , а ` ` ^ , 
Jul TO uépos eis атєАєудо» éAÓeiv, а\ћа kai TO Ts рєуа- 
Ans Oeas ’Aprépuêos íepóv eis ovÜév AoywrOAvat, péAdew 


34 «с | xpagorres 
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тє xai кабирєісбш rijs peyadeornros айтӯѕ, nv б\у 
28 [5] Asia xai [5] оїко›нёлу сёВєта. dxovcavres 96 каї 
yevopevot п\реѕ Guyot éxpa(o» Aéyovres Meyadn 1] 
29" Aprepas "Edeaioy. каї éxAjobn ) mods THs cvyxvoeos, 
epugcáv Te opobvuaddoy eis то Өѓатроу ovvaprmácavres 
Taiov kai 'Apícrapxov Maxedovas, cvvex8npovs IlajAov. 
з IlavAov Sê SovAouévov elceAÓeiv els rov pov ovK eiov 
3: avrü» oi paOyrai: rıvês дё kal róv '"Acuapxóv, óvres avrà 
iro, méudravres mpós avróv mapexddovy uù Sovvat éav- 
зз Tov eis то Üéarpov. û\\or pêv oiv Фо rı Éxpa(ov, Fv 
yap 4 éxxAnoia cvvkexvpévo, kai of mAeious olk Herav 
33 Tivos €vexa cuvednrAvOacay. ёк 06 тоё dyAov cuveBiBa- 
сау 'AAé£avüpov mpoBadovrav адтду Tay 'lovOaiev, ó 8 
*AAdEavdpos xaraceigas Tv xeipa HOeAev атоћоуєсбдш 
34 TÓ душо. émcyvóvres 8 Gre “Iovdates éarw фор) éyévero 
pia ёк mávrov ‘woe’ emè dpas úo "xpa(évrwv' Meyadn rj 
. 35 "Apres “Eqeciov’. xaracreiAas 82 rdv було» 6 ypap- 
parevs фут “Avdpes ’"Edéown, ris yap ёст dvÜpotrov 
Os où yuwooKxes THY "Edeciov mów veokópov oUcavr tis 
36 peyadns °`Артєшдоѕ kai ToU OwomeroUs; dvavrijrev ovv 
буто» rovrav Óéov éariv úpâs KareoraApeévous vmüpxew 
37 kal pndevy mpomerés mpágcew. пуйуєтє yap ros avdpas 
Tourous ovre lepoovAous ovre fjJAacdguoUvras ту» беду 
33 judv. ef pêv оби Anpýrpios kai of сї» aùr reyvirat 
éxovoiv трбѕ twa Adyov, ayopaiot ayovrat kai а>»бйтато{ 
39 €low, eyxadeirwoav adAndots. el 0 тї пєратёро rign- 
4o тєтє, ёр тӯ évvóug éxxAncia êrAvêjcera. каї yàp 
xwOvuvevopey éykaAeiaÜa« ardcews ‘rept Ts o"juepov urn- 
devds alríov Umapxovros, mept oU ov OvvgaópeÜa drroêoivat 
№уо» тєрї ris сострофӯўє ravrns’. Kat ravra eimoóy @тё- 
Auoey Tij» exxAnciay. 
т Mera 8 ro птайсатдаи тд» OopyBov perarepydpevos 


34 Meyan 7) "Артєшс Ebeoiur 4o t...t 
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6 TlavAos rovs paĝnràs xa тарака\ёта$ dorasapevos 
ééfA\ dev торє\єтба: els MaxeDovíay. StehOdv de та uépn a 
€keiva kal таракаћсаѕ avrovs Adyp то\Аф ўАбє» els тї» 
*EAAdÓa, mowjcas тє pvas Tpeis уєуошќупс émBovdns 3 
auT@ Ото тфу 'lovUaíev pé\\oyre dvdyer bas els 1)» Зъріау 
€yévero yvæuns ToU vroarpéQew Oia Maxedovias. — avvet- 4 
mero дё avrQ Zomarpos Iloppov Beporaios, OeocaAon- 
кёоу 0€ 'Арістарҳоѕ kai Séxovvdos, каї Гаїое AepBatos kai 
Тұобеоѕ, “Actavoi è Tuxixos каї Трофшоѕ ойто 8 5 
"mpoceAÜovres čpevov ђраѕ év Tpoddi: nyuets дё éfer\eca- 6 
pev perû Tas ђиёраѕ rà» d(Upov ато immor, kal ў\бо- 
pev Tpós avrovs eis ту Троада йур nepav пете, ov 
dcerpipapey прёраѕ ёпта. "Еу dé тӯ må TOY; 
саВВато» туутун ушу yay KAdoa dprov б Цао ĉie- 
Aéyero avrois, wéAAwy єбїёўҗї т ётаўро», mapérewév тє 
тд» Aóyov рр: pecovuekriov. oayv 8 Aaymábes (kaval 8 
ev тф vmepoo od pev avvyyuévov | kaÜe(ópevos 8ё tis 9 
veavias дубрат: Eürvxos émi tis Ovpides, катафердрєуоѕ 
Umvo Radeî OuAeyouévov rov 'IlaUAov ет) mAeior, kare- 
vexÓcis! то той Ümvov Émemev ато той трстёуох Kare xai 
ђоб) vexpos. катаВаѕ dé о llaüAos érérecey air Kal ıo 
cuvrepAafdv elrev “Мз OopuBeiobe’, 1) yap Wuxi) avrod 
ev avro éoriv. — dvaBàs Sê [xai] кАасаѕ тб» dprov каї ıı 
yevoapevos dh’ ixavov re cpiarnoas йур avys ойтоѕ 
é£gÀAÓev. — fyayov de то» паіда (бута, kai mapexAnOnoay тз 
ov perplas. ‘Hyeis 24 “rpoeAOdvres’ êri rd 13 
TÀoiov dvjxÓnuev émi тђу “Ассор, éxeiOew wédAovres dva- 
AauBdvery rov Паёћор, ovrws yap Siareraypévos Hy pé- 
Aww avros тебеде. cs 8 avvéBaAXev piv els rv "Ассо, 14 
dvaAafóvres avrov frAOopev eis Мити, xdxetOev àro- 15 
mrevoavres TH ётіо0ср каттутђсарєу dyrixpus Xíov, TH 
ёё “érépa’ mapeBáXouev eis Sapov, тӯ 0€ éxopévn FAGOpEY 
els Midnrov’ xexpixes yap б IlaüAos mapamAetoa туў» 16 


$ троеАборте$ 9 IlavAov, ert rAciov xorevexOeis to uy 6opvBeco Oar 
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"Ефєсоу, Gres ш) yernras айтф хроуотрцдўсаи év тӯ Asiq, 
éonevdev yap «i Üvvaróv ein air rjv ђрёрау тўе mevr- 
костӯє yeverOat eis "IeposóAvpa. 
ı7 Ато 06 rîs MüXjrov méuwas cis “Ederov цетека\ё- 
18 сато rovs mpeg(lvrépous THs ékxAmoías. ds дё mapevyérovro 
mpos avrór erey avrois ‘Ypeis émioragÓe dno pes 
ђиєраѕ ad’ fs éméfBg» eis т» '"Aaíav môs реб pov rov 
19 mayra xpóvov éyevounv, Sovrevav rq коріф pera maons 
Tarewodpoouwns kai Saxpvay каї тєрасрёу Toy съыЗау- 
zo TOY рог €v Tais émigovAats Trav “lovdator os oudev vme- 
aTeAauny róv cvuepóvrev тоб р) ағауує Аа: vpir kai 
ar ббафш vpas Ónuocía xal кат oixous, dtapaprupopevos 
*Iovdaints тє xai “EXAnow т» els Geov peravoray xai 
a2 тіста» eis Tov kúpiov pôv "Inco". xai vow {доу dede- 
pévos eyo TH mvevpare порєйоши eis “lepovoaAnp, тй év 
23 айту cvvavrügovra pol ш) «дое, т\т» Ort TO пуєдра тд 
йуу karû mode Stapapriperai por Aéyow ёт, Seopa каї 
24 ipes pe pévovow AAN ovderds Adyow птоюбщци THY 
Pux туша» euaur@ ws ‘reXecdow' Tov Spopoy pov xai 
т» Staxoviay nv Хаво» тара ToU кир(оу “Incov, діарар- 
25 TUpagOas TO єўаүууёМмо» Tis xápvros тоў Beov. xal уду 
1800 êyd olda бт: ойкет. SWeobe ro mpócwmóv pov Upeîs 
26 ndvres év ois диў\бо» куріссоу тт» BacAeiav’ dire pap- 
rupoud, орі» ev Tj oOnpepov nucpa бт кабарбу epi атф 
27 TOU a(garos návræv, où yàp vmecredpyv тоў p) dvay- 
28 yetÀat таса» тї» BovAny тоў Oeov Чиї». mpocéxere ёау- 
rois Kai mavti TQ mouvi, ву ф vpas Td mvedpa TO фуго» 
€Üero émiokómovs, то шай THN EKKAHC{AN тоў Өєоў, 
29 HN TTEPIETTOIHCATO dia roô alparos тоў ‘idiov. eyo 
oia бт єісећейсоутаь pera Tv üdu£lv pov Akor Bapets 
зо eis upas р) федбде»о: тоў trotuviov, каї ёё úpr [айтор] 
dvacrjeovra dvÜpes AaXoUvres дієстрариёуа rov dro 
з отд» rods рабутас ómígo éavr&v: 0:0 ypryopeire, pynpo- 
13 npogeA0óvTeg 15 émmépg от Xpwsróv 24 relew)ca« — 28 {...{ 
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уєйортє$ OTt трієтіау vukra kai rpépav ovk éravaápmv pera 
Saxpvov vovÜeró» ёра fkacrov. каї rà уф» тарат(бєрми 32 
€ a at , | ^ , ^ LA э т ~ $ 
vpas TQ Kupio’ kal rQ AGy@ THs xapyros ауто? TQ Suvapéves 
oikoSoufjcat kai Sodvac т» KAHPONOMIAN év тоїс Hrıa- 
^ $ ^ ^ 2 ` 
CMENOIC TIACIN.  dpyvplov ў xpvatov ў luariouoũ ovdevos зз 
émeÜUugoa: avrot ywooKere Ore Tas xpelais pou каї TOS 34 
одо: per épob vmypérgoav ai xeipes aura. тарта Urédetéa 35 
Upiv Ore ovrws xomuovras Set avriiapBaverOa trav arbe- 
vobrrov, pynuovevew тє TOV AOywY ToU Kupiov "лсо бті 
. ^ 
autos elev Макйиб» dorw paddov diddvas % Aaufávew. 
kal таўта єіпду Oels rà удуата avrov сй» пасу avrois 36 
, € a 4 A > م‎ (Д M 
тротту$ато. ixavos O6 xAravOuos évyévero révra», кай 37 
3 a 3 < M , A U 
ётїтєтбәтєє érl rov rpáxygÀo» ToU Палоо xarepidovy 
avrov, odvyadpevos раМата émi тф Муф Фф єір]кє: Ort 38 
ovKért péAAovew ro просотоу avro) Üecpeiv.  mpoémep- 
mov 8€ avrov eis TO mAotov. 
‘Qs 02 éyévero avaxOnva "рае атостасбёутаѕ йт av- x 
rûv, ` evOvdpounoavres fjAQopev eis т» Ko, ry 82 é£5s eis 
A e / , ^ $, , M € 7 ^ 
vj» 'PoOov, xdkeiÜev eis Ildrapa: каї evpovres mÀoiov 2 
діатерфу eis Фошїкт» émiávres dvijyÓnpev. avaavavres з 
дё тт» Kümpov kai karaAumróvres avrny evavupoy émAeopev 
9 , A [4 9 , 2 ^ ` \ ^ 
eis Supiav, kai karjAÓOouev eis Túpov, ёкєісє yap rò пћоќоу 
3 2 , ` / ? , M \ 
7» dropoprtfopevov Tov youov. dvevpovres de rovs даб 4 
۹ 3 4 > ^ € » e , е? ^ ГА 
Tas émeueivagev ауто? ruépas émrá, oirwes TQ Пале 
ran 8 \ ^ , 4 > , i > А. 
€Aeyov діа ToU mvevparos un emPBaive eis "IepooóAvpa. 
Öre 8 êyévero 'éfapríca. huas’ ras nuépas, éfeAÓóvres 5 
/ ^ 
éropevopeda mpomepmóvrov ђраѕ mdyrev соу yuva xai 
тёкуоіс ws Ew rhs modews, kal Üévres та yovara êri 
` 9 Ыы 
TOv alywaAoy rpocevédpuevor dmgamacaueÜ0a aAAndous, kai 6 
eveBnuev eis rò mÀoiov, éxewor дё vméorpeiar els та 
18 € ^ 4 < ^ ГА э X 
Ova. Hpueis бё rov TÀoU» dtayvoarres ато 7 
, 
Тороо каттутттанеу els Птоћемаїда, kai damacüpevot 
` 3 = ^ 
Tous абе\фоф< epeivapev тнёра» piav тар avrois. тӯ O68 


32 0 I Hues, drograghévres an’ aurov 
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ётайро» éfe\Oovres jAÓauev eis Kaioapiay, kai «ісећ- 
Ódvres cis rov olxoy duAímmOv той єйтууєМмттой Óvros ёк 
9 Té» ёпта epeivapev map avrQ. Tovro Sê joa» Avyarépes 
10 тёссарєс rapOévo профтутеєбооси. — "Erquevóvrov дё nye- 
pas mÀeíovs катў\Өе› Tis ато тїз lovÓaías mpodytns 
т: Ovopart “AyaBos, kai éAÓdv mpos ђрає xal dpas тђ» (omy 
тоё IlavAov дјсас éavroü тойс ré8as kai rûs xeipas eimev 
Tade Aéye To mveüpa то dywov. Tov dvdpa ov écriv 7 
Com atrn otras dyoovow ё» “lepovcadnp of “Iovdaios ка 
12 Trapabwcovaew eis xeipas €Üvav. ws дє т}коїйтаде» ravra, 
тарєкаћоёрє» neis тє kai ol évromws Tol py dvafatvew 
13 avrov eis '1ероутаХц. rore amexpibn (5) Пайўло; Ti 
тоште KAaiovres kal ouvpimrovrés pov т)» кардіа»; eyo 
yàp о) póvov Devas. алла kai arobaveiy eis JepovaaM)p 
14 éroikos EXO vmép TOU dvoparos TOU корө "усо. ны) 
хє‹дорёуоо Sê avrov novyacapey eüróvres To xupiov ro 
0éAgpa ywéoOo. 


s ` ` € Г , , ГА э , 
15 Мета 8€ ras nuépas Taras émoxevacapeva dveßaivo- 
16 pev eis "lepocoAvpa: cvvijÀOov Se xal rev pabnray ато 
Kaigapías div пуду, dyovres тар ф ёєнс бреу Mvacovi 
, , ГА ^ , 4 є ^ > 
17 тн  Kvumpip, арҳаіф padnrp7.  Tevouévov бё Huo» eis 
18 "lepordAvpa dopéves awedéfavro прас of adeAdol. ry 8 
émwven elope ó llavAos cir npiv mpós "laxwBov, mavres 
19 тє mapeyévovro oi rpeoBirepo. каї атхасацеро< avrous 
é&nyetro каб êv ёкатто» àv émoígaev 6 Âeòs év rois €Üveow 
2o бй т< Staxovias avrov. oi Se axovcavres éOófa(ov Tov 
Ócóv, elrdy тє air Өєорєіѕ, adeAhé, roca pupiades 
є{тї» év rots 'lovÜaíos rev rertorTevkérov, kai mavTes 
21 (nAwrat ToU vópov vmápxovow: катуутбута» Se тєрї соо 
дт: atrootaciay 8.80скес ако Mevaétosg тойѕ ката та дуп 
mavras 'lovOaíovs, Aéyov uù) mepiréuveiw avrovs та réxva 
` ^ ^ , ? > r , А 
22 nde Tois ёбєесїў перигатєір. ті оў» égtív; mavrws drow- 
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govrat Gre éMjÀvÓas. rovro ody moigeov б со, Aéyoutw 23 
cioly npiv á»üpes réccapes ex» eyovres “dh” éavróv. 
TOUTOVS тараћаВду dyvíaÜgr. тї» афто xal beer dynov⸗ 24 
ёт’ avrois iva uphoovrar mv кефайз}, ка! yrócovrai 
navres Ott ov каттутута тері coU ovdey фот, алла 
orotxeis kai avros фуАатто» TOv vopov. тєрї 8& TV 25 
memicrevkórov éÜvóv peis — 
AdocerGar avrovs тб re єідоћобитоу xai alpa xai туктор 
xal mopveiav. Tore б Паё\ћоѕ mapadaBey rois йрдрас тӯ 26 
éxouévy ђрёра тї» avrois aynodels eloges els rò lepóv, 
daayyAAwr тту)» éxmAnpocw TON HMEPAN то? A NICMOT 
das ov mpoaonvéx On úrėp évos ёкйттоу адт®у 1} просфори. 

‘Qs 2 ёдєХАор al -érrd nuépar ocurredeiaOas, of dro 27 
rns ’Acias Тоъдаїіо: Ütacduevo. avróv dv тф lep avréxeov 
парта ròv OyAov kal ёпёВаћау én’ avrov тйс yeipas, kpd- 28 
(ovres “Avdpes 'LopanAetra,i Водете otros éorw ó 
dvOpwros б xarà тоб Aao0 xai той vópov xal ToU rómov 
rovrov Trüyras Tavrayj бїбаоко», ёт. тє kal “EAAnvas 
elonyayev eis rò lepóv xal xexoivmkev TOV душу тбтоу 
тоўтор, ўса» уйр троєоракбтев Tpéptpov Toy "Ефёғтоу 29 
év uj поће TUV avrQ, Ov évópa cov бт. els TÒ lepóv єіотуа- 
yev 9 IlabAos. екст re ў) толас SAN kai éyévero Tuv- y 
Ópou) ToU Naod, kal émiXafóuevot ToO IlavAov «кор 
auroy ёю roù iepoU, kai eUÜéos ёк\є(сбӨпса» аі Ovpat. 
Znrouvrey те avrov amekreivat avéBn basis TH xOudpye з 
Tis omeipys От: SAn cwrwxvvverai 'lepovcaArju, os éfavrijs 32 
"тараћаВФь orpariwras каї éxarovrdpyas катёдраре» 
ёт’ avrous, oí 8 idovres róv xiAiapxey каї rovs страти)- 
тає émavoavro титтортєѕ TOv Паёћоу. тӧтє ёуу(саѕ 0 33 
xeapxos émeAáfero avrov xai ékéAevoe deOjvar dÀvatot 
дові, каї єётоубарєто ris cin kal ті ёстір mremougkes: AANO 34 
dé dAdo rı erehavowy ёр тё ÓxAq- pi) Óvrapévov дё аўтой 
yvàva. rò dodadés dia тоу Üópufov éxéAevoev yerbas 

23 4ф 25 eweoretAapey зг AaBwv 
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35 avroy eis rjv mapepBodny. Gre be éyévero eri rovs ava- 
Baépous, cuvéBn Вастаесди avrov ino тб» crparwróv 
36 дй Ty Bíav той dyAov, jeodovbes yap то т\ўбос rod Aaov 
37 kpá(ovres Alpe avrór. MéAAov re etocye- 
wba «is Tv mapepBornv б IlaoAos Aéye TG XOudpxo 
El ёёєотіу pot eimeiv re mpos oé; 0 дё pp ‘EA\\nuorl 
38 ушфокес; ойк dpa gU el 6 Alyúmrios 6 mpò TovTwY rûv 
pepû» avacrarécas xai éfayayov eis тт» epnuoy rovs 
39 TeTpaxtoXAious avdpas rûv cixapiev ; єтє» дё о Па?ћоѕ 
'"Eyó üvÜpomos pév elu “Iovdaios, Тарсєйѕ ris Kouxías, 
ovk аотмоу woAews modirns: двори 84 cov, ётітрероу pot 
4o Хаћӯса mpòs тоу Маб. — érirpéNravros 8 aro 6 Па®л\о$ 
écréós émi rûv avaBaduav катёсесє TH xeu TH Aag, 
modiis 8 “oys yevouévgs! mporeharvncey т) *EBpaids 

т ёаАёкте Aéyov “Avdpes adeAdol. kal. rarépes, dxovoare 
2 pou THs прос vas vvi dmoAoyías.— axovoavres д6 Ori . 
тӯ 'ЕӨраїд. д:аМекто rpocepovet avrois paddov rapécxov 

з jovxíav. kai yow- “Eye єр амур ‘lovdaios, yeyevvgué- 
vos év Tapo@ tis KOuxías, dvareÜpaupévos дё év тр mode 
татр пара Tovs modas Гараћа\, meradevpévos ката 
акрВеау ToU зтатрфоо vópov, horns Отарҳюу ToU бєо® 

4 кабс mavres vpeis dorè onpepov, ôs таўтту thy одд» 
(оа dypt Oavarov, Serpevav kal mapadidors eis pu\akûs 

s avdpas тє kal yvvaikas, os каї 0 dpylepeds paprvpei pot 
xal rûy rò mpecBvrépuov: map dv kal emiorodas дєёане- 
vos mpos rovs adeAdovs eis Aapackóv émopevóugv üfov 
каї Tous ékeige yras Sedepevous els “lepovoradnp iva Tipo- 

6 pnbeaw. — '"Eyévero 0 ро: mopevouévo xal éyyi(ovr« r 
Дараскф тєрї peonsSpiav éEaidyns ёк Tov ovpavod mepia- 

7 страфа: dos ікауо» тєрї épé, fread re eis ro @дафо$ xai 
qxovea ovis Neyovons por XaoUÀ XaovÀ, ri pe дибке; 

з eyo дё admexpidny Tis el, куре; cimev re mpos épé 
9 Eye cipi “Incots 6 Na(opaios б» cov дике. of де соу 


40 ‘yevoudrns avyrjs 
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^ ` 
epot óvres TÒ èv às єбєйтауто ryv 8 фе» oix ]коџсау 
a ^ , 3 . , , , , € gy ГА 
тоё Хаћодутдѕ но.  eurov дє Ti room, к0ре; O 0€ kv- 
э е 
ptos elev прдѕ рє ‘Avacras mopevov eis Лараскду, какєї 
€ ^ 
got AaAnOncera тєрї партои dv rérakraí aot moroa ws 
1 ^ ^ Ы 
Sê "ойк évéBAemrov! апо ris ons той dards ereivov, yetpa- 
m ГД 
ywyoupevos urd TO» cvvóvrev por ђ\доу eis Aapackóv. 
“Арар{ 6€ > A JA В) a A „ [4 Ж 
ías 8€ ris ауђр evdaBns ката тб» удро», papTrupoUpe 
, т y 
vos mò Tüvrov TO» karowovvrev 'lovOa(ov, éAÓÀv тро$ 
3 
epè kai émigTüs eimév роь — ZaoUÀ аделфё, dvdBAeqdrov. 
a ^ > 
Kay® aùr Tj opa dvéB\eya eis avrov. 0 è єтє ‘О 
Geos rev marépav jóv проєҳєрісато тє yvdvat то ÓéAnpa 
avrov kai iOeiv rov Sixaoy kai dkobcat ov)» ёк Tov oró- 
paros avrov, бт. čan paptus alr mpos mavras avOpémous 
ay égpakas kal kovras. Kal voy ті péÀÀew; dvaorac 
Barrioa kai amoAovea tas dpapríae cov émxadec'dpevos 
и , ^ , ⸗ ⸗ € , 3 
TO Óvoua avrov.  Eyévero Óé poi Umoorpévavri els "Iepov- 
тан kai просєиҳорёуоу pov év TQ 1єрф yevéoOar pe êv 
exorace: kal ideiv аўтб» Aéyovrá por Srevoov каї ёёе\ дє 
) (Д 3 , , r , , 
ev raxet e£ ‘lepovoaAnp, dStore ov mapadé~ovrai cov pap- 
* ^ 9 
Tupíav тєрї ёро. Kayo єїто› Кире, avrot émíoravrat 
е 3 м у ⸗ \ ⸗ \ \ M 
cre eyo тнл» фућакібюу kai Óépov xara Tas cvvaywyas 
` т 
Tous morevovras ёті` сё каї Gre ebeyúvvero TÒ ара Ère- 
é ^ , , э 8 3 M A 
$dvov Tov paprupos cov, kal avros funy épeords xal 
cvuvevüokóv xai dvAagccov rà iudria тб» dvaipovrrov 
> 7 ` P , , ` 9 
аўто. Kai eimev mpos pe Tlopevov, бт: éyo els êv 
paxpüv 'éfamooreAÓO! сє. "Hkovov 86 avro? 
axpt rovrov ToU Acyou каї émiüpav riv pov avrév Aé- 
3 i] e^ ^ e^ a 
yovres Alpe dro tis yüs тб» тоо®тор, où yap кабйке>» 
aùròv (Qv.  kpavya(óvre» тє avrà» kai Durrovvrov та 
{датта каї комортб» BaXAóvrov «is тб» dépa ékéAevoev 
€ , э? э < ? AY L4 
ó XAiapxos eloayerOat avrov eis тї» mapeufloAijy, etras 
Li 2 4 э е з ^ э 4 2 g 
раст» ауета(етба: avróv wa Єтүуф e ny airiay ot- 
ros ёпєфороџуу aùr. as Oê mpoérewav avrov тоїс {ийоцу 
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eire» mpos тд» éorera ékaróvrapyov д TatAos El dvÓpo- 
тоу ‘Popuaiov kal dxaraxpiroy @ёбетт> piv pacrí(«wv; 

26 dxovoas dê ó éxarovrápyne жросє\Өду TQ xOudpyq атту- 
yeche» Aéyov Ti péAAets поі»; 0 yàp dvÜpemos обтоѕ 

27 Pepaiós ёст. mpooedOdy bé б XAiapxos ейте» айтф 

38 Aéye pot, с? '"Pouaios єї; 6 дё pp Nal. атекрїб 8 
б x'Alapxos *Еуф тоАЛойў kejaXaíov тї» поћмтеіа» ravrny 
ёктпсарть 0 Sê Па\оѕ ёфу ‘Eyo дё каї уеуёбллуши. 

29 eVÜées об» ітёстпсау ат avrov of péAdovres avrov dve- 
Tá(ew- каї б xAiapyxos дё ёфоВдб) ётсурооѕ бт: "Popaiós 
éorw каї бт: avrov jv дедекос. 

æ Th дё ётаўроу BovAópevos yvovat rò асфаћ rò ri 
каттуорєітаи vró rà» “lovdaiwy ё\усєу avrov, kal éxédev- 
gev OvveAÓeiv robe dpyiepeis kai тй» rò cuvédpioy, kai 

т katayayov тоу Пабћоу čornoev els avrovs. drevícag дє 
‘Tlal\os rà соуедріф' elmev “Avdpes dêe\po éyd піст 
ouverdnoe: ауабу rero\irevua rp Oe бур. ravrns Ts 

2 ђрєраѕ. б дё dpxiepe)s ‘Avavias ёлётаёє» rois mapearó- 

з о> аўтф TUrrev avro rò стора. тбтє ó Па\ос mpos 
аўтд» «тє, Tumrew сє péAde б бебѕ, roiye kexoviapéve: 
kal ov кабу kpivev pe karû тду vopov, каї rapavouóy re- 

- gravee pe тїттєтба:; of 8è mapecrares «тар Tov dpxc- 

s epéa ToU Oeo) AowWopeis; pn тє б IlavAos Ovr few, 
аёелфоі, бт. ёст\» dpycepevs: yéypamra: yap бт.” Арҳомта 

6 TOY Ааоў coy оүк ёрєїс kakQc. Twoùs 84 о IlavAos 
бту TO êy pépos rriv Заддоџукаіоу rò ёё Єтєро» Papicaiay 
éxpa(ev dv TG cvveBpio “Avdpes ddedAdol, ya Фартаїб< 
eiut, vids Bapıralwv': пері éA\ridos каї ауастасєос vexpóv 

7' xpivopat, тобто д атоо 'AaXobyros! éyévero’ erdois 
rû» €apwalev kal ZaÜÜovkaiev, каї єтхїтб то п\ӯбоѕ. 

8 Zaddovxaios " уар Aéyovaiw py eat avacracw pyre йууе- 
Ao» pyre mvevpa, €apwaio 8 ópoXoyoUoiw та арфо- 

9 Tepa.  éyévero дё краууђ peydAn, kai avacravres ті 


1 TQ evveêpiy à TlavAoc 6 ќуш 7 eimovtos | érémeacv 8 uev 
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TOV ypapparéwv тоо pépovs Trà» Papiaiav Owpáxorvro 
Aéyovres Оудёу kakóv evpickopev év TG avOpdre@ тобто" 
el 8ё mveüpa éAdAgaev air їй Gyyedos—. Ho\\js де 
ywouévgs aráceos фоВудеіѕ б xAiapxos p) дааста@@$ 
ó TlavAos vm avray ékéAevaev TÒ oTpdrevpa катай» 
dpmáca, avróv Єк uécov avrów, dyew ' eis тй» mapepo- 


Му». ` Tg Qê émiovog уикті ётістӣс айтф 0 kúpos 
9 , t ۹ ГА ` у 8 ^ » 5 

єїтєў Өарсє, ws yap Oreuaprvpo rà пері épo? eis "Iepovaa- 

Anp ойто сє det каї eis Popgv paprvpijaat. Te- 


vouévgs "Ë  vyuépas moujcavres cvorpopjv oi `Iouĝaîo 
dveÜepárumav éavroùs Aéyovres pyre фауєі» рте reiv 
€ws où amoxreiywow Tov Паўло тса» dé т\єїоу< 
тєттєрйкоута ої татуу THY qGvvopocíay ToMmodueros 
oirtves TpoaeAÜóvres rois apxtepevoww Kat rois прєаВитє- 
pos eray `Ауаб рат: dveÜeparíaapey ёаутой$ pnòevòs 
yevaagÓa. čas ov dmokreívou«v roy IlabAov. viv оф» 
Upeis eubavicare TG XOudpyo av rë соуедріф ræs 
катауйуң a/róv eis vpas es povras Ouayweéakew 
йкр8ёттєроу rà тєрї avroU- meis дё про тоў êyyica 
avrov ётоцоі dopey той dveAeiv ary. “Axovoas дё б vids 
Tíjs адеАфӱѕ IlavAov тї» é»éÓpav  mwapayevóuevos каї 
«оє\Өд»у eis тї» парєџВо\№у  dmyyyeev tO Пай\ф. 
проскаћєсарвуос è ó TlavAos éva та» ékarovrapxóy 
pp Tov veaviay roürov maye mpos roy. XAiapXov, exe 
yip dmayyeiAai т: атф. 0 prev ой» mrapadaBor аўтд» 
ijjyayev проѕ Tov xAiapxoy kai $yow ‘O déopsos Mados 
проскаћеєсашєуде pe Протусє» roUrov тфу ‘veaviay’ dya- 
yeiv mpos сё, €yovrá Tu AaAnoal соь érüvaBópevos Se 
THs ҳєрӧѕ avrov ò xyiMapxos каї ауаҳорђсаѕ кат’ lõiav 
émuvOavero Ti ёст 0 exes árayyeiAal por; erey 8 
бт. Oi “lovdaios avvéÜevro той epwrnoai сє бпоѕ айр» 
rov ПафўАо» xaraydyys eis rò quvéðpiov as péddov т 


Іо 


12 


13 


15 


16 


17 


акр:Вёстєроу muvOdverOa тєрї avrod: ov оўу ш) mew Ops 2: 


то тє 12 те 18 vearíakoy 
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avrois, évedpevovoww yap avrov e aury avdpes mcious 
тєссєракоута, oirwes dveÜeudrwray éavrovs pyre aye 
pyre rew ёоѕ ov ауес avrov, kal убу ciri» ётоцшо 
22 жросдєҳорєуо THY ато Gov émayyeMav. 6 pêv оў» xAi- 
apxos améAvoe róv veavioxoy mapayyeiAas pndevi єкМаћ- 
23 сє бту rara ёеєфансаѕ mpós épé, Kal mpookaderapeves 
rias 800 тбу éxarovrapyov eimev ‘Erotudoare orparie- 
ras Swaxocious ows торєиббоцу ews Kawrapías, «ai imreis 
€B8ounxovra каї de€scodaBous ё:акосіоо,. тд rpirns dpas 
24 T$ wvkTÓS, ктт) тє парастђса iva émiPiBdoarres тд» 
25 llaüÀAo» діасетос: mpos Sydixa Tov yyepova, ypavas 
26 êrıcToAîy €xovcayv roy TUNOV Toro» KAavétos Avoias 
27T@ кратіотф yyepove ФуМк: xaipew. Tov avdpa rovrov 
ovdAAnppbevra vd rév “Тоудаіюу kai pédAdovra dvapeio ba 
in’ ary ёліьстй с?» TQ orparedpatt é£eidauny, радди 
28 бт, "Pepaióg égTiw, BovAdueros re émeyvavas тї» аітіау 
be mv évexddour аўтф [катуауо els TÓ evvélpiov аўтду} 
29 ûy єйро» eyxadoupevor тєрї (nrnuar@y Tol vopov avra, 
зо pndey 8 аюу даратоу ў SecpOv čxovra ©ук\тна. — ugvv- 
Geions 8€ pov ersBovdns «is rov ардра ёсєсдш éfaurîs 
ёпєрфа mpos тё, rapayyeAas каї rois каттубро Aéyew 
31 pos avroy єті соў. Oi pêv o)» orpariara 
ката TÒ Quareraypévov avrois avadaBoyres rov Пайў\о» 
зг yayo dia vucros eig T)» “Avrimatpida: тр Sê ётайро» 
ёасаутєѕ robs immeis апёрҳєсда ow avrà ®\птёттрєүүа» 
33 els THY mapeuPorny: oiriwes єісє\Өбутєѕ eis ry Каштар!а» 
kal avadavres ту ётістоћ№у Te yep тарќстпсау xai 
34 Tov TlavAov aürq. dvayvoùs дё xai ёпєротђсаѕ ёк roias 
as ёпарҳєіаѕ ёстіу kai muOcuevos бт: awd KüOukíae Asaxov- 
Topai cov, ёфт, Grav каї oi каттуоро{ gov mapayévevrat 
xeXevoas ev TQ проторіф 'rov ‘Hpadev $vAdeoceoÓa 
> 7 
аўтду. 
г Мета Sê тєтє пиќраѕ xaréBn ó dpywepevs 'Avavías 
35 TY 
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^ ⸗ ^ ۹ €? ГА , 
pera mpeofvrépov тифи каї prropos TepruAdov. twos, 
oirwes evebaucay Te туєрби ката тоў TlavAov. KAn- 2 
Oévros дё [avrov] ğpéaro каттууоре@› б Tépru\\os Aé- 
ye» IlodAns eipnyns Trvyxdvovres dia col kai дордоратоу 
yvopéevav TQ Over Tovro Sua THs ons mpovoias тауту те з 
каї mavrayoð dmoOexópeÜa, крат‹стє PALE, pera пасте 
evyapiorias. iva 8 py єтї mAeióy ce ёукотто, таракаћ 4 
axovcal тє {pêv суртороѕ Tj oj ётекіа. — e)póvres yap s 
rûv d»rÜpa rovrov Мои» xai kwwobyrra oragves mace TOlS 
'"Iovüa(oe Tots ката Ty» olkoupéyny mpwroorarny тє Tis 

^ , € 7 à ` \ ¢ \ › 
r&y Na(epaíev aipégmeos, os kai ro iepòy ётєірасє» BeBn- 6 
Aoa, б» xal ékparjcauev, тар od Ovvjog avrós ava- 8 
кріуаѕ тєрї парте» тото» émiyvevas oy eis каттуороў- 
pev avrov. | cvveméÜevro 86 xai oi ’lovêaîtoc фатко»те$ 9 

^ е э , € ^ [4 > ^ 
ravra ovrws xew. "ArekpiÓn re о IIabAos vevoavros avrQ то 
тоў "ryepóvos Aéyew "Ек ToÀÀóv ётб» дута єє крати TO 

, ۹ ^ , 

рє: rovro ётістарєуоѕ є0б0роѕ rà тєрї épavroÜ атоћо- 
youna, Üvvauévov cov ésvyvava, Ort ov mAeious eidív pot 11 
€ М е э 19 > ^ , > > 
nuépac додека аф fs avéBnv проскоиђсо» eis ‘lepov- 
тащ, каї odre ёу TÔ lepQ єўрб» pe mpds тоа фа\еуб- 12 
pevov 7) enioraow тоофута bxAov оўтє ev rais avvayoryais 
ойтє ката THY Todw, о0дё rapacTjcat Üvvavraí cot тері тз 
б» vuvi karpyopovciv pove броћоуб дё тобто во Ort ı4 
ката т» odoy jv Aéyovauw alperw ovrws Aarpevo TO та- 

1 ^ 7 0 s T \ ١ Р \ 
трфф беф, mioTe/ov пас: roig ката Tov vópov xal тос 

^ , 4 

ev rois mpopnras yeypaupeévors, éXmrBa yov eis тб» Bedv, tjv 15 

` 9 ? 2 э 4 А 
каї аўто} ойто: просдєҳоута, dvacragw реЕћ№ єю ёсєсбдаь 
Owalev re kai адікюу év rovr@ kal avros doxó атрбо- 16 
кото» ouveldnaw Éyew mpos тфу бео» каї rovs dvÜpohmovs 
dca паутоѕ. дг erav Qê mAeióvov éAeguoavvas поијсоу els 17 
то €Ovos pou mapeyevóngv kai просфора, év als evpov pe 18 
jyvupévov dv TQ ієрф, ov pera ÓyXov ovde perà доруВоо, 
тоес 06 апо Ths Arias 'IovOaiot ods Ebet êri тоў тарєйхи 19 
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20 каї karmyopei el Tı ёҳому mpós épé,- 7 avroi оўтов єіта- 
a: reca» ti eüpor ddixnua стаутоѕ pov émi rov cavvebpiov ў 
пері шӣє raurns poms is éxéxpafa v avrois éoras Ort 
Пері dvacráceos vexpady eye кріуоши onuepoy ёф” vpeor. 
22 AveBddero d€ avrous ò ФӯМЁ, axpiSécrepov eldds rà 
тєрї тўс 0800, elas "Отау Лосќаѕ б yxiAiapxos kara? 
23 Stayvaicopas та каб pas:  Üuarafdpevos Tê éxarovrap- 
xp тїреоба: avró» бун» тє ávecw xal pndéva коћоеіу 
24 Té» idiov avrov úmnpereiv avrQ. Mera д 
ђиёрас vias wapayevouevos б DAE соу ApovaiAAy тӯ 
liq yuvacxi обор “lovdaig puereméuiyaro róv ПайАо» xai 
25 fjkovoe» avroð wept ris els Xpioròv Incovy ricrems. ĝia- 
Aeyopérov 04 avroU тєрї OtkavocUvrs каў ¢yxpareias kal TOU 
кріратоѕ той uéAXovros EuqhoBos yeropevos 0 SHALE arrexpi- 
д) To viv êxo» mopevov, кирду 8 peradaBedy peraxadeco- 
26 раќ се dua xai éAri(ev бт xpjpara добуоєта: [avro] 
vwó tov LlaUAov: 8:0 xal mrukvórepov avrór uerameumój.evos 
27 ides атф. Querías 8 mÀnpoÓOcions аве» 
deadoyxov б PİNE Поркіоу borov: 0éAov re yapira катабё- 
сбои rois 'IovOaíow o SHAE катете тоу Паёћоу dedepévov. 


т Фӱотос оф» émBas тӯ “énapyeia’ pera трєїз rjpépas 
2 aveBn eis "lepocóNvpa awd Kaucapias, dvepanody re аутф 
oi dpyiepeis kai of rpûrot тфу "lovdaiwy xarà тоё IIavAov, 
з каї тарєкайоуу avrov alrovpevos xdpw кат аўто Gros 
ретатёрфтта avroy eis 'LlepovcaAgp, évédpay sowüyres 
4 avehety айту kara rj» 66у. б pêv обу oros dmexpiÓg 
mnpecoGas тоу llavAov els Kairapiav, éavróv дё pée 
5 ёи Tayet exropeverOa Оі оўу èv piv, þnoiv, Suvarol 
eyrxaraBávres el ті ёст dv rẹ аудрі йтото» каттуоре!- 
6 Tecay avrov. Auarpipas Bè év афто rpépas 
ov màeiovs orre fj дка, xaraBas eis Kawapiay, rjj 
ётайио» xabioas eri тоо Вђратос ékéAevmev Tov Паёћоу 
I éwapyeip 
X 
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ayOnva. mapayevopévoy ð avrov mepiéorggav avróv oi 
dro '"lepocoAUpov кҝатаВеВпкдтеѕ “lovdaiot, ro\\ù xai 
М 9 [4 4 , N > ^ 
Варќа aitıwpara катафёроутєѕ à ovk ісҳооу атодєіба, 
^ , 2 ⸗ е y \ [4 ^ 
rov llavAov dmoÀoyovuévov ore Ovre els тоу vópov ТФУ 
э , y , A є A y ? , , Y 
Iovĝaíwv ovre eis rò iepòv ovre els Kaícapd тї Ñpaprov. 
6 Фђотоѕ дє ÜcAov rois 'Iov0üa(ow хар» катабётди dro- 
^ БА 
кр:бєіѕ тё Пало eimev Oces eis Іеросоћора avaBas 
» ^ \ [4 ^ > 9 9 ^ % i с Le 
eke? тєрї TovTo» xptOnva Єт epot; etrev дё о IlavAos 
‘Eords ёлі rov Вуџатоѕ Kaicapós eiu, оў pe Set xpiver Oat. 
> , 7% * 534 ‹ ‘ ` / , / 
Iovüatovs ovdev т}дїктка, ws kai ov ка\ћоу érreywoo kei. 
el pêv обу dêıkû kal ёю» Üavárov mémpayá ri, où mapai- 
robpat TÒ drroÜavety- el 8 ovd€ey стих dy ойто: катууороёсќу 
pov, ovdeis pe дурата: avrois уартасбаг Каісара ётіка- 
Aobüpai Tore б Poros auvAaAncas perà Tov avufovAiov 
?, / , 3 ? > / [4 
amexpiOn Кайтара émexéxAnoa, em Kaíeapa mopevon. 
'Huepóv Bè Owryevouévov тифу 'Ауріттаѕ о BaateUs 
kat Bepvixn катђутпаа» els Kawapíav 'doracdpevot тд» 
porov. ws ё mAelovs nuépas SuérptBov ёкєї, 6 poros 
TQ Васе dvéÜero rà ката тб» ПайўАо» Aéyov Awp 
ris éoTw xaraleMuuuévos уто ФиМмко$ дётршо$, тєрї ov 
yevouévov pov eis 'lepocóÀvpa évepancay оі apytepeis 
xdi oi mpeoBurepot т> ‘lovdaiwy, airovpevos кат’ aro 
, ` ё , , v 3 y e 
karaüikgw: mpos oùs amexpiOny От: our fari» tÜos 'Po- 
palos yapiterbai туа avOpwrov прі» f) б каттуорой- 
pevos ката трбоотоу ёо: robs karmyópous тото» 'тє' 
dmoAoyías Мао. тєрї тоў éyxAnparos. | cvveAÜóvrov обу 
, 4 , ۹ [4 a ^ e pa 
evade avaBSornv pndeutay moioapevos ту ééñs каб!та< 
еті rol Byparos éxéXevoa ахбђуа: тб» apdpa: тері où 
2 / > , $7 > x 
orabévres of каттуоро: ovdepiay alríav ёфероу dy eyo 
vmrevóovr 'mrovgpav , (птђрата 8é riva пері ris idias beis- 
, * ^ 
dauovias elyov mpos avrov kal mepi twos 'IggoU тєбүкб- 


7 


IO 


II 


12 


13 


16 


19 


Tos, б> ёфаскє» б Пабћоѕ (nv.  dmopoUpevos 8 ёуф тђу 20 


тєрї тойту (nrnow ©Аєүо» el ovAowo mopeverba els 


13 1...1 16 be 18 movnpay 
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ar 'lepocóAvpa xdxei кріресдаи тері ToUrov. то? ёё IlavAov 
érikaAecauévov Tnpp0jva aris «is ту» ToU SeBacrov 
duryywow, ékéAevsa rnpeioÜa. аўтду ws od дуатёруо av- 
22 TOv mpos Kaicapa. 'Ауріттаѕ 8 проѕ rò» borov *EBov- 
Aóng» каї avrós ToU аубротоу dxotoca. Avpiov, nai», 
23 dKOUgy avro. Тӯ оду ётаўрю» éAÓóvros тоб 
"Aypimma каї rhs Bepvixns perà moñs фаутасіаѕ xai 
eigeAÜóvrov els rò axpoarnpioy тї» тє xOudpyous каї 
аудрасчу roig кат’ éfoy)v THs moAews kal keAeUcavros ToU 
24 borov ўҳӨ) o Паё\ћос. rai dnow 6 foros ’Aypirra 
BacAcũ xal mavres of соутаробутєс piv dvdpes, Üeopeire 
тобто» Tepl оў Grav то т\йбо< Têv '"IovOaier ' éyérvyév! port 
Фф re lepocoAvpou kai &›баде, Bowvres pù deiv ауто» (пу 
25 pyxért, eyo è xaredaBouny pnddy dgiov avrov Üavdrov 
mempaxévat, avroð 8 rovrov éswaAecapévov тоу Xefaaror 
26 Expwa  éumew. тєрї об асфаћѕ *r( ypaya тф коріф 
ovk éyo: 8:0 mporyayoy avróv ёф’ онбу kal padiora ётї 
gov, Baowed ’Aypirra, бто$ rijs dvaxpiceos yevopévns 
27 0X9 vi урафо’  dAoyoyr уар pos бокєї пёртоута дёсшоу 
1 р) каї Tas кат аўто? airias onpavat, °Aypirras 8 mpos 
rov Па\о» én "Emcrpéwerai cou отер! ceavrov déyew. 
2 Tore 6 IlavAos éxreivas r» xeipa amedoyetro Пері wav- 
Tov av éyxadovpat urd ‘lovdaiwy, Васе? `Аурітжа, 
унш épavróv paxapwov émi col péd\Awv onpepor атоћо- 
3 уєсди, рамата yrooTny бута сє парто» TO» ката 
"Тохдаіоиѕ Ody тє kai (ytnparwv: 0:0 Séopar paxpodvpes 
.4 акодса! pov. Тў» piv ovv Biecív pov ёк veoryros тту 
ал” арҳӯє уєуошеут» év rp Ovet pov ёр тє ‘Tepogodvpors 
5 ace mayres Jovbaio,, mpoywaigxovrés pe avobey, cay 
бов: paprupey, ore ката thy axpiBeorarny alpesi» Ts 
6 ўретёрас Opnoxeias пса Фаритаїіос. ral viv єт Amide 
Tis eis rods matépas Тн» єтаууеМ(а$ -yevouévgs Ото 
7 тоў Qeco éornxa xpwopevos, cis Hv Tò Swdexadvdcy Ov 


24 évérvxóv I wepi 
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ev ékreveig уйкта kai прёрау Aarpevoy éXmi(ev "karav- 
Thea" тері ўс eAmiðos éyxadovpa то “lovdaiay, Bacı- 
Aeb- ri dmicTor xpiveras тар vp el б beds vexpovs 8 
éyeipe.; '"Eyó piv ойу oga pauvre mpós rò буора о 
'IgcoU то? Na{wpaiov дє» wodda évavría mpafa 0 ka} ıo 
ётойута êv “leporodvpots, каї ‘roddovs тє тб» ayiov ёуф 
ev dudaxais karékAewra THY Tapa rà» dpxuepéov efovciay 
Aago», avatpousévwy тє avrG» катђреука pos, xai x 
катай паса Tas ovvayeyds moAAaKs Tiyepey  avroUs 
ђусукабоу BArardnpeiv, mepumaós тє dppawópeyos avrois 
едіюкоу €ws xal els тас fw modes. "Ev ols 7opevópevos 12 
eis ‘Ty Дараскоу per éfovoías kal êrırporîs tis ror 
dpyupéo» ýpépas peons xarà тт» odov «доу, Bacired, 13 
oùpavóĝev олер Ty Aapmporgra тоё HAiov mepiddupay pe 
Pas kai rovs соу pol mopevogérvovs: mavray TE катате- 14 
cóvre» nud» els тђуе уй» fjkovca фору Aéyovcav mpos 
pe тў EfBpaió: OuAékro — SaovVÀ Saovd, ті pe фике; 
oxdnpov то троє kévrpa Aakr((ew. éyd дё ela Tis el, 15 
кїрє; O 84 kUpıos elev ’Eyd epi 'InooUc б» ov дике" 
dÀXa dvácrrnÓ. kal стйӨ! ёттї тоўс ттОАас coy: ele rovro 16 
yàp ops» cot, проҳєрісасда! се Urnpérny kai ndprupa dv 
те eldés pe dv тє ojÓroonai со, éZoipo(eNÓC сє єк x; 
той Ааоў kai ёк TON EONAN, єіс ofc ёго» &ттостёЛАо 
ce &мо? а: бфӨгагАмоүс avr&v, тоў émorpépat ёт CKG- ıs 
TOYC єіс $c xai ris éfovaíac тоў Sarava єтї тоу Geow, 
ToU AaBei» avrovs ddeow auapriay каї KAAPON €r тоїс 
Hriacménoic пісте тӯ els épé. “Ober, Васе? ' Aypimma, 19 
ovr éyevouny dreds тў ovpavig ómrasíg, dXXa Tois ёр 20 
Aapack$ Tpéróv re кай "lepocoA pow, таса» re THY Xe- 
pav rìs 'lovBaías, каї rois &Üveciv drmripyyeAAo» peravoeiv 
kal ётістрёфею ёті ròv Üeóv, ба rìs peravoias €pya 
mpdccovras. ёрека rovrev pe “lovdatos cvAXaBópe»ot ёр ar 
rê lep ётерёуто duayerpicacbas. émrikxovpías оў» тиҳ®у зз 


7 xaravmoew то roA\odg 
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ris awd Tov Ücob0 dypi ris ђрќраѕ ravrns &тттка paprupo- 
pevos puxp@ тє kal џеуаћо, oddev ёктӧѕ Aéyov бу тє ol mpo- 
23 pra eAdAncay peAdOvrav yiverOa: kai Movotjs, el maby- 
ros 0 xptoros, el mp@ros e£ dvacracews vexpay has ре е 
24 KarayyéAAeiw TQ те Хаф kai rois €Overw. Таб- 
та êê avro) àmoXoyovpévov б horos реуаћ тў ovn pn- 
сіу Маіур, Ilate: та тола сє ypáppara cis paviay 
as Fepırpére о 06 TlavAos Ov palvopa, фуобу, xpdriore 
Dore, GAAa dAnbeias xal cwdpoo)vgs ната джефбёу- 
26 youat. Єтїттата yap пері rovro» б BaciAevs, rps òv 
парр)сча(дрєуоѕ add: AavOavew yap `а)тду! rovrwy ov 
пєіборас oUÜéy, où yap otw dv уоиа mempaypévoy Toro. 
2; Tug reves, Baowev “Aypinna, rois mpodyras; olda дт 
28 moreves. 0 Bè 'Ауріттаѕ mpós то» TlatAoy ‘Ev hiy 
29 pe тєбє Xptoriavoy mohoa’. б Bè Палос Evfaiuny 
йу rp беф xai ё» оМуф kal év peydd@ où uórov cé 
аа xal mavras тойс dkovovrds pov отиероу yevirba 
rosovrous omotos kal ёу@ eli wapexros TO» ecg Tov- . 
go ТФУ. ‘Avéorn те 6 BacAeds xal б yeka» 7 
3: тє Bepvixn kat oi съуукабуцеуо: avrois, xal dvaxoprjaav- 
res фАйалоу» mpós GAAndous Aéyovres Gre Odê» Üavdrov 
327) Seopa "giov тратте б avOpwros obros. 'Аур{ттав 
be тф Shore épn ’Aro\e\vcda edvvato 0 nene 
ovros el p) émexéxAnro Kaivapa. 


г ‘Qs дё єкріб) тоў атотће» праѕ eis tùy ‘IraXiay, 
mapedideuy тоу re Паў\о» rai twas érépovs Oecueras 
a ёкатоутаруу ovópar. Тоиф emeípgs ZeBacris. émSar- 
ree Qê soi 'AÓpauvvrgvQ uéANovri mÀeiv els rovs. катӣ 
T)» 'Acíav rómovs adynyOnpev, буто aiv niv 'Apiarápxov 
з Maxedovos Geooadomxéws: Tj re érépa xarüxÓnue» eis 
Sava, piravOpwrws re о "lovis Tê Hawiy xpynoduevos 
emérpevvev mpós rovs idous mopevÜévri émipeNeias rvxeiv. 
26 kai | avrov Tı 28 t...t 31 didy v. 
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kakeiÜe«v  dvaxyÜévres  vmemAevcauev rj» Kimpov Su тӧ 4 
тойс dvépovs elvas ёуаутіооѕ, ró тє méAayos TÒ karû THY 5 
KtAcxtay kai Ilaupu\iay OwmAevcavrec  xkarjAÓaper eis 
Мурра ths Лока.  Kdkei evpoy б éxarovrdpyns mAoiov 6 
"Are~avdpwov mÀéov eis тт» 'IraMar éveBiBaoev pûs eis 
аўто. êy ixavais дё ђиєрашѕ Врадотћоодутєс каї ports 7 
yevópevot xara тту Kvidov, py rpocedvros pûs roð dvé- 
pov, UmemAevcauev тї» Kprrgv ката ZaXuévgv, ports тє 8 
rapa\eyopevos avri» ў\дорє» eis rómov тшй ка\ойдєуо›» 
Kadovs Ациќёуаѕ, d. eyyùs у тоћ№е Ласа. · 'Ika- 9 
vou è xpóvov Ğıayevopévov каї Ovros 509 ётитфаћо?ѕ 
ToU tAods ба rò kal ту vnoreiav dn mapeAnAvbEvat, 
тарууе б IlauAos Aéyov avrois “Avdpes, бдєорӧ бт perà то 
UBpews kai ro\\fs (muías ov povoy roð dopríov xai 
тоў mAolov dÀÀà xai Tov фух» nuav pére ётесба! 
rûv под. б êê éxaTovrdpyns TQ коВеријтр каї TQ ıı 
vavkijpo padov emeiÂero ў rois ото IlavAov Aeyopnérvos. 
dvevÜérov ё rol Mpévos vmápxovros mpos mapaxewaaíay тг 
of mdeloves EÂevro BovAny avayOnva ékeiÜev, ef mos 80- 
vayro karavrjoavtes els Фоілка mapaxyetpaca, М№рёра 
ths Крутус BAémovra ката Aia xal ката xoópov. “Үто- 13 
awvevoavros Qê vórov Qoğavres тїз пробётєоѕ kexparnkévat 
dpavres йссо» mapeAéyovro тї» Крути. eer’ ov moÀU 14 
de fgaXev кат airs dvepos rupwvxds ó Kadovpevos 
EvpakvuAe»* cvvapmagÜévros 8 тоў mXoiov каї pù Svvapé- 15 
vov avropOahpeitv TO avéup émiddvres ёфердреба. moiov x6 
8é т. vrodpapovres xadovpevoy Кайда loxyvcauev pods 
mepixpareis yevécOac тїз aoxadns, ny йраутєс [Вотбє‹сис 17 
€xpavro Ûrofovvivres rù sÀoiov: PoBovpevoi re uù els THY 
Züprw exmécwow, yaddoavres TÒ скєоос, ойто$ édépovro. 
сфодр®ѕ 8€ xewaCouévov nuav T ёЁйс éxBodrv ётоюбуто, 18 
каї Tj трітр avréxeipes THY okev)r Tov tfiÀoiov piura. 19 
phre 82 gov prre Óorpev émupawóvrov emi melovas 2o 
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jpépas, XeyLOvos тє ovK CALyou émueiuépov, Aourdy тєрї- 
21 petro éAris тата rol со(єсбдо pas. ПоћАӯѕ re aocrias 
vrapxovons Tore oradeis ó IlaüAos év plow avrav etrev 
"Eder péy, d dvdpes, тєбарҳђааютас pot ш) dvayerĝa 
ато tis Kpnrns кєрдђсаі тє т» Üfpw тайт» xal Tv 
22 (play, каї rà vov mapawé )püs evbupeiv, droBoAn yap 
23 Wuyys ovdepia fara ёё диб» тАту rou wAoíov: mapéarn 
yáp pot тайт тў vukri roù Oeoũ об elui, d xai Aarpevo, 
24 dyye\os Aéyo» My фоВо?, Madhe: Каісарі сє bet mapa- 
eríjva, kai idol кєҳарютаі cot б Geds mavras тойс mAéorv- 
25 Tas perû gov. diò evOvpeire, avdpes’ rıorevw yap тф беф 
26 Ore oUres fora: каб д» трбто» AeAdAgrai ро. eis vorov 
27 8 Twa Set nas ékmeociy. “О; дё recoapecxat- 
Oexárg vù ёуёуєто д:афероџёуоу иб» ev TG ‘Adpig, ката 
pécov THs vukrós vmrevóovv of айта  mpogdyew'! rwà avrois 
28 opa». Kat Bodicavres edpov брушнде «кос, Bpax? дг 
д атт}таутес Kat т@м» BoMaavres ebpov ópyviàs dexa- 
29 TréVT€' poBorpevot тє ш] mov ката rpaxeis Tómovs єктё- 
copey ex mp)pvgs pilyayres ayküpas тёттарас mÜyovro 
зо ўрєрау -yevécÜa., Tov д vavró» (mrovvrev dvyeiv Єк 
ToU TÀoíov kal yaAacárrev тт» oxadny elc v)» Oddarcay 
mpopares as ёк mpopns ayxipas peXAóvro» ékreivew, 
эт єтє, ò Па\оѕ T$ ёкатоутарур kal rots orpartorats - 
"Еду шу ойто: peivoow ev TQ trol, vpeis собђуа: ov 
зг Óvvaa бе. rore атќкофау oi стратити тй сҳошіа тїс 
33 oxddns каї «бата» avr)» ёкпєсєіу. “Аур 8 où тцёра 
jpu«XXev yiverOar тарекайе ò IlaUAos dravras џрєтаћа- 
Bew трофйў< Aéyov Тєссарєска:єкатпь стђрєроу rpépav 
просдокбутєс doiros Suaredeire, unÜév mpocdraBopevor: 
340940 rapaka\® vpas peradaBeiy трофӯе, тоўто yap трд 
Tis Uperépas cornpias vmápxyew ovdevos yap vpr Ópif 
35 dro Ths кєфаћӯѕ dro\eîrat. elas S8ê таўта kal AaBoy 


27 тросахесу 
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dprov eVxapiorgcev TQ бєф évomiow rdvray xai к\асаѕ 
paro écÓiew. cvVOvpor 86 yevopevor mávres каї aro} 36 
rpoce\dBovro rpods. їнєба dé al таса Wuyal ё» re 37 
т\о{® ‘ws’ €Bdounxovra EÉ. корєсдёутєс dé трофїє ékov- 38 
du(ov то mÀoiov éxBadddpevoe róv airov els ту ÓdAaccar. 
"Ore ё pépa éyévero, THY yay ok ётеуіуоскоу, коћтоу 39 
дє та Karevoovy &xovra al'yaAóv elg ov Воуће0оуто e 
duvavro 'ékaócat! тб mÀoiov. Kal ras dykvpas mepteddy- 4o 
Tes elov els ту баћассау, dpa avévres ras Cevxrnpias тё» 
andadiov, каї ётараутєс tov артёроуа Tj Tveovoy kartei- 
9 ` 9 , 4 & ? , / 
xov eis TOv aiyiaXOr.  mepurecóvres Sê eis тотоу 0:0а- 4 
Aaccov émékeiav Tv уабу, cal ў pé» трфра ёрєіваса 
cuewey ácdAevros, 5j дё mpúuva éAvero vrd rhs Bias. 
Tay è orparıwróv Bovdy éyévero iva rovs Seaperas 42 
dmokre(vogtw, ph tes exxoAvpByoas Stadvyn ó дё ёкато›- 43 
, L ^ ۹ ^ , 4 9 ` 
rápxns Bovropevos батта. rov IlavAoy éx@Auvcey avrous 
ToU BovAnparos, ékéAevaév re rovs Üvvapévovs KxokupBay 
dmopiNravras mpwrous émi тї» уй» cieva, kal rovs Not- 44 
rois oùs pêv ёті caviow oùs дё êri туюу Tû» ard тоў 
mwÀoíov: kal ойтоѕ éyévero mávras діасобђуа êri Tv уђу, 
Kai OiaceÓévres тоте éÉméyvouev Grit Mery m 
vnoos Kadeirat. ot тє BdpBapoe mapeiyav ov тї» тоҳоё- 2 
. cav pAavdporiay uiv, dyyavres yap турй» ‘mpooeddBorro 
mavras pûs Ota тоу veróv тоу éjeoréra kal dea Tò xos. 
avorpéyarros 8 rov IlavÀAov dpvyavey т: т\ўбо xal; 
ёп:дёутоѕ emt тї» trupay, €yiBva ато tis Өёрџаѕ ёёє\додса 
xa0jYre rhs xespos avrov. as 0€ elau oi BápBapo: xpena- 4 
\ , 3 ^ jl U ^ > / 
pevov тб бтрїо» ёк тїз ҳердӧѕ avrov, mpbs aXXjAovs EAeyov 
, , 3 t t ё ? 2 
Havres dovevus éorww 0 dvÜpemos ovros ov діасобёута ёк 
^ , ‹ ⸗ 2 э * € ` , › / 
tis да\асстѕ y дїк} (gv ove eiacev. 0 рё» оў» dmorivd- s 
Eas rò Onplovu eis rò пёр ётабє>» о0дё» kakóv: oi дё mpoce- 6 
üóxey avréy péXAAew тїнтрастба 7) катапітте» dove 
vexpov. emt moù дє a)rày mpoaOokdvrov kai ÜcepoUvrov 


vt 


37 $сакбоцо‹ 39 wrar 
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pndev тотор els avróv ywópervo», peraBakóuevos deyor 
7 avrà» elvai Oeov. "Ev 82 rois wept rò» roro» 
éxeivor vmfipye» xopía TQ прото ris ујсоо véparı Ilo- 
пло, ôs dvadegauevos nuas 'nuépas rpeis' Quodpóros 
з éfénoev. — éyévero 84 ròv marépa roù IlomAlov wuperois 
«ai Ovcevrepío awvexópevor катакєіс дси, mpds òv 6 IIaUAos 
eigeA Ody kal mpoaevÉdgevos émÜeis ras xeipae ar? {йтато 
о avrÓv. тотоу дё yevopévou [xai] of Aourol of dv тӯ whow 
то Éyovres da Üeveías mpoor)pxorro xai éÜepamevovro, ot xai 
ToÀÀaie tipais єтіртсау трас xal dvayonévow  éméÜevro 
Ta Tpos Tas xpeías. 
п Mera 8 rpeis pavas denyOnuew ev тћоіф паракеҳєг- 
ракот: é» тў vjo« 'AXcCavópwé, тпраотниф Atockopots. 
12 каї  karaxÉévres els Zvpakovcae  émepeivaue» — ruépas 
13 Tpeîs, lev mepueAóvres каттуттацеу eis “Руху. Kat 
perà ша» Ņpépav ётсуєуорёроо vorov ßevrepaiot ї}\бо- 
14 pev els ПотбА\оус, ob evpovres adedgovs rapex\{Onpev 
rap’ avrois értpetvar nudpas érrd' kal ойто els rj» `Р@- 
15 ug» Абаде›.‚ — kdxkeiÜey of dêe\po! dxovoavres тй тєрї 
иб» Аба» «іс dravrnow npiv dyp `Ажтіоу Bdpov xai 
Tpiav TaBeprév, ovs іду o Па?\оѕ eÜyapwrrjoas тф беф 
16 €AaBe Odpoos. "Ore èi elondGaper els "Pops, 
émerpám] TH ПафАф péveiw каб éavróv aiv тф фи\ао- 


соуті avróv отратібтр. 


ı7 '"Eyévero 4 pata npdpas rpeis сиукаћсасдаш айтб» 
robs бутаѕ тфу ‘lovdaiwy mperovs: сиуєАдбутоу д6 arav 
€Aeyev mpòs avrovs  'Eyo, dvdpes dêc\pol, ovdey évarríoy 
moras тф Ааф ў rois hegi rois marpqow дёсшоѕ ef 
'"lepocoAUne» тарадббуу eis ras xeipas và» ‘Popaior, 
18 oirues dvakpivavrés pe 4BovAovro arodicoas da rò pnde- 
19 pia» alríav Üavárov umdpyew év ёро dvrAeyovra» дё 
tay 'lovüaiev ђуаукас@пу єтікаћсасди Каісара, оўу ws 


7 тре nudpas 
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тоў ÉÜvovs pov êxo» т: каттуорєу. dia rary обу Tiv 20 
airiay TapekdAeca vpas idety kai mpooAaAnoa, ewekev 
yap тїйє eAmidos тоо 'loparA тт» Gdvow ravrqv mepixespas. 
oi è прӧс avróv elray ‘Hyeis ovre ypdppata тєрї cov гт 
éSefaueba ато ris 'lovOaías, oUre mapayevópevós Tis TOY 
düeAó» annyyetrey 5j éAdAgaév Te тєрї сой movnpov. 
йбо®це» дё mapa соё dkotca. à dpoveis, тєрї pèv yap 22 
tis аірёсєоє ravtns yvecróv nul é€otly ors mavraxoU 
avridéyerat. Tagduevos de aire ђрќрау ту\ба» 23 
mpos avr» eis rijv Eeviay mÀe(oves, ois ёёєтібєто діарарти- 
póuevos Tijv Вас\е(а» тоў бєоў пєібдоу re avrovs тєрї ToU 
'Тусоў dró тє ToU vopov Movaéos каї rà» mpodnray ато 
прої éws éomépas. Kat oi pew émeiÜovro rois Aeyopévois 24 
oí 82 nricrovy, aovppdovo, S€ dvres mpós aAANAOUS 25 
dmeAvorro, eimovros Tov TlavAov pipa êv ore Kadas 
TÒ mvevpa TO йу» éAdAncev dia 'Hoaíov то? трофтутоу 
Tpós ToUs marépas vpðv Aéyav 26 
ТТорєүӨнт ттрдс TON AdON тоўтом Kal єіттӧм 
"Акон &коүсєтє kal оў мн CYNATE, 
каї BAérroNTec BAéwere Kal OY MA TAHTE: 
érrayYNOH гёр н KapAfa тоў Лао? TOYTOY, 27 
Kal тоїс cciN Варёшс HKOYCAN, 
Kal TOYC GPOAAMOYC AYTAN ÉKÁMMYCAN* 
MH ттотє TAWCIN тоїс офӨљАмоїс 
Kal тоїс (CIN AKOYCWCIN 
kal TH KapAfa CYN@CIN Kal ÊTTICTPÉYOCIN, 
Kal lAcomal аүтоүс. 
yroorov од» Шрі» ёсто бт: тоїс EONECIN атєстаћу тобто 28 
TO CWTHPION тоў Өє0ў` aŭro каї акойсоута. 

"Evépewey Sê dceriay б\т» év iio шобебрат:, каї dre- зо 
дёхєто mavras rovs «історєоорёуооѕ mpós avréy, күрўт@ Фу зт 
т» Вас‹\єіау' тоў дєоб каї д:дбскоу rà тері тоб kvpiov 
"усо Христо? pera maons mappnaías ак@\уто. 





ЕП!>ТОЛА! KAOOAIKAI 





IAKQBOY 
ПЕТРОҮ A 
ПЕТРОҮ B 
IQANOY A 
IQANOY В. 
IQANOY Г 
IOYAA 


IAKOBOY — 


т IAKQBOZ бєой xai куріоу 'Igyeoó Хрестод  OoUAos 
rats добека dvAais rate év rjj діасторӣ харе. 
з Ната» харду туђсасбє, dêe\po pov, rav терасџроіѕ 
з weporéonre токов yevdokovres Gri TÒ докіроу Оро» 
4 Ts пістєос Karepyd{erat їтоноиў> ý д© vmropovr) &pyov 
теор éyére, iva fre TéAevs kal бАдкАтро, ev pndervi 
s Aeuropepot. — Ei 8€ ris Орфи Aeímera codías, 
aireíro тар tod ddovros Oeod racy атА®< xal u) Ovei- 
6 8iCovros, tal SoOnoera: атф: aireirw B6 ev тісте, pev 
Scaxpivopevos, о yap Staxpwopevos foxes кАдоюн даћас- 
7 ans dveui(opéso Kal jercfopése’ pu) yap oiécÜe 0 dy 
8 Ópemos éxeivos бт: Anuerai ti парӣ тоб 'kvpíov! avp 
9 Sixpuyxos, акатастатоѕ v тата rats cdots avrov. Kavxd- 
10 одо Se [б] аде\фо< ó ramewos d» тф tyes avroð, 6 8 mdov- 
alos êv тў татєювоє: avro), ort WC NGOC XÓpTOY mape- 
ir Aevoerat. avérethey yap 0 Aios oly TG rasor kat Èžń- 
PANEN TON yÓpTON, kal TÒ ÃNOoc тоб ёїёттєсєм xal yj 
eUmpémeua ToU mpocwrov aro атећєто` ovTws Kal б тА\оф- 
12 0405 év Tats Topeiaus avroU papavOncerat. Ma- 
kápioc dv)p ÔC үттомёмє! meipaspóv, Ors докумос yevope- 
vos Ajp rera: тб» orépavos rie (ens, ov ёттүуує{Хате rots 
13 @уттбөч» avTOv. pndels meipa(óuevos Xeyére бте "Amo 
d Kuper, 
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cov mepá(opav б yap Oeds  dmeípamrós ёстіу как®р, 
a M < 3 2 еў ۹ é € A ed 
тєерабе: ё aírós ovÓéva. eéxacros $ё пєрабєти Опо TNS 
7 
Bias émOupias eeAxopevos kai SeXeaCopevos: eira ij emi- 
ГД - Р € , € 4 € , э 
боша avAdaBovoa тікте. dpapríav, 1) ё dpapría атоте- 
№сдєіса dmokvei Oavarov. Мт) птћауасбе, адеАфоі pov 
ауаттто. паса 800:5 ауаб) xai та» дӧрпра TéAewv 
dvwbév ёсти, xaraBaivoy ато roð тпатроѕ rv фетоу, 
> 2 ` a ^^ 3 ГА 
тар ф ойк ён rapa\\ay) ў rpomijs бтоскіатра. Bov- 
^ А 9 ^ 
AnOeis &тєкїттєө nuas Adym aAnOeias, els rò eivat pas 
, ^ ^ 
йтаруу rwa Trav Taro’ ктісратоу. 
“lore, deoi pov dyamgroi. &oro 0€ màs avOpwmos 
e P \ 
Taxis els rò axovoa, Врадоѕ eis rò Аа\Мўса‚ Врадоѕ 
, 2 , > 4 M > ^ , ^ > > , 
eis dpynv, ёру) yap dvüpós Sixavootyny бєойў ойк épya- 
(erat. б drolépevoe тата» pvrapiav xai wepiooeiay 
f 3 ^ , ` y , ` r 
xaxias ev трайўттт! дёёасдє rov éuduroy Адуо» то» Ovva- 
^ 4 4 € ~ Р M ` / 
pevov orat rds Nrvxàs vpav. Tiveobe ё momrai Xóyov 
a > ` 4 / € a * 
xal р) акроатаї povoy mapadoyt(opevoe éavrovs. бт. ei 
ris dkpoaris Aóyov ёттї» каї ov moths, oUros čoikev 
dvÓpl karavooürvrt. TO просото» ris «yevéceos avrov év 
écómrpo, xarevóngev yap éavróv kal dmeAgAvÓev xai 
> є ^ 
eUÜéos émeAdÓÜero бтоїо$ Ñv. 0 8ё таракйууас eis vópov 
теор TOv тїз é£AevÜepías xal mapapeivas, ovK axpoarns 
emiAnopovas yevóuevos аа mour)s fpyov, ovTos paxd- 
pios dv тр тоиоє, афто? fora. Е! ris Soxet Ópgakós 
? < ^ ^ re ^-^ К! 9 ^ 
eivat р) xaMwayeryóv yAwooay ‘éavroy dAAû ататФ» 
^ , 
xapüíav 'éavroU, rovrov paraos т] Opnoxeia. брүткєа 
кадара kai dpíavros пара T беф kal татрї айту éoris, 
, > \ Р э ^ , > ^ 
ётиткёттєтӨш oppavgis kai xnpas êv тӯ Өре aŭror, 
е ^ 3 ^ 
йстМоу éavróv тпреіу атф той kócpov. 


'AóeA oí pov, ш) èv mpocemoAnuyyas ©уєетє riv 


14 
15 


16 
17 


18 


19 


22 


23 


25 


26 


27 | 


I 


тісті» тоў xuplov nudy Ingot 'Xpurrov ris dns; ew 2 


yap «сёр els cuvaywyyy pû» dnp xpucodaxrvAus 


18 éavrov 26 avrev | avrov х Хритто®, 
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ё› écOnrs Aaumpa, «eigéAÓp 8 Kai птоҳо év ротарӣ 
з obir, emBrAépnre è émi rûv dopobvra ту» ёсбђта 
т» Aapmpay каї єїтүтє Zù кадоо dde kxaAós, xal rq 
птохф enntre X) ord ‘fH кадоо eret’ vwo тд úmomódióv 
4 pov, ‘od BexpiOnre év éavrois kai ёуєуєт дє крітаї ĝado- 
s yw'póv  movgpóv; "Axovcare, аделфоі pov dyamnroi. 
ovx о beds éfeAéfaro rois mToxovs тф косрф mÀovoiovs 
év mioret kal KAnpovopous тўс BaciAeíae ўс ёттуує\№ато 
6 Toig dyaméciuw avrov; tpeis 8 тјтірасате тоу ятоҳбу. 
ойу of пћоусо: Karadvvacrevovew vpov, Kai avrot EÀ- 
7 kovguw úpâs eis критђра; ovk avroi BAardnpotcw то 
з каМ» буора rò émuwAnÜév ep jpács; ei pévroi vópov 
reXeire Вас‹№кду Kara Tv ypadny  'Ararráceic TON 
о TTAHCION COY WC CEAYTON, ка moteire: el 8 mporw- 
moÀyumreire, auaptiay épyá(egÓe, eAeyxopevos Uro Tob 
10 VOLOU OS mapaBáras. “Оста yap б\оу тб» удро» ттрт}- 
ч 0р, птаісп S€ ё évi, yéyovey паутоу évoxos. o yàp 
elroy Mò MOIXEÝCHC єтє» кй ААА фомєүснс: є 
dé ov potxevers þoveveis 0, yéyovas mapaBarns убџоо. 
12 oUT@s Маћєітє xai ores то єтє ws ба vópov Mevôepias 
13 péA\ovres крїўєтбшщ. 1 yap rpisis dvéAeos TQ pù) mot- 
14 саит: Neos’ катакаууата éAeos xpiceos. Ti 
офе\оѕ, depoi pov, ёбу пісті Аёуу tis Éxyew Epya 
1506 ру xn: pn êvara rj ricrıs osat a)róv; ёй 
addedpos f) dep) yupvol vrdpywow kal Aetrépuevot Tis 
16 éfquépov rpodis, emn дё ris avrois e$ рди ‘“Yrayere 
év єірђур, OeppaiverOe каї yopraterbe, py Sere de 
17 avrois ra émirndeva тоў coparos, тї Gedos; oUTos ка! 
7 miers, àv py Фур čpya, verpa ёст каб éavrny. 
18 4М\' ёрєї tis ZU тіоті ‘Exes’ kayo Epya xw. — Oeifóv 
pot Tiv тісто соо opis тфу epywr, kdyo то. eiw єк 
19 THY Epyov pov THY пісті. av тиютєйє OTi els Üeós 
ёст; кал mocis: kal rà sapoma morevovew xai 


3 éxet j кабоу 4 StexpiOynre...rovnpwy. 18 éxew; 19 © Oeds ёстіу 
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dpicoovew. Odes Bé yváva, d üvÓpemre revé, бт: 5 zo 
пісті xopls r&v ёруш> ару ёст; 'АВрәдм б татђр 2i 
juó» ойк Ё ёру–» edcxardOn, &мємёгкас '1сайк TON 
үідм аүтоў ёттї TÒ OYCIACTHPION ; 8Аёте Gre 7) rioris 22 
схуђрує: Troie épyos avroð kai ёк тб» ёруюу 1) тїттє< 
éreAeuÓn, xal émAgpéÓn 4 ураф 1) Aéyovca `` Етті- 23 
cTeycen Аё "ABpadm TQ Өєф, kal ёЛогісӨн aT 
єіс AIKAIOCYNHN, каї філос Өєо? ёкАубу. spare Gre 24 
ёё epyor Qıxawira.  dvÜperos xai ок Єк riores 
póvov. ópoíes 8 xai "Paàg т] mópm ойк e€ Epywv édi- 25 
каб, Отодебарётр тойс dyyéAovs «ai ётёра бдф éxBa- 
Аоўта; dorep TO copa yopls mvevparos vexpdv Єттї, 26 
otros kal 7 mistis хорі ёруоу vexpa cori. 

М») moÀÀol д:даскаћо: yiverOe, адећфоі pov, eidores r 
ort pei(ov кріра AnpWoueba: mod\Aa yap Tratouev &rav- 2 
тес. el Tis ev Хуф ov птаіє, обтос ré\etos dvýp, Óvvarós 
xadwaywynoat kal ov TÒ capa. el 8 Tay immey rovs з 
xaMwovs eis ra отӧрата BadAopev eis TO reidec@au 
avrovs nui», кад GAov тб сера айту perdyopuev. {дой 4 
каї Trà пћоѓа, ттМмкаўта брута Kal Опо dvépov oKAnpav 
éAavvopeva, ретауєта Отд éhaxtorou mbahiou ӧпоо 7 
бри rob evÓUvovros ouňera ovrws каї 1) уАФета s 5 
pixpòv pédos ёстіу xai peyda axe. t Bod т}\їко» rip 
Мк» Amp drdmrev Kal 1) yAdcca rip, б кӧсроѕ Tis 6 
dêıkias x yÀéoca кабістатаь év Toig pédeow rey, 1) 
cwiovca бА\о» TO сёра xai pdoyifovea rov rpoxóv» Tis 
yevéceos каї dAÀoyiopévg vo ris. уем. тата yàp 7 
picts Onpiow re kal werewov épmeróv тє kai ёуаћіои 
дард ета: kai дедараста: rj фосе тр avOpawivy тђ 8 
дё у\ӧсса» ovdeis дарастоа: дирати dyÜpomov: dkardora- 
то» Kakóv, pert) iov Oavarnddpov. év айту evAoyoUpev о. 
roy кйрор kai татёра, xai èv aùr karapopeÜa тойу 
d»Üpevrovs rovs кәӨ OMOÍ«mCIN Өєоў yeyoveras: ёк той ıo 

26 yàp IV а povevere, xai 
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> ^^ J 55 > , A ⸗ э (4 
avroU oroparos é£épyerat evAoyia каї катара. ov xpi 
3 О, ^ g , , с t э ^ 
11 адеАфоі pov, rara обтюѕ yiverOar. шђті 7) тту) ёк TIS 
12 airs Omijs Bpves TO yAukù каї TO mxpov; ш) dSvvarat, 
dêe\po pov, avkij éAaías топта ў) dpmeAos coka; ovre 
13 GAvuKov y\ukÙ топса Dop. Tis софоѕ kal eri- 
отнш» ev )piv; дебат ёк rìs каћѕ іуастрофӯѕ та 
y > ^ 9° ^ [4 M 4 * 
14 €pya avrov év mpajrgr. софіаѕ. el 86 (Лоу тикрд» ёҳєте 
каї ёр:діау ev ry кардіа Орбу, ш karakavxüaÓe kai Nrev- 
15 бетбє xara rijs adnOeias. ovK ёст айту 5j copia dvo- 
бе›  karepxonévg, àXAà  éméyews, uxixyn, Satpoviddys: 
M ^ ^ 
16 бтоу ‘yap Cios kal ёрїӨїа, éxet акатастасіа xai тай» 
17 файдо» „траура. 7 0€ advwbev copia mpórov uev dyvij 
ќоти, ёлета eipnvixy, елик, creeds, pear) éhéous 
18 kal карто» ауабӧх, адіакритоѕ, drvvmókpiros* картоѕ бё 
Stxacoovmns €v єірђур ameiperas roig mowovow elprjvgv. 
, , Q , , > € 7^ э › ^ 
тп  . Пббе» поћерог kal m0Üev аха. év vpiv; ovk évreddey, - 
ek trav noovay ору TÁV crparevouévov év Tois uéAeouy 
г Uudv; émiÜvpeire, kal oux Exere: ' ovevere каї' (gAovre, 
kai ov OvvagÓe emirvyety: náyeaOe каї moXepeire. ойк ёхєте 
38a rò шу aireioOac vas: аітєтє каї ov Aapflávere, 
Sér как©$ aireigÜe, iva ёу rais yndovais vpàv arar- 
, 3 » Ud с Р ^ , 
4 ore.  potxadides, ouk оідатє бт 5 Qua Tov Koopou 
éxÓpa ToU дєод éarív; os àv ойу BovAgÓg pos eivai 
s TOU кӧсроо, éxÓpóc той дєоб кабїттата. ў Soxeire Ore. 
^ € A , 4 4 , ^ 4 ^ 
xevàs т] ураф) 'Aéye Прӧѕ dóvov émuroOci ro mveüpa 
66 катфкістє» év nuiv; peifova’ 8ё AfAwcin y&piN: do 
e / / ^ 
Aéye ‘O Өєдс үтєрнфёмос ANTITACCETAI TATTEINOTC 
7 Аё AÍAWCIN ҳёрім. ‘Yrordynre оду тф Beg: dvriornre д 
зтф даво, каї pevfera аф vuóv- éyyicare TỌ beð, 
с^ ^ , 
kal eyyices vpiv. кабарісатє xeipas, apapTœwñoi, xal 
9 &yví(care кардіаѕ, Siyvuxot. таћатор)аатє kai mevÓj- 
g ^ 1 
care kai kAavcare: б yéAos vuóv els mévOos ' yerarpamro 
то kal y xapa eis кат)феау ramewoÜgre évomtov Kupiov, 


5,6 Aéyec; mpos...]piv; peígova V. Арес; mpds...ymiv, ресора 9 ptrao rpadTo 
Y 
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kal paces орӣ. Мә катаћаћетє GAAHA@V, rı 
düeA$ oli: -ô xaraXaAóv dêeA\poû À xpivev то» ddeddoy 
aro karalaAei vópov каї xplvec vógov: «i Sê vópov 
kpivew, oUk el поштђѕ vópov АМАА кратце. eis “Eorw' vo- 12 
pobérns xai kpirüs, 6 Ovváuevos rras kal апоћ са“ où 
82 ris el, 6 кріуоу тд» mAnoior ; 


"Aye viv of Aéyovres Zýpepov ў айру mopevrópeða 13 
els тубе тї» поћи xai sroujcopev ékei é»avróv Kat 
epropevoopeĝa каї xepÜnaopev: otrwes ovx ёпістасдє 14 
гс» » © œ e ^ > \ А 4 » f : 
rìs айру тоа 7 (er) vuv: атџіѕ yap ёстє прӧѕ oALyov 
фашојрёт, €revra kal афаиборёт: аут! roð Aéyew Ups 15 
Jon i € , TQ? ” M , ` , ^ 
Ей» б xvptos "Өт, каї (noopev каї moujcopev ToUro ў 
ёкєіуо. viv 06 каоуатбє év rais аЛа(бойа Урду тата 16 
Kavynois ToLavTn movnpa égTiw. elddre оду кад» тої 17 
xdi pî) тоофут,‚ йнарт{а alr есті. “Aye x 
уйу oi mAovoto, xAavoare O\o\vfovres ёлі rais таћа- 
mopias vpGv rais érepXxopévas. 0 mAovTOS урби réon- 
rev, kai та ірата var aonroSpwra yéyover, ò xpvaós 
Upav kai ò dpyvpos Kariwrat, kai 6 los auTOv eis papri- 
piov vpiv Eorat kal þaæyerai ras саркаѕ "nv: às TP 
€Oucaypicate ev €oxaras ypépais. ov Ó MICOÒG TÓv 4 
épyaróv Trav дрлсаутоу tas xyopas úpðv б advorepnpévos 
dd YMON Kpdzel, каї ai oai тб» Oepicavrov elc TA 
Ота Күрїоү LaBawe eloeAnAvGave érpupyoare él rijs 5 

Lad > , » , a , Р € ^ 
yns kal écmaraX$oare, éÓpéqrare ras kapüías Uuû» ÈN 
HMépa сфагӣс. катедікасатє, ёфоуєдсатє Tov Sixatov. 6 
ойк ANTITACCETAI “Шш; 


w N 


MaxpoOupnoare o)», adeAoi, ws rìs rapovcias тоў 7 
. Kupiov. {800 Ó yewpyds éxdéyeras тб» тішоу карто» Tis уў, 
ҥакробудфу én’ aùr ёоѕ Хайт TIPOTMON Kal ÓwiMON. 


12 égriv ò 14 TÀ тўс ойрор* roa yap Ñ бот) Ушу; apis dore 5) 15 ӨеАзўеү 
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, € ^ Р A , € ^ 
8 paxpoOvynoare kal vpeis, отпр(батє ras кардіаѕ jpów, 
96r: ) mapovcía тоў коріоо yywev. py. orevacere, 
düeAdoí, кат’ adAnrov, tva ш) кр@ўтє` ioù 6 крит) 
10 про THY борбу £argkev. vmdderypa №аВете, ddeAoi, rhs 
какотабіаѕ каї rijs ракробишіаѕ rods профјтаѕ, oi éAd- 
п Асау êv rj дудрат: Kupiov, idoh wakapízoweN TOYC 
үтомєімамтас" THY ўторорђу 'IoB rjkovcare, каї Td тё\о$ 
Kupiov eidere, Ore TOAYCTIAArYXNOC ёстім "ó kypioc? каї 
12 OlKTÍPM QN. Про mávrev 8é, dêe\poi pov, qi) 
, 7 A > A , ^ ? у 
Oupvere, pyre TOv .ovpavór gre тї» үй» pyre dov 
тоа Ópkov- fro 0é vuav тб Nai val xal rd OŬ оё, 
v A с < , , ^ 3 
13 Wa ш] vro Kpiow méonre. Какотабеї tis ev 
€ «a 4 , ^ / 2 ^ 
14 Up; просєоҳєтдо’ «vÜvuei tis; фаћ\ётә. doGevet ric 
, ca e А) , ^ , 
év uuw; проскаћєсасдо rovs mpegfvrépovs rs ékkÀg- 
cías, kai просєоёасбосау én’ avróv dXeijavres, Naig ёх 
15 TQ OvópaTt [roð kvpíov] xai 1) edx) Tis rioreos core 
rûv kápyovra, kai éyepei aùròv 6 Kuptos: Kay duaprias 
16 ў memoukoós, apeOnoerat айтф. ёбороћоуєіс дє оф» dAMj- 
Ао ras арартіаѕ kal "просєйҳєсбдє тєр а\№\\ор, Oras 
17 are. mord ioxver депо: Stxaiov &évepyovpévg.  "HAeías 
йудрохтоѕ ўи ороютабђе тшу, kai mpocevyi) mpoonvéaro 
rou р) Врба, kal ouk ffpeGev emi ris уђе ёлаџтойѕ 
18 Tpeis kal uvas €£- al ma» простіёато, ка) 0 ойраудѕ 
‘Yerov êSokev kal j уў éBAáergaev тб» kapmóv avTis. 
19 AdeAqboi pov, day тіс êv Ош» mAavgÓg ато rs aìn- 
/ s , > r / л 9 с э 
a0 бєїа<$ каї ётіотрёјр Tis avróv, 'ywookere! Gre б er- 
стрејаѕ ápapreAóv ёк mAavns óðoð avro) adce: ux» 
Гадтой ёк дауатоу` kai к^Лүҹүєі mos AMAPTIAN. 


3 Чиу ws тор" 6 му. ıı Куро 16 eUxeatüc 
18 боке veróv 20 ywwwondrw | ёк Üayarov олтоў 


Ү 2 
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IIETPOZ dmócroAos 'усой Xptorov ékAexroig mape- 1 
mdnpots Staomopas Порто, Tadarias,  Karraoxías, 
’Agias, ка) BiÜvvías, ката mpdywwow 0є00 marpós, êv 2 
dyıacp@ mveúpaTos, eis vmaxony каї pavriopoy aiparos 
Inco Xpıorol’ хар opi» kal eipnyy mAnOurGein. 

EvAoynros б beds xal marnp ToU kvpíov juv 'IgcoU 3 
Xptorov, б катӣ TO поћ) атой €Aeos avayevynoas rjpàs els 
rida (ócav 8¢ avacrdcews “Incod Xptorov ёк verpõv, 
єс KAnpovopiay ddÓaprov xai dpíavrov xal dpápavror, 4 
rergpguévgv év ovpavois eis vpas тойс ev Suvapet eoù 5 
$povpovpévovs ba miorews els сотпріа» érolugv дтока- 
AuPGjvac v kup ёсҳато. év о) dya\\cacde, .б\їуо» 6 
йот, et Séov AumNOervres ev токо перасџроїѕ, wa тд 7 
“Boxipioy’ Орбу ris пістєоѕ moAuTiyorepoy xpvoiov ToU 
droAAvpévov ĝia mupòs дё Soxipafopévou єўрєбў els frrawoy 
xal óav xai ту ёу dmokaAvNrec "усо Xpioroð. бу 8 
ойк iSdvres dyamüre, els Ov йрт: pù Opûvres morevorres 
8é dya\\ıûare ҳарб avexdadijrm каї dedokacpévy, kopt- 9 
(opevoe то Tos ris míoTeos cornpíav Wuyav. Пері зо 
js соттріаѕ ёёє]туса» kai eEnpavynoay профӯта of тєрї 
rhs els 0раѕ ҳаритоѕ mpodnrevoarres, épavvóvres eis riva тї 
ў тоо» кашф» 'éürNov ro’ év avrois mveüua Xpwrrob mpo- 
paprupópevor тй eis Xpiordy maOjpara xal ras perà 
ravta Sofas: ois amexadkvpOn ore ovy éavrois дрі» Sê ıa 

a1 


8 e F9 » ^ 9 E е^ * ^ , 
wjkovov» алута, à уф» аутуүє\ ушу ĝa тд» evayye- 


7 t...t ir dênAoÙro I2 avTÀ. 4. 
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Awapnévo» vpüs mvevpare ayi &тоттаАёут‹ dm’ odpavo, 
els à ercOupotow GyyeAos тарак. 
133 Aw d»a(ecáuevo. ras oodvas тс dsavoias vps, 
, , , > < ۹ 4 € a ГА 
ујфорутес redeiws, Є\тісатє émi riv ферорёту vpiv. ҳар 
3 3 > ^ a e » € ^ 
14 ёу апокаћрє: со? Хригтой. ws Tékva vmakofs, ш) 
cvvexnpari(ópevor vrais mpoórepoy ev TH ayvoia vudy ér- 
15 Ovpiats, dÀAa катй то» каћёсарта úpâs буюр kal avroi 
g 3 , , ^ , r Uy 
16 дуо: êv тасу dvactpopy yernOnre, дібт: уёуратта [Gre] 
17 "Ario! ёсєсӨє, бт! ёго) &гїюс. kal el ттатЄра èri- 
KAAETCOE TOY amrpogwmoAnumres Kpivovra xarà тб ékd- 
A 3 4 4 ^ t ^ Ld > 
arov ёруо», év фоВо тоу rs mapowlas vpðv xpovoy ava- 
18 отрафтте eldcres от: OY $Qaprois, ёргүріф ў xpvoip, 
€AYTPMOHTE ёк THs paraias yay avacrpodijs marporapa- 
19 Borov, dÀÀà Tipio арат: ws duro) dpopov kai dorAou 
zo Христо, mpoeyywopévou ey mpd karafoAás кӧсџроо, 
2: þavepwĝévros Se ёт’ ёсҳатоу тё» xpóvev 80 vpas robs 
8¢ адтой morovs eis бед» тб» éyeipavra avrov ёк vexpáv 
۹ , э ~^ ? o M , є ^ , 
xai доѓёау avrQ Üóvra, dere thy пісте Орбу kal &Ат(да 
зг elvat eis Qedr. Tas yrvxàs vpóv rryvikóres 
ev тр vmaxoy THs dAndeias eis pAade\piav dvvrórpirov 
23 ёк кардіаѕ aGAAnAous dyarjoare ёктєу@ѕ, dvayeyevvgué- 
vot ovk ёк omopas фбдартӯѕ adda adOaprov, 8a Aóyov 
24 ZANTOC Өєоў Kal MENONTOC: skort 
тт&са càp£ Ф Ортос, 
Kal ттёсл Абл a/rjs wc &мӨос yÓproy- 
éZHpÁNOH О yxóproc, 
kal TO &мӨос EZETIECEN: 


25 TO Ає Pama KYypíov méne! elc TON al@na. 
1 Touro 8 €oTew TO PAMA TO єўлггєлісӨём els ода. "A- 


тобёцеу›о: обу mücav какіар xai парта ÓóXo» kal 'vmó- 
2xptow' kai (órovs xal masas катаћаћйѕ, œs dprvyév- 
урта Bpépp то AoysKov адоћо» уала ётитоб}сате, iva ev 
з avrQ айфубутє eis awrnpiay, eè ére(cacee STi XpHCTOC 


1 roxpioeisę 
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© KYPIOC. mpòs ov Tpocepxópevo,t AÍOON (evra, Und 
dvÜpéxrov pev ATTOACEAOKIMACMENON жара д4 беф ёкл\є- 
KTON ÉNTIMON каї avro os AiG (буге оѓкодорєіс бє 
oikos w»evparikós eis fleparevua dyiov, dvevéyxas mvev- 
paras бдисіаѕ єўтротдёктооу Oem Sia "пособ Хрівтоб: 
8:0т: repuéxet év урафӯ 

"JAoy TIOHMI EN ZION АїӨом ёкЛектдм Akpo['40NI- 

ATION ÉNTIMON, 

Kal 6 TTICTEYWN ETT «үт OY MH KATAICXYNOH. 
бш» оби, т] тол) Tois mioreúovow: amirovow 8é АЇӨОС 
бм ArreAokíMacaN of околомоўмтєс OYTOC ère- 
NHOH elc kepaAAN fwNfac каї ЛӨос троскбмма- 
TOC Kal TréTpa cKANAAAOY: of тгроскӧтгтоүсім TO 
Aóyg drerdolvres els 0 xal éréÓggav. vpeis 8€ FéNOC 
éKAekTÓN,  BacíAeioN  lepárey wa, ёӨмос гом, 
Aadc eic rrepimoíuciN, Gtrwe rác àperàc éZarref- 
AHT€ rol ёк оскотооѕ úpâs kaAégavros eis то Üavpaoróv 
aro das: of more OY Aadc viv 8ё Aadc Өє0ў, oi 
OK HAEHMENO! viv 8 EAEHOENTEC. 


"Ауатттоі, rapakaAó os тгаро(коүс Kal ттарєтпАн- 
MOYC dméxegÜa. тб» саркікду ёлидишифу, airwes erpa- 
reVovrat ката тїз Wuyns: THY dvaotpodny vuov èv rois 
€Oveow Exovres кау, iva, ev @ KaTadadrodaw Орбу ws 
kakoTOLQV, ék TOY каћ®у Epywy émomrevovres B80fdcacr 
rov Gedy ём HMEPA ETTICKOTTAC. 

‘Yroraynte macy dvÜpemívg ктїтє Sia Tov курок“ 
» ^ € € , з € , e 9 , m 
eire Вас:№є: ws vrepexovri, eire myepogw œs дг avrov 
mejopévois eis exdixnow каколоиб» čmawov дё дуабо- 

2 Ld е э X A ^ ^ 
mowy’ (бт oUres Єттї» TO ÓéAgua той дєоё, ёуаботог- 

^ т M ^ > , 3 4 > 
ouvras ipo thy tov афроуюу dvÜpomev dyvociar') 
as éAeUOepo, kai uù œs émixdAvupa fxovres ris какіаѕ 


4 


5 


9 


м 


1 


13 
14 


15 


16 


Thv éAevÓepíay, AAN œs део SovdrAot. mavras тұшјсате, T)v 17 


24 Оду 1 каі 4 Tpadws kai novxiov 
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dêe\pérnra dyanüre, TON GEON doBeicOe, TON BacıAéa 
18 Tusare. Ol otxéras vmoragcópevot év парті 
фо8ф rois derroras, ov povoy rois dyaÜois Kat émewéaw 
19 GAAa каї rois oxoAwis. roro yap дар ei 14 ouveldnow 
ao бєоў Uropépet tis Айтас máo xov adixws- тоо» yap к\ёо< 
ei арартауоутєѕ kai xodadefopevot vropevetre ; GAX’ ef dya- 
Üomow)vres kal macyxovres vmopeveire, TOUTO дар тара 
21 ÜeQ. єє Tovro yap éxAnOnre, Gre xai Xpioros ётабє>» 
Unép Upov, (pip томда» vroypapuór iva emakoAov- 
22 Ononre rois tyverw avrou: os AMAPTIAN OYK ёттоїнсєм 
23 OYAE єүрЄӨн AGAOC ём TQ CTOMATI AYTOY: ôs Аодо- 
poupevos olk аутећо:доре, пасҳо» ovk reee, mapedi- 
24 Bou дё тф Kpivovrs Bixalws: ôs TAC AMapTiac “huv aYTOC 
ANHNEfKEN év TO сораті avrov émi то EvAov, wa rais 
dpaprias азтоуєуорвуо т) Stxaocivy јере ov TQ 
25 МОЛОТ 14Өнтє. Fre yap WC TIPOBATA TTAANWMENOI, 
алла ётєттрафттє viv émi тоу тоа kal émiakomov róv 
т uxov vor, ‘Opoiws yuvaixes viroragaopevat 
rois 18(015 аудрасчи, iva ` el rwes areBovow тф doy да 
THs TOY yuvaKav avaorpopijs dvev Adyou KepdnOycovra 
2énomrevoavres тї ё, фоОЗ® ayy dvactpopny úpóðv. 
з Фу ёсто DUX о ё{$юбє» раток TpixGv каї тер:дёсєюѕ 
4 хросіоу ў évüvoeos iparioy Kogpos, GAN’ û xpvmrós THs 
кардіаѕ ûvêparos ev T$ афбартф Tov ‘Hovxtov xai | wpaéos. 
s mveuparos, б €orw évomiov тоў ÜcoU ro\ure\és. OUTS yap 
more каї ai йүии yuvaixes ai eXrrí(ovaat eis бєд» éxómovv 
6 éavrás, vmoracgópevai тої idiots avdpaow, “œs Zappa 
vmujkovev TQ 'Afpadp, KYPION айтб» kaAobga: Ñs eyer- 
Onre rékva! ауаботооўта каї MN POBOYMENA! илдєша» 
7 TITOHCIN. Oi avdpes ópolos avvowobvres катӣ 
yvóci», ws асдєуєстёрф oxever T$ yvvaiweiq dmrovépovres 
тц], as kai , сърк\трордрог' xáperos Cais, eis rò и) 
з ёукӧттєтдаш “ras rpoceuxds ' Ошбу. To дё ré- 


6 (6x......kaAoUca, js......Tékva,) 7 TuvaAdnpovépas | Tais wpogevxais 
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Aos smávres opoppoves, cupmabeis, pAdde\po,  ebomAay- 
до, Tameiwódpoves, р) amodiovres  kakóv дарт) како© 
9 Xoidopíav dvri М№о:доріаѕ тойуаутіоу dê evAcyodvrres, 
бт. els rovro єк\тбүтє fva evAoyíav kAgpovourjanre. 
б yap BEAWN ZWHN &гатт&м 
kal іАєїм Hmépac &г2Өёс 
TTAYCATW THN FAM@CCAN ётд KAKOY 
Kal ҳєїАн TOY мА AadAcal AÓAON, 
ékkAiNATO) ÔÈ ÁrrÓ како? Kal TrOIHCATW &ёгаӨбм, 
ZHTHCATW EIPHINHN Kal Мото AYTHN. 
ort бфӨглАмої Kypfoy érrl Aixafoyc 
kal Ota ayToY elc Аёнсім AYTON, 
ттрбсоттом Аё Kypíoy érrl тто!оўмтас Kak. 
Kai ris 0 xaxdowv vpas Єй» тоё dyadod Awra 
yévga8e ; а\\ el. каї тасуоте ià Sixatorvyny, paxdpror. 
TON Аё фӧВом AYTON мА фоВнӨйтє MHAE Tapay6ATe, 
KYPION д róv Xpeorov Аг1йсатє év rais xapdias uv, 
rotor del mpos amodoyiay mavri rà alrovyre vas Aóyoy 
тєрї Tis ev рі» édmidos, dÀAà pera траўтттос «ai фоВоо, 


auveidnow eyovres d'yaÉrjy, iva êv à. xaradadeiobe ката- 


[3 
exvvÜGow oi émnpeá(ovres vuav Tv dyad» êv Хротф 
dvacTpoQjv. крєїттоу yap  dyaÉomowobvras, el QAo тд 
OéAnpa ToU Óco), тасуе 7 kakomotoUvras. Ort kal Хрі- 
74 , xe 7 

4 à € a r» >? 1 , е 4 T, 
atòs dra тєрї dpaprwuoy ' ámréÜavev , дікшоѕ vrép adixay, 
iva vpüs mpocayayn TQ Oe, дауатюбеіѕ pev сарк\ 
M \ ? э ^ , ^ e 
Соотошде\ѕ дё mveúpare v d kal rots êv $vAaxg mvev- 

4 > / > , , 7 2 

pow тореубєїў exnpv&ev, атебђсасіу more Gre ame£eóé- 
Xero 1) ToU Qeco ракробоша ё» nuépats Noe rarasreva- 
(ouévgs xiBorod els fv diyo, тоёт" čorw Окт Yrvxaí, 
д еєсе@бта» ёг 0датоѕ. 'Ó' kal úpâs дутітото» убу ace 

, > A > , €? ? 4 ? 
Ваптітра, ov саркоѕ атббесц< ротоо аААа суредутео$ 
ауабђѕ émepórnua els бєб», ёе dvaoráceos 'Їт}тоў Xpiorot, 
ds €orw ём ЛАє21& Өєоў mopevÓels els oUpavóv wrorayévray 


18 ётабву 21 f... 


9 


I0 


12 


2I 
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1 а0тф ауу\оу kai é£ovcowv kal duvdpewy. Xpt- 


стой o)» sabovros gapxi xal vpeis т» айту €vyvouv 
€ € a ٩ М re , ? 9 

г ORA\icacOe, бт. o raddy capki тётаута: “apaprias, eis 
тд шукёт1 dvÜpdmov» émOupias dÀAà бєМмїцат. бєой то» 

3 ётб\о то» év сарк\ Bidoat ypóvov.  ápkerós yap 0 mape- 
AnAvOds yxpovos rò Bovdnpa тё» éÓÜvóv катеруйсби, 
memopevpévovus év acedyeias, emiÂvpiass, oivodAvyiais, 

, / `~ > , Р > , 

4 Kapots, тбто, Kat dOepiross eidwrodarpias. év Ф evi- 
(ovra: р) cuvrpexovray vay els ту айтуу Tis aowrias 

5 dyáyvat», В№асфуробутес of dmoüdoovow Aoyoy TQ 

6 éroipws xpivovre (Gvrae kal vexpovs: eis тодто yap kai 

^ , М е е ` A э , 
vekpois evnyyedXio6n iva kpiÜGo. pêv ката avOpwrous 
сарк\ (ӧс: дё ката Üeóv mvevpart. 

7 Партоу 8 то réAos уукту.  cedporüjsare оби каї 

8 ијғатє eis mpooevyás- про mávrov тї» els éavrovs dyammv 
ékrevij čxovres, Gre APATIH KAAYTITE! тАўбо+ AMAPTION: 

12 Pirdkevor els GAAnAovs avev уоууосроб` ёкастоѕ xabds 

/ > е ` oA ^ є ` 
&ХаВе» ydpiopa, eis éavrovs aro Staxovovvres ws каћої 
, / , ^ ^ € , 

11 оїкоудро: покі xdpiros Üeov: ef tis Naet, ws Adyia 
Oeov- el res діакоуєї, œs ёё loxvos As xopryet ó Өєдс iva 
év müciw Oofá(yra. 6 beds dia "усо? Хрстой, d éoTiv 
e , A а 9 A 3 7 9 р : H 
) ófa каї ro кратоѕ eis ros alovas тб» aiwvwv: any. 


2 'Ауаттуто!‚ pn feviterde ry év vpiv mvpoócer mpos 
терасрӧ»у vpiy *ywopévg os £évov vpiv ovpßaivovros, 
13 GAAa кабо kotvoveire rois тоў Xpiorov maOnpacw xaípere, 
(va kal ё» тӯ dmokaAUNyer ris Sons avrov xapíre ауаћ- 
14 Àtopevot.. ef ÓN€iAÍzecOe€ êv óvópari XpicTOT, paxaptor, 
бт. ro Ts Üófge kal TO тоў Өєоў тгмєўма èp Uuas 
15 ANATIAYETAI. ш) ydp ris Орбу macyére ds форейс f 
16 к\ёттус ў xakomoiós 9 œs dAXorpwemíckomos: el 8 cs 
Xpwrriavos, р) аісҳоуќобдо, доёаёто Bé то» бед» ev rQ 
17 Ovopatt тото. бт: [б] xa«pós той ApZacOal то «pipa 


I apaptias 
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árró тоў ofkoy то? беоб: ei è mpórov аф Hudy, ri ro 
rélos rav dmeilouvrov TQ той Óeov evayyedip; kal ei 18 
Ó Afkaıoc мӧлс coxzerai, 6 [Аё] dceBhc kal " dmap- 
TWAGC MOF daNeirai; dore kai of mácXovreg KATA 19 
тд O&Anpa тоў beov титтф ктістр парат:бёсбдосау tas 
Vrvxàs " ё дуаботоиа. 

ПрєсВотёрооѕ ovv v )piv rapaka\® 0 сиоутрєаВотеє- 1 
pos каї paprus ray rou Христо? maÜmnárev, б каї ris 
peAAovons аптокаћуттєсда: dogns  kowevós, motpavare 2 
TO ёр бшу moipvov ToU Ocad, uz) dvaykaorõs GANG ékov- 
alws, pnd аїтурокєр$©$ adda пробуџоѕ, pnd ds катаки- 3 
ptevovres TOv KAnpwy GAAG тото: ywopevot тод тошу(оу* 
каї havepwbévros roð dpysroipevos Kopseiobe rov dpapáy- 4 
rwov tis Sofns oréQavo». ‘Opoiws, vedrepot, UrordynTe s 
mpeoBurépas.  Ilávres 8€ aAdAnAots THY ramewoppoovyny 
ёукош8ёаасде, бт [б] Өєдс YTTEPHpANOIC ANTITACCETAI 
TATTEINOÎC Аё AfAWCIN XAPIN. 

TamewoÓgre оду Ото THY kparauv xeipa ToU дєоў, iva 6 
pas tpdoyn év kap, тастау THN MEPIMNAN YMQON 7 
ётпіріҹамтєс ётг avrov, Gre айтф рее тєрї Upóv. 
Мтїўате, ypnyopnaare. 0 avridixos Орбу дгаВоћоѕ ws Аёо» 8 
apudpevos тєеритатє (уту ' karamwiv Ф  dvrioTgre 9 
orepeot т) Tore, єідотє rà avrà tev maÜnuárov тӯ 
év TQ kócpo vudv dÜeAdórgr. émireNeia Dai, ‘O 86 Beds зо 
татт< xaptros, 0 каћсаѕ vpas els THY aiwviov avrov dofav 
ёи" Хостф, Griyov maÜóvrag avros катартісє, ornpiget, 
cÜevoce. афтф TO kpáros eis rovs: ai@vas: арлу. T 

Ava ZiNovavoU )pi» ToU тісто? dÜeA oU, ds AoyiQopat, 12 
ёг oXcyoev ёураўуа, mapaxadav xal émipaprvpóv ravrny 
eat @\0ђ хар» тод бєойў* eis jv orĝre.  'Acmá(erai 13 
ора 1) év BaBvAdu ouvexdexty kal Маркос ò vids 
pov. 'AemácagÓe dAXjAovs ё фиат: ayarns. 14 

Elpijyn vpiv тату тоїѕ єў Xpiorĝ, 


18 0 19 айт» 8 twa 10 Te 


TETPOY В 


т  ‘*SIMQN' IIETPOZ SotvdAos каї amocroAos "ђсоў 
Хрістой rots ісотціоу npiv Aayobciv тісті» év Ówatocvvg 
2 TOU  ÓcoU ђибу kai сотдроѕ 'IycoU Xpicrov: хар 
pîy kai єіруур wAnOuvOein êv émvyvooev Tov Beod каї 
31700 тоў короо pv, ds тарта үші ths Oelas 
Suvapews aŭro rà mpós (anv xai evaégeiav. Se8mpnperns 
b ^ , ? ^ ⸗ t ^ г A , 4 
dua ths ёпгур@сєоѕ ToU каћсаутоѕ nuas ‘dia Sons каї 
^ Ed a 
4dperíis, 80 dv ra тіша “ka péyiora piv’ ётаууё\ната 
dedapnra, iva ёа rovro» yévnobe Âeias xowovoi pi- 
ceos, dmoQvyóvres THs ev TO koc. ev ёлїбөша 
^ 9 “ы ^ 4 ^ 
s QÜopas. каї avró rovro ё ocmovünv тата» mapewevéy- 
Kavres émtxopnyjoare év rj пісте voy тї» аретть, év 
60€ tH aper тї» yroow, v è тр yoooe THY ёукра- 
теа», ev ё tH ёукратєіа Tjv торор, ev è т) 
€ ^ 4 > a 3 ^ ^ 9 , 4 
7 uropovy thy evoéBeav, ev Se ry єдсєВєіа тт» didraded- 
, , ` ^ А ` э и ^ ` toa 
8 фгау, ev è тр GiradeAdhia тт» ayamgv: ravra yap ушу 
umapxovra Kat mÀeovd(ovra ойк dpyovs odê dkáprmovs 
xabiornow els тту Tov kvpiov nuav “Inco Xpicrov èri- 
¢ ^ 
9 yvocu- Q yàp ш) mdpearw ravra, тофћос eotw pvorágov, 
AnOnv AaBadv той kaÉapwruoU Tay maiat avrov ' duaprtóv . 
zo 8:0  uüAXov, ddeAdoi, amovdacate BeBaiav vpov тт» 
к\ўоч» kal ёкАоуй» поісди" тайта yap moroðvres où pu) 
11 mraionré more’ о0тоѕ yap mAovoiws émyopnynbjcerat 
C a € sy 9 a 9 7 A , t ^ 
uw т] єїйтодо$ eis тту alwviov Вас:Хєіау тоў коріои pov 
^ э ^ ^ ° 
каї а©тӯроѕ Incov Xpiorov. 


i EYMEON з ibiq ón xai сретр 4 Тө kai рёуита. 9 амортриатиу 
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` , э tia ‹ , , 
Ato pedAnow ael vpas vmopiuvgckew epi rovrov, 
кайтєр elüórae kal ётттргүңёуоу$ év rj mapovog dÀnÓeiq. 
8ixaov 8€ т}уоўда„, ep’ боох єірі ev rovro TQ ткту®раты, 
dueyeipew vpas év vmouwjoe, eldòs бт: таҳил) éorw 5j 
drodecıs Tob oxnvapards pov, kaos xal ò кїрос тб» 
9 ^ 4 эф / 4 , ` e ? 
Iycoós Xptotos édndwooev pov orovdacw дє kal ёкастотє 
€yew vas pera riv éuny ёёодоу ту Tovrov pump» morei- 
> A „ ГА > [4 
сда. ov yàp cevodiopévos piOas é£axodovbnoavres 
ёууюрісарє» viv Ty Tov коріои nuav ’ Inco Xpiorov bv- 
уау каї mapovriav, AAN’ ётбтта. yemOertes ris ékelvov 
4 К] ۹ ^ M A a 
peyaderdrnros. AaBov yap mapa Geov marpos riv каї 
, Lol 3 , 9 т ^ € A ^ 
óav povis évexÓÜciogs avrà. тойсдє Ото ris peyaXompe- 
a , t e? € 9 [4 Ф ^? , , a 
rovs óns ‘О vids pou 0 dyamnrós pov ovrds ёст, els ov 
eyo evddxnoa,— xai татту» Tiv фо» nues rkovcapev 
ёё ovpavod ёрєхдєїсау civ avrQ Óvres ev тф ауіф Ope. 
каї Exouev BeBaiórepov Tov mpodyrixov Adyor, Ф ка\Ф®< 
moire mpooéxovres às Айдуф qaíivovr. ev aùxunp Torq, 
е т € Р , \ (4 > 9 a 
€ws ov nuépa Ouavyaoy kai фосфороѕ avareihy èv тас 
kapdias var тобто mpéTov -ywoockovres Öre тата 
^ 9 , э ГА > , 9 ` 
профутеіа ypapis Bias emAvoews où yiverat, ov yap 
берат: avôpærov rjvéxÓg npoþnreia moré, adda Ur 
L € ^ ? 9 < ^ y 
mvevuparos ayiou þepóuevoi éAaAgoar ато бео? avOpwrrot. 


'Eyévovro 8€ xai Wrevüompod rat v rà Ааф, ws xai 
ev vupiy êټcovra‎ \уєидод:даскаћо:, oirwes mapewá£ovaw 
aipévets атоћєіаѕ, kai тб» ayoparavra avrovs Seomornv 
Gpvovpevot, émáyovres éavrois Tayy аптоћеау, Kai 
moAAot éfakoAovÜÓjcovoiww avrà» rais doeXycíaw, A? oYc 
4 о80$ rijs dAnOeias BAACHHMHOHCETAI’ Kal ev mAeove£ía 
mTÀacTois Adyos 0рӣѕ épropevcovrat’ ois Tò kpipa Kra- 
№ одк dpyei, kal 1) атёфАеа avràv où vuorate. el yàp 
6 beds аууу ápaprgaávrov ok ёфєісато, аЛа ceipois 
(oov raprapócas mapéDekev els xpiow typovpévous, каї 
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dpxaiov kócuov ойк ёфєісато, а\\а дудоо» Noe дкшоетї@- 
vis krpuka eQvXa£ev, karak\vopov kómuo асеВӧу ragas, 
6 kai wodres Sodopwv xal Гордрраѕ reppocas xarékpwev, 
7 Umoverypa peAdovray docBéow reÜcukós, kai (коюу Aor 
Kararrovovpevoy urd Tis rà» абёсроу év асећ№уєіа dva- 
8 отрофй< épvcaro,- В\ёррат: yap xal акоў ' üikatos. evka- 
rowG» év avrois npépav é&£ прёраѕ Хохь dixaiay dvo- 
9 pois ёруоіѕ ёВасаиеу,– oi8ev Kúpios evoeBeis ёк mepa- 
срод pvierGat, adixous Sê els nudpav Kpicews koXa(opévovs 
то Тр, рамата $ё rovs Orica capkós ev émbupia paspo? 
mopevopévovs xal курбттто$ xaradpovo)vras. то\шута!, 
1: avOadders, доёаѕ o) rpéuovow, BAaadrnpuo)vres, бтоу dyye- 
Aot lo xvi kal üvvápet peitoves Ovres ov фёроуси кат’ avrav 
12 [тарй Kvpío] ВАатфтцо» xpíaw. ойто, Bé, ds ddoya (фа 
yeyerrnpéva $vawxà eig Gdwow kal фборар, dv ois dyvood- 
сіу Braodnpotrres, ev т) POopg avróv xal фдарјсорта, 
13 dÓwovpevo. polov adixiass 1o» т}уойдеуо: тї» év 
"pépa Tpvdrv, отіЛо. kai рро: evrpuparres v rais 
14amaras' avrav cuvevwyxovpevor viv, Opda\pois &xovres 
peorovs potxadides каї dkaramágrovs dpaprias, deed 
Covres Wuxas dornpixrous, xapdiay yeyupvacpérny meove- 
15 fas €yovres, катараѕ rékva, 'karaAeímovres! evOciay 000v 
erAammOnoay, e€axodovOncavres тї бёф тоў Ваћайи Tob 
16 Bedp'! “ds pohov адікіаѕ jyámoe»! eyw дё čoxev 
i8ias rapavopias’ vmo(vyvw йфоуоу v dvÜpemov pov? 
фбєуёйце›оу  ékdüAvoev Tp» тоў mpopyrov mapadpovíav. 
17 ovrol elow ттүуаї dyvOpot каї ошҳћа vo Аа{Хато$ éAav- 
18 vopevat, ols 0 (ó$os rev oxcrous rernpyTrat. vmépoyxa 
yap parawrnros Pbeyyopevos Sedeafovow ev émOupias 
capkós doeAyelas rovs dAiyws dmodjevyovras rovs ev 
19 TÀávg avaorpeþopévovs, éXevÜepíay avrois émrayyeAAope- 
vot, аўто) доўА\о: Umdpxovres tis фбораѕ 4 yap mis rrn- 
зо Tat, Tovro Bedovdwrat. el yàp dmodvyóvres rà шасџата 


13 dydras 15 катаАыгбутес | Booóp | шс» dBucías ўубжцсау, 





334 IIETPOT B II III 


той kócpov év émvyvócer ToU Kuplov ! kal cerijpos inro? 
Xptorov Tovrou dé mw ёрнт\акёуте< ýrróvraų уёуо- 
vev avrois та oyara xeípova Têv протоу. креттоу yap 2: 
ју avrois pn éreyroxévas Tiv 080» ris Axasooums ў 
ereyvovow vmoorpéyra ёк ris mapadobelons avrois ауѓає 
évroAjs* ovpBéBnxey avrois rò tis aAnOovs mapoipias 22 
Күм émictpéyac ém? тд TAIon éZépama, «ai "Үс 
№осерёи eis кумон» BopBópov. 


Tavrny ўд), dyannroi, дєотёрау )piv урафо éemuroAny, т 
ev ais диєуєіро vpoy év vropmjoes Tv «кро? Sudsotav, 
pmo Ova. тб»  mpoepnpévo» pnudrov vo Tov dyin» 2 
mpodnrav каї Ths Trà» йтоостдАо» Орбу évroAje той Kv- 
piov xal owripos, тоўто трфто» ywocKovres бт: hev- 3 
govrat én’ éoxaárev тё» 9pepév év éumarypovp єрлтаїкта‹ 
ката ras iias émiOupias афт» mopevópevoi kal Aéyor- 4 
res Под éoriv т} ётаууєМа rns mapovoias avroð; аф ўѕ 
yàp of marépec ёкоци]дпсау, тйута oUros Suapéve ат àp- 
Xüs xríceoes. DavOdver yap avrovs rovro OéAovras Gre s 
одрауо\ та» ё&кпаћа kai yh ёё ÜOaros kai ёг UOaros 
"тууеттбёта! тф tov Oeov Aóyo, e dv ó róre Kéapos 6 
tdare катаклус дє dmoóAero: оі ё viv ovpavol kai 7 7 
уй T$ aire Aoyo rTeGnoavpicpévar eloiv торі Typov- 
реро: els rjuépav kpíceos kai дтоћєіаѕ Tav doeBav dv- 
Өдрото»у. "Ev è rovro pn Аа»ба»ёто Фра, 8 
dyammroi, ёт: pia nuépa trapd Kypl@ ws xOua ёту xai 
xfa ётн GC нмёра ша. où Bpadvyer Киро Fs 9 
émayyeMas, ds wes Врадотђта туобутш, аа pa- 
xpoOvpei eis vpas, ш) fovAópevós rwas dro\écda аа 
mavras eis perávoiav ҳорӯса. “He 8 т]нёра Kupiov то 
бє xAémrys, ev ) oi о0рауо ponddoy mapeXevcovrai, 
стоҳєа дё Kavoovpeva AvOnoera, Kai уў Kal ra év 
аўт) €gya ‘eipeOnoera’. Tovtwy otras парто» Avopévey тт 


20 pev 5 cuveorure. 1o t...t 
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morarous Sei vmápxew [0раѕ]) ё dyíaus dvacrpopaîs 
тг kai evoeBeias, mpooOokóvras kai omevdovras Tv mapov- 
сіау tis ToU Oeou rpépas, дг iv OYpaNol TupoUpevot 
13 Av@joovra kal oroiyeia Kavoovpeva "rKerat^ KAINOYC 
дё OYpaNoyc Kal FÊN KAINAN ката то émayyeApa avrov 
14 птросдокфџе», év ois Sixacoovyn Karotkeî. Au, 
йуаттто{‚ ravra mpocdoxuvres omovõárare Armor kal 
15 Gpapnroe aire evpeOnvar ёу elpüvg, kai тї» той Kupiov 
pê» paxpoÜvuíav сотпрќа» ђуєісдє, kaÜÀs xal б dya- 
mnros pov adedpds TavAos xarà тт» добеїта» avr 
16 тофїа» Éypayrey vpiv, ws kai év тата émeoroAais Аа\ф» 
ev avrais тєрї rovrwr, v ais ёстіу досубута тоа, 
à of dpabeis kai ст)рікто orpeBXotow os xai ras 
17 Àourüs ypapùs mpos т» idiay avrà» ameddeay. ‘Ypeis 
ov», adyannroi, mpoywoockovres фућасосєсбдє iva y) тӯ 
tov dÜécuov mÀdvg cwaraxOéyres éxréonre Tol ldlov 
18 oTNptypov, av£ávere 0€ év ҳари: kal. yvwoet ToU. kvplov 
jê» xai corjpos "сой Xpiorod. avr 1) дбёа ка! 
voy kal els ђрёрау alóvos. 


12 ¢...t 


|ОАМОҮ А 


4 ^ 
O HN АП APXHZ, ô dxnxdapev, 6 éwpdxapey rois x 
9 ^ € م‎ a , , ^ € a 2 
офба\џроїѕ проь, о ёбєатацеба xal al xeipes ђрбу ёфт- 
Adgynoay, тєрї то? Aóyov THs (юй$,— kai ý (о epave- 2 
^ 4 
pan, каї ёюракарєу kai paprupotpey kai атаууеАХАоце» 
a 7 
piy ryv (env rjv aidmov Arts у mpos тд» патёра xai 
^ ё 
ёфауєр–ду nuiv,— û é€wpaxayey xal axnxoapey dray- 3 
уё\Ходе» xai уір, tva kal vets кошоуіау ©үттє реб Ñ- 
pov kai 1) Kowovia è т] прєтёра perà тоў marpos 
каї pera ToU viov афто? "усо? Xpiorov: xal тафта 4 
, Cc a 4 ‹ ure ^3 
ypapopey pets iva т} дара 'тнФ>» ў menrAgpopnérg. 
Kai êcrw афту 5 dyyeMa nv dxgkóapev ат avrov s 
4 , ^ € ^ е? ‹ M ~ > M ` , 
каї avayyéAAonev vpiv, Ort о дєоѕ Pas éoriv kai скота 
? у 3, , ^ , , э ‘ » v9 
olk forw ev avrà ovdepia. Еау eümopev ore 6 
Koweviay čxopev per avrov каї ev TQ окӧте перитат®- 
, э ^ A! > , эх ` 3 
pev, Хєидореда ка} ov тоюдрєу тт» aAXgÓeuav: eav д ev 7 
TQ hort mepurarópev ws avros ёст єў rQ фоті, kowo- 
, 27 > э , 4 \ T , ^ ^ е ^ 
viay €xopev per adAndwv kat то aipa Ingov ToU viol 
avrov kaÜapi(e. nas dro maons apaprias. "Edy eimopev 8 
OTL dpapriay ovK ёҳорєу, éavrovs mÀavópev xai r dÀj- 
деа ойк €or év тшу. àv ороћоубрєу Tas apaprías 9 
nav, moros eorw каї дікшоѕ iva dp npiv tas адар- 
/ ы , € a > A ? , , , ` * 
riae kai кабар!тт nuas amd maons aétxias. "Еду eümo- то 
pev Gre ovx fpaprükapev, Yrevotny mowõpev avróv Kat б 
Adyos avroÜ olk ётт» év piv. Texvia pov, 1 
^ , € ^ a € , >? € 
ravra урафо vpiv iva p?) dpaprgre. Kai edv Tis йцарту, 


^ 


4 vey 
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/ у . ` A 4 > ^ M 
mapaxAnrov fxopev mpos Tov Tarépa ‘Incovy Xpiorov 

г дікаіоу, kai avros Aacpuos éorw тєрї Tay анартф» 
[1 ^ > ` ^ € L “гоу 1 5 Ы ` M 
oY, oU тєрї Tov rnperépov Sê ‘povov' dAda каї тєрї Grou 
3 ToÜ Koopov. Kal êy rovro -yweockonev бт:  yvokapev 
4 aùróv, ёй» ras ёртоћйѕ aro Typápev. б Aéyov бт: 
a” >? NE , ` x a ^ , 
Eyvoka avrov каї tas évrodas avrov uù) Tp» Wevorns 
> , ` ‚ , € эү / 9 " A > A 
5 éOoriv, каї év rovro 1) а\баа olk čorw: os Û av 
тпру avTov тоу Адуоу, dAgÜés év roure 7 dyar Tov 
Ócoü reredeiwrat, "Ev Tovro ywooxopev Ste év avrQ 
6 ёсрёу б Aéyov ev avrQ pévew дфе{А\єє xabas éxeivos 
weptematnoey kai avrós Tepurareiv. 

7 ‘Ayamnroi, ойк évroAny кшз» урафо vpiv, add’ ёрто- 

^ , 
Any madaav jv etyere ат dpxüs 1) évro\ 4 mahaa 
3 € , é > / , , A ‘ 
8тт› о Aoyos ov Tmkovcare. таму evroAny kawy 
урафо vp, б écrw dAnbés év air xai êv vpir, 
бт € , , i ` A \ ах @ A no 
t 7 скота mapayera Kal то dos то adnOwov тд 
^ % A 

9 paives, “О Aéyev ev TG фоті eivat kai Tov 

adeX фо» 9 ^ ^ 3 ^ , , ۹ е 4 
avroU рси év т) oxotia Єттї» éws арт. 

€ 9 ^ ` , 4 , ^ و‎ ^ ` М M А 
r0 0 ayana@y тоу адеАфоу avrov év TQ hori péve, kai oKav- 
^ ^ Ы 
ıı Badov ‘êy avre olk ёст": o дё шеф» тоу adedAdov 
avrov év тў окотіа éorw ка) év тў скотіа mepumarei, 

4 U ^ € , Dd € 0 э, 

каї ойк oldey той nraye Or. т] скотіа ётиф\осеу 

12 тоо OPbadpovs avrov. Графо vpi, rexvia, 
q , € ^ e e , ` ` y э ^ 
оті adéwrras v)piv ai dpapria да rò буора avrov. 

13 урафо Фрі, marépes, Šri éyvækare тор ат apxfis 

^ , 
урафо viv, veavioxost, Gri vwewwkare тӧр movnpoy. 
y £ a , v > , х , 

м €ypaya оиу, пада, drt  éyvokare Tov marépa: 
€ypaya ші, marépes, Ore éyvekare тӧу ат арҳӣѕ" 
€ypayra vpi», veavioxot, Gre ioxupot erre xai б Aóyos 
[rod дєоё] éw Upiv péves Kal vevucijkare TÓV movnpóv. 

15 My буатдте rûv xoo pov pn de Ta êv T$ KÓTE. edv ris 
dyarg тд» KOT HOY, olk ёстіу 7 dyar TOU marpas 

16 ёи avrQ- Or. тау rò ev TÊ kxócuo, т EmOupia т) 


2 póvwv IO ойк gore Фу avTQ 


Z 
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саркӧѕ каї 7 émOvpia тв» opOadpav Ka 5 dAa- 
7 ^ , , > ^ / M > ~ 
бома Tol Biov, olk ёст ёк тоо marpós, dAAa єк тод 
, 3 / ۹ € , > 
Koopov égTiv каї 6 kórpos mapayerat xal ý ётбоџіа 
[avroð], 6 86 тоф» rò OBéAnpa тоо Oeol péve eis тд» 
alova. 


4 
Iladia, éoXárgy Фра éorív, kai кабф< з}көўсатє Ore 
avrixptoros €pxerat, kai vOv dvrixpicTot ro\\ol yeyóva- 
ow bev ywookonev От: écxary Фра éorív. ёё тиф» 
x эмм» _ э > eon ` > € a 
êf Ada», AAN ovk ўса её "uv. el уар é£ npav joa», 
, ^ ^ 
pepernxeccav av pe pôv: AAN iva davepoÓóouw óri 
ок «ісі» müvres eÊ ruóv. kai Чиє ypiopa tyere ётё 
^ € Г r ГА "i , E d € a еу > y 
тоў ayiov’ 'оїдатє mavres—' ovk ёура\а vpiv Gre-ovK ol- 
N ^ 
Sare rjv adnOeav, AAN бт, оідатє атту, kai Ore mày 
^ > ~^ > , 9 y , > 
Wevdos ёк Ts adnOcias ovK ёсти. Tis ёст 
є ГА 9 A) € ? , q > ^ э у 
б wevorgs ef ш) о apvoúpevos Gri “Incots ok srw 
Я , ` 
6 Хрістос; ovTds ёстіу б avrixpioTos, б dpvoVpevos Tov 
^ * ` М 
патёра kai тб» viov. mâs ó аруоџџєроѕ tov viov ovdé Tov 
marépa êxe б OpoAoyóv TOv viov каї тб» патёра ёҳє. 
'"Yueis 0 rnkovcare dm арҳўѕ, ёр opi peverw ёду êv 
е^ ^ 2 > ^ , , 4 € ^ , ^ e^ 
ут, рейт ò dm dpxîs rnkovcare, каї upeis dv rẹ vip 
4 ^ M ^ 
каї [ev] v marp peveire. кої atrn dor т} eray- 
, e э < > € ^ A A A , 
уа nv avrós єттууєЛато mui», Tv Cony thy alow- 
ov. Taira €ypawa vpiv тєрї trav mÀavovrov 
€ ^ \ C ^ \ , ё , э 9 э ~ r 
upâs. Kat vpeis TO xpicpa о éAaBere ат avrov pévei 
э e ^ ` э , м e , re a эууэ t 
év уші, Kal ov ypeiav ёхєтє iva тіс ббйску  vpàs- AAN as 
TO avroU xpicpa doket úpâs тєрї mavræv, kai dA\ndés 
€orw каї olk ёттр yevdos,' kai кабф< ё(даёєу vpàs, 
> e ^ ^ 
pévere év avrà. Kai viv, rexvia, pévere ё» arg, iva 
38 ^ ^ ^ 
eav фарєробу oxépev mappyolay kal py aicxvvOdpev 
3 9 , ^ ^ ^ ^ 
dm avrov ёу ty mapovcíg avrov. ёй» eldqre бт: ikas 
3 ? е ^ ^ 
от, ywockere бт: ' rûs б тоф» Tiv Owaiwo)vgv ёё 
адто? "yeyévvgra.. 


20 каї о‹бате парта. 27 Ùs, dAAd 7d..,...edsos’ 29 Kai 
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P ۹ э у е a ‹ ` e 
1 IÓere moram?» ayanny д(докєу piv o marüp iva 
Tékva «oU xArnOdpev, kal écpév. Sta Tobro 6 кбсроѕ 
2 07 ywooxe: ђрас Gre ойк čyvæ avrov. "Ауатттоі, убу 
rékva deol éopev, kai ойто ehavepaby ri ёсорєда. оїба- 
е 34 ^ е э ^ H , 9 ? 
pev ort àv фауєероб) Spot aùr ёсореба, Sri б\уб- 
9 \ , , 4 ^ e ` , 
3 неба avróv xaÜds éacriw. kal mas o xov thy édrida 
тайт» én’ айтф dyví(e. éavróv xabds êkeîvos &yvós 
4 ETTU. Пай< 6 mot» т» dpapríav kai ту avo- 
s play mowi, kai 7 dpapría ёсті» т) dvouía. kal оїдате бт 
3 ~ > / е A € , M € ГА › 
ékeivos êpavepdên iva ras duaprías йрт, xai анарт{а èv 
э A , a € , > a , , € [4 
6 атф ойк fgrw. mas б êv ar џрёроу ойу dpapravev 
~ € t > 7 * t , э 
was 0 арартӣу–у ovx édpaxey avTOv 0006 Éyvoxev avróv. 
7 Tekvía, рпдеіѕ mÀaváre vpüs: 6 побу Thy Sixatocvyny 
8 дїксїб<$ ёсті, kabaos ёкєіуоѕ Sixatos ёст" б тоф» THY 
dpapríay ёк тоб OuaBOXov éoriv, ore dr’ apyns ó д:аВоћоѕ 
e , 9 ~ , € 4 ^ ^" [4 
duaprdve. els Tovro épavepoOn б vids тоў бєо® iva Avon 
ота ёруа tov daBodov. Has o yeyevvnpévos 
ёк той Oeot ápapríav ov moii, Gre a mépua avrov ev alto 
pévet, каї ov духата apaprávew, Ore ёк Tov deol yeyév- 
10 уута. èv TovTp avepa esti. rà réxva Tol бео xai 
ra тёкуа ToU Ouagólov: was ó ру то» дікаюсЧури 
> э э ^ ^ A є 4 э ^ A > \ 
oUk ёст Єк ToU бєої, kai 0 ш] dyamóyr то» аде\фд» 
> ^ y 3 € 2 , ê , э э > 2 
п GUTOU. бт: айт) fcri» 5 ayyeXlia nv ї}коўтатє ат dpxrs, 
3 ^ , , ? ۹ A > ^ E! 
12 iva ayar@pev GdAndovs: oU Kabds Kalv ёк тоў тортро? 
у каї ёсфафеу тфу 48єхфёд» avrov: kal уар» rivos 
čopagev аўтду; ort та ёруа avrov moimpà i, та de 
rou adeAgov aro дікоа. 
з My Oavpatere, аде\фоі, ef pucet vpas р KOT HOS. 
14 )peis olðapev Öri peraßeßýrapev ёк roð Âavárov els тї 
Г е э ^ х э ГА € M > ~ » 
(ony, От: dyamópev rovs dÓeAiovs 0 p) ayamav pévei 
э ^ , ^ t a ` > М г» al 2 
15 ёи тф Oavary. таў ò mov Tov аделфду ‘avrod' dv- 
Ópoermokróvos éoriv, kal оїдатє бтї más  dvÓpermokróvos 
д 
16 о0к Exe (ony alonov év ‘avrg’ pévovcav. 'Ev 


7 Пада 15 avroð | ёаитф 
Z2 
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TOUT@ ёуудкарєу THY dyámqv, бт: ékeivos vmép Tov 
4 A 9 ^ E d 4 с ^ , € ۹ ^ 
Ty Wuxnv avrov €Onxev: xai nueis odeiAopey vrép rÀv 
аде\фб» ras Wuyas бера. os & av ѓур то» iov roù 
кӧсроо каї беру Tov adeAdov avroU xpeíav exovra каї 
кА\є(тў Tû omdayxva avrov ат aro, mâs  ayann ToU 
«ov péve ev arg ; Texvia, р) dyamóuev №ӧуф unc 
тӯ yAócog adda ev ёруф каї adnGeia. "Еу 


17 


19 


rovro yvwooueba дт: ёк rns aAdnbeias ёсиёу, kai ёи- - 
p yvocóp îs d\n нё, p 


просбдє»у avrov пєісорєу Tv kapÜíav páv бт ей» kara- 
ywdokyg pov r кардќа, Gre реу єттї» б Oeds ris kap- 
dias guóv каї ушоокє парта. “Ayamnroi, ёйи т] кардїа 
pi karaywecky, mappnciav €xopev mpos то» eor, xal 
б а» airepev AauBávouev dr’ avroü, бт. ras êvro\ûs 
avroU туродрєу kai rà арєста ёубтіоу avrov rotopuev. 
каї айт ёсті» 1) êvro\ avro), iva ‘moreioopey’ TQ 
ovopart TOU viov avrov "сой Христо ка) dyamápev 
GAAnAous, кабф<$ ёдокєу evrodAny тә. xai ò Tgpóv rûs 
évrolás aro év avrQ péve Kat avros ev air’ xai èv 
roUrQ yweckouev OTL péver ev Huiv, ёк TOU mwe)vparos 
ov npiv Єдокєу». 


'Ayammroi, ш) mavti mvevpare пістє0єте, dÀÀà докі- 
pagere rà mvevpata ei ёк то? Oeod égrív, бт. по\ћої Yev- 
дотрофӯта eeAndAvOacw eis Tov кдсроу. "Ev 
roUrQ ywooKeTe TO mveÜüpa ToU Üeob- Tay mveüpa 0 Ópo- 
Aoyet 'IgcoUv Хриттб» ev саркі ‘éAndvOora’ ёк rod eo) 
€oriv, ка} mâv mvevpa б "pù Oopo\oyeî’ Tov '"lggo)v ёк 
TOU Oeov ойк Eor каї тобто ёстіу TO ToU аутіҳрістоо, 
б акпкдатє Sri ёрҳєта, kai vOv ev TQ Koop écriv 
707. ‘Ypeis єк ToU ÜcoU écré, rexvia, kal ve- 
vujkare avrous, ort uei(ov єттїў ò ép viv ij б єў тф 
KkócpQ: avroi ёк Tov кӧсроо єїтї' дій roro ёк тоў 


2I 


23 


24 


4 


5 


kóopov Aadovow каї б кӧсроѕ avTOv dkoŭvei. nets ék6 


23 FoTewpev 2 lAnàvôéva: 3 Aves 
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^ ^ 3 ^ с / ` \ ГА с^ 0 
ой Oeod éaouév- б уш@акоу TOP бео» dxovet rv, Os 
olk ټorw‎ ёк ToU ÛOeo ovk dover uv. ёк rovrov 

^ ^ 4 ^ e 
ywockouev TÒ Tveüpa THs dAnOeias kai то mvevpa ris 
wharns. 

7 ‘Ayannrot, dyardpmev addjdovs, Öre 5 буйт) ёк тоф 
Oeot éoriv, kal mâs б dyamév ёк тоо Oeo yeyéwnra kai 
/ A , € 4 > ^ , y , е? 
8 yuweoket Tov бебу. 0 pù dyamáy ойк É€yvo тб» бебу, бт 
об beds dyarmy ёстіу. év rovro ёфауєр@б) т} dyámm rob 
Өєоў êv piv, ore roy vióv avrov тб» uovoyevij drécra\kev 
€ 4 M , е > b] ^ ГА 
то б Geos els TOv Koopov iva Сісореу д? ауто. dv rovro 
г 
éoriv 1) аут), ovx бт: peis ‘nyaryxapev’ rov Gedy, 
GAN бт: avrog rydmQcev nuas kai aréorei\ev roy убу aù- 
11 TOU lÀagpóp тєрї TOY dpaprióv Nua. ` "Aya- 
/ , g € 4 , , € ^ ` e ^ 3 
myroi, є обтес б Geos nyarnoey pâs, Kat pets ddeldo- 
12 pev dAXjAovrs dyara». Oedy ovdels srómore тєбёатас 
eav ayarapev addrdous, 6 Oeds év Tip péve ка) 1) 
э 2 э ^. / Н € ^ , ГА › ⸗ 4 
13 ауатт avrov Tere\e® ev npiv єттїў. Єр TOUT yiv- 
З 7 1 q 3 ? ^ О 7 9 < э ca e * ‚У ^ 
cope» Ort ev avrQ pévopev kai avros év nuiy, Ore .€x ToU 
L4 9 ^ , € ^ € ^ , 
14 mvevparos ауто) Üé0okey riv. Kal ijueie тєбєйдеєба 
каї paprupodper Gre б татр атќотаћкєу тд» vióv cwrijpa 
^ ^ ^ 
ı5 TOU KOOMOV. 05 Єй» Opooyjog бт: “Invots [Xpioros] 
€otw б vids тоў Oeod, ó Beds év avrQ péve xal avros 
16€v тф Ged. Kai peis éyvokapev каї memirevkauev 
a / e 4 € ۹ , € ^ wv € ` 
T)» ayannv nv exe б Oeos ev nu. O део 
dyar eotiv, kai б uévorv év rj ауатр ev тф OeQ péver 
€ М 3 > «a , 3 U , ; 
1; kal б Óeós êv aùr [péve]. “Ev Tovro тетє\еїөта! ij 
dyar pe 1б», iva mappnoiay éywpev ev тй прера 
Tis крїтєө$, бт. кабф< ёкєіроѕ &от› ral pets couey 
18 €v тф Koopa tour. oBos ойк forw év т) ауату, 
? 3 СД 
ал 7 Tedeia dyámg ёо Barre: riv póßov, ore 0 

4 / y e ` 4 , , 
фоВоѕ xoXasew é€xyei о дё doBovuevos ov reredeiwrat 
> ^ > 7 € a Ц ^ е э A ^ э 7 

19 €» тр dyamp. ets дувло, от: аото$ прото nya 
T pas. eav Tis ery бт: “Ayame: то» Oeov, xai 


IO эўүалп}танеу 


vi IS 
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4 ^ m / . 
rov ddeAdov avro шор, Wevorns éoriv б yap ш) 
^ ^ ё , 
dyanav rov adeAdov aro Ov юрак) тб» Gedy ov 
, , ^ 

обу édpakev où  Óvvara. dyara». kal ravrny тђу zı 
^ е ^ 

€vroAny fxouev ат avroð, iva 6 dyamóv то» Oeov 

> т A ۹ , M , m 

dyar xai тоб» dêe\pov avroð. 

Паѕ 0 morevov Gre aos ёстіу б xpiorös ёк TOU т 
дєо? уєуёлидтаь каї was 0 dyarav TÓV yevvisavra 
dyamá тб» yeyevvupévov ‹ e ауто. êv „тоўтф ywa- 2 

> ^ т A ۹ 
ckouey OTe ayarðpev Tû Tékva ToU Oeov, бта» Tov бєд» 
dyamópev kai ras ёрто\аѕ avrov торе айт) уар з 

^ ^ е т ^ 
€mriv 1) ауйт тоў Oeov iva ras êvro\ûs avroð rHpaper, 
^ ^ , ^ A 
xal ai évrodat avrov Bapeias ovk eloiv, dre rûv rù ye- 4 
^ ^ ^ a , 
yevvguévov ёк той Üeoü vıkG тб» kóGpov. каї айт écTiv 
, — ^ 
7 vik 5j икђсаса Tov кӧсроу, 4 тісті vuv: riss 
^ , 
cor [8c] ò »xev тд» kocpov el р) 6 miorevov Ort 
^ а ^ т 
"Ingots ёстіу ó vids roù deol; Odros éorw 6 eibar 6 
> wv ۹ е > ^ , , , ^ Wy 
ài üdaros kal аїратоѕ, 'lgcoüs Xptords: ойк év TQ Одат 
roe qd Wy? э ^ 28 35 ^ y ` 
póvov. AAN év тф Одат каї ev TQ aipat ка| то 
^ M ^ o ^ 
mveüpd €oTw то paptupody, бт: TO mveüpd éorw j| 
е ^ A ~ 
аМз]беа. бт: rpeis elcw of paprupotvres, TO mveõpa à 
T? ^ 
kat то дор каї TÒ aipa, каї oi Tpeis eis то & eow. 
> A , ^ , 6 , À , € 
e т> paprupiay тшу аубротшу apßavopev, 79 

^ ^ 3 , 
paprupia ToU бєй peilov forty, бт arn égriv 7 
paprupia ToU дєоо бт! pepaprupyeey тєрї TOU vioU avrov. 
ó тютєўюә els rov viv той беой exes Thy рартуріау 10 
ev ‘aira 0 ш) morevov Té Âe’ Yevorny reroinkev 

> 7 Y > ? A! 

avTOv, OTi оў rerioTeukey eic THY paprupíay nv 
pepapripyeey 0 Oeds тєрї tod viol avrov. каї ary ıı 
Єттї» 1 paprvpía, бт. Cony аідиоу €8 кер) 6 0 os 
jpiv, kai айту т] (ођ èv TQ vig avrov éoriv. 6 fyov x2 
$ €^ » ` , € у ۹ es ^ ^ 
rov viov €xet тїр Con» o ш) Exwv тд» viòv rol беоф 

` ` > ^ y € ^ 
T)» {оу ok eye. Tatra éypaya %шузз 
e m е? pn 

wa eldnre are (any čyere alwviov, Toig morevovow elc 


6 óvo 10 avro | tt 


4^* 


1 
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14 TÒ буора тоо viol ToU беоў. kal айту ёстіу п] mappnoia 
nv exopey mpós avrov, бт: av te аітореба ката то 
э ^ , , t a ` э » hd э , 
15 Onpa avrov dxovet npdy». Kat day оїдарєу Gre dkovet 
є ^ ё А , * ۹ 9 / 
quay 0 day alróueÜa, olapev бт êxope» rà аїтната à 
? , 9 9 > е > # » a э \ 9 ^ 
16 pTýkapev ат avrov. "Еау tis iðn тд» adeAdoy avro) 
, bag 
йнартауоута dpaptiay ш} mpàs Oavarov, атте, xal 
, 9 ^ ^ — 
досе атф (опу, rois dpaprdvovsiw ш] mpds Óávarov. 
ёст dpapría mpos Üdvarov: ov тері ereis Aéyo tva 
17 €paryon. тата адікіа арартіа ёсті», kai forw duapria 
18 oU. mpós бауатоу. Оїарєу бт: rûs 0 yeyev- 
, 3 ^ ^ 9 є / » > є 0 , 
mevos ёк roù беойў ovx apapraver, AAN 6 yevvnôeis ёк 
TOU Oeoũ rnpet avrov, каї 0 mornpós оўу dmrera, aro. 
a е 3 ^ ^ 3 , t , , a 
19 oiðapev Gre ёк ToU беоў ёсрёу, kai б Kdcpos dros év TQ 
^ ^ * ^ ^ 
20 rop кета. olðapev дё Gre б vids той беоб Fret, . kal 
8éüokev Тл» Savoy tva. ywooxopey тб» ‘adnOwov-' rai 
> ^ 9 ^ ^ ^ S ^ ^ 
€opev Фу TQ а\№биф, ev тф vig avrov "сой Хретф. 
€ ! » € 3 4 M 4 ` 9 ^7 ГА 
2r ойтоѕ ёст о adnOwos Oeos xai (ор aidmos. Texvia, 
фъу\аёате éavrà апо rûv єідаћ оу. 


20 алби, 
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О IIPEZBYTEPOZ: "ёкАєктў xupia’ kai Tois Tékvois 1 
^ é ^ 
ars, ovs éyà ауатд év ddnOeia, kai ойк éyà póvos 
Ad kai mdvres of éyvoxdres Tv dAjÜeuv, Mà тўи г |, 
э [4 ` , , € ^ ^ б € «a у 9 OM 
а\деау thy pévovoav év piv, каї реб Тиф» Cora eis ^ pu 
^ ^ 4, 
тб» aiava: fora реб pov ҳар: Acos elpüvy парӣ з 
coU sarpós, каї mapa ‘лсо? Хрсто? тоё viol ToU rarpós, 
> 2 ГА M 3 ? Ы 
ev addnOeia kai dyar. — 
> ? , g е? 15 ^ , 
Exapnv М№Мау Gre єйрїка ‘єк Tov Tékvov cov mepuma- 4 
^ J » , M 3 ۹ [4 A a 
rouvras év dAnOeia, кабф< évroÀgv éAáBouev mapa тоф 
marpos. Kat viv éporà ae, кира, ovx œs ёрто\йу»$ 
, 4 2 ` a N э э э 2 е > 
ypapwr aot Kawnv adda nv eixapev ат apyis, iva dya- 
^ , À 4 ` y 3 4 € 9 ^7 е 
пФрєу adAndous. каї айт) éoriv r аут, iva mepi- 6 
a A ^ 
TaTÕHEV ката Tas évroAas avroð: айту 1) evro) ёсти, 
кабоѕ т}койтате ат арҳӯѕ, iva ёх air mepurarzre. Ort 7 
тоА\Аої mÀdvoi ёёўХ\ба> «ig tov kócpov, of рш) бдоХхо- 
^ ^ e 
yobvres 'Igcobv Христо» épyopevoy év capki: ovrdés ётт 
€ , a € > 4 , e СА е 4 
0 mAavos kai o dvrixpug ros.  BAémere éavrovs, tva py 8 
e 
атоћёсттє à npyacdueba, а\\а шебб» т\р} dmoAá- 
^ € ^ ^ т 
Bynre. mâs о mpoaywv xai p!) pévov ev т) 8:8ахӯ тоё о 
^ \ . ^ a 2 
хрістой Gedy ovk Exe б pévav év тӯ д:даҳӯ, obros kal 
rûv патёра kai rov уд» éye. ef тї €pxeTas mpos Upas то jj 
`~ 
каї тайт» тї Stax» où dépe, pù) AapBavere avrov 
9 > 4 4 р э ^ 4 „ є م‎ ` 9 aAa 
eis oikiay kai yaipew arp ш) Aéyere’ 0 Аёуш» yàp avrQ ıı 
ГА ^ ^ у ^ ^ ^ А 
xaipew кооуєї Tois Єруо avro) тої rovmpoîs. ie 
IHoÀÀà xov Урі урафеу ouk €BovdnOyy ià 12 aA, 
/ А - 
Xdprov xal péAavos, dÀÀà Arifw ує»ётба mpós jpüg — 47 
` ? ^ ^ iod 
kai стора Tpós отдра АаАўтш, wa 5 xapà "pór 
rer\npopérn 7. "'Aomd(erai сє rà rékva ths dOeA s 13 
cov THs ёкћєктӣс. 
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г О IIPEZBYTEPOZ Гаф r ауатутф, ov eya dyamó 
êv d\ndeta. 
2  ’Ayarmnré, тєрї rdvrov evyopai сє evodotcba xai 
з idiveiv, кабс evoðoðral соо 1) Фох]. êxdépny yap Ма» 
épxouévoy dêe\pû» каї paprupovvrey cov Tj aAdnbeia, 
4 кабдѕ ot év dAgÓela wepinareis. реқҝотёрау rovrov 
olk fyc 'xápw', iva dxovw rà ёрӣ тёкуа èv тй nete 
XC |5 тєритатофута. 'Ауатттё, micTÓV mois 0 eav — 
MIT épydon els rovs pods kal TOUTO &€vovs, ot dpapripn. | КЕ 
— са» gov Tj dyámp every ékkAmoías, oùs kais moi- 
| Жа 7995 mporéu yas d£iws тоў Oeo): отёр yap тод dvoparos 
з éf\ dav pydev hapBavovres amò тб» ебикфу. quai oly Dn) 
РА ёфећореу jmoAauBávew тойѕ rotovrovs, iva avvepryoi yiwa- 
24 Неба Tj ddnBeig. 
m-' о  "Eypayá т: тӯ éxedgoig: а\ б phorporevwy avrov 
pomo Avorpépns olk ‚ётидёхета ps. да  Tobro, eav Abw, 
: торија avTOU та ёруа а Torei, Абуов rovnpoũs pàva- 
põv ijuũs, kal р) dpxovpevos ёті roúrois oŬTe avros 
єтїдёхєетш rovs ddeAdots xal rovs BovAouévovs коћое 
kal ёк Ts éxxAnolas éxBdAAet. y 
1 — 'Ayampré, р) piuoU. то kakóv ddda то dyaĝóv. 6 dya- > ^ 4 
Üoroiàv ёк тоб Meoũ ёттї' 0 какото:ду ovx édpakev Tov 
12 дєӧу. Атшуүтрїф pepapripyrai Umno парто» xai umd aris 
rhs ddnOcias: kal peis дё paprvpobpev, каї oidas бта So 
7 maprupia "judv Ans ёст. 
з HoAda «хоу урафа со, AAN où b&w did péAavos 
14 Kat каћацоо cot ypapew: Arifo дё evOgws сє lev, . ~ 
fied каї grópa mpos ordua AaXjdbuev. Eiphun со. dorá- 
Covrai сє of Фо. | doma(ov rovs didous rar буора. 


4 Харау 
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IOYAAZ 'Igcoü Хрстоо дбофАо$, adeAdos дё 'Iako- т 
^ С э ~ ` , , л 9 ^ ^ 
v, Tois ‘ev de Tarpi nyanmnpévas kai ’Ipco0 Xpıor® 
Во н ? Ф ^ P ТУ т, * > 2 7 M р , d 
Ternpnpévois кАтоќѕ" Neos Ошу каї elpyyn каї ауйтт г 
тА\зубу>»бєй). 
, , ^ ` , ? е ^ 
Ауаттто, müca» споодђи mowtipevos урафе» piv 3 
тєрї THs kowis rdv сотпріаѕ avaykny ёоҳоу ypayar 
ушу mapakaÀG»  émayovi(ecÓa. т) drag mapadobeion 
rois dyíow пісте. паресєдупса» yap Twes avOpwrrot, oi 4 
таћа mpoyeypappévot eis Toro TO кріра, ácefeis, THY 
rol дєоо ђибу харита perariÜévres eis атёХ\уеа» kal TOv 
povoy дєттбтту kal кро» ray "Incovy Xpwrróv dpvov- 
uevoi. ‘Yropynoa 8 vas flovAopa, eidoras 5 
y , v r , q ` › ^ э I , 
dra mávra, бт. 'Kúpıos' Маду Єк уђе Alyvmrov с@саѕ 
ro Sevtepoy rovs р) тиютєйсаута<$  dmoAeoev, dyyéAovs 6 
re TOUS pi) Typücavras тту éavróv аруу dÀAà droi- 
movras то 18:0, oikgrnptov eis xpiow peyadns nuépas 
^ Foo 7 € ` , , € , ` 
Sexpois diðiors vmo (офоу Terüjpngkev: ws Zóðopa xai; 
Tópoppa xai ai тєрї avras modes, Tov Öporov rpómov 
rovros ékmoprevgcaca: kal dreA\dolca omiow  capkos 
érépas, mpókeiwraı Setypa mupòs alwviov Sik» vméxov- 
cat. ‘Opoiws pévrot kai ойто: €vvmvia(Opevoc 8 
? ` , ld M 3 ^ , << 
сарка pêv puaivovow, kvpióryra 06 абєтоўтш, Sofas dé 
^ / ^ 
Braodnpotow. ‘O 86€ MiyatdA б èpxérreAoc, бте Te 9 
, , , EY ^ > Р 
д:аВоћо д:акриудреуоѕ Sıe\eyero тєрї ToU Mavoews ow 
3 la L ^ 
paros, ојк  érólugoev крім  émeveykev ВАХатфтшасх, 
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10 АМАА erey `Етптімйса: со: Kypioc. Otro: dé бта 
pêv olk oidaow Prachnpovow, doa дё фотке ws 
и та dAoya (ga émioravrat, èv rovros POeipovrat. — oval 
avrois, Ors Tjj 0Q ToU Kalv émopevOnaay, xai тӯ r\dvn 
ToU BaAaàp poot ёёєҳибпстау, kal тӯ dvroyią To) 
та Корё dmóAovro. ovroi elow oi êv rais dyamais Updv omi- 
Adües Tuvevwxovpevor, 4ф08® EdAYTOYC тто!маїмомтєс, 
уефа й››дро Ûr avépov mapadepopeva, dévdpa 
13 POworwpwa йкарта dis drodavévra éxpi(eÓévra, kvpara 
дура Oadacons émadpi(ovra ras éavrov aigyvvas, dcré- 
pes “тАайиута: ois ó (Ojos rov' akórovs els aiva тєтђрт- 
14 тщ. "Empognrevoey ё xai rovrots éB3opuos 
ато "Адар ‘Evay Aéyov “Ido НЛӨєм Kypioc ём Arfaic 
15 MYPIACIN AYTOY, тота. Kpiow катӣ mávrov kal ёХёуёа‹ 
mavras os ageßeis тєрї TávrOP TOV Epyov doeBeias 
arav dv joéßnoav каї тєрї mavrov Tov oxAnpay ov 
16 Ф\лоау кат? avrov ápapreAoi doeBeis. Ov- 
roi eow yoyyvoTai, pepurvipowpo, ката ras eémOupias 
афт» mopevopevot, каї TÒ отдра айту adel vmépoyka, 
Oavpatovres трбсота dpedias Хари. 
17 Ypeis де, åyarnroí, prjobnre ror pnpárov тб» проє:- 
pnuévov urd rv dmocTÓNov rob корїоу juor Inooũ 
18 Xptorov- бт. €Aeyov viv "Ет ёсҳатоо xpóvov Écovrat 
éumaixrac ката ras éavróv émiOupias mopevópevou Tav 
19 dceBeióy. Oro elow of ámoDiopi(ovres, Wuytkol, mved- 
oo ра р) Exovres.  'Yueis дё, dwyamgroi, émotKxodopovvres 
éavrois TH dyworárg Udy тісте, ё mvevpare dyio 
ar Mpowevxopevot, éavroùs év ауатр Óeob тпрђсатє mpos- 
Üexouevou TO Edeos rol Kupiov rjuàv "соб Xpiorod 
22 eis. Conv аіиоу. Kai ots pev ê\eûre Ğıakpıvopévous 
23 owtere EK TIYPÛC ApTIAZONTEC, obs дё éAeare' ev фО8ф, 
pioourres каї rûy dmó Tis саркӧс €CTTIAWMENON 
XIT@NA. 


13 wAdyntes ols gó$os 22 t...t 
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тё дё dvuvapévm dvAáfa, vas аттаотоо$ каї 24 

^ , e^ 3 ~ > , › 9 
orca karevomiov Ts Sons aro duepovs êv ауаћ- 
масе povp бє сотӱр: pêv da Inso Христо 2; 
тоў коріоо nudy ófa peyadwourn xpáros' каї é£ovaía 
про Tavrós ToU aldvoş kal viv xai eig mdvras rovs 
alóyas* ашуу. 
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ПРОЎ POMAIOYZ 

TPOZ: KOPINOIOYZ A 
HPOX KOPINOIOYS B 
HPOX ГАЛАТАХ 

HPOX EPESIOYS 

ПРО 4IAITIIHZIOYZ 
TPOZ KOAAZZAEIZX 
ПРОЎ OEXXAAONIKEIXZ A 
TPOS OEXZAAONIKEIX B 


ПРО> EBPAIOY2 


HPOX TIMOOEON A 
ПРО TIMOOEON B 
HPOX TITON 

TPOZ ФІЛНМОМА 


ПРО7 PQMAIOYS 


: _ ПАҮЛОЎ odios Inco Xpirroi , KÀNTÒS drrécro\os, 
2 depu piévos els ayy ov дєо 0 троєттууєато даа 
3 TOD mpopyrav avrov ёу урафаіѕ dyiats тєрї roð vio 
avro), тоў yevopévov ёк omépparos Aavetd xara сарка, 
4 ToU ópusÜévros vio бео év Suvduer катӣ mvevpa dywov- 
упс €& dvacráceos vexpóv, соо Xpsorov rod kvpiov 
sud», & ov éAdBouev хаш» kai dmocroAnv els ùra- 
Kony пістєоѕ ёу пас trois fÜvegcw vmép тоў svoparos 
6 aro, êv ols ёстё xai vpeis kAgrol "Igooó Хрото®ў, 
7 rüciv Toig ovow êv ‘Pœpn ауатттоіх Oeod, xAnrois ayiois 
хар:ѕ Фрі» kai єїр ато Oeol marpós rv kal kvpiov 
"Ingo? Xpioroũ. 
8  Ilipérov pev cvxapweró tro Oe pov dia ‘Inoov 
Хригтод тєрї mávrov vor, бт. р rioris Орбу катаууё\- 
greras ev SAM TH кбтнф.  páprvs ydp pov ёст 0 Geos, 
ф Аатрефшо év T mvevpari роо ev TQ evayyedip той 
10 vloũ avrov, ds ddiudeinrws руєіау Uv moovpat mav- 
rore ёт) тӧу mpogevyóv pov, Sedpevos ei Tos Ôn tore 
evodabjcopat ey TQ Oedrpare ToU Oeod \0єу mpos Upas. 
ıı ёлтїтоб& yàp іде vpas, iva ri ретад& xaptopa py 
12 TvevpariKoy els TÒ отпріҳёђуа: vpas, тобто 86 ёст 
соуутарак\бђуш v pv dia ris év adAnAas тістєюѕ 


1 Хрестоў "Incov 
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Орбу тє kai epot. ov Am де úpâs dyvociv, adedgoi, Ort 13 
тоћћакиѕ троєдёшлу ё\бєї>» трів Ураз, каї exohvOny ay pe 
TOU дєйро, ша тий картб> oxo kal v ушу» Kxabds 
kai ev Tois Aotrots &Oveaw. "EAAgoív 14 
\ J ^ ` , 4 3 , ,* ? 
re xat BapBapots, тофо$ re kai. avonrots офећётпе eiut: 
ойто TÒ kar єнє mpóÜvuov каї )piv rois ё» ‘Popy evay- xs 
уе\Мтаеба. oU yàp êrato XUvopuat то evayyéhioy, Óvvapas 16 
yap Oeov éorw els соттріау парті TQ титтеўоут!, "Tovdaip 
te [mpórov] каї "ЕЛА Bıkatoc wn yàp Oeov èv ar@ 17 
droka\irrera Єк miotews eis тісто, xaos yéyparrat 
“О AÈ Afkatoc ёк TTÍCTEWC ZÁCETAI. . 
*AmoxaAdumrerat yap одру} Oeod ат oùpavoð ёті 18 
^ > ? M , , > , A ` > , 
тата» асВєеау kai adtxiay dvÜpomev ray тту dXyÓeuav 
ёу айа karexóvrav, Store тд yrocróv тоў Oeov davepóv :9 
eorw ev avrois, ò beds yàp avrois épavépacer. тй 20 
yap “dépara атоо ATÒ kriceos «Oo pov rois порасту 
vooupeva каборайта, ў тє didtos aro  Üvvajis ка} 
? - » » 
Ücórgs, eis тб elvat avrovs dvamodoynrous, 810т. урос 21 
a ^ э € S x / A > , 9 4 
tov Ücóv ovx ws Өєоу ёдоёасау ў nvyapiornoay, dÀAAà 
› , , ^ $ ad - ^ 2A » و‎ , * 
énaraudÜncar év rois д:аћоуроїс avróv каї éakoría On 
^ А ? 
y Govveros айтди кардїа* ackovres єс: cohol pw- 22 
pavOnoav, каї HAAAZAN THN AGZAN roð афдартоо Beo) оз 
EN OMOIWMATI eikóvos POaprod dvÜpamov xai тєтерфь 
каї rerpamóÜev xal éprerov. Ai) mapédokev 24 
, a € Ы 2 ^ 3 o ^ ^ 9 ^ 
. avrgus б Geos ёу rais émiÜvpiaus TOv  kapÜuov  avrÓv 
eis кабара іа TOU dripager Bar та брата avràv êv 
avTois, OLTLVES  реттХаёау тўр а\деау тоў беойў ё» T 25 
үеде, каї taeBácÓnsav kai éharpevoray TH Krives тара 
róv ктісаута, Os écTw «vAÀoygrós eis rovs alóvas* durv. 
` ^ ⸗ > A € ` , , э П < 
Ava тобто парёбокєу avrovs ò дєдѕ «is пабу arias: 26 
T- ^ ^ 
alte yap Onder афтб» petnAdAakay тђу фосики xpfow 
э ‘ \ , ‹ , \ € y 4l d , 
eis THY mapa iau, opoiws тє каї oi dpaeies ddeyres THY 27 
A ^ ^ , э ГА > e^ э 2 
фосікли xprüsiw rìs Ondelas éfexavÜggav ev тр орёёє 
29 какіф rompiq mAcovetiq v. rrovapiq karig тАєоуєё 
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э a 9 > + у , » * , 
avTOv eis ал\у\оус apoeves év арсєси, THY doXnpo- 
> 4 ^ 
тйл» karepya(opevot kai тї» dvruugÜiav nv det tis 
, э ^ 3 € ^ 9 / ^ \ 
. 28 тАал}<+ avrà» ev avrois aro\auBavovres. Kat кабоѕ 
f ? 4 М 
ovk ёдокірасау тб» Üeóv exew ёр. emtyvdce, mapéĝw- 
э a? ^ 
"Kev avrous 0 Geos eis адокціоу vouv, тоїи та ш] kaĝ- 
/ 
кокто, memAnpopnévovys тас айка "тойрїа п\єоуе ёна 
444 
kaxig’, ресс фбӨдуоо dóvov čpiðdt ddXov xaxonbias, 
, 
з Webuptordas, катаћаћоу, Ócoorvyets, vBpwrrds, vmrepnpa- 
9$ , > ^ ^ > ^ 
vous, 'dAaCov&s, épeuperds как@у, yovedow dretdeîs, 
31 de dovvérovs, dovyérous, dorépyous, dveAenjpovas: oirwes 
ro Oixaiwpa тоў бєоё émeyvóyres , Ort oi та тоаўта 
mpáacovres “Agio Üavárov cob, ой povoy аута тоодо» 
алла kal cuvevdoxovow то трассооси. 
т 


I Aw дуатФобуптос el, à dvê eme mwas ó Kplvov v à 
éyyros el, p p С 


yap xpiveis тб» Єтєрор, weavTov катау, Tà yàp avrà 
2 трассе б kpivov: оідарєу 'д& OTt то кріра ToU deol 
cory ката а\удеау ent robs rà тоафта mpágcovras. 

À , БУ ^ a y 0 ¢ , ` \ ^ 
3 оү € тойто, © avOpwre à «pire» ToUs тй тоабта 
mpággoyras Kal тоду афта, бте TÙ expevén TÓ кріра TOU 
4 Qeol; 7 ToU тАоўтоу THs хрпостотттос аўто? kai Tis dyo- 
xs xai rìs paxpoOvpias karadjpoveis, ayvodv бт тд 
s xpucróv ToU бєой eis perávouv тє (ye; ката 8 тт» 
ckAnporyrà gov каї арєтауоптох xapdiav Onoavpifes 
теаутф ópynv ёу прера opyjs kai drroxadinpews ikaw- 
6 «purías TOU бео, os АттоАосє! ёкёстф karà TA ёрга 
7 ayToy’ rois рёу каб vmronov)v ёруоъ dyadoî Söofav xai 
8 ruy каї афбароїа» (nrovawe{wny alówov: rois dé её 
, , M 3 ^ ^ 9 Г , ۹ ^ , , 
ёр:дгаѕ kai ате4боўо тр а\№дєіа meiÜopévois дё тр düwia 

э A ` , / ` : , DEEP: ` 
‚ә оруђ-каї Óvpos, Mius Kai arevoxopía, ёті тата» Yrvxrv 
аудротоо Tov катєруаоџёроу rò kaxóv, "Іоџдаіоу re mpó- 
g , M M M ` > 7 M ^ 
10 TOP kal "Ето дова de kal тш] ka cipin mavri rà 
п Epyagopévm rò ayador, Лоџдаіф тє mpórov каї "ЕМАуи: ov 
12 yap égTiw тротото\Хтид} а тара тф Oeo. “Осо 

32 emtywwuicxovtes | t.t 2 yap 
AA 
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yàp dvopws — йуоро$ kai dmoÀoUrrav Kat OTOL ev 
>биФ Üpaprov, дїй vopouv KpiOjcovra ov yàp of ae 
уороу Oíkatot тара [тф] беф, adr’ oi топтай vópov дікшф- 
Өісоутаи. die уар 0] Tà pn vópov éxovra фсе. Ta 14 
TOU vópov тоочу, OUTOL vopov m éxovres éavrotg єісіу 
vópos: otrwes ёуда0 Ўта: rò Epyov тоё vónov ypamróv ё 15 
rais kapBíais arû», cuvpapTupovans arav Tis cvvedij- 
sews kai peraĝò AAGA ov TOV Aoyiopar rarmopoirro й 
каї dmoXoyovpévov, êy "9 nᷣuépo] " kpivet ò beds тй purr 16 
TOY dvOporay ката TO evayyéMóv pov Sua "Xpuwrroü "соо ! 

Ei дё ov “Iovd8aios érovopaty kat emavaravy vou Kat 17 ? 
xauxão a⸗ ev бєф xai ү беке тб бера xai бдок!и4(є<$ EN 
rà д:афёроута , karnxovpevos ёк ToU vópov, тёто!@й$ тє 19 
тєаутб» &8туё» eivai туфАё», das тб» ёу oxdret, madev- 20 
т» fola, 8:даскаћоу via Jay? éxovra THY poppet 
ris yvoceos kal ris dAnOeias év тф vop@,— б ой» фд@- 21 
ткр érepov aeavróv oU didackes; 6 8865 cv pn kAérrretw 
к\ёттеш; б Aéyov p) pouxebew poixebeis ; б Вёе\усоо- тз 
pevos та єдоћа lepoovheis ; os év v kavxágat, дїй тӯ 23 
тарава, той vópov тб» Ücov ebay 0 yàp бмома 24 
то? “oco? М їмёс, BAacÓHMeiTal “ём тоїс EONECIN, 
кабфс yéyparra. — "repirou] pêv yap apee? éàv vópov 25 
104,2 0 3 ` Me. 
трасс’ dav де тарабайт бой gs 7 терито) соу 
акроВостіа -yéyovev. àv ovv 7 dxpoBvoria rà ikar- 26 — 
рата Tov vópov QvAacoy, ovx 7 акроВостіа avroU eis | 
терторду_ №ук@]оєтаи ; ‚каї US Y ёк proces акро- 27 
Востіа ‚7 уброу те оса сё то да ypauparos kai 
територі тарабай} v quov. où yap 6 ё TS davepQ 28 
“Tovdaios ќоти, ovde ) єў TO фанерё ev саркі meperopij- 
GAN’ 0 ev rà криттф "lovBaios kai meptropi) кардіаѕ ёр 29 
Tve)part oU *ypüppart, об реа OUK & аубрётоу 
add’ єк то? Jeol. Ti од» TO mepiogòv тоў Iov- 1 
daiov, ij ris 7 @фєМа THs тєр тб; поло ката парта з 





16 dog Ù v. иё бте | d "усо? Xprorov 


\ AQ Д, 
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[4 ^ ^ A 3 [4 M 4 
rpómov. npõrov pev [yàp] бт: émiorevOnoay rà Хуа 
3 ToU Oeod. ri уар; «i nriornoay теє, ш) rj атта as ^ 
4a/rà» т» пісті ToU бєой катарүуйте!; pù yévotro’ ywé- 7... 
rcĝo è o beds dXmÓns, Trac де &мӨротгос wevcruc, 
кабатєр уёуратта 
“Оптос Ån AikaiwOHc ём тоїс Aóroic coy 
Kal NIKHCEIC ём TG KPINECOal ce. 
, 4 € > Р e A ^ ? ГА Ф 
sei Qê 1) адка приб» дєо0 Sixatocveny ovviornow, ri 
э ^ A у є \ є > Ф 9 0 A 
époUpev; pn adios O Oeos о émiupépov тї» Оруу; ката 
6 dvOpwrov Aéyo. pr) yévotros Єтєї mos kpwei ó Beds тд» 
7 xoopov; ei 'd€' r adnOca той Oeov ev тф êp Wevopuare 
énepiocevoey eis ту доёау avrov, ri Єтє кауф os apap- 
8 rwAds Kpivopat, kai pù) кабоѕ Braodnpovpeba [xai] кабо 
$aaív reves npas Aéyew Gre Tloenowpev тй кака iva #\Өр 
rà ауада; dv TÒ крїна evdcxov ёст. 
, ? , з , А ` 
9 Tt otv; проєҳореда; ov mávros, прортіасацеда yap 
, 0 A g , € 1» € , * 
Іоудаіоуѕ тє xai "E\Anvas mavras ud арартіау eivat, 
10 kalos yéyparrat ort . 
Оүк ÉcriN Aíkaioc oyàè efc, 
u OYK ECTIN 'cYNÍGN, OYK ёстїм' “EKZHT@N' TON 
Өєбм. 
з ттёмтєс ÉZÉKAINAN, AMA HYPEWOHCAN? 
OYK ECTIN T том YPHCTOTHTA, OYK ECTIN EWC" 
ENC. 
/ t ld э ^ 
з Tá$oc ANEWrMENOC б AápyrZ AYTAN, 
TAIC FAWCCAIC AYTA@N EAOAIOFCAN, 
idc AcTIIAWN үпд TA XEfAH AYTAN, 
14 фм TO стӧма ' ёрёс Kal Trikpfac rémer 
ıs O£eic ої rióàec AYTON Exyéal alma, 
16 сүмтрімма Kal таАаттоэр!& EN Taic ОЛоїс AYTON, 
a 
17 kal ОАО eiprinuc оўк ёгмосам.^“ * 
18 ok ёстім dóBoc Өєоў &птЕКУМї TON 
OPOAAMON AYTÓN. 


7 уар ir ò cuviwy, ойк cori Ò | бутш» 12 Ò | Хрустбтута ews 14 QUTU 
AA 2 
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О@адеь» дє ore 0 * б vouos Aéyet Tois év TQ удро Хаћєі, 19 
iva тй» стора фрау) kai vmó0wos yevyrat mas 0 koc pos 
тә беф’ ёт ёб ёруоу võpou OY AIKAIWOHCETA! TTÁCA 20 
с&р# ёмотпом AYTOY, dia yàp vopov émiyvoats apaprias. 
vurt дє хорі vopov Stxatoovyn бєойў medavépwrat, paprv- 21 
poupévn vmó тоў võpov kai Trav mpohyrarv, &uawogvvg дё 22 
Geot Sia mío reos [1усо?) Xpuorov, eis wavras Tous TLOTEU- / 
, pag ov Xo ёстіу — mavres yàp їнарто» Kal 234? 
„м 5 — THs dons т Hh 2%, Mir url Swpedy тӯ 24 
pe Ч avTOU 5 ydpere дй rs ato PI TR Teas P ev Xpior@ ооб: 
oj троёбето | 0 —* {Хатттргоу dua " тістеоѕ ёу тф 25 
e^" атой айрат” "Pes daro Ths Buptog vs avrov ба Tv 
maperw Tov mpoyeyovórcv ана ov êv тӯ dvoxij TOU 26 
дєо?, ps ту деби Tis Stxavoovvys avroU év r$ viv qv? 1 
карф, els то eivai avrov діқаюу kai Stxatovvra тоу єк 
пістєоѕ ‘Inoov. y о оди т) кауҳточ; e£e- 27 
д Flan. бй otov vópov; тфу „ёруеу з ovxi, алла да 
VOOU TicTeos. ХБ teda уар! Owaioto ac пісте. dv- 28 
брюто> х®р1\<$ épyov vouou. ? Tovàaiov б беб< ‘povov'; ag 
ovXi kai ебубу; vai kai ёбубу, eUrep eis д бєб<, Os дїкаї®стєє зо 
територђу Ё mígreos xai axpoBvoriay dia Ths пістєо5. 
удроу обу каўар (uev бй Ths пістєюѕ ; pù "yévorro, а\№а 31 
yop.ov i Távopev, ыч 
Ti оўду dovpev ' '"АВрааџ тоу протатора pôv karû 
сарка; ei уар 'АВрайџ её ёруоу ёдіка:ббт, êxe кайузтиа: 
dÀÀ' ov mpos 0cóv, ri yap 1) урафт Mye; 'Emícrey- з 
сєм Аё "АВраём тә Өєф, Kal &orí co ayT@ eic 
AIKAIOCYNHN. TQ дё épya(ouévo à too? ov Aoyi(erat 4 
ката xapw adda xarà OpelAnua’ TQ дё pj) epyagouévo, s 
тістєооуті дё emi то» dcxawovvra то» асєВп, Aoyilera 1) 
rioris avrov eis Bixaoovyny, кабатер каї Aaveló Аёує‹ 6 
тә» ракаритроу tov dvÜpemov ф 6 беб< Aoyíi(era. Owat- 
осиуи xepis €pyov fod 


25 тўс . 28 oir 29 hover 1 edpyKcvat 
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7  Makăäpioi ON ёфЄӨнсәм af Aanomiat Kal ON 


ETTEKAAYPOHCAN af AmapTial, 

8 мак&рюс áNHp ‘oy’ oY MA Аогїснтә! Kypioc 
AMAPTÎAN. 

90 инакартцд< ody ovros émi Ty mepTopyv ў каї єтї тў» 
dkpoBuoriay ; Aéyopev уар *ЕАЛогїсӨн TQ 'ABpaàM н 
10 ттЇстїс єЇс AIKAIOCYNHN. tas ой» éAoyiaÓn ; €v територӣ 
бить % év dkpofvoría; ok èv meptroun AAN’ èv акро- 
п Bvaría: kal снмєїом ёАабе» “TrEPITOMHC , сфраугда ris 
dixatorvyns Ths пістєоѕ Ts ev TH àkpoBycrÍa, els TO eivai 
ari» патёра mávyrov TGv mioTevóvrov ёе dkpofvorías, 
ı2 els TO Аоутбў»ш avrois [rhv] Sicacoovyny, каї патёра 
пєріитоџђѕ Trois о0к Єк Tepirouüs povoy dÀÀà ‘kal rois! 
aTotxovaw rois tyveow tis év акроВостіа пістєюс тоў 
13 marpós pov ' ABpadp. Ov yap dca vópov 7) 
ётаууеМа тф `АВрайџ TO спёрџат: avrov, rò KAnpo- 
vouov avróv elvat kómuov, аА bia Scxatcoovwns micTews: 
14 є yap оі ёк vopou kAnpovóuot, Kexévwrat 4 пісті xai 
15 karrjpynrac 1) érayye\ia’ 0 yap vópos opyny Karepyacerat, 
16 ov 0€ ovx EaTiv vópos, 008 mapaBacrs. Ata 
roUro ёк пістєос, iva ката харо, eis то civar BeBaíar Thy 
ётаууєМа>» mavri TQ oméppart, ov TQ ёк Tol võpov povoy 
dÀÀà каї TQ єк miorews 'ABpadyu, (os éorw татр mávrov 
17 Hav, кабёѕ yéyparrat бт. TlaTépa TTOAA@N ёӨмфм TÉ- 
Өєік& сє,) Karévavre ой éríarevaev Ücoü Tov (оотоюбутоѕ 
18 TOUS vekpovs каї kaXobvros тй р) бута ds Ovra: Os тар Ф- 
rida em éA\riSu eriorevosy, is TO yevécOaı aùròv TraTépa 


A 


TIOAAQN EONON ката то eipnpévov Оүтос éctai TÒ 


hak de, 


19 CTTEPMA COY' xai py асдєујстаѕ тӯ пісте karevono e V, 4 


ro, égvroü сёра [8n] vevexpepévov, éxarojfaerjs mov 
го vmüpXGd, каї тї véxpwow тӯѕ pýrpas Zappas, eis дё rHv 
ётаууєћ№а» тоў дєо ov odes, (OH тӯ атістіа dÀÀà évedv- 
21 vau 0n tH пісте, oùs доёау ræ бєф kai п\трофорпбєіѕ 


* 8 Ф II тєрьтонл]> 12 f... 
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ort 0 ёттууета duvaros ёст каї пођсаи. 8:0 [xai] 22 
ёЛогісӨң «үт єіс ÀIKAIOCYNHN. Ovx éypád 23 


8 80 abor Porte Sri éNoríceu aYTO, dÀAÀà kai дг am 24 


wovols —8 Moyi leo Oat, Tois morevouew ёті тд» êy 


До“ 


соўу TOV к®ргоу "iud ёк vexpav, Os ттарєАбӨн Aes TA 2 
TIAPATITWMATA урфу kal HyépOy 8:0 т» д:каіос uv. 
› m" QA 


ы 


⸗ 3 ? ⸗ 94 y ` 

AwkauoÜévres ovp Єк пістєос eiprvgv €xopev трд TOV 1 
4 4 

0cóv дй тоф — pôv "усо? Хротой, ёг С a TNV 2 


езү, о кане» [79 тісте] eis riy xe I тайт» 


ev î éd , kal kavyæpeða ёт” ёМт{д‹ Ths ons TOU 

0cob- | ov voy дг, dÀÀà xai 'kavyopeÜa' êv rais Pipe- 3 
y 

ош, е ore " Dries катєруаќєта, r 8ê 4 


vropuoy) Boxiunv, ý 96 Sor] ёХтїда, 1) дё EATTIC OY KA- 5 
тлсүүмє Ore 7j dyary TOU Oeoy ёккёҳита: v таїѕ кар- 
dias pav ر‎ «û туєўнато$ dy(ov | ——— piv геї ye 6 
Христов, SHON gud» doÜcvóv ёт. катй каб» Ўпёр doc- 
Bav “ео. podis yap ӧтёр дікаіоу rs йтобарейтаг 7 
бтёр yap rol dyaÜo? таҳа Tis Kal rou dûrodaveîv* 
ouwicrpouy $ў Tv éavrot aydmny eis ђраѕ ó Oeds Oris 


` {тї duaprodav дутои iLO» Xpwrós Ûrêp пиё» drédavev. 


moAA@ оф» paddov dixaiwdévres viv v тф айрат: av- о 
rod cwbnoopeba 8¢ aro and tjs ópyfs. el yap éxÓpol зо 
ovres kargAAdyguev тф Oe дй roð Oavarov той vio 
avrov, moAA@ paddov xkaraAXayévres собпсореба ev TH 
(ej avroð: ov povov 86, adda каї xavym@pevon €v TQ 1 
bed Sia ro) {об nudyv "усо? [Xpiorov], Ov ob viv 

5 ё píov spay "In p 
т» Ка? 'éAaBopev. 

\ ^ o э ` > , € € , 

Ма тобто Фопєр де évós аубдротоо 1) apapría els 12 
тб» кӧоцоу єїтї\бє>» kai дй rîs apaprias 6 Üavaros, kal 
otras els mávras dyÜpdmovs 6 Odvaros bindOev ef’ Ф 
mavres Tjpaprov—. йур. yap удроо арартіа yv év: 

е € , 8 > a ‘ , > ` 
кбарф, åpapria Sê ойк éAXoyürai uù) Óvros vópov, а\№а 14 


3 KAVXWMEVOL 6 t...t 
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éBaa(Aevaev б Gavaros ато 'Адав péypt Movaéos xai emi 
rovs p; dpapr5cavras émi тф ороорат: Ts mapaBaceos 
?, , e 3 , ^ > э , € 
15 Адан, Os єстї» runos ToU péAXovros. AAA оўу os 
TO паралтоџа, ойтоѕ [xoi] rò ҳарсра` ei yap тф ToU 
ќудс mapantopare of ro\\ol aréÂavov, тоМАф parov 
5 xapis ToU Oeov kai 1) дорєа év арт тр той ёуб$ dv- 
Ópemov ‘сой Xpioroð eis тойѕ moÀXNoUs émepigcevoev 
16 kat ovx as дг évós арартђсартоѕ rò Ódpnua: то pêv yap 
kpipa ёё évos eis kardxpiua, то 0€ ҳарсра єк то\\&>» 
17 Tapamropnádrov eis дікаіора. ef yàp 'тф той évós mrapa- 
, € , 3 , ` ^ e ? ^ - 
пторат: o Ódvaros eBariAevaev д:а тоб évos, ro\\Q раћ- 
Lov т» тєрүттє(а» rîs дар‹то$ kai [rîs Bepeás] ris Und, 


Bixasoovyys Кардио 6v v бол Baothevoovow ĝia тод 
18 évòs 1000 Христо ' : "Ad обу Be be évós mapa- 


тт©нато$ eis та»та$ dvÓperovs eis Karaxpipa, oUT@s Kal 
дг évós _ бикшоратов eis парта дубреёточѕ eis. Stxalwow ; 

19 oñs’ wonep yàp &a rîs тарак ons той évos Er 
арартоћоі катестабпсау oi moÀÀoi, otras xai dia rìs 
бтакой$ тоў évós ikari катастабђсоута: oi тоо : y Ё 

20 vopos 86 таресӯћде» û wa mheovacy то mapámropa: ov 8 v ғ. 

21 ёпХєдрасєу 7 dpapría, vrepemepiaaevg ev 7 Xápis, iva 
болер éBaciievcev ) арартіа év тф ‚багато, ойто ка} 

an 7 хар Bacideton, dca Scxacoovns eis (оту aidvoy ба 


: "Ina o Xpurroi T TOU xvpiov Фу. 
£ ^ f 
т Ti оф» épovper; émpévopev Tj арартіа, wa 7 хар 
! 
Aeovágp ; ш) 'yévowo: оїтшє$ ‚йтебауо ey тй dpapría, 
J a 9 


з по tri Cooper ev айтй; Î ау ётё от. бео Barri- ay Me, 
cOnuev eis Хрото» [1тоф> eig Tov Óávarov avroð e 
4 €BarricOnpev; cuverdpnpev ov айтф bia rol Bamríaya- 
tos eis тб» Üdvarov, iva стер nyepOn Xpioros ék vexpav 
^ m € ^ , 
8:0 rìs Bons roð marpós, ovTws Kal neis єў Kawornre 
^ Д > ` , / ^ 
5 foñs mepurar]ooper. «i yàp соифито: уєуоуарєу TQ 
/ ^ ^ > \ ^ > , 
орокорат: ToU Gavarov avro), dÀÀà kai Ths ауастасєоѕ 


17 ev | Xpeorov 'Incgov 


— 


Ge 
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pe г 
a y 
ea * TOUTO уғидскоутеѕ бт: б паћидѕ тн» dyÓpo- 6 
тос ouveotaupobn, iva karapy 0] Tû обра rs apaprias, 
m ^ ^ Ы) 

ToU pnxére SovAcvew pûş тў арартіа, б уар amoĝavòv 7 
Sedtxaiwrat ато Ts арартіаѕ. ef дё атєдарорєу civ 8 
^ ГД Cd 4 , 3 2 982 
Xpiore, morevopev бт. kai ovuvýoopev avrQ- єідотє 9 

a ۰ , A , e^ > م‎ 2 / , 
дт: Xptoros €yepÜels ёк vexpóv ovxér. amoOvija ket Üdvaros 
ajroU oUkéri kupievev. © yap dáméÜavev, тў dpapría dré- xo 
a ^ ^ ^ Aa т 
Üavev ёфатаё: 0 8ё (9, 7 TO бєф. ovTws каї vpets Noyi- i: 
е ` 3 \ \ ^t ⸗ 2 4 a 
(eae éavrovs elvat vexpous pêv тї apapriq (àvras дё тб 
^ 9 m ^ 
Oe ev Хретф '!gooU. My оф» fBacwevéro 12 
) арартіа ev TG vnr Орбу сорат: eis TÒ vraxovety 
e ^ a € e 
vrais émiOuplias avroð, unè mapıoravere та рё) цу 13 
Ld э , ^ с , э ` / € \ 
бтАа адікіаѕ т) apapria, аААа mapacrnaare éavrovs 
тб 0.6 wel ёк vexpav (Gvras kai Ta péÀm úpðv Oma 
$ e ^ IN € L4 ` € ^ 3 , 
Sixavocvrns tH eğ: арартіа yap vpóv ov kvptevaet, 14 
> , А € , э ` ел , , 
oU yap ёстє vmo vopov adda vmo хар. Ti 25 
. ‹ , e , › ` € 4 , э © € Vy 
оду; dpaprüconev ӧт: ovk émpuév Urb vouov adda ото 
» т 
Хари; ш) yevorro: ovk оїдатє бт: $ mapioravere éavroUs 16 
^ т 
ёо0Хооѕ eis йтакотуу, Solo ёстє @ vrakovere, то. dpap- 
Tías eis Üdvarov 1 Urakoîs els Stxacoovmy; дар Sê Tq 17 
^ еї ^ ^ ° 
Oe бт. re доо: ths dpaprias Urjkovcare 8ё ёк kap- 
, à ^ ⸗ 
dias eis ov парєдобптє топо» axis, éAevÜepoÜévres дё 18 
э ^ € ^ 
amò ths арартіаѕ éOovAdÜÓQre т) Owaionvvg dvOpdrıvov 19 
* ^ ^ 
Aéyo діа три aa Üéveiav ris саркӧѕ рди orep yap ra- 

M ^ ^ ^ ⸗ ^ 
peotnoare та péAn úpðv Sola тӯ акадарсіа kai тӯ 
?, a 
ауоша [eis т» davopiav], ovre viv mapaorjoare тй péin 
€ ^ e ^ ^ 
урфу Sola т) Stxatoovrvy els ayacpov: Gre yap доўАо: zo 
3 > e з - т 
jre Ts apaprías, ё\хєйберо‹ [тє тї Stxacootvy. Tiva оўу 21 

\ y 
kapròv eixere rore ёф' ois viv —— TÓ yàp 
тё\о$ ékeivov Өаратоѕ" vuvi дё, eù дерше; ато rîs 22 
dpaprías OovÀ vAgÜevres дє ro беф, éxere riv kaprov UpeY 
els ауасро», то дє тёХос foi alwviov. та yap OWovia 23 
THs арартіаѕ Îavaros, Tò è уаритца rov Âeo (wr) aidvios 
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ev Xptot@ "сой T коріо pov. 

1 *Н dyvoeire, абе\фо!, yweoxovew yap удро» dada, 
бте ó popos -upiever той dvOparov e$ Scov ypóvov {ў; he imas ` 
s " yàp vravópos. yw). tQ Gyre pròpi дёдета убре" ds be 
атобауу ò drip, K Tat amò ToU vónov той дудрос. 
з dpa ЇР (Gvrog той dvüpós nowaAis хрпџатісе: ёй» yér- 
та д»ёрї ЖЕТИ” Ф» 82 drobdvy ó drip, éXevÜépa doris 
dro Tov vópov, той p!) eivai ary роҳаћ№да усо 
«дрі тёр. бете, dBe\poi pov, kai бре ёбау 6006 “the “a 
TQ уор 0:0, то? с@ратоѕ ToU xpwrrob, eis то yevéoÓa: 
Upas érépo, wi, vexpwov éyepÜévr. iva картофорђсорех 
sT беф. Gre yàp ğpev. év vj саркі, rà пафђрата тб» fy 
dpaprio» rà dua той vopou évyJyet êy rois péAcow nov 

6 els то xapropopnoa ф Pavar - yuvl бё катту 0 
dmó то vópov, dmolavovres ‘ev Фф kareuyópeÜa, Sate Šov- 
Aevew [nas] v xawornre mvevpatos Kal où madatornre 

7 ypapparos. Tí оф» ёродрєу; 6 vópos duapria; 
p) yévosro’ МАА THY, duapriay olk Eyvov ef р) dia 
vopoy,, THY Te yap єЄлїбїша» ovr дєп» єї p) б vópos 

в ANE Оүк ém@ymHceic: ddopu$» 8¢ Aagoüca 7 
dpapria bia ths évroAns аа о €» epoi паса» ёт?" 

9 бона», херс y „бро dpapría уєкрйё. yò 8 оу 
xcepis идрои ee. — дё ту „îs ý dpapría 

то dvéfpcev, yo Se aré yor, kal Ev bn not 7 evro) y eis 

11 (ony айту eis Óavagor- Р) yap анарта ДНА AaBoia: 


ane 


‘fs 


dia Ts évroÀgs её pe xai ё айтӯс dréerevev. © ™* . 
12 MOTE O péy vónos аус, каї т} évro\?) ayia at Stata kai 

° '* ‚э 6; 3 \ )peeme,, 
13 ayab. Tò ооу ауабд» epoi eyévero Oavaros ; 


р) yévovro: аХ\@а 1) драртіа, iva фак) ápapría bia rov 
d'ya8o0 но Хатер СИ ир баў@т9у. iva убтта. каб }тєр?жс‹ 
14 Bol» apaprœwñòs n арартіа да tis є»тоХ\ў$. otdapev 
yàp бт. 0 vópos mvevparikos eT: Єуф ё oápkwós elp, 
15 Tempapévos Ўто THY dpapríav. 0 yap катеруаоџа: ov 


Need 24 | weit c 


362 II О Жш уп уш 
yuocko: ov yàp 0 — roũro — 1 V 0 ыс 
тото тоф. є 8 0 Lj OéNo тойто moi, cvv uA тф 16 
alid r^ бт kaos.. Мой дё ovxére eyo karepyaCopat аўтд 17 
dÀAÀà +) Фое Yep epot dpapria. о{ба yap бт ойк ol- 18 
Ket év époi, тойт €Griv év TH таркї pov, ауабди" то уар 
деу паракета pot, TÒ ÔÈ катеруабесба то каћу ov- Ov 19 
yap û (Ao rou dyaÜóv, а\№\а ò ov Géd\w какд» тобто 
прассо. el Sê 0 ov (Am ' rovro тод, о0кёт: ёуф катер- го 
уабонас aro dÀÀà 7 оікодса év ёдої арартіа. Evpioxe 2x 
dpa тд» vopov TQ Өбё\Хоут epot motiy TÒ Kadov Gre Єної TÒ 
какду паракета` соупдора: yap TQ удро ToU coU xara 22 
Tov ёсю üvÓpermov, В\епо 8 €repov удро» év rois uéAeair 23 
pov üvrugTparevópevoy TQ удро TOU voós pov xai aiypa- 
Aeri(ovrá pe [èv] rẹ удро THs арартіає TQ бут èv rois 
ресі pov. raAaímopos eyo dvÓperros: ris pe бутет 24 
ёк ToU gparos тоў бауатоу rovrov ; ‘yapis [de] Té деф 25 
да gro) Xptorod тоў куро} "inv. dpa ovy auros Eyo 
+ TQ pev vot доућєйо удро Oeod, т] ‚дё capi vóg арар- 
rías. Ovder pa yiy“ Kafüxpif °з Tois ёр Xpror@ 1 
"соё: д, et. — Toy mveUparos. THs Cons єр Apure а 
; "na jAevó росу “тє! ато тоў vópov т< — kai 
D rol Oavarov, Tû уар dÓvvarov той vó оу, ёу Ф псбгиег 3 — 
ба тї таркд, 0 бєб< тд» ауто? un diae b 6 otw- 
patı capkós dpaprías kai пе dpaprías pode — 
арартіау . ev тї саркі, iva rò Sixaiwpa ToU vóuov ‘Andie оре 
On ev mpi тос pî) ката сарка терітатодсчу ала à ката 
туєйна: oí yàp ката сарка дутєс Tû TNS таркоб$ ppovdvew 
оі дє xara гек та тоў пуєуџатоѕ, TÒ yàp $póvoua 6 
Tis capkós, "Aávaros, то êê ppompa TOU ато: (or) 


acie кай eiprjvi Зит. тд фротра Ths 5, таркд$ exOpa eis Gear, 7 


To yàp уорф ToU ÜeoU ovx „Длдтайбета, одг yàp dvvarac: 


oi be ev capri óvres беф boda gat ov duvavra. ‘“Ypeis de E 
ovk ёстё év саркі AANA ép mvevpari, єїтєр mveüpa беоб, 


20 éyà 25 evxapua T 2 thet II TO €vOLKOUV аўто? туейда 
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^ 9 € ^ 9 ^ ^ , y т 
olkei ev upiv. ei дё ris mvedpa Хротойў ok ёує, ойто 
э а , ^ > M ` > € a A ` m 
то OUK goTty aurov. ei de Христов év уру, TO pev сёй ==, 
es, да ápaprí » TÓ 08е mvevpa (on да Sixaroodyny. 
тт el 8 TO mvevpa d —— Tov 'Inco)v ёк vekpó» оїкєї 
ev Чиї», 0 уда ёк yekpdy Xpurrór ообу Сшотойсе 
[xai] Ta бута ouuara úv d:a “той évowobvros avrov 
т›єўцато$' Єр vpiv. 
м з 38eA dol. à rati › : 3 ^ \ А 
12 "Apa ug ade фо, 6 eral éopév, оў тр саркі тй — , < 
13 ne гарка m* el yàp ката сарка (тє Лете ато- 
Uf, ei. M. TVeUpaTt ris 4 єє TOU oe tee Bava“ ky. 
ve 
14 TOUTE —— doo yap т>»єўнат. Өєой ayovral, obrot 
15 viol Oeov elaív. ov yap éAaBere пуєдра Sou\eias тайм» els 
poßov, ёла éAáBere mvedpa ‘viobecias, év Ф xpá(opev 


:6`АВВа û татр; афтб то mveüpa TQ Tvej- 

17 patı сч ore , pêv Tékva Oeov. ei дё réxva, kal kAnpo- 
vópo KÀ 7доудрог р deo, e ovquot È Xucrob, 

18 єйтєр ДЕ, оне» iva kai vvõogadð 0 Ло- Î rec Kew 
yiopar y уар бт. olk wary y таба тоў уйу каро? 


19 трос Thy —B добар —— els ripas. ý 
yàp атокарадокіа тй< а тї», а doru Tray viov 
ao той beot апке EL тр yàp, атй ) kricis Ume- 
ráyn, oux ќкодса dÀÀà да E orá&avra, Фф Aris Pe 
21 OTe Kal arp kriais éAev Ph vor ii ac amo тїз Sovdeias 
ms POopas eis ту éhevdepiay THs доп TOY Tékvow» тоё 
22 leoù., oldaper yàp Оті naga 7 kríais ——— Kat 
23 Ве dxpt тоў МУ. Be „уы dé, dÀÀà xai алтоі 
т» атаруйу ToU тує re [rues] каї avrol ev 
éavrois orf tv, a e ётекбехор&о, т» ато- "UN 
24 AUrpwow ToU coparos ђшёу. т) уар Ar: codOnpe eps 7а 
ті дё Bheropévy ойк €orw éAmis, 0 yàp Préner "r ris 
25 edmifes; el 8 б ov BAéropev Arifo ө, ёг vropovijs 
26 drexdexope а. “Оса та kal TO mvevpa 
тооло TI наа juo» To yap Tí mpos- 
Wee 


15,16 PORUM. €v.. ч} татр, AUTO 24 TIS, TÉ каї &Ат(бе: v. Tis каї Urouévet 





we 
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hovi dna. ` ^ , » 9 4$ \ >A М ^ 
єибарєа кабо det ovx oiðapev, adda ауто TO TREPA 


€ 1 ч s дуу › , € Чу э a \ 
Umrepevrvyxavet oTebayugig aAdadnros, б дё épavvóv ras 


gapòi oiðev ті то ponpa rod mvevparos, бт. xara Oeov 
E steed ng 
EVTVYX : 


? 18 8¢ q ~ э ^ ` 
обарєу бє OTL то ayaT@Ct TOV 28 


€ € San 

eu vmep ayi 

4 a ^ t ` 3 э 4 ^ A , 

0eóv тота avvepyei [б 0cós] eis ауабоу, rois xarà mpo- 

0cow Kanrots ovo, бт. 005 Tpoéyvo, Kal mpowpicey 
? a ^ ^ ^ ر‎ 

cuupuoppovs tis eikóvos ToU viol avroð, eis TO eivat аўйтб» 

, ^ э ^ ё 
протдтокоу €V — düeAQois: ovs ё про@рісєу, rov- 
até 


\ 3 & ` ё э 7 , A» , 
Tous kai éKaAegev: kai ovg éxdAeaev, rojrovs ка} éüwaíocey: 
FU е ГД 
oùs дє едікаіосеєў, rovrovs xai ед0 абё и Tí 


$ , ^ ^ 9 € M € M € ^ Р 
oly époüuev mpós Tavra; ef б Oeds rèp тиф», ris 
„ € ^ 4 ^ 982 € ^ , > ГА 33 M € M 
kaĝ’ ђрёу; б< ye тоў idiov vioy ovk єфєісато, dÀÀà vrrep 
HOY тарт» тарёбокер афтоду heat oxi Kal cvv avrQ Ta 
, C^ «i EAL , Shells na, M» ^ ^ 
‚тата npw X ; тіс €ykaXeget ката exrexrav бєо®; 
f 8 ` whe ^ t ^. \ > ^ 
còs Q- DIKAN’ тіс O KATAKPINON; Хротоѕ ['Igoovs] 
whe” » died , an 8¢ è ` › ^ g ? 
б ато! eed parov дё ёуєрбєї< [ёк vexpóv] б< éorw 
ём "AE Id тоў Өєоў, os kal evruyxdver ®тёр pôv ris 
^ "d ¢ ^ , ^ A , 
Huds хор ёё —* Ths ayanns ToU 'xpwrob ; Os À 
arevoxwpia f) Stwypos 7) Mpòs ў yupverns ў kivduvos 1j 
—— кабф< yéyparrat бт: н 24 
"E ndek соў GaNATOY(MEOA OAHN THN HMÉpAN, 
^-^ re te X 
ёлогісӨнмєм dc mpóbata cpare? tia 
GAN êv тойто mci» vmepvixQuev dia той dyarjoavros 
nas. méreopat yap бт: оўтє Üávaros obre (wi ovre 
dyye\ou ore арҳаі ovre évecróTra ore péANovra oùre 
Surminers , oure Vpwpa obre Babos ойтє tis Kriow érépa 
ta'l € eo. e , ^ ^ ^ ^ 
Sujoerat ypas Xopica dro Ts ayamns тоо бєой rhs 
D LIRE ^ ^ , e a 
ev Xpiora Ingov то коріо роу. 


"AAnOaav Аёу ev Хриетф, où \уєўбдона, cvvpaprv- 
povons po THs cuverdnoews pov év mvevpate dyi, бт. 
Айт) poi ётт› peyadn kai ад:@Лелттоѕ ёдо тӯ кардїа 
pou: nUxduny yàp dváðepa єси ars ёу@ amd rol xpioToU 
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vmép trav адеАфоу pov Tov cvyyevàv pov ката сарка, 
a ⸗ ? ^ т € , \ t€ 4 ` 
4 orrwes elow 'IopagAetra, œv 1) viodecia xai n ёоёа xai ai 
д:абђка: kai 7 vopoĝeria каї 1 Aarpeía kai ai érayyeXia, 
s œv oi rarépes, каї ёё dv 6 yptoros To Kara "сарка, 0 àv ёті 
6 wavrwv, beds’ evAoyntos eis rovs alvas: dur». Ovx olov 
8 бт. ékmémrokev 0 Aóyos ToU Oeod. ov yap mavres oi e$ 
э , т ?, (4 39) > < , , a 
7 Iopand, obra: 'lopajA: ovd бт: єїтї» oméppa `АВрааџ, 
, , ?, ээ › \ ГА 
mavres тёкуа, GAN’ EN ' Icaàk кАнӨнсєт^! coi сттЄрмә. 
8 ToUT ёст», oU Ta rékva THS capkós тафта Téxva rov бєоў, 
9 аЛа rà тёкуа THs émayyeMas AoyiLera eis спёрра` ётту- 
yeMas yap б Aoyos obros Катё& TON KAIPON TOYTON 
10 ёлєүсомд Kal écrai TH Xáppa yidc. ov povoy dé, dÀAà 
каї ‘PeBéxxa eÊ évós коїт» čyovoa, '1тайк тоў marpos 
i pov? pyro yap yevvuÜévrov pndé mpafávrov» т: ayabov 
ñ фаоћоу, iva 7 Kar’ éxdoyny пробєсіѕ Tov бео pévp, 
12 oUK ёё Epywv GAN’ ёк Tov каћоёутоѕ, éppéÓg айту ori ‘О 
13 MEIZWN AOYAEYCE! TH ёл&ссомі· "кабатер' уёуратта 
Tòn аков нгаттнса, TON Aè’ Hca§ ёміснса. 
, ? , ^ у э , 4 a a М 
14 ‘Ti ойи épobpev; py adixia mapa тф беф; рш] yévorro: 
15 TG Моусєі yap Aéyee “EANeHcw ÔN ÁN ёлєд, Kal olkrei- 
16 рисо ON AN OlKkTEfpw. дра ody ov той OéAovros odê тоё 
, э v ^ ^ ^ , ` e ` K 
17 TpéxovTos, dÀÀà тоо eAew@vros Oeod. éyer yap 1) ураф) T 
Фарао бт. Eic aytd тоўто éZüreipa ce Оттос éuAeíZo- 
Mal EN col THN AYNAMIN MOY, Kal mwc Aarre 
18 TÒ ONOMA MOY ём TÁCH TH FH. dpa оўу ov бё\е: checi, 
19 Ov бё Өбё\є. CKAHPYNEL. "Epeis pou ойу Ti 
20 ёті рёрфетаг; rà yap Воу\рат: avroð ris avOdornxev; — à 
dvÓperre, pevovvye ov ris є б avramoxpwopuevos TQ bed; 
MH êpeî то TTAACMA TQ) TTAACANTI Ti pe €xroinaas otras; 
21 ) ok exes ёбоосіау О KEPAMEYC тоў ттнАоў ёк rol avro 
фораратоѕ тота. o pêv eis түшүр aeos, 0 дё eis атциау; 
22 є дє ÜcAov о Geos evdei~arOar riv оруђу» kai yvwpioa 
то Üvvaróv aro ймєгкєм év то\\ӯ ракробиша CKEYH 


5 сарка’ ò dy ext martwy бєоҳ 13 xaduc 


` 
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Óprüc Karnpricpéva €ic ATTWAEIAN, tva yvopiay Tov mTÀoU- 
тоу ths Oófgs ауто? émi ckevg éAéovs, а mpogroipacev 
9 , 4 ` > 7 с 2 э 4 , > ⸗ 
eis So€av, oUs kai Єкалеєтє nuas ov povov e 'lovOatev 
dda каї €€ éÜvày —; ws каї ev rà ‘Qoné Méye 
Kadécw TON оў Лабм MOY AdON MOY 
Kal THN OYK HPATTHMENHN HTATTHMÉNHN: 
x э A / ғ › 1 э ^ > 
kal ёстм EN TH TOTTW OY ёррЄӨн [ayroîc] Oy 
/ є ^ 
Aaoc MOY ymeîc, 
exei KAHOHCONTA! Ylol Өєоў zóNToc. 
"Heaías 8 крає: Urép то? Ispani “Ean н ó ápiOwMÓC 
TÕN үїфм '1срәнА ос н &ммос TAC 6aAáccHC, TO 
їполмма соӨнйсєтаі: Абгом гар CYNTEAON Kal 
CYNTEMNWN ттойсє! Kypioc ém тйс rac. каї кабф< 
mpoeipnxey "Haaías 
Ei мн Kypioc ZaBac0 ёгкатёАтєм HMIN CTTEPMA, 
wc EOAOMaA Ам ёгємнӨнмєм kal ос ГОморра ÁN 
WMOIWOHMEN. 
Tí oly épovpev; Ore ёду та py Stwxovra Owatoovvgv 
катё\а3е» Stxatoovyny, Sixavoovwny 86 тї» ёк mioTeos: 
э 4 , , ГА 3 ? > E 4 
Ісрау\ дє Qwov vópov Stxatoovyns eis vópov ovx &pbacev. 
dia ri; Gre ойк ёк тістєюс GAN’ ws ёё “Epyov'' просёкофғау 
тф MOq TOY TIPOCKOMMATOC, Kabas yéypamrat 
> A 3 EY / 
lAoy TíOHM! EN ZION ALOON TIPOCKOMMATOC kal 
TÉTPAN CKANAAAOY, 
Kal Ó TTICTEYWN ÈT AYT@ OY KATAICYYNOHCETAI. 
°"АдеАфоі, 7 реу evdokia rhs éuns кардіаѕ kal 1 Sénors 
тро tov деду vmép айту eis cwrnpiay.  paprvpó yap 
> ^ „ ^ ^ M 9 > э ? > , 
avrois ore (Лоу Oeov Exovow: AAN ov кат eriyvoow, 
dyvooüvres yàp thy tov Óeob Sixatocdyny, каї тту idiay 
(yroüvres стђса, тр Stkatocivy rod ÜcoU оўу vreraynoay- 


23 


24 


27 


28 


o uu 


ч 


M 7 ` ? , ` ^ ? 
тоѕ уар vopou Xptoros eis Stkatoovrny парті TQ morev- 4 


^ A , bd \ , A , , 
ovr. Mavons yap урафе ore т» Oikatonvvgv тту єк vopou 


5 


Ó moıHcac &мӨроттос zácerai EN avri. 1) 8ê ёк mí- 6 


32 €pywr, 
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стєюѕ OuaiogÜv otros М№ує MH єїтнс ev тр кардіа 
соо Тіс &мавВнсєта: eic. TON оўрамбм; тойт’ ёст 
7 Xptorov korayayei: їй Тіс каталВнсєтА! eic тім &. 
8 Вүссом; Tour éorw Христу Єк уєкрёу avayayeiv. adda ті 
Aéye; 'Err(c coy тд pma ёстім, ём TH стӧматі 
coy Kal ём TH карла Coy: тоёт gorw TO pAma ris mi- 
9 стєоѕ 0 KNpÝTTopev. бт: Єй» ópoAoyrags "TO рама ÈN TO 
créMaT coy ór. KYPIOZ IHZOYZ!, каї morevons ём 
TH KapAla cov Ore ó Geos avrov riyeipey ёк vexpóv, собрат: 
10 kapdia yap moreverat els Sixacocvyny, отбрат: 8ё ópoAo- 
п yetras els сотпріа»· Aéyet' yap т) урафу Паѕ Ò TICTEYWN 
12 ETT AYTG OY KATAICXYNOHCETAI. ov yap ear батто\) 
"Iov8aiov тє xai “EAAnvos, ò yap airs KUpios mávrov, 
13 TÀovràv eis mavras Tous émikadoupévous avrov: Пс yàp 
ӧс Ân ётиклАёснтал TÒ бмома Kyploy соӨнсєта!. 
14 lds обу ёлікаћёсоута: eis ov ойк émiorevaav; nos 8 mi- 
orevowoww ov ovk ]коосау; mas 8 dxovTwow xopls Knpic- 
15 govros; mas бё xnpigwow éàv ur) dnoorakoow; “кабатер' 
уёуратти ‘Qc wpaioi of ттбАєс TON eYearreAizowé- 
16 NWN dada. AM ov mávres Umnxovcav TQ 
evayyeAio: 'Hoaías yap Aéye Kypie, тіс ётїстєүсєм 
17TH AKOH HM@N; dpa 9 mistis e£ акоў, 1) дё ако) да 
18 prjparos Xpiorod. aAAa A€yo, p) ойк fjkovcav; pevovvye 
Eic mâcan THN FAN €ZAAGEN ó фөбггос ayTAN, 
kal eic тА mépara TAC оїкоүмЄмнс TA pHMaTa 
AYTON. 
19 GANG Aéyo, ш] Iopa) ovk &yvo; mpéros Movons Аёуе: 
"Его TrapazHAWcw úpâs ÈT оүк éONei, 
ёт €ONEI ACYNETG Trapoprid vpas. 
20 Healas è atroroApa kal Aéyei 
ЕүрёӨнм ' тоїс mè MA zHTOTCIN, 
EMaANNC ёгємӧмнм Т TOTC EME мй érrepoTOCIN. 
21 pos 8 тд» '1трайА\ Aéye “OAHN THN HMEPAN ёѓеєттє- 


9 èv тф стбраті gov курор "соди 15 кабо)$ 20 èv | ём 
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Taca TAC ҳєїрёс MOY тгрӧс ABON ёттєІӨоўмта Kal 
ANTIAEPONTA. Aéyo o)», ш} ётосәато б 
Өєбс TON AdON eYTOT; ш) vyévorro: Kai yap ёу® Iopa- 
nAecirns «iui Єк omépparos `АВраар, gvAjs Bevapeiv. 
оүк ёпосато Ó Өєдс TÒN Аабм аўтоў б>» mpoéyvo. 
ў ovk оідатє év Heig ri Аёує т] ypady, às évrvyxavec 
T$ Oe xara тоё 'IoparA; Күрє, тоўс ттрофнтас coy 
ATTEKTEINAN, TA OYCIACTHPIA COY KaTECKAYAN, 
Karo) үтєлєїфӨнм MONOC, Kal zHTOQCIN TAN 
YYXHN MOY. Аа ri Àéye aùr o xpnpatıspós; Ka- 
TEAITION épavrQ éTtTaKicyfAfoyc ANApac, ofriNec 
оўк Ekamyan гӧмү TH Bdad. ойто обу xal év тф 
viv кшрф Aippa kar éxdoyny xdpiros yéyovev: «i 0 xa- 
piri, ovxere ёё Epywv, érel  xapis ouKére yiveras уар. 
ri ov; 0 émi(nret 'loparjA, тоўто ойк émérvyev, 1) 8 
exdoyn eméruxev: of 8 Norrort emwpaOnoay, кабатер yéypa- 
пти " EAWKEN &үтоїс б Өєдс тмєўма KATANYZEWC, 
OmOadmoye TOY MH BAETTEIN kal TA тоў MH àkoý- 
EIN, EWC TAC CHMEPON нмёрас. xai Aavelê déyer 
ГємнӨнто H TpdTrEza aYTON єіс trarfda Kal cic 
OHPAN 
Kal elc CKÁNAAAON Kal eic &мтәттбАома AYTOÍC, 
CKOTICOHTWCAN Of бфӨалАмо! AYT@N тоў MA 
BAETTEIN, 
Kal TON N@TON AYTON Ald TIANTOC CYNKAMYYON. 
Аёуо ойу, р) erracay iva пётосі; p) yévovro: аа 
тф avrà» параттораті n сотпріа Tois EÔveow, elg Tù 
ттара2нАОса! avrovs. ef 8 то mapamropna avTOv тћоё- 
Tos кӧсроо kai TO rrypa aUrGv mÀoUros éÓvàv, тбтф 
раћ№оу To mÀngpopa arav. 

'"Yuiv дё Aéyo rois €Üveoww. еф’ бето» pev оў» eip ёуф 
€6vav атботоћоѕ, тт» Suakovíav pov доёаќо, ei mos mapa- 
(Maco pou rjv сарка каї cw € Tiwüs ёё avrGw. el yàp 
j апоВоћ) a)róv катаћћау) kócpov, tis т] mpóoAnuvrs. el 


її 
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a , ^ , A € э ` € ? A t , 
16 uj) Со) ёк vexpov; є è 17 dmapyn ayia, каї rò $wpapa: 
\ 9 © t е р , > P 
17 каї ef rj pifa ayia, xal oi к\аёог. Ei бє reves 
Té» ‚кАадо» é£exracOncay, où 8 dypuéAaws Фу» évexev- 
rpicêns v avrois kai cuvKowwvos tis pins THs mornros 
18 THs €Aaias éyévov, р) karakavxó rà» KAddwv el 8 ката- 
^ > ` 4 €f , * \ с єс, , 
Kavyaoa, ov ov тї» pifay Baorafers aÀÀà з) pia oe. 
19 ёрєіѕ оф» 'EfexAda naar кћадо: wa eya évxevrpua OG. 
zo kaAGs: т) amoria é€exdaeOnaay, ov 8 rj пісте Eory- 
ar kas. p) vpnda dpóve, аЛа dof o): «i yap б beds rav 
ката iow KAdên» ovk ёфеісато, ovdé gov deícera:. 
22 te oly уртттбтута kai дпотоша» Geov- ёті pêv rovs 
пєсӧутаѕ атотошќа, emi дё oè xpgarórgs Oeov, àv em- 
23 més Tj XpHnoTorytt, ёте xai ov éxxomyon. KaxeEtvor 
дё, éày u) émipévmor Ty amortia, évkevrptoOjoovrat’ Susa- 
24 TÒS yap éariw о део там évxevrpioa avrovs. «i yap av 
ёк THs ката фон» ekexomns aypteAaiov kai mapa фос» 
évekevrpíaOns eis kaXA«éAatioy, mórg paAAov ойто oi катай 
25 þúoıw  évkevrjua Óroovra, тр (1а €Aaig. Ov 
٩ ” € ^ 3 Ф , , М , a e" 
yap Gedo vas ayvoeiv, adeAgoi, то pvoripiov rovro, iva 
py pre ‘év' éavrois Фрдиџог, dre поросі dro uípovs T 
Ы \ , y е 4 , ^ > ^ , 
Ісрађ\ yeyovey аҳрг ov TO TANpwpa Tov €Üvov eiccAÓy, 
26 kai oUres ras ‘lopanA ceÓnoeraw кабоѕ yéyparra 
"HZei ёк LIN ó рүбмєнос, 
ámocrpéwei áceBeíac Ard ' lakcB. 
2; каў аүтн AYTOIC H Trap ёмоў AIdOHKH, 
Отам déAwmai тас AMapTlac AYTAN. 
28 ката péy TO evayyéAcoy éxÓpoi дє vpas, ката 8 тї» екћо- 
29 уђу ayannrot Oia rovs marépas: аретар тта yap ra 
go Харісрата xai rj к\ӯоч ToU бєоў. стер yàp upeis more 
дтебђсате тф беф, ' убу! de mrenOnre тй TOUTOy ате: 
31 ойто kai ойто, уф» )тєбђсау TO vuerioꝙ єє wa kai 
зг avroi viv éAenÜGou cvvékNeioev yàp б Beds rovs mavras 
9 > , a s , , a , 4 
зз eis. drreiÜiav. iva Tous maytas éAejog. “Q Babos mAovrov 


25 пор! 30 эим 


BB 
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каї godias xai yvørews ÓÜcoU- ws dvefepavvgra rà крі- 
para avrov kai avetyviacroe ai 0801 avro. 
Tic yàp ёгмо моўм Kypfoy; Н тіс сүмВоүлос аүтоў 34 
ёгёмєто ; 
Û тіс ттроєлокєм a TQ, Kal ANTATIOAOOHCETAI AYTO; 35 
бт. É афўтой xai д ајто каї eis афто» rà mdyra: avTd 36 
) доа eis robs aidvas: арты. 


IlapakaAó оф» vpas, dêe\pot, dia ràv oikripuoyr ToU 
coU парастўсш rà собрата %нфб» Ovcíav (сау ayiay 
"тё беф єјарєото», rr» AoyiKny Aarpeíav Ўрӧи" kai шл) 2 
“ouvaxnparilerOe rà аіди тото, aAa џретарорфоёо бе ' 
тў avaxawdce. тоб voos, els TÒ Soxtpatew vas ті то bé- 
Anpa тоў eod, rd ауаббу Kal єдарєсто» xai тё\єго». 

Aéyo yap da rs xdpıros тїз Oo0elons por mavri тфз 
бут. év pîv р) Urepppoveîv rap’ б Set dpoveiv, dÀAà 
dpoveiv els ro awdpoveiv, ёкастф ws 6 бейс énépwev pé- 
трох TícTeos. кабатєр уар év évi apart 'то\Х\й ре 4 
éxopev, Tû 82 реу тарта ov тт» айту Exe праб, ойто s 
oi rool év сёра eopev dv XpvrrQ, то 0€ каб eic а\\у- 
Ао» рт. "Exovres 0€ ҳарісрата ката Tv ҳар турь 6 
8o0cicay тш» Sudpopa, eire профттеіар ката Tij» ava- 
Aoyíav Ts пістєоѕ, єїтє Staxoviay ev тў Siaxovig, etre 6 7 
8.0аскоу év rj д:даскаћіа, etre б паракаћу év тӯ mapa- 8 
KANTE, б peraĝıðoùs év ап\бтут ò mpoicrápevos êv 
emov0p, 0 ёХМєб» ev Mapornri. 1) ауйт) dvvmókpwros. © 
ітостоуоёутєє TO movnpov, koÀAopevo. TQ ayal’ TH зо 
Ф:ХадеАфіа eis GdAnAovs Prootopyo, тр тушу aÀNjAOvs 
mponyovpevo, TH Croup шт) Ок›тро!‚ TQ mvevpart Céovres, тл 
TQ коріо OovAevovres, т) є\тідь xaiporres, т) Өре vmro- хг 
pévovres, т) просєох) проскартероёртєс, Tals xpetats TOV 13 
dyíev xowevobvres, Tv фиА\офейа» Ow)kovres. | evAoyeire 14 
rovs Üw)korras, eUAoyeire kai шу катарасдє.  xaípew perà 15 


м 


т «йарестоу Tq eo 2 TuvaxnparicerGar......meTapoppovdbas 4 ÉAN жолда 
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16 xaipóvrov, © kAaiew pera KAawrrwv. то aùrò eis а\\- 
Aous $povoüvres, ш Ta ота dpovobvres dÀÀAà mois ra- 
meiois соуатаудреуи. Мй ГЇїмєсӨє MPONIMO! Trap’ éay- 

17 ТОЇС. pndert какӧу dyri какой dmodiBóyrec:. TTpoNOOY- 

18 MENO! каА& ENWTTION mavrav ANOPWTTWN: ei duvardy, 

19 TO ё& uO pera тарта» dvÜpdmov eipnvevovres: р) éavroùs 
exdicouvres, ayannroi, AAAA Öûre rómov тў бруў, уёуратта 
ydp *Емої éxAfkucic, ёго ёмтатолосо, Хуе Kpıos. 

20 dÀÀà éàN TIEINA б éyOpóc coy, yumize лүтбм' EAN 
AIP, rrórize AYTON’ тоўто гёр тоом ANOpakac тгүрӧс 

2r Cwpeyceic ёттї THN KEDAANN AYTOY. и) ико ото тоф 

т kakoU, dÀÀà ика êv TQ dya TO какду. Паса 
Vuxij €é£ovaíaws vrepexovoats Ўтотассёсдо, où уар ёст 
é£ovaia el ш) то бєоў, ai è ovaa vrs Geov rerayuévat 

г elo dore б avriracaéuevos тӯ éfovoía тӯ ToU Óeob 
д:атауў avOéarnxev, ої 82 аудєстпкдтєс éavrois кріра 

3 Anpyporvra. of yap йрҳоутєѕ ойк elociv fos rà ‘dyad? 
€pyo' adda TẸ какф. Oéders Sê р) фоВеісба‹ ттуу é£ov- 

4 ciay; Trà ауадду moie, каї ёе ёташоу ёё airs’ Oeo? 
yàp Staxovds ёст col eis то ayaĝóv. ёау дё rù какф» 
rots, QoBov- ov уар «ik тї» payaipav форе: eoù 
yap Scaxoves doriw, ёкдікос eis оруђу T тб kaxóv mpác- 

5 ovri. бё Чуйуку vmoraccerOa, où povov діа тї» 

6 pyy dAÀà каї ia riv ovveiðnow, діа robro уар xai 
þópovs reXeire, Aecroupyot yap дєой «ісі» eis avró тобто 

7 TpockaprepoUvres. &@тбдботє тат. Tas Odes, TË Tov 
фӧро» róv dópov, rH Tû Tos rò réAos, TO тоу dófov 

8 roy dóBov, T тї» Tiny THY Tipiy. Mndevi 
pndev odeirere, ef pù TO ёоо ayamay 0 yap dyandy 

отд» repov vóuov temAnpwxer. то ур OY MOIXEYCEIC, 
OY фомєүсєс, Oy KAéweic, Ovx érrievMiceic, каї 
el ris érépa évrody, ev 'тё Aóyo rovro! dvaxepadaoirat, 
[8 16] 'Аргаттисє!с TÒN тАнсіом coy WC CEAYTON. 


15 kai 3 t.t 9 Tovro TQ Àóyo 
BB 2 
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€ o> ^! ^ , ` , › , , . 
7 daydr TQ п\сіоу kakóv ovk épya(erav п\јрора оўу то 
vopov т} dyárm. Kat roro elüores тоу кабу, ıı 
e e * гс a 9 , e > ^ ^ \ , , 
drt Фра їй} vpüs' e Vmvov éyepÜnva, viv yàp éyyv- 
tepov ђи@у 1) сотпріа Ñ Ore émwrevoapey. 1) VUE ттроё- rz 
€ 4 © 5 > , 3 `2 ^ 
cower, т} Sê nuépa iyywev. аподдреба обу rà Epya ToU 
? , / M A vy ^ ? є > 
axotous, évdvadpeba [дє] rà бтАа тоў dards. ws ё 13 
иёра evoxnpoves ттєрїтатт}!т=нє>, ш} каро kal péOats, 
ш) koiras xal doedyeias, ш} “epide kal Chio. — dÀÀà x, 
ёдусасдє тб» "кирои “Incovy Xpiordv', kai rs таркд< 
трбуоа» pù) пос дє eis émcOupias. 
Tov ё асдєуойита rj пістє: mpooAauBáveaÓe, ш] els т 
^ é ^ 
Suakpicets Stadoyiopax Os реу muorrever payey парта, 6 2 
дё атбе›б» Aáxava ebien 6 éo0iov ròv py ёадіоута pù з 
э / € ٩ A , , ` > a ` ^ є 
é£ovÜeveiro, б 0€ р) Єтбїш» тб» &тбїоута pn xpwéro, 6 
` ۹ э v ГА ` ⸗ $ e / › , 
Geos yàp avrov rpoce\dfBero. со ris є 6 Kpivwy dAXO- 4 
тро» oikérgv; TQ idim корю от]ке 7 mimrer oradnoerat 
, ^ , ^ > и ` 
де, duvaret yap б kúpios отта айтбу. os реу [yàp] Kpiver 5 
прера» map’ nuépav, Os дё кріує: тата» rpépav: ёкастоѕ 
y TO дію vot п\рофорєісдо б dpovóv thy зуиёра 6 
év rẹ idie vot т\урофор povàv тї» ýpépav 
^ Ы > ГА ГА > , ^ 
коріо ppovet. каї о єтбїш» kvpio Єтбїєї, evxapiorei yap 
- ^ € A э , ГА э 3 , e 
TQ beg: Kal о py éaÜiov коріо ovk ёсдіє, kal eUxapuaret 
5 Oem. Ovdeis yàp ua» éavro (5, xai ovdeis éavró 
тф беф. eis yàp јр $ iy . ауф 7 
3, , 3 ^ ex ^ 37 
anoĝvjore dav тє yap (apev, TQ kupie (бреу, day те 8 
anobynoxwpev, TQ коріо drodvrjokopey. edv re оду (pev 
eav re апобуђскоцеу, тоў Kupiov éopev. eis тобто yap о 
Xptoros dméÜavev kai E(noev iva xal vexpov kal (Gvrov 
kupúon. 50 dé тї kpiveis тд» аделфбу cov; ў каї ov Ti ro 
€£ovÜeveis. тоу dSe\pov соо; mavres yàp mapacrnoopeba 
^ , ^ ^ , 4 
TO Впратг TOU беоб уёуратта: yap — ‚ m 
^ ГА ^ 
20 ёго, Aérei Kypioc, От! ёмої K&émwyei TIAN TONY, 
Kal rráca гАфсса é£owoAorücerai TO GEO. 
» , еу € л у е 2 , [4 ^ 
dpa [оду] ёкастоѕ jyav тєрї éavroó Adyov дӧсє [rq та 
bee |. Мукёт: ой» aAAnAOus Kpivoper> AAAA 13 


XII IT mas 13 €pise каї GrAotc 14 xpurTov “Incovy XIV 13 тф dêe\pg 
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^ , a ` ` , ros ^ 
тодто xpivare paddAov, TÒ pn т:бёуас 'mpóskoupa TO 
| 14dÀeÀ$ó 7) оскаудаћор. ola xal mémewpa èv Krupi 
Inooũ Gre ovdev коиду дг éavrob- el uj TQ Aoy«onévo 
15 Tt кошду eivai, ékeivo кобу. el yàp ià Врёра 6 dêe\pos 
соу Aureîra, oUkér. ката ayamny mepurareis. pù TO Bpo- 
, ^ э р с^ t ` , ` 
16 pari тоу ékeivoy amoAAve vmép ov Xpioros améÜavev. py 
, $ € ^ 4 9 , , , 3 e 
17 ВМасфпиєісбдә ovv vpdv тб dyaÜov. ov уар ёст 7 
7 ^ ^ ^ A ГА \ [4 A 
Baoweia roù eoù Врёсіѕ каї moots, dÀAà OwatocUvg kai 
18 «іру каї дара êv mvevpatt ауф: б yap êv rovro Sovdevwy 
TQ xptor@ evapectos TQ бєф kai Sdxios Tois dvôpærois. 
19 dpa ойу rà rîs єірђѕ ‘Sidxwpev’ kai rà rhs oikoĝopis 
Lnd 9 9 ۹ v , , ۹ э 
20 TS eis dAAgAovs: ш} Evexey Bpwparos karaÀve TO Epyov 
^ ^ , ` / , ` A ^ 9 , ^ 
ToU дєо0. парта pév кабара, adda kakóv TQ dvdpûrq TQ 
21 Óià проскорџатоѕ ёсӨіоуті. — kaXóv то ш ayeiv крёа pnde 
22 rev olvoy pé ev Û б адеАфоѕ aov mpoakómrev. ov тїстї» 
ny čxes ката ceavróv ёҳє évómiov той Oeov. puakdptos 
€ A * € M , / € ^ 4 5۹ 
23 6 py kpivoev éavróv év ф Sokudfet’ 6 8 dcaxpwwopevos ёйи 
фаур karakékpırat, Ore ovK ёк miorews: may дё б ойк ёк 
€ , > a э a € ^ € 
: wlorews ápapría ёатіу. Odeiroper 8 nucis oi 
Swarol rà doÓevjuara trav advvarwy Baoratew, каї py 
^ ^ m , , 9 
2 éavrois dpégkew. ёкастоѕ [Ov TQ mÀgoiov dpeakéro eis 
зто ауабду прос oixodounv: xai yap û xptoros ovy ёаутф 
peres’ àXXà kaÜàs уёуратта ОЇ ÖONEIAICMOÎ TAN ONE!- 
/ ⸗ 
4 AIZONTWN сё ёттєттєсам ёт? ёмє. беа yàp mpoeypádr, 
, 9 M € , ld 3 Li е A ^ 
[mávra] eis rv nperépav д:даскаћ№ау ёурафт, Фа dia тӯ 
vronovis kai dia rijs тарак\]аєоѕ Tov урафо THY eniĝa 
s Xopev '. о 8 Oeds ris Uropovîs kai This mapaxAynoews 
дол). piv тд ard dpoveéiy év dAXjAou xarà “Xptorov 
6 Inçoũu, tva бдобонафдд» éy évt oropare Oo£á(gre Tov Ücov 
kai татёра Tov Kupiov nuay со? Xpurrov. 
7 Ао просћашВауєа бє dXAjAovs, кабдѕ xai б xptoros 
8 poceAáBero 'nuás', eis óav тоў Beov.  Aéyo yap Xpi- 
ттд» 8‹акоуоу “yeyeviaba' пєріитоџӯѕ тёр adnOeias Oeo, 


19 ёиюкошеу 4 Ts TapaxAycews 5 'IncoUv Xpurróv 7 pas 8 yevéada.. 
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els rò BeBadca ras érayyeMas ry. marépov, rà 8 о 
€0vg ®ттёр éAéovs Sofdcat Tov Gedy: xabas yéypanra Aid 
тоўто éZomoAorHcomaf со ём ёӨмєсі, Kal TH 
ÓNOMATÍ coy yard. каї тайм» Х№ує Еүфрќмөнтє, 10 
EONH, META TOY Акоў 2үтоў. каї талу 11 

AlNeire, TANTA TA ёӨмн, TON KYPION, 

Kal éTTAINECATWCAN AYTON TIANTEC Of Adolf. 
каї там» 'Hoaías Aéyec 12 

"Ecra! н pfza тоў 'leccaf, 

Kal Ò ANICTAMENOC ŠPXEIN ÉONOON: 

ётг «үт ёӨмн ÊATTIOŞCIN. 
б 82 beds Ts ê\ridos mAnpærsai vpás maons xapüs каї 13 
elpnuns v TQ morevew, els TÒ пєритсєје» vpas év TH 
ёМтїд. êv Suvdwec mvevparos ayiov. 

Петера: 8, дделфо! pov, kai avros eya тєрї vpov, 14 
Ort kal avrot peoroi ёстє dyabwotrns, rer\npopévot ` 
пастѕ THs yvogeos, Suvduevor xai GAAnAovs vovbereiv. 
ToApnpotépws Sê ёурафа уш» amò pépovs, œs émavapa- 15 
штакоу Фра, dia тт» xápw т» додеісау pot ard тоё 
Oeol eis тб eivai pe Aetroupyov Xpiorov 'Igco0 els Tà 16 
êm, iepovpyoðvra то evayyéAtov ToU Âeoù, iva yévnrat 1) 
просфорӣ тб» éÜvov evmpoadexros, myuacpévg èv ттуєў- 
рат: ayia. êxo оду [т>] кайҳо v Xpior@ `’ Inéol rà 17 
mpos TOv бєб* où yap “roApjnow’ т: Aadely àv o катер- 18 
уйсато Xpwrrós д” epot eis Urakojv eÜvàv, Абуф Kal 
épyo, êv Suvauer onpetwv каї repárov, ev Óvrdpet mvevparos то 
[ayiov] dere pe атф “lepovoadnp каї коклф peéxpt ToU 
'ТААшрикоў rer\npokévat тд єдауу оу Tov ҳрістод, ойто 20 
dé gtidortpovpevoy evayyedi{erOac оўу  Ómov  àvoudo n 
Xpiwrrós, tva ш) ёт adAdrpiov ÓeuéAiov оїкодоцб, ANAA 21 
каб®< yéyparrat 

™Owonta: ofc оүк &мнггёАн ттєрї аүто?”, 

Kal of OYK &кнкбасм CYNHCOYCIN. 


18 толио 21 Ols ovx avnyyéAn тері ауто? Spovrat 
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22 Ato kal évexonropny та ToÀÀà ToU dew mpós vpas: 
23 vuv. 86 pnxérs тото» éyov €v roig kApagt тото, émunó- 
24 дєіау дё Exwv тоў éAÜeiv прос vuas ато ixavóv éróv, ws 
av mopevopa eig Tiv Sraviav, eXmi(o yàp Oumopevópevos 
бейтат@ш vas kai Уф úpðv mporeud nva. ёкєї day ©дФ» 
25 прфто» ато pépous éumAggÓÜG,— vun 8é mopevoua eis 
26 "lepovoaAnp Siaxovay Tots dyiow. nudoxnoay yap Maxe- 
дома kai 'Axyaía kowceviay twa rowujcacba eis rois пто- 
27 Xous Tay ayiwy TOV év ‘lepoveaAnp. nudoxnoay уар, каї 
operéra elciy avrà»: el yap Tois mvevparixois auTov 
éko.wevggav та ёди, odeidovow каї év Tois саркікоіѕ 
28 Аєтоуруўта avrois. тобто ov émireAégas, kai сфрауг 
сарєуоѕ aurois тб» картду Toros, dweXevcopa де vay 
29 els тайа» ода бё бта épxópevos mpos vas év mAgpe- 
зо pare evAoyias XpurroU éAevoopuas. IIlapakaA c 
dé ора [, dêe\poi,] Sû rod kvpiov pa» “Incod Хриттод 
xai фа rîs dàyámqs Tov myveUparos cuvaywvicagOai por êv 
3ı Tais mpogevxais vmép éuoü mpós то» беду, iva рисдё ато 
rw йтебофуто» év тӯ “lovdaia xal 5j Ouakovía pov ў eis 
за lepovoaAnp evmpoodexros rois dyios yévyrat, iva év xapa 
"Abov mpós vuas dia Qe\jpuaros "Oeo cuvavanavowpat 
33 viv. 0 0€ Óeos rîs «іру ретй партои pa" duj. 
г Suviornu дё vp» PoiBnv т адехфту» quov, oca 
2 [xai] Scaxovoy rîs éxedgoias Tis Фу Kevxpeais, iva "mpoc- 
Oéfgo0e avri»! èv Kupio déiws Tay дүш», kai mapagrijre 
avri) ev ф а» رهسن‎ xpi mpaypart, каї уар айт) mTpo- 
статі ro\A\dv éeyevnOn xai “род avTov. 
з . AcrácacÓe Пріскау каї 'AkvÀav rovs cuvepyovs pov 
4 €v Xptor@ ’Incod, otrwes vmep THs Vuxnjs pou тоу éavrov 
траҳућо» vméOnxay, ois ovx ёуф poves evxaptoT@ aÀAXà xai 
smaca аі éxxAnoias tov ёбуфу, kal rijv кат olkov avTov 
éxxAnoiay.  domácacÓe 'Ermaiverov тд» dyammróv pov, os 
6 ёст йтаруї tis "Acias els Xpiorov. dazragag e Mapiav, 


32 Адо mpos...... coU kai | t.t 2 айту просёє&тсбе 
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ijris woAAa ёкопѓасє» els úpâs. domácaoÓe 'Avüpóvwxov 
xai “Iovviay тойс cvyyeveîs pov kal ovvatxypaddrous pov, 
oirivés elow érionpoe év rois атоттбАо, ot kat mpd ёдо® 
yéyovav v Xpwrg. асттататбе `Арпћатоу тӧу aya- 
ттд» pov €» коріф. астасасбдє OvpBavoy тд» сорєруд» 
ђи@» ev XpurrQ Kai Zrdxyvv TOv @уатттб> pov. dora- 
сасдє ’Are\\y тд» Séxipov dy Xpwró. domdcacbe 
rovs ek Tov ‘AptoroBovdov. астасасдє “Нродіора rò» 
cvyyev pov. dormácacÓe robs ёк rà» Napkíccov rovs 
õvras év rupio. астасас бє Tpipavav kai Tpvoócar ras 
котідсає év kupie. domacacÓe Ilepoíóa т» @&уатттт>, 
fires то\А\йа ёкотќасєу ё» коріф. domácaaÓe ‘Popov róv 
ёк\єктӧу év kupi kal ту» pyrépa аўтой kai ёро. dord- 
сасдє *Acuvkptrov, PAéyovra, “Еррӯу, ПатроВа», 'Eppàv, 
Kat тойс atv avrois dêe\pois.  domácacÓe Ф\дА\оуо> 
kal "lovyA(ar, Nnpéa xai ту» адеАфђу avrop, kal 'ONvurâv, 
xal тоўў cU» avrois mavras &ylovs. 'Аттйтатбє dAXn- 
Aous ev parpar dyíg. ^ 'Aomá(ovra. vpas al éxkAgoíat 
тата. Tol xpioroũ. 

Парака\& дё vpàs, аделфоі, cxomeiv rovs ras 8exo- 
cragías kai rà скаудаћа тара тї» дбахт>» Hv vpeis ёра- 
Gere motobyrac, kai ékkAivere ám airy’ oi уар Totoirot 
TQ kupie nuGv Хротф ov ovňcvovow adda Tj éavráv 
койма, kai дїй ris хрпотоћоуѓаѕ kai evAoyias é£araróoa 
ras кардіаѕ rà» акакоу. 1) yàp vudy Urakor els mavras 
djíkero: éd? vpiv oiv харо, Am 8 )pàs codovs [uev] 
elvat eis Td ауабоу, axepaious dé els rò kaxóv. û дё Oeos 
Ts elpnuns awvrpiNye« rov Хатауа» vmó rovs móðas Uuû» 
év тахе. 

“Н ҳар‹ ToU kvpiov nov “Incot ' реб vpov. 

"Aemá(fera. vas Tıuédeos ó  cvvepyós [pov], «al 
Aovxws каї асои kai Swolmarpos of ovyyeveis pov. 
dcTá(oua. vpüs ёуф Téprios ó ypawas thy émoroAny èv 


20 Xptc rol 
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Ф э , € ^ T ^ е ә Br ^ 
23 kvpíg. астабета vpas Tatos 0 évos pov xai OAs Tis 
ékkÀAggías. | domd(era. úpâs "Epaaros б oixovduos Tis 
Р х , € > , 
moAews kai Kovapros б адє\фох. 


5 Te бё Óvrauévo pás ornpiga катӣ Tò єўаууёМмд» pov 
kai TO кприура “усо? Xpicrov, ката amoxaduyw pvotn- 
26 piov xpovas aiwvioss ceovynpévov QavepoÜévros дё уду 
ĝa re урафё»у профуткё» кат ётітауђ» той alevíov 
Oeoũ eis йтакоў» пістєоѕ eis парта rà ёди) yvwpiobérros, 
27 рӧуф софф беф Sia “Inoot Хріотоо [Ф] 7 Sofa eis rovs 
9^ > , 
aiovas: auny. 


TTPOZ KOPINOIOY2 A 


TIAYAOS «Anros атбеттоАо$ “Ineo Xpicrov' дій r 
Oednparos ÓcoÜ каї Swobéms б ddeAos Tf éxxAncia 2 
^ 6 ^ ^ у 3 ⸗ € М > ^ 
ToU бєо0 тї ovon év KopirvÜg, nyacpévas ev XpwrrQ 

э ^ ~ ^ ^^ 

Iyco), xAnTois ayios, civ müciv rois ётїкаХооцёуо.с TÒ 
Óvoua ToU Kupiov rjóv "со? Xpiorov ev тарт тото 
аўтф» kal nuQ»: xápis Ошбу каї eipjry amò Oeo) marpos з 
Hav kal kvpiov “Incov Хриттоў. 

Evxapiore TQ Oe müvrore тєрї vpaov émi тр ҳарита 4 

TOU Óco0 тӯ Sobcion piv ё 0 "усоо, ore ё i 
тї Oo0cicg уши ev XpugrO  Tgoov, ore év marti 5 

> , 3 ^ 3 `~ 4 , , 

émAovricÓnre v avrà, ev парті №уф каї тату vocet, 

ME ` , ^ ^ 3 , > € ^ 
кабфс< то papriptoy тоў xpwrrov eBeBaiwbn ev ўриб, 6 
Gore vas pn vorepeigÜÓa. ev pndevi xapíc part, drekÓe- 7 
xopévovs Tr?» dmoxaAuYw ToU kvpiov gpov "Inco Xpurrov: 

ê M 4 € ^ ~ М , , , m € 5 

os kai ВеВакосє: vpas ews réAovs aveykArrovs ev TH npépa 8 
ToU kupiov uav 'Iggoó [Xptorov]. ^ Tos 0 Oeos де ov о 
exAnOynre eis kowcvíav rol viol ауто? 'IncoU Xpiorod ToU 
Kuptov pôv. 

IlapakaAo дё нас, ddeAdoi, бй ToU Ovóparog ToU 10 
коріоо jay "усо? Xpiorod iva TO ard №уптє парте, 
каї ш] ў ё vpiv оҳісрата, fre дё karnpriopévoi ev TO 

3 ^ » ^ > ^ x, «= , H , , M 
avrQ vot kai év tH aùr youn. €09XoÓQ уар poe тєрї ıı 
€ ^ 9 , € A ^ ГА еў > cn 9 ГА 
ороду, ddeAdoi pou, Ото rv XAons ore Epides ev vpiy ісі. 
Aéye 0€ тобто Gre ёкатто$ úpðv Аёуєє "Еу pév eim 12 
TlavAov, 'Eyo дё ’Aro\\d, ‘Eyo 8ё Куфа, 'Eyo 8 

^ М er ^ 4 A ^ 3 , 
Xptorov. pepépiorai б ‘ypioros.' шл Палос égravpo0n 13 


I Xpecrov 'Іусор 13 Xptoros; 
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14'Umép' Und», ў els TO буора IlavAov é€SarriaOnre; evya- 
рат ' drt ovdéva uw éBantica «i ш] Крісто» xai 
15 Гао», va ш] tis «тр Ore eis Tò ёдф» буора éBanricOnte: 
16 ёВаптіса 8 kai róv Srepava olkov Ао» ойк olda ei 
17 Twa GAXov éfamrica. ov yap апёстећ» pe Хрістос 
Bamri(ew adAa evayyeAiler Oat, ойк v copia Aóyov, tva 
р) keve05 б cravpós Tov XpiTo0. 
18 “О Adyos yap б rol oravpov rois рёу amoAXupévors 
popia éoriv, rois д6 ao(ouévow т» Svvauts Beov ёстір. 
19 yéypanrat уар 
"ATIOA® THN софіам TON COON, 
Kal THN CYNECIN TON CYNETON AOETHCW. 
поў coddc; тоў грамматєүс; TOY ov(gnyr)s 
TOU ai@vos rovrov; о0ҳі EMWPANEN о eos THN COQÍAN 
21 той кӧсроо; éme yap ev rj copia тоб Oeov ойк €yvo 
û kócpos бй rhs софѓаѕ то» бєд», evdoxnoev б Oeds dra 
22 THS рор(ах ToU krpvyparos т©та TOUS тїттєйоута$. ETEL- 
87 каї lovato onpeta alrovow kai “EXAnves тоф‹а» (nrov- 
23 ow: pets Sê kppvocopey Христо» éaravpopévoy, Iovdaiots 
24 рё» oxavdadrov Overt д popiay, avrois 8 Tots KAnTois, 
Toudaiots re Kat "EXAnow, Xpwrróv Oeov Svvayw каї Өєоё 
25 софіар. Gre TO рордӧу Tov Ocot софетєро» тё» avOpo- 
тоу éoriv«, kai TO adobeves rol beov ioxvporepov Tav 
26 dyOpor av. ВАётєтє yàp thy kMjow vpóv, 
ddedgoi, Or. ov поћћої софоі ката сарка, ov toÀAoi 
27 Suvarol, oU ToÀAol eUyeveis: GAAG та шора ToU kocpov 
éfeAéfaro б Geos, iva xarawgXyU»p Toùs codovs, xai та 
daÓcvj ToU ҝӧсроу éfeAéfaro 6 Geos, iva каттатуу Tû 
28 loxvpd, kal rà dyer) rov Koopov xai та é£ovOernpéva 
éfeAéfaro ó бєб<, [kai] rà ш) бута, iva rà бута катар- 
29 Ут, Oras p!) Kavyjonrat паса сарё évomiov Tov Geo. 
3» ёё avro? Se Ûpueîs ёстё ev XpwurrQ Ingot, 0s éyevijfn copia 
jpiv amò "eod, Sixatoovyn’ re kai ayvaopos kai dro\i- 


13 7єрі 14 TH деф зо Өеоў Ówatogvrn 
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е ` р ‹ 2 2 
тросі, tva kaÜós уёүратта ‘O к^үҳомємос EN Kypiq зт 
/ 
KAYXACOW. 
Kayo dav mpos vpas, adeAdoi, Або» ov каб vmepo- 1 

M e ^ 
Xw Aóyov f) copias катауу Мә» piv Td 'uvorrptv! Tov 
cob, ov yap expiwa re єідёраг èv piv el py 'Iyootv Xpioròr 2 

‚ оо уар єкр : Е E pn m 

^ 4 > > , 
каї ToUrov écTavpepévov: Kayo év daÓeveiq kal év фоВо з 
каї ev троро ToÀÀQ éyevoumv mpos Фра, kai б AGyos pov 4 

M A , ^ , 9 3 ^ , , > > > 
каї TO Knpvypa pov ouk ev rıdots modas Adyots AAN ev 
arobei£es mvetparos kal Óvvápeos, tva 7 тісті Орбу р) Ñs 
év codia dvÜpomev add’ êv duvapet Ocob. Zodíav 6 
82 AaAo)pev ev rois rerelots, copiav д о) той aidvos 
rovrov odê TOY арҳдутоу Tov alavos тоўтоу TO» karapyov- 

, $ ` m ^ L , , \ 
pévov* adda ^Аал^оўде» coo codQíav v цътттурїф, THY 7 
йтокєкрициёлу, tjv трофритє» б Geos про rà» alava» eis 
óav pv: Hv ovdeis rà» dpxóvrev ToU aidvos rovrov 8 
M ? М M , A ` , ^ , 
€yvekev, el yap ёууюсау, ойк Gy TOv коріои rhs doéns 
égraópocay: dÀÀà кабдѕ yéyparrat 9 

e 2 7 » 
А бфӨглмдс OYK єТАєм kal ofc оүк йкоүсєм 
Kat emi кардіау аубротоо olk dvéBn, 

Öca HTOÍMACEN ó Өєдс roic drarrdacin —8 
uv "yàp. amexaduwev o беєо< Sud той mvevparos, TÒ уар зо 
mveüpa тарта épavyg, каї rà Baby той беоў. ris yap oidev ıı 
dvÓpomev rà тоў dvÓpovrov ei pi ro mveüpa тоў dvÜpoxrov 
тд êv адтф; одтоѕ kal rà тоб eo ovdeis €yvokev el р} 
тд mvevpa Tov Ücob. pets Sê ov rò mveÜüpa ToU косрох 12 
éAdBopev dÀÀà rò пуєдра TO ёк TOU Geov, iva eidapev та 
€ V ^ ^ € ^ a ` ^ , , 
Uro ToU Oeov xapiwÜÉévra тшй а xai Aadodpey ovK êv 13 
didaxrois dvOpamivns copias Adyots, add’ év didaxrois 
mvevpatos, 'mvevpartwkois! Tvevparikà ouvKpivovres. Yu- 14 
хох 8€ йудротоѕ ov Séxerat rà тоо mvevparos тоо Geo, 
popia yap alr ёстіу, kai ov духата *yvóvat, бті mvevpa- 
тіке avakpiverar б Sê mvevparıkòs avaxpives ' pêv’ тарта, 15 

м 
avros 6 Um ovdevos dvakpiveraı. tic yap E[NW NOTN 16 


1 uapTUptov то 8ё 13 TTVEVJ.A.TUCUS 15 [ra] 
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/ т ~ me 
Kypfoy, ӧс cyNBiBácei aYTON; дєє дё vovv Хриттоф 
1 €xopev. Kayo, adeAdol, ойк rOvvj8gy АаАўса‹ 
Üpiv ws Tyeuparwote GAN’ ws capkivous, ws уртіоіс év 
2 Xptoro. ydAa jpás ёпдтига, où Врёра, ойто yap éi- 
vac ĝe. 
з "АМ ovdé [Ere] viv Öúvasðe, ёт: yap саркко! dore. 
Grov yap v upiv (pros kai Epis, ox! тсаркико{ ёстє kal 
4 xara dvOperov тєрїтатеїтє; Grav yap Aéyg Tis “Eye pév 
eip IIavAov, ётєроѕ дё ‘Eyo ’Aro\\d, ойк dvOpwroi 
s €ore; Ti обу earl 'АтоААв<; ri 8ё éorw IlavAog; да- 
kovot дг dv émuorevoate, kal &кастф ws 6 KUptos ёдокеєу. 
6 êyê épirevoa, *АтоХ\Ф< émórwrev, GANA б беоѕ nitaver’ 
Ld y є , 3 , у € , 9 X € 
7 Фттє ovre O hurevwy оті te ойтє 0 пото», GAA о 
savgavav 00. 0 gureiovy è xai о morí(ov év eow, 
, 
кастоѕ дё roy cov perOov Ajpwera Kara тб» (iov кото, 
^ ^ ^ , 
9 deol yap dopey cuvepyoi: Beot yedpytoy, Oeod oixodoun 
, A 4 , e^ ^ 4 ^ 0 
то Єттє. Kara rjv уар» тоў дєоо ryv Oo0eicáv 
рог às тофос арутекто› OQepé\uov ёдпка, GAdAos Sê ётошо- 
п Oopet. éxaoros è B\erérw mas ётокодоцеї OepéAcoy 
^ е 
yàp dAXov ovdels êvara Âeîvaı mapa тд» Keipevov, Os 
12 €oTw “сос Христо: el 86 res ётокодоцеї ёті тб» be- 
г 
pov ‘ypuaiov,' apyúpiov, М№Мбооѕ ripious, &0Ла, xóprov, 
/ e 7 A * A , € ^ 
13 kaÀdyuy», ёкастоо TO ёруоу davepóv yemsera 1 yap 
4 M 
ђрќра nwe Gre êv торі dmokaAUmrera,, kal ёкйттоо то 
14 ёруоу omoiv égTw TÒ тор avrò Ookuudgec єї Twos Tù 
y aa > , ` 4 » M 
15 ёруоу evel 0 émowoOounoev, pohov Anp erat: €i Twos то 
épyov катака]сєта, (nuwOnoera, avrog 06 собђоєтаи, 
16 oUros 82 ws bia пиро. Ovx оїдатє бт vads 
^ > ۰ M] ^ ^ m (э € A 9 ^ у 
17 дєой ёстё kal To туєўна тоо ÓcoU ‘ev vpiw ок@; є res 
Tov уаду тоо Oeod Pbeipe, фбєрєї robrov о Geds: о yap 
yaos ToU ÜeoU @уїд< éoTw, otrivés ёстє vpeis. 
18 Мудеіѕ éavrov éfamaráro: et tis Soxei coos elat èv 
a ^ ^ е , 
Univ dv TQ аіби rovro, popos yevér Oa, iva убито софоѕ, 


, a э a 9 € ^ 
I2 xpvgioy Kat 16 oixet ev орду 
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7j yàp copia rol kócuov rovrov pwpia тара TẸ có éarív- 19 
г e ` ^ 
yéyparrras yàp O Apaccómenoc тоўс софоүс ём TH тта- 
, ^. 1 
NOYpria aYT@N: kai там» Kypioc FINWCKEI TOYC Alà- 20 
^ ^ СА / 
AoriCMOYC TAN софоу От! eiciN MATAION. dore pndeis o: 
каоҳасбо év avOpwros: тарта yap урду ёстір, eire IIab- 22 
Aos etre 'AmoÀAos eire Куфаѕ eire korpos etre (wn etre 
^^ » ^ ^ 
Óávaros eire éveoTóTa eire péAXovra, пахта úpðv, Vpeis 23 
0€ Хрєтоў, Xpioros де Geod. Oũros pas Аоуг- 1 
(écÜo dvÜpemos ws Urnpéras Xpıcro каї olkovópovs 
^ Ф ^ m 
pvornpiwv coU. mde Xouróv (тета. év rois oixovopas 2 
е ? € ^ > M M 3 , , э е? 
iva пістос tes evpeOn. epot dé eis éAdyiaTÓv. єттїў iva з 
€ ? € Lod > ^ aA є ` > ГА t 2 3 э ear 
vp’ vpoy avaxpiOe ў ото dvÜpemíivgs nuépas: add’ odê 
epavròv avaxpive: ovdéy yap éuavre ovvoida, AAN ovk êv 
Ё Р € ‚ар 0 pa : ГА / ; 4 Б 
, , s Ў 
rovro Sedixaiwpat, б 0€ ávakpivov pe к0ріѕ éorw. dore 5 
` ^ , е A э є , a bi 
p) TpOó кароо Te Kpivere, Ews Gv ENOn 0 курю, Os kai 
ГА ` ` ^ , A , ` 4 
фотісє: та крипта тоў okórovs kai фауєрдсє: tas BovAas 
Trav kapĝıðv, kai Tore 0 Emawos yernoerat ёкаттф ато 
тоў eoù. Тафта дё, аделфог, pererxnparioa 6 
eis épavróv kai ’Aro\\dv де vas, tva év ш> pabnre тб 
a ^ ^ 
My vmep à yéypamra, iva ш) els Umép той évòs Qvoob- 
ole ката тоо érépov. тіс yap сє Staxpiver; ті бє €xyeic ô 7 
ovx €AaBes; ei 8€ каї &AaBes, ri xavyadoa ws py AaBov ; 
30” Kexoperpéevos ёттё; ê, émAovrjoare; xopls nuóv8 
> , ` , 3 , е? ‘ € ^ 
eBaatXevcare; kai deddy ye ёВас1№єјсатє, iva kai pets 
Ош» cvuvBacievocpnev. orð уар, o Oeds nuas Tous 9 
э , › , Гэ 7 7 € 3 ⸗ g 2 
drogroAovs ёсҳатохѕ ' améóOeicev! ws emeÂavariovs, ore Oéa- 
тро» éyevjÜnuev TQ Koopm kai dyyéNow xai dvôpærois. 
t ^ ` ` , € ^ ` ? > ~ 
"Lee popor да Хриотоу, vpeis è hpovpor ev Хрост: зо 
€ ^ > a e ^ \ 3% , € ^ D d € e ` 
ýpeis dcÜeveis, vets de ioyupot- vpeis ёудоёо, peis Se 
йтро. дури Ts йрт: opas Kal теце» kal Owdpey. каї 11 
yuppirevouev каї кохафиббдеба каї астатодрєу каї kori- 12 
^ , , ^ 9% , , , 
pev épyacópevor rais biais xepaiy* AowWopovpevot evAo- 
yotpev, Owkópnevo: avexdueba, Svodnpovpevoe ттарака- 13 
9 dTébec£ev, 
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Aobne»: és mepikaÜápuara ToU kómpov éyevnOnuev, mávrov 
14 теріфтра, ews арти. Ovx ёутрётоу úpâs урафо 
15 тата, GAN’ ws Tékva pou dyamgrà vovberav: day yàp 

pupiovs паауоуоос êxre ёу Xpior@, dÀÀX ov ro\\ods 

татёраѕ, ev yap Xptor@ “Incod Sû той evayyeAlov eyo 
16 брас êyéymca. таракайё оф» Jpüs, pupgra( pov yi- 
17 veoOe. Мй тобто ' éreuwa viv Тидббеор, б< ёстіу pov 
тёкуо» ayamnrov kai murray év корі, 0 vuas dvayurüce 
ras 08005 pov tas ёу Xptor@ [Inco] xadds таутаҳоў év 
18 maon ёккАпсіа д:даско. ‘Qs ш) epxopévov 8ё 
19 pov Mpos vas epvawwOnody Twes’ éAevcoupau 8 rayéos 
mpos Чр, Єй» б KUpws ejon, kai ууёсоџа: ov Tov 
20 Adyov тӧу mehvotwpévav adda ту бди»аш>, ov yap èv 
21 Ауф 7 Васа тоё део GAN’ év duvdper. ті Oédere; ёр 
равёо Abw mpós úpâs, f) év ayarn mvevpari тє mpai- 
THTOS ; 


т "Odes dxoverat év Upiv поруєіа, kal тоат ropveia 
$9 > a М ^5 ж ` 
ijris ovde ev tois EOveotv, are yuvaîkd туа тоў marpós 
2éxyew. ka vpets repucwpévo cord, kai ovyè paddoy 
э , e 3 ^ 9 , € a € ` ^ 
ёпєудђсатє, iva арб) єк џёсоо vay б то čpyov тобто 
з праба; ‘Eyo pév ydp, drav ro odpatt тарди дё T 
mvevpart, дп кёкрка œs пару Tov oUrces тобто катєруа- 
4cápevov v TH дуоцат: ToU киріоу [дру] °1усод, cvva- 
xÓévrov, бф» kai rob epod mvevparos abv rjj дораре Tol 
s kupiov Ту» 'Inco), mapadovvat тӧу тооўто» TQ Zaravá 
els óAeÓÜpov Tis capkós, tva TO mveüpga ow? ev тр 1pépq 
6 ToU kupiov'. Ov Kaddv TÒ kavynua vp». ойк oidare Or. 
7 pukpa (vpn бА\о> rò papa (vpoi; ёккабаратє ту wa- 
Май» (оруу, tva Fre véov þúpapa, xabas ёстє ü(vupor. 
8 каї уар тд ттАсу& ўро» ётүӨн Xpwrós- dore éoprá(opev, 
э U r ^ a3 » u ⸗ ` , 
p) év Сирр 'maXaidi pnd’ év Cun какіаѕ kai trovnpias, 
9 dÀÀ' êv aCupots eiNukpuvías kal. dAnOeias. “Еураўфа 


17 avTO 5 Ineo? 8 таАва&, ил) 
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^ ^ ^ / 
pw ép T) €mwroAj py cvvavaptyvvoÜac ropvots, où mav- 
ros Tois тОруо TOU KOO pov тотоу ў Tots mÀeovékrais kai 
. Gprra£w f) «ідоћоћатраѕ, enet ёфећетє dpa ёк тоў kóspov 
9 ^ ^ à y € ^ A Ш 5/ 
éfeAÓeiy. viv de Ééypaya vpiv u) avvavapiyvvoOas éáv Tis 
аёеАфоѕ Ovopa(Ópevos ý mopvos ў mAeovékrns ў «ідоћо- 
, a , Ф , Ф a ^ , a 
Adrpps ђ Aoidopos ij pébvoos Ñ арта$, TQ rowtre pc 
ovverOlew, ті yap pos тойс ёо kpivew ; oUyi rovs Erw 
^ / 
Upets xpivere, ros 06 ёо о Oeds kpíve.; EZApaTE TON 
TTONHPÓN ё (MÓN AaYTAN. 
ToApa tis Uvpóv траура xov mpds то» ére«pov крі- 
э < ^ 207 a >, * E < ^ € 0 ^ , L 4 
veoOa ётї rày dÜikov, kai ovxl єтї Trav ayiov ; 1) ovk oiDare 
бт. of ау: rûv kóm pov ‘kpiwovow'; kal el ev Upiy kpíverat 
€ , э م‎ , э , , , * 
0 косроѕ, араё! ёстє Kpirnpiwy éAaxia Tov; ovk otdare 
дт: dyyéXovs kpwobnev, ш}тсує В:отіка; Buorixà pêv otv 
Kpirnpia dav Exnre, tovs écovÜevnuévovus ev тў éxxAnoia, 
rovrovs kaÜifere; mpos eévrpomny pi» éeyw. ойто 
, * , € a , ` ` à [4 ^ > A 
ouk ёз év Фрі» ovdeis coos os Suvncerac Staxpivat ava 


pécov To) адеАфоо avrov, dÀÀà аде\фо< pera adeAod 


IO 


II 


3 
4 


5 


, A ^ эу» , ` 9 g 
kptverat kat TOUTO єтї amio Tov ; 70n pev ovv OAwS т}тттума 7 


€ ^ > A Ld / y e ^ 3 , э A 
Ом» égTiv оті крірата €xere реб  éavróy:- дий ri ovyt 
parrov adixeiobe ; фа ті ovxi paddov атостерєіс дє; aAAà 
€ ^ 2 ^ ` , ^ ` ^ , ? 
pets dêıketre kai amoorepetre, kai ToUro аделфоуѕ. Ù 
ойк оїдатє бт: Adixot eov Вас:№єіау ov KAnpovopnaovor ; 
М) т\ауӣсдє ovre mopvot ovre єідоћоћатраи оўте potyo 
ойтє раћакої обтє apoevoxotrat ovre KAérrat ойтє mÀeo- 
М 9 , э , > g / 
véxtat, ov péducot, ov XAoidopo, ovx артауєѕ ВасХєіау 
беоў KAnpovopnoovory. Kal тафта rwes rre: ФМА ane- 
№усасбє, а\\а syyuigÓnre, GAG EdixacdOnTe ev TQ Ovó- 
part ToU коріоо [hpv] ‘Inco Хретоў kai ev тф mvevpari 
ToU ÓcoU pov. 
Ildrra ро: &&eoru- AAN ov mávra ouppépe. — mávra 
м ? 9 > > < э , с 4 
po. éfeorw’ GA’ ойк éyà e£ovoracOncopa Uré туос. 
A , ^ , M e , ^ , є \ 
та Bpwpata тр кода, Kat 9 коћіа rois Bpwpaciw о дє 


2 xpivovecw 


IC 


IX 


12 


13 
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Beds kai rary kai тафта катаруђсє. то 8 сёра ov TH 
14 торує GAAG TQ коріо, Kat д kupios TQ aapare б дё Geos 
каї тд» kúpiov jyetpey каї мас ‘eLeyeper' дий ris Ovvdpeos 
15 avroð. olk оідатє OTL Ta Gepara vpov рел) Xpiorov 
écriv; dpas оду rà péAn төд ҳрістой тойут пбриѕ реА); 
4 , a 9 » A € f ^ 0 
16 м] "yévovro. ij ovx оідате Gre о koAAopevos TH торур êv 
oôpa éorw; "Есомта! уар, dyoiv, of Ayo eic сарка 
17 MAN. 0 6€ koÀAopnevos TQ киріф êv mveüpà ати. 
18 фебуєте riv mopveíav: way auaprnua 0 éà» топ} dvOpe- 
^ , 
mos ёктоѕ ToU соратдѕ ёст, б д поруєдюу eis то (tov 
19 Cpa duaprdvet. ў ovk оідатє Ort TO сёра tov уафѕ 
тод év vw 'dyiov mvevparos ёст, оў ёуєтє ато бєй; 
M > > ` е ^ > / У ^ , 
го каї oUk ёстё éavray, nyopáolhre yap Tips: Sofacare д) 
тд» Ücóv єў тф oopare Upór. 
: Пері 96 d» ёурафатє, kaÀóv аудрбпф yvrawós ш) 
2 antecOa dia 8 ras торие{а$ €xamros Tiv éavrov уџуаїка 
3 €xéro, Kal каст) Tov {оу йудра éxéro. тӯ yuva б 
dvjp ri opednv атодьдото, ороіос дё xai т) yum) TO 
^ , > 
4 dvüpi. 1) уои) тоо idiev coparos ovk é£ovoid(e. AAAA 6 
dvjp* ópoíos д4 kai б йур rov idiov c«paros olk egov- 
s cider аа 4 yu. ш) атостереіте aGAAnAous, ei pyri 
[av] ёк avuddvov mpos кард» iva сҳоћаоттє т) frporevxg 
4 , э < А э V [4 ` , ca є — 
kal madw ётї rò ard fre, iva uù пера брас 0 Laravas 
6 bia Ty dxpaciav [UVuàv]. rovro Sê Aéyo xarà curyvapny, 
> > э , ` Д , , 9 € 
700 кат érerayj». OAm дё паутаѕ avôpænrovs eivat os 
kal ‘êuaurév’ GAAG &касто< idwy exe xdpiopa ёк Geov, 6 
pêv ойто, 0 8€ ойто. 
в Aéyw 8€ rois dydpow Kai rais xijpaus, кад» avrois éay 
о peivwgiw ws kaye €i dé ойк éykparevoyrat, yaunoarwcay, 
то крєїтто» уар ёст 'yapeiv! 7) wupovcba. Tois дё yeyaun- 
, , э 4 э a є U ^ A 2 
koriw mrapayyéAA o, ovk €yà GAAG о корс, *yuvaika dio dy- 
п дрӧс uj) xepuÓgra,— ёй» 06 каї хоритбђ, pevérw Gyapos 
^ ^ < 
N TË avdpt xaradAaynre,— xai йудра yuvaixa ш) афиёуш. 
14 ётуєреу 19 mwsiparos éyíoy ёртіу 9 үанлтоь 
CC 
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Toîs Sê Aourois Aéyw eyw, oux 6 KUpwos: el tis адєАфодоу 12 
yuvaîka Exes тісто, kai айтп avvevüokei olkeiv per av- 
rol, р) афто ary’ kal уох) Hres exes dvõpa &muator, 15 
Kai ovrog GvvevOoket oikew pet airs, и) афито тд» 
dvdpa. тђуіастаи yap 6 dv)p б атістоѕ év тў yuvatxi, kai 14 
jylacra. ) yuv) 1) тісто ev TQ adehpg: ёте dpa rà 
тёк›а upov акабарта ёсти, уду 8 ау dorw. el ё б ıs 
moros xepi(era, xepiéa0o- ov dedovrwra 6 адеАфӧѕ 
ñ у абеАфу év rots Towvrow, év 8ё elpyvy KéxAnKey 
'épüs! ó Oeds. ri yap oldas, yuva, el róv dvdpa caves; 16 
û ті olas, dvep, el Tj» yvvaika тоте; Ei 17 
p) катто ds ° pepéptkev 0 KUpios, ёкастоу ws KéxAnxev 
6 Geos, ойтоѕ repurareirw’ kal ойто$ év rais éxxAnoias 
mácaus Swatdocopat. — mepererpnpévos т єк\@}; ш) 18 
émonagOe: év акроВостіа xéxAnral ris; pù mreptrepvér bo. 
) пєріитош) ovdéy dori, kai т} акроВистіа ovdéy ori, зо 
dAAà Hypnos évrokdy coU. ёкастос dv TH KAjcet р 20 
exAnOn év таўту pevérw. SovAos exdAnOns; ш] со pe- 21 
Aéro: AAN ef kai vaca éXevÜepos yeréo Pas, padAdov 
\рйтш. 0 yap ev коріф к\де\ѕ Sovdos aredevOepos 22 
kupiov ёст" opoiws o éAevÜepos KAnGeis BoUAós éorw 
Xpiorov. Ths ryopdaÓnre: pù yiverOe 800\0 avOpa- 23 
mov, €kagros év d exdyOn, düeA ol, èv rovro pevérw 24 
тара deq. 

Iep дё rv mapÜévov ётєтаүй» киріоо ok Exo, yun» 25 
8c 18ош ds rAenpévos Ото kuptov muorros elvai. No- 26 
pitw оду rovro kaXóv vmápxew дий тї» évearócav dvayxny, 
бт: каћӧ» dvÓpameo тд ойтюс «уа. 8ё8етат уоҝикі; pù 27 
(rev Avow> AéAvaat amo yuvatkos; p) Crei yuvaixa: eddy 28 
8 kai yaunons, ovx fjpapres. каї dav ушту [3] mapbévos, 
ovx jpaprer, OX» дё тӯ sapr ёёоос ol тото, 
deyò дё jud» феідори. Тобто 84 фпш, адеАфо!, 6 kaipós 29 
соуєстаћџёроѕ ' écriv’ то Xouróv' iva kai of &yovres yuvaixas 


15 yas 17 ¢udncev 29 ёсті» Tò Aotrév, 
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зо ds р) Exovres оочу, kal of KAaiovres as u} KAalovres, xai 
oi xaípovres as џи) xaípovres, kal of ayopatovres ds p) 
31 KaTéxyovres, kal of ypwpevor Tov kómuov os p! катауро- 
32 evo’ параує yap TO сҳђра ToU kórpov Tovrov.  ÓéÀo 
82 vpas dpepinvous eiva б yapos pepivü та тоў 
, [ox э ^ ^ , € ` , ^ ` 
33 kupiov, môs dpéop TQ kvpiq: б 8ё yaunoas pepıpvå та 
^ Ld ^ ^ , 
тоў kocpov, mas dpéoy TH yuvatki, kai рєшёрата. каї y 
34 ухи) 1] yapos каї rj mapÜevos pepysva тй тоў kvpíov, iva 
jJ ayia [kai] тф epar kal TQ mveúpare 1) 82 уашјсаса 
as pepipv Tû тоў kócpov, mas арёсу TQ dvOpi. rovro дё 
Tpós тд Upav arav rúpþopov Aéyo, ойу tva Bpóxov бї» 
› , э ` ` o y RR ^ , 
émBadw, adda mpós то evoxnpoy каї evmapeüpor TQ kupio 
36 алєригтастоѕ. Ei д тіс doxguovety. êri rv 
, ^ , aA e , e > 
mapÜévov avro) уош (є: ёйи ў Urépakpos, kal otras deiner 
yiverOa, 0 де srowíro* оўу auapTaver: yapeitwoar. 
37 Os 0€ ёстткєу êv тӯ кардіс avrov édpaios, ph xwv avayxny, 
é£ovoíay è êxe пері Tov idiov OeAnparos, каї тойто Kéxpt- 
kev év rj 11а xapdia, ттрєї ту éavroð mapÓévov, Karas 
38 morse dore kal ó yapi{wv тт» "ауто? mapÜévov' kaAós 
39 moet, kal 0 pn yapi(ev крєіссоу mojose. Tu- 
a , э 1› Q , € 9 A э ^ 3^ M 
v) Sédera ёф’ бето» xpovov (7 o aynp auris’ éàv дё koi- 
pnOn б дијр, éAevOépa ёстіу d Oet yapnOjvar, povov èv 
go kupie’  pakapwerépa дё éorw av ойто peivp, катӣ тї» 
êv *yyvópgv, док ‘yap’ rayo mveüpa coU yew. 


: Пері 8€ róv «ідоћобитоу, of8apev ore mdvres yvoow 
2 €yopev. 1) yvócis Pvorol, ý 8 дуал) olkodopet. ef tis 
з докєі êyvokéva ті, ойто čyvw kaÜós bet yvõvar el дё 
> ^ 4 6 4 т € э , ^ ` m 
4 Tis dyamrd tov Üeóv, ovros éyvworat vn’ avro). Пері rîs 
Bpaceas оўу trav еїдш\обуто> otBauev бт: ovdey є«ідоћоу év 
/ i € , $ ` @ б ? т s ` LÀ 
s косрф, kai OTt ovOeis Ücós el uù) ets. kai yap eimep eloly 
Aeyópevot eoi elre év оўрауф elre émi уў, domep єісіу 
6 дєої ro\\ol каї куро: тоос, [dAX] naiv els Beds б 


38 wapOdvoy ёауто) | moine: 4o 8 
CC 2 





358 IIPOZ KOPINOGIOTZ A УШ IX 


, э т ` ⸗ ٩ с ^ , > 7 ` т , 
matnp, éf ov rà парта kai npeis els аўто», kai eis kuptos 
э a 1 > г *1 A , ` t - э 3 ^ 
Incovs Xpigros, д 'oU' rà парта kai npeis дг avrod. 
AAA ovk év nâow n yvoots: ties 0 тр Tube Ews 
йрт. ToU єідећоу ws єідоћобитоу éeabiovaw, каї 1) ouvei- 

> a 9 ` . , ^ ec € ^ 
dnois афту асдєу)ѕ ойта poduvverar. Врӧра д4 pâs 
ov парастђоє TQ ÜeQ: ovre єй» шу þaywpev, vorepov- 
peda, ore eav haywpev, mepwoevopev.  BAémere дє yj 
ros {j e€ovoia )póv айту mpóokoupa yévnrat rois. асдє- 
, 9۹ 4 эг M ^ м ^ 3 , , 
végw. ёду уар ris 1) [oe] тд» &xovra yrdow ev «доо 
karakeiuevov, о0ҳі 1) ovuveiðnois атой doÓevoUs Gyros oiko- 
SopnOnoera eis то rà єіёоћодита éaDíew; dmróXAvrac yap 
t , ^ , ^ ^ , € 9 A > в s 
o dcÓevóv ev rj тй yvocen o adeAdos дг б» Xpioròs 
3 , e ` e , 9 4 , М ` 
dméÜavev. ourws дё dpuapravovres eis rovs аде\фой$ xat 
TUTTOVTee avTay Thy ouveidnaw асдєуобса»у eis Xptoroy 
dpaprávere. Otomep ei Bpopa oxavdarifer rov adeddov 

? 4 74 > ` ^ е * 4 , , 
pov, ov pn фауо крёа eis тоу al va, tva py то» аде\фобь» 
pov скаудаћіосо. 

Ok eipi éAeUOepos; ovk eim атдотоА\о$; ovxt "соу 
TOv коріои rdv €opaka; 00 то ёруоу pov vpeis égTé év 
kvpío; «i dÀÀow ovk eiui атостоћоѕ, dAAa ye Upiv cipi 
vpio; $ ірі атбето\ос, ye чш cipi, 
e A , ^ > ^ € ^ 3 ۰ , 

5 yàp осфрауіѕ pov ths dmooroAüs vets ёстё év ку- 
pio. "Н єр) dmoAoyía тос epè àvakpivovaiv 
‘€orw айту. р) oùk ёҳорєу ёёоосіау gaye kai mew; 
pn ok €xopev é£ovaiav. adedAyy yuvaixa meputyew, œs каї 
oí Хто! drrógToAo kai of адєАфої то? Kupiov Kai Knoas; 
a , > AN M , 2 * , / М > U 
7 povos yò xai BapvaBas ойк ёхорєу éfovaíav ш) ёрүа- 
(єсбдаг; т orpareveras idiots дромос wore; ris футєйе 
m A ^ 
dumedova kal rov kapmòv ауто ойк ёсбіє:; [2] ris mow 
paives тошу каї Єк ToU уаћактоѕ THs moipvns ovk ётбїє.; 
Mi) xara avOpwmov ravra dade, jj Kal 0 vópos raUra ov 
Г . > ~ , , , » rt 
Aéye; év yàp rg Movoéoes vopw yéyparra Oy 'ф- 

4 л ^ > ^ ^ т ^ a 

мосєс BOYN SAO@NTA. ш) Tov Bowy рее тф беф, 


10 


11 


12 


13 


9 бе нас mávres Aéyec; ёе pas yap éypády, бт: opeet зо 


6 by 9 KYLO ELS 
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er ёМтїд. б aporpiay aporpiay, каї б ddowy er éXmi&i 
rı TOU peréyew. El peis vpiv rà mvevparwà єттєїране>, 
12 pêya el peñs Uuû» та capxwü Oepicopev; ei ANo THs 
vuv éfovaías peréyovow, ov padAov rjpeis ; GAA’ ойк expr- 
, ^ , ГА > a , ГА "v a 
сарєда тр éfovoía тату, ахла парта créyoue» twa py 
13 Tiva €»kom)y pev TG EvayyeNio TOU xpıorol, ok оїдатє 
бте oi rà Íepà épya(ópevor rà ёк той lepov eabiovaow, oi 
^ , (4 ^ , , 
тб Ovovarrnpio mapedpevovres TQ бдос:астпрі» cuvpepi- 
` € , ^ 
14 (ovra. ; ovrws xai 0 коров Suérağev voie то evayyédiov 
15 kaTayyéANovow ёк ToU evayyediou (fv. eyo 8é ov Kéxpn- 
10 i 1 > y 8 ^ a a 
pai ovdevi rovrev, Ovk ёура\уа дё ravra iva otras yévyrai 
êv epoi, каб» уар pot paddov drmoÓaveiw Ñ — Td Kavyn- 
, > , aN A) э 4 > * 
16 pa pov ovdels кєубоє. ёйу yap єўтууєМї{фра, ovk tor 
pos kavxnua, dvaykņ yap ро: ётікєтас oval yap poi 
17 €or ёй» pn ‘evayyeXicopa’. «i yap éxày тобто mpáaco, 
\ y i x i / / , , 
18 шосбӨбу êxo’ el Sê ükov, oikovouíay memierevpat Tis ovr 
pov éorw б шобд<; tva eVayyeA(ópevos adaravoy Ofcom 
To evayyéAtov, els rò ш) Karaxpyoarba тӯ éfovaía pov êv 
Е > , , Д ` A 3 e 
19 TQ €vayyeAio. EXevÜepos yap Фу єк màvrov 
20 Taw énavróv edovlwaa, iva rovs пћєіоуас Kepdnow xai 
€yevounv Tois “Iovdaios às "Тоудаіос, iva “lovdaiouvs кєр- 
jrw’ Toig Отд vópov os vad vópov, ш) dw aris ved 
ar vópov, {уа TOUS Ud vopor xepünjao: Tois avópois ws 
^ ^ a 
drogos, uù) dv &vopos Өєоў dÀX' ёуророс Xpicrod, iva 
^ * 3 , , ^ , 0 ё > 6 , 
22 kepÜavé Tous avomous: eyevounv Trois daÓevégw aocÓevys, 
е 4 > ^ , ^ ^ , LA a 
iva Tous doGeveis xepdnow: roig civ уєуора парта, іра 
23 Tavres Twas сото. marta 8 wow dia тб evayyedwr, 
^ 9 у 
24 iva GUVKOLPQVOS aro ‘yércpat. Оук оїдатє 
, T 
are oí év raði rpéxyovres mávres pev Tpéxovaw, eis 82 
AapBaves rò ВраВєіо»; ovrws Tpéxere iva kara\d§nre. 
25 was 86 6 dyewi(Onevos парта éykparevera, | €keivot péy 
^ ^ у 
оўу iva фбартд»у arédavoy AadBwory, nues 8 афбарто». 


v ГА € 
26 ёуф Toivuy oUres трёҳо ds ойк ddnrws, ойто mrukreve ws 


16 eveyyeA М юрса 
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ovk dépa dépwy: adda vmemiá(o pov то сёра kal Sovda- 27 
yoye, ш) mos Aois кпроёаѕ avrós адокцос yévopas, 

Ov ÓéAe yap vpüs ayvoeiv, адеХ\фо!, dre oi marépes 1 
Juv wavres vo THY vejéAg» ўса» xai márres дій тӯ 
даћасотѕ Alov, kai mávres eis tov Movotjv 'éflamri- 2 
cavro' ev тӯ vejéAg каї ё тр 0aXácog, kai mávres [TO з 
avró] mvevpatixoy Врӧра ёфауо» xai mávres TÒ ard 4 

A y , м A , ^ > 
mvevparixoy Émiov пӧра, emwov yap ёк mvevpatiKhs AKO- 
Aovbovons пётраѕ, 5j пётра дё jv о xpurrós GAN’ ойк ёу 5 
Tois rAciocw aurov т0ддкпсєу б 0є0, KATECTPWOHCAN 
yap ÈN TH EPpHM®. Тафта è толто. н> 6 
éyemOnoav, eis TO ш) eiva Nas ETIOYMHTAC KaKor, 
xadas какєтуо érreOY MHCAN. unè eld@AoAdrpat yiver Ge, 7 
kaÜds Twes аўтар" отер yéyparraı `Ек&Өісєм Ó Ләдс 
darein Kal rreiN, Kal áNécTHCAN TralzeIN. pnd mop- 8 
vevwpuev, када tives avray ётдруєосар, kal érecay © jud 
ђрёра eikoct rpeis xsAtades. pnde ékmeipá(oouev Tov киру, 9 
kaÜdÀs twes avrav 'éme(pacav, kai Uma rày Офєюу dmoAÀ- 
Avvro. nde yoyy)(ere, kaÜdmep тиѕ avrQv ёубууусау, то 
каї атоћоуто vmó ToU OAÀopevroU. тафта Üé rvmikÓs ır 
ouvéBawev éxeiyows, ёурафу 8 mpos vovOeoíav này, eis 
ovs Ta те) TOV aidvey karývrykev. "Ogre O 12 
докб» éoravat В\єтёто и) méog. mepaopòs vas ойк el- 13 
Andev ei pù) dvdpérwos’ питтоѕ бё ó Geos, ûs ойк eaves 
"upas metpacOnva' отер ò Süvacde, аХАй momoe civ TO 
тешфастиф каї rv éxBaow tov SivacOa vrreveykeiv. 

Аибтєр, ауатттоі pov, pevyere ато Ts єідоћоћатріаѕ. 14 
ws Ppovipas Aéye: kpivare vpeis © pye. Tò mornprov 12 
THs evAoylas б eUAoyoüpev, ovyt kowovía ёсті» тоў alparos 
тоў xpucroU; тб» йртоу б» KAdpev, ovxt кошма ToU 
coóparos ToU христо égrív; бт els dpros, fv сёра ol 17 
поћ\оі ёсреу, of yap måvres ёк тоў évos üprov ueréyoper. 
ӨАётетє tov "Ісрађ\ xarà сӣрка· ‘ovy' of éaÓiovres ras 18 


2 ¢BarrigOncay 8 ev 9 ёѓёєпефасау 13 терас дуа vds 18 oxi 
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19 бисіаѕ коіуорої ToU. Ovriaornpiov «ісі; тї ovv фуші; дт: 
го eiüoAOÜvró» Ti écTw, ij OTi ELOwAOY Ti ёст; GAN бт: à 
Ovovew [rà é0], Aatmonioic Kal оү Өєф OYOYCIN, ov 
21 Gedo дё vpüs kowovovs róv Saipovioy yiverOat, ov duva- 
abe жоттуро» Kupiov sive каї rornpiov Oauoviev: ov Ovva- 
сдє трәтёгнс Kyploy peréxew каї трат Satpovioy. 
22} ттарА2нАоўмєм TON KYPION; ш) ісҳирдтеро: avroð 


23 ётдёу; Парта geor AAN ov парта oup- 
24 pépet. парта éEeoriw: AAN? ov парта оїкобоце@. pnydeis 
25 TO €avrou (gre(óro аа TO ToU ётёрох. Пау 


TO ёи рак Аф trarovpevoy ёсбієтє џлдёу avaxpivovres did 
26 THY ouveidnow, TOY күріоү yap н FA Kal TO тАнрома 
a7 AYTRC. є Tis kahe? Upas rdv dmioTwy kai єтє mopev- 

єсби, way TÓ тарат!бёнєуо> vpiv éaÓ(ere pndev avaxpi- 
28 vovres дїй т» cuveidnow: éày Sé res piv «пр  Toüro 

iepoÜvróv ёбтіу, pù éoOlere бї éxeivoy Tov pyvvoarra xai 
a9 THY cuveiünaw- auveidnow 8 Aéyo ovyi THY éavTod adda 
rp» той érépov: Фа ri yap з] €AevÜepía pov Kpiveras vro 
зо GAAns ouverdyoews ; el ёуф харт: ретёҳо, ті Braodnpor- 
зх pas Ûrêp оў ёуф evyaptoTa ; Etre оф» ёсбієтє 
eire mivere eire ri roueire, mayra eis доёау Geol mowire. 
зг атрдскотоь каї “lovdaios yiverOe xai “EXAnow каї Tj 
эз €xkAnoia tov Oeov, кабёѕ kayo та»та таа арско, pù 

(rav rò ёраџтой сорфороу dAÀà To ræv по\\®у, iva 

т тоббо. pipnrai pov yiverbe, каб®$ kayo Xpiorod. 

2 ‘Emawa дё vpas бт: парта pou péeuvnobe kai Kxados 

3 rapéêwka viv ras mapadcoes karéyere. Өғє\о дє vas 
eidévat бте mavròs avdpos з] Kehadn "ó xptoros’ ёоти, 
кефаћ) дё yuvaixòs б ávrjp, кєфаћ) 8ё тод христо о дедѕ. 

47üs dv)p просєоҳдрєуос ў mpodnrevwv ката кєфа\ў< 

s êxo» karaugxUvet тї» кєфа\т» avrou: паса дё ушл) mpoa- 
єиХорёлу ù mpodnrevovca акатака№ттф т) кефаћ) ka- 
таасуйув Tiv кєфаћђь "айтӣѕ, êv yap éarw xal тд айто 


3 Xpurrós 5 davmi: 
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тї ёёорпиќур. є yàp ov karakaNúrrerat yuv, kal kepa- 6 
9 M > ^ х ^ , ~ 
одо: «i 8é аісҳрӧу yvvawi то кєірас das ў Ёорас да, kara- 
каћ№оттёсбо. аур pêv уар ovK офє№е катакаћттєодои 7 
rv кєфаћь, єїкб›м xai ófa Өєоў vmápyow: ý ухи) дё 
8ófa адрос ёст. ov уар écrıv dvjp ёк yuvaıkos, dÀÀà 8 
> , , 4 ` э 3 , > A ` ` ^ 
уху) ё адрос’ kai yap ovk ёктісбп ар дїй тт» yuvaixa, 9 
? hJ a M a * ` ^ э , € ` 
ала yum да тб» avdpa. dca rovro OQee Å уои) зо 
ёёоосіа» yew еті ris Keadns dia тойс dyyéAovs. тю ıı 
obre yur) xopis аудрӧѕ obre dv)p xapis yvvaixòs ёх 
kupiœ orep yap 1) yur} ёк ToU dvdpds, oUres каї 6 ıa 
dv)p дїй ris yuvaids: rà 8 тарта ёк roð Oeod. êv vpiy 13 
avrois kpivare: mpémov griy yuvaixa dkarakdAvmrov тф 
Oe просєдҳєсда ; о0дё т) pcs avri) ббатке рас Gre x4 
йр uév day корӣ, aria alta ёстіу, yum) de ёй» кора, 15 
ófa air ёстіу; Ore т] кдра dvri тер:Воћаіоу dédora 
^ 7 ^ + ^ 
avrj. El 8€ tis oke? quXóvewos eivat, peis тоабт 16 
/ , * LE \ € э ⸗ ^ ^ 
суујдеа» ovk €xopev, ovde ai éxxAnoiat тоў co. 
Tovro ё 'mapayyéAAev ойк émawá' бт: ойк els TÓ 1; 
^ > \ 2 ^ M M 
крєіссо» dAXa els rò ђссор avvépyeaOe. — mpárov pêv yap 18 
cvvepxopévov vpdv v éxxAncia dxovw cyicpara év vpiv 
vmápxew, xal uépos Ti morevo. det yap kal aipéres év 19 
€^ 3 LÀ ` ‚ ` , ел 
úpiv elvat, tva [xai] of Sdxtpos фауеро1 yévævrai év Ори, 
Зоуєрҳорќуюу обу Орбу ёті TÒ ауто ok foTW kvpiaküw 20 
Веітуо» фауєі», ёкастоѕ yap то Giov Seirvoy mpodapPaves 21 
éy T ^ ф ^ 1 ё \ ^ ё be Ove ٩ \ 
ф фауеф›‚ kal ôs рё» mewá, os Oc pede. pù yàp 22 
> ? 9 * > A э , A , A ^ 3 , 
oixias ойк xere eis то éu iei xai mivew; ў Ths éxxAnoias 
ToU Ücoó karadpoveire, kal karaig xvrvere тойс р) Eyovras ; 
ті eimo vpiv; émawéoo pûs; êv rovro ойк érawd. êy 23 
yap парёаВо» amo roð kvpiov, 0 каї тарёдока Opi», Gre 
б курю 'IngoUs év Tj vukri 7 mapedidero &AaBev  dprov 
каї evyaptotnoas ёк\асєу каї eimev Тойто pov ёсті TÒ 24 
cópa Tù Urêp Yor: Tovro moire els THY ép)» ауар. 
@oatras kal то тоттро> pera TÒ Oeuryroat, Aéyov Tovro 25 


17 TwapayyéAAw ovk ёполубу 
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TO тоттро> : kaum AIAOHKH early е» TH ép AMATI 
Touro moire, 0сакіѕ ёй> mívnre, els тї» єнї» avduynow. 
26 бтак уар єй» écOinre roy üprov rovrov kai TO потро 
minte, Tov Üüvarov той kupiov karayyéAAere, дур od EAOn. 
27 wore 05 д» éaÓ(n тд» dprov f) mivy Tò rorrjpıov тоў kvpiov 
avagiws, €voxyos €orat ToU coparos kai Tov aiparos Tol 
28 kupiov. док:цаќёто 0€ dvOpwros éavróv, kai oUres ёк Tov 
29 áprov ёсбієто kai Фк Tov потпріоу mwérw ó yap éoÓOiev 
Kat тіло» кріра éavro éodie kai rivet ш) Staxpivev ro 
зо copa. dia rovro v vpiv moAÀXol doOeveis kal арр@стог 
31 каї ko«uevrat ixayol. ef 06 éavroùs Sexpivoper, ovk àv 
32 ёкреудреда" кршбиеуо: Sê urd тоў xvpíov madevdpeda, 
зз (va р) avv rà кбоно катакр:дбрєу. dore, а8е\фо! pov, 
34 cuvepxóuevot eis то ayeiv aAAnAous ёкдёҳєс бє. el Tis 
reva, ev oiky exter, iva ur) eis кріра ovvépynobe. Tà 
0€ Мота ws av EXOw Oiará£opa:. 


т Пері 8 rà» mvevparuav, адеАфоі, où бло vpas 
aayvoeiy, О дате ‘Gre бтє' ёб) Åre mpos та elwa та 
з афера ws йу nyerOe атаубиеуо. 8:0 yvepi(e vpiv бт 
ovdels ёи mvevpart Өєоо Малд» Aéyet АМАӨЕМА IH- 
TOYS, xai ovdeis Suvara вітер KYPIOS IHZOYZ ei 
4 p) ё mvevpart ayig. Auupéces Óé yapiopa- 
s тө» «сір, ro дё avró mveüpa: kal дкирёсєіс Suaxonay eloty, 
6 каі б aris курю Kal диирёсеѕ évepynuárov eiciv, 
7' kai ó' avrds бєбє, 6 évepyûv rà mávra év тйс. ќкаотф 
дё idorai п havépwors ToU mvevparos mpós то ovydépo». 
8d pé» yàp 8a rol mve/paros дідоти №уоѕ софіаѕ, GAA@ 
о Sê Aóyos yvóceos ката TO ard mveüpa, érépe пісті êv 
тф avrQ mvevpart, йААф Óé Харісрата laparwy é» TQ é 
10 mvevpart, ФА дё ёрєрүната Óvváueoy, аф [дё] mpo- 
gnteia, GdAq@ [8] Staxpices mvevparev, érépe yén yAoo- 
тт OGY, GAAw дё épunvia yAwooay: тарта Sê тайта évepyet TO 


2 t...t 6 8 
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êv kai то аўто mvevpa, диироду idia касте кадоѕ Bov- 
pa, duaipodv 1814 ёкйттф кабдх 
/ M ^ > \ Б 
Aerat. Кадатєр yap ro capa čv otw kal pé\n 12 
y , * Ы ^ , A v v 
TOMù €xet, парта Óé rà pé\ тоў caparos moAAa бута év 
cory сёра, oUros kai б xpuaTÓs- kal yap év ё mvedpmare 15 
€ ^ [4 5 d ^ э , А э ^ * 
npets ravres eis Ev apa єВаттісбпшє», etre "IovOaio etre 
"EAXAqves, etre Codhot etre éAevOepor, kal mavres êv mvedpa 
emoríaÜnuev. Kal yap ro сёра ovk forw v péAos GAAG 14 
, эх y € ГА 9 > э < ГА 3 9 < , 
ToÀÀd. єйу ely o rois "Ore ok ell yeip, ovk elpi ёк 15 
ToU с@ратоѕ ov mapa тофто olk €aTiw ёк тоў овџатоѕ` 
? 
xai day erp то oùs “Ore ойк eiui dbOadrpds, olk «ірі ёк 16 
TOU соратоѕ, oU пара rovro ойк €cTi» ёк тоў gaparos: 
el б\оу Trò сёра oPOadpds, тоў 1] axon; ef бАо» axon, 17 
ToU 1) So@pnors; ‘viv’ dé о Oeds ёбєто rà péAn, êv ёкатто» 18 
э ^ э ^ 2 M , 587 A ? 
avrav, év TQ apart. кабф<с nOeAnoev. ei дё Hv [rà] тарта 19 
êv uéAos, тоў тд capa; уй» дё пола T péAn, êv 8 apa. 20 
ov Ovrara, [8] ó opOadpos eimeiv тӯ yepi — Xpeíav aov 21 
^ € ^ 
ovk ёхоу 1j тайм» ý repai) rois лосу  Xpeíav ўшбу 
olk xw’ GANG ro\\Ğ pGdAov та Sokoüvra péAN тод 22 
^ Ф 
cóparos dcÓevécrepa vmdpxew  dvaykaiá éoTw, xal û 23 
^ $ ^ 
Soxodpev Gripcrepa eivat тоб goóparos, TovTOLS тушђ)у TEPIS- 
^ > , 
corépav mepiridepev, каї rà aoynpova нб» evayxnpoavvgy. 
тєрїттотёра» exer, rà 8 evoxnuova ruv ov xpelay Xet. 24 
ara б beds сиуєкёрасєу TÒ apa, rà vorepovpévo Tepis- 
^ / > 
gorépay Sols rijv, va ш) j сҳісра v TO compart, GAG 25 
^ * 
TO air vUmép аАХ\А®» дєр бт та ШЕ. каї eire 26 
7 а 2 [4 ГА ` ¥ [Д 
marxe. év péAos, curmacye: парта та péAn: eire Qoca(erac 
péos, ocuvyaipes тата Ta péAn.  Vpeis 06 ёстє одра 27 
^ ^ 
XpigTo) kai péAn Єк uépovs. Kal oùs péy єбєтө ò бєфє êv 28 
тӯ ékkAgaíq mpórov droaróXovs, Sevrepoy mpodyras, тріто» 
` ? 
8:даскаћооѕ, ёпета dSuvdpes, ёпєта ҳарісџата іаратоу, 
avranuwes, kvBeprijoets, yé yAoooer. py mavres 29 
^ , 
йтбетто\о py mavres mpodjijrau; pn mavres 8:8аскаћо; 
p) mávres Suvapes; рл) wavres ҳарісрата &xyovatv. lapd- зо 


18 уум 20 mer 
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Tov; py mavres yAdooas Aadovow; ш) mdvres Stepun- 

31 vevouow; (moire дё rà yapiopara rà peifova. 

т Kai ёт, каб vrrepBodny cdov Ош» Seixvuus. ‘Edy тас 
yAdocas TG» dvÜpemev Aare kai тб» dyyéAov, dyámyv 
be. р) exw, yéyova xaXkós xû» ў KvpBadov dAXaAd(or. 

2 xûy» êxo профутєіар xai ei Ta pvorýpia парта xai 
таса» Thy yvéciv, Kav €yo тата» тї» пісті dore Ópy 

з peÂiorávew, dyar» 8 ш) eyo, over ep кау popisao 
ndvra та vmápxovrd pov, Kav парад rò обра pov, tva 

4 kavynowpa, &уатт» Oê py eyo, ovdév deAoüpa. “H 
4уйтт paxpoOupei, xpnoreverat, 1) буйт од {ndoi, où mep- 

s Wepeverat, ov фуоцойта, ovK doxnpoveé, ov (pre ‘ra’ 

6 éavrijs, oU mapofuvera, OY Aopízerai TO KAKÓN, ov xape 

7€mi тр адкі, ouvyaipe 8 тӯ dAnÓeíqg: парта отёує, 

8 парта morteve, парта Arife, парта vmouéve. H 
dyann ovdénore пілте. etre è 'трофтутейи, karapyg- 
Onoovrat eire у\ӧсса, ravaovrav. etre уубоцс, катарут- 

9 Onoerat, ёк pépovs уар ywaoxopev kai ёк pépovs mpo- 

10 pprevopey’ Grav дё EAOn rò réAcwv, то ёк népovs катар- 

п ynOnoera. Ste ўра» уто, Хоу» ws vümws, єфрб- 
vow es vümios, &Аоу би» œs vimos: ore yéyova dvp, 

12 KaTHpynka тй ToU уттіох. fBAémouev yàp йрт: ёе ёсот- 
троо ev аурат, Tore è просото» mpos просотор- 
йрт. yweoko ёк pépous, róre 8€ ётгуушсона: Kalas 

13 kal éneyvaiaÓnv. vvvi дё péva — ris, аубтт 
тй тра Taira, pei» 8é rovrov т} ауа 

1 Awkere тђу dám, more de та mvevparind, parov 

2 8 iva профутетє. 0 yàp Ха\&» Moon, оук dvôpærois 
хале ала деф, ovdels yàp dxover, mvevpars ё Aa\eî 

з pvornpia: б дё mpodgrevov дубретог але оїкобор}» kal 

4 TapaxAnow каї mapauvÜíav. б Ха» yAdoon éavròv 

s оїкодоре б 06 apodnrevay éxxAnciay oikodoueî. — ÓcXo 
дё mávras úpâs Халеу yAdooas, paA\oy дё iva профт- 


5 TO My 8 профутеќа, катарүлбтєтал 
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repre’ peiton 06 о mpotnrevory ў ó Ааф» yÀeoccas, 
exros ei р) Stepunvedn, iva j éexxAnoia olkoOour» А43. 
viv де, адеАфоі, dav EXOw mpós úpâs yAdooats AaAóv, Ti 6 
Upas фес, cay py Фрі» Аат f) ev droxaduWe ў ev 
yrdoe 3) ev mpojgreíg ў èv ax; Opes rà афуҳа 7 
фои)» &8ovra, eire алс etre кїбара, àv діастоћђ» rots 
фбоууоѕ py 86, was урос Өђаєта To айХобнеуо> 5 TO 
xOapi(opevov; каї yap єй» adndov "оаћт:уё povnv’ 86, 8 
ris mapackevacerat els поћєроу; ovTws kai vpeis дїй THs 9 
yAdcons day pn evonpov Adyor dre, TAS yroorOnoerat rò 
Aadovpevov; sesle yap eis dépa AaAoUvres. тотаўта el хо 
то yém povav elalv ev koopa, kai ovdév apwvov eav rı 
обу ш) «8% Thy dSvvapw Tis $avüs, écopat TQ AaXoóvri 
BapBapos kai ó Мар êv epot ВарВароѕ. ovrws kai vpeis, xa 
êre (gAeral ёстє mvevpdro», mpós тт» olxodouny Ts 
éxkAgaías (nreire tva meptooeinre. Atò б Хау ул@сор 13 
просєоҳєсбо Фа Sieppnvedy. eav [yàp] mpovedyouat x4 
yAooon, TÒ mvevpa pov mpogevyerat б 06 vols pov йкар- 
mos ёст. ті обу ёстіу; просєйёоши rà mvevpari, трос- 15 
єоёораг 86 каї TQ vo Paro TO Tve)par, Ware [3è] kai 
TG voi émel ёй» evAoygs [ev] mvedpari, 6 dvamAnpév roy 16 
тотоу то? iO rov més épei ró 'Ардт» émi тр of evya- 
pioria; ereb) ri №уєі ойк oer” со pés yap kaAGs ev- 17 
xXaptoreis, GX’ б Erepos ok oixodopeirat, evxapioTa T 18 
бєф, mrávrev ©» uüXXoy "ул@ссас' AAD‘ GAAG ё» €xKAN- 19 
aia Aw wévre Aóyovs TQ voi pov AaAjoat, iva kal GAdous 
каттуетв, ў puplovs Aóyovs є, ул@сат. *Адє\- 20 
фо, ui) radia yiverbe rais ppeciv, а\ћа TH кака иүта- 
(ere, rais Sê ppecly réAewv yiverOe. év TQ удро yéypamrat 2: 
dre ' EN €TeporAw@ccoic Kal ём yefAECIN ETEPWN 
A&Máco TO Ааф тоүто, Kal OYA’ ovrws єЇсәкоү- 
CONTAf pou, Aéyes Kúpios. adore ai yAdooa eis спред» za 
єісіу ov rois morevovew adAG roig drríaTous, 7 06 профл- 


8 фу» oddmeyt 18 yAwooy 
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23 Tela ov Tots amiorots adda то mioTevovow. Еау оф» 
ouverdy n éxkAgaía ddn єтї rò avrÓ каї mdvres Aadaow 

a “a m 
yAoccaus, єісє\дюс1у 8 lirat ў йтитто, ovK épotow 

24 Ore paver бє; ёй 8 mávres mpodyrevacw, є{тё\Өү де res 
amurros ў bwrs, €A€yxerat Отд mavrov, dvakpivera vnó 

25 frávrev, rà kpvrrrà rijs кардіаѕ avrov havepa yiverat, kai ov- 
ros meray ёті просото» TTPOCKYNHCEI TO бєф, атаууё\- 

\ 3 € ^ 

26 Aww ort “Омтос О Өєбс EN YMIN ECTIN. Ti 
оди ёстіу, adeAdol; бта» auvépynobe, ёкастоѕ Wadpov 
э s E d 3, 1 v ^ е 
ёхє, Sidayny exe, awoxaduyw exe, yA@ooay Exe, єррт- 

27 víav (xev. mávra mpós оѓкодоџђу ywérbo. eire yooon 
ті Aadei, xara буо ӯ rò mAÀeigrov Tpeis, kal ava pépos, 

` т 8. 2 ‚ 2A de i 7? rà 19 , 

28 каї els Ğuepupvevérw’ ёа» д© ur) 7] Ovepugvevrgs , avyaro 
> 3 , € ^^ * 4 ` ^ ^ ^ 4 

29 €v éxxAnoig, éavrQ be Aadeirw kai тф Өєф. профдта; de 

^ , 
зо vo Ñ) rpeis AaAeírecav, kai of Adot dtaxpwéerwcav eav 
эт 0€ GAA@ Grroxaduvpby кабуи&уо, б mpóros cvyare. 8ú- 
a m ? , a , , 
уасбє yap каб &›а mavres mpodynrevew, tva паутєѕ pavôĝa- 
r ^ ^ 
зг уси» каї müvres mapakaXóvrat, (xai nvevpara трофттФ» 

33 Mpopyras Опотасоєта, ov уар éartw dkaraaractas б Üeós 
dÀAà elprvys,) os ev тата rais ёккАаіає ry dyin». 

34 АГ wuwvaikes év tais éxxAnoiats огуйтосау, ov yap 
А , > a ^ , C: , ` 
émirpémeras avrais М№аћєіу‹ adda ототатсєсбдосау, kabaos 

е y ⸗ > у^ r , 3 D м 

35 kal 0 vos Aye. ei де т pavdavety férovo, év oiko 
roùs idious аудраѕ émeporarecar, alaxpov уар stw yv- 

36 aki Aadew év éexxAnoia. “H аф vor 6 Aóyos тоо Geov 

~ A ^ 

3; €&nAOev, % eis vpüs povous xarygvrQcev ; Et 

a , s 
ris Soxet mpodyrns eivat ў mvevpatixes, ётгүрюекето à 
38 урафо viv Gre kvpiov €orw evro: €i O€ Tis дуроєі, 
39 dyvoeirai. dore, adeAot pov, (nAovre то mpodyreves, 
8 ^ ` D , , ` э , 

4o kai TO ÀaÀeiv py Kadvere у\@асаѕ` парта дє evoxnpores 

kai ката ráf£w ушќсбо, 


1 Гуоюріә ёё viv, адећфоі, то evayyéAcoy 0 єбтууе\:- 


28 épuyvevrüs 31-34 таракаћдутол, kai...eipnjvns. "5,..&уйоу, ai 35 маде 38 ауроєіто 
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сарту vu, 0 каї mapeAaBere, dv Û xal ёттткате, 8¢ ov 
xdi co(«oÓe, rive Aóyo evryyeAtoauny vpiv, el karéxere, 
éxros ef pn elk) émiorevoare.  mapéÜoka yap vpiv év 


прото, û каї mapéAaBov, ёт: Христос атебауєр vrép ràv 


€ ^ € ^ M M , ` э, е 
duapriay nudy катӣ tas урафаѕ, kai Gre éradn, kal Gre 
ёутууєерта Tjj ђиёра Tf трітр ката Tas ypadds, xai ore 
a ., ^ 
@pOn Knda, 'eira! roig дадека` ёпета dpn ётаро 
a т 
mevrakosiois адеАфоїс єфатаё, ёё wy ol mAelores pévovow 
(es йрт, reves 02 ёкои]блса ётєета pO "laxo, 
"elra' roig дтостбћоі тасу" čoyarov 06 mávrev domepet 
^ > > * э M € , Д 
тф ёктрёрат: pên каро. 'Eyà уар єіш 0 ё\аҳистоѕ 
^ , , а ? є a ^ > , 
Tov аптостоћоу, Os ok elul ixavos kaAeigÜa, drécro\os, 
дит ёдіоёа т)» éxxAngiay Tol Beod: дарт 8ё Oeod «ірі б 
9 € , , ^ € > э < 3 M! э , , A 
єїш, kal ) харе аўто 1 eis pè ov kev) éyevnOn, aXXa 
qepucaórepov avTay mavrwv ékomíaca, oUk yò де dÀAà 
€ , ^ a T 4 > , ү 3 ` y , ^ 
дар ToU бєойў T civ poi. etre оду eya eire ёкєїуо, 
ойто knpvocopev Kal ойто Єтїттєйтатє. 

Ei дё Xpioros xnpiocoera бт: ёк уєкрёу eynyepras, 
mas Aéyovow ёр брі» rwés бт: avaoracts >єкрф> ойк €arw; 
ei Sê dvdoracts vexpov ойк ёоти, odê Xpurrós éyrryeprai 
el 82 Xpwros olk éypyepra, кєрӧу dpa ' rà xnpvypa 
нф», kev) каї rj qíaris pv, evptoxopeda è каї Wevdo- 
pdprupes тоо Oeov, бт. épaprvpsjoapev ката ToU бдєоў Ori 

ё С 4 
Hyetpey Tov xpurró», ov ойк iyetpev єїтєр dpa vexpoi 
ok éye(povrai. є yap vekpol our éyelpovrat, 008 Хрістос 
éynyepra «i Sê Хриттдѕ olk ёутуєрта, ратаќа 1 піст: 
Ошо» [естір], ёт, ёстё év rais apapríaus vuadr. дра xai of 
, a › 1 > a a , 

kouinÜévres dv XpuarQ атоћоуто. el év тр (on Tarp èv 
XpwrQ Amores dopey povoy, édeecvorepor mávróv av- 
parov dopev. Nun dé Xpioros ёуђуєрта ёк 
vekpûv, йётарут Tar Kexotnucver. dre) yàp ёг avOpe- 
wou Oavaros, kai ёг dvÓpexrov dvdcracis vexpóv: отер 

4 , ^5 4 > , е * ^ 
yàp êv TQ 'Адйн mávres атобютскоосіх, otras каї ev TQ 


с ётета 7 &тета 10 59 14 xa | ducer 
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23 XpuoTQ mavres (woroinOnoovra, "Екастоѕ дё év тф idip 
rayparı дпарҳ) Xpioros, Émevra of тод xpicroU év TH 
24 mapovtríg atrov: єіта rè Teos, бта» тарад:дф ту Ваоч- 
еа» TQ Oe@ каї marpi, órav катару]от таса» арх)» kai ` 
25 пасау é£ovoiay kal дар, det yàp avróv Baorhevew 
йур ov ӨН тарта TOYC éyepoyc YTrÓ Toye Tr6Aac аўтой. 
; 69 Xaros éxÓpós karapyeirai. 0 Óávaros, TINTA „Үр їпе. 
” таўєм yd тоўс móàac Tro. бта» ê eim “Ort wavra' 
vroréraxrat, д9№оу Gre kròs ToU vrmoracavros айтф ra 
28 парта. Gray дё wmorayj aùr rà тарта, тбтє [kal] avros 
ó vids Uroraynoerat TQ Vmord£avri alr Ta тарта, iva j] 
29 б Oeds ravra év паси. "Елєі ti Towjoovauv oí 
BanriCopevoe vmép тфу vexpav; el Aws vexpot ойк éyei- 
зо povras ri kai Bamrí(ovra, Urêp arav; ті Kal meis kw- 
31 ÓvveVouey macav ёра»; kaf nyépay dmoÜwjoko, vy тї» 
Uperépay Kav xno, aderdpoi, nv exw ev Xpwr@ “Inco TQ 
32 корїф rin. el ката Gv Operrov прюцаҳтоа ev `Ефќсф, 
ri pot то Senos ; ; є vexpot olk ёуєіроута, ф&гомєм 
33 KAÌ TTÍWMEN, AYPION гёр ATTOONHCKOMEN. дї) mÀa- 
34 vàoOe-  d6eipovew 06] xpgorà opirtat rarai: éxvijjyare 
dixaiws kal ш) dpapravere, d'yvocíav yap (eo) tives 
Éxovgiw* mpos ёутропђ» vpiv Maó. 
35 АЛАа épeit tis TGs éyeipovrat oi vexpot, тоф дё 
36 срать čpxovras; афро, со 0 omeípets ov (оотоиітаи 
37 ёй» и) dmoÜávp: kai 0 omeipes, ov Tò обра TO yevgaó- 
pevov oneipeis а\\ћа уџушиду kókkov ei TUXOL тїтоу ї тиро 
38 TOv Aovró»- б è Beds didwow alr сёра кабф< т}бе\ї- 
39 Cev, kal ёкастф тфу omeppárov idov capa. ov паса 
càpé 1 avr) sapé, dAda GAAn uév avOparewv, dÀÀm 8 
4o сарё ктуу», АА ё тйрё ттуу», dÀAg 8 ixOvov. kai 
софрата émovpdwua, kai софрата ёліуєва` adda ќтёра pêv 7 
4: TO» érovpayiev Sofa, érépa è 5 т> émiyeiwv. ФМА) 
óga nAiov, ка GAAn 8ófa сети), каї GAAn dda doré- 


26 а 


27 Парта 
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U 4 M , , , > , е? a € 
pev, астђр yap aorépos дгафёрє: ev добр. ойтоѕ каї Ù 42 
ауастасіѕ TOV vexpav. остєірєтои €v POopa, éyeipera éw 
dpdapciqg’ omeiperac ёу аташа, éyeipera, ev ón” onei- 43 
pera. èv ágÜeveia, ёуєірєта: ev Suvaper: omeiperat copa 44 
Vuxuæxòov, ёуєірєтаг apa mvevparixoy. Ei €orw capa Wu- 
Хікбр, €or kal mvevpatixov. ovrws kai yêyparra ` ЕГЄ- 45 
NETO б mpóros &мӨроттос 'Адан elc WYXHN Z@CAaN- 
€ y > ` э ^ ^ 9 э ? ^ 
o ётҳатос ‘Adan eis TveUpa (worooty. аћ\ ov прфтоу 46 
TO MvevpareKoy AAAA TÒ Yrvyikóv, ёпета TO mvevyarwóv. 
6 mpóros ÅNOPWTTOC ÈK FAC xoikóc, 6 Sevrepos dvÜporros 47 
€f ovpavov. olos 0 Xoikós, TotoUro, kai of xoikot, kai olos 48 
б émovpávuws, rotoUrot каї of emovpávo каї кабёѕ épopé- 49 
capev Tv eikóva ToU yoikod, 'opégwepev! kai туу elkóva 
ToU émoupaviov. 'Тоўто дё фуш, adeAdoi, дт: rdp каї so 
T , ^ ^ > ГА эх € 
aipa BactAciav coo  kAgpovoufjca. ov дурата, ovOé 5 
$0opà rjv афбаретїа› KAnpovopet. idol pvorüpuov vpiv si 
Aéyo: mdvres ov korunônoópeða mávres 06 аААаууетбиеба, 
ev атор, év pug dopOarpod, év тӯ ёоҳатр caXmvyyc 52 
caXmíce, ydp, kal of vekpoi ¢yepOnocovrac йфбарто:, каї 
€ ^ 9 , ^ M b ^ 3 , 
прес аАХАауутбдеба. Sei yap rò POaprov тофўто évdv- 53 

> , ^ ` M ^ > [4 , 

сасда афбареїа» кої то Ovnrov rovro evdvoacOa dôa- 

, у NT SN ` a ENG ` 9 
vaciav. бта» 06 ' rò Üvgróv rovro évdvanra: [rv] aĝa- 54 
vagiav, Tore уєм}тєтш б Adyos 0 yeypaupévos Kore- 
TOOH Ó OdNaTOC elc Nikoc.  rro$ coy, OáNare, TO ss 
NÎKOC ; ттоў coy, OANATE, TO KENTPON ; то дё kévrpov 56 
тоў Üavdrov 1) dpapria, 4 дё dSvvapis тїз dpaprías О 
vóuos: TQ 82 deq xapis TO SiBovre piv TO NÎKOC 8:0 57 
TOU kwupiov аф» "со? Хриттоў. “Qore, dÜeAQo( pov 58 
dyanntol, éüpaio, yiveoOe, dperaxivgro, Tepuraevovres ёр 
TQ ёруф ToU kvpiov mavrore, єідотєс Grit б kóros Орбу 
ok Eoriy kevóc €v kupio. 


Пері дё ris Aoyias ths eis тойс ayious, domwep Oiéra£a 1 


49 форёсоцву 54 Tò $Oapró» rovro evdvonrar афборсќау xai 
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rais éxxAnoias the Tadarias, ovrws xal vpeis moujcare. 
2 xarà шау gaSSarov ёкастоѕ úpðv map avrà riÜéro 
Ógcavpi(ev dre éàv 'evVoOGrav, iva и) Grav €AOw rore 
, ^ 

з Aoyiat yivevrat, бта» 8€ mapayévouat ovs єй» докіра- 
agre è êrtcro\dy, rovrovs тєн dmeveykeiw THY ҳари 

€ ^ 9 э 4 эх у om” — э < a 
4 vpov eis “lepovoaAnu: еду дё або» j тод карё mropever Oat, 
s CU» épol mopevcovrat. "EAevoogat 8é mpos 
úpâs бта» Makedoviay 8é\Ow, Maxedoviay yap 8:ёрҳоџраи, 
^ ~ A ^ 
6 mpos pâs 8 rvxóv karapevó ў ' тараңе шато, iva vpeis 
т ^ 
7 pe mpoméuY gre ov Єй» mopevopa ol Oédw yap vpas 
йрт: êv mapode@ ideiv, Anito yap xpóvov twa émiueivat 
8 mpòs Upüs, ёй» 0 кїро$ émirpé ny. èmipévw è év "Edéoc 
"p La , p ; р Ah a Е 2 
9 ws тўс mevrgkooTis: Өйра yap por dvégyev peydAn kal 
10 €vepyns, каї avrixeipevot то\\о!. "Еду 22 EON 
Tipobeos, Brérere iva афоВоѕ yévprau mpos vpas, то yàp 

у , , , e ro ^1 ld > 9 AN 3 
п ёруо» Kupiov épydfera ws "yw" uý tis обу айтб» ёёоъбє- 

4 , M э 4 > > 7 е EAO , 
yoy. TpomeuNrare 06 avróv év eipgvy, tva EXOn mpós pe, 
3 \ э М a ? ^ ` 
12 €xdéyouat yàp avróv pera tav dêe\ pov. Пєрї 
82 'AmoAAÓd тоў dêe\poû, тоААй тхтарекайета avroy 

3 

iva €ÀÓg mpós vas pera tov adeApav каї mávros 
ouk ў» OédAnpa Фа viv On, edevoera Bè бта» evka- 


13 p07. : Гртуорєїтє, ст]кєтє év т) тісте, 
14 дудр(єсдє, кратаодсдє парта vpóv ev dyámp ywé- 
15 chw. Паракал® 8 бра, depoi: оідатє тт» 


oixiay Xreavá, Gri éoriv атару rìs 'Axaías xai elg 
16 Staxoviay rois dyios éra£av éavtovs: iva kal úpeîs vmo- 
raconobe rots тоофто kal парті rg cuvepyobvri xal 
17 KomtGyTt, харо è ёті vj wapovoia Srehava xai Фор- 
тоууйтоу kal °Аҳаїкой, ore то 'Upérepov! vorépnua ойто: 
18 dverrAnpwoav, dvéravoav yap TO òv mvevpa xal тд Онду. 
émvywoakere oly TOÙS ToLOUTOUS. 

19 "Aemád(ovra. vpas al éxxArAnoiat тїз ‘Asias. dord- 
(етт pûs ёу xvpío по\ћа ’Aki\as xai Пріска сй» 

2 eow 6 kat то ka yd 17 омо» 

' DD 
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a > 9 > a 3 М 9 L4 € a 
Tj кат оќкоу avrà» exkAngia. аста(оута vpas of so 
düeAdoi mávres. `Аспасасдє ddAnAovs ё iAnuate 
€ ^7 € 3 ٩ ^ ^ ^ e 
dyte. О domacpos ту ep) xepi IlavAov. 2r 


el Tes ov Феї тд» корр, rw dvaÜega, Mapàv аба. 22 
7 xápis roð kvpiíov "усо? реб voy. 1) ауйтр pov | 
perà mávrov Орбу ev Xpwrá “Inaod. 


TIPO KOPINOIOY2 B 


т HAYAOZ dmóorTolos Xpiorod "поо? ёа OeAnparos 
^ ` / € 3 \ ^ ? , ^ ^ ^ 
бео каї Тїнббео$ б аде\фдо< тӯ єкк\тоїа To беой тў 
, , 4 ^ € ^ ^ 
oven v KopívÓg, соу rots буѓоб müciw rois ovow év 
20Àg rj 'Ахайа` ҳар viv xal eiprvg ато бєод marpós 
7uóv kai коріоо "Incov Xpurrob. 
3 s e 4 ` ^ , € ^ ?, ^ 
3 . EvÀoygros o бед< kal татр той kvpiov тиф» "доод 
Xpicrov, б татр ray oixrippav kai Beds maons mapa- 
, € ^ € a э 4 , m / e ^ 
4 кА]асєоѕ, о mapakaAov nuas єтї maon tH Odes uav, 
M , € ^ ^ 4 > / , 
eis то ÜvvacÜa, nuas mapaxadeiy rovs ev maon Ө\Хїфє 
дй rs wapaxAjoews ў TapakaAovpeÜa аўто) vmo той 
5 беоў. От: каб®$ mepiooever rà пабдђрата тоб xpioroð 
eis pas, ovros Oia тоо Xpıorol Tepugaever Kai rj тара- 
с^ Гг» ` , е ^ € ~ 
6 knots hpv. ‘etre 0€ Ө:Вореда, Urép Ts úpðv mapa- 
кАтєю$ xai сотпріаѕ eire mapakaXovpeÜa, vmép Tis 
оиу TapaxAjceos THs évepyovuévgs ёр vmouovj ror 
7 aro» TaÜnuárev dv каї reis пасҳорєу, kai 1 ті 
t ^ , € M с ^ 7 2A? е € , 3 
пру ВеВаіа отер оши eidores Ort ws kowovoi ёстє 
8 TO» пабуиатоу, ovrws каї THs TapakXjceos. OU yap 
OcAonev брас dyvoeiv, adedoi, “©тёр' ris Odipews ну 
m , 3 ^ э , e 9 ‹ 4 t ` 
Ths -yevouévgs ev тр ‘Aciq, ore каб vmrepBoAnv отер 
divapw éBapnOnuev, wore e€aropnOnvat ђраѕ каї ToU 
9 (pv adda a/rol év éavroîs rò албкр:да tov Oavarou 
6,7 etre 82 ӨМ.Вбиеба, wip ris ораду таракАсеюс Ts évepryovévns èv отоцокў 
TOv avTOv maÜnudTev dv kai nueis татдоцер, Kai y] Aris vuv. BeBala ©лёр buar 
eire поракоЛоџеда, vrrép тўс uv mapaxAjcews xai owrnpias’ 8 тері 
DD2 
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éoxnkapev, tva ш) memoidóres pev eh éavrois GAN’ єтї 
^ ^ ^ ё 

тф Oem r éÉyeipovru roùs vekpois’ Os ёк THALKOUTOU 
^ е ё 

Üavárov épvcaro nuas каї pucerat, eis Gv 1]\тікарє» [dre] 

^ € ^ 

каї ёт: pucera, acvvvmOovpyovvrov kai Орбу vmép rnv 

vj Senoet, iva ёк то\\®у прос@тоу то cis пра ҳаритра 

Suk полу єдхаротпбд Urép pov. 

“Н yap xavynots nay айту écriv, тд papriptoy 
Ths сирє:дјоєоѕ nav, От: ev аутпте каї «ікра Tov 
Geov, [xai] ойк v софіа сарккў add’ èv. хари: cov, 
dvegrpájnuev v TQ Koop, Tepugcorépos 8ê mpos 
€ a э ar ⸗ € a , э A e , , 
)püs: ov yap а\ћа ypadQouev piv AAN ў à avaywo- 

a \ 2 / э , \ е э 
okere ў каї emcywookere, éA\rifw 0 бт: Ews Té\ous émi- 
уу@сєс дє, kaÜÀs каї éméyvore pâs апо pépous, Ort 
kavXgua Uuû» ёсрёу кадапєр каї vets nguóv ev тр 
ђрера тоў kvuptov зру 'Incov. 

Kai таўгу т) пєто:дђсє.  égovAóuQgv mpórepov mpos 
t a > ^ е , с 7 ^ ۹ > с^ 
upas éAdetv, iva Sevrépav ‘yapav' oxíüjre, kai ёг рду 
ё: дє els Maxedoviay, каї там» ато Maxedovias éAÓetv 
трд< vpas kai ud’ дроу mporenPOnva ets Tv Ioudaiav. 

^ > # ^ 
тоўто ойу BovAonevos тї dpa тӯ ёХафра ёхрптацуи; 
* € , ` , , a - 9 > 2 ~ 
7 а BovAevopat ката сарка BovAevopa, iva p пар époi 
ro Nat vat kai то OU ov; mores дє б Geos бт. 
б Aóyos Hay ó mpds vUpüs olk coru Nai kal OÙ ò 

^ ^ a et ` 9 ^ € € ^ , t ^ 

ToU Oeod yàp vios Xptoros 'Igmovc ò év ош» д: тдФ» 
xnpuxGeis, 80 ёрой xal Sidovavod kai Tıuodéov, оок ёуё- 
, х , s , , > «a , g \ 

pero Nai kai Ov, — Nai O quu ye yore: ogai yap 
^ ^ , a 

ёпауує\а: Өєо0, v air ro Nai: 8&0 kal дг avrob 
ё > , ^ ^ ` , э Li ^ € M] m 

Tó Apny TÈ Gem mpos Oófav де nuav. б дё BeBatov 

^ 8 A > M € a 7 
quãs ovv vpiv eig Xpwrróv каї хрісаѕ nyas бєб<, [б] каї 

, ^ a ^ 
oppaytcapevos pûs kal 800s TOv dppafóva roð mve- 

э ^ ГА t «a 9 \ 
patos év rais rapõiais ipov. Eya 8 páprvpa 
TOv Âeòv ётїкаХойиа ёт) т» (piv Vuxijv, бт. peddpevos 

^ U ^ 
pû» oUkér, Або» eis KópwÜov. ody бт: kvpievouev Up 
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Ths тістєос, dÀÀà ovvepyol dopey THs ҳараѕ Upûv, тӯ 

т yàp пісте éotyxare. éxpwa ‘yap’ ёрачтф тобто, TÒ ph 

/ > , € ^ ^ > 4 ^ € ^ 

г Жам» ev Атр mpós vpas é\Betv el yàp ёуф Avra vpàs, 

` , € , , > ` € U > э ^ a 

з каї Tis б evdpaivey pe ei uù) б Avrovupevos e ёцо®; каї 
€ypayra rovro айто iva pn Өд» AUTNV oye аф ay ёде 
pe харе, пето: ёті mavras vpas бт. т] ёр) хара 

/ ^ ^ ^ 

4 тарту úv écTiy. ёк yàp то\\ў< ONidreos xai avvoxijs 
кардіаѕ éypaya piv ba roA\Ğy Saxpiov, оўу iva Nvm- 
^ a à 
Өўтє, 4ХАй т» dydmQv iva yvóre Hy exw mepircoréepas 
9 € хм ? 2 , 9 > A , 

s eis vpas. Ei Óé ris AeAvnKev, ойк epè AÀeÀv- 

2 , \ , o 4 3 ~^ , € a 
ankev, dÀÀà ато pépovs wa pn emigapó mavras vpas. 
6{каўбу тф тоіюуто 1) Єтїтїш{а ar 1) vmó Tov mÀetOvoy, 
— , 

7 dore roùvavrlov  dpas yapicacOa каї mapaxadéoa, py 

8 пос Tj MeEeptcoorépa Arp karamoÜp 6 rocoiros. д 

9 паракаћ vas Kxupooa els avrov dyamnv: eis rovro 
` 3 x е ^ ` ` € a ro» > 
yap каї êypaya wa yO тт» Sonny upov, ‘el eis 

то тарта vmükool ore. d дё т: yapiferbe, куб’ Kal yap 

ГД e 
éyà 0 xeyaptopat, ef тї Kexdpiopa, д0. vas év mpooó- 
п пф Xpiotov, iva pù mÀeovexrgÓóuev Ото Tov Уатара, 
9 ` > ^ 4 , ? ^ 3 A00 

12 oÙ yap avroU Ta уођрата dyvoobuev. EA bev 
dé els v)v Tpwdda eis rò evayyédov Tov уретойў, каї 

13 OUpas pot avewypems év коріо, olk ёсҳпка dveow TQ 

m ^ , M э , 
пьєброті pov TO py eupetv pe Tírov то» adeAdov pov, 

14 GAA drmorafápevos avrois é&7AOov eis MakeOovíav. ТФ 
A ^ LA Aa , ГА € ^ > — 
дё беф харс rà таутотє ÓpiauBevovr. nuas év TQ xpı- 

^ ` m , > ^ ^ t ^ 
отф kai THY дошу Tis yvoc eos avroð davepovvTs де pv 

15 €v ravri tome: Ore Хротойў evodia eopev rë бєф ev 

A Led ? 

16 Tois cwfopévos kal év rois. dmroAAvpévows, ois uév детн 
3 , э , т s > ` э A * e 
ёк Oavarov eis бауато», ois $ё orp) Єк (wis eis (оту. 

17 kai mpos Taira ris ixavos; ov yap spev œs oi roA\ot 
каттћє0оутєс Tov Aóyov той Oeod, AAN ws ёё «ікра, 
ал œs єк Oeod xarévavre deol ev Христа XaXoüpev. 

> , , e ` , * 4 4 
1 Apxópeĝa там éavroUs cumoravew; ù ш) xpnCopev 


1 8 7 péAAov 9 7 
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de Tues ovorarıkðv ёлигтоћ@у mpos vpas ў ёё jpóv; 
) ёлістоћ) тиф» veils ёст, ёууєурариёт) év rais rap- 2 
Olaus иё, ушоскорёир kal дуаушоскорёрр ото mávreov 
адрютәоу" þavepoŭpevot бт: ёстё émiaroAn Xpiorrov ĉa- 3 
коупбеіаа Up’ nav," ёмгєграммємн ov péAam алла 
avevpare ÓcoU (avros, ovK év ттА&А#Їм AıOÎNaıc GAA’ év 
“TrAaZIN KapAfaic CapKiNalc . 

Tleroiénow 8 rovavrny čxopev Sia то? ypiorov mpos 
тб» "єди. ody Ore ad éavràv ixavol ‘éoper' Хоуісасдаќ 5 
т. os ёё arav, add’ 1) ixavorns judy ёк той Өєоў, os kal 6 
ikdvecev nas Svaxovovs калу OuaÜnkngs, ov ypayparos 
dÀAAà mve)paros, rò уар ypappa amoxteiver, то 8 
mvevpa (ooroiei. Ei 8 7 Ouakovía тоў Oavarov 7 
êv ypdppacw ёутєтиторёи) Aidors eyernOn év dén, dare 
р) SuvacOa drevioat robs vious "Iapand eis то прдосотоу 
Mwycéwe da там AÓZaN тоў ттросооттоү ayto? ry 
karapyoupuévgv, TOS ovxt paddrov rj Óuakovia ToU mvevparos 8 
Cara, ev добр; «el. yàp î Siaxovia’ ris катакрісєоѕ Sofa, о 
WOANG paGdrov mepicoever 1j Stakovia ris Óuaioavvrs доёр. 
xai yàp où AcàóZacra! TO AEAOZACMENON v rovro ıo 
TQ pépet eivekey ths UmepBaddovons Sons: el yap TO ka- ıı 
rapyoupevov 8:4 óns, moAAQ paddov rò pévov év 80- 
£p. "Exovres оў» roraúrny éAri8a тоу Tap- 12 
pnoia xpópueÜa, kai ov кабатер Моүсӣс ётїӨє! ká- 1з 
‚ AYMMA Ett! TO TIPOCWTTON aYTOY, mpos rò p!) árevicat 
тойс viovs 'IoparÀ eis rò тёХо$ тоў xarapyovuévov. adAG 14 
érwpoOn та vorjpata atrav. йур yap THs onmepov 
juépas rò aro xadvuppa êri rj dvayywoe THs ra\auas 
dianxns péver ш) dvaxaAvmTOLevov, бт: v Xprot@ ка- 
Tapyeitat, AAN čes aonpepov тка av avaywwoxnrat 15 
Моөусӣѕ xadvppa émi т» kapüíav avray кєіта HNÎKA 16 
"Аё éàN' ётистрёҷн trpdc KYpioN, trepiaipeitai TÒ 
KAAYMMA. 6 82 KUptos TO TveUpd écrw- oU de TO mveüpa 17 


> 


3 каї | t.t 4 Qedr, 5 dopev, 9 Tî Scaxovig 16 3 dy 
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18 Kupiov', éAevÜepía. pets дё mavres avaxexaduppéve 
трототф THN Ад ам Kypíoy xaromrpi(ópevot ттуу айттуу 
eixova perapophovpeba dro Bófgs els ófav, "кабалер` 

ı drê куріоо mvevparos. Ata тобто, fxovres 

^ ГА U 1 ? 4 э ^ 
тї» Ouakovía» тайт» kaÜós rAenÓOnuev, ovk déykakoüpev, 

a dÀÀà атеташеба Tû крипта rìs aigXvvgs, py тперита- 
rouvres Фу mavovpyía nde Sorovuvres тб» Моуоу ToU 
co, aà тӯ Hhavepdce тїз aAnOeias ovv Távovres 
éavroós mpós тата» ovveidnow avOpwrov évdrmiov ToU 

3 0cov. ef Bè kal fari xexaAvppévov ro єдауує\оу pv, 
, ^ , ⸗ э M , е e \ 

4€» rois атоААуод&у›о Єттї» Kexaduppévoy, ev ois О бєдє 
ToU aidvos Tovrov érUAÀocev rà уођрата ту dricrev 
eis rû p) avyaca Tov (ori póv той «vVayyeMov rijs 

5 0 пе rol ҳрістой, os éorw elkóv roð Ócob. ov yap 
éavroós xnppicoope« а\№\а "Xpiwróv 'Їттоў>' к0ру, 

6 éavroùs 84 BovAovs Фифи ĝia Incodv'’, dred Oeds б elroy 
"Ex axórovs das Марфе, 05 apwev év rais xapdias 
Huey mpos hoticpoy Тїз yvoceos ris Oops той бео 
ev трототф Хрісто?. 

э П‏ › ^ ` ` ` پو 
Exopev 82 тб» Onoavpov rovrov v dorpaxivas‏ 7 
е є є \ ^ , ^ ^‏ 4[ 
ckeveciw, iva ў vmepBodn tis Buvduews ў той бєойў kal‏ 
вр) ef juóv: év таут\ OdtBopevoe GAN’ ov arevoxopoype-‏ 

9 vol, amopovpevos GAN ойк  éfamopovpevot Siwxopevor 

GAN’ ойк ёукатаћелтбрєуоі, karaBaAAópevot GAN’ ойк d- 
Ld ^ ^ f ^ 

10 WOAAUpEVOL, mdvrore THY vékposiw Tov "сой ev тф 
gopart mepipepovres, wa kal 7 (о) rol 'IpgoU év тф 

п capart jug» havepwby dei yàp peis oi (avres els 

, , ` э ^ е ` € 4 ^ 
Üdvarov mapaĝıðópeða ù “Incovy, iva xai r (or той 
э ^ ^ э ^ ^ € ^ w € , 

ı2 Incov $avepoÓ5 ev тӯ Óvgyrg capri nudv. dore o ĝa- 

ı3  varos év nuiv évepyeira, % Se (шї év vpiv.  €xovres 

de rò avrò mvedpa тїз пістєоѕ, ката TÒ yeypappe- 
/ ^ 

vov 'Ertíícreyca, Аф GAAAHCA, Kal nets morevoper, 

14 8:0 kal Nadodper, єідӧтеѕ Gre 0 eyeipas Tov [курор "псоў 


17 f... 18 kabaw rep 5 “Incotv Xpıoròv | "17000 
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kal nuas о?у “соб éyepeé xai таратттое: ovv piv. 
Tà yàp тата È? pûs, iva 7i xápus пћєоуасаса дій ıs 
^c : Li 
тфу TÀei)vov тї» evxaptoTiay Tepwaevog eis тї» дӧёау 
ToU бєоў. Avo ойк éyxaxovpev, AAN ei kai 6 êm 16 
juàv dvÜpomos OudÓcipera, AAN б fco тиф» ауака- 
^ t A € , ` ` , ‘ ^ 
ходта: nuépa kal pépa. TÒ yap mapavrika ёХафрд» ris 17 
0 
Oipews T каб UrepBo\iv eis varepBodnv alwviov Bapos 
^ ^ a 
Sons xarepyaterat iv, р)  ckomo)vrov nor та 18 
0 
B\eropeva dXAà та pn B\eropeva, та yap B\eropeva 
14 N, A AY 4 9 f£ ГА х 4 
mpookatpa, та Sê u) BXemopneva aidma. otdapey yap Gre x 
.€av 7 emiyeos иб» oikia Tél oxyvous катаћобў, oiko- 
дорду ёк Oeod čxopev oixiay dxetporoiprov alàwtov év rois 
a ^ ` У 3 , , A 9 
одрауоїѕ. каї yap èv Torq стє/аоре», TÒ оѓктт]роу 2 
є ^ ? ^ , Lol 
nav то eé ovpavoy émevdtcarba émimobouvres, "el ує з 
ка évdvoduevos ov  yvuvoi evpeOnodueba. каї yap, 
of dvres êv TO ckjve orevá(ouev Bapovpevor еф" à où 
3 , : do > > Р (Д р А е Ф E 
OéXouev #ёкдостаст®а AAN émevdicacba, iva кататобў 
NN ` ^ ^ ^ 
то Ovntov imo ris (wns. ó O6 катєруасарероѕ ras 5 
9 * N ^ , € A € ^ ` 9 ^ ^ , 
eis ауто rovro бєд<, о Sols uiv rov dppaBova ToU Tvev- 
^ т 
paros. Oappo)vres ovv mavrore xal eidores 6 
бт,  évüguoUvres ev TQ oapare ékÜguobpev amò тоў 
коробу, бй miorews yap mepirarodpey ov da eiQovs,— 7 
^ ` ` , ^ `7 л › ^ 9 ^ 
барро®це› дё каї єйбдоко©де» padrdrov éxdnunoa ёк тоў 8 
odpatos kai évünpijca. про тб» кїро>, 8:0 kai Pori- о 
povpeba, etre ёудпродутєс elre éxdnpovvres, єЈарєсто 
— > ^ a т^ 
avrQ eivai. то0ѕ yàp mavras nuas havepwbjvac Sei čp- 10 
mpogÓev roù В]ратоѕ тоў уриттоў, iva kopionrtai ékacros 
à ` ^ , ` a y » > 3 * 
та бй той с@ратос прос а émpa£ev, eire ayabov eire 
фа?ћоу. 
> ^ 
Eidcres ойу rûv poßov той xvpiov dvÓpovrovs meiOo- 11 
pev, деф 8ё mephavepwpeba é\rifo дё каї ё» rais avvei- 
joes Ору mehavepdocOa. ov там» éavroùs ovvi- i2 
grávouev viv, adda афоршу» didovres viv Kavynparos 


17 vuv 3 € wep 
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Umép nud», iva êxre прос тойс év mpocomqQ Kavyope- 
13 vous xai шу év кардіа. eire yap éféoTrnpev, Beg: cire 
14 Topovovpev, Ошу. 1) yap ayam ToU ҳрістой тууу 

yeas, xpivavras rovro Ort eis umép mávro» aréĝavev 
15 бра of mayres dméÜavov: каї vmép mávrov атебауе» iva 

oi (Gures Lgkér. éavrois (бочу аа to Urêp avráv 
16 drodavévrı kal éyepOevri. "Qore nets dro 

TOU viv ovdéva оїданеу ката cdpxa: ei kal €yvokapev 
17 kara сарка Xpiorov, GAAa эф» oUkéri ywoGkouev. бетте 

el tis ФУ Хрестф, kaw) krisis’ rà dpxaia тарӯћде», loù 
18 yéyovev xawa: та Öè парта Єк ToU Óeo)0 той karaAXa- 

Eavros nas éavrQ dia Xpiorov xai Sdvros трі» Tijv 
19 Staxoviay ris катаћ\ауўѕ, os бт: beds Fv dv Xpwró 

kócuov xaraAAdcgev éavrQ, р) doyiCopevos avrois та 

парапт@рата avtay, kai Oéuevos év nuiy тб» Абуо» ris 
го karaAAayijs. ‘Yrép Xptorov оду mpeaBevoper 
es ToU Өєод mapakaAo)0vros ёе pv Sedpeba mip 
21 Xptorov, ката\\ауптє tO Âe. Tov py yvóvra ápapríav 
vmép nov dpapríav émoincer, iva' ие yevøpeĝa ĉi- 
1 kaiog Uy Өєоб év ar. Suvepyouvres Sê kal mapaxadov- 
pev р) els xevóv Tj» харх ToU бєой дёёасба: vpàs: 
г №ує уар 
Kaip@ Аєктф ётгнкоүсќ coy 
kal ём нмёра сотнріас ёВонӨнсё cor 

{доо viv клірдс єүтгрӧсАєктос, 1800 vü» нмёра CWTH- 
3 plac’ pndepiay év pndevt ddovres проскот]у, wa pi) 
4 pop O) n Sdtaxovia, аХА' év mavr aumoravovres éav- 

tous ws Oeov diaxovos: év vropovn ro\\f, ev OAidyeaw, 
5€» dvayxas, v crevoxopiats, v mAryais, év pvAakais, 

ev dkaractaciats, ёу xómow, ev dypvmvíaw, ev vgoreíais, 
6 ё» dyvórgri, ё yvóoe, v ракробиша, év  xprorórgri, 
7 êv mvevpart dyi, ev буатр dyvmokpiro, ev Хуф dAndeias, 
ev Suvaper Oeov: ба ré» бтАо» rijs ĉıxarorúrs Tov 
8 Sem Kai dpiorepav, dia Öófns xal driuias, dca vopn- 
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pias kai evpnpias: ds rAdvot каї dAnOeis, ws dyvoovpevot 
каї émcywookopevot, ds ATTOONHCKONTEC каї idov ZÔ- 
MEN, oS TTAIAEYOMENO! Kal MH OANATOYMENOI, @s Av- 
movpevo, dei Ó€ xaípovres, ws mrwyot ro\\ols дё mAovri- 
(ovres, ws pndev €xovres kai парта karéxorres. 

Tò oropa ruàv dvégyev mpós vpàs, Коріудюг, H 
kapAÍA ифи TIETTAATYNTAI’ oU стєоҳорєіс дє ev 7v, 
стєуоҳорєісдє Se év rois omdayxvos úpðv thy дє 
айтур dvryucbiav, ws Tékvous Aéyw, mÀarvvÓgre каї 
Уе. М yívea Oe érepo(vyo)vres атістоіс" ris 
yàp perox) Stxaoovvy каї Проша, ў Tis kowwvia dori 
mpos oxoros; tis Sê сурфоупо:ѕ Xpiorov mpós BeAíap, 
ў Tis pepis 'тиот©' pera dmíorov; tis è avvkardDecis 
va eo pera ciddrAwv; peis yàp vaós coU éopév 
(Gvros: ralas eimev 6 beds Ort 

"ENoiKÓcao ём aYTOTC kal ENTTEPITTATHCW, 

kal ёсомм AYT@N Өєбс, Kal afro! &contaf 
MOY Addc. 
дф €Z6AOaTE EK MECOY AYTON, 

kal ёфорісӨнтє, Aéret KYpioc, 

каї ёк^Ө&ртоү MH &тттєсӨє- 

xêro) elcAéZomal үмёс: 
xdi éCOMA! Фрі» cic патёра, 
Kal vpets ётєтбё мо! elc yloyc Kal Oyrarépac, 
Aérer Kypioc Памтокрётор. 
TaUras оў» Exovres ras ёпауує\№іаѕ, dyamgroi, кабарїто- 
рє» éavrobs amd mavrós poAvopou capkós kal mvevparos, 


émtreAovvres ayiwourny ev фоЗф «ov. Xo- 
^ 4 М 
pyoare pds: ovdéva dinoapev, ovdéva #ёфбєїранє›, 
2 , 
одда  émAeovekrjaapgev. mpos катакио›» oU Àéyo, 


mpoe(pnka yàp бтї év rais карїш< ruv éoré eis 
^ m , 

то  cvvamoÜaveiv xai сорду, тоА\\ pot mappnoia 
^ ^ , 

mpos vas, moAAn pot kavygsis vmép vpQw  memy- 


15 тісто? 


9 


17 


18 


4 
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pwpat Tj rmapak\icet, vmepmepwcevoua. gj дарай ёті 
sTácy Tj Nipa ijuov. Kai yàp #ё\@б»т» 
judy eis Maxedoviav ovdepiay toynxey verw 7} aàp£ 
nudv, GAN év mavri OdBopevor—eEwSevy paya, ётфобе» 
^ ` 
6 póßor—. GAA’ б паракаћӧу rovs Tamewous парєкаћєсєу 
ж т 5 И ^ 
7 ijuãs б Beds êv тр пароусіа Tírov: ov povoy дё ev rj 
, , ^ , ` ` , ^ , T , 
mapovaia avrov, а\ћа kal ev тр парак\сє y TapekAg- 
э 429 € ^ > ca 4 с A , , \ 
09 ep vpiv, dvayyéAAev ш> тї» Орои émuró0Qcw, тд» 
Upov одорроу, róv Uuû» (Лор vmép ёро, dore pe 
^ ^ q 9 Li € a > ^ 9 
8 uGÀXov xapijvat, бт. «i kal éAvmQgca Uuas év тӯ ém- 
a > 4 ` , r 4 л 
стор, ov рєтарќМоши` ef kai perepeAoug», ( BAémro 
бт. 5) ёлисто\ї) êkem «i kal mpòs Фрау éAvmgoev Upûs,) 
9 vU» харф, ovx Sri éAvmÓmre, GAN бт. éAvmüÓgre cis 
ГА * 4 ۰ / bd , M 
peravotav, éAumÓnre уар ката Oeov, iva ev pdevi ¢n- 
10 шобђтє 6 pov. 5 yap катй Oeov Aum perdvoay eis 
gernpiav dyerapéAnroy épyá(erac 1) 0 rol кбароу Aum 
ıı Oavarov kxarepyá(erai. idol yap аўто тодто rò ката 
Oeov AumNOjvas moony катєруасато úpîv omovdnv, dAda 
dro\oyiav, а\\а dyavaxrnow, алла фоВох, аХАйа émi- 
molyo, adda (fov, dÀÀà exdixnoww: év marti ouve- 
12 oroare éavroUs dyvoùs eivat TQ mpáyuari ара ei xal 
у € «a > е ^ , / , э LE 
€ypaya upiv, ovx €vekev той dêıxrjcavros, [dAN'] oude 
рф ^ 3 ⁄ э , "Y ^ - 
€vekev tov adexnOévtos, AAN évekev roù avepwOnvat 
rjv omovü)v úpðv THY UTép Nuoy проѕ Upüs évæmiov той 
^ MJ ^ , э ۹ ` ^ 
13 беоў. ба тоўто таракеєк\тнєба. Emi 0 тт 
тарак\ђсє. pôv mepurcorépos padrov éxdápnuev ém 
тр Xapq Tirov, Gre dvamémavra. Tò mveüpa avroð алд 
14 парто» ушбу‘ бт: €l TL айтф Umép Upûv kekaUXnpat, оф 
katyoxuvOnv, аХ\' os парта év adnOeia éAaAnoapev рі, 
е ` € 0 e ^ T 9 4 Ф , , > , 
ovros xai т] Kavynots pov ` êri Tírov adnOe éyevnOn. 
15 kal та omAdyyva аўто? mepugcorépos eis vpas eoriv 
dvapapvggkopévov Tv mavTwY Uuû» Отакођь, ws perû 
16 PoBov xai rpópov ёдёёасдє avróv. Xaipw бт: év mavr 


8 t...t 14 3j 
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барр&. ё» vpiv. 

Twopí(ouev 0€ úpiv, адеХфо!, ry» уар» той дєоё riv 
Sedopernv év rais éxxAnoias rijs Maxedovias, бт. év то\- 
Ag Boku) OAtrpews n mepwroeía rns ҳараѕ avrav каї 7 
ката Badous птоҳєіа alrûv emepiosevoev els TO mÀobros 
THs ап\бтутос avTa@y бт xara буар», paprvpó, xai 
тара Svvapww, avOaiperos pera ro\\]s тарак\ђсєос 8еб- 
pevot Nov, THY xdpw kal THY Kowwviav ris Oiakovías Tis 
А ` e م‎ ` э ` 2 WL? е ` 
els тойу dylovs,— каї ov kaÜos т}\тїтаде› AAN éavroùs 
okay mparov TQ коріф kai uiv бй OeAnparos co), els 
Tò mapakaAégat. nas Tirov iva kaÜÀs mpoevrp£aro otras 

۹ э , ? € a < a / Ф > > LÁ 

kai êrıre\éoy els vpàs kai тїр хар» tavr AAN woTeEp 
év mavri mepigoevere, пісте kal Aóyo kal yvooe Kat 
пату спод xai тр eÈ "pôv év Ош» dyámp, iva 
kal êv Taùt Tj ҳарт: meptoceunte. Ov 
кат’ Єлїтауй» Aéyo, а\\а дй тїз érépov orovdijs xai тд 
THs vperépas ayanns yvjoiwv Ooxuá(ow ywookere yap 
THY ҳари ToU Kupiov juOv “Incod [Xpiorod], dre де opas 
émroóxevgev mÀovcios dv, iva úpeîs TH ёкєіуоу mroxeía 
mAouTnonTe. kai yvounv ev rovro iwp тобто yap 
piv cvpQépe, oirwes oU póvov TÒ тойтш dÀÀà kal то 
OéXew проєл)рёасдє amo mépvov vun дё каї то morora 
ётітећсатє, Oros кабатер т} mpobvpia тоў дєр otras 
08s › ⸗ > ^ y 9 ` ‹ , , 
kat тд êrıre\écaı ёк тоў fyew. el yàp n mpoOupia mpo- 
$0508 >» э , э ` э м , 

кета, кабд eav €yy evmpoaDekros, ov кабо оок eye. ol 
yàp tva drow aveots, бу "ipis: adr’ #ё loómros' év 
тф уйу карф TO ©нФ» mepiccevpa eis то éxeivey vorépy- 
0 A Ld 

ра, буа kal TÒ ékeíyov mepiaceupa yévnrat els то Орду voré- 
pnpa, Oras yévnrat ioorns: kaÜos yéyparra ‘О TÒ TroAY 
оүк ёттАєбмасєм, kal 6 TO бАїгом OYK нАаттб- 
, ` A ^ е $ * э < 

NHCEN, — — Харь бе тф Oe? 7? didoꝛr. т» avri 
led Led Ф è 

стохдђу vmrép )póv v тр кардїа Tirov, ort т» рё» ттара- 
к\т éOéfaro, omovdaorepos 86 vmapywv  avÜaíperos 


7 Uma èv тї» 13 OAPs, GAA’ ёё loórqrosc 
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18 6#7АӨєу mpós vpas.  awwemépYrauey è per avroð тд» 
> A Ф с E d › ^ э М A ^ ^ 
аде\фоу ov o: ёташос ev TO evayyehip бай tracey тфу 
, ^ 9 , » 9 ` ` ` € ¢ ^ 

19 €kkAnowdy,— ov povoy дё adda kal yetporomnOets vro Trav 
ékkAnouev ouvexOnpos huv êv тр дарт.тайтр тӯ бако- 

„ € 49 € ^ М \ ^ / 2 
vovuévp ud uO» mpos тђу Tov kvpiov óav ка} mpo- 

20 Ovpiay juv — creAXOpevos TOUTO pij Tis pûs popnonTat 

21 €v TH adpornre таўту TH Staxovoupery Up’ проду, ттромооў- 
MEN yàp каА& ov pórov ENWTTION Kypfoy dAAd kal 

22 Єр то» ANOPWITWN.  Guveréuvyauev бє avrois то» адећ- 
ov nuav ov dðoriıdsapev év ro\\oîs поћћ\акіѕ Frov- 
daioy дута, vun 2 поло arovdaorepoy тєтө бїтє. moÀAj 

23 Tj eis Ups. eire úmèp Tírov, kowovós épós kal eig Upás 
Guvepyós: eire адеАфої робу, атостоћоє єкк\тиб>»‚, doa 

^ LY 9 P" ^ ?, L4 € ^ LY ¢ ^ 

24 Хриттоў. Tr» ov» ёудєфбфиу Ts ауапуе voy kal nov 

4 су € ^ , э vA & / @ 17 эу , 
Kavynoews vrép Орфи eis avrovs 'évêeifacde' eis прбсокоу 

: TOV ékkÀngoctóv., Пері uév yàp Tis діакомаѕ 
THs els тойс aylous mepuoaov poi egte тд урафе Уш, 

2 ola yap THY пробиша» vor jv Urêp pov kavyópai 
Maxedoow бт "Axaía парєскєіастои ато пёросі, каї TÒ 

3 vuv (Hros ijpibioe rovs TAeiovas. €rep Ya дё тоу aded- 
pois, iva pr тд каоҳпра nay то vmrép pov keveÜp ev 
TQ pépet Torq, iva kalos Edeyor mapeokevaapévo, те, 

, a 

4 pij тос єй» E\Owow ovv epot Maxeddves kal evpwowy úpâs 
dmapackevácTovs кататууубёце» тне, va uù) Aéyapev 

s Upeis, ev TH vmocTüget TaUT].  dvaykaiov oly Nynoauny 
паракаћса: rovs adeAous iva mpoeAOwour eis vuas kal 
прокатартісос‹ THY mpoernyyeAperny eVAoyiav Орду, raŭ- 
Tv éroiuny eivas ойто ws evroyiay kal pi) œs mAeore- 

6 lay. Tovro дё, 0 omeipwy deopéros peido- 
pévos xai Óepícet каї ò ameipov ёт evdoyias ёп? evAo- 

7 yius Kat бєрїтє. ёкастоѕ кабдѕ mpoypytat тӯ xapdia, 
py ёк Мате f) 6 dvayxns, ІЛардм yap AOTHN ауатӣ 

86 Өєбс. Swareî дё б Oeds паса» ҳар тєрттєйта eis 


24 evdecervpevor 
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upas, wa ev mavri mavrore пӣсау avrapxeay €yxovres 
meptooevnre eis пау ёруо» ayabov: (кабф< yéypamrat 9 

*Ескбртисєм, EAWKEN тоїс TTÉNHCIN, 

H AIKAIOCYNH аүтоў méne elc TON Ама: 

6 8ё êrıxopnyê» стёрма TG сттєїромтї Kal ртом elc ro 
BpÓOCIN yxopnynoe: каї mAnOvvet Tov ттбОро» pd» kai 
av£jce. TA FENHMATA TAC AIKAIOCYNHC Y^ÓON-) ё» ıı 
таут\ mÀovri(ópevot eis тйта» amAórgra, т karepyyá(e- 
rat 00 нб» evyaptoriay "rë деф, бте т) бакоййа rs 12 
Aetroupylas ravrns oU póvov éorly mpocavamAnpoóca та 
vorepnuara ry dyiov, dAAG kal mepuraevovca 8:0 тофу 
evxaptotiov TG Üed,— бй rîs докиўѕ THS Ouakovías rav- 13 
т< Oofd(ovres тд» Óeóv emt тӯ Uroray) THs ороћоуѓаѕ 
vpov els rd єўаууёмо» тоў Xpıoroû kal &тАоботтт: rijs 
kowwovias eis avrovs kal eis márras, kal arû» BENTEL 14 
Umrép vpov émumoÜo)vrov vpas Sia тђу vmrepBaddovcar 
xdpw rob deol еф’ viv. Xdpis TO Oe emt тр avexdey- 15 
virꝙ адтоё duped. | 

Аўтде 8 éyà IlabÀos паракаћ spas bia ris прай- 
Tyros kal émetkias TOÔ хрістод, Os Kara просото» pêv 
ramewós év vpiv, dmàv 0€ Üappó eis vas: дора: дё то 
p) тарф» Qappfoa тӯ wemoOnoe. 7 Хоу!бодш Topoa 
eri twas rois Aoyouévovs pas ws Kara тарка терита- 
rouvras. ‘Ev capkl yàp mepuraroüvres oU ката сарка з 
orparevopeba,— rà yap бпћа Tis orpareias Фу ov Fap- 4 
кка dÀÀà duvara тф беф mpos xabaiperw oxvpoparor,— 
Aeywpobs kaDaipoüvres kal тй» фора ématpópnevov ката 5 
Tis yvóceos ToU eo), kal aixypaderilovres па» vónpa eis 
THY Отакођу ToU xpugToU, kai év ётоіро €xovres ёкдікђўса 6 
vücav mapaxojy, órav TÀnpoÓ5 vuóv rj vmrakoj. Та; 
ката трбтото» fAémere. el tis mémoiÜev avr Xpiorov 
elvai тодто Хоугёсдо там» éd éavrod dri кабёѕ avrós 
Хреттоў ovrws kal nueis. "edv re! yap mepioadrepoy ті 8 


11 Өдєоў 8 ау 
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Kavynowpat тєрї тїз éf£ovgías nav, ns доке» ó kvptos 
els olxo8opny xai ovk els kaÉaípeciw Uuû», ovk ala yvvÓj- 
9 copa, tva py дд$® ws àv éxQofeiv vuas da тб» émoro- 
о Av бт, Ai ёл:отоћаі pév, 'фтет{›', Bapeiat каї ісҳъраі, 
t a , ^ a > ` ` є , › 
7 ё mapovaía roð ccparos йасбейу< xai о Adyos dgovâe- 
i: vnpévos. тото AoyuémÓo б rowbros, бт: oloi eopev тф 
Adyp 8° ётотоћӧу dmóvres, tovovTot kai maporres TQ 
ı2 ёруф. Оў yap тоХибрер évkpiva, ў awvkpivat éavrovs 
тичу TÓV éavrovs cvvuravóvrov dÀÀà афто év éavrois 
éavrovs perpoüvres kai ouvkpivorres éavrovs éavrois ov 
13 CVMOV. peis дё ойк «is Tà Gperpa кайутебиеба, алла 
ката rò pérpov ToU kavóvos ov épépwrev riv ó беб< 
⸗ ⸗ у е л гэ л t 5 , 
14 pérpov, ёфікёсда: dypt каї ўрбу"— ‘ov yap ws p) édukvov- 
pevoe els vpas Umepenreivopev favrovs,' &xpt yàp kai нду 
15 ёфӨйтан«» dy. TQ evayyedio ToU xpwrrob-— ойк eis rà 
dperpa xauxcᷣuevot ev dAXorpíoi кбто‹с, ёХтїда 8é ixovres 
av£avopnerns Ths rioreos UuOv év vpiv peyaduvOnva ката 
16 Tov kavóva nudv eis meptoceiay, els тй Urepéxewa ©дФ» 
9 , , > 9 , , 9 jJ v 
evayyeAícanÓa, ovk év dÀXorpio кардон eis rà тоша 
17 каууттатбша. ‘O 8 к^үҳомємос ём Kypío KayydcOw> 
> \ € ^ / > ^ P, , , > ` 
18 ov yap 0 éavróv ovvioTåávœv, exeivos етт дбкидо$, adda 
б» б kUptos соусту. 
т “Oedrov арєіхєс0ё pov шикрбу тї афрос?уѕ: ААА kai 
2 dvéyea Óé pov. (nro yap pûs Qeco САФ, трдосйду» 
yàp pûs ёл dvdpt тарбєуоу аууђу тарастђсш rà. xpurrà- 
з $oBo)pac è uy mos, ds O бфїс EZHTTATHCEN Еба» ev тӯ 
тауоору!а avrov, фбарӯ rà уојрата voy amo THs ат\д- 
4 Tyros [каї ris dyvornros] ris eis 'róv уриттбу. e pé» 
yàp 9 épxdpevos GAXov '"Ipoobv xnpiowe бу ovK ёкт- 
Д ^ vw ⸗ a , , a 
púĝapev, f) mveüpa érepov AauBavere ò ok éAafere, 7 
evayyédiov črepov 0 ойк ёдќёас дє, каћӧѕ 'dvéyeoÓe. 
sAoyifoua yap pndev vorepnkéva. тб» Urep\iav атостб- 
6 Хор" el д2 kal {дите rà Ady~, GAN’ ov TH yudaet, GAN’ év 


10 $aaíy 14 € ydp pyj......éavTovs ; з Xprorrov 4 dveíxeat« 
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пакті (avepogavres ev mâs eis vpas. ^H 
dpapríav émoijca épavróv ramewóv wa vpeis \\уобтє, 
M ^ ^ 9 . ^ 
бт, Swpeay TO тоў ÜeoU evayyéMov evnyyeAtoapny vpiv; 
GAdas éxxAnoias éovAnca AaBdv OYrdwtov mpós Thy vay 
M ^ 
Staxoviay, kal mapov mpos úpâs kai verepypÜeis ov kare- 
vapxnoa ovÓevós: rò yap vorépygd pov mpocavemAnpo- 
gav of аделфої éAÓóvres ато Makxedovias: xal èv парт! 
э ^ 2 M € ^ > / ` 4 * 2 , 
абар épavróv vpiv єтурпса каї tnpnow. €orw dÀnÓeia 
Хриттоў év ёроі ore 1) kavyggis айту ov dpayjoera eis 
ёрё ev roig kÀipası tis "Axaías. 0:4 ті; бт ойк dyarð 
€ ^ € ` id à ` ^ e Aa , 
pas; о beds оде». О 8€ ro каї топ}тоФ, 
e т 
iva ékkóyro Tr)» афориђу тё» ÜcAóvrev dQopyijv, iva ёр à 
xavxóvra. evpeOdow kaÜds каї reis. of yap тоюфто: 
evdarcororAn, épyára, OON, peracxnppartfépevo eis 
атостоћоиѕ Xpigrov: kai ой Üabüpa, avrog yap б Zaravàs 
peracxnparticerac cis аууєо» porós: ov дёуа ойу el xai 
of Staxovor avrov peracynpatifovrar ws Sidxovor дікако- 
т P ^ 
Tús, Ov TÒ Té\os €crat ката rà ёруа avrav. 
, , , ر‎ 9 ` 
IlaàÀw Aéyo, ш] ris pe доёр adpova eivav— «i дё 
, a e y , 7 e 2 A 1 
uijye, кй» ws appova Séfacdé pe, iva Kayo pixpov тї kav- 
^ ^ ^ 
XiTopar 0 Aad@ oU катӣ коро» ММФ, GAN’ ws év афро- 
«Чуп, ev таўту TH отостасє: Ts kavy5aeos. ётєі modol 
a € 
Kavxyorvra xara [rv] сарка, кау xavxncopa. до 
` э 2 ^ , 4 , у > » @ 3 
yap avéxeode rà» adpovey фрдицо: Ovres’ dvéxecOe yap 
^ ^ * , 
el res Upüs катадоућої, el Tig. KarerOie, € Tis Хараре, 
a s M 
et т €raípera, el Tis eis mpóocmov vuas бер. Kara 
^ т э у 
атціа»у Àéyo, os бт: pets roOevikagev: ev ф Û àv tis 
^ > 9 , id ^ 2 > ^ ф 9 é 
TOAG, év adpoovvg Aéyo, Tol Kayo.  Efpaio єісіу; 
. ^ , , > 4 > 
xûy. "'IopagAeirai elow; kdyd. oméppa `АВраар «licv; 
> ! 8 , ^ э 7 Lo« À Ac е 
кау. Ouikovou Хрістой «сіу; парафроуфу AaXo, отер 
eyw’ év кото mepiocorépws, év фућакаіѕ перссотёроѕ, 


8 
9 


1O 


2I 


23 


- € A 
ev mAÀmyais vmepfjaAAóvres, v бауато< moXXdrig: Отд 24 
"Iovdaiwy mevraxis тєссєракоута пара шау €Aafovw, rpis 25 


1 $ ov 
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épaBsiobnv, ama Addo», rpis évavdynoa, vvxÓrjpepov 
ey TG Вобф memoigka: ddouropiass sroXXdkis, кіудиуогс 
rorapêv, kwðuvoss Anoréy, kuwÜUrow ёк yévous, kiwðúvois 
€& бубу, rivðúvois év moder, Kriwðuvois év épnuíg, xevdvvors 
27 êv Baraca, Kivdivas év YevêadApos, com xal роҳбо, 
èv dypvmvíais ro\\dxıs, év Aiud kai diver, év wnoreias 
28 то\Аакьс, er xet kai yuprérnri: xopls rey mapexros 1) 
énlotacis pot з) каб трќра», 7 uépiuva racêv тб» EKKAN- 
29 Cty. тіс doGevet, kai ovk dodevG; ris akayBaA((era:, 
зо каї oÛk yo mupovpa; є xavyacOa dei, ra ris асбе- 
31 иєѓас [pov] xavyjoopa. б беде xai татўр ToU Kupiov 
Inooũ odey, 6 dv evAoygrós els rovs aldvas, ore ov Yev- 
32 доши. év Дараскф б éÜvápygs 'Apéra тоо Bacthéws 
33 epovpee Tp томы  Aayackgvà» mdca pe, Kai dia 
Oupidos ё» саруйуу ёҳаћасбпу 8:4 rov reiyous xai éé- 
т фоуо» ras xeipas avrov. Kavyaoba ‘dei ov’ 
cvpdépov рё, éAevaopat $ё eis дптасіас ка) droxadwpes 
2 Kupiov. oia üvÓpemov èv Хриютф про éróv dexarecad- 
pov,— «тє v собрат: ovx olda, eire ёктдѕ roð oaparos 
olk olda, б beds oldev,— dpmayévra rbv тото» fws rpírov 
з ovpavov. каї olda riv тоюфто» dvÓpoermov,— eire év ropar 
4 те xopie тоб coparoc [одк olða,] б Geos olBev,— Sri 
ђртауп eis róv mapáüewrov xal їкоотє» йрртта {ната à 
soux ёду а»брётф Aadjoa.  vmép тоў rowirov Kravy- 
тона тёр Oc ёраътоў ov kavyrcopat el uù êv rais daOe- 
6 veiais. ёа» yàp OcXrjoo каоҳпсасбдаг, ovk &coyat афро», 
а\)десу yap ёр: федора: дё, pý т els eve Aoylonra 
7 тёр © Brewer pe ў dover ёё "epod, каї тӯ отерВоћӯ тё» 
атокаћоф ео». 0:0 iva р Отераірори, €866n рог скбћо\ 
vj саркі, &yyeXos Zarava, iva pe ко\аф: ур, iva py 
8 Umepaípouat! тёр тотоу трі rûv rúpiov TapexdAeca 
о va drocr ёт épo)- xal etpgeév por `Аркєї cot т] хар 
pov: 5 yàp дуғаше év doÓereía redetrat. *H- 
6,7 t...t 
EE 
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^ ^ e 
дитта оў» paddov каоҳђсоши év ais daÓeweíaw, iva 
a a \ > ^ 
emoxknvecy ém ёр 5 дураш той xptorod. бю «бок то 
ev doÓÜeveiass, dv UBpeouw, v dv&ykaus, év "&wypois xak’ 

т A (4 
wrevoywpias, vmép Xpurov: Grav yap daÓevà, rove 
Óvvarós eu. 

Téyova ddpev: vpeis pe ђуаукастатє" éyà yap deor xı 
сэ € ^ [4 э г тл є › ^ [4 
Up бру cvícracÜa. ovdév yap! varépnoa Ta» vrep- 
Aíav amecroday, є kai ovdéy cipe ra иб» onueta TOU тг 
dmocrOAov катєруас@р ev 0ш» êv mdog vmopovij, on- 
` , a 
pelos [re] каї répaow xai Övwduecw. ті ydp ёст 6 13 
€ , € M M x ` э , 9 ` q * < 
ўттоблтє veep rûs Aowas ékxAgoías, el pù Ort arog 
êy où катєийркпса орду; xapicagÓé por ту» афк(а» 
таўтту». "1000 трїтө» тобто éroipws xw éAÓciv 
mpos Upüs, kai où Karavapxnow ov yap (gro тй poy 
GANG vpas, oU yap офећє та Tékva rois yoredow Onoav- 
pi{ew, а\Ай of yoveis rois Tékvow. eya dé 1]д:ста дата- 15 
[4 ` , 4 CQ ^ ^ re a , 
meaw ka єкбаталуб}тода vmép rà» фиҳи бабу. eè 
пєрссотёроѕ Урас ayare, ooo dyar pai; “Есте 16 
де, éyà où xareBapnaa vpüs а\\а vedpxyov mavovUpyos 
óe vas €AaBgov. ш] Twa dv drécra\ka mpós vpas, 17 
8° avrov ёпћєоуёктпса Upas; парєкаћеса Тітоу kai cvra- 18 
пёстеЛа тб» depor pyre émAeovékrgoev vas Tiros; 
oU TQ avrQ mvevpart mepe«smarjgapev; ov тез avrois 
vec ; Tladac doxeire ort шї»  dmoXoyov- 19 
peda; karévavrıi Oeov ev Xpiorë Aadovpev. Tà 8 тарта, 
?, ГД € s ^ € ^ Саф Led \ , 
dyamyroi, отер тїз upay оікодорӯѕ, PoBovpar yap pý зо 
M , е? " € ^ > n € ^ ta 
ros доу оўу otovs ÜcÀo cUpe vpas, Kayo evpeÜd орі» 
? > 4 b. d , 2 , 
оќо» ov Oédere, ш} was Epis, (ros, Өөдө, épsOiat, kara- 
Aaa, YWibupiopol, hvowees, dkaracragias py таћу әт 
9 pot, P 
«AÓóvros pov Tamewdon pe ò Ücós pov mpos pas, kai 
wevOnow ro\\ous тӧу MponmapryKdrwry Kal ш} pera- 


[os] 


4 


voncávra» émi ry axaGapcia xai поруєіа kai ате\уе!а ў 
émpa£av. Tpiroy тобто ёрҳоми mpós Upêas’ ı 


10 Suvyuois, è» тг убрти 15 Dp, ei weprocordépws ùpas ayanay jacov dyamepas 
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ётті стоматос AYO MapTYPWN Kal TPI@N CTAOHCETAI! 
г MÂN PAM. mpoeipnra xat mpoAévyo os ттарф» то Sevrepov 
kal diay viv rots mponszaptnxoow kal rois Aourois mace, 
з Ore àv ё\б® eis rò там» ov фєісора, émel doxtuny 
(nreire roù év époi Aa\olvros ypiorov: ds els vpas 
4 ойк doOevet dÀAà duvaret ev рі, kal yap éaravpo0n e£ 
daGeveias, dAdka {pn ek Surapews Oeod. xai yap reis 
da деуоёре "ёх" avr, Аа ф}тоде» соу адтф Єк Suvapews 
s Oeow [eis pûs].  'Eavrovs metpd(ere ci ¿orè êv тӯ тісте, 
davrovs Soxipdtere ove emvywooxere éavrovs бт. "Ig- 
6 cols Xptords' êv vpiv; el pyre adonipol êcre. éAmifw de 
7 ore yvdo cae Sri ђе ouk éauév addxtpot. evxopeba Sê 
Tpós tov бед» р) т=ўта Ùpâs kakóv pydéy, обу iva npeis 
Scxipoe havepev, GAN tva vpeis TO каћ№у тоте, fpeis дё 
8 ds аббкино: duev. ov yap Suvdueba т: xara rs dAn- 
9 Oeías, ала vmép ris drnOcias. Хаірорє» yap бта» rjueis 
doGevapev, Оре Sê Svvarol Are: тобто xal evyoueOa, тт» 
10 Û»  kardprugiv. Ata тобто тайта ітд» уртфо, iva 
тарф» ph droréues ҳр)сора ката rjv éfovcíav Av ó 
коро &Ookérv pot, els оѓкодорђу» kai ox els xadaipeccy. 
11 Аошб», adeAdoi, xaípere, xarapriferOe, mapaxadeio бє, 
TO avrò dpoveire, eipnvevere, kai б Beds тїз ayarns ral 
12 elphoms бота: реб ру. 'AamácanÓe аМ\Аоос ev ayie 
Ф\раті. “Aonafovra vpas ої бу: mdvres. 
з 'H Хар rod kvpiov "Incotd [Xptorov} xal 5 ayárn 
Tê Beov xai rj Kotvwria той aylov mvevparos perà партои 
pov. 


4 а?у 5 Xpuıcröç 'InooUs 


EE2 


ПРО> ГАЛАТАХ 


IIAYAOZ атостоћоѕ, ойк ar dvOpérov оўдё Sf ар- r 
Oparov adda bu 'IgcoU Xpiorov каї беой warpos ToU 
€yeípavros avrov Єк vexpov, каї of ст» époi mayres 2 
adedpoi, rais éexxAnoiats Tác Гаћатіаѕ ydpis шу ais 

^ r ^ a ^ 
elprjvy dro бєоў marpós ‘nay каї kvpiov' Incod XpiaroU, 

е г m ^ ^ 
rol Sdvros éavróv 'vmép' Tay apapruoy nuav Ómos eé- 4 
Agra. nas ёк тоў aióvos Tov évegTÓTos TovnpoU катӣ TO 
OéAnpa тоў deol каї marpós н>, Û 1) Sofa eis rovs; 

m ^ ? 
aiavas TOv alovov: арр. 

Oavuá(e бт. oÜros таҳёоѕ perarideode ато rol каћ 6 

€ «a ^ 
саутоѕ vpüg év xapire XpugroU els črepov evayyeAwy, 0 7 
ойк Carw ANo’ el uj ties claw of rapdaaovres Ups Kai 
Oédovres peracrpéyar rò evayyéAvoy rol xpicrov. | dÀÀà8 

٩ э ¢ ^ a » ) э ^ , , € ^ 
каї Єй» neis 7 ayyeXos є ovupayoU evayyeXionra [piv] 
map б evnyyedtodpeda piv, арадєра ёст. as mpoetpr- 9 
kapev, kai йрт, там» Aéyo, el Tis vas evayyeAi(erai 
тар 0 rape\dBere, ауабєра ёуто. 

“Apri yàp avOparous weidw ў róv беб»; f) (уто avOpe- 1o 

э ^ э у 3 , ^ ^ 
rots dpéGkew ; ei ёт. dyÜpovrois 1]рєскоу, Xpiorov odios 
, à / Г м TE a , 8 À А ` , ۹۸ \ 
ойк av funy.  yvopi(o ' yàp' vpiv, adeddot, ro evayyéAvoy TÒ ıı 
, \ сэ 3 ^ g , * S.. 2a. 
evayyehtoOey Ur? ёро? От ovk ёсти ката avOpwrroy: odê 12 
yap eya mapa dvâpærov mapéħaßov auto, ‘ovre' єбїдахбт>, 
adda д. ámokaAvNyeos "Inco0 Xpiorod. "Hkov- 13 
х * > < > , 3 ^5 "ә A е 
gate yàp тї» ёру dvaarpodQjv more év TQ “lovdaiope, От: 
€ 4 IR ` > ? ^ ^ ۹ , , 
каб umepBoArny ёдїшко» thy éxxAnoiay ToU Oeov xal émop- 


3 каї курбоо [payv] 4 Tepi 
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14 боо» avrnv, каї тпроёкотто» v TQ '1оубаїтиф тер moÀ- 
Aovs силћкотас év TQ yéver pov, wepuraorépws (Acris 
15 Urdpxov Tv патрк®у pov mapadocewy. “Ore dé є0докпсєу 
[5 Beos] о афорісаѕ pe ёк koiMac MHTPOC MOY xal Kà- 
16 Aécac bia rîs yaptros avroð drokAhpat ròv vióv avrod 
ev êpol Фа evayyeAlfopat avrov év rois ёбуєсту, evÜéos ov 
, ` е 3$ ^ ^ * , 
17 просауєдёруь саркі kal анат, о0дё dvfjAOov eis 'Iepo- 
cóÀvpa mpós rods трд pot dtroaróAovs, GAAG dmjAÓov eis 
18 "ApaBiav, kai жам» vréorpeyra els Aapaokóv. “Ептета 
perà tpia ёт дупло» eic 'lepocóAvpa історђса: Kynar, 
19 kal émépewa mpos avrov nuépas Sexanévre: črepov 8ê 
TOv dmogTÓAcv» ouk «доу, ei ш) 'lákofoov rov аде\фд» 
^ , ё ` , € ^ ` > م‎ ^ ^" 
го тод Kupiov. a Sê урафо vpiv, ідо) évomiov той Өєод оті 
2ı оў фе/дори. erecta Ў\доу els та к\їната тїз Supias 
22 каї [rîs] Kedcxias. руу 86 dyvoovpevos TQ просото 
23 Tais exkAncias ths “lovdaias rais ev Xpior@, povov дё 
2 ? e , € ^ \ ^ , , 
axovovres уса» бт, ‘O Ow)kov nuas more vU» evayyeAt- 
1 ۶ е و‎ 7 эф ^ , , 

24 (erat THY тісті Nv more émopÜe, ral éBofa(ov ёр epot 
: тоу бебу. "Етета dia Bexarecaápov ётё» там» aveBnv 
eis "IepoooAvpa perà Bapváßa, ouvmapadaBey kai Tirov- 

г avéBnv Sê karû dmroxdNviru* kai dveÜéugv avrois To evay- 
yéXor б Knpvoom év rois tÜveciw, кат liay дё rois 
3 докодоа, ш] mos els kevóv rpéyo ў &рарок. AAN о%дё 
4 Tiros 6 тї» epoi, “EAAny dv, rvaykácÓn trepirpnOnva д 
8¢ robs mapecoaxrous WevdadeAgous, oirwes rapeto bov 
катаскотйўта Tv éAevbepiay pv їй» xope» ёр XpwrrQ 

5 усо, iva mas xaradovAdcovery,— ois ovdé mpós epar 
elapev тў vmorayj, iva 5j а\удеа тоў evayyeAiov дга- 

6 рейт] mpós vpas. dm дё róv ÜokoUvrev» eivai rt — бтоо{ 
> 3 2 р ? € 0 * a 6 0 

more ўса» ovdey pot Suapépet— просотох [б] Geos dvôpæ- 
хоу où AapBaver — épol yàp ol Soxovvres ovdév rpocavé- 

7 Oevro, dXÀà roùvavriov iBóvres Sri mremiorevpar rÒ evay- 
8 yoy THs depoBvorias «adds Ilérpos ris mepirouijs, б 


ii 82 12 ovde 
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yap evepynoas Ilérpæ els anooroAny Ts пертошѕ évnp- 
ynoev kal époi eis та бу, kai yvóvres Tj» дарш тї» 
додєісау pot, Таково xai Куфаѕ xai “Іөдәѕ, oi ĝo- 
xoũvures oTi\o eivai, деёіас wrav ёрої каї ВаруаВа 
xowcv(as, (уа зріс eis тй €Ovn, avroi Se eis т> repi- 
TONY’ póvov TOY Trayav iva nvnupovevojue», 0 kai ёттоф- 
дата адто тобто morsan “Ore è Абеу Клфаѕ «is 
'Avrióxeiay, ката прӧсютоу айтф аутёттту, бт! кате- 
yvecpévos 9v: тро ToU yàp дє rwüs ато '1ако{Зоу 
pera тб» éÜvàv avvjaOwv: Gre 8 т\бо>, Uréore\\ey xal 
> , e 4 , A 9 ^ s 
adwpifey éavrov, dofovpuevos Tovs єк mepirouys. кай 
соуитекрідђсау air [kai] of Хоктоі “lovato, dore xai 
Bapváfas сорат)ҳбр avróv тӯ Vmoxkpicet AAN Ore eidov 
Ort ok dpOorodovew mpós thy adnOecay той evayyeXiov, 
eroy тф Кїфё@ &рпросбєу mavrwv El av ‘lovdaios бтар- 
, a r 9 7 9 — ^ ^ t ox 9 
xev ёдик@ѕ kal 'oÛk' ‘lovdaixas (9s, TOs та ёду) avay- 
cates "lovBai(ew; 'Hpeis фсе lovato xal 
ovk ёё €Ovav арартоћоі, «ідотєс 0€ Ore ov дікшофта äv- 
дротоѕ ёё ёруюу vópov Єй» py Sia пістеоѕ Xpwrob 
"усо, kai peis eis Xpurróv 'Ingo0v' émorevoapuev, tva 
ÓatoÓGpey ёк míareos Xpiorod kal ovk ё Epywv vópov, 
бте é£ čpywv vópov OY AiKAIWOHCETAI rráco cáp£. et Be 
(grobvres OuxawoÜnva. ё Хротф  eUpéÜnuev xol aŭro 
dpapreAol, dpa Xptoros dpaprías дійкоуоѕ; pi yévotro’ 
^ ^ Li 
el yàp à xaréAvoa тафта тама»  olkodouó, rapaBarnv 
9 ` , э A \ , , >» 
épavróp солотауо. eye yap 8a vopov vop améfavoy 
iva деф (now XpwrQ ovvecravpwpar (à dé ouxére yo, 
^ ۹ > > M , é M -~ ^ 9 , > , ^ 
(p 9€ év eua Хрістос’ о 0€ viv (à év саркі, ev тісте (® 
Tj ToU viov той дєо? тоё ауатусаутдѕ pe kai wapadovros 
e b € < › ^ , > ^ , ^ ^ ۹ 
éavrov vmép épol. Ovx dher rv хари ToU Oeov- el yàp 
8:4 vópov Sixastoovwn, dpa Хрістос дорєйу dsréÜavev. 
*9 avo L T'aAd , € л ‘Ba 7 T i. 
буто dra, tis úpâs ЕВаскауєр, ols кат о 


21 


1 


Pbadrpovs “усо Xpwrrós проєурафу éaravpeuévos; тобто 2 


14 oix MSS 16 "Incovw Xowrbr 
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povoy бо pabeiv ad’ Uudv, 6 Epywv vópov rd wveüpa 
з eAdBere ў) cE акоўс wicrews; otras dvógroi ore; évap£á- 
4 pevai Tveüpar. убу capKi éxiredciabe; тосабта ётабетє 
s elk; ef ye kal «їйїў. 0 обу émiyopmyé Upiy TO пуєдра 
nai dvepyor Suvdpes év up d£ ёруоу vópov f) &{ axons 
6 wiorews; kabeas ABpeay Єттїстєүсєм T@ Өєф, Kal ào- 
ГЇсӨн ayt@ elc AiKalocyNHN. 
7  Yweokere dpa Өт: of ёк тістеюс, ойто vioi elow 
8 'АВраар. троїдодса дё ) ypap? dre dx тістеют дікаюї та 
бәт б Geos rpoevryyeXicaro rg `АВрайр дт: 'Емєүлогн- 
9 Өйсомтді ём col TIANTA TA ÉONH. dore of ёк жісте- 
10 өс Є/\оуобути со» TH more `АВраци. "Осо 
yàp Ё (pyov vopov elow vsró катара» eisi», yéyparra: yap 
бт, 'Етикәат&ратос trac ӧс OK EMMENE! TráCIN тоїс 
геграммёмогс ём TG В:ВЛіф тоў NOMOY TOT тойсан 
ıı AYTA. Gre дё dv voup оддеіс xura тара тф бф 
12 ÖAov, бт, 'O Мкмос ёк птістєос zHücerai ó 8 vó- 
pos ovk ёст: ёк пістео, ЗАА’ ‘O rroiicac ayTé zücerar 
13 ём аүтоїс. Хротф< quads ёЁтубрасє» ёк тў катарас 
тоб vOpov yevópevos тёр huey катара, Šri yeypanra 
ц Ernxardparoc тїёс ó кремќмємос Etr Z(Aoy, wa 
els та ёдм 1) evAoyía тод 'АВрайн yérnra dv “Inoow 
Хротф, wa Tr)» émayyeMa» той wve)paros Adáfjener 
15 801 rs mloreos. "AGeAdoi, xarà dvôpærov 
Aéyo: био dvôpærov кекороџёту д:абікти ovdele dÓerei 
16 émdiaraccern, TË 8 `АВрайр éppéÓgsar ai iray- 
yA Kal TỌ сттЄрмат! aUrob: ov Aéye Kal roig 
onéppacw, ws еті moddav, ddr’ ос ёф dros Kal tH 
17 cTrépmarl coy, бє dori Хрістос. rovro дё eyo: ĉea- 
Өк» mpoxexrvpopévny отд roð Oeot 0 perà rerpaxocia 
xal rptaxovra ёту yeyoros vóuos оок axupot, els TO karap- 
18 yoat ту» émayyeMay. el yap ёк vópov 9) KAnpovopia, 
ovxére dÊ émayyeMac: TG è `АВради дг”  émayyeMas. 
14 Kaore ‘Iycov 
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кєҳарюта б Geos. Ti ойу 0 vópos; TV mapa- 19 
r ¢ 

Васєо» уар» rpocerédn, dxpıs "ау! EAOn Tû спёрра Ф 

ётђуує\та, Starayets дг ауує о» év ҳері peaírov: ó Sê зо 

[4 е s у с ` A т 3 , € > , 
pecirns évos ok ёстір, 0 дє Üeóc eis єттїў. 0 оду удро zı 
ката Toy érayye\ıd» [тод 0c00]; ш) yévovro: ei yap éd06y 
vopos б Ovvduevos (отоо, Ovreos "év удро av jv. 1) 
декшосот. аа acwuvékAewe» 1) ypb rà mdvra vo 22 
duapriay wa 1) émayyeMia ёк mioreos сод? XpiroU 
доб Tois mtoTevovotv. 

Про тоё дё ё\Абєї» тт» пісті vo удро» eppoupovpeba 23 
cuvkhedpevor elg тту» pé\ovoay тісті Зжокаћофёли. 
dore 0 vopos падауоудх nov уёуоуєу eig Хрістду, wa 24 
ёк wiotews Sixarwbaper eAGovons 86 тїз пістєоѕ о0кёті 25 
Ûro radayoyo» écpev. Па»тє< yap viot беоў 26 
core Sia tis wiorews ё Xpiot@ '"IpaoU. бето: yap eis 27 
Xptorov ¢€BanricOnre, Xpiorov ёуєдосасдє: ойк ёш Iov- 28 
Saios ovdé "EAAny, ok ёл SovAos ovåè éAeUOepos, ойк ёл 
» ` ^ , M € ^ t > 4 5 ^ 
dpoev каї Ondrv- mavres yàp Upeis eis ёстё ev Xpiorĝ 
9 ^ 9 de € ^ ^ у ^ э ^ , 
Inoov. ei бє upets Xpiorov, apa тоў 'АЗрайн стпёрџа 29 
» , , > , [4 , ә 
égTé, kar  émayyeMa» KAnpovopor. Aéyo Šé, ı 
ep’ боо» xpovov б KAnpovopos vamos ёстір, odey афере 
SovAov KUptos парто» dy», аААа ved émirpómovs ёсті каї2 

» ^ ^ 
oikovouovs axpt тїз mpoleopias тоў marpds. оўтоѕ Kai з 
nueis, OTE pev vijmiot, Опо rà oroıxeta ToU Kdopou peda 
Bedovdwpérvor: dre дё TA8ev TÓ тА\рона TOU xpóvov, efa- 4 
méoTe(Àev б Geos roy vióv аўтой, ‚Үе”биеуо>» єк yuvawós, 
yevópevov Ure vópov, wa тойс vro удро» éfayopday, iva 5 
Tiv viodeciay amoAaBoper. "От: дє ёстє vioi, 6 
ёбатёстећеу o beds тб туєйна rol viov aurov «ig ras 
е > ^ bd 
кардіаѕ rav, kpüov ABBá б sarüp. dore oUkért «7 
SovAos GAAG vids: ei дё vios, kai к\з}роубмос, дїй Geov. 
AAAA тбтє pé» ovk eldcres Gedy éOovAeUsare Tots 8 
? ^ A ` 
pice pi одо: Üeois: viv 8 yvovrés беду, paddov Sê о 


19 оў 21 ёк vópov jv [dv] 
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yrorbévres vo Óeov, mas émwrpéjere пам» émi та 

doOevn kai птоҳа orotxeia, ois там» dvæler ‘Sovdevcas' 
10 Ө\єтє; muépas паратпрєісбдє xai pvas xal Katpovs xal 
1: €mavtous. oSodpar pâs pý mos elk) кєкотіака els Upas. 
12 TinerOe os êye, Ors кйу ws veis, аде\фо, déomas 
13 ©. 0086 pe )дікјсатє oldare dé Gre & acbéveray 
14 тўс саркӧѕ evryyeAtcapny viv rò wporepov, каї тд» 

перасрду Uuêv év rj таркї pov ovx ёёоодетђсате ovde 

éfemrócare, dÀÀà os буує\оу Oeod ё84ас6 pe, os 
15 Xptoray “Incody. mod ody 6 paxapiopos биби; paprvpó 

yàp рі» ore el Buvardy rovc obadpovs орду dLopuéavres 
16 éüdxaré рои. dave €xOpos tev yéyora aAnOevew vpiv; 
17 (nAotow vpas ov rads, AAAA ёкк\єіса vpâs Ө\оуст», 
18 tva avrovs (nAobre. каћду дё (nrctaba dv кахф mávrore, 
19 kal pù) póvov ey T rapeîvai pe mpós vas, ‘Texvia’ pov, 

oùs там» dêl» péxypis od popjo0g Xpwrrós ev jy 
го HOeXov Be rapeîva mpòs vpas йрт, каї а\№\аёш тї» 

doy pov, бт: dmopobpat év pir. 
г Aéyeré ро, of umd vópov OéAovres elvan ror vópov 
гг OUK dkovere; yéypanrat yap ort `АВрайр доо vioùs foxes, 
23 ёра éx THs подіскус ка) éva ёк ris éAevÓÉépas- aXX д 

[niv] ёк ris тагдіскпе ката сарка yeyévvgra, 6 84 ёк rîs 
24 €AevÜépas OU émayyeMas. бта ёст dA\rryopovpueva: 

аўта, yap elow дуо д абўка, pia рё» dd Spovs Suwa, els 
25 доућеіау yevvóca, Aris doriw "Ауар, ro "8è "Ayap' Zwà 

õpos ёттї» «> тр '"ApaBía, cuvorotye: Bé тў viv '1єроу- 
26 gadnp, Sovrever yap perà rà» Tékvo» aris: ý) de dvo 
27 lepovoaAnp  €AevÜépa éarív, Jis éoriv prop зш 

yéypantat уар 

Еүфр&мӨнт!, стєїра н оү ríkroyca: 
ÞÊZON kal BOHCON, н оўк фАїмоүсә: 
бт! TOAAA TA тёкма тёс-ёрймоү м&ЛЛом й 
тйс ёхоүснс TON ANApa. 


9 SovAevew 19 Tékva 23 8:0 rîs 25 yap 
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"pets де, depoi, ката 'loaük émayyeXias rexva eopev™ 28 
GAN’ deep Tore 0 ката сарка yevvnÂeis éOieke тб» ката 29 
TveUua, ойто kal viv. dÀAà Ti Aéye 9 урафу; Ek- з 
Bade THN ттәїАЇскнм Kal TON YION ayTAc, оў гёр мй 
KAHpoNoMfHcei Ó үідс тйс TralAfckHc META тоў үіоў 
Tas éAevÜépas. 8:0, dêe\po ove dopey masdionns réxva zı 
алла rîs éAevÓepas. 

“тр éAevÓepía rnpàs Хрістос nAevOdpecer arýkere 1 
ov» kat py там» (иуф OovAeias évéyeae. — 

"IUe dyo Паё\ос Афу Ошу dre cay теритёдүтбє 2 
Xptoros Орос ouvddy pejse. papripopa: дё maw 3 
пакті dvÜpeme mwepwreuvouévp бт: дфе\ётт< doriw ОАо» 
rov vópop поса. — karypyngÓgre ато Xpiorod oirwes Фу 4 
véuo дікшодсде, ris xdpiros éfeméoare. Ypes yap srvev- 5 
pare ёк пістєоѕ éA\rida дікаюсоле dmexdexópeĝa. év yàp 6 
Хрютф [Ince] odre теретор т. ісҳоє: ore дкроВостіа, 
dÀÀà піст: Òe ayanns évepyovpéyg. "ETrpéxere 7 
Kavos: ris vpüs évexowev ада и) weiberOu; Ñs 
песроуђ ok ёк ToU xaXoüvros vUpüs. шкра (оиу OXov9 
rò Qpapa (vpoi. éy mémoija eis úpâs dv корр Gre ıo 
ov8éy d\A\o Qporvjcere- о дё rapdgcev )uás атташе! то 
xpíipa, бот éw р. “Eye 86, adeAqoi, ef meperouny ere ır 
knpicow, тї ёт. дьдкораи; dpa Karnpynra: то скаудаћоу 


Tov cravpoU. "Офе\оу каї droxcworrat of avacrarovyres 12 
vpâs. 


‘Ypets yap em є\єоберіа éxdAnOyre, dðeàpoi: pórov 13 
ш) тў» Феоберіа» eis афориђ» vj capri, аХАй дій ris 
dyámns dovdevere GAAnAots 0 yap mas vopes év ésl Aóye 14 
пєт\јрота, év rp Ararrceic TON TIAHCION coy WC 
ceayTON. «i дё dAAnAous Sdevere xal xarerGiere, BAé- 15 
mere ш) vm aAAjAwy dvadwdyre. Aéyo 8€, 16 
TveUpart wepurareire kai ёпбошау варкоѕ ov p) тє\ё- 
отте. 1) yap oap€ émOupet xarà тоў mvevparos, тд 06 17 

28 ùpeis 8......тёкуа doré 1 t.t 
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mvevpa ката Ts саркоѕ, Taira yap аХ\}Ао в dvTixecrat, 
:8 iva ш) а еа» O&dnre rabra тоте. el dê wvevpate dye- 
19 GÜe, ouk ёстё vro vópov. davepà дё ёстіу rà ёруа rîs 
20 саркоѕ атіуа égTiw ropveia, акадарсќа, дс ува, єї$®- 
AoAarpia, фарџракіа, €xOpat, "ёрі, (Хос; Oupot, ёра, 
21 Styooracia, аірёсєѕ, фббуо, реда, кдро, kai rà pora 
Touro, à mpoÀéyo vpiv xadds ' mpocimov ort oi rû 
тоафта прассоутєс Вас‹№іау Өєо où к\зроуоџлјсоосчу. 
a2 û 86 xapmós той mvevparós оті &уйтт, хара, cipnijvn, 
23 paxpoOupia, yxpnororns, ayabwoum, scri, mpairns, 
24 ёукратеа* kard тфу ToWUTeY ovK сті vópos. oi дє тоў 
xpıoroð “Incot Tij» сарка &отайрота» civ rois maÓj- 
as расл» ka tais embupias. El (apev mvevpare, 
26 mvevpare kai orutyouer. py ушерєда xevddofor, aAAg- 
1Àovs mpoxadovpevot, “dAAnAas’ hOovovvres.  "AdeAqoi, 
ёйу kai про\пифёў ávÜpemos čv rw maparrapari, vpeis 
oí mvevpatixol karaprí(ere Tov тоюйтоу êv mvevpari mpav- 
a Tyros, скотбу ceavróv, ш) Kal со retpacOjs. *AAATAwY 
та Bapn Вастаєте, каї ovrws dvamAnpocare тоу vOpov 
3 ToU уриттоў. ef уар фбокеї ric. elvai re pndey àv, dpeva- 
4Tará éavróy- то 84 čpyov éavroð Soxipalérw [ёкастто$}, 
каї тбтє eis éavróv póvov Tò Kxavynua fet каї ойк eis 
s Tov črepov, ёкастоѕ yap то 10у goprioy Вастасє. 
є ? , ^ ^ 
6 Kowaveiro be ó катуҳо0рероѕ roy Aóyov TH каттуофута 
7€v naow dyaóois. My) mAavacbe, Oeds ov 
puxrnpiferay б yap éw omeipn йубротоѕ, тобто каї 
з берїтє'* бт. б omeipov els тї» сарка éavrob ёк тӯ 
capkós бєрїтє. фдора», б 8 ameípov eis rò mveüpa єк 
о ToU mvevparos бєрїтєї (any alwmov. rò 9€ каћу mowiv- 
res pù) evKaxapev, kaipQ yap iiy Üepígouev ш) ёк\уб- 
ıo реро. "Apa оф» œs кирду €xopev, épya(opeÜa rò 
dyaÜov mpos mávras, padiora 8 mpós rovs olkeíovs rijs 
micTeos. 


20 ёре, @]Ао:, 21 Kai 26 dAAxjAovs 
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"Iàere ‘mnAixots’ vptv ypdppaotw €ypayra Tj Eun ҳері. 
“Осо. OéAovew e)mpocoemicat êv саркі, ovTot dvaykd- 
(ovcw vpas qwepirépverOa, povoy wa TQ стаорф тод 
xptorod [Inco0]= py Otokevrav ovè yap of “reptrepvo- 
реро avrot vópgov dvAdocovow, аа ÓéAovaw vpas 
mepirepveoOar iva èv тӯ Vperépa саркі Kavxnoovrat. 
epoi 86 py yévowro xavyacba el pù) dv ro cravpó ToU 
коріои нб» 'Ioo? Хротоў, де ol ёрої kócpos orav- 
pora Kayo кӧсиф. обтє yàp mepiroj Tı ёст ойте 
dxpoBvoria, dÀÀà kaw) krisis. Kat doo тф карди 
ToUT@ oTotyjcovcw, ElpHNH ёл’ avrovs каї éAeos, kal 
ёттї TON "1срайА rod бєоў. 

Tov Aourob xorovs por pndels Tapexéro, eyo yap 
rà oriypata той "пособ év тф cópari pov Ваеттафо. 

“Н yxapts rol коріоу [judy] "Incot Христо pera ToU 
mvevparos Upov, adeAoi арту. 


11 Airos 13 TEptTETHNHEÉVOL 


It 


12 


13 


17 


18 
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т HAYAO? атодото\ос Xpicrov “Incot бй ӨбєАтнато< 
Oso rois dyios rois odsev [iv Episco] каї morois 
> ^ 9 m , € a ^ > 7 э < ^ 

г ёи Xptor@ "Inoov- уар piy kai eip aro ÓeoU ma- 
троє иф» kal kvpiov 'IygoU Xpeoro. 

, A € 4 ۰ m € ^ 9 m 

3 EvAoygrós б Geos xai патђр ToU коріоо rdv '1]сой 
Xpıcrol, 6 evAoyyoas nuas v тату evAoyia mvevparu) 
> ^ э , > ^ 4 3 Г € a 

4v rois êrovpavios êv Xptor@, xabws ё&єАёёато màs 
év air про xarafloM)s xócpov, elvat rpüs ayious xal 

s duopovs karevomtoP avroð év dydmp, mpoopicas npas 
els viobeciay ба “Invot Хриттойў eis avrdv, катӣ rrjv єйдо- 

6 kíav тоў бєАјратос avrov, eis čmawov Soéns ris yapiros 

7 avroU Hs éxapíresey rnpüc ev rÊ wyamnuévo, v @ €xo- 
pev т)» dro\irpocw Sud тоё aiparos avrov, ту dpecw 
TOY паралторатору, катӣ TÒ тАоўто$ Tis ҳӣартоѕ аўто? 
т э , ? с^ 2 0 , , 

8 7с émepiccevaev eis nas ev тает софіа кай фроюу 

9 сє: *yvopicas riv то џистђроу ToU Oednparos avro), 

$8 э Ф > ^ à Н э э ^ H 

ro kara тї» «U0oxiav avrov nv проёбєто ёу ar eis oixo- 
vouiay Tov TÀgpoparos тфу Kaipov, avaxehadawcacba 
та пата dv TQ ҳрютф, та emt rois ovpavois kai тй émi 

^ од э > ^ , э , , 
ths уј €v avrà, v Ф xal ékAgpeÓnuev троор‹тбё›- 
тєє xara продєсіу ToU Ta парта évepyourros Kara тт» 

12 BovAny тоо OeXnuaros avrov, eis rò ewa nuas els 

? > ^ a , 3 m -^ 
émawov Sofns avro? rods тро\тикбта< v TH xptoTo: 
3 € ^ > , 4 , ^ 3 ` 

13 €» Û kal vueis dkovcayres тӧу Aoyov rhs aAnOelas, rò 

evayyéAiv ris сотуріає Орду, ev ф Kal титтєйтауте$ 
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ёсофраү!т@птє TQ mvevpare THs émayyeAas TO ауф, EET 
€orw dppaBóv tis kÀmgpovouias pav, eis asoXÀvrpocuiv 
Ths mepuroujgeos, eis Erawov tis ons avro). 

Au тофто kayo, dxovoas thy каб úpâs тісту 15 
év TQ корі "сой kal тї» eis mayras rods dyiovs, — 
oU mavouat evxapioTav Urep Uu» pyeiav moovpe- 16 
vos êri trav mpooevxóv pov, iva о Oeds тоў xupiov 17 
jud» "сод Xpiorov, б mar)p rìs Oó£gs, "gn брі» 
пуєбра софіаѕ каї dmoxadiweos év ётсуу@сє, aurod, 
mehoriopevous ros oPOarpovs tis кардіас [ошбу] elc 18 
ro eidévar vpas tis ёст т) Amis THs к\А]аєос avrov, Tis 
û mÀo0ros ris Sdfns rìs KAHpONOMÍAC avrov EN тоїс 
Arloic, каї ri-ro UrepBdA\\ov» péyebos ris Suvdpews avrov то 
els nas тойс morTevovras ката THY évépyeiay ToU Kparous 
тўс loxvos aro ў» 'évüpynkev! ё vj yxpiora éyeipas zo 
avrov ёк vexpov, kai Ka@fcac ÈN AEzZIA &үтоў ё» rois 
érovpavios vmepávo пасте арҳӯ kai éfovaíac xal фоу@- 21 
pews kal киртттоѕ kal mavrós óvóparos óvopa(ouévov ov 
povoy dv тф aià». rovro AAAA kal év тф uéAXovrt Kal 22 
TrANTA YITETAZEN үтб TOYC módac AYTOY, kal avrov 
eSwxev xearny Umép парта rH éxxAngia, ўтіс ёттї» TO 23 
сёра avrov, TÒ mÀnpepa ToU тй парта е» müc4v mÀnpov- 
pévov. каї vas Üvras vexpots тоїў mapamropaciv Kai: 
rais duaprias var, ev als xorê mepuwmarjgare Kata 2 
roy alva тоў kopov тотоу, Kata тб» dpxovra Tis 
éfovaías той dépos, той mvevparos тоў уб» évepyourros 
v rois viois Tís ате:діас êv ois xal nets mdvres з 
dvertpagdnpéy тоте dv rais  émiÜvgíaus THs сарҝӧѕ 
Hav, mowU)vres rà ÜeMjuara тїз capkós xai тё» діа- 
vov, kai неба тёкуа pices ópyüs os каї of orrol’ — 

û 82 Beds п\одсвюѕ ðv £v ее, Bia тїн moy dyar 4 
avroð ĝe myémgce» тийс, каї Geras ђрӣѕ pvekpoùs тоїс 5 
парапторасі» cuve(woroincev ` TË yptore,— yapiri єттє 


14 ôs 17 Sain v. 84 20 évnpynoer 
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6gecempévou— xal evvipyepev каї ovvekdÜicev ёр то 
7 êrovpaviois v Хриотф ‘сод, iva éwüeifgra. ёр тос 
аа тоў émepyouévois TÒ virepBddXov mÀobros Tis 
хёрітоє avrod ép Хрустоттт: еф ђрас ё Xpior@ ‘Inco. 
Srp yàp xaperi ёсте cecacpévor bia пістеоѕ Kai roro 
goùk ёё Jud», Gea rà pov: ойк e fpyov, wa pý tis 
ro Kküvygjograt. avroð уар éopev moinua, kricÓévres êv 
XpicrQ "соё emt epyas dyabois ois mwpogroipacev б 
Qeds iva év avrois mepurarrooper. 
ıı A uypuovevere Ore тотё úpeis та ёби) év capki, oi 
Aeyópevot GxpoBveria ro тўс Aeyonuérvps mepiropis év 
12 aprì xewomowrovw— бт. тє TH kupë ékelyo yapis 
Xpiorod, dzyAAorpuopéves тїз поћмтеіаѕ ToU Чсрађ\ xai 
Eévor тб» DiaÜnqkey rhs exayyedias, &Мтїда р) €yovres 
13 xai йбео. év rà kóapq. vur дё ФУ Хротф "Inood úpeîs ot 
more Ğvres MAKPAN éyerjÜnre érric её T$ анат: rov 
14 христо. Ards yap doriw т] eipNH rjuóv, ó romjoas Ta 
15 dudoórepa ё» каї rò рєсдтоҳоу той фрауцо? Аита, rjv 
ёубра» ev тў саркі avroU, roy vóuov T&v évrodkdy êy 
ёбурасчу, катаруђсаѕ, iva rots So krion ev air eis ёра 
16 kawov йуӨрото» тоб» єрт, каї dmrokaraAAdég rovs 
duQorépovs v ёі aw pari TG Oe Zà rod cravpob dmo- 
17 Kreivas T)» €xÜpav v avrg: xal «\Өду єүнггє\сато 
єіримнм pi» тоїс макрдм Kal єірймнм тоїс érr(c 
18 Gre дг avroÜ é€xouev T)v mpocaywyny oi auddrepa ёх 
19 évi wrvevpatt трд Tov warépa, “Apa од» одкёті dorè Éévoi 
xai парогко:, AA ёстё ecuvro\îra тб» aylev xal olkeioi 
20 Tel eod, emosxabounOévres dri rd бенєМїф rev атосто- 
Lewy xai xpodyray, буто AkporwNialoy aro Xpıeroî 
21 "соё, d» d таса oixodouy cvvapporoyouném ab£a 
a2 els уед» йү» év kvpío, ev d xai vpeis сиуокодорєісбе 
els катоктутт}роу ToU Beov év mvedpart. 
: Totvrov дар» yò IlabÀos ó дёсроѕ rod ypiorod 


5 ev 
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усо Urép pov TOv (Üvdw,— є ye )койсатє т)» olko- a 
vopiay ths ҳӣрітоѕ roð Ócob ris Sobeions pow eis брае, 
` 2 P 3 / ` , a 
[Gre] xara aroxad\uw ёууорісбр por ro puorýpiov, Kabas з 
û ^ 
проёурафа ev ñiy, mpos о OvvacÜe ávaywaoxkovres vofj- 4 
ca, THY avveaív pov év TQ ростпріо Tov xpirob, 0 érépats 5 
yeveais ойк éyvopiícÓn rois viocis Trav dvÜpémoev as убу 
dmekaAUQ 0g rots dyío.s атостоћоѕ avrov kai mpopyras 
E] , ? S 2 , Н , 
êv туєйнат, eva та čb cvvkAnpovopa kai суута 6 
каї cv»péroxa tis émayyeAías ev Xpior@ “Incov ёа rol 
, , t LJ / , 4 \ ۹ ^ 
evayyediov, оў éyevjÜg» Siaxovos xara тт» Swpedy rips 7 
харітоѕ той Beov тўс Sobcions pot ката Tv évépyeiav тїс 
доуарєоѕ адтоо — poi TQ éAaywrorépo mávrov áyiwv 8 
/ ^ , 
6800) 1 xdpıs айту — rois €Üyeciw  evayyeAican0ac rò 
dve£&txvíaarov mÀovros ro? xypuoro), кай porica ' ris 1 о 
olkovouía тоў pvornpiov тоо drokekpvppuévov amd Tov 
$5 › ^ ^ ^ A À 0 е ^ ^ 
aidvey ev to lep Te rà парта ктісарть tva умер: î YUP то 
. ^ > ^ ^ ^ › Ф е 
rais арҳаїѕ kai таїс e€ovaoias ev rois emovpaviois діа ris 
2 Я , € , , ^ ^ 4 , 
éxxAnoias x moÀvmolkiÀAos copia ro? дєо, ката mpoOeauw тї 
ró» alóvov jv émoímsev ev TG xptoTp 'lgcoÜ TQ коріф 
pov, ev d fyopev Tv mappyoiay kai rpocayoyiv èv 12 
тєто.@}стєє Oia THs miorews avrov. Ato alrovpae y) 13 
évkakeiy ev rais Orieciv pov Urép tpav, Fris Єттї» доба 
урду. Tovrov yapw карпто та удуата pov i4 
mpos Tov патёра, ёё ov паса татр@ êv одрауоіѕ kai еті 15 
A > , a ^ € ^ ` 4 ^ ^ 8 / 
yüs oóvopá(era, iva ёф vpiv ката rò т\оўто$ тїз ббё]$ 16 
avro) дилар kpara.oÜva, бй той mvevparos avrov eis 
Tov ёт® üvÜpoermov, катоккйта. tov xpurróv 814 TNS Trio Tecs т] 
év rais xapdiais vudv év dyar’ ёррорёроь kai reOepe- 
Awopéyot, wa ёёиҳосттє KxaradaBécbas civ пасти mois 18 
۹ ^ 
dyiots ті тб rAdros xal иўко$ каї 'üqros ка) Bados', 
yvovai тє THY UmepBaAdovcay THs yrooews dyar» тоў 19 
~ Vv r ^ ^ ^ ^ 
Хркттоў, iva ‘wAnpwéyre eis’ rav то wAnpwpa тоо бєо®ў.. 
Тё dê duvapévp тёр лаута той}та, Vmepexmepurao 2o 


9 тарта 18 Вадос xai Uyos 19 wAnpwOp 
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«у airoúpeĝa j  vooûpev ката т» Óvvapav rv évepyou- 
21 нё» êv "piv, аўтф 7 доба ¢ у тӯ “кк\леа kai év Xpurg 
Inco eis mácas тас yeveds ToU aldvos тфу aiewev: ашуу. 
т Парака\& оду vpas éyà 6 дёсшоѕ év „коріо dgiws 
a Tepurarngat Tis Aijoeo⸗ ђе exh Onre, pera maons ra- 
пєшофросчЧупѕ xal mpairnros, perà paxpobuulas, dve- 
з Xopevot aAAnAwy év / dyámp, omovdafovres трреіу Thy 
4 €vórgra тоў mvevparos 6 rQ ouvdéop@ ths elpnyns: êv 
сёра kai év mveüpa, adds [xat] — ev ша erri 
s Tis Aijoeo⸗ А els кўрос, pia тїстї, êv Barriopa: 
6 eis Beos xai татўр тйутоу, 6 êri таутш» kal Ótà партои 
7 kal ev паси. ‘Evi 0€ каст ipa 60005 [5] дарс xarà 
8 TÒ ретро» Tis dopeãs ToU xptorov. 8&0 Aéyet 
"AnaBac eic Yyoc HYMAAWTEYCEN AİXMAAMCÎAN, 
[ka] EAwKEN AOMaTA тоїс Mopdnoic. 
ото дё”'АмёВн ri éoriuu ef uù бт. xai karéßn ' «eis rà 
то ҝат@тєра рер) THS yis; 0 KaraBas avros stiv Kai 0 
ANaBác Umepavw тауто» Tay oUparyQw, iva mAmpeoyg rà 
ıı тарта. Kal aris EAWKEN Tovs uev drogroAous, тойс 8é 
профдтаѕ, rois ёё évayyeAiords, rovs ё moipévas xai 
12 д:даскаћ№оуѕ, mpos тд» KaTapTicpoy Tay ayin» eis Epyow 
13 Seaxovias, eis оікоёорђу тоў coparos ToU xpiorov, péxpt 
karavrnowpev oi müyres eis тї буотта Ts пістєоѕ kai 
THs emyvacews ToU vioù Tov Oeod, eis dvdpa ré\etov, els 
14 pérpov HAtkias тоё mAnpwparos Tov XpicTO), iva ракеті 
pev vými, KAvdarvitopevor Kal mepihepopevor парті 
dvéuo tas OijackaMias év vj xvBíg rà» dvOparwy êv 
15 mavoupyia mpos THY peOodiay ris mAávgs, GAnOevovres de 
êy dyànp av€joopey eis avrovy rà парта, Os otw т] 
16 кєефа\м}, Xpioros, ёё ov wav rò copa cuvapuo\oyopevov 
xai ouvBiBafopevov dia тасу dps rìs émxopnyias 
кат’ êvépyetav év pérp@ évòs ёкйттоу ' uépovs? Tv avgnow 
тоў gw@paros mowirat eis olkodopny éavroü ev йуйту. 


9 претоу 16 wdAous 
FF 
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Тоёто ой» Aéyo xal papripopat év rupi, unxére vpas 
mepurareiv кабф< kai rà €Üvr пєритатєі év paraornre тоў 
voos avrà», éckoropnévo: rj Ouvoía Óvres, dmmAAorpwo- 18 
pévou ts (oñs той Oeo), діа ryv ü'yvotav thy ovaav èv 
avrois, бй rv mapwow tis Kapdias avrav, otrwes dmyA- 19 
ynkóres éavrovs mapédwxay тӯ doedyeia eic épyacíav — 
dkaDapc ias maons ev mheove£ia. Ypeis де oux оўтов 20 
épaÜere rov хрістб», et ye avrov коўтате kai v avr@ 21 
didaxonre, "kaÜÀs čoriv аАудеа év' TÊ "Inao, &ётобёсба‹ 22 
брас Kara Thy rporépav. ауастрофђ» tov тала» avOpw- 
mov Tov Oetpopevov ката ras émibuplas ris тату, 
avaveovo дш 0€ TQ mvevpatt Tou voos ©нФу, Kai éevdvea- 73 
cba rò kawóv advéperov rov ката бедру ктитбёута èv 
Stxacoovyn kai бочбтут: THs aAnOelas. 

Aco атобёцеро то Yrevdos АаАєїтє BAHBEIAN EKACTOC 25 
META TOY ттАнсїом аүтоў, Ore écpêv dAMjAev рет. 
OprizecOe kal MH AMAPTANETE- б jus ш) émibvéro 26 
emi mapopywpo vpov, шде didore тотоу TQ diaBoro. 27 
о kAémTOV unxiri қеттёто, por de komiáro ёруадре- 28 
vos таў * Xepow rò dyaÜóv, iva êx peradwWovat TQ Xp 
ay êxovrı. mas Aeyos campos ёк тод oroparos Ун» uÙ 29 
exmopeverOw, adda et tis dyaÜós mpos оѓкодорђ» ris 
xpetas, iva Od хар» mois dxovovow. xai pr) Avmeire TÒ 3o 
TveUpa TO уі» тоў deol, êv Û éodpayícÓmre «ls npeé- 
pav атоћотр@сєоѕ. тата mikpía kal Üvpós каї ору kai 3ı 
xpavyr) kai B\acpnpia dpOgro ad’ рё» civ тату как{а. 
yiveoOe [Se] els dAXjAovs xpyoroi, eVorAayxvoL, дар 32 
Copevot éavrois kaÜds xal б beds ev Хрстф ёҳарісато 
"ш>. yiverOe оду pupnrat той Oeol, ws тёкуа ауаттта, : 
каї Tepurareire év аусту, кабф< кої 0 yptoros rydmnoev z 
pas kai mapéüekev éavróv отер ошё»! ттросфорам Kal 
OycíaN тф bem eic GCMAN EYWATaC. Tlopveia 3 
де kal акадарсќа паса ў mdeaveéia pndé дуораєсбо év 


* 


7 


1 кабо ёоту «Атбе{а, ev 28 idiass 32 нд» 2 шоди 
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4 Ups, kaos rpérer dyiots, kat aia xpórrs каї ророћоуѓа 
Ф э , à 9 » ^ , 4 ^ 3 , 
7 evrpare\ia, ovk dyijkevy, аХА& padAov cvxapiaría. 
Е ^ Ед ^ 
5 ToUTO yap tore yiweoKovTes бтї таў TOpvos ў акадартоѕ 
A 4 o 3 › , > , 
7 mAeovékrgs, o éaTiv. єідоћоћатртє, ovk xet KANPOvopiay 
э ^ , т m ` m b! 
6 єў rj Baoweia ToU xptorol kai ÓcoU. Myóeis 
Upas dmaráre kevois №0уог, did таёта yap ёрҳєта rj дру? 
7 той Oeov emi rods vioùs ris drecdias. ш) оф» yiverOe 
8 суурєтоҳо: aUTaY re уар more скотоѕ, viv дє pûs év 
9 kupio* os Tékva фотӧѕ mepurareire, 0 yap kapmós той 
Poros ev тасу dyabwovry xai Owaiom)vg kai dAmÓeia, 
IO , ^» , ^ JAN ` ` Ш 
> Soxtpacovres Ti éorıv evápegrov TQ kupig: Kal ш) Cuvkot- 
veveire Tois Epyots Tots акартогѕ rol скотооѕ, раћћоу де 
12 kal éAéyxere, та уар крифӣ ywóueva úr arav aigypov 
13 €oTw каї Aéyew* rà д парта éAeyxópeva Ото ToU Heros 
14 Pavepovtat, way yap то davepojpevov das сті. бо 
Aéyet 
үз 
Eyecpe, ò кабеўбдоь», 
, ^ ^ 
kai avaora ёк тё» vekpóv, 
каї emipaveet gor б о xpurros. 
۶ ? , ^ ^ ^ \ є » 
ı5 BAémere ovv axpiBos mos mepuraréire, pi] os agopot 
16 GAN’ às Topol, efayopafopevor | тб» krapov, От: аі ijuépat 
17 rorypai elow. dia roro i viveode äppoves, алла 
18 guviere ті то OéAnpa тоб kvpíov: kai MH мєӨүскєсӨє 
rf › +з ^ > , ААА À ^ 0 2 ГА 
OÍN«, €v 9 ёсті» асотіа, dAAû п\роёобє év mvevpari, 
19 Лаћодутес éavroig ' yadpois kai Üpvois kal qais mvevpa- 
rixais, Gdovres kal WadXovres тр xapdia vuv TO kvpio 
› 4 ; : т р Я pov TQ корсо, 
, Les ` , , ^ , 
20 EVXYaPLOTOUVTES Trüvrore vrep TavTwY év ovópart TOU kupiov 
ar pev "сод Xpiorov тф Oe xal marpi vmoraogópevot 
22 4Х\}Аос ev of  Xpwrrov. Ai yvvaixes rois 
23 dios avdpacw ' as тф коріф, бт. амур éarw repan’ THs 
yvvaiós ws Kal 0 Xpwrrós кєфай THs éxKAnoias, aris 
a / ? Ы € € , , L1 , 
24 сөтђр TOU Gcoparos. dÀÀà ws 1) ékkAmoía vrordacerat 
^ ^ е M e ^ ^ 2 , , , 
TQ ҳріютф, ойто каї ai yvvaikes rots avdpaow év mavti, 
19 êv 22 vroragodebwcay 23 avnp кефал] tore 
FF 2 
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Oi аудрєѕ, ayamüre ras yuvaixas, kaÜÀs kal ó уриттбд$ 25 
jyamggev тї» ékkAggiav kai ауто» тарёдокєу Urép avrijs, 
iva айт» ёуіаср кадарісас тф Aourp ToU ũdaros ev 26 
pypart, iva вараст)ђар avrós éavrQ čvõofov туу éxxAnoiay, 27 
у у є , E 4 ^ 4, , е 
pj €xovsay спіћо» ў ритіда т] т. TOV тоотоор, GAN’ tva 
$ e | у е > ` L d > 
j ayia каї duopos. ойто adeidovorw [каї] of avdpes aya- 28 
TQ» Tas €avT@Y yvvaikag ws Tû €avToY собрата: 0 ауатфр 
Thy éavroü yuvaixa éavróv dyarĝ, ovdeis уар more THY 29 
e a , э م‎ э \ 2 ` , , 7 
éavroU сарка épionoev, dÀÀà єктрёфе kai Odneti айтть, 
кабфѕ каї д ypioros THY ékkAnaíav, Ort péAn ётё» TOV Tapa- зо 
ros avrov. ANTI тоүтоү KaTaAdelye: &мӨроттос [TON] 3: 
TraTépa Kal [THN] мнтёра Kal TrPOCKOAAH@HCETAI 
"mpóc THN FYNATKA’ аүтоў, Kal écoNra! of Ayo elc 
сёрка MIAN. TÒ puornpioy Taro péya éoriv, eyo 0€ Aéyo зг 
9 b A 4 , 4 A є ^ 
eis Xptorov xai [els] v?» ékkAgaíav. тАў» xai vpeis ої зз 
каб ёра ёкастоѕ тї» éavroù yuvaixa ovTws dyamáre ds 
e , € ` t g ^ LY 4 
éaurov, ) 0€ yurn iva dora. тд» йуёра. Tax 
rékva, Umaxovere rois yovevow vpdy [év kupig], rovro уар 
cori Sikatov’ ТМА TON ттатЄра COY Kal THN мнтєра, г 
тє оті» éyroAr "проту ev ётауує\а, TNA’ EY COI 3 
FÉNHTAI kal ёсн MakpoypóNioc érr] TAC FAC. Kat ol, 
, S , A М e ^ , ۹ > , 
TaTépes, pù mapopyi(ere Ta réxva ору, adda ékrpeédere 
avrà ev Tr&làeíA kai NoyOecía Күрїоү. Oi s 
dovAot, vraxovere Tois ката сарка коріоиѕ pera oSav 
[4 > € , ^ , € ^ € ^ ^ 
kal Tpópov ё ат\Адтут Ts кардіаѕ Орфи ос TQ хрістф, 
, , e А є ^ 
p? kar oó0aXuoü0ovAiav ws аудротарєско: AAN ws 809- 6 
Aor Xptorod mowovyres то ÓÜéAgpa ToU eo), éx Хоҳӣ 7 
per evvoias Sovdevovres, os TQ kvpiq xai oUk dvÜporrots, 
эъ? g е 27 , , ⸗ ^ , 
eidores Ore єкастоѕ, édy т. mosjon ауабду, тобто Kopi- 8 
s , эў ^ y (4 M 
gerat тара коріоо, eire до0ћоѕ eire éAevOepos. Kai oig 
коро, та афта irowire проѕ a/ToUs, dviévres THY бте- 
Any, eibores бт. kai avrà» xai úpðv 0 küpws doTw év 
ovpavois, kal mpocoroAnuNría ovk ётт› пар arg. 


31 тў yvvaud 2 wperry, iv ewayyeAlg iva 


VI IIPOZ ESEZIOTZ 437 


10 Тоў Momod ‘évduvapodcbe' êv kupio каї êv ró xpáre 
THs loxvos avrov.  évÜvcacÓe Tv mavomAía» ToU Өєоў 
mpos тб úvasĝaı vas orivar mpds ras pebodias ToU 
12 StaBdAov: Gre ойк eorw "piv rj wain mpós alpa каї 
сарка, àÀÀà mpós ras dpxás, mpos ras €£ovcias, mpós 
TOUS kompokpáropas Tol Gkórovs TOUTOV, Mpos Ta Tmvevpa- 
13 тка TS Tovnpias ev rois émovpavíow. Sta Tovro ava- 
AdBere тї» mavomAíar тоб бєой, va ubire ávrwri- 
vat €» TH npépa TH Tovnpa каї йтаута xarepyacdpeva 
14 OTHVAL, OTHE обу TTEPIZWCAMENO! THN дсфўм ўро» 
EN dAHOETA, каї ENAYCAMENO! TON OWPAKA TAC ÀIKAIO- 
15 CYNHC, каї virodnoduevoe TOYC тїбАас ём éÉTOIMacÍA 
16 TOY eyarreAfoy тйс EİPANHC, év müow dvaħaßóvres 
tov Üvpeóv ris пістєоѕ, ev dà SuyncecOe тата rà BEN 
17 TOU mompoð [ra] пепорорёра opéra: xai THN trepi- 
keadalan тоў сотнріоү дёёасдє, xal THN MÁYAIPAN 
18 TOY TINEYMATOC, б ётт› pma Өєоў, dia maons mpos- 
evxns xai Seqoews mporevyópevoi év парті kup év 
TveUpar, каї eis aurò dypvmvoÜvres év mdp mpoocxkap- 
19 Tep joes kai дєјсє тєрї mayrwv rev ауіоу, kai vrmép 
€uov, iva por добр Aóyos е» dvoífe« той oróparós pov, 
êv mappnoia -yvepíca. To pvorüpir [тоў evayyeXiov] 
20 Umép ov mperBerw v d\cet, iva ev avrà wappnoiuco- 
ка! ws bei pe Лало. 
21 "а дё "єідӱте kal vpeis' rà kar épé, ті mpdoco, 
mávra yvopices vpiv Tuyixos б dyannros adeAdos rai 
22 пигтдѕ дийкороѕ èv коріф, ov ётєрфа mpos vpas eis 
avró тоўто iva yore rà пері npóv каї тарака\ёту Tas 
кардіаѕ vpar. 
з  Eipyvn rois adeA@ois xai ауйт} pera ricrews ато 
24 Oeod патрдѕ xai коріоу "Inco Xpioroð. "Н дар pera 
mávrev тё» dyardyro» Tov корю» yay сод» Xpurróv 
ev афбарсќа. 


то dvvapovafe 12 биќи 21 koi Upeig elire 
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TIAYAOS KAI TIMOGEOZ do0vA0: Xpicrod Invoũ 
^ ^ € م‎ › ~ Э ^ ^ Ra ? 14 

пас rois ayios ev Xptor@ ‘Incod rois ovo ev Piir- 

то avy Єлиткбто$ kai Staxdvois: yapis vpiv xai eiprvn 
dro Qeco marpos nay xai kvpiov 'IggoU Xptorol. 

ы Э ^ ^ ^ э < , ^ , € ^ 

EvyapwTO TQ Ü«Q pov éri пасу TH pveig úpðv 

€ e LY 

паутотє ev пасу Óegoe. роо vmép mávrov vpà», perû 

xapüs тї» dénow mowoúpevos, eri Tjj kowcvía vpov els TÒ 


I 


2 


3 
4 
5 


evayyéAtov ато THs rpérns ђрёраѕ йхр той viv, memoiÓos 6 


> A ^ € > , , € ^ , ` > 
аўто ToUro Sts б évapEdpevos év viv Epyov dyabov èri- 


тесе йур ђрёраѕ “Incod Xprorov': кабф< éorw Sikatow 7 


3 A ^ ^ € ` , Li ^ ` A ә э 
epo trodro фроуєіу virép mávrov UuOv», діа то xew pe ev 
Tj кардіа vpas, čv re rois детдо$ pov каї ev тӯ amodoyia 
каї BeBarwoet тоў єЈаууєћмоо avvkowovovs pov Tos xá- 
piros партас Ùpâs Óvras: páprvs yap pov б Óeos, as em- 
^ 1 ^ ^ ~ 
moĝð tmavras vpas év omdayxvois Xptorod 'Ipoob. xai 
^ , e ^ ^ 
тодто Tpocevyouai iva r ауатр vpov fri pû\\ov kai 
a с ‚ л 9 2 , ` , , ? , 
ралћоу "mepwcevg ev emvyvooet kai maon aicbnoe, eis 
` , © a \ , «4 a M " 
TÒ бокцдйбе» vpàs rà Üuadépovra, tva re elAukpuveis kai 
dmpóckorot eis ђрёрау Хріотод, rer\npopévou kapmóv 
Scxavoavwns Tov da "усо Xpiorod els 8бёа» xai ёташо» 
бєо®. 
/ € хм э 
Twookew dé vgàs BovXoua, adeAdoi, дт: rà кат epè 
әл ~ [4 еў 
padrAov eis mpoxomny ToU evayyeNiov éAndvbev, wore 
rovs Seapovs pov davepovs ev Xprora yevéoOa ё» 0À0 
ы i p | р р то у : 4 
TQ mparwpiw каї Tots Aowrvis пасту, каї тоос mÀeío- 


6 Xptorov "усо? 9 Tepiagevon 


10 


ІІ 


12 


13 


4 
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vas tov adehpav ev коріф memooras rois espots роо 
meptogorépws Trodpay apdoBes тб» Aóyov roð Geov a- 
15 Aet». Тоё pêy kai да POdvoy kal €pw, reves 
16 0€ kal д evdoxiay тб» ҳригтду knpóca ova oí pay eÈ 
dyáms, elüóres бт eis dro\oyiay TOU evayyediou кери, 
17 oi 06 e êpı#ias rù» xpurróv' karayy\ovew, ox буув, 
18 oiópevos ipw éyeipew то& Seopois pov. Tí yáp; т\з» 
бт, жаут\ rpómQ, eire т e etre а\тбє(а, Xpioros 
xarayyéhAerat, kai ev rovro xaipw: Ла kal yapnoopat, 
19 olia гуар' дт: тоўтб MOI árroBHcerai eic сотнріам да 
tis vue» Senoews kai émyxopnyias тоў wve)paros “Inaod 
го Xptorov, катӣ т» апокарадокіау xal éAmíóa pov Gre év 
э \ > , 9 > э J 9 t , 
ovÓesi аісҳоубдђсора, dÀÀ' dv пасу wappnoia ws rav- 
Tore kai vU» peyaAvvÓjoerat Хритоѕ ёр TO oGpar( pov 
Y ô ceéparí pov, 
эў 1 ^ »* * , , 4 M 
ar etre бй (wns eire да Üavarov. Epoi yàp 
270 (fw Xpioròs kal rò dmoÜaveiv xépdos. ei 8 rò (пу 
^ ۹ 
ё» саркі, тоўтб pou kapmòs “epyou,— kal ri aipnoopat’ ov 
, ? * › ^ ГА 9 , 
23 yropi(e* ovuvéyopaı dé ёк TO» дуо, ту» emOupiay xov 
9 A > a \ ^ . ^ ` ^ 
eis то аслро. kal cv Xpwrro civat, FOO уар &\Хо» 
24 крєїт dor, TÒ дё ' ésipévew! тў саркі dvaykaiórepov дг vpas. 
25 kal тобто пето:бёс olüa Ort pev xai парарєуё паст 
26 Utv eis THY Ukdw mpokomv kai yapay тїз TígTeos, iva TO 
, € ^ ГД , ^ 9 - э э 4 A 
xdvxnpa Upov тєр ттей ev Хротф ‘Inoov év épo фа 
27 Ts Єй mapovoias там» mpos vpas. | Mo- 
vov agiws roð evayyeXiov тоў yxpiorov modureverGe, iva 
* M ` PNR € ^ * 2 ` , Д ` € a 
eire Alov каї ibd» vpas etre drav dxovw та тєрї UpGv, 
Ort GTükere ev éyi mvevpati, må Wuxy avvaÜ0Xobvres тр 
28 пістє: TOU evayyeAtov, kai py mrupopevos év põen ото 
TOv avrixepévoy (rris ёстір avrois ёде dro eías, 
29 Uu OP 0 сотпріаѕ, kai тобто ато beot, Gre vpiv éxapicên 
тб umép Xpıcrol, ov povoy TÒ eis avroy morevew dda 
зо каї то Umép avroð máryew), Tov афто» dyóva êxovres 
otov elere ev epo kai viv dkovere év epoi. 


» be v * е є Ld * ۰ - 
17 Xpua vov 19 22 épyov, каї Ti atpycopuat; 24 ewepecvat 
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Ei ris обу mapdxAnows ev XpwrrQ, el т: rapapidto» x 
йуйттс, є Tis kowevía mveuparos, є tis d'wAdyxva xai 
oixrippol, mAnpæraré pov ri» xapàv tva TO avró ppovîre, а 
T)» avr)» dyámg» €xovres, civpuxot, то 'év' Qpovoüvres, 
радё» кат’ épiÂiav pé ката xevodokiay, dAAa тӯ rasrewo- з 
dpocivyn adAAnAous nyoupevoe Urepéxovras éavróv, pů Tû 4 
davrav ‘éxacrot’ Gkomo)vres, AANA kal rà 'érépow ёка- 
сто. тоёто` фроуєітє év viv 0 xal ёу Хритф "Inooi, 5 
òs ё» poppy Oeod vrdpxov ovx артауџд» тујсато Tû 6 
civa {са беф, adda éavróv éxévecev рорфђ» dovdrov 7 
AaBov, ev дрокдрат: avOpworoy -yevóuevos: xai тунат. 
evpebcis ws dvÜpomos érameívamev éavrór yevópevos vmj- 8 
кооѕ péxpt Üavdrov, Üavárov д aravpov: 8:0 xai ó бео 
avrov Umepuocer, kai ёҳарісато avrQ rò övopa тб тёр 
way буора, iva dv TQ Óvópar. “Ingod TIAN [ÓNY KAMYH то 
émovpavíev каї eémeyei@y каї xarayOoviovy, Kal TrÁCA ır 
rA@cca é£owo^orHcHra! drs KYPIOS IHZOYZ XPI- 
ITOS cis O0ófa» Өєоў marpos. 

"десте, ayamnroi pov, кабс mdvrore vmnkovcare, jj 12 
[9s] ev тӯ vapovoía pov povoy adda viv moAAd алло» 
év тў drovoig pov, pera dófov каї rpópov t» éavrév 
ewrppia» катєруаєс дє, Ó«óg уар srw б évepyév êv 13 
pîv kal rò Oédew xai ro évepyei» vmép rhs evdoxias- 
тарта moire xepis yoyyvopðv каї OwAXoywpév: iva: 
убётсбє perro каї акёраюг, TEKNA Өєоў AMWMA џќсор 
reneac ckoAiác kal AlECTPAMMENHC, é» ois фа- 
уєсбє ws hworipes £v кӧсрә Абуо» (ойс érméxovres, 16 
eis kavxnpa époi eis Ñpépav Xpirrov, бте oUk els Kevoy 
драро» odê eic кємдм ékorríaca. 'AAAd el kal очгёр- ı7 
Sopa émi тӯ Ovoia kai Хетооруѓіа Ts rioreos upor, 
xaíipe xal evrxaipe тйоц» vpiv: rò бё avró kal vpeis 18 
xaipere kai ovvyaiperé por. 

'EXmi(e 8ё dv коріо “усо? TiuóUcov raxéos терас 19 


э ~ 


2 arb 4 ёкастос 4,5 €érépuv. éxkacTo. тобто 
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20 Upiv, (уа кауд eux yvovs тй тєрї pûs. ovdeva 
yàp êxo lcowuyory Goris уупсіоѕ rà тєрї ©» pepimyncer, 
21 of mdvres yap rà éavray (тобот, ol rà "Xpwrro? '1ncov . 
22 тї» ёё Boxy avrov y.wdoKere, бт: ws marpi rékvov сб» 
23 ёрої edovAevcevy els TO evayyéAtov. Тобтоу рё» ov 
по пија os а» apia та пер ёрё éfaurijs: 
24 пётоа è év коріф Gre kal avros rayéws éAcdoopat. 
as dyaykaiov è yodun» 'Ётафрбд то» тд» dêe\pûv xai 
cvvepyó» xal съустратиётп» pov, vnd» дё dmóoroor xai 
26 Aecroupyov ris xpeías pov, méuYra. mpós vpàs, erebi 
Єтїтобб» S» '"mávras рас [iei], xai ddnuovar Bióri 
27 ї}коўтате Sri noOévncer. каї yap nobéynoev mapamAjjouor 
Gavarov: dÀAà б beds gÀégaev aŭróv, ovk avroy ёё uóvov 
28 GAAG kal eé, iva pr Атту» êri Amn» Cyd. стоодаотёрос 
оду ётен}уа airy iva iBóvres айтӧ» ту xapíjre kdyà 
29 GAumdrepos d. тпросдёҳєсбє обр avrò dv kupio perà 
зо mágs xapüs, каї rovs rowvrous évripous Ёхєтє, бт: да 
тд ёруо» 'Kupíov' péxpt Oavarov Туу:се», mapaBoAevaá- 
pevos Tjj Wuxp wa dvamAnpsog rò vpóv vorépnua тїс 
прое pe Aecroupylas. 
1 То Aourov, depoi pov, xaipere ёр коріо. та arû 
ypádew pîv épol pêy ove Okvnpór, vpiv de dadades.— 
2 . BAémere rods xvvas, Brewere тойс Kaxovs ёруйтас, 
з В\ётетє тї» Kararopny. ре ydp spev 79 територі), 
of mvevpats Beod XAarpevovres kal Kxavydpevor ev Хретф 
+'ї}тоў ka ovk ёу саркі тєпогӨбтєс, кайтер eyo xov 
пєтоібђсі» каї év capki. Е res доке: dAdos 
s тєто@ёри dv саркі, ёуф pû\\oy’ тєріторӯ oKrarpepos, 
ёк yévovs ‘Ispan, puñs Bewapeiv, 'Е8раїо$ ёё 'Efpaíov, 
6 xarà удро» Papicatos, ката (pros Ouwkev тї» ёкк\оіау, 
7 ката Sixacocivny тї» ev vópq yevópevos dueumros. 'AA- 
Аа айта hv ро: кёрё}, ravra îfynpa дий Ti» yxpiorov 
8 (play.  dÀÀà pêv oby ye каї ўуодра: mavra (npiay elvai 
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dua rò vmepéyov тїз yrooews XpwrroU “соо ToU xvpiov 
a ` ^ 
роо дг ov та парта é(npudÓmQy, kai т}уоўши oxvBadd iva 
є a“ i e^ 
Xpioróv xepdnow ка} evpeÜó ev avro, р) €xov Єр» 
Ôixarorúvny T)» ёк vópov dÀÀà тї» dia пістёоѕ Xpiotod, 
T)» ёк бєой бикшотуму» êri тӯ пісте, Tol yvõvat avrov 
kai ту» диуашу тїз dvacTdocews aro koi kowoviav 
табтиатшо> avroð, cvppopiuópevos TG бауатф aro, 
el ros xaravrjgcoe eis thy єбауйттаоцу тї Єк vexpov. 
ovx бт jên EAaBov ў тд rereAeiopau, бик дё cl xai 
катаћаВо, ёф @ xai KareAnppOny va Хрото? ['I1gyoov]. 
adedgoi, éyd épavrüv "ойто! Aoyifouar kxareAnpévat’ êv 
де, та pêv oriow émiXavÜavópevos то è ёцштротбє» 
émekrewopevos, kata скопду дико eis то BpaBeiov ris 
dvo xAüjceos ToU Oeod êv Хротф "сой. “Ooo оў» 
^ ^ ` L d е2 A ۹ 
rTé\etot, тоўто dQpovàpev: kai él тє érépos dpoveire, kai 
rovro б Óeós ©» dmokalvNyev ти els б ёефбасацеу, 
тф avrQ orotxeiv. Zvvpapgrat( pov yiverbe, 
, , M ^ ‘ 4 ^ A 
adehgoi, каї oxomeire Tops ойто пєритатобутас кабдѕ 
€xere тупо» ý pâs: ToÀÀol yap тєрїтатоўочу oùs moAAd- 
kis Edeyou vpiv, viv дё kal kAaíev Aéyo, rovs єүӨрой< 
^ ^ ^ ‘a Ф 
тоў cravpoU то? xpLOTOU, б» TO TéÀos апоћєеа, GY б Ócóg 
€ , A € , > ^ э , ? ^ € A > , 
7 койа kai r доба ev тӯ aicxuvy адтоду, ої ra єтіуєа 
$povoüvres. pov yap TÒ поћітєора év ovpavois vmapyet, 
ёё 00 xai тотйра dmekÜeyóueÜa куро» "Incoby Xpuaróv, 
Os ретасҳтратісє TÒ сёра THs Tamewogeos HMAV ovp- 
морфо» TQ сорат: rns Oops avrov ката thy évépyevay 
тоў dvvacOa avróv kai Umordga avrg rà mávra. | 
"Qore, adehpoi pov ауатттої kal émuróÜgro, хара 
кай orépavos pov, ойтоѕ oryxere ev коріо, @үатт- 
roi". Evodiay mapakaAó xal ZvvrUym» rapa- 
kad TO alr dpoveiv ev xvpíe. val épwrd каї сё, 
, г 4 , э ^ e э ^ 
yoe 'avv(vye, cvvÀAaufárvov avrais, airwes ё» TQ 
, ⸗ , , ` ` , 
evayyedio  cvvoÜÀgcdv por pera каї KAnpevtos kal 
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^ A ^ T < > / > 
roy unv cuvepyóv pov, oy та óvópara ём ВВА 
4 ZWAC. Xaipere ё» коріф mavrore- таму» épó, 
s xaipere. TO émiewés Орбу ууюсӨуто таан» avOpdrots. 
6б кро éyyós pndéy pepysvare, AAA êv mavri тр 
просєоҳ) xai Tj Senoes per evyaptorias та аітђрата 
7 ошё» yropi(érOw mpos то» бєд»* каї 7j elprvg rov beod 7 
Umepéxouca таута voðv фроурђсє: tas кардіаѕ vpor kai 
8 Tû vonpata vpQv ev Xptot@ goo. To AMo⸗- 
mov, adeddol, бта Єттї» adnOn, doa cepva, doa dixaa, 
y € , e ^ СА у a э 4 ٩ 
дса ayva, бта rpocpu\], бта elpnpa, є tis apern xal 
ү у Lol L4 ё M , ? ۹ 
get tis Émawos, ravra ۸oyifecde à xai Єдабєтє xai ma- 
, M > , » > 3 Р ^ , 
pedaBere xai nxovoare каї єідєтє ev epoi, тафта mpao- 
cere: kai о Oeds Ts eiprjvns ora реб vuv. 
ю "Exdppv дё év корі peyddws dre тд moré ауеба- 
Aere тб vmép ной dpovew, ёф d xai é$poveire Nra- 
^ 0 8é > е 0 € ⸗ A s > S ` ё до 
п рєісбдє д. ойу От: каб varépnouv Aéyo, eya yap ёџабоу 
т 9 ә ^ 
тг Єў ols eipi адтаркуѕ elya’ о{да ка) тапєуодсдаш, ода 
kai TepicGceUeu- Єў парті каї ev пасу pepUnpat каї 
, ^ ^ 
xopra(eaÓÜa. kai mewâv, kal meptocevew kai varepeiaOac 
13 1 7 , > a э vd a? AN aÀ a. 2 , 
14 тарта iovo ev rà evdvvapodvri pe. mA)» кафе émouj- 
, ^ ^ A 
15 Care ovuvkowwvýoavrés pov тр Orie оідатє BE xai 
Оне, Pidimmnon, ore êv apx) тоо evayyeXiov, Gre 
e&mOov ато MakeOovías, ovdeuia ро: éxxAnoia exowavn- 
2 / / ` 4 , € ^ 4 
gev eis Aóyov досєоѕ kal Anpews ei ш) vpeis póvo, 
16 Ort kai єў Өєтта\хоюку kai йтаё каї dis eis тт» xpeíav 
3 , > vy > A \ ? 3 ` > ^ 
17 pot éréuare. ovx Ore ёт тт© ro дора, adda eminra 
18 TOV картӧу тб» mÀeová(ovra els Aóyov vay. dréxa 
` , 
дё парта каї Tepiccevo: memAnpopa Oefapevos пара 
"Елафродітоо та пар vpóv, дсмім EYWAlac, боса» 
19 дєкту, є0арєстоу TQ Âe. б dê Geos pov просе 
паса» xpeiav урфу ката то пћоётоѕ avrov ev дбёр ev 
^ > - ^ ` ^ ` ^ € ^ € / 
zo Xpot@ Inood. to бє бєф xoi marpi pû» 1) доёа 
a ^ , А 
eis тойс alvas rõv aiovov: ару. 
г AocmágacÓe парта йү» v XpwrQ "дао. Аста- 
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Covrac úpâs of тї» epoi аде\фо!{. domafovrac vas mávres 2a 
€ LA A € ? ^ М 9 7 
оі ayo, раћ№мата Sê of ёк ris Каісарос oixias. 
€ , ^ ГА 3 Lol ^ ^ , 
Н xápis ToU kvpíov “Incot Хротой perü Tob mvev- 23 
paros py. 





ПРО7 KOAAZZAEIZ 


т  HAYAOS droocrodos Xpıcrod “Incov ба Oe\jpuaros 
2 беоў xai TiuóÓcos ó адеАфӧѕ rois év KoXoccais áyiows 
xal rıcroîs dêe\pots év XpuarQ- дар Üpiv каї єрт 
amò Oeov marpós pêv. 
з . E/xapwroüpev TQ беф marpi ToU kvpiov pov "соў 
4 [Xpwrrov] wavrore ‘rept’ UpOv mpocevyopevan, dkovcavres 
T)» тісті juo» é» XpwrQ "лсо xal rjv дусту» [nv 
5 €xere] eis mdvras rovs dyiovs dia Tr)» Amida Thy атоке- 
pé» piv êv vois ovpavois, hv mponxovoare ev тё Муф 
6 THs GAnOcias то? evayyeAiov тоў mapóvros eis vpàs, Kabws 
xdi ey mavti тф kóp ёстіу Kapropopotpevoy kal aU£avo- 
pevov xabds xal év piv, ad’ fs rjpépas yuovoare xai 
т éméyvore тї» хар» ToU бео év adnOeia’ kabès eud- 
Gere апо 'Етафра roô ауапптой owwÜovAov ré», б< 
8 eor» moros отер 'üjud»' Siaxovos той Xpurrov, б xai 
9 Ógiécas ш>» тї» vp&v ayanny dv mve)part. Ма 
roUTo xal meis, аф ns mpépas rkovcapev, ov ravopeda 
úrėp Орбу просєиҳдцєро: каї airovperva iva mAÀnpoO9re 
Thy énlyvoow tov OedXnparos avrov ev паср софа 
ro kal ouvéces mveuparexy, mepimarnoat а{ фос ToU коріои 
els тата» dpeckiay ev mavri ёруф dya картофо- 
п робутє каї avfavopevoc Tj éwryvocet тоў Oeov, év 
тасу Suvdpes Suvapovpevo: xarà то кратоѕ ris sofns 
афтод eis паса» vrmopnov)v kal џракробоџќау perà yapas, 
12 evxaptorourres TQ ' marpi тф ikavocawrt opas! els ту 
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pepida тоо KAjpov rà» áyiev év rQ wri, os épvcaro 
)uüs Єк rs é€fovaíae ToU ckórovs kal peréornoev eis 
my Baoeiay rol viob ris dyámms avro), év d '€xouev. 
THY droditpwcw, thy adecw rev dyaprióv: бе ётт 
eikàv ToU дєой Tov dopárov, mpwroroKos пасте KTİTEWS, 
бт. év alr ékrícÓg rà парта êv rois ovpavois Kat єтї 
THs уў, rà opara каї rà dopara, eire Ópóvo etre 
Kuptornres etre dpxai etre éfovcia’ rà парта де avrov 
каї eis avrov ёктіста’ Kal avros ёст про wüvrov 
каї ra парта ёу alr ovvéornxer, kal avros Єттї» 
9 кєфаМ] тоо ocoparos, THs ёккАпаіаѕ б< оті [5] 
арҳт, mpwroroxos Єк rv уєкр®у, iva yémra ёу mücw 
avrós mpwrevov, бт év alr evdoxnoey тау rò mAnpo- 
pa xaroujoa kai дс aro dmokaraAAdfas та парта 
eig аўтбу, eipgvomowjmas дй тоў aiparos тоў oravpov 
avrov, [Ov avrov] etre ra émi rîs уўѕ eire rà év rois 
ovpavoiss Kal úpâs more övras dinAdotpiopévous xai 
éxÓpoUs Tj Stavoig év rois Epyous rois mownpois,— vun 
Sê ‘droxarnAdagev' ev rà. cepari tis capkós avroU бй 
ToU Üavarov,— mapaornoat vpas ayiovs xai dyuopovs 
каї aveyxAnrous Karevdrıoy avrov, ei ye émipévere TH 
тісте. TeÜeueAuopévor kai драїо, kai pr) peraxcvovpevot 
amò ths éAmidos roð evayyeMov ov rxovcare, ToU kN- 
puxÓévros v тасу ктісє Tj vd тоу ovpayóv, ov 
éyevopny yœ Hal\os Ordxovos. 

Мо» xaípe év rois maÜ5gpagw vmrep vuóv, kai avra- 
vamAgpo та vorepgpara ræv ÓAieov тоо yptorov èv 
vj саркі pov vmép тоо owparos avroð, б ёсті» 1) ék- 
KAnoia, Îs eyevouny éyà Siaxovos ката тї» oixovopiav 
ToU Oeov тт» бобой» por «is vas mAnpaoas тб» 
Aóyov ToU Geov, TO puoTHptowy тд dmokekpuppévov ато 
Tov aiovev kai dro tay yeveav,— viv 8€ épavepadn 
Tois dyios avrov, ols gOéAgoev б Beds ууорісаи Tí TÒ 
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^ ^ 1 е a Д , ^ M 
mÀovros ris óns roð pvornpiov rovrov ev rois Oves, 
re» ` 3 е л ‹ ` ^ , 4 to^ 

28 0 €or Хрістос év vpi», п) тіс ths боё$° Ov треї 
xarayyéAAouev  vovÜeroUrvres парта dvÓpomov xai 8:8а- 
cxovree парта avOpwroy év тату софіа, iva mapactn- 

29 Gopev mdvra üvÜpemo» rédewv év Xpıor els 0 xai 
Koma dywvıiópevos ката тї» évépyeuav афтод тў» eévep- 

т youpemmy év ёрої ev Ovvápet. | Cero yap vas 
«дерш nAikoy ayava  €yo vmép рб» Kat тб» ё 
Aaodixig xai боо: оўу ӧракау rò mpocw@moy pov év 

г саркі, iva mapaxdnOdow ai xapdiat айту, ocvvPiBa- 
cÜévres v дуслр kal eis та» т\оўто$ rijs mAnpodopias 
Ts сиуєсеюс, eis éeniyywow Tob pvornpiov ToU ' бєод, 

^" e , ^ 

з XpwrTov , év 9 cicli» müvres oi Өнс&үрої TAC codíac 

/ ^ ^ 

4 kal yvocees Атїйкрүфо!. Totro Aéyp iva pndels vpas 

s тараћоуі та: ёр miÜavoXoyíg. ef ‘yap kai тӯ capri 
* 2 ^ "^ e^ 
атеш, adda TQ mvevpare cv» uw eli, xaípe» kal 

€ ^ 4 ` m ` 
Pérov vuv тту таб xal то orepéwpa ras eis Xpeorov 
rioreos Upóv. 

6 ‘Qs оф» mapeAdBere Tov хригтӧ» '1gco0v тор курор, ~ 

7€v avrà Tepurareire, epptCapévor каї Єтокодонойнєуо‹ 
ev avro xai BeBatovpevos тӯ пісте: kaÜos :8аҳбпте, me- 
у К T» X , 
[4 > э ^ > > , 

8 pucevovres [ev аут] ё єўхарот!а. BAé- 

^ 1 ^ ^ 
mere pý Tis ‘Upas fora’ 6 gvÀAayoryay bia тӯѕ pirocodi- 
as xai кєуўѕ dmárgs ката Tv тарафдооц» tev а>»бр®- 
rov, ката та GTOeia TOU кбоноъу kal ov ката Xpioróv 

о Ore êv avrQ катокєеї пау rd п\рора ths Oeornros 

то TOPATKOS, kal ёттё év ar memAngpopnévo, Os ёст 
€ \ LA ? ^ 4 , , , \ 

ir? kepa) maons арҳђе xai ёбоџсіаѕ, ev d Kal тперє- 
TujÜgre тєрторйў аҳєротошто év тр а&текдусв: тоф 
oaparos Tis capkos, êv TH пєрєтор) Tov yxptorod, 

2 А э ^ , ^ , > т ` 

12 GvvraQévres alr év тф Banriopati, v ф xai ovv- 
yépOnre Sia rhs miorems ris évepyetas Tol єой тоф 

13 €ye(pavros avróv Єк vekpày: каї vpds vexpots dv 
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ras Tois mapamronagiv каї тӯ axpoBvoria ris capkós 
vua», cuve(oormoigoev "ópüs! ov “avrg: xapırapevos 
Т>» парта та mapaxroópara, efadeiwas то каб Wudv 14 · 
xXetpoypadoy rois Soyparw ð Hv vrevavriov ту, xai 
avrò їркє ёк тоб nécov mpocnAdeas афто тф отеорф' 
amekðvodpevos Tas dpxàs kai ras éfovcias 6десуџатитеу 15 
ev sappnaía OpiapBevoas avrovs év avro. My) 16 
oly тє j)püs kpuwéro dv Bpece 'каї' dv xoce ў) év 
pépes орт ù veougvías fj саВВатоу, “a ёст ok 17 
тё» pe\\ovray, Tò 04 cpa тод уратоў. pndels 18 
vpas karafgpaBevéro "дор v rawewodpocurn xai Opn- 
oxeia TOY GyyéNov, à éópakev ёрВатєџоу, enh dvatov- 
pevoe Ümó ToU voós Tis capkóg avro), kal oÙ kparûv ı9 
v)» Kehadny, 6 ай rû» rò opa бй ré» addy kai rvv- 
Üécuev ertyopyyoupevoy каї cuvBiBafopevoy aver тї» 
avgnow той Jeol. | 

Ei ameOavere сур XpurrQ$ ато тб» ттобє(шу TOU 20 
xócpov, Ti ws vres év кбтпф доудат(етбє My афр 21 
unde yevon pnde Oiyns, d ёст тарта eis фборйуза 
vj атоҳрђсє, ката та ENTAAMATA Kal AlAackaAfac 
TON ANOPWITWN; ата єттї» Àoyov pèv ёҳоута To- 23 
pias év ébehoOpnonia xai rarewoppocivy ‘[xal] афе- 
да owparos, or ёр tipi тил проѕ mÀmgaporü)» Tis 
саркдѕ . Ei oly ocwvmpyépÜnre rà хрстф, rà i 
dvo (nreire, 00 6 yxptoros éerw EN AEzZIA то? Өєоў 
KAOHMENOC’ Ta ave dpoveire, py та ётї THs yas, 2 
dmeÜivere yap, kai x (wn нб» Kéxpumra Gi» тфз 
ҳХрютф ev TQ Oeq бта» б xpırròs фауєробу, 1) (о? 4 
нб»! tore kai vets ov air havepwOnceabe èv 
9o£g. 

Nexpacare од» та péAn rà ётї ris уй, торуєіау, s 
dkaÜapoíar, máÜos, emOupiav какту, kal тї» mheoveĝiay 
fres écriv elüeAoAarpía, д à Epyera 1) py) той беоб: 6 
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7€v ois Kat vpeis wepienarjoaré more бте ése ev 
8 Toros’ vuni дё атобесбє каї vpeis та тарта, ópyriv, 
борб», какіа», В\асфпша», alexpoXoyíav ёк тоё 
ә стӧратос vor py ҹҸе0десде els аМ\\Лоус dwek- 
dvoapevot Tov madawv  dvÜpemov соу rais mpáfeow 
то GUTOU, kal évÓvcdpevot TOv véo» Tov dvaxawoüpevov eis 
и éméyvecw кат elk6Nd то? KTICANTOC aj/rór, Ómov 
ok ёл "EAAg» xai 'LovOaios, тєртош} kal dxpoSvoria, 
BápBapos, SxvOns, Sovdros, ё\єобероѕ, Ха парта xai 
12 €p müciw Хрісто. "E»0vcacÓe оду os érde- 
кто ToU Oeod, 'd'ywt kal yyannpévot, стћауҳуа oixtip- 
pov, хХрпатотта, Tamewoppoovyny, траўтута, paxpo- 
13 Oupiay, dvexépero GAA Ao» kal xapıfopevos — éavrois 
ёар тє прос twa ёр poudyy xabos kai б 'kvpus 
14 €xapioaro Üpiv otros xal Upuets' emt пас: дё тото 
15 THY бусту», б єттїў сиудєсроѕ THs теХеютттоѕ. Kal 7 
elpijyg rov xpurrov Dpagevére év raîs кардіо vpdr, 
els fv xai ёк\убутє év [dvi] oopart: каї єўйүарото 
16 yivea Ue. ó Aóyos roð ‘ypiorov' cvexeirw èv úpiv 
wdovoiws ev тату софіа` 8:даскоутес kai vovOeroüvres 
éavrovs Yarpois, Üpvors, фда mvevparwais. ép | ydprri, 
17 Gdovres êv rais кардйи< par тф deg: kal wav ‘Ore 
day modjre êv Абуф ў év ёруф, парта ёу „удрат: кърќоу 
"соё, evxapwrroivres rà e marpi ёг avrov. 
18 Al yuvaixes, vmordogegÓe rois avdpaciw, ws dvîjkev 
19 êv kupiíg. Oi advdpes, dyamüre ras ‘yuvaixas каї р) 
20 TikpaivecÓe mpos avras. Ta Tékva, vmaxovere 
roig yovevow ката тарта, тобто yap єўарестб» cote 
21 ёр киріф. Oi marépes, pů épebicere rà Tékva робу, 
22 wa ш) абодбочу. Of бойло, vmakovere ката 
тарта тоїў катй сарка коріо, py dv “dpOadpo- 
Sovias', ds dvÓpemápeoko, AAA’ v ámAórgrt кардіас, 
23 PoBovpevos rov Kupsov. û ёду пойте, ёк Vuxijis ёруа- 
12 åy, 13 Xptoras 16 xupiov | тї 22 OpOarposovaAcq 
GG 
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e @ є ^ , M 3 , @ / 180 e Y. 0x 
бєтбє, ws TQ KUpi@ kai оок avOpoemou, eldores OTL ато 24 


xvpiov amoAnpWeorOe ту» avranrddoow Ts KAnpovopias: 


TÖ kupi Xptor@ OovAevere 6 yàp афк©> Kopioera 25 


ё >a? M > , € 1 

о ndixnoev, kai ok éorw mpocowro\nuyia. Oi коро, x 
то бїкс» каї тї» icórgra rois OovAots тарёуєетбє, 
єїботє< От: kai vpeis €yere KUptoy év ovpave. 

Тр просєохӯ проскартєрєітє, ypyyopobvres év aùr) z 

a e 

ev evyapioria, тросєоҳбрєио dua xai тєрї npav, iva з 
б beds avoin її» бира» roù Aóyov, АаАўса то pvorh- 
piov той xpicTo0, дг б kai SéNepat, va havepwow avro 4 
ws Set pe АаАйстш. "Ev софїа mepimareire mpos той 5 
4 a 4 3 , є (4 e A / 
ёо, tov xaipoy efayopa(ópevot. б Nóyos vpàv mávrore 6 
êv yxapirt, аЛат: nprupévos, elüéva. mas Set vpas évi 
ёкатто атокріуєс даи. 

A > > < ? , ca A € 9 4 

Ta кат єрє парта yvopioes ушу Tuxixos о ayamnros 7 
, A ` bl LA ۰ , > , 
адеАфоѕ xai moros Oiakovos xal avvdovdus év. kupio, 
Ov @repwa mpos vas eic aro rovto iva yore та з 
тєрї pov kai mapaxaAéog Tas кардіаѕ vor, aivg 
"Ома TQ more каї dyamgró аделфф, ös етт» 

^ т 4 
ét úpr: парта piv yrwpicovow та ce. 

"Aomateras )püs ‘Apiorapxos 0 cvvauxudAorós pov, xo 
xdi Маркоѕ 6 aveWios ВаруаВа, (mepi ov éAafere evro- 
Ads, ёйи EAOn mpós vupas Séfacde айтоу,) xai ‘Inoovs 11 

^ ^ € 

б Aeyónevos “Iovoros, of буте Єк mepiropis, ойто 
буо: cvvepyoi «ls ту» Bacweliav roù «ob, oirwes 
3 , ГА ГА > 0 Cc хм > ^. 
éyernOnody pot партуоріа. domaterac vpas 'Етафраё тг 
€ , € ^ ^ ^ 5 ^ L4 9 , 

0 ёё upov, odios Xpicrod ‘Ingo’, ravrore ayeviop.evos 
отер Орбу év rais mpocevxyais, iva отабђтє Té\etot 
каї TremAnpo$opguévo. év mavti OeAnpate Tol део?. 
paprup& yap aùr dre Exes moÀ)v mTovoy vmép Урфу 13 
каї Tû» ev Лаод‹кіа kai tov év ‘Iep Поле. dord- ц 
(erat úpâs Aovxas ó iarpos б dyamnros kai Anpas. 
"AemácacÓe rovs év Лаоёдкіа аде\фой$ kai ЇЧйнфа» xai ıs 
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Е э ? 9 ^ , , i g э . 
16 ryv kar oikov аўт ékkAngíav. Kai drav avayvwoðij 
map уші» 1) émiroÀg, поијсатє iva Kat ev тӯ Лаоді- 
М L] Ф 9 ^ ^ a э , е 
Kéev ékkAggíq дуаууос д. каї т>» ёк Лаодікіаѕ wa 
17 kai Upeis dvayvore. — kal єітатє "Apxímmo — BAéme тт» 
å s e^ 
Staxoviay nv mapédaBes év киріф, iva аўтт» mÀnpois. 
18 "О domacpos тӯ ёр) xepi IlavÀAov. ponpoveveré 


€ 


pov rà» Üecuóv. 7} xapws реб vpóv. 


GG2 








ПРО7 OEZZAAONIKEIZ А 


HAYAO? KAI ZIAOYANOZ KAI TIMO@EOS rp: 
ёккАпа(а Өєтсаћоикёюу ev Ode marp каї коріо 'IngoU 
Хротф. xápis Upiv kai elprivm. 

Evxapwrobuev TQ Âe mávrore тєрї Távrov Updv2 
p»eíav Tow Upevou êm rv просєоҳду pov, adcadreinras 
pynpovevovres úpűv тоў fpyov ths miocrews Kai Tov 3 
komov Tihs ayanns kai THs vmopovis rìs éAmidos тод 
къріоо r&v» 'lgco0 Xptorov ёртросдєу roð Өєоб xai 

Ы € ^ э / э M , , € Aa ^ 
matpos ijuor, eiddres, dOeAdoi yyamnuevot ото [rob], 
cob, тт» exXoyny )póv, бте тб evVayyéAwv pav ovK ёує- 5 
, > € «a > , , 3, ~ 3 , 4 
и]Өп eis upas êv Муф póvov adda kal év d8uvaue каї 
ev туєўнатї! dyío kai mAnpodopia morf), кабс оїдатє 
olo. éyernOnpev | pîv 80 vpas- kai vpeis papntal nuóv 6 
êyejênre каї тоў kvpiov, дєЁарєуо: тд» Adyov ev Orie 
ro\\] pera xapüs mvevpatos ayiov, dore yeverOar pâs 7 
"тотоу! Tüci rois TiCTeVovciw èv тӯ Maxedovia xai èv 
^9 , 24? € a ` эь” € , ^ , 
th Axaíg. аф tpav yap éfnynrat ó Aóyos той kvpiov 8 
ov povoy év тӯ MakeOovíq xal 'Axyaíq, QAN èv тау! 
Tor@ 1) пісті uv 1) mpós rov бед» éfeXjAvOev, dore 
р) xpeíav €xyew nas XaXeiv т avrol yap тєрї ‘par’ о 
amayyéAAovoiv ómoíav єісодоу €oxopev mpos vpüs, каї 
wos ёпєстрејатє mpos то» Âeòv amò trav elwy Sov- 
Aevew беф (бут: kal dAmÓwó, kal dvapévew тб» иду xo 
aro) ёк TO» oùpavðv, ov ğyepev єк [raw] vexpóv, 
"Ingovy тб» Dvopevov nuas ёк Ts Opyüs THs épxoperns. 


5 ev 7 TUTOVUS 9 ver 
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: Avuro yap oióare, dêe\pot, ту «ісодоу nuay r)v mpós 
2 pûs Gre ov кєм) yéyovev, а\\а mporaÜDóvres каї opua Oév- 
tes кабс оїдатє év Ditinmos émappnsiagdueÜa ev тф 
Ge@ тиф» Aasa: mpós )pác rò evayyéAtoy ToU Oeoü ev 

з TOÀÀQ буди. 1) yàp mapáxAggis Toy ойк ёк mÀávgs 

4000 e акабарсіаѕ odê év доле, а\\а kadds дедокі- 
рісреда vmó ToU Oeotd morevOjva то evayyéAtoy ойто 
Aadovpev, ovx as avOpwros apéoxovres adda Oe TE 

s AOKIMAZONT! TAC KapAfac ушбу. ойтє ydp тоте év Адуф 
коћакіаѕ ёуєл)Өпшєу, кабс oidare, ovre mpopace пћєо- 

6 „є аѕ, Geos рартоѕ, ovre (nrovvres é£ ауброто» ёбёа>, 

gore аф Ûuêv ойтє ат а\\ор, доуареро: év Bape elvai 
ds Хрістой атостоћог: г adda éyeviüguev vim êv рет 

8 ud», ws ёйи трофос бату та éaurjs тёк»а` ovTws 
брербшеуо: opp» nudoxovpey peradovvar Uvpiv oU povoy тд 
evayyéAwv ToU Oeov dÀÀà xai rûs éavrà» Vuxäs, дт: 

о dyamgrol тиі» ёуєл)Өптє punpovevere yap, adeddoi, то» 
kómov ruv каї Tov poxOov- vuKros kal npépas Єрүабб- 
pevo mpos TO ш) ётЗарўта! twa vpdy ékppufapev eis 

о брас rò evayyéAtoy ToU Oeo. vpeis pdprupes xai о Geos, 
dg ooiws kai Stxaiws kal арёрттос viv Tois murrevovew 

ıı €yernOnpev, kaÜdmep oidare ws éva ёкастоу vay as 

12 татр Tékva éavroð паракаћодитєс úpâs kai mapapuvÓov- 
pevos kai paprupopevo, eis TÒ тєрїтатеїў vpas akiws ToU 
дєод ToU 'kaXAoUvros' vpas eis Tv éavroô BacAeiay xai 
9o£ar. 

13 Kal ĝa robro xai peis evxapiorovpev TG бєф adia- 
Ae'rros, Gre mapaXaBóvres Aóyov axons тар páv ToU 
Oeo ед ёасбдє ov Adyov dvÜpdmev d\\û ҝабдѕ adnOds 
éariv Aóyov „беоб, ôs xai évepyeiras ev Ушу TOig morev- 

14 оооу, pets yàp papal éyevi&nre, аделфо, TOY €k- 
— TOU Oeov TOv ovcay ev тй lovàaíg ev ХиотФ 
'1усоў, бт. та avrà émáÜere kai vpets оло TG» iÜüiov 


12 kaAécgavTos 
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^ ۹ A > a t ^ э ГА m~ A 
cupprrerav xabds каї aŭro отд тди 'lovOaíov, tay kai 15 
` , э ^ РОК: r ` 
тб» KUptov dmokrewávrov "собу kai roùs профутаѕ kai 
pûs éxdwkdvrav, kal бєй u} dpeokóvrov, kal тйс 
, , 3 , , ^ ^ 
avOporas evavriœv, kcoÀvovrov yas тос fÜveciw Ма- 16 
Ajoa iva coboow, els rò ANATTAHPOCal arv TAC 
Amaptlac тартотє. ‘EpOacev’ дё én’ avrovs 7j бру) eis 
TéXos. 
"Hueis де, аделфоі, drophancbévres аф Орбу mpós 1; 
4 Ф , , 
кард» @раѕ, mpogoTQ ov кардід, mepwocorépos ёттоуда- 
сарєу TO mpógcmov vpov lev êv moi émcOupia. 
дот. jÓeNijoapev éNOciv mpós vpas, eyo и» TlavAos 18 
kai dma xal Bis, kai évékoiev пра б Saravas. ris 19 
х € ^ РА ` A ` A , , A 9 ] 
yàp juóv Aris $ дара ? orépavos Kavynoews— f) oUx 
kal vpeis— ёртросдєу тоў kvpíov ђш®у 'Igco0 ev тӯ 
афтод пароосіа; pets ydp éore т} доба тб» каї ý 20 
хара. Ai pnkére aréyovres. nudoxnoapey т 
caradepOnva. év “AOnvats povot, kai ёпёрлуарєи Tiuó- 2 
Ócov, тб» adeAdoy тн» каї “дийкоуо» rod бєоб' êv тф 
єЈауує№о TOU xpiorod, eis TO ornpi€at vpüs kal rapa- 
Kadéoat vmép Tis miorews UpGv TO pndéva caiverOa 3 
ev rais Odieow ravras, avrot yap оїдатє Gre els roro 
е 2 ^ 
кєірєда` kai yàp бтє mpds pâs "pev, mpoeAéyopev piv 4 
Gre peAAopev OXiBeaOa, kaÜÀs каї éyévero xai oldare. 
дй тобто kdyd pykér. oréywor repa els rò yvavat Tiv 5 
“rior Орбу, py ros émeipacev vuas 6 перабор Kal 
3 4 е [4 4 e ^ м ` (4 
eig xevóv yévgra. о koros пру. “Арт. дё éAOovros 6 
, A € «a 243 є ^ A е $ € ^ 
Tuuo0éov mpós yas аф орду каї evayyeAccapévou rjpiv 
THY TicTw kai Tv dyámgyv vpov, kal Gre Éyere цдує(а» 
nuay dyad» mavrore émuroÜobvres pâs ideiv кабатер 
каї рес vas, Sid rovro  mapekNjÓguev, adedoi, 7 
94? € ^ э < U ^ 9 م‎ ГА е ^ ` ^ 
eh Ўр еті macy rj араукр kal Өе нб» бй ris 
є A A £s ^ Р 
урби mícTeos, dre viv õpev éàv vpeis orykere év коріо. 8 
riva yàp є0Харістіа» доуареда TG бєф дутотододуи тєрї о 


16 ёфдокер 2 ovvepydy [Tov 0cov] 5 Орши тісту 
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pêv émi marn TH ҳарё 9 xalpopev Ov vpüs ÉumpocÓev 
10 TOU Óeov pôv, vukrós каї npépas Ўтєрєктёритеоо дє0- 
реро: els то lüeiv брду TÒ mpóocmov Kal xaraprioa rà 
п Uorep para THs тістеос uav; . Avros 86 ó 
бес kal патђр judy каї ó коріое pêv `Inroðs xarev- 
12 Ova THY 080» pv трӧѕ pâs. vpüe è 6 курс пћєо- 
várat kai mepiooevoa Tj dyar eis dAXjAovs xal eis 
13 mavras, kaÜdmep kai nueis eis vpás, els ro отурба: vor 
ras xapdtas 'duéumrovs! êv aywovvn CumpooÓev roð беоф 
xal warpòs ђрё» v rj twapoveia ToU коріо judy "соб 
pera парто» roy dylov avroð." 
г — "Aouróv, depoi, éperópuev брас каї mapaxadoi- 
pev dv rupio ‘Indo, [iva] kaðòs mapeAdBere тар j- 
pov Tû rûs Bel vas repırarew kal dpéoxew бе, 
2 кабфс xai mepumareire,- iva тєрт тєтє paddov. одате 
yap Tívas mapayyeMas é8oxapev Upiv dia rol kvpiov 
з Inco. Tovro yap ёст OédAnpa Tob deol, 
б буасџӧс Орбу, améxyerOar úpâs amd tis mopveias, 
4 «ідеш ёкастоу Орбу» rò éavroU oxevos xrücÜa, ё» aypa- 
s CpG xai тӯ, и) ё пабе ётӨдошаѕ кадітеєр xai rad 
6 GONM TA мй clàóra TON Өєбм, rò шў vmepBaílvew каї 
mÀeorekretv ev TQ mpdypare Tov adehdov avTov, деті 
ёкАікос Kyptoc тері mavrev тоте», кабе каї mpoei- 
7 rape б> kal д:єрартораребда. ov yap єёкаћєсє» ђрӣѕ б 
8 Geos eml акадарсіа аХ\' év dyıuacu ®. тогуароў» о абе- 
тб» ovk dvOpwrov абете{ dÀÀà тд» ебу róv AIAGNTA TO 
оттмєўма AYTOF тд дуго elc ýmâc. -Mep 8 
rîs pAadApias ov yxpeiay čyere ypádew рі», avrol 
yap vpeis бєофїдакто! dare els тб dyamá»v adAnAovs: 
10 Kat yàp Trowire arû eis mavras rods adehdods [rovs] év 
d\n rî MakeOovíq. Ilapaxadovpev Óé vpas, 
ır dóeA foi, mepuoaevew paddov, каї gidoripeioda yovye- 
(ew ка) трассе» тй ua kal épyaterOa rats xepoiy 


13 daéumTos | apiy. 1 Aurory оў» 
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pêv, kaÜós vpiv mapyyyeiňapev, iva mepurarijre evoyxn- x 
póves mpos тоос ёо xai pndevds xpeíav Eynre. 

Ov G&dopev Sé úpâs dyvociv, аделфоі, тєрї TO» 13 

2 e ^ A ` e ` e ` 
koipwpévov, wa үм} Avrioĝe kaÜÀs каї oi Momot of yj) 
* , 9 ы 4 * > ^ 9 Ld 
€xovres Amida. el yàp muorevopev ort ‘Inoovs dméÜavev 14 
каї avéotn, ovrws kai 6 Geos rovs kowinÜévras dua тоф 
э ^ y A > a ^ 4 cn , э 
сой ages cvv avrà. Тобто yàp vpiv Аёуоне» ёр 15 
№уф коріои, Gre pets oi (óvres of meprrecropevar eis 
T» mapovoiav Tov Kupiov ov py Pbacwpev тойс Kopy- 
Óévras: Gri aùròs б rúpios év keAevapari, ev ovy 16 
2 \ , , ^ , э 9 9 
dpxayyAovu каї év càXmtyyc Oeol, xaraBnoera ат ov- 
pavov, каї oi vexpoi év Xpior@ avactncovrat прото», 
émewa neis of (avres of mepiXetrópevo: dpa сіу avrois 17 
артаупадреда év vejéAaw eis dmávrgow ToU xvpíov eis 
dépa: xai odrws müvrore с?» rupie écópeÜa. “Qore 18 
таракаћєітє GdAnAous év rois Абуо тото. 

Пері è rà» xpóvov xai ræv Katpadv, adeAoi, oV 1 
xpeíav €xyere )piv урафєсди, avrot yàp dxpigàs oidare г 
ór. pépa Kupiov os kAémrgs év vukri otras epxerat. 
Grav " Aéyeciw Elpyvn xai dodddea,  róre aljwi- з 
дос avrois ériorara ddebpos domep j dêw TH £v 

M э , M э э , ¢ ^ 9 
уастрі éxovag, kai ov pù expvywor. vpeis дё, aded- 4 

, э , $5 , e € € 5, € ^ e r М 4 
ot, ойк єстё ev скотє, iva 7] pépa vas ws xAeémras 
x«araAafg, паутєс yap vpeis vioi dwros égre xal viol 5 
juépas. Ok éopev vukróg ovdé ocxórovs: dpa од» рш] 6 
кабєўдоре» ds oi Nooi, аа ypmyopópev kai vy Peper. 
of yap xaÜe/UÓovres уоктоѕ кабєўдоооцу, каї ol ребоско- 7 
реро. vukrós pedvovow прес è njuépas Óvres vjpopev, 8 
ENAYCAMENO! OWPAaKA ricrems kai dydmgs каї TTEPIKE- 

a ^" 
padalan Arida cc rHpíac: dre ойк ero 'pás о Geos’ 9 
, , 3 ` ⸗ ⸗ ` ^ ⸗ 
eis оруђу adda els mepiroinow cernpias Sua ToU kvpiov 
jpé» "усо? (Xpwrov) той dmoÜavóvros ‘rept’ yay зо 
iva eire ypnyapôpev etre xabevSopev dua civ avrg (now- 


3 ĝe 4 KAérrys о û Beds иёс то Ûrép 
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i pev. А0 паракаћетє aAAnAous kai oixodopeire eis TOv 
eva, кабс kai поте. 
12 'Eperópney бё Фра, аделфоі, єідёри rois котидутас 
> € a eo , € ^ > , a 
év ўш» каї mpoicrauévous Ўрад» év kupig kal vouGerobvras 
13 Upas, каї туєсбди avtous '©ттерєктєрттоў' ev dyar bia 
1470 Epyov avTOv. elpnvevere év éavrois, Паракаћоёрєу 
dé vas, adedoi, vovÜereire rovs drákrovs, параробєіс бє 
rois oAtyouxous, avréxerOe Tav dobevar, nakpoOvpeire 
15 mpòs tTávras.  ópüre ш) Tis какд» ауті какой Tul aro- 
ÒG, dÀAà mavrore rò ayabov диокєтє ' els а\\\оуѕ каї 
16 > , , / э 8 tar , А 6 
17 is mávras. avrore xaípere, aduadeinras mpocedxerbe, 
18 ёу таут\ є)ҳаротетє rovro yap OéAnpa Oeo? ev XpworQ 
19 "соё els Upüs. rù mvetpa py oBevvure, mpodnreias ш) 
21 ёѓообєуєїтє парта [8c] Soxtpatere, то Kadov xaréxere, 
22 2110 TIANTOC elðovs TIONHPOY árréyecee. Aros êê 
3 € 4 ^ 9 ГА е , € «a t P ` є , 
ó Ócós тӯѕ elpnyns Фу айта vpas oXoreAeis, Kai oXokAmpov 
pêv тд mveüpa kai т] Pux) kal rò сёра dyuéumres èv 
vj mapovoig тоў коріоо иб» "сой Хрісто? rnpuÓeu. 
24 Tug TÓS Ò калу Ора, Os каї TOTEL 
es 'AdeApoi, rpoceixecde [xai] тєрї uav. 
26 . "AemácagÓe тоос dOeA$o)vs mavras év фа\тнат: 
27 dyíq. 'Evopk((e vpüs rov кйро» davayywoOnvar тђу 
ётістоћђу macw тос ' adeAdois. 
€ a ^ 0 t ^ > ^ e^ € ^ 5 
28 Н xádpus тоё короо дф» усо Хрістод реб uav. 


13 Ureperxsepuo ads 15 каї 27 dyies 
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TIAYAOS KAI ZIAOYANOZ KAI TIMOOEOS Tp: 
éxxAnoia OeacaXovikéov év Oe@ marp judy каї коріо 
"усо Xpior@: дар vpiv каї elpyy апд беой marpós 2 
kal xupiov "Incod Xpıc rol. 

Evxapiorety бфє(Х\оне› TQ bem mdvrore mepl vpar, з 
ddedpoi, xabds d£» ести, бт. Urepavédve Ý mists 
Upay каї meovifes 5 ayann évòs éxdorov тауто» Орбу 
els dAAnAOUS, Sore avroùs pâs év Üpi» évkauxûcêa êv 4 
rais éxkAnoias той Oeot Urép ris Ümopov?s vudy xai 
тістєюѕ ép müciw rois д.оуроїѕ Uuû» kal rais briveow 
ais 'dvéyeaÓ€, čvõeiypa ris Sexaias крісєоѕ той Beod, els 5 
ro xarafieÜjva. vas rns Baordeias тоў беоў, vmép Îs 
каї mácxere, etmep dixacov тара беф dvramoBoUvat rois 6 
AriBovow jpàs OX каї vpiv rois OdtBopévors avec 7 
ped’ rudy еу тӯ droka\uypet rod kvpiov "Incot dn’ odpavod 
per’ дуу» Suvdpews аўтоў ём Tryp! фАогбс, AIAONTOC 8 
ёкАкнсім тоїс MA elàóci Өєдм каї тоїс мй YTTAKOY- 
OYCIN T evayyeAio ToU kvupiov nev 'Inao), otrwes dixnv 9 
rigovow бАєбро» aiwvov àrró тросотоү тоў kypíoy 
kal árró тйс Aó£zuc тйс Ісҳүос аўтоў, Stan ёЛӨн ıo 
ENAOZACOANAI EN тоїс arfoıc аўтоў kai GG YMACORNAI 
ev тйс» Toig mioTeUGacuy, Ore “Єтттєїбү trò рартуріу 
jud» ep vuas, EN TH нмёра ÉkeíNu. Els 0 ka ı1 
TpocevxóueÜa mávrore тєрї úpðv, wa vas айс ris 
KAnoews 0 Beds нб» kai т\Атрфо тата» є0докіа» dya- 


4 €véxeaOe то f... 
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12 wos kai čpyov пістєюс év duvaper, бтос ENAOZACOH 
TÒ SONOMA TOU KUpiou Noy 'l1gcoU EN YMIN, каї vpeis 
êv avr@, karû T)» ҳар ToO бєо® rdv kai kupiov "соё 
XpuoTol. 

: — "Eperópev 8 vpas, адеАфо!‚, )mép rijs rapovcias roô 
коріоо [yuo»] “Incod Хротойў xal ju» émovvayoyies 

2 ёт’ avrór, els To ш) TaXéws carevOnva vas апд тоў vods 
pnde OpocicOa pyre дй wvevparos pyre ia Adyou pyre 
8° émorodjs as Èe nev, os ore évéornxev 1) ђиќра тоў 

3'xupíov.' py Tis брае éfamrarjog xarà pydéva трёто›- 
дт: dav р) Abn 1 dmooracía mpórov xai droxaduvpby 

46 &vÜpemos ris 'dvouías', ó vibe ris dmeAelas, б dyre- 
xeipevos каї Yrrepaipómeoc êr} ráNTà Леубрероу 
OcÓN û оВасра, dore avróv elc TON vady то? Өєоў 

5 Kadical, йтодекуйута éavróv drt eriw Өєбс--. Ov 
propovevere бту ert dv mpós vpas ravra @Аєуо» vpiv; 

6 каї voy TÒ karéxov îdare, eis TÒ йтокай»фбд»а‹ · атор 

7 êv тф adrov — TÒ yàp pvoTýpiov 197 évepyyeirai тў 
dvopias:  uóvov о xaréxoav pri ws єк pécou уёлуүта. 

8 каї róre бтокаћуфдјсєта 6 KNOMOC, б» 6 куро ['In- 
соёѕ] "&мєЛєї ri ттмєүмат! тоў стӧматос аүто? 

o каї karapyácet Tj értpaveig Ts mapovcias афтой, оў 
earl» 1} mapovoia кат ёурёруєа» той  Zaravü êv піст 

то Suvaper каї onpelots kal Tépagiv wevdous kai év паст 
атат ddixias rois dmoAAupévow, dv dy rjv dyámy» 

п Ts dÀgÓeías ок éOéfavro eis TO Gwbnvat avrovs: xai 
8:а тобто пёрте: avrois 6 Beds évépyeiav rAdvns els тд 

12 morevea avrovs TQ evdet, fva кр.дбоу "парте of uù 
martevoarres Tjj dAnbeia а\\а evdoxnoavres т) дека. 

з 'Hpéie Bè офеореу evyapoteiy rë бєф  mávrore 
тєрї jud», dêe\pol HrartHMÉNO: ўто Kypfoy, Gre ei- 
Мато Фра б Geos "дт арҳӯѕ` eis cwrnpiay êv cyacn@ 

n трєЈратос xai пісте: dAnOeias, els 0 éxddevey vpas da 


2 Kupiov.— 3 dpaprías 8 dvaAot 12 d'ravTes 13 атарҳлђ)у 
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ToU evayyeAiov ©», eis repıroipow óns ToU xupiov 
nav Incoũõ Xpurrov. “Ара оду, adeAdol, ornxere, xai 15 
кратеїтє ras mapadoces as 8:даҳбутєе elre дй Aóyov 
» э э ^ t ^ э < \ € , € ^ э - 
eire г emoroAns nev. Avros 8€ 0 Kuptos pov 'IncoUs 16 
4 € 4 € 4 e A e > , € nm 
Xpigrós kai [б] Oeos о татр nuay, ó ауат)саѕ pas 
xai Sovs mapdxAnow  alevíav kal éXmíüa ауабл> èv 
xapirt, wapaxadéca Uuû» tas Ktpdias каї отпріёш êv 17 
mavri ёруф kal №уф dyad. 
Tò XAouróv mpogevxyeoÓe, depoi, тєрї д>, iva 
€ 4 ^ , , A , 4 4 
ó Aóyos roð Kupiov трёҳр каї Oofa(mra« кабё< xal трд 
pûs, kai tva рисбдбрєу ато Tov arórwv xal romper 2 
аубр@тоу, ov yàp mávrov 1) mistis. ILwrós з 
8é corw 6 kúpios, ûs отпріёє vas kal pu\dée ато rob 
vovgpoU. meroiðapev è v kupip êp’ úpâs, бт: à ra- 4 
payyéXXonev [koi] moire xai mowjsere. ‘O 82 xpwss 
karevÜUva. vuov ras кардіас els thy дуаль ToU дӨєоў 
kai eis THY UTopoMyY TOU xpigToU. 
IlapayyéAAouey € vpiv, аделфоі, év д»бнат: тоў 6 
, T»? ^ € a э ۹ ` 
коробу ' "сой Xprorob oréd\AeoOas vas ато mavros 
аделфоё атакто$ TepuraroUvros kal ш] ката THY mapa- 
‚доош hv 'тарє\абетє' тар nov. aŭro yàp оїдатє 7 
mâs Set шрєіада nuas, От: ovk зтактђсашєр €» vpir 
зе < ۹ э , , , > э [4 
ovdé дорєй» dprov ёфауорєу тара twos, add’ év korq 8 
, ` t › , ` ` a 
kal рохдо vvkróg xal nuépas épya(ópevot mpos TO ш) 
> ^ , € ^ > a 9 у э , 
ёпВарђсаі Tiva upov: ovx Ori ovk Éxouev é£fovoíav, 9 
GAN’ wa ауто? rímov Sapev vpiv els то шрєісдаш pûs. 
kal yàp бтє нє» mpos pûs, rovro mapnyyéAAoper pip, xo 
бт. el res ov Өе épyaterOar pndé éaÓiéro. — áxovopev 1: 
ydp Twas TepuraroUvras év )piv drákros, pydev ёруа- 
Copevous dÀÀà meptepyatopevous: тоў де rotovrows ra- 12 
payyéXXouev каї mapakaXoüpev ev kvpío "сой Xpiore 
iva peta fovxias épyafopevou tov éavróv dprov &тбїш- 
aw. ‘Ypets 8, depoi, py éveaxnonre xadorowirres. 13 


6 uav | тареХаВосау 
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14 e 8 Tig оўу UmaKoves TP Муф нб» Bà ris emorodrgs, 
rovroy спреюбсбє, р) cuvavapiyvveba avro, iva ev- 

13 Tpamy xal ph œs éxÓpov yeicÓe, adda  vovÜOereire 

16 as адеАфоу. Ајтос 8 ó курю ris єірутс ёфт Фрі 
v)» elpyyny бй mavros év таут\ трбтф. 0 курю pera 
тауто» биду. 

17 ‘O demacpós т) ёр) ҳері IIavAov, б ёстіу onpeiov ev 

18 тату émicroAj- obres урафо. з] дар той kvpiov rav 
*Incov Xptorov perà mdvrov Uuûv. 


ПРО EBPAIOY2 


HOAYMEPOS KAI IIOAYTPOIIOS mada ó дедѕ 1 
AaAnoas Trois marpáciv èv rois трофут=и< ёт єсҳатоо 2 
TOY TLepóv тотоу eAdAnoev т> ev vig, б» €Ómnkev 
«Agpovópov Távrov, д ov kai émo(msev тойс aidvas* 0$ 3 
v dmavyacua tis óns каї ҳарактђр тїз Umooráceos 
avroU, $épov re rà пакта TQ prar. Ts Üvvápees av- 
Tov, KaGapiopoy TGv duaprióv пошаарєроѕ éKAOICEN ём 
Àe£i& Tis peyakwourns év уо, rogovro крєіттоу 
yevóuevos røv ауу әу бою Oadoporepov пар avrovs 
KexAnpovopnkey Švopa. Tim yap eirév mores 
Tov dyyéAov 

Yióc moy eT cy, ёг cHüwepoN гєгёммнкё ce, 
kai там» 

"Era Ecomat ayt@ eic tratépa, каї ayrÓc ёстд! 

мо! єіс үібм ; 
Grav Óé там» єісауаур TOv протӧтокоу eis т» oikov- 6 
pévgv, Néyet 

Kal троскүмнсётосам аүтф ттамтєс &ггєЛо! 

Өєоў. 
каї mpos рё» тойс ayyedous №ує 7 

“О пом тоўс ёггёЛоүс аүтоў тмєүмата, 

kal тоўс Лєгтоүргоўс аүтоў түрдс фАбгә: 
трос de тоу vióv 8 


> 
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“О Өрбмос ‘coy ó Өєдс eic TON alna [TOF аїфмос], 
каї ) PáBAoc ris еўӨүтнтос р&ВАос TAC Bacı- 
Aefac avro? 
о нНгётнсас AIKAIOCYNHN Kal ёмїснсас áNOMÍAN: 
Ald тоўто ÉypicéN сє ó Өєбс, ó Өєбс coy, EAAION 
AradAlACewe Trapd TOYC мєтбүоүс соү: 
10 kai 
XY кәт ёрҳќс, kYpie, THN FAN ёӨємєЛіосәс, 
Kal ёрга TÔN уєтрбм соү єісім oi oypaNof: 
п ayrol árroAo$NTAà!, сў Аё AiaMÉNeiC: 
каї rráNT€C ос IMATION таЛакоенсомта!, 
12 Kal cel mepiBÓAaion ЄЛ єс аүтоүс, 
es luarwy ка| &АЛаргйсонмта! 
cy Аё ó аўтдс ef, Kal rà ётн cov оүк ёкЛє(- 
VOYCIN. 
13 ро Tiva 8€ те» dyyéAov єірпкё» more 
. К&Өоү ёк Ає ом MOY 
ёс Хм Өф Toc ёҳӨроүс coy YTTOTIOAION TAN 
подом COY; 
14 ООХ wavres elow  Aewovpy«à wvevpara eis Staxoviay 
атосте\Мошера dia тойу pédAovras кАђроуореіу cern- 
1 play; Aca roro дє пєритсотёрюѕ тросёҳев 
2npas rois axovobeiow, ш) Tore mapapveper. «i yap 
ó ёг аууё\о» М№\№дєіѕ Aoyos éyévero ВЕВшоѕ, каї паса 
парадасчс Kat napako) €AaBev ёудікоу шобдатодосіар, · 
3 Rûs nueis єкфєхёореба rgÀiwxavTgs due\ijoavres сотп- 
pias, т, apxiy Aagovca Aadeiobas да тоё xupiou, 
40rd Tov axovocayrav els pas Beat, qvem tuap- 
Tupourros ToU Geov onpeiois тє kai терасу kai пока 
Üvvápeci» каї mvevparos ayiov pepiopois ката Тї 
aro) Өс ; 
s Оф yap ayyéAos Urérafey тї» oikoupévnv thy pé- 
“6 Aovouy, тєрї js Aadovper> диерартурато 6 sov rts 


8 gov, ò Oeds, eis......Bacrrelas cov 
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Aéyov 

Tf écriN &мӨротос бт: MIMNHCKH аўтоў, 

й yidc &мӨршттоү бт: ётискёттн aYTON; 

HAATTwcac AYTON Враҳү т! Trap &ггєЛоүс, 7 

AOZH Kal TIM ёстєфёмосас AYTON, 

[kal катёстнсас аўтдм èrm? rà ёрга TON XEIPÔN 
coy,] 

TANTA YTTETAZAC YTTOKATW TŐN полом AYTOY: в 

ev rà yap yrrordzat [avrQ] rà ттАмта oU» apirev ` 
alr dvvmórakrov. убу Ó6 ойто dpdpey айтф rà TAN- 

Ta YTroTetarméNa: rò» дё Bpayy Tı trap &ггЄЛоүс ә 
HAaTTWMENON PAéropey “Incoty dia rò waOnpa ToU 
Üavárov AGZH Kal TIMÊ ECTEPANWMENON, бто даре 

беоў vmép mavròs yevonta дауатоу. “Emperev yap avrà, 10 
8° ôv rà парта kal ê’ ov та парта, поћћо?ѕ viovs 
eis Bófay dyayóvra riv dpxryov ris owrnpias arav 

8û4 maÜgudrev те\єибси. б тє yap áyii(ov kal оі п 
dyu(Opevou. d£ évós mávres: Ov їй» alríav ovk ёпасҳо- 

vera &АєЛфоўс avrovs кале, Aéyov 12 

"ArrerreAQ тд GNOMA coy тоїс &АєАфоїс MOY, 

ём месо ёккАнсїас ўммнсо ce: 
ка! там» 13 

'Erà ёсома: ттєтто!Өд&с ém ayT@: 
kat там» 

'làoy ёго Kal rà maila À moi EAWKEN ó Өєбс. 
érel оф» TÀ Traldla Kexowdrnxey aiparos каї gapkos, 14 
xal adros mapanAnoios peréoxev trav avrov, iva du 
ToU Üavárov катарүўт Tov rò кратоѕ ёҳоута ToU ÓOavd- 
Tov, ToÔT ёст: тоу 8:080№оу, kai апаћћаёр  rovrovs, 15 
dco. фоВәф Oavarov dia mavrós ToU (ру oxo та» 
BovAeias. ov yap 8) mov ayyé\ov émiNaufdpyerat AAAA ı6 
сттёрматос "ABpadm ётпЛамВёмєта:. ббеу peder 17 
ката парта тоїс &АєАфоїс био бум, iva éAenuor 
yernrat kai migTós dpxiepeus Tà mpos тб» Oeov, eis 
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18 rò [AdokecÓm rùs dpaprias тоў  Aaov' dv Ф уар 
merrovbey avros wetpacbeis, Üvvara« тос жерле 
Boge as. 

1 "Ofer, ddego дуги, KAnoews êrovpaviou peéroyot, 
karavojcare Tov dwócroAov xal dpywpéa Ts opodoyiac 

a pêv Iyoo, TKCTÓN буга T$ godjcavri афту ws кей 

з Mwyche ём [Ap] TH ofk« aro.  mAeíovos yap 
ovros 80 пс тара Move?» néiera kaf бсо» maciova 

4 Tony (xev. төй oikov б karagkeváras avrov was yap 
olxes xarackeva(era, imo Twos, 6 04 mávra karaskevásas 

s бе. ка) Моуүсӣс pèr тистдс ём бло TO olke 
AYTOY ws Өєрётгом єс paprúpmov тш» Аа\убттор&ушь, 

6 Xpeoris дё as vios êri TÒN OTKON AYTOY: Ov olxóc dopey 

` Seis, cay Tj» mappngiav кай) то Kxavynua тїз eAwidos 

7 {мёхрі тою BeBaíav] кататуоцрмлу. Aw, xabas 
héyes TO mveðpa rò ‘ayer 

XHMEPON EAN THC феөмнс AYTOY AKOYCHTE, 
8 мн еси тёс KapAfac үмбм WC ём TQ. 
TIAPATTIRPACMG), 
KATA THN HMEPAN тоў теірасмоў ём TH ёрим, 
о оў ёпєїрасам of татёрєс MOAN ём AOKIMaCÎ4 
то Kal €eIÀoN TA ёрга MOY TECCEPAKONTA ETH: 
8:0 TrpoceyOica FH FENG TAYTH 
kal elmon "Ael HAANONTAI! TH Kapafa: 
eyTol Аё OYK ё&гмосам тёс дАоүс moy: 
п WC @moca ÈN TH ÓprH MOY 
Ei eiceAefcoNTai єіс TAN кат&ткаүсїм Moy" 

12 BAémere, adeAdoi, py поте ётта v revs vudw иарда 
поупра. amarias «>» TQ dwoavívas axa бео® (arros, 

13 Фла паракаћеітє éavrovs каб ќкастуу прера», axpts 
ol тд Хймером каћеғаз, iva ш скАнрүмӨй "Tes “# 

14 vd»  dmzárg Tis dpaprías péToxot yap TOU XpurroU 
yeyóvagev, caywep Thy dpxü»v js vmroorüceos expt 

4—01 &y«ep,......10U. 13 $ vv TiS 
HH 
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rédous Beßaiav karámyopev. év TO Aéyea Oar 15 

Уймєром éàN TAC фомӣс ayToY "AKOYCHTE, | 

MH cKAHpYNHTE тас KapAfac мм ÖC EN TH 

TTAPATTIKPACM®. 
rives yap axovoavres TIApETTIKPANAN ; GAN” ov mavres 16 
ої ёе\0бутес d£ Alyurrov дй Movcéns ; tiaw дё ттроС- 17 
фуӨзсєм TeccepAKONTA ETH; ox} rois apaprycacy, 
dv TA кола ёттєсєм EN TH ёрим; точ» ё (OMOCEN 18 
мй elceAeycecOat eic THN karámayciN AYTOY ei ш} 
rois дтедусасіу; каї BAémouey бт ойк 1)дои]бдоау зә 
єїсєАӨєїм 8¢ dmoriav. фо8б®©не» оф» шл] more ката- i 
Aemropévgs émayyeMas єЇсєАӨєїм elc THN KATATTAYCIN 
aro orh Tis é$ Орбу vorepyKéevar: xai уар ёсреу 2 
evryyedtopévor кабйтєер  xdkeivot, GAN’ ovk epéeAnoev 
ó Adyos THs axons éxelvous, "un ‘ouvxexepacpévous’ Tj 
пісте rois dkovgagw.  Elcepydmeda ‘yap’ elc [TAN] з 
KATATTAYCIN of miorevoavres, kalos eipnkev 

‘Ac &moca ём TH òprÂ Moy 

Ei elceAeYcoNTai elc THN KATÁTTAYCÍN MOY, 
kalrot TON ёргом dro KaraBodijs xócpov yevnÜevrov, 
eipgkev уар mov пері ris &В80руѕ otras Kal котё- 4 
Traycen б Өєдс ём TH HMEpa TH EBAOMH åTTÒ 
TANTWN TON ёргом AYTOY, каї év rovre там» Eis 
єісєлєүсомта: elc THN KaTdtraycin MOY. ёте ой» 6 
dro\eirerau Twas €lceA0€iN clc айттуу, каї oi mporepov 
evayyedtoOevres ойк єісйЛӨом 8° алеібеау, тм» 7 
той бре sjpépav, SHMEpon, ё Aaveld Aéyev pera 
тосоёто» xpóvov, kaÜds "mpoeípsrat 

XüwepoN éàN тйс фомӣс аўтоў &коүснтє, 

MH CKAHPYNHTE тас KapAlac үмфм, 
el yap avrovs ’Incoîs катётаосеу, ойк йу тері АМ 8 
Ade perà тайта ўрёраѕс. dpa dro\eirera | caBBa- 9 
тсрс TG Ааф ToU GBeod- 6 yàp ElCEAOWN eic THN 10 


15 акоўотте,— 2 t.t | ouUrKexcpacpLevos 
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KATATIAYCIN аүтоў kai айтое KATÉTIAYCEN ATTO TON 
11 ёргом AYTOY Somep ATO TON llw» О Өєбс. Frov- 
Sdowpev ody ЄЇСЄАӨЄЇМ elc ёкеіту THN KATÁTTAYCIN, 
iva р) €v-.TQ avr tis vmrodeiypatt méop tis ameo 
12 0eías. Zav yàp б Adyos той Oeov каї évepy)s xal 
TOp@Tepos vrép тйта»> payapay дїстодо» kal Suxvov- 
pevos йур. peptopov Wuyis kai mvevparos, appv re xal 
pvcÀd», kal xpsrixos evOupncewy kai €vvoióv кардіаѕ: 
13 kal olk f€orw Krisis apas dvomov avrov, парта 8 
уша kal rerpayndwpéva rois odbadpois avrov, pos 
140» тш» ò Aóyos. “Exovres o)» dpxtepéa 
péyay 8:е№\ћобота obs ovpavwovs, "Incouw ròv viov ToU 
15 бє ой, Kparapev тўс opodoyias: ov yàp čxopev dpyiepéa 
p) Suvduevoy сиутабђас: rais daÜeveíaie rur, mere- 
pacpévov 8€ xara ravra каб броютпта xepis dpaprías. 
16 rpocepXépueda оду perà mappggías te Opava ris xdpu- 
Tos, iva AdBopev Ecos kal дарь eÜpepev els edxatpoy 
Boney. 
1 las yàp dpytepeds e avOporeav apBavopevos бтёр 
advOparwv xabicrarae Tû mpos тд» Óeóv, wa просфёрр 
206pa [re] xai Ovoias упёр ápaprıðr, perptoradeiy 
Suvapevos Tois ауроодс: kai mAravwpevors émel kal avros 
3 mepixerrar dobévesay, каї ёг айт» deine, кадёѕ тері 
ToU  ÀaoU, olrws каї пері ауто? mpoodépew mepi 
4 dpapri€v. koi ovx éavrQ ris AauBdve Tv Tijv, dÀÀà 
s kaAovpevos umd ToU ÓcoU, kaÜdomep xai 'Aapév. Ores 
kat б Хрістос обу éavróv éOófacer yernGyvar dpxtepéa, 
dÀÀ' о AaAnoas mpós avróv 
Yióc moy ef сү, ёго CHMEPON гєгєммнкё ce: 
6 кабс kal ev érép@ Aéye« 
Zy lepeyc cic TON alNa ката THN TAZIN Mei- 
"T З xıceAék. 
Jôs év rais rjuepaw Tis саркоѕ avrov), дєјаєс Te xal 
IV 3 обу 7 Wpoecpynxey 
H H2 
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ixernpiay прос тди Ovvádpevov cate | avróv єк Üarvarov 
pera xpavyjs loyupas xai S8axpiov  Tpocevéykas — xai 
elvaxovirbeis awd tis evAaBelas, каітер Ov vios, tpader 8 
аф ay éÉmaÜev rů» vraxony, xai rerewbets dyévero 9 
пасі» Tois Vraxovovciv alr airtos CwTHpÍac alwnfoy, 
mpocaryopevÜcis ura ToU Beo dpyiepeùs KATA THN TAZIN то 
ANeAXICEAÉK. 

Пері ot moàùs трд». б Aóyos kai ĝvrepuývevrTos 1: 
Хув, emet  voÜpol yeyovare rais  dkoais" kal yap 12 
detdovres ela Siddoxado. à ròv ypovor, тір 
xpelay eyere төй д‹даске» vas тій rà oroxeia Tis 
dpxüs trav Xoyle» той Geov, xai уєудуатє xpeiav €yovres 
ydAakros, ' oU orepeds TpoQüs. was yap 0 peréyov ı13 
ydXakros ümeipos Adyou BiKnavoovyns, уўтіоѕ yap ior 
TeAeloy д6 éorw т] orepeà трофу, rav дїй rjv éfw та 14 
aicÜÓjr)pia -yeyvpvacpéva éxóvrov трос diaxpioww каћод 
тє kaè какоо. (ыд ddévres rûv rîs dpy5s тоб wpurroU; 
Абуо» ewì т» re\euorpra d(epopeÜa, ш) там» бємё\чоъ 
xaraaAAépevor peravoias ато vekpõv ёруеу, ка} miorews 
ewi Geox, Banrticpav ‘iayyy  éméceos тє yepév, 2 
dvacragews ' vexpav xal кріратос aiwvlov. кай roro з 
тойјворєи édávmep émxirpémp б Oedc.  '"AÓwvarov yap то? 4 
drag "$eruÓÜévras" yevoapévous те ris Üepeás тӱс 
émovpavíov xal peroxous yemôévras mvevparos &yiov 
кай kaÀó» yevoaperous Oeol ja Svvdpes Te péddovros 5 
alvos, каў таратєсбутає, там» avaxavifew els pera- 6 
rosa», avacravpouvras éavrois TO» view ToU Geos xai 
mapadecyparifovras. fA yap 1) motra Tow ёт auFis 7 
épxóuevow modAdxis Üeróv, каї тіктооса Вотёмим єббетох 
ékeivous дг ots kai yewpyetrat, peradapBara evdoylas 
drê тоў Өваё- ёкфёроүса дё &камӨас Kal тр:ВбХоүс 8 
opos каї Katdpac éyyos, } TÒ тос els кайў- 
тш. Нетеісребе dè пері vuov,. eyarnroi, 9 


12 ka. а ddaxns | те 4 фотсдёутаҳ, 
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та kpeigrova каї éyópeva cornpias, «i kai ойтоѕ Аа\ой- 

о pew ov yap Gdsxos д Oeos érAadécda тоў čpyov Чуби 
xdi rs ayanns Îs evedeifarbe eis To ropa айто?, 

1: дизкорбсаутє Tois dy(ous kal dtaxovouvres. émibupovpey 
$2 éxacrov pov ryv айт» удєікуусдш ocrovdny mpos 

12 Tj» я\№урофоріау rijs Anidos &ур: TéAovs, iva ш) уоброї 
yévgobe, paparal Bè rêr 0:4 micrews kai pakpoÜvpuias 

13 kÀgpoveuoUVTev tas émayyeXias. Тф yap 
'ABpaàp ésayyeAdpeves o бєбє, drei xar ovdevis elyev 

14 pelCovos диб, @MOACEN KAO EayTOY, Afyor El MAN 
EYAOP@N єүлогис сє kal TTAHOYNWN пАнӨүмо 

15 сє Kal oUres paxpoÜvuijesas éréruyev Ts émayyeMas, 

16 dyOparos yap ката Tov pei(ovos duviovow, kal sions 

17 абтоє dvrivoyias mépas eis BeBaiwow б бркос` év ¢ 
vepucgorepov (ovAópevos о Oeds émidei~as Tois xAnpo- 
vopois THS émayyeMas то ашетабето» tis BovAns avrav 

18 duscirevoey бркф, iva bia дио mpayudrev dyueraberas, 
ev ois addvvaroy Weioacba " Өєду, lao xvpàv srapákAgoay 
čxopev of xaradpvyorres кратўта ris mpoxespévns eÀ- 

19 Fidos’ Jv ws ayxupay čxopev ths Wrvxüs, атфол re 
xai BeBalay xai €icepyoMéNHN єіс TO ёсотєром TOY 

20 KATATIETACMATOC, mov mpóðpopos vmép judy єісђћ- 
Oev “Ingots, karà THN TAZIN MeAyICEAcK dpxiepeùs 
yeropevos elc TÒN alma. 

x Ойто yap ó MeAyicedék, BaciNeyc. Халим, ієрєўс 
TOY Өєоў TOY үҹістоү, "0? CyNaNTHcac ‘ABpadm 
Үпострефомт: dud тйс котйс TON BaciA6WN каї 

2 €yAorHcac аүтбм, d xai AEkATHN MÒ TINTON 
énépwre» "ABpadm, mpõrev рё» éppyvevópevos BacdAede 
Aimasoovms rera è кай BaciAcyc Ladnm, б dorw 

з Вав:№ейс Eipýms, dxdrep, duyrep, dyeveaAdyyros, 
pyre dpxnv jyepov pyre (ans тос xov, йфецоф- 
Mévos 82 T vig той deol, péve iepeyc eds rò 

18 то» i ôs MSS 
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dinvexés. Өєорєітє 8 тт\їко$ ovros ф ' À€-4 
KATHN ‘ABpadm EAWKEN ёк тб» drpobwiwv б marpıáp- 
xus. xal of pêv ёк rûv vió» Aevel тту iepariay Aapfd- 5 
vovres ёуто\ў» xovew amodexaroiy тд» acy xarà Tov 
vóuov, Tour’ eotw тойс dBe\pods айтор, кайтер é£edn- 
AvOdras ёк тӯѕ sodvos 'Afpadu: о дё pù ‘yeveadoyov- 6 
pevos ёё avrav дедекатокеу 'АЗрайр, kal ròv Éxyovra 
ras émayyedias єўл\ӧгнкєм. хорі дё maons dyridoyias 7 
тд Хатто» ӧтӧ ToU xpeirrovos evAoyeira. kal de per 8 
Aekárac amobvnaKovres avOpwrot Aaufávovci», ékei Qê 
paprupovpevos бт. Çî. Kai os eros єітєір, дг 'Afpaàp о 
«di Aeveis 6 Sexdras AapBavev дедекатота, ёт. yàp ıo 
ё тӯ éogvi той warpós jv Gre CYNANTHCEN AYT® 
MeAyiceàék. Ei pêv од» redeiwors дій tie ıı 
Aeverrexns iepwotvns fy, 0 aos yàp ёт avrijs vevopo- 
Oérnra, ris ёт: xpeia KATA THN TAZIN MeAyicedék 
črepov dvioracOa l€péa каї où KaTA THN TAIN 
*Aapov Aéyecda; perarıeÂepévns yap tis iepwovvns 12 
ёё dváykgs kal vopov peráDeois yivera. еф" ôv yap №- ı3 
yera таёта pu\fs érépas perécxnkev, аф js ovdeis 
mpocécynke» TQ босчастпріф` mpodndov yap бтї ék ı4 
"оода dvaréradxev 0 кїро$ Тн», eis hv pudnw тер) 
iepéwy ovdév Моъсӯѕ éAdAgoe». Каі тперітобтеро» čri 15 
катаду\дб» srw, ef KATA THN opotornra МеЛуісєАёк 
dy(crara. j€peyc repos, os ov ката vóuov évrodijs 16 
gapkims yéyovev а\\а ката дураш» (ws axaradvrov, 
paprupeirac yap dre XY iepeyc elc TÒN alû Na ı7 
катё THN TÁZIN MeAyicedéx. dÓérgois per yap yi- ı8 
yera mpoayevons évro\îs dia rò aùrs doÓevés xai 
дуофећё, ovðèv yàp éredeiwoev б vopos, émewayoy)) 19 
дё xpelrrovos éXríBos, ёг ys éyyl(ouev TG беф. Ка) ә 
каб rov ov Xxoepis ópkæposias, (ol pev yàp ҳөріѕ 
opxwpocias eiciv iepete yeyovores, 0 0€ perà ópkopocías 21 


4 xai 
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дїй тоб Aéyovros прос афто» ” Омосєм Kypioc, каї оү 
22 METAMEAHOHCETAI, LY Ієрєўс eic TON al@na,) xara 
rogoUro Kat xpeirrovos д‹габ{кпс yéyovey čyyvos Iy- 
23 gous. Kai oi иф» mAÀeiovés «ісу -yeyovóres iepeis дій 
24 Tb. Üavaro xwdverGac  mapauéveu- б 82 да rò pévew 
avrov €ic TON alQ@Nd dmapáfarov eye: тт» lepocv- 
25 пи ббе» kai с@(єу eis rò mavredés Svvara robs 
mpocepxopevous дё avrov rë bed, wavrore (ёр eis rù 
26 evruyyavey rèp | avróy. Тобто уар туі» 
[xai] €mpemev dpyepevs, болос, Gxaxos, dyuíarvros, Keyo- 
ptopévos ard rûv duapreÀdy, каї vynAcrepos rûv 
27 oUpavàv -yevópevos: Os olk êxe каб прёрау avayxny, 
ботєр of dpyiepeis, mpórepov umép rav idiwv арартібу 
босќаѕ davadépew, Émevra тб» той Aaol’ (rovro yap 
28 émoígoev ёфбтаё éavróv 'dvevéykac") б уороє yàp dvÓpo- 
mous xabiormow dpxtepeis Exovras daévevav, ó Aóyos 
è тўс ópkenocías ris pera тд» vopov үібм, eic TON 
alQNA TereXct@pevoy. 
: Кефалаюу дё émi rois Aeyopévows, тото» Exopev 
dpyiepéa, Os EKAOICEN ём Аєїї& roð Ópóvov ris peya- 
2Awovrys ёу ois ovpavois, r&v» dyiíev etrovpyos xai 
TAC CKHNAC Ths aAnOwys, AN ёттн#єм О xypioc, 
30UK üvÜperos. mas yap dpxsepeds els то тротфёре 
дӧра Te каї босіас raĝiorara 00 avayxawy čyew 
4 Tı kal тоётоу б mpoceréyen. ci pé» o)» qv єтї уђе, 
olê av jv iepeús, буто» rév mpoodQepóvrov ката vópov 
s та Sapa: (ores vmoüe&ypari kai oxida Aarpevouc Tor 
eroupaviov, aĝos xeypnudricras Movons p€AXov ёті- 
redeiv rjv скију, “Opa уар, pyoiv, rroiiceic TrANTA 
KATA TON TYTION TON АєҳӨємта со! EN TH Oper) 
6 "убу! 82 дафоретёра$  rérvyev etroupylas, боф xai 
kpeírrovós éorw бабк< pecirns, ris ёті крєіттосіу 
7 ewayyeXiais vevopobérnrat. «i yap ў npærn éxeivy fy 
27 Rpoceveyxas 6 yuri 
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Gusumros, ovk ay Üevrépas é(ureiro тонос pepoonevos 8 
yàp ‘avrovs' Aéyei 
ЧАоў нмёра: Epxontat, Aérei Kypioc, 
kal cyNTeAécw єтї TON OTKON '1сранА Kal 
єтті TON OTKON 'loYAa AIAOHKHN KAINÁN, 
OY KATA THN AIABHKHN AN ÈTTOÍHCA TOÍC TTA- 9 
TPÁCIN AYTON 
ём HMEPA ETTIAABOMENOY MOY TAC XEIPÛC AYTON 
éZararein aytoyc ёк rac Alrynroy, 
OT! aYTO! OYK ENEMEINAN ём TH AIAOHKH MOY, 
Kkárc) HMEAHCA AYTON, Aéreı Kypioc. 
бт! aYTH н МаӨйкн AN МаӨнсома› TH OF Kw зо 
'[cpa dA 
METÀ TAC HMEpac ékeíNac, Aérei Kypioc, 
МАоүс мбмоүс MOY єїс THN AIANOIAN AYTON, 
kal érrl “kapAfac’ aYT@n ёттїгрд&їро› әүтоүс, 
kal Ecomat ayroîc eic Өєбӧм 
Kal aytol Econtai mot єіс AaóN. 
kal OY MH AIAAZ@CIN EkacTOC TON TIOAITHN AYTOY э: 
kal ёкастос TON &АєАфдм ayTOY, Aér«N TNO! 
TON KYPION, 
От! TrANTEC єіАнсоүсїм мє 
ётд MIKPOY Ewe MerÁAOY AYTON. 
бт TAewe Ecomal Taîc dAiKlaic аутом, 12 
Kal TON AMAPTION AYTON OY MÙ MNHCO® ёти. 
é» TO Абуев» Кммим tewadaiwxey Tv прогу, Tù бё 13 
wahaseupevoy каї ynpacKoy éyyvs афансџеї. 
Elye piv oüv (xa) т] проту Sixatopara Aarpeías TO: 
тє yov косшкбу. екуи) yap karegkevagÓg ў прету 2 
ev j f тє Avyvia mai 5 rpáme(a kal rj wpaÓ«eis rév 
dorow, ўт Aéyerat “Ayia: pera дё rò Üevrepov xarasé- з 
тасра єптї 7 Аєуоџёт "Ауа ‘Ayiæv, хросойу €xovca 4 
Oupearnpioy каї ттуу iuBerór Ths дзабђкус wepinexaAupsme- 


8 avrois 10 карёфа>» 2, 3 Та dyua......Aeyoném Ta су Tv ayiwy 
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vy» mavtobey хръсіф, £v ў cráuros xpvon ёҳооса тд 
pawa xoi j paSdos 'Аарё у В\аєстђсата kal ai mAa- 

s кєє тўс Suadyxns, vmepdve бё aurs XepouBew доёпѕ 
кетаскьйоута то естру" тєрї dy ovk €otw уйу 
6 Àéyew ката pépos. Tovrwy Óé ores kareckevac vov, 
віє prev Tv mpeg» екуи дїй mavrós «imíacw oi lepeis 
7 Tas Aarpeias éwireloürres, eis Bè тїр Sevrépay йта{ Tol 
.^ . émavro8 uóvos O dpxuepeis, oU ҳоріѕ aiparos, o тротфёре‹ 
d 8 vmrep davrov kal TO» той aoi dyvopnparov, тобто OpÀoUr- 
Tog Tov rvevparos той dyiov, umo wethavepooOa THY rv 

9 dya» o00» ём ris трет скђиўѕ éxyovogs arági», Aris 
параВоћђ «is тӧу корду тб» éveorgkóra, каб j» дӧра 
тє kul бота тросфёроутає py Óvrdpevac ката ovveidnow 
10 Tecor TOY Aarpevovra, povoy émi Врараті» xal mo- 
расчи kal дихфорос Ваттитроїх, ' дікиврата өаркд$ pé- 
11 дрі кароо дорбосєеѕ émike(ueva. Xpioros 
ёё sapayevopevos dpxuepels Tray “yevopévwy ayadov dia 
Ts peifoves кай reXelorépas скпуўѕ ol . xeipomoujrov, 
12 Tour ETW ov таутус тӯ Krigeas, ovse Ôe aiparos Tpryar 
kai uoc xc» бй 8 тод idiou aimaros, elonrdOev єфатаё$ els 
13 та ayia, aiwviay AUrpwow evpauevos. el yap TÒ alpa 
| траую» xai ravpev «ai erodes дараћеоѕ pavri(ovga Tos 
kekotwop4Voue ayes moos Thy ths саркоѕ xaÜapórgra, 
14 TOG padAoy rò aipa rod xpugrroU, 05 Sia mvevparos 
aiwviou éauroy mpoonveyxey üpopnov TQ беф, кабар 
THY cuveidnow uov азд vexpav ёруоу eis rò arpevew 
15 Jed (ars. Kai ĝa rovro OuaÜnkgs cays peoirns 
éoriv, ows Üavdrov -yevouévov eis dro\irpwcw rev émi 
7j птрӧтр абуку mapaBaceav tày érayyAiay AdBogw 
16 of KexAnpévor THS aiwviov kAÀgpovopias. бтоуо yap ĉa- 
17 Ogun, Gavaroy dvayxn pépeo dar Tod Suadepévov* д:абјку 
yap ёті vexpois ВєВаќа, émel “un тоте iaytes ore ¢] 0 
18 Siadepevos.. "Obev ovde ý трет} xwpis aiparos évre- 


10 kai 1L peddovTwy 14 Deer 17 py wore | S8caOduevos; 
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kaivorai: AaAgÓeions yap mans évro\fs ката TOV vopov x9 
€ A , ` ^ ^ 4a a t m Р 
vro Movcéws парті TO Ааф, lagev то aipa тё» porx@r 
каї Tov Tpdycv pera Vdaros Kal épiov коккіуоу kai voow- 
э. ` , ` J ` A > ^? 
mov auTO тє TO BiBXiov kai пакта roy Ааб» єраутитєу, 
Aéyov  To$ro тб alma тйс AtaGÁKHc йс éNereÍAaTO 20 
mpòc үм&с б Өєбс: kal T)» скууђу дё kal тарта ra гт 
скейт ris Aevrovpyylas TG atpart ópo(os épávrugev. Kal TXE- 22 
дӧ» êv айрат: парта кабарі(єта: xara тб» vópov, Kat xopis 
aluarexyvolas ov yiverau pecs. ' Av&tyki] 23 
otv rà pêv UroĞeiyuara Tû» фу rois ovpavois rovres 
кадар{єсда, айта 8 та ёлоорама xpeirroos Ovoriais 
mapa таўтаѕ ой yàp els xewporoígra eionrOev aya 24 
Хриотдѕ, dyrirvra trav dAÀgÓwáv, AN els айтди roy 
ovpavóv, уйу éeudarncOjva rẹ прост той Geol ®тёр 
є ^ эа? т. , e , € 
pêv’ ovd iva то\Аак тротфёру ќаџто», @ттер 0 25 
apxtepevs eicépxera els Tû йу кат émavrov év айдат: 
> , э ` э 1 é ^ э ~ 
Gddorpio, emel Eet avróv moÀAdxis пабу апо Kara- 26 
Воће кӧсроу` veri Sê dra єтї ouvredeia тб» alovov 
9 э ^ € , M ~ a > ^ 
els dÜérgaw ths dpaprias da rìs Quotas avrov пефарё- 
pera. каї каб бето» атбкета rois avOpwros dma 27 
diroÜavyeiv, pera бё тобто крісіс, ovrws xal 0 xpurrós, 28 
dma mpocevexbeis eis rò TTOAA@N дмємєгкєїм AMAP- 
тіас, ёк дєитёроо xoepls dpaprias obOycerat roig avrov 
drexdexopevais els тоттр{ау. 

Укї!й› yap fyov б vópos тб» peAddvrov ayabdy, ı 
olk airy thy eikova TG» mpaypárov, "kar évavroyv rais 
aùraîs Óvaíaw T as mporpépovoiw els rò Sunvexés о0$ё- 
more ‘Ouvavrat’ rods pocepxopévovus теМебоа ene 2 

> Ф > ? ` , 
ойк ду ётайтауто frpoodQepópeva, dia rd илдєш(а» Éyew 
ёт ouveidnow арартид» Trois Aarpevovras ära кєкабарі- 

opévous; GAN’ év avrais dvapynots duapriav кат évi- 3 
avróv, advvaroy yap aipa "тадроюу xai tpayer' афаре»+ 
duaptias. Ato eicepyópevos els Tov косроу Aye: 5 


1t...t | airy | S¥varac 4 Tpdywv Kai Tavpwr 
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OvcíaN kal ттросфорам оүк HOEAHCAC, сфма Аё 
катнртісо mor 
6 бАокаүтмата Kal rrepl Амартїас OYK єүАбкнсас. 
7 Tore єїтом "Ao Akw, ём кефал: BIBAÍoY 
rérpatrrat trep! émoy, 
TOY тойса, Ó Өєбс, TO BEAHMA COY. 
в dyorepov Aeyor Gre Oycfac Kal ттросфорёс xai ОЛО- 
к^үтомата Kal trept Amaptiac оүк HOEAHCAC OYAe 
9 EYAGKHCAC, alriwes xarà vópov mpoodéporra, TOTE 
epgke» ‘Iho? йко TOY тойса TÒ OEAHMA coy 
10 dvaipes rd трфто» iva rò Sevrepoy отот. ё» ¢ OEAH- 
MAT! тусасџёуос dopey дй ris TIPOCHOPAC той CHMATOC 
п Inco Хротой ёфата{. Каі was pêv ‘lepers’ беттүкє» 
каб jpépar Aecroupyay ка) ras avras #ro\\ixıs mpoode- 
pov Ovoias, airives oddémore Svvavrat meptedcivy auaprias. 
i2 otros бё plav mèp арартиёу rpocevéykas босіау eis To 
13 Senverés EKAGICEN EN AEZIA TOY Өєоў, rò Лошо ёкде- 
Xóuevos ёс TEBAcIN ol éyOpol aYTOY үттотгбліом 
том толом AYTOY, ш@ yap тросфора тетећеіюкех eic 
15 TO дијуєкёс тойс ayia(opévovs. Maprupet дё piv xal 
TO mveüpa rò Фуу, pera yàp то elpnkéva, 
6 AYTH н МмаӨнкн HN AlaBHCOMAl frpóc avrovs 
META TAC HMEpac ёкєїмас, Aérer Kypioc, 
МАоүс NÓMOYC MOY ёттї KApAfac AYTAN, 
kal ÈTTÌ THN AIANOIAN AYTAN ёттїгр&\ро› аўтоүс,— 
17 Kat TON AMaPTIAN AYTON kai TON ANOMION AYTAN 
8 OY мА ммнсӨйсома! ETI’ dou è Adeots rovrov, 
ovxért просфорӣ тєрї dpaprias. 
19 “Eyovres ov, аде\фо!, mappnoiav eis T)» єісодоу ray 
20 aylwv êv тф aipare “Inco, qv évexainoer їй 000» mpóo- 
фато» xal (acav da rol катапєтасџратоѕ, ToUT čorw 
21 Ts capkós avrov, xai lepéa мЄгам ёттї TON оїком тоў 
22 Өєоў, mpocepxeopneÜa pera adrnOuwis xapdias év wAnpo- 


її dpxeepeds 
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фера mícTeos, peparricpévot Tas карйіпс ато awvetdy- 
Tews wov)püe kai AeAougdpuévo: TO сёра дат: кабарф' ка- 23 
réxapey тђу . Ороћоуіа» тўе Aridos акМмуйў, motos yàp 
ө émayyecápevos: xal Karavoopev dÀÀgjAovs «is mapoCv- 24 
apò ayanns kal калу ёруфу, ш) ёукатаћєітоутєс THY 25 
émovvaywyny éavrd», kaÜms дое riui», dÀAé srapaxa- 
AeUrres, kai roroure и@АХАо» daw В\теєтє éyyiovgav 
T)» Tuépav. '"Exovcies yap apapravovrwy 26 
Huey pera TO Aafjew ryv ém(yveguv ris adnOelas, okére 
тєрї auapriav dro\cirera Üucía, фоверӣ 6 т< ёкдоҳт 27 
крісєюѕ xai тгүрӧс ZAAOC &сӨїєїм péAAovros TOYC ¥TTE- 
NANTÍOYC. dÓÜerjsas Tis vóuov Movgéos xopis olxtippay 28 
ётті Аүсім й трісім мёртүсім árroONHCKer лосф бо- 29 
кєтє xeipovos afiwOnoerat тціоріає б rov viv тоў deo 
катататђсаѕ, kai тд ATMA TAC МәӨикнс kotor 1уу- 
cápevos dv ф yan, kal rò mweüpa THs xdperos vv- 
Bpioas. оідацєу yap тб» eimovra ° EMOÎ ékA(kHciC, эо 
ёго ANTATIOA@CW: «ab тайм» Крімєї Kypioc TON 
Лом -AYTOY. oBepov Tò ќитєсєіу «is yeipas бєо зі 
(Gros. "AvaguuvQggkegÓe 8€ ras  mporepov 32 
juépas, ev ais hwricOévres поЛАду dàyow  vmepeiva- 
re nadnuarwy, roUro pêv ovediopois re каї Oriperw зз 
Ücarpi(ópevoi, ToUro ё kowwvo TO» otras арастрє- 
Qouévov yernOevres: kai yap rois ÖeTpioiss avvemraDrjaare, 34 
каї Tj» aprayyy rv vmapxyovrev vay perà yapas 
просєдёёас дє, ywooKovres yev — éavrous — xpeia cava 
Umap£uw kai pévovcay. My amoBddnte од» тї» map 35 
porav Upûv, Aris €xev peydAny шабдатодосѓау, Uropovîjs 36 
yap €xere xpeíav iva то ÜéAnua rol беоў mowujarres 
кошотадє rjv émayyeMay: 


ёт: yàp мікрдм ÓcoN ÓCON, 37 
© ÈPXÓMENOC нє} Kal oy xpoNícei- 
Ó Аё Аїкмїбс [moy] ёк пістєос zHceETaI, 38 


1 ÙÒNÓTTATiS прауцотоу, 4 t.t 
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kat €AN YrTrocTeíAHTAI, OYK EYAOKET н \рүүн MOY 

EN aTQ. 

39 peis ё ойк ёсрёу үттостоАйс eis drêéAetav, adda ` 
trfctewc eis mepuroinew Хро. 


1 "Есті Bè mirtis Өхлибөнфуо> ` vreécracis, траунато>' 
2 €heyyos ov BAereuévav: ev ravra yàp épaprepyOneay 
308 mperBvrepor. Iliores voovpev каттртісдах 


rovs alvas pypart део, els тӧ ш) ёк hawopévev ro 
4 BXeróperov yeyovévaı. Пісте mÀetova Üveía» "Age 
тара Kaiv mpoonveycey TG беф, де js épaprvpsÓm elva 
üíxaws, paprvpo?wros êr! тоїс AWpoic “ayro? тоў 
5 0eoQ*, каї ёе aris dmoÜavóv ёт: Aare. Tore 
‘Evdy pereréOn тоў py ideiy Ódvaro», каї oyy MYpíckero 
Мїбт! мєтёӨнкєм аўтӧм б 0€Óc- mpd yap Tie мегабё- 
6 cees иенартортта: EYAPECTHKENA! TH BEQ, хорі ёё 
rioreos aduvaroy EYAPECTACAl, miorevoa yap Set rà» 
mpocepxónevov [rà] Ged бт: ~orw ка) rois ёкфутобсч» 
7 avrav шобдатодбту yiveras. Шоте хрпратитгдеіс Noe 
пері тё» pydéra Breropévov  evAaBnÜeis narecxevacey 
кюВотду eis carnpiay rev oixov avrov, де Ñs karékp«vev 
rò Kogpoy, kal Ts Kara wiorw Bıxasocims éyévero 
8 KAnpovopos. Пісте: xadovpevns ‘ABSpatp úmykovoev 
ёЗєЛӨєїм eis толеу ov juedrXev AauParety еіс xXgpovo- 
9 piav, wal EZAAOEN ш) émorápevos тоў épyeras. Шете 
ттарфкнсєм els yx rhe érayyehias у а\Хотріар, dv 
@xnvats кҝатоилјсаѕ pera “Чоайк Kai '1ак©8 тӧу ovr 
то KANPOVOL@Y Ths émayyeMes Ts aùrĝs éfedéxero yap 
T)v rove Oewerious éyovoay modu, js rexvirys каї ðn- 
п peoupyòs ó Oeds. Шосте: kai ‘ air} Зарра' divas eis 
катаВоћђу отёрратоз славе xal Tapa каро» jAias, 
12 ére тісто» "yncaro TOY emayyehapevoy" 8:0 kai аф évóg 
ёуєлебусау', xai rara verexpontavov, клӨбс TA Actpa 

тоў оўрамоў TE mXjÓc Kal ос н &ммос M Tapa TÒ 


II aùr Харрф`· 12 €yernOnoay 
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yei^oc TAC ӨгЛасснс н ёмаріӨмнтос. Катай 13 
лісті» dméÜavov oro mavres, uù кошойрєуо Tas ётау- 
yeAias, а\\а торродеу airûs lüóvres xal domacapevot, 
каї ӧроћоуђсаутєс бт. ZENOI kai тгарєп(Анмої! elow 
êr тйс ГАС of yap тоадта Aéyovres éudavi(ovaw 14 
Gre татр{да émi{nrovow. каї ef péy ёкєйтѕ éuvnpovevoy 15 
аф js éféB5gaa», elyov àv кирду dvaxduya viv Sê 16 
kpeírrovos ópéyovrat тойт” Cari émovpaviov. 810 ovx ё- 
mairxvuveras avrous б Oeds Geos émixadreioba airy, 
jroipacev yap avrois mów. Пісте ттрос- 17 
ENHANOXEN ABpadm TON Icadk rreipazÓMENOC, каї TON 
MONOFENÊ mposéþepev 0 tas émayyeMas dvadefauevos, 
прӧв ov арб) бт‹ "EN ‘Icadk KAHOÁCETAÍ COI ı8 
cmépmà, = Aoyigdpevos Gre kal ёк уєкр©>» éyeipew Öv- 19 
varos д бєбє` GOev airiy xai év тарабо\ў ёкоџі- 


caro, Шосте, кай mep peddAovrav evAdynoev 'Igaük ao 
тд» “laxaB8 xai то» `’ Haa). Пісте '1акё3 drodvîr 2: 


arov éxacrov rév viðv Iwo) evdAcynoer, kai ттросєкү- 
NHCEN ётЇ TO AKPON TAC PABAOY ayrOoT. Llores 22 
"Iwan reXevróv тєрї tis é£00ov trav vió» 'lopajA ep- 
povevorev, kal тєрї trav дотёюу avrov évere(Aaro. Пісте: 23 
Mevoijs yevrnOels ёкрүВн TPIMHNON rò rûv marépey 
avrov, фит. ETAON ACTETON тд та» kal ovx ёфо8у- 
grav rò ёаїтауна roð Васо. Пісте Mwycfic 24 
^érac гємӧмємос т}риўтато A€yerbar vids Ovyarpos 
Фараб, padrov éAopevos ovvkakavyeioĝas тф Ааф тоў 25 
беоб 8 трбокароу ёує» ápaprías атб\аосо, pelfova 26 
тА\оўто» ўупсарерос Trav Alyómrov Óncavpér TON ÓNci- 
AICMON тоў yxpicTOT, dmégAemev yàp els riy шобато- 
8ocíav. Пісте, кат итеу Atyvrrov, ш) фо3бейс тёр 27 
борд той BaciXées, róv yap dóparov os ópé» éxapré- 
poe». Пісте meroinkev TÒ TÁCKA ка} rjv MPOTKVTW 28 
тоў аїматос, iva ш) д GAOOPEYWN rà mporóroka diyn 


35 yvvawas MSS 
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29 GUTOY. Пісте Óiéfpcav тт» 'EpvÜpav Өаћассау ож 
дй Enpas уй, js тера» AaBóvres ol Афуйтто: karemó- 
зю буса, Uleres та reiyn “lepetyo ёпєсау kvkAoÜévra 
3: êri ёпта rpépas. Пісте ‘Paa8 5j пору) ov ocvvame- 
Aero rois areOnoacw,, Ĝegapévn roils — karaaxómovs 
зг per’ elpijvgs. Kai ri ёт: Aéyo ; êrdAeipet pe 
yàp Supyovpevoy ó xpovos тєрї Гедєду, Варак, Zapwyow, 
33 lepOde, Aaveid re xai Zapov)À kai róv ярофлтёь, oi 
8û mícrees xatyyeviaavro BacAcias, Пруасауто фка- 
oourny, émérvxov émayyehian, ébpa£av ordpara Aeóvro, 
34 €oeaav — rupòos, éDvyov страта paxaipys, é3uva- 
peOnoay dro doGeveias, éyernOnray icxupoi év поћро, 
35 тарєшВолаѕ exAwav dAdorpiov: #\аВоу " yuvaixes' é£ 
dvacrác«os тойс vexpovs avray: dAdo. дё érvumavíoOn- 
са», oU mpoodeEdueroe Tr)» dro\irpocuv, iva xpeirrovos 
36 дуастасєос rUXecu- ётєро 06 éumaryudy ka раатѓуюу 
37 ттеїрау аво», ёт. 84 deono xai фулакӯѕ· Asda goa, 
émeipáa боа», érpioÓgcar , ev фбуф paxaíipns drédavov, 
— ev pnderais, dv alyioss déppacw, Ўотерої- 
38 pevot, OAs:Bopevor, xaxovyoupevot, e» ойк jy ios б кб- 
apos entꝰ épguíaw яћаудреуо kal Specs xai onnàaiois - 
39 каї Tais owais THs уде. Kai ойто, máwreg 
paprupnOevres дй тїз wiorews ovk ékopícavro Ty émay- 
4o yeMay, тоў Âeoù тєрї pör xpeirrov т. mpofgAedrapnévov, 
iva py xepis jp» redecwbooe, 

г Тогуарой» xai npeis, TocoUrov Éxovres mepixeipevov 
jui» véjos papróper, Óykov drodépevo mávra xai rip 
evmepicrarov duapríav, дг vmopovis Tpéxwpev Tùv mpo- 

exeipevoy rui» dyóva, ddopévres eis ris» тўс miorews 
dpymyóv xai reAewr)v “собр, òs буті Tis mpoxepérns 
mirê Харас vmépewev oravpov aicyims xatadpovycas, 

зём Аєїї& те той Opovov roð део KeKdOiKEN. dvadoyi- 
cage yap Tov rovavrny vropepevnkóra Ото TAN AMAPTW- 


37 t ётріс@ђсау, ётерас@ђса» t 38 év 
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Лом eic "ёлүтоүс' avridoyiay, tva u} kápnre таќ Wuyais 
payv exAvopevor. Өйлә peypis aipares dyrmaréorn- 4 
тє mpos тї» dpapríav drrayevt(ópevo,t xa éxdérdyobe s 
Tht wapakAjoeas, Tris viv ws vieis Suadréyerat, 

Ү!& moy, мй GAirwpel maideíac Күріоү, 

мнАё ёкЛүоү үт? ayro? ёАєгүбмємөс- 
бм [àp árarmá Күрюс тта!Аєү єт, 6 
маст!Го? Аё ттАмтл үм бм тарадёҳетат 

els TrAIAE(AN Urropévere’ Os ҮЇОЇЄ Univ проофёрета: б Ócós- 7 
ris yàp yidc б» ov тіАєүє татр; el Sê хорі irre 8 
Traidefac 7s péroyot yeydvacs таутес, apa vó8or xai 
ovx Yloí écre. «ira тос pév Tis таркд< fu» maré- 9 
pas elyopev maidevras каї éverpemópeÜa- ov modv uaAXov 
jmoraygoópeÜa тф татрї TÓv mvevpdrav xai (hooper ; 
ol pêy yap mpos Alyas nyépas ката rò докоф» аўтоб то 
draidevov, 0 Sê ёті rò ovupþépov -eis ro ueralaBeiv rie 
dytornros avroð. тата 'uév! mabela wpós piv TO тард» rı 
ov докє yapas elvaı adda Алт, Vorepov дё kapzór elpy- 
wKórv rois Òe aùrhs yeyumvacpévas ётодідос:» дикшосу- 
wy. Д TAC тарємёмас yeipac Kal TA таралЛєЛү- rz 
MENA FONATA ёморӨосатє, каї TPOXIAC ópOàc 'mroi- 13 
efre' TOÎC TTOCÌN робу, iva ur) TÒ yoAOv ёктрат?, iad] dé 
pao». Еіриммм AIMKETE pera marron, 14 
kai roy dysagpov, оў xopis ovdeis бфета rov kUÛptov, dmi- 15 
ckomoUvres p) Tis VoTEepay ато THS ҳертоѕ roð (Jeol, 
MÁ Tic га тикрїас Nw фүоүса ёмоҳлй xai ê av- 
vür pavs oí moÀÀoL uj Tis wopvos  BEéBndos ais 16 
*Нєаў, os duri Apdcens шас ATTEAECTO TA трототбкіа 
€avrov. ore yap ars kei perémeira —RR — 17 
т» evÀoyiay dmebakindo ê, peravoias yàp rómov ойу ev- 
ре», катер pera Saxpiov єкіутђсас airy. Ov 18 
yàp тротєМму\йбате Yyrahwpevo xai KEKAYMEMG түрі 
Kat [NÓdxp xai ZOhq Kal ӨүЄААн Kal саАтиггос 19 


3 éavroy rr 16} 13 тойсате 15 da ravrys 
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Hyw Kal фомя PHMATWN, ўе of dkovcavres mapy- 
zo THaavro " mpooteOqvat avrois Aóyov: ойк ёфєро» yàp то 
дааттеХАдде›о» KAN Өнріом Өїгн то? Spoyc, №Өо- 
21 BoAHOcerar xai, ойто oBepov jv rò pavrafépevov, 
22 Movojs пе, ExcoBdc elm каї ‘évrpopos’, АМАА 
mpoceAgAv0are Ziòv бре kai more Geod (буто, 'lepov- 
23 та} émovpavíe, xai pvptáciv 'dyyéAov, mavmyvpev xal 
éxxAncia Tpororóke» droyeypappévev èv ovpavois, kai 
кріт) беф  mávrow, каї mvevpact Sixaiwy rereAewopévoy, 
24 kai dvabyxns véas pecírg ’Incoû, kal ашат: pavricpov 
25 kpeirrov Маћодит: тара TOv "Age. BAérmere ш) mapai- 
tnonobe тфу XaXoüvra: el yap ékeivot ойк egépvyov emi 
vis ‘wapatrnodpevoe tov ypnpari{ovra, толо paddov 
26 jpeic ol róv am ‘ovpavav' aroorpeþpópevo o 5 фои) 
v)» уў» éodXevaev rore, viv 86 ёлђуує\та A€yov "Emi 
ёта ёго ceicw où póvov THN FÊN аЛа каї TON 
27 OYPANÓN. rò дё "Eri та уо; [rrv] rà» caXevo- 
pévov peraberw os memowpévov, wa peivy та ш) са- 
28 Aevópeva. Aiò BacAciay doáAevroy mapadapBavorres 
€éxouev хар, дг Hs Aarpevopev evapéotas TQ беф 
29 perà evAaBelas kal Béous, kai yap Ó Өєдс тибу n Tp 
KATANAAICKON. 
1 'H ФЛаёеФа pevéro. ris pidogevias py émAar- 
OaverGe, dia ravrns yap адди tives Levioavres dyyé- 
з Aous. шријакєсбє rà» дєсшіоу ws cuvdedepnévor, ràv ка- 
4 kovyovuévo» ds kal аўто{ Óvres év cogar. Tipuos б 
yápos év тасш» каї 1 коїт) dpiavros, mopvous уар xai 
s powoUs криє; б деде.  'AduXdpyvpos б Tpómos: àp- 
Kovpevot Tois mapodo avrós yap etpgkev OY мй 
6c€ AN® OYA оү мй ce ёгкатаАїтт° dore Üappoby- 
ras pâs Aéyew 
Kyptoc êmo! ВонӨбс, оү фоВнӨйсомл!: 
TÍ troificer мог &мӨроттос; 


19 рў 21 ёктроџос 23 dyyéAwy wavyyuper, 25 ovpayov 
II 
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Mmpovevere тӧу myovpévov Орбу, oirwes éAaAggav 
Upiy rûv Aóyov ToU Ócob, dv dvaÜcepoÜvres THY êxBacıv 
Ths dvacrpoQfs шџєісбдє Tv míarw. "Ingots 
Xptoros éxyÜés каї onpepov ó avros, каї eis rods aidvas. 
didayais roxas kal Eévats ш) парафёрєс Ge: Kadov yap 
xapire BeBatotcbar Tj» xapdiav, ov Bpwpacw, èv ois 
ovk @eAnénaav oi 'srepuraroüvres. ёхорєу Ovoiaorýpiov 
6 ob фауєі» ойк txovow [éfovoíav] of тӯ скру Aarpev- 
ovres. àv yap eicpépetal (pov TÒ alma rrepl Amapriac 
eic TÀ Apia dia тоё dpytepéws, rovrov rà сёрата KàTà- 
kaleta! EZ) TAC tTrapemBoAfc: 9 каї 'Igooís, iva 
&yiigp бїй ToU idiov aiparos rov Маб, Ew rhs mvAns 
érubev. тойлму ёёєрҳёрєба mpos avrov EZW TAC ттәрєм- 
ВоЛАс, тб» dvediopoy aro dépovres, ov yap êxopev 
ade pévovoay móMw, dXÀà Ti» péAAovoay émi(yrovper 
дг адтоо © ANadeEpWMEN Oyclan ainécewc Sud mavros 
TQ Өєф, roór Eorw KapTTON YXEIAEWN OpoXoyovrrov 
тф dvopatt avrov. ths de evmotias xai Kowwvias py 
émi\avOaver дє, Towra уар Ovoias evapeoreira 0 
Geos. Ilei0ea e rois wyovuévou úpðv ка 
Umeixere, avroi yap aypumvotow vmép т» ux» Орбу 
ws Aóyov dmoÓccovres, iva perà ҳарӣѕ тоўто Towogiw Kai 
py стєуафоутєѕ, dAvavreAés yap úv rovro. 

HpocevxecÓe тєрї pôv, тєїӨбнєба yap бт: кай» 
auveidnow €xopev, év racy каћоѕ ÜéXovres avaorpégpe- 
ofa. meptocorepws è таракаћ тоўто тота tva Táxet- 
ov dzokaracraÓó vpiv. “О дё Geos ris eiprjvgs, 
Ò ёмагагом ёк vexpoy TON TIOIMENA TÔN ттроВ4&- 
TWN Toy péyav ём аЇмат! МмаӨйкнс alcNíoy, тб» 
куро» pay "собу, xataprica: vpas êv mavri йуабф eis 
то пођсаи TO OeAnpa avrov, ' тоб» ev шу TO evdpe- 
сто» évomiov avrov бй Ineo Xpiorov, d 1) ófa eis 
Tous aidvas TOY aidyer арду. Царака\е де 


9 теритат}тауте 15 ойу 21 Їайтфі 


7 


8 


9 
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úpâs, dêe\pol, 'dvéyeoÓe! rov Aóyov ris парак\сєос, 
4 ` 2 , 2 € a , 
23 каї yap дй Bpaxéov ёпёстєћа piv. Two- 
скєтє Tov adeAdoy пиё» Tipodeoy arodeAupévoy, pef ov 
éay rayeov Epyntat буора: uãs. 
2 AcmácagÓe mávras rovs Qyovuévovs úpðv kal mavras 
` € م‎ э , € ^ e , Vw ^ э , 
Tous dyiovs. ` Acma(ovra: vupas oi ато ris lraAias. 
5 “H Харс perà парто» vpov. " 


22 ayéxeata« 25 иль. 
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IIAYAOZ amdorodos Xpiotrod росой kar émirayny 1 
cob o«wríipos nud kai Xpiorov ‘соб ras éAmidos nov 
Тобе yrnoig тёкуф ev mister | Хар, Ecos, «іру 2 
ато дєо0 marpos каї Xpıcrol ‘устод то? коріо moy. 

KaÓds mapexddeca сє mpocpetvar ev "Ефёсо, mopevo- з 
pevos els Maxedoviay, iva mapayyeiAns тигі» pn ётероді- 
даскаћєі» pnde mpocexew pos каї yeveadoyias are- 4 
pávrois, airwes ék(mrjaew mapéxovct paddov ў oikovo- 
play Oeo тї» ev wioret,— то 8 ré\os ris rapayye\ias 5 
égTiv dyar ёк кабараѕ xapdias каї cuvednoews dyads 
каї пістєоѕ dvvmokpirov, dv Twes doroxroavres ёёєтра- 6 
пуса» eis paratodoyiay, Oédovres eivai уород:даскаћо, 7 
py voobvres pre а Aéyovouv pire пері тоу daBe- 
Baobvrat. OiSapev è бт. xadds 0 vópos dv Tis атф 8 
vopipos Хрӯта, cides тобто бт. dixaiꝙ vópos. о) eirat, 9 
dyopots 0€ kal арототактоі, асєВёс: каї apaproAois, 
dvogíots kai BeBnAots, татро\фа Kai pyTpoA@ats, avdpo- 
ovots, торо, apoevoxoiras, аудратодистаїѕ, Wevorats, то 
ёлибрко, kal et т: erepoy тў Vy:awovon SidacKxaXia drvrí- 
kerat, ката TÒ evayyéAtov Ts Sofns ToU paxapiov Oeoû, 11 
ò émorevOny eyw. Хар êxo TQ ‘évduvapd- тз 
сарут pe Xptor@ “Incod TQ коріо nav, ore micTOV pe 


12 évduyapovrrié 
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13 ўутато Óéuevos eis Staxoviay, To mpórepoy бута BAdady- 
pov каї бибктт» каї vBpiorny adda }Аєтбт>, бт. àyvocv 
14 ётойута ё» amoria, vmepemAeóvaaev 8ё т] xápie rol Kupiou 
ðv pera miorews kal adyanns tris v Хрстф 'Igoob. 
` e 4 , 3 ^ 4 
15 Moros б Aóyos xal maons атодоҳӯѕ kos, бт: Xpioròs 
"Incovs #AOev eig roy кӧсроу dpaproAovs coca’ dv 
16 mparos elus ёу@, а\\а д тобто ђ\е)брь, iva év éyoi 
, э 7 r һ э ^1 а. g 
тротф ёде тта Хретд$ moods тў» йтата» рак po8v- 
ріа», mpos (morümecu Trav peANOvray morevew ёт avrÓ 


17 els (any aie»wov. T$ 8 BacAeî rà» aidver, афбарто, 
аоратф, povp беф, Tiu) kal Sofa els rovs alvas r&v 
18 davov арау. Таут» тї» TapayyeMa» na- 


, Р ә / * M ГА 3 < 
ратібєџаі сог, Téxvov Tıpólee, ката` ras mpoayovoas êri 
сё mpodnreias, tva "отратєор' ё» avrais T» ка\№»у orpa- 

19 Telay, xov пісті каї ауадђ» cuveidnow, rjv Twes dmood- 
20 pevot тєрї Tv miorw évavíygcay dv ёстіу ‘Ypévatos 
۵ ^ ^ ^ 

xal ’A\éfavêpos, ovs mapédaxa rà Xaravü iva madevdacr 

М ^ 

pn Braodnpeiv. 

^ ^ ^ , 
:  llapakaÀAó оў» mpórov mavrav  mowicÓa. детте, 
mpocevxás, évreü£ew, evxapiorias, vmrép mávrov dvÜpormrev, 
2umep Вас№юу kal mávroev TO» év vmepoxp бутор, iva 
ўрєшо» kai yovyov Bíov didywpev ev тасу evoeBela xai 
з Ceuróryrt. Tovro kaAóv kai amd8exroy evømiov Tov Tw- 
a є a 0 ^ €$ 0 э @ 4 0é ^ 4 
4 THpos nay Oeov ds партаѕ avOpatrous ÜéAe« тобус. каї 
^ т 
s ele. ériyywow ddrnOetas éAÓeiv. Eis уар Oeds, eis xai 
peoitns Ócoó kai avOparev üvÜpemos Xpwrós 'lgcobs, 
66 oùs аутор dvr(Avrpov rèp savrov, TÒ papTuptoy 
^ 307 9 ё э 2 э A ^ ? , 
7 katpois dios’ eis o ЄтёӨт» eyo кїрү& xai атостоћо$, — 
dXyjÓeuav. Aéyo, ov. Yevdopua,— д:даткаћоѕ €Ovav ev тісте 
8 kal dÀnÓeia. BovAopat ov тросєоҳєс да: rovs 
dvêpas êv mavri rom@, ётаіроутаѕ ogious xeipas xwpis 
^ ^ € , ^ 

ә ӧруђе xal 'OiaXoyi uy Qoavrws yvvaixas év ka- 
a г ء‎ 1 a 9 ^ A a 
raorony 'kocpío perà aidovs xal cedpocvvne косе 


16 "Ingovs XpuaTos 18 otpareóonņ 8 dcadoyrouov 9 Koopiws 
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oo oye , a 
favrds, ш) єў mAéyuaguv kal 'xpuciw'’ 1) papyapiras ў 
Las cao: IAN’ û rpére yuvaky émayyed- то 
ivartop@ то\уоте\е, а û прете ‚тауу i 
ği ў де ёру» ayabov. Гир) év $ov-: 
Aopevats дєосёВєау, де ёру ау diana 
і Üavére ёи тату Uroray] 8:8ас учи 
—— ai iv avdpds, dÀN epai év т}ту- 
ойк émirpémo, odê avderreiv dvdp F Жу з 
0 0 тАасб@, eira Eva: 
xia. "Adan yap mpéros ёт On, seat i — 
jk тїтатбу, ý 82 ухи) ёбататдєіса év тар ‹ › 
зе nid с деа тӯ ovias, ёй» peivwow êv 15 
vey. owOnoera де dia ris TeKvoy : sagit 
: ? LA ‘ e ^ Tà co Я 
mistet kal ауату Kat Gyaru pera ‹ = — 
) Aoyos Ei res énioxonijs opéyerat, каћ : 
у э 
— n î оду riv ёпіското» dvemíÀgumror ewat, 2 
yov émi8vpei. Set ойу кашый у 
a 0с Gvdpa, npé\cov, т@фро»а, шо», ido 
beech. Diae. {к ] WANHKTNV, GAAG eriei, 3 
"sb re Ж ы, "той io: — 'KaÀAós проїстарероу, 4 
, 
йраҳо», афарухрор, тоб idiov о баа N 
> 
réxva €yovra év итотаур perà 7 nid inm 
^ » ^ K 
т< ToU idiov oikov простђуш ov = : А Eu p 
cob émipeAnoeras ;) н) са — ape 
U с д 
«pipa ёрштёст tov dStaBodov. & 5 paprupiay ки 
ind tov €CoÓÜev, wa py els dvediopoy ёшлар 
xew ато Tav eEwber, ди — 
{ Ü ۸ Ataxdvous doairws cenvoUs, p 
тауда tov diaBodov. | уланд 
) ) ой oA? Tpocéxovras, p) aio xpo А 
— Mab ei eos ev кабара ouvednoes. 9 
` 
iow dd VA Фтор, eira діакорєітосау зо 
каї ойто: Sé Soxtpaléiobwcay prov, оина 
ivéykAgro, Ovres. yuvaikas ocavres cepvas, и) :а80- 
rove { us êy maow.- Óudkovw ёттосау 12 
Aous, vyjaMovs, moras 0 duc — 
a os avd тёкушу kaÀas троїттарєров 
Blog: oiov. ol үйр калд ] Ваброь éavrois тз 
iSiwv oikeov* of yap кал діакоујсаутєѕ p s 
урм Ал» tmappnoiay ev пісте тӯ 
Kadoy repırosoivras kal поћ\ђь арр — 
] wTQ ‘соб Tavra co. урафо, i 
М ^2 М —* ] ev тахе, ёау dê Bpadvdvea, iva elügs 15 
(ov Өе [mpós сє ; — 
{ 1 Ud as, т ёттї» ёкк\т 
mas det év оікф Geol аудотрёфесд >) ide ese И 
coU (dévros, arvAos каї éüpaiopa rij — 
0۸ vos péya écriv rò THs evoeBelas pvorhpiov 
opoAcyoupe 


тї 9 Xpvco 
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"Os pavepddn ё» capxi, 
€dixaidOn év mvevpart. 
BPbn dyyéAois, 
éxgpvxÓn év eOverw, 

émoredOn êv Koopa, 

dve\fppOn èv Sof. 
т To дё mvevpa prs Хувь бт. ev voTépots kacpots 
Gwoornoovrai Tries Ts wiorews, Tpocéxovres mvevpact 
2 TÀdvois kal д:даскаћоѕ Sarpovioy év vmoxpice Wevdo- 
з Абу», Kexavornptacpévoy тї» діа» cuveidnow, 'koAv- 
дутои yapeîv, améyerOar' Bponárov à б беб< exricer eis 
peradnuyw pera evyapiorias rois morois kal émeyvoxkóct 
4 Tj» а\№)дєау. Gri wav ктісра deol ка\б>, kal ovdéy dró- 
s BAnrov pera evxaptorias apBavopevov, aya{erat уар 
6 dea Adyou Beov xal évrev£eos. Таёта йтот!бе- 
pevos тос abeAdois kaAós fon Siaxovos XpuoroU ‘Incoi, 
évrpejópevos rois Aóyow Tis miorews kal THs Kadns Ŝeba- 
7 oxadias ў ‘wapnxodovOnxas', rovs dé ВеВ]\ооє xai ypaw- 
з десс pudous wmaparov.  yupva(e è ceavray mpós evaéBeiav- 
59 yap сератит) yvpvacía mpos оћ№уо» ёстіу apéAmos, 
) 8 evoéBeia mpós парта adédipos éorw, émayyeMar 
9 čxovoa (wis тїз võv xal тїє peXXovogs. Moros ó 
10 Adyos xai maons dmoOoxie йёіоѕ, els тобто yap komwuopev 
kat ‘ayouloueba, бт ‘yAwixapev’ єтї беф (ӧрт ds 

éorw сот)р mávrov avOperev, патта титтФу. 

TlapayyeAXe тафта xal didacke. pneis cov rìs уєд- 
Tyros катафроуєіто, aAAa Turos уіуоо тё» micTÓV eV 
13 Ady, év а>аттроф, ev dyámyp, év пісте, v ayvig. ws 
ёрхоши прдсєҳє тў avayvacet, тр mapaxAnoet, TH iba- 
14 0küÀín. ш) dpe ToU ёу сої yapioparos, ò €000g cot 
ià профтутєіаѕ pera ёпьбєсєо TOV дєрФу» roù прєсВо- 
rs Tepiov. тайта peAéra, év rovrow (061, iva gov т] mpo- 
16 кот) pavepa 7 тйс” Émeye сєаотф xai rjj 0&0aakaAia: 


тї 
12 


3 t...t 7 tapnxoAovOncas то dverdiQoueOa | RATicapey 
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émipeve avrois: тобто yap тоб» xai oeavróv càceig kai 
TOUS akovorras GOV. 

ПресВутёре pì érer\Téns, алла mapaxdnet as Ta- х 
тєра, vewrépovs œs dêe\povs, mpeafvrépas as pyrépas, а 
vewrépas ws adeAdas év maon dyvíg. Xypas ripa ras з 
dvrws xnpas. ei ёё Tis хра rékva ў Exyova Exe, pavba- 4 
vérwoay mparov roy 180и oikov evoeBeiv kai dpopàs dmo- 
&:8dvas rois mpoyovois, roUro уар stiv amddexroy évermiov 
TOU deol’ 5 êê Ovros y5pa каї pepovepnévQ mHAmwev émis 
"[тб>] деби" kai mpoopéve: rais Sejoecw каї rais mpocev- 
xais vuKros kai nuépas: 7 8é спатал®оса (doa тебудкеу, 6 
каї тафта mapdyyeNne, í tva dvereyamros dow el дё tis? 
rov idim» xai рота olke(ov ov 'mpovoet, thy пісті» 
рита каї čorw атістоо xeípov. Хра xaraAeyéaÓo o 
р) fAarrov érav éf59kovra yeyovvia, évós dvðpòs ууу, 
êv Epyos каћоіѕ paprupoupern, el érexvorpodnger, et зо 
ferodoxnoer, є &уіәу modas ever, ef OdrBopévors 
émipkeaev, ei mavr oye йуабф ёткоћодб псе». VEOTÉ- тт 
pas 8 xúpas qwapatrov: Gray yàp кататтртядс юс» тоё 
хрістой, уашеіу ÜÓéXovauw, čxovoai кріџра бт: ri)» mper 12 
піст Oernoav: ара Sê каї dpyai pavOavovow, mepi- 13 
epxópeva, ras olkías, ov póvov дё аруа\ dÀXà kal фАфаро‹ 
kai mepiepyot, Aadovaa та py Seovra. BovAopar oU» 14 
vewrépas -yapei», rekvoyoveiv, оікодєстотєіу, pndeniay 
афориђи д:ддуш TG avrixeyévm Aowdopias ҳари" êy уар ıs 
тірес Єбєтратттау ómigo ToU Zarava. ei tis moth exer 16 
xypas, 'émapke(ro' avrais, kai pn BapeicOw т} éxxdAnoia, 
iva rais OÜvres ynpats émapkéon. Oi xaAós 17 
mpoeorares mpeoBurepo: деит) трде afwvebwoar, pd- 
Aora oi Komi@vres dv Aóyo kai Bidacxadig: Aéyec yàp 7 13 
ураф Bofn &Аофмта OY diMoceic: kai ”Афо$ ó ép- 
yarns той шобой avrov. ката mpeoBvrépov каттуоріа» 1g 
py тараёёуоу, ёктд< ef ш) ёт! AYO Å TPIQN мартүром: 

5 Куро» 8 wpovoetras 16 ётаркеќсдю 
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` є ? э , , M е A 

2o ros [8] арартауоутаѕ évmiov mávrov £Aeyxe, tva xal ol 

, ^ ^ 

21 Aourot. oov éxacw. Arapapripopa evæmiov Tol  Ócob 
^ 9 ^ ` m 3 e^ > е ^ 

kal Хриттоў 'Igco0 kai ræv ékXekràv dyyéAov, iva ravra 

$vAdÉps xepis трокріратоѕ, pndev побу ката трбо- 

22 кмоцу. Xetpas raxéos põen  émiriÜeu, дё ковре 

23 dpapríaus dÀXorpicus: тєаутд» ауруб» Types. Myxérs vdpo- 

4 ? * э эү / A ` 4 , ` ۹ 
тоте, AAAA оіуф оМ№уф Xp® діа rov oropayov kai Tas 

24 mukváås тоу doÓevelas. Twv avdpdreav аі ûpapriau 
прӧдућо «ici», mpoayovou eis кріси, Tol дё каї èra- 

25 koAovÜoUgw- eca)sros kai rà čpya rà каа mpddnAa, kai 

т Ta. Лос Exovra xpuBnvas ov dvvayrat, "Осо! 
> 8 € v a ^ ٩ эф , , ~ 
«ісі» umd (ууб» бойАо:, rovs ідіоус Ücamóras паст rugs 
for є , e ` ` ^ ^ e 
а оос ryeicdocav, iva р) Tû буора ToU беоў kal з) бд- 

г даскаМа ВХМасфтийўйта. oi è mırroùs ёҳоутеѕ бєттбта$ 
p) Kxaradpoveirwoay, Gri аде\фо! eioi аа paddoy 
dovArevérwoay, бте титто{ elow каї ' dyamyroi ol' rijs evep- 
уєсіаѕ avri\apBavopevo:. 

3 Tavra бїдаокє kai паракаће. ef тіс ќтеродідаскаћє! 
xal ш] mpooépxerat vytaivovot Adyots, rois roð куроо 
npev “Inco Христо, kal тр кат evoéBevay 8:8аскаћа, 

4 тєгофото, pndey éruarrápevos, dÀÀà voowy пері (nrices 
xal Aoyopayias, €E dv yiveras POdvos, Epis, Braodnypla, 
є г , ` р 9 , 

5 торош Tovnpai, діатаратрВаі дфбардёу» аубротоу 
TOV voUv kai dzegrepnuévov Tis GAnbelas, vopa(óvrov mro- 

? 

6 ptopov eivai T)» evoéßeiav. ёст è порсоро péyas 7 

7 є)сёВеа pera avtapkeias: ovdév yap eionvéyxapev eis Tov 

8 kóo ptor, ‘dre odê" é£eveykeiv т: доуареба` Exovres 8 ‘dta- 

7 ` , , 9 , \ 

9 трофаѕ Kai скепасџрата, тото аркєсб@ттбцеба. oi de 
BovAopevot mÀovreiv éurimrovew eis пєрасџоу xai ma- 
уда xai ёп:дошаѕ поћћаѕ dvotjrovs xai BraBepas, airives 

, Ы э Ф 9 ` > , cer 
то Bubi{ovas rovs avOpa@mous eis ÓXeÜpov kai апФћеау` pita 
yàp Távrev Trà» kákóy ёст\» 7 Quapyvpía, js Twés òpe- 
yOpevot атетћаијбусау dro тїз пістєос xal éavrovs 


2 dyamnrot, oi 7 t...t 8 dcarpodyv 
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пєріётєра» odvvats то\Ха. Iù дё, d dv-rr 


Opere ° дєод, rabra peye’ Siwke dê дкаюсоуть, evaé- 
Bevav, riorw, ayarny, vmonovj», mpavrablay. буюу (оо 
A A э «a + ^ , э m ^ , ^ 
тд» xadov d'yóàva Ths пістєоѕ, єтїХ\а8оў tis alevíov (оў, 
els fv éxAnOns kai dpuo\éyncas Tv kañv opodoyiay væ- 
mov ToANGY papropov. mapayyéA\w cot évomiov Tol 
Geod тоў (eoyovo)vros ra тарта ка) ‘Xpiarov 'IncoU' ToU 
paprupücavros ¿wi Ilovriov Пећатоо ту каћ№ђу opo- 
Aoylavy, Tnpijcaí ce тїр évroAny dafiXov dveriAnprroy 
uéxpt Ths émipavelas тоў kvpiov nav Inso  Xpwrrob, hv 
kapois i8iow дєбє б paxdptos каї povos duvaotns, б 
Васе trav Вас‹Аєибитои kal kópios TO» kvptevórro», 0 
4 9 , ^ ^ 9 6 is 
póvos €yov ddavaciav, das oikðv ampéocrov, ov «деу 
ovdeis dvÜpomev ovdé iBeiv дурата: d Ti) ка) xparos 
ailovtoy: dpny. Tots mAovcios ёу r viv аіди 
птарёуує\Хє ш) vNrgAodpovetv! unde Arevai ert т\о%- 
rov GOnAorynrt, GAN’ ётї T деф rà mapéyovri spi» тауга 

ii от ? э о Ф Ыы ^ р Х ^ ne 
mÀovcios els dro\avcuv, dyaboepyetv, тАоутеї» èv русі 
kaÀois, evperaðórovs elvat, Kocvovekois, drodnaavpi(ovras 
éavrois ÓeuéAiov. ka\iv eis rò uéAXov, iva ériAdovrai ths 
óvros (os. *Q Tipdbee, Tv тарабкт» pó- 
Aakov, ékrperópevos tras BeBjA\ovs Kevohovias kai avriGe- 


13 


ges THs Yevdoripov yvdoeos, rv Ties émayyeANdpevot 21 


тєрї thy піоті yoroynoay. 
“Н yxapis реб vpàv. 


II TOU I3 ‘Inso Хрьттод 17 офтла dpoverv | тф 
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г ПАҮЛОХ dmóorolos Христо 'l1gcoU bia ÓeMjuaros 
^ , 3 , ^ ^ 3 ^95 m М 

2 Oeot кат émayyeXiay (ођѕ tis ev Хрстф ‘Inco Тшобёф 
йуатутф тёк>ф* xapis, Neos, єірђур ато Óeov marpós xai 
"Xpeorod "соё ToU kvpíov rd. 

U y ^ ^ е , э 4 Д , 

з Хари tyw r беф, $ AaTpevw ато mpoyovov èv ка- 
барӣ соуєдусе, ws adiaderrrov xw Tv пері тоў pveiav 

4 év rais деђсєсі» роо, vukrós каї зјрёраѕ ёлитобёу сє ideiv, 

2 ^ 0 v ^ A € , 

s рерупрёуоѕ cov тоу дакрооу, iva yapas mAgpo0À vroprn- 
сі» ХВ» тўс ev col dvvmoxpírov míoreos, iris évQknaev 
mpa@royv ё» тӯ рари соо Awê xal rjj шутрї cov Ефику, 

à | 

6 réretopau Sê бт: kal ev coi. O¢ Ñv alríav ауашиујако 
сє avalwrupely rò xapicpa ToU Oeo), б ётт› év со! did 

7 Ts ёп:бёсєоѕ тоу xetpûy pou ov yap edwxev piv o Geos 

^ é > ` , M ә / LY 
mveðpa eias, dÀÀà Ovvdpeos xai ауатпе kal: софро- 

8 nopoð. р) оф» émawXvvÓps TO papróptov тоў Kupiov 
€ A уэ A A „ ? ^ , A , 
ўро» раде pè то» Séoptov avro), dAAû cuvKaxoraénooy 

9 TG «VayyeAio ката Óvvapu» Oeod, тоб c«cavros nas xai 
kaXécavros к\а: ауіа, oU Kara rà ёруа páv dA\k ката 
bx ^ , A ? ^ € ^ ) a 
diay pode kal ҳари, т)» добейтау "piv év Xpwrre 

то Invot тро xporev aioviev, pavepwheicay 8 viv діа тї 
énupayeias roù сотђроє nuav Xptorov "доо, karapyij- 
cavros pêv tov Üdvarov dwrícavros dé (ођу xai афбар- 

, 4 ^^ ? , , 4 3. 5 > ` = ` 2 , 

i: ciay дй Tov evayyeAlou, eis 0 éréÜnv dya kpv каї апо- 

12 стоћоѕ kai д:дбскаћоѕ. дг fv airíav kal таёта пасҳо, 
GAN’ ойк êraıcxvouau, ol8a yap d memiotevea, kal mé- 


2 kvpiov "Ingov Христо? 
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retopa бт. Suvaros otw тї» mapaOykny pov dvAdfat 
els êkelmy Tv ruépav. vmotur@ow exe UÛYLOVOVTOY 13 
Aóyav dv’ rap” ёџоё коџсас év пісте: kai dyarmy TH êv 
Хріотф “Ingov: тђу ка\№ђу mapabyneny pirafov dia mveV- 14 
paros dyiov ToU évotKouvros ev уір. Oidas 15 
a ^ t 
rovro Ort бтєстрафусау pe mdvres oi ev тр ‘Aciq, ov 
0 Ld 
écriv Byyedos kai "Epuoyévgs. дәт Edeos 6 KUptos Tq 16 
'Ovgatwópov oiko, бт: moAMdxus pe avéyuter, xal тї» 
Р 3 3 , ۹ / > є , 
dAvcív роо ovk émacxvvOn: dAAa yevópevos év ‘Pon 17 
спохдаіоѕ é(ürgoév pe каї eüpev:— до? ar б курс 18 
є ^ rn Ё , 9 р € t 7 Ф ` е p э 
evpety &Aeos mapa kupíov ev éxeivy TH "pépa:— каї боа év 
э 2 , là ` / 
Ефёсф Oujkóvgaev, BéeATiov où уске. 
SU ? 2 › ^ э ^ 1 ^ 9 
ù oj», тёкуоу pov, éyÜvvapoU év тӯ харт: TH êv т 
^ э ^ ^ ^ 
Xptor@ 'lgco), kai à ўкоџсаѕ map’ &ноў dia ro\\Ğv pap- г 
^ ^ ? ? е? 
тороу, тафта mapáÜov rıoTots dvôpærois, otrwes ixavot 
ётоута: каї érépovs didakat. суукакопабџтоу ws kaÀós 3 
стратётуѕ Хрісто? “Incov. ovdels orparevopuevos épmAé- 4 
m ^ , , e Aa , 
kerat rais Tov Biov mpayparias, va TQ отратоћоуђсарт: 
) 2 2۹ * EN ^ , ^ aA ` , 
apéon éw 0€ kai аб\ tis, ov oredavobrat àv pn vopi- 5 
pos d00 Tov komióvra yeopyov дє mpa@rov ræv кар- 6 
^ ГА ? 4 / , € U 
rov рєтаћарВауєи. võeti о Aéyo- Beet уар oot б KUptos 7 
civerw ‘êv mâs. puvmpoveve ’Incolv Xpucriv êymyep- 8 
pévov ёк vexpav, ёк oméppatos Aaveid, ката то evay- 
уёмбд» pov: v à какотаб© péxpı дєтнб» ws kakoüpyos. о 
ала o Абуо$ roô дєоо ov OéOerav да тодто rdvra їйто- to 
pévo Sia robs ékAekroUs, iva kai avrol тоттрї{а$ TUXGOw 
ms ev Хротф ‘Incotd perû dofns aiwviov. тісто ба: 
Aoyos: el yap acvvameÜüvouev, kai acvv(naonev: el vio- та 
y , 
рёуорєу, xai ovvBaciievooper- ef dpvgaópeÜa, xdkeivos 
dpvjcerai pas: ef dmi ToÜpey, ékeivos moros péver, ари]- 13 
сасбда yàp éavròv ov 8Uvarat. Tatra ùro- 14 
, г , ar ^1 ` 
pipvnoke, діарартордрероѕ varto» roð ‘Oeov', р) Noyo- 
paxeiv, ёт о0дёу хрђсцо», êri катастроф) tay dkovóv- 


13 1...1 и 14 куроо 
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15 Tov. стоудасоу ceavroy бобок до> mapacrnca тф бєеф, 
Єрүатту dveraia xvvrov, ópÜorouoüvra тб» Aóyo» ris dÀg- 
16 деа. тас 0€ BeByjAovs Kevohovias тперистасо` ёж\ 
17 mÀetov yap mpoxoouvcww doeBeias, каї б Aóyos avréyp ws 
ydyypawa vounv éfe dv éoriv '"Yyuévaws xal ANTOS, 
18 ores mepi т» а\М}беа» пђотоҳтоа», Aéyovrec ' ds 
стас on  yeyovévai каї drarpémovow  Tüv тру 
19 піст. 0 pévrot arepeos бєнӨчо$ ToU deol éornxer, 
čxav rj» сфрауіда ravrny “Ernw Kypioc тоўс бмтас 
aYTOY, Kai 'Атостуто ато dOwías тас 6 GNOMAZWN 
ao TÒ бмома Күріоү. év peydAy 8 оікіа ойк фот» рбьоу 
oxen Хроса kal друора а\\а kai fisa kal дотракіуа, 
a: каї а pev els repny û дё eis атцшіа»" cav оў» ris ёккабару 
éavróv ало тотоу, ёста: oxevos eis Tip», тјуасрќор, 
eüxpnorov TQ дєстотр, els па» ёруо»у йуабд» ђтоцџасџќ- 
a2 vov. tas 8ё vewrepixas émiÜvpias hedye, Blaxe 82 ıxaro- 
cmv, тісті, буйт», «рти perà ' тб» émikaNovuévov 
23 Tov корю» ёк кадара кардіаѕ. ras 82 popàs kal drar- 
24 Sevrous (nrjoew паратоё, «дӧ бт yevvóot payas: OoU- 
Aor дё коріоо ov Bei pdyerOat, dÀXà ўто» elvai mpds 
25 таутас, 8:дактікду, ауе ікакоу, v трайўтут: mabeńovra 
rovs dvriĝiaribepévovs, pý more "81 avrois ó Geos perd- 
26 varav els ériyyoow adnOelas, «ai avavyfpoow ёк ris ToU 
да8дАо› rayidos, ёюурпиќуо: Ur avrov eis rò éxeivou 
бра. 
: Tovro Sê уірюскє бт: v écxdrats ђрёраєс éyorijoovrai 
2 katpol xa\eroi’ (corra, yap oi ауброто: Xavro, duAdp- 
yupot, dAa(óves, vmepriparo, В\асфпио,  yovebsw. dre- 
з Geis, аҳаритто, арбоо, doropyyo, domovde, д:Воћо:, 
4 axpareis, dyjpepot, apirtayabot, mpodorat, mporereis, re- 
s TUpepevos, gidndovos padrrov fj ф‹Адбео‹, Exovres póp- 
фоси evoeBeias т» dé бурар» aris npvnpevor ral 
6 Tovrovs dmorpémov. ёк rovro» yap eiow oi évdvvovres 


, 


18 rjr» 22 ТОРТТОР 25 бет) 
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eis ras oikías xai alypaAeri(ovres yuvascapia Teropev- 
péva apaprias, d'yópeva eémtOvpiats тока, srávrore 
pavÓdyovra kal pndérore eis ériywwow dAnbeias éAÓeiv 


7 


Üvrdpeva. v rporov дё lays xai 'laufpfjs avréorncay 8 


Movcei, otros kai ойто advOioravrat rjj; dAnBeía, dvOpe- 
то. катефдариёро: то» vobv, адокшо тєрї rw rioru. 
GAN’ ov трокб\уооол» em mÀciov, 7 yap voia avray éxdn- 
Aos ётта пӣси, ds kai т} ёкеірюу eyévero. З0 8 mapnro- 
Aovbnods’ pov тӯ 8:8аскаћіа, rj ayoyi, тӯ тробёте‹, тӯ 
тісте, TH paxpoOvupia, rj ауату, тр Vrouovy, rois Sum- 
ypoîs, rois taOnpaciw, old pot éyévero. év "Avrioxeig, èv 
"Iovi, ёу Avorpots, otovus Starypovs Umjveyka’ kal ёк mav- 
TOv pe ёросато o корюѕ. каї mayres 8 of ÓcAovres (ӯр 
edoeBos év Хротф 'lgoo0 siwxOnoovra wovnpot 84 dv- 
Opwro kai *yógres mpokóirovgiv ёті TO xeipov, wAavdvres 
Kat wAavapevor. ov Se péve év ois ©набе< kal ётитте- 
Ons, «іс тара rivov fuaÉes, каї бт. ато Bpédovs ієра 
ypápparoa olðas, ra Öuvápevá сє codica eis тоттра> 
dû пістєоѕ тїз ev Xpior@ соу тата урафђ Óeómvev- 
eros kai dpé\ipos mpos ё:даскаћ№а», mpos éXeypoy, mpós 
éravopOwow, mpos падеіау Tv ёу дікишосчур, iva üprios 
70 Tov ÓcoU avOpwros, mpós wav čpyov dyad» enpr- 
opevos. Atapaprupopar évotrtov тоў coU kai 
Xptcrov °ђсоё, ToU jéAÀXovros ‘kpivew' (avras xal ve- 
xpos, kal ту ётфауєау avrov kai т» ВасХєау афтод: 
кђроёо» rûv Aóyov, ётістпб: eveaipws акаіроѕ, еуёор, 
“émiriunooy, mapakdAecov, év тату paxpobupig xai de- 
Sax. fora yàp kapos Ore rs vywuvovans д:даскаћмаѕ 
ouk dy»éfovra,i dÀÀà ката тас idias ёт:борќаѕ éavroîs 


Іо 


ІІ 


12 


13 


14 
15 


16 


17 


3 


ёпісюрєусоосиу Oi0ackaAovs kvgÜOpevot тї» dkojv, xal, 


amò péy Tis dAnbeias Tv axony апострёфооси, emi 8ê 
rois pudovs exrparncovra, тй дё ийфє v пасі, kako- 
máÓneov, ёруоу посо» cvayyeAurroU, ryv Scaxoviay cov 


10 TapnkoAoUÓÉqxds I Kpwat 2 mapaxdAegor, émvr(unoor 


5 
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6 т\трофортутоу». Eyo yàp ê” omévdopat, kai 
79 kaipós THs avadvceds pov édéorgkev. Tov каф» 
dyàva nyomopa, Tov ёрӧроу тет \єка, Tv TITT тєтї- 
8 pnka’ Aouróv drmókewa( pot о THs Stxatorvyns ттёфауос, 
Ov dmoüocet por б Kuptos èv ёкєіур тӯ pépa, ó дікаоѕ 
крєтїїз, ov povoy Sê épol dÀÀà каї mâow Tois т}уаттукбо: 
Thy етіфауеау avrov. 

‚2  movdacov ёду mpós pe Taxées: Anas уар pe 
léykaréAeurev! Gyannoas тоу viv alva, kai émopevOs eis 
Өєссаћоуікту, Kpnoxys eis Tadariay, Tiros eis Даћџа- 
1 Tia” Aouxas éoriy povos per’ dpo. Марко» ауаћаВ%у 
Gye pera ceavrov, €orw уар pot eŬxpnoros els Duakovías, 
КЕ Токо» 82 атёстећа els "Ефєсоу. тор фє\би, ay 

dméAeurov! ev Todds mapa: KápmQ, épxoópevos dépe, kai 

ı4 Tû BigAía, padtora tas pepßpavas. "АМ ахдро o 
да\кеў< ToÀAd por кака évedel~aro-— dtroAwce! avro 
15 Ó күріос KATA TA ёрга aYTOY:— ôv kai od фаиХасооо, 
16 Alay yap dvréory rois 1jperépots XAoyow. ‘Ev rj проту 
pov дтоћоуіа ovdeis ро mapeyévero, dÀÀà mares ре 
17 "ёукатеХептоу'— ш) avrois Мус дей — б дё küpiós pos 
парасту kai дуедоуйрос ey pe, tva OC épo) rò kýpvypa 
mAnpopopy oy каї axkovgwow паута Ta. éw, каї epic on 
18 ёк CTOMATOC AEONTOC. РУсетаі рє 9 KUpLOS ато таутд< 
€pyov movnpov каї coge. eis тїр Bactdeiav avro) rip 
ётоорамо>' ф 1) доба eis rovs aldvas ray aive», арту. 
ју "Agemaca Пріскау xai 'АкйАа» xai тб» 'Ovmoijópov 

20 OÍKOV. "Epaeros čpewev év Kopivôg, Трофг- 

21 pov 8é "ап \єитор! év Mire aobevotyta. Уто0дасоу 
про xewuavos #ё\Мбєїө. "Аста{етаї oe ЕйЗоу- 
Aos каї llovÓgs xai Aivos kal KAavdia kai oi аде\фо 
[wavres|. 

2 “O kúpos ! pera Tol Twevparós cov. 7 xdpis реб v- 
pov. 


10 eyxardAcrey 13 awéAcwov 16 éyxaréAcwoy го amdAswoy 22 'Icot 


TIPO TITON 


TIAYAOS odos Geov, атостоћоѕ 86 Inao Хротой' т 
ката tiotw ékNekràv Oeod xai émíyvocw adnOeias ris 

9 > , 3 9 , ^ р ё › 
kar evcéBeuwv єт edrids (wns alwviov, ny ЄттүүєїХато 2 
€ 9 \ ` 4 ¢ > , , 2 ` 
о dyrevürs Oeds тро xpóvav aiavioy єфауёросє» ё kav- 3 
pois idiots, тд» Aóyov avrov, êv курдурат: 0 émirrevOny 
э A > › ^ ^ є ^ ^ , , 
eyo xar émirayiy TOU сотӯроє nu» coU, Tirq yoi 4 

2 , ^ , ^ 

Tékv9 xarà копу тісті" xdpis Kat єірђуп ато OGeov 
^ ^ ^ ^ ^ ^ 

marpos kai Xptorov "Inco ToU сотӯроѕ par. 

Tovrov xdpw 'dméAeuróv! тє ev Крјтр iva rà dei- 5 
торта emdwopOdcn, xal xaractnons Kara móXw mpeoBv- 
répous, ws ёуо сог diera€duny, ef Tis éorw арёук\ттос, 6 
pâs yuvackds аијр, Tékva €xcov mord, р) €v каттуоріа 
aowrias % dvvmórakra, Set yap тд» ётіското» dvéykÀg- 7 

i c ^ , ? \ эл, 4 2 M 
то» elvat ws Oeov oikovópov, ил) avOadn, pù оӧрућоу, uù 
mapowwov, р) wAnKrny, р) аѓсҳрокєрдӯ, а\\а ào- 8 
Eevov, gtdayadov, софроуа, Sixatoy, бошо», ёүкратў, 
dvrexóopevov тоў ката тт» бау» morov doyov, iva 9 

? ^ ^ ^ 
Üvvarós ] kai mapaxaAeiv év тр 8:Заскаћа тӯ vyiawovom 
каї rovs avri\éyovras | éAéyxew. Eiciv yap зо 
ToAÀol avumoraxrot, раташоћоуо Kal фрєуататаи, pá- 
Мота of ёк ris mepiropis, oùs Set emioropicey, otrwes 11 
8۸ у , ГА e ^ A 8 a э ^ 
OXous oikovs avarpérovow д:даскоутєѕ à шл} бе аїсуро® 
? ^ ^ 
Képdous хари. elrév ris ёё avray, (8105 arv трофзутт<, 12 

^ ^ 4 

Kpfjres dei yrevorat, кака Onpia, yaorépes dpyat- 

e 
j paptupia айтп écriv dAgÓjs. де ñv airiay fXeyye 13 
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14 avroUc drorópæs, iva vyuityoguw [ev] тӯ пісте, шу rpocé- 
xovres 'Тообаїко$ шудос Ka ёутоћаіѕ dvÜpoWre» dro- 
15 стрефорќуо» Tp» drnOeav. парта кабара rois kaÜapois: 
roig Ó€ pepappévois каї dricrots о0дёу raĝapóv, dÀAà 
16 pepiavras аўтбу kal 0 vols kai 7 cuveidnots. Oeov Opo- 
Aoyovortw elOévat rois 86 Epyoss ар>ой»та [ЗдеХукто\ Ovres 
xal ате ес kal mpos тй» Epyov ayaĝòv ddoxipor. 
ı Sv дё Adeu а rpére TH Vywwovcn 8:даскоћа. 
2 ПресВітаѕ mpa\ious elvai cepvois, тёфроуас, Uyuai- 
з vovras rj тісте, 7j dydmg, TH vrmopovp. прєсВот:даѕ 
ecavros ev катаотцат,  lepompemeis, ш) ‘dtaBorous 
490€! ovo тоф dedovA wpevas, kadodwWarkddous, iva 
5 сефроу осі тйс véas prrardpous elva, pidoréxvovs, co- 
$poras, аура, oixoupyous, dyaÜás, vmorarcopévas rois 
` ious dvðpáo v, iva u) б Aóyos той беоў ВХасфтита‹. 
6 rods vearépous doavras mapara ei тофроьейу. тері тарта 
сєаџутӧу sapexópevos TÚTOV калди pyar, ev тр 8:8аска- 
8 Ме афборіау', сєшубтпта, XAóyov Uy) акатаүростоу, iva 
б ё ёуаутіаѕ ёутрат) pndev хоу Aéyew тєрї пиё» фаё- 
9 Хои. Sovdrovs {8006 Seororas Опотасоёєсби у пас, 
10 €Vapégrovs eia, py ' дит: уоутаѕ, p) voodQw(opévovs, 
алла яасау 'ricrw &убекуон&уоуу$ ауабју, iva тт» 
д:даскаћ№мау T)» roù сотӯроѕ "ipd «ov коарёсту ёу 
п FAG. "Елефау yàp 7 xápis ToU Üeob corn 
12 pios naow dvOperrots mawWevovoa nas, wa dpm devo 
Tv aoéßeiav каї Tas koopakas értduuias софроуоє xai 
13 бка{ю$ kai evocBas (rawpev ev тф viv аіди, просдєҳо- 
pevo тї» paxapiay rida каї émipaveray ris ons то? 
14 һєуаћоо Өєод xai geriipos "н>! "Хрістой “Incod', os 
доке» éavróp \тёр rà» iva AYTPWCHTAI јиає ATIO TT- 
CHC A4NOM{ac каї Ka@apicH EayTG Ладм TTEPIOYCION, 


15 (nAwrhy Kadev čpyov. Таўта Мале kal mapa- 
з Stafdrous, ил] 7 ёруюу dy r StêacxaA\cg, dpOopiay — 9,10 dvriAéyovras unde 
то évÓeuvvuévovs аут» 13 "49v, | 'Iyco) XpwrroU 


KK 
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кає каї єуҳє pera паспе émwvrayüs: pydeis соо Tepi- 
Qpove(re. "Ұлошрупскє avrovs dpxais ёЁоосиис vwo- 1 
raccerba пєдарҳєі», mpós rav €pyov ауабд» éroipovs el- 
va, pydéva ӨХасфтц<їу, dpayous elvat émweweis, mücay 2 
évdecxvupévous прайтута mpós mávras dvÜpemovs. "Hyer з 
yap tore xal ‘pets avonrot, dmeiDeis, warvdpevor, Sov- 
Aevovres émtOvpias каї ndovais motxidas, év какїа xai 
pôóvæ dicyovres, orvynroi, pioodvres aAArjdous. бте BE 4 
j xpnororns каї 5j pAavdporia ётєфаму тоў сотӯроѕ 
иф» cob, ойк ёё Epywov rûv êv dixatociwn à ётой}тане› s 
nets GAAa ката TO avrov €Aeoc &сюсє» nas бий Xovrpov 
maXtwwyeverias kai dvakauvóa eos mvevparos &yíov, où é£€- 6 
xeev ep nas mÀovoíes фа ‘mao Хротой ToU corijpos 
"uv, wa OwawoÜtvres тр ёкєіуоо ҳар KÀnpovópot yer 7 
Өбреу кат é€drida (ойс aiwviov. Пиостӧс б Aóyos, каї 8 
тері rovrov Bovropal сє д:аВеВаюёосбдаи, tva pporvri{wow 
ках» fpyev mpoicragÓa, oi memurrevxdres деф. Тафта 
ёст kaÀà kai dpé\ua Tois dvÓpovrois: pwpas 8 (утіј- о 
ges kal yeveadoyias kal ёру каї pdyas vopikàs mept- 
(стасо, elgiy yap avodedeis kal para, aipericdy dvÓpo- 1o 
mov pera piav xai Sevrépay vovÜecíav maparov, eidos rı 
ore ё{ёттратта› 0 Tovovros Kal apapravet, &v avro- 
катакрітоѕ. 

"Отау répyo `Артєџа» mpós сё ў Tuxixov, стоудасоу 12 
ёАбеїйу mpós pe els Кикбтоу, éket yap кёкрка mapa- 
хєфаса,. Znvav тфу vouixdy kai. 'АтоАА\Ф» стоудаіоѕ тз 
mpómepNyov, iva pnydév avrois 'Aeímp. Маубауётосау 14 
dè xal of qpérepo каф» fpyov mpoicragba eis ras 
dvaykaíae ypeias, tva p) dow карто. 

'Астабоута{ ce oi per épov mavres. "Асптаса 15 
rovs QuAXobvras nuas év miste. 

“Н ydpis pera парто» vpóv. 


13 Atay 








TPOZ PIAHMONA 


т ПАҮЛОЎ> дёсшоѕ Xptorov “Incot каї Тїдббео$ б 
г dêe\pûs ФАјрои +O dyamyrG xai cvvepyQ nav xal 
'Amjía rj dep xai 'Apxirme TO ocvvorpariórg "pov 
a n n рХ'ттф TO TUVOTPATLIOTN np 
۹ , ? 3 , , € ^ > , 
з каї тў kar oixÓ» gov ékkAmgiq: ҳар: vpiv Kal eip 
amò Oeov marpós pôv kal xupiov "усо Хрісто?. 
4  Evyapwro TQ Oe pov mávrore uveíav cov mowúpevos 
séml TOY mporevyáv pov, dkovwy gov Thy dyar» каї тї» 
mia Tw hy exes eig! rov кору 'InaoUv xal eis mavras rovs 
6 ayious, бто т} kowcvía THs micTeOs соо evepyns yévnrat 
, э , ` 9 a poo ^1 29 fe ay 2 М 
ev émyvoce: mavros dyabov [rov] ё» “npiv’ eis Xprorov: 
7 xapàv yap moiy ёсҳоу kai mapaxArAnow émi vj ауатр 
cov, Ort Ta omAdyxva TO» ayiwy dvaréravra da col, 
> 2 , * 2 ^ , 
8 аде\фе. Мо, тол» év Xpior@ mappnaiav 
M 2 , ^ э ^ jJ \ , [4 ^ 
9 xov émwdcoew oot TÒ avixov, дий тт» dydrn» paddov 
тарака\&, Towvros Фу ws IlaUAos 'mpeogvrgs "vuni è 
о каї Séoptos Xptorov "сой, тарака oe тєрї тоб 
^ , ^ ^ a 
11 €400 тєкуоу, Ov eyévynoa év rois Secpois 'Orjoipov, Tov 
12 пот со: üypgarov vun è ' col каї epot edxpnoroy, oy 
13 avémepyyd сог avrov, тойт éorw rà ёра omAáyyva: бу 
eya ¢Bovdduny mpos épavróv xaréyew, iva Ûrêp cov рог 
14 Staxovg év Tois Seapois тод evayyediov, xopls ё ris 
ons yvopgs ovdev OeAnoa тота, {ра р) os ката 
> / ` > / , A * е ? , 
15 дуаук» TO dyaÜóv cov ў а\\а xarà ékovctov. таҳа 
yap 8a rovro é¢ywpicbn mpós dpav wa aidmoy avróv 
16 amdyns, ovKére ds SovAov GAAA упёр BodAow, ddeAddy 
5 прӧс̧ 6 ®шду 9 t...f | vov II Kai 
K K 2 
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dyamgróv, pddtora epoi, more è paddoy coi xai ev 
саркі xal év коріф. ei oly pe f€xew koivwvóv, трос- 17 
Aagoí avrov ws épé. ef 8 rı Hdixnoev сє ў бфеће, 18 
roro époi éAAóya: eyo Ila(Aos #урафа тр ép Xetpt, 19 
eya ітотісо · iva py Aéyo сог бт: kai сєаџтдбу pot mpos- 
o$e(Aew. vai, dehé, eyw cov òvaipnv èv киріф· dva- 20 
mavodv pov Ta onddyxva v Хріотф. 

Петобфс Tj vmaxoq ооо ёура\фа cot, «дос бт: каї ax 
пёр à Aéyw tromjoets. dpa дє xal ётоіра(ё pos £evíap, 22 
то уар ore дй тӧу mpocevyay ua» харебз}тори 
орі. 

'Aomá(era( сє `Ептафраѕ 0 ' ovvatypddwros pov êv 23 
Xptor@ '1}тоў, Маркоѕ, 'Apigsrapyos, Алраѕ, Aovküs, 24 
oí wuvepyoi pov. 

“Н xápie TOU kvpiov 
ратоѕ Up. 


T "усо Xptorod pera TOU mvev- а 


25 ме» 


ATTOKAAYVIZ IQANOY 


ATTOKAAYVIZ IQANOY 


т AIIOKAAYYIS IHSOY  XPIZTOY, v  éOokev 
avrQ о Oeds деа rois SovAots avrov, À Аєї reNéÉcOa! 
ev таҳе, xal éonpavey dmoore(Aag Sta той ayyéAou 

2 aŭro тф SovA@ avroð “Iwdver, 06 ёрартурусєу Tov 
Aóyov roð Óco? каї тђу paprupiay "Incotd Xpiorod, dca 

з «lev. paxdpios 6 dvaywwoKwv каї оі dxovovres rods 
Aóyous Tis mpodyreias каї  rgpoüvres тй év айту 
yeypappéva, б yap Katpos éyyvs. 


4  IQANHĒ rais émrà éxxAnoias Taie ev rj 'Aoíg- 
xapis vl xai epim ато О ÖN xai б т>» kai 
6 épxóuevos, kai dro Td» émrà mvevpdrov "а Єу®Ф- 
s mio» Tol Opovov avroð, каї dro ‘Incov Хріотоў, 
Ò мёртүс Ó тистбс, 6 протбтокос Tay vexpav ка) 
б &pywn TON BaciAéwn тйс rfc. Te dyamóávri 
pûs kai AYCANTI pâs ёк TÔN AMAPTION [uav] 
6v тф aipare avrov,— xai ётоісеу ‘иас BaCIACÍAN, 
lepeic Ti Өєф каї marpi avrov,— alr 7 ofa 
7 kai rò кратос eis тойс aiovas: арлу. 'làoy ёр- 
yeTAl META TON NEPEADN, каї Óweral айтоу mâs 


^ 


4 Tv 6 viv 
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opOarpos каї oirwes airy é£eKkÉNTHCAN, Kal kó- 
YONTal ÈT ayTON Taca! al dyAal тйс rfc. vai, 
3 4 
durv. 

Его elmi rò “Adda xai ro ?О, Aéye KYpioc, 8 
б Өєбс, 6 ON xai ó Ww xai б épxópevos, Ó TaN- 
токрётор. 

'Eyo 'ledygs, ò adeAdos Uuû» xai cvvkowoevós ёи 9 
vj Odie. каї BaciAeía каї vroporp ёр "усо, 
éyevópgv év тр wow TH Kadoupévy Патрф б rov 
Aóyov той Óeoó xal rjv paprupiay “сой. éyevduny зо 
ev mvevpats év Th кирак прера, xai ?kovca "дтісо 
pov ev) peyddnv' os  cáXmwyyos | Aeyovoys "On 
| Bémes  ypáyrov els Вор Kal méppov rais émrà 
éxxAnoias, elc "Ефеєсоу xai eis Spvpvay xai els Пёруаџоу 
каї els Ovudreipa kai. els Sapdes raì els i aBeA ay 
kai eis Лаодика Каі éréorpeyra BAémew тї» фоиђу тз 
frs Adder per’ duoi: каї emortpépas «доу érrà 
Avyvias Xpucas, kal ёу péso тб». Avywàv SMOION 33 
гүідм” &NOpWtroy, ENAEAYMENON TIOAHPH xal ттєрїє- 
ZWCMENON трос то paorois (окуру XPYCAN: н де 
кєф^Ай ayro каї al тріҳєс Aeykal we ёрюм 
AevKdy, WC XION, Kal oi GHOadmol ayro? ос pog 
trypéc, kal of ттбАєс ayro$ Smoot XaAKOAIBAN(, 15 
ds év каріуф "петорошёте kal H DWN аўтоў wc 
PWN YAATWN TIOAAQN, kai ёо» ev т) Seba хері 16 
aro dorépas émrá, xai ёк Tov оторатос avro) pop- 
gaia дістороѕ ofeia ékrmopevouévy, xai 1) dyes aro 
ds Ó лос galvei ём TH AyNAME! аүтоў. Kal: 
dre «дор airy, Émeca mpos тойс modas avrov as 
vexpos’ kal 2Onxev rij» Sefuûv атоо ёт cue Aéyov 

Mii фоВо%?. ёго eimi 6 ттрфтос каї д Ecxatoc, 
xdi б fôr, — каї éyevounv vexpos xai idov (av eiui 18 
cls rots alvas rev aióvev,— ка! (yo ras kAeis ToU 


10 poy meyaàny SricGdy моу 13 vig 15 mervpwpévot 
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19 #aydrovu kai тоё dOov. урафо» обу à eldes ka à єїтї» 
го kal Å мЄААє! FÎNnecêaı METÀ таўта. TÒ MYCTHPION 
тб» фттй dorépev oùs cides êri ris Ğefıûs pov, kal 
тас ётта Auxvias rûs ypvoas: ol émrà dorepes 
dyyAo rûv dara êéxk\qoûv  eloiv, kai al Avyvia ai 
“éwra ётта` éxxAnoia eloív. 
т Тф дууд r$ év 'Ефётф éxxAnoias ypáyov 
Tade Аёуєе 0 xparé» rois émrà dorépas v rj де- 
£j avrov, 0 mepuraróv év рёсф Tû» émrà Avymév 
2 TÓ» үрусф, Ода та ёруа cov, kai roy Kowov kai 
T)» vmopovjv» cov, kal бт: ov дурр Вастаса kakoyvs, 
«al  éweípagas rods  Aéyovras  éavrovs  dmooróÀovs, 
з xal ovk єс, ка) є0рєс avrots ұеудеіѕ` xal úro- 
pov)» eyes, xai єВастатаѕ 1 rò буора pov, ral 
400 Kexomiaxes. GANG €yo karû cob бт. Ty ayarny 
s cov THY mporgv adyxes. pvnuóveve обу тОбєу srémrokes, 
xai peravonooy kai rà frpóra ёруа moincov: ei д4 pý, 
épxopai то, каї копсо туў Avxvíay cov ёк тоў rómov 
6 avris, ёй» p!) peravoyans. aAAa тобто exes Gre pires 
; Tà Épya тб» NuxoÀairóv, à каду шоб. ‘O fxev ovs 
dxovcáro тї TO mvetpa Aéye таў éxxAnoias. Тф 
vkdyrt wro air pareîn ёк тоў ZYAOY тйс 20йс, 
б ёст ÈN TQ Trapadef(cy то? 9€o$'. 
8 Kal тф dyyéAe TQ dv Spupyy éxxAncias ypdYrov 
тае Aéye б TPûTOC Kal б ёсҳатос, os éyévero 
о vexpós xal e{noev, Od cov my iyw xai thy 
птоҳеѓа», dÀÀà mAovows ei, kai Ti)» Braodnpiay єк 
Té» Aeyóvro» “Iovdaiovs elvai éavroús, xai ойк eicit», 
10 @\Ай сууауоу) ToU arava. ‘py $ogo? à pée 
nwacyew. idov рее: BadrAew o SiaBoros e Орбу els 
фулакђу iva Treipac@ATe, каї "тте! O\ipw HMEPON 
Aéxa. yivou moris йур. Oavarov, kai босо cot тд» 
ıı orépavoy tis (wns. ‘O čxæv ols акоџсато ri ro 


20 1...1 7 mov 10 pndew | éfere v. éxere 
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'xrvedpa Aéye rais ékkAggíau. ‘О wrkõv où py aĝi- 
куб) єк rov Âavdrov rol evrépov. 

Kai rà dyyéAe ‘rîs’ év Перуарф ékkAgoías ypa- 
or 

Тадє Aéye б êxo» тї» poppaiay thy Sicropov Tv 
ófeiav Оа пой karoweis, Отоу о Opovos roð arava, 
kai kpareis TO буора pov, Kai olk mpvjgo Thy піст 
pov kal v rais ирис "Avrímas, б paprus pov, б 
moros [pov], os атектаубу пар pi», Отоо 0 Xaravas 
karowei,  dÀÀà éyw ката gov "oiya, êre Exes ёкє 
xparoüvras тї» бах» Badadm, ûs didacxev TQ 
Валак Badeivy скаудаћоу evømiov TON үм ‘Icpana, 
$ereiN elAwAdOyTa Kal ттормєўсдї,* oUres fyets каї 
c) xpatovyras т» д:даҳђь NiwoÀairóv ópnoíes. pera- 
vónco» oly’ ei 8ё pn, čpxopai сто: таҳо, kai поћешјсо 
per’ айтёу ev rj роџфаіа тод oropards pov. ‘O fxev 
oùs dxovodrw ті Tò mvedpa Aéye rais éxkAnoias. Тф 
viKovTt AWCW air TOY MANNA тоў kekpvupévov, kal 
дос атф wor Aeveny, kai émi тт» Wigor GNOMA 
KAINON yeypappévov б ovdeis оде» є py б Aayfá- 
vov. 

Kai TQ аууё\ф тф év Ovareípow éxkAnoias ypa- 
Yov . 
Tade Аёуе 0 vids той беоў, ó êxa» тоўс ОфӨәА- 
моүс [ayro$] с фАдуа тгүрӧс, Kal oi móàec аүто? 
бмою! XAAKOAIBÁN(, Olá cov rà ёруа, kai Tw 
dyar» каї Tj» тоту kai thy ÜDuakovíav kai тї» 
vmoLoviv cov, Kal rà ёруа соо rà ёсҳата т\єіоуа 
Tov mporov. adda Фу ката gov бт: афєс тту» 
ушака! "'le(dBeM, п Aéyovca éavr)» профӯт, xal 
didaoxes каї mÀavá той Єноў$ ÓovÀAovs ттормєўс& Kal 
фәгєїм elAwAdOyTa. каї Ewka arî xpórov iva pera- 
vojon, kai oU ÓéÀe. peravonoa ёк THs mopveias avris. 


1a {...{ 13 tt 14 OAtya* 20 Yyuveixa gov 
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22 800 Paw avuriy eic KA», kai тойс potxevovras 
per airs eis OX peydAny, ёй» шу peraronoovouw 
23 ёк TO» fpyev “ars” каї та réva avrás drmokrevo 
ev дарат’ каї yvdoovras тата: ai ёкк\тїш ore eyo 
еш 0. EPAYN@N мєфроүс kal KapAfac, каї AWCW 
24 Ui». EKACT@ KATA TA ёрга iuûv. viv 8 Aéye 
rots  Aourois rois év  Ovareí(pow, бсо: ойк €xovow 
т» бах» ravtny, olrwes ойк éyywoay та Вабёа 
TOU arava, ws Aéyovcw, ov Badr\w ёф ора GAdo 
E Bápos- тА» é ёхєтє kparjoare йурь ov ay jo. | Kai 
0 skê» Kai o тпрё@у йурь Tous rà Epya pov, AWCW 
27 AYT@ efovgiay ёті TÔN ÈONN, каї TTOIMANEÎ 
ayTOYC ÈN р&ВА% сїАнр& WC TA CKEYH TÀ KE- 
28 PAMIKA CYNTPÍBETAI, es xdyà enpa mapa ToU wa- 
la ` Р 9 ^ 4 3 Р) ۹ 4 
троє pov, kal до arp rûv астёра Tov pewor. 

29 0 êxo» ols dkovgdro ті ro mveüpa Aéyes rais ёккАп- 
siais. 

1 Kai тф ayyé&@ ‘ris’ ё, Уарбет» exxAnoias ypa- 
Wor 

Таде Aéye ó xov rà énta mvevpara Tol «ov 
A ` е ۹ > , 4 4 * g * 
каї Tous émrà dorépas Оа cov rà ёруа, бт: Ovopa 

2 čxes Gre (gs, kai vexpos ef. yivov уртүорӧ», xai 

0 ۹ 4 å 27 > ^ > 1 
otnpicov та Аата а ёреАоу arobaveiy, ov yap 
evpnxa cov ` ёруа rerA\npepéva ér»emio» Tob беойў pov. 

з pynpoveve обу rûs elAndas xai kovras kai туре, kai 

/ эх > 4 , [4 e 
peravóņoov: av ойу р) ypryopjons, NEw ws KAérrns, 
4 , v C ^ ] , Ld g э < , > a 
4 kai ov pn '"yvjs moiav Фрау nko єлї cé adda čxeis 
, > ? 3 , è , 3, (4 a , 
oAlya óvópara év Zápüecw а ovx épóÀvvav rà {рата 
avr», kai mepimarncovow per  éuoü év Aevkois, От: 
» , 9 € ^ v À ^ , i , 

s £u «сю. ‘O ику oUros mepiBadreirac év ipariois 
Aevkois, kai où ш] EZaAEipu To буора avroü EK TAC 
BIBAoy THC ZWAC, xal ороћоујсо rò буора avrov 
évoWiov той marpos pov kal évomtov tov аууу 


22 avTOv 1 trot 2 rà 3 yrwan 
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айтой. ʻO fxev» ols dkovcáro ті rò mvetpa Аёуєс6 
Tais ёкк\усіаг. 

Kal T$ ayyA@ “ms év Shaderdia exedrnoias 7 
ypdvrov 

Tade Aéye "ó dyuos, ó dÀgÓwos, б êxo» THN 
KAEÎN T AoYeíA, 6 &моїгом kal oyAelc kAeícei, kal 
“kAefwn’ kal oyàelc &моігє, — OlBá cov rà epya,— 8 
80d BéBexa évómióv cov Өура» yvewyperny, Hv о0деіс 
duvvarat kAeica« avrnv,— бт. puxpay eyes дораш, каї 
erypnods pov тоу Aóyov, xai ойк yprncw To брош 
pov. {800 êê ёк ris cvvaywyys Tov Zaravâ, TO» о 
Aeyóvrev davrovs Toudaious elvat, каї ovx eow dÀAAà 
evdovra, — doù тойсо airods iva H£oYCIN kel 
TTPOCKYNHCOYCIN ёмотпом TON полом coy, kal 
yroow ore rð dpÁmHcA ce. бт érüpgsas roy Aóyov xo 
THs Umonovís pov, Kay® ce турут ёк THS opas 
rol TeipagpoU ris peXAovogs EpyerOar emt ris oikov- 
pés OAns, meipárat тоос катоойутаѕ émi тїз yis. 
ёрҳоши Taxi: крате 0 yes, iva pndeis Аа] тор x 
arepavoy cov. 'О ик» momoo avróv orvdovy êv тф 12 
va Tol deol pov, kai ёёю ov pn ¿EAOn ёт, ка 
урафо ёт air 7û буора Tol eoù pov каї 
TÒ бмома TAC TIOAEWC ToU ÓeoU pov, Tis rawis 
"lepovoaAnp, 1 катабайоохта ёк тоў — ovpavob amo 
тоф beod pov, xai тд ÓNOMÁ pov TO KAINÓN. ‘O êxo» ı3 
oùs dxovodrea ті то туєдра Aéye rais éxxAnoias. 

Kai r аууё\ф ‘ris’ êv Лаодікіа éxkAnolias ура- 
Woy 

Tade Aéye ó 'Ayujv, Ó мёртүс б тистдс xai [ó] 
ddnOwos, Н dpyh тйс KTicewe rod Oeo), Olá eov 1; 
rà ёруа, Sri odre wrvxpós ef obre (eorós. deor 
Vvuxpós Îs fj (eorós. ovdrws, От. xAtapos є kal ore 16 
(eoros ovre Yrvxpós, néÀÀo ce épécat ёк тоў oróparós 


* 


4 


7 tret | д dAnBeds, ò аус | ToU | «Acie 14 det © 
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17 pov. бт Aeyets Ore IlAovoiós. еш xal TTETTAOYTHKA 
кай ovdév xpeíav êxo, Ka ойк oldas ӧт at el 
6 TaÀaímepos xal T éAewós kal птохӧс каї Tup\is 

18 kai yupvos, wupBovrev@ со: dyopáca« map’  époU xpv- 
giov memvpepnévov ёк mupds iva mAovrjogs, kal ipá- 
ria Aeukû iva тєрЗаХу kai ш) pavepwbn 1) айту] 
Ths yupvornros Tov, kal коА\Аойио» éyxpîca rois 

19 OPOaApovs соо Фа В\№трѕ. éyà Scoyc åN філо 
ÊAérX каї tmaideyw: Cheve o)» каї peravon- 

го gov. °18о00 éarnxa êri rv Opa» Kai крою‘ éav 
ris axovon Tis dorjs pov «ai drvoí£g тт» орау, 
т eloeXevoopat трос айтор kal бетит© per avrov 

21 kal avros рег épov. ‘O wkóv wrw avr rahira 
per  époU dv тф Ópóvo pov, ws кауф éviknoa xai 
кайса perà rov патрос pov v тф Opdvm avroi. 

22/0 êxo» ols dkovcdre ri rò туена  Aéye тас 
ékkA go ias. 


: Mera тафта «доу, kai {800 бора пуєфурёт) ё» r$ 
ovparg, kai 1) фои) 7 прот) nv "kovca ds С&ААТТ!ГГОС 
Aadovons per ёро, Aéyov | 'ANABa dêe, ка) Sew cos 

24 Ae? гємёсӨм. нета тафта — eUÜéos — éyevóugv dv 
mvevpart: каї loù Opovos ёкето Єў тф ovparv@, kal 

3 €r] TON Өрбмом KAOHMENOC, kai б kaÜrnperos биос 
ópáce: М№Өф idamiÓ. kal сардіф, kai Tpic KYKAĞOEN 

4 TOY Өрбмоү poros браве срараудіуф. каї kvkAoÓev 
тоў Opdvov 'Ópóvoi «кос: réccapes, kai ёті то? 
Üpóvovs eixoos Téccapas прєсВитёрооѕ KaOnuevous me- 
piBeBAnpuevous ' inariots  Aevkois, kai тї ras кєфа\ас 

savré» ocrejávovus xpuco)s. kai ёк ToU Üpóvov ёктто- 
peYoNTai Actpartal каї фомаї xal Вромтаї: каї érra 
Маштадєѕ Tvpós Katouevas evarioy Tol Opovov, a ciow 

6Tà émrà mvevpata тоо Өєоб, kai évwmiov roð Opdvav 
17 ò 20 xa 4 Apovovs | év 


Ф 
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dc баласта vahiy Ówoía KPYCTAAAG. Kal EN Mécq 
тоў OpóNoy каї KYKA« тоў Өрбмоү Téccepa za 
réMONTA Ód$0aAMÓN ёитросдєю каї Smricbev xal rù 7 
(Gov TÒ ттрбтом porov Аёомт!, Kal TO AEYTEPON 
(Gov porov mdcyq, Kal TÒ трітом (Gov "хоу! TÒ 
TIPOCWITON os ANOPWTTOY, Kal TÒ TéTapTON (Gor 
óuotoy Єт reropévp’ xal та тёсоєра (фа, ём 8 
ka@ ём avraw юу ANA TITépyrac ё, KYKAGOEN 
kai €coÓev  réwOYCIN OOdAAM@N: каї dvaravow 
olk Éxovct» прёраѕ kal vuxros Aéyovres 

"Arioc &rioc &гіос Kýpioc, б Өєбс, б TANTOKPA- 
тор, б Av каї б ÖN xai б épxópevos. - 
Kat Grav decovow rà (фа добар xai Tiv каї ә 
evyapioriay TË KA0HMÉN(Q TÌ “TOY Өрбӧмоү, TO 
2бмт! elec Toyc alOnac rûv aidvav, wecovvra ойто 
eikoot тёттаре< mperBurepot ёубтіо» Tov KAOHMENOY 
êrî тоў Өрбмоү, xal троскиијсоусу TH ZÓNTI eic 
тоўс al@nac тб» aióvev, kai Badrovow rovs orepa- 
vous avTav évæmiov roù Ópórov, Aévyovres 

“Agos є, б kvptos Kal б Oeds pov, Aageiv тт 
mv óav kal T)» tinny Kal т» дураш, Ort 
cU éxricas тй парта, kai da то O&Anua cou 
јсау xai ékrícÓgoav. 

Kai «доу ёті rj» дей ro клӨнмёмоү r 
ér тоў OpONOY BIBAÍON FETPAMMENON ёсоӨєм kal 
OTTICOEN, KATECÓPA[lICMÉNON odpayiow ётта. каї г 
«доу dyyeAov  loxyvpóv xnpicoovra ё povi peya- 
Ap Tis dfios dvoifa. rò BiBAioy Kat Айта ras 
сфрауідаѕ avro); ^ kal ovdels ёдууато v rÊ ovpave 3 
70082 еті rûs ys ovdé’ úmokaro rs yis dvoiga то 
BiBriov ойтє Brérew aré. xal [eyo] exAacov толщ, 
бтї ovdels défis evpébn avoat rò BiBrj{ov odre 
ӨАёте» айто каї els ёк TO»  mpeoBvrépov — Aéyei 5 


7 ёҳоу 9 Te Opdve 3 ovre êri THES YNE CUTE 
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po. My kÀaie 1800 evixnoey ó EWN ó ёк Tis 
$vAgs 'фоүлә, н piza Дахеід, avoiga rò Bf\iov «ai 

6 тйс érrà odpayidas avrov. Kai «ідо» év 
рёсф ToU Opovov каї тё» тєссароу {фу xal év plow 
róv mpeofvrépo» &pnion "откос ws ёсфәагмёмом, 
êxa» xépara émrà xal ÓdO0&AwoYc ёттт&, of elow та 
[érrà] mveúpara тоў «ov, “dmreoradpévos’ eic TTACAN 

7; THN FÊN. ка} jAÓe» xal etAmgje» ёк ris Seas TOT 

з KA0HMÉNOY ÈTTÌ тоў Өрбмоү. Kai dre ¢raBev rò Bu- 
Briov, ra réccepa (фа xai of «кос тёссарєс mpe- 
cBvrepo: mega» évæniov тоё dpviov, ёҳоутєс ёкастоѕ 
xiÜdpav каї ф:аМаѕ yxpucas yepovoas OYMIAMATWN, 

gal’ eow al mpoceyyal rûv ayiow kai AAOYCIN 
фАйм KAINHN Aéyopres 

"Afws ef Aageiv rò BiBAiov xal dvoîéa ras 
сфрауідас avrov, бт: ёсфаупє каї пђудрасаѕ rà 
деф év TG alpari cov ёк maons viñs xai 

10 УАвёсотс kai №Маоб каї Ovous, xai ётойутас 

avrovs T) OE pa» ВасіЛєіам xat ієрє?їс, xai 
BacAevovocw émi тїз ус. 

ıı kal «доу, xai коса " dev)» дууд әу ro\\dy 
KUKA®@ Tov Opdvov каї rev (çoy каї tov прєсВитёроу, 
cal fv 6 аррос aùrêv mypiddec MYpPIAAWN Kal 

12 XIAIKAEC ААМ, A€yovres por peydAy 

"А&б>' ёст ro ApNION то ёсфагмёмом Aa- 
Beiv т)» дашуу каї ятћойтоу xal codiay каї 
ісҳо» ra тїнт» kai доёа» kai evAÀoyíav. 

1; kal way ктісра ò v тф oùpav xai éml ras yas 
xdi блокато tis ys kal êri ris Oadacons [écrü] 
kai ra v avrois mavra, ўкооса 'Aéyovras' 

ТФ клӨнмёмоф ёттЇ "тоў Өрбмоү' каї тф ариф 
n evAoyia xai y ту) kai т доёа kai то кра- 
ros eis тойс alvas ray aldvov. 


6 dornnws | drecraAuéva 84 11 ws 12 "Afuós 13 Aéyorra | то Өрбуф 
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xdi ra réccepa (фа Edeyov ‘Apv, Kal oi mpeofu- 14 
repo. meray kai тросєкіурсау. 

Kai «доу öre voif£ev rò  dpv(ov шау ёк Toy: 
énta офрауідор, kal ўкоота évós ёк ràv reocápev (q- 
ev Aéyovros ws pov) fpovr?s "Epxov. xal «дор, каї 2 
доо Їттттос Лєүкӧс, каї ó KxaOnpevos ёг avróv tyov 
rófov, kai добр air orédavos, kai é&gAÓev мк» каї 
iva veKnon. ` Kai Gre y9vo&ev rjv odpayida туи з 
Sevrépay, ўкоџса ToU дєотёроо (gov Aéyovros "Epxov. 
xai é£iAÓev GAdos Їттттос tryppdc, xai rà  kaÜnuéve 4 
ёт’ ауто» 00) [avrQ] AaBeiv тї» єїр т» [ék] тїз ys 
xdi iva а\\\оиѕ odagovow, kai 6800} air payatpa 
peyaAn. Kal dre vote T)v сфрауіда тї 
тріту», zkovgca ToU трітоо (qou A€yorros "Epxov. каї 
«дор, kai ідо? Їттттос MéAac, xal û кабђрєроѕ én’ aùròv 
ёо» (vyó» év rj xeii avrov. xal qeovoa as dovj)v 6 
ev péro TO» тєссароу {фору Aéyovucav Xoink sirov 
Snvapiov, каї Tpeis xoivıxes xpiOov Snvapiov: каї ro 
ёАшо>» kal тб» olvoy y; dOwajops. Kai Gre 7 
jvottev Thy сфрауіда т» тєтартуи, Ñkovoa фе» тоў 
reráprov {qov Aéyovros  "Epxov. kai eidov, kai {доо 8 
immos xAepós, xai ó xaÜüpevos ётауо [aŭro] дуора 
avró [0] Odnatoc, каї ó áàHc rmkoÀovÓe. per at- 
Tov, kai €860n avrois éfovoia ёті rò réraprov ris Ys, 
ATTOKTETNAL EN ромфа!& Kal EN AIM Kal ём Oà- 
NÁT(Q Kal urê rû» OHplwWN TAC LAC. Kai 9 
dre ijvoi£ev thy méumTQv odpayida, «доу бпокато ToU 
G@votacrnpiov ras Wuyas rdv ёсфауџёуоу dia тб» Àd- 
yor ToU Oeo каї dua т» paprupiay ùv «хоу. каї то 
ёкра$ау pov) peyddp Aéyovres “Ес móre, © Ає- 
CTTOTHC б Фу юз kal dAgÓwós, où Kp{NEIC kai EKAIKETC 
TÒ alma rnuó» ёк TÔN KATOIKOYNTWN ётпті TAC 
rac; каї €306n адтоіс éxdorm croi) Aeukr, xai: 





VI II TAnpwowory 14 &№ссбивуос 
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éppéÓg avrois iva  dvamavgovra. т.  xpóvov — uuxpóv, 
Eos "mAnpeÓóciu каї of студоућо: avróv xai oi d- 
Sedghot  avróv of péAdovres  dmokrévveoÜa. ds ral 

12 avrol. Kal «доу Gre Tjvoiéev Tv сфра- 
yida Trjv éxrnv, каї cewpós péyas — éyévero, ra 
‘6 AAloc ёуёето рас ds caxxos  rpíywos, Kal 

13H CEAANH GAn éyévero às alma, каї of ácrépec тоў 
oypaNoT ётгєсам els тў» уй», WC cYkü Badee rods 

14 OAUvOous a/rjs vmd dvépov peyddov сеорёт, Kal б 
оўрамдс dmexwpicbn wc BiBAÍoN “EAICCOMENON , xal 
тй» pos xai уўсоѕ ёк тӧу rómov a)ràv ёкол}дпсау. 

ı5 Kal of BacıAeîc TAC гйс kal of merictanec xai 
of ywAlapyo. kal of r\olcto xai of loxvpol kal màs 
8obÀAos kal éAeUBepos Expyyan éayToyc eic TA crTHAala 

ı6 Kal elc TAC ттётрас rûv Opéov: Kal ЛёгоүсІм тоїс 
ÓpeciN kal taic ттётрмс TTécare ёф нНмёс xal 
Kpiare HMAC ато mpocómov ToU KAOHMENOY ётті 

ı7 ТОР Өрбмоү каї ато rs Opyijs той dpvíov, dre 
7A0ev H HMEpa н MeréAH TAC ӧргӣс атф, kal тіс 
AYNaTal CTABANAT; 

г ‘Mera’ тойто elüov тёттара< dyyéNovs éorOras ёті 
TÀC Téccapac FWNfac TAC FAC, kparobvras тоүс TÉC- 
capac ànémoyc tis ys, wa ш) mvén dvepos èm 
Tis ys pyre émi ris Oaddoons pyre "ém па»! Bév- 

2 дро. Kal «доу GAdov  dyyeXov avaBaivovra — dmó 
ldvaroAjs' Alou, fxovra сфрауіда eoù advros, xai 
гёкраёє/ povi peyddy Tois réocapow  dyyéAow ois 
€366n aùroîs ddujoa thy уђу каї тї» Өаћассау, 

3 Aéyov My ddcxnonre thy уй» "pire riv Өаћассау 
pyre rà dévdpa, йур chparicwMeEN rovs бойАоуў rob 

4 cov тиб» érl TON METOTIWN airy. Kal ўкоџса. 
rò dpiOpov rà» éodpayiopévor, ékaróv тєссєрӣкор- 
та тёттаре< xidsddes, ёсфраутрќёуог ёк паспе pvaAijs 

I Kat дета | ётё [r+] 2 &>атоМб> | éxpater з ка 
LL 
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viðv 'IopaygA- 
ёк фоћӯѕ 'lov0a додека ҳ:№адєѕ eohpayopévor, 
єк $vAgs “РоуВђу додека х№адеє, 
ёк pu\îs Tad додека ҳ:№адєс, 
ёк фићӯѕ "Асур додєка xoudes, 
ёк duds Мефбаћір додека xı\uaes, 
ёк pu\s Mavacon додека ҳ№адез, 
ek hvs Supedy додека yrrades, 
ёк pu\fs Aevei додека уМмадес, 
ёк фу\ў< 'locaxap д%дєка ҳ№абе, 
єк puñs ZaBovAdy дӧдека xAıades, 
ёк фъу\ў< Тостф дедєка х№адеєѕ, 
ёк $vAgs Bewapeiy додека хаде eoppaywpevor. 
Mera таёта «доу, kai loù SyAos толис, Ov арбайта 
avrov ovOeig ёдууато, ёк mavros &Üvovs kai viðv кай 
Aaóv kai yAwooay, éoróTes evømriov ToU Üpóvov kal éva- 
mov ToU ариоу, TepigeBÀmuévovus oroas evkds, каї 
Qolvikes ev rais ҳєрсі» avray: kal kpa(ovat фору) peyady 
Aéyovres 
Н coerppía TQ деф тиб» rë KAà0HMÉN(«Q ёттї 
TQ Өрбмф xai ré ариф. 
xai Tdvres ої ayyeAo іст]кєитау кйк\ф ToU Ópóvov каї 
Tov mpecfvrépov kai Toy тєссарюу (фору, kai émecav 
evæmiov TOU Opovoy emi rà прдсота avràv kal mpocekv- 
vnoav TQ бео, Aéyovres 
"Арлу" 9 evÀoyía xai 1) Sofa каї 1 copia xal 5 
evxaptoria kai т} Ti] kai rj ддраш Kal p ісҳӯоѕ 
TG беф páv eis rovs aidvas ray aidver [: ашр]. 
Kal dmexpién eis ёк rav mpeaflvrépoev Aéyov por  Obrox 
oi meptBeBAnpévor тас aroÀàs ras Аєукй$ rives eow kai 
тобе» nAOov; каї єірпка атф Кир: pov, ov oldas. at 
elrév pot Obdroi eloty ої épxónevoc ёк rîs OM ecc ris 
peyáAgs, kai. ETTAYNAN TAC CTOAAC aYTON каї ё\єї- 


уш 2 860 3 Tò Óvc«ac rypcor 


bt 


o 


12 


14 
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15 канау аўта EN тб) AiMAaTI ToU apviov. Oia ToUvrÓ erw 
évomiov Tov Üpóvov Tov Oeod, kai Narpevovew avrà rjuépas 
kal vukrós év T vag avro), kal û K&OriweNoc ETT! тоў 

16 Өрбмоү oxnywoer ёт avrovs. OY TIEINACOYCIN ёт: 
OYAE Аҹинсоүсім ёт, OYAE MH TrécH ёт” ayToyc © 

17 HAIOC OYAE way KAYMa, Ort rò apviov To йрй pécov 
ToU Opovov TIOIMANET ayTOYC, Kal ÓàH[Hcei аүтоүс 
ёті тйс mHràc үАётом: Kal éZadefyer ó Өєбс 
TIAN Аќкрүом ёк TON OMOAAMOAN adrav. 

: Ket бта» Трофеи т oppayida тї» €B8ounv, éyévero 

2 ску) ev TQ оўрауф ds иќрор. kal еідоу rovs émrà . 
dyyéAovs oi evæniov той Oeod ќст]касц», xai ' é000noay' 

з avrois ёпта та\тгууе<с. Kal dAdos ayyedos 
jAÓev xai écráOH ёт! "тоў Өүс!астнрїоү' ё хех 
№.Вауотду xpvcoUv, kai ёдобр alr OYMIAMATA ToÀÀA 
iva дӧбе тәїс Trpoceyyaic Tay dyíov mávrov ёт то 

4 Óvetacn piov rò xpvaobv rò évomtov ToU Üpóvov. каї dvé- 
Bn 6 kamvós TON OYMIAMÁTONN TATC Trpoceyyaic: Trav 

s dylov ёк xepós тод dy yékov €voWrtov ToU беоў. ral 
nper б dyyeAos TON AIBANWTON, каї ёгЄмісем 
avróv єк TOT түрдс тоў Өүсіастнріоү, rai éBaAev 
els rjv уў» xal éyévovro Bpontal каї 'dxoNal kal 

6 ácrparral! xai Tepos. Kai oi émrà ёууєћо 
ol €yovres ras émrà odAmeyyas т`ђтоірасау аўто? iva 
саћтісоси. 

7 Каі ó mpóros écadmoev xai ёгёмєто ydAaza kal 
тгўр uepcypéva év almati, каї BAOn eic THN PÂN- xal 
Tò трї{тоу THs ys xarexán, kai TO Tpírov Trav ÜévDpov 

8 катєкат, kal mâs ҳортоѕ yAwpos Karexan. Kai 
6 Sevrepos ayyedos éodAmoev: каї ФС брос péya Tryp? 
KAIGMENON EBAOn els ту» даћастса»· xal ёгЄмєто rò 

9 tpiroy rns ÜaXAácons alma, kai dméÜave rò rpiroy roy 
ктигрбтоу tev ev тр Oaracon, та êxovra yuyas, каї тд 

5 dcrpamal kai $eval 
LL2 
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rpirov Tay r\oiwv бфєфбартүта». Kai 0 rpíros зо 
dyyehos ёсаћтите»' kai ёттєсєм ёк тоў oypaNo$ &стАр 
péyas katopevos œs Марта, kal ёпесєу emi Tò rpirov rev 
moTapGv kal émi ras птуйѕ тб» 0датоу. kal rò буора ıı 
тоў астёроѕ Aéyerat ‘О "AxrivÓos. каї éyévero ro rpírov 
тб» vOdrov els й\ўлубо>, kal то\\ої rà» avOparay amé- 
дарою ёк ray vOdrev, ors émexpavOncay. · Kai 12 
б тётартоѕ йууєћоѕ €oadmoev: kal ér\jy тд rpirov тоё 
Моо каї тӧ Tpírov Ths wednyns Kat Tû Tpírov rey 
dorépwy, tva скот:сбђ To Tpírov arav каї 1 ђрёра pj) 
avy тб rpírov avrís, kai з) vù дроіоѕ. 

Kai eidov, kai коџса évos dero  merouévov êv x3 
pecovpavijpar. — Aéyovros wry peyddy Ovai ода! 
oval "тойс xaroixovvras' ёпі ris ys ёк Tûr ower 
dovav rijs cáXmwyyos TOv три» ayyékov Tor ped- 
Aóvrev caXrmi(euw. 

Kal 6 méumros йуує\оѕ ёсаћтісєу· kai edo» dorépa ex 
тоў ovUpavov memrokóra els тї» уй», kai 800) air 1) 
Kreis той фрќатоѕ rijs dgvocov- xai zjvoi£ey rò фрёар rhs 
dBvocov, Kal ANEBH KATTNÓC ёк тоб $péaros WC KATINOC 
KAMÍNOY peyaAns, каї ECKOTWOH б HAIOC xal ò аўр 
ёк ToU kamvoU ToU gpéaros. ка} Єк roð kamvov é£gÀÓov з 
&кріАєс eic THN FÊN, каї 800) avrais é£ovoía às €xyovaw 
éfovaíay oi oxoprios tis yis. kai éppéÓm avrais iva py 4 
adicnoovow TON XÓprON тйс PAC ovdé TAN yAWPON 
ovdé TIAN AENAPON, ei ш) rovc dvôpærovs otrwes ovk g- 
доот THN сфрагтАл ToU (eo ёттЇ TON мєтотгом. 
kai ёдобр ‘avrais’ iva pi) diroxreivwow avrovs, а\\ iva 5 
Bacancbncovra: uvas mévre: kai б facawpós aù- 
rûv ds Bacamepos oxopriov, Órav таіср Фубротор. 
xdi ё» rais nuépas ékeivats ZHTHCOYCIN of d»Óporro: 6 
TON Ө&ёматом Kal OY мй EYPHCOYCIN’ avró», kal émi- 
Üvujcovcw drodavety каї pevyes 0 Oavaros an’ ађтф». 


м 


13 Tots катоњкойсіу g avToic 6 e)Upegur 
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7 kat TÀ OMOIWMATA TO» axpidiov “6moia’ їтттто!С roi- 
pacpévots є|с ттОАємом, каї émi ras кєфа\й< avray 
de orépavo: бро. Хръсф, kai rà прдосота avrov ws 

8 Tpócerma дубдротор, kal «хау тріҳаѕ ds rpíyas yvvawáv, 

о kat of GAGNTEC аутом WC Лєбмтом ўса», каї elyay 
Odpakas os Ócpaxas с:дрро?ѕ, kal 4 ovr) tev wrepvyor 
avrà» WC PWNH APMATWN Urrov ToÀÀAGy TPEXONTWN 

то €IC ттОАємом, Kal xovow ovpas 'Opoías! akoprrious 
kal кёутра, kal ё» rais ovpais avrav ý) ёѓоџсіа auvraov 

п dÜucjca,. Tous avOparous uvas mévre. Exovow Єт aù- 
rêv Paséa ròv ayyeAov rijs dBiccov’ буора avrQ 
°"ЕВраїсті `АВаёдё ё» xal ё тӯ ‘EAAnvixy Gvopa Eyes 

12 `АлтоћАЧоу. “Нн Oa 4 ша amnrbev- idod 
čpxeraı ёт: Óvo Oval pera rabra. 

13 Kai ó éxros dyyelos éodAmoey xai коса фуу 
play ёк rv kepárov тоў Ovotacrnpiov roð ҳросой ToU 

14 €vamiov TOU Oeov, Aéyovra TQ кто ауу, б êxa» 
Tj» oadmeyya, AŬTov rovs тёссараѕ dyyéXAovs rois ĝe- 
Üenévous émri TQ moram® TO merddAq Еүфратн. 

15 kai €AvOnoav oi тёттаре<$ бууе\о: oi nrowacpéva els 
Tj» dpa» xai rjpépav xal piva ai éemaurdv, tva aro- 

16 ктє(ўюопу TÒ трїто› тб» åvôpømwv. Kai б dpuÜyos 
TOY cTpareuuaraov ToU immot Bis pupiades pupiador: 

17 kova тд» dpiðpòv aùrðv. kal ovrws «ido» roùs 
urmous ёи Tjj ópágce( kal rovs кабпрёуоуѕ ёт  avráv, 
čxovras доракаѕ mupivous каї vaxwG@ivous xal бєдєнє 
каї ai кєфаћа) rûv rra» ds kepada Xeóvrov, kai 
ёк TOY gTonárov avTrav éxmopeveras wip kal катидѕ 

18 kal Üeiov. апо Toy трибу труф» тойт» amreKravOn- 
сау тб тріто» rav avOpwmrwv, ёк тоо mupos xal тоў 
катуоў каї TOU Oeiov rol ékhopevouévov ёк ror cro- 

19 мату aury. 1) yàp éfovcia rà» immev ev тф ordpatt 
avrav égrlv xal êv rais ovpais avrà»: al yàp opal 


7 Spots то ft duoiost 
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avrà» dpotat odeow, Cxovca, кефаћаѕ, kal èv avrais 
ddtxovow. Kat of Xouroi TOv dvÓpowov, oi ойк атє- го 
xravOnoay év rais mAnyais Tavraw, ‘ov' perevógaav 
ёк TON ёргом TAN YEIPAN аүтфм, a шу mpoc- 
коуђјсоус TA AdIMONIA Kal TA eETAwWAd TA XPYCÃ 
kat TÀ Aprypd Kal TA yadAK& каї rà Лема Kal 
TÀ үзмө, Â оўтє BAETTEIN ĝúvavraı оўтє àkoý- 
EIN OYTE TEPITTATEÎN, Kal ov erevonoay ёк TOV 21 
фбуюу airay ойтє ёк TAN "фармёком" avray obre ёк 
Tüc tropnefac avray ovre Єк Tov kAepuárov av- 
тфу. Kai «доу dÀXov dyye\o» ісҳурӧр x 
катаВаіуоута ёк ToU ovpavov, mepuigeBAguévov vepé\n», 
cat 5 pus émt тт» кєфаА}» avrov, kai то прдсотоу 
афтод ws 6 Мос, kai of mddes avrov as orvÀot 
mupos, kai éyov év TH ҳері avro) BiBdapidioy 2 
vewypevov, Kal čÔnrev rov móða avrov róv Ğeğeùy 
ётї ris Oaddoons, rûv 02  evovupgov ёп) ris Ууд, 
каї expagev pov) реуа\р отер Aéov puKara. Kai 3 
êre ёкраёєу, éAdAggav ai émrà Bpovrat tas  éavróv 
povds. Kai dre éAdAnoay ai émrà Bpovrai, fjueAAov 4 
ypapew raì ўкоџса hwrvnv ёк той ovpavod Aéyov- 
сах Уфр&аг\сом à éAdAgsap ai émrà Bpovrrai, каї 
р) arû ypdyyps. Kal ò dyyeXos, ðv elBov éaréra émis 
rîs Oadaoons kal émi ris уде, Арєм THN Xeîpa аүто? 
THN AeZIAN єіс TON OYPANON, Kal GOMOCEN EN TO 6 
Z@NTI elc royc al@Nnac ray aidvov, бс EKTICEN 
TON оўрамдм Kal TA EN ayT@ Kal TAN LAN каї 
TÀ ём ayTH [kal TAN ӨёЛассам Kal TA ём ayt), 
бтї yxpdvos ovkérs 'êora GAN’ ey rais прёрис ris 7 
davis roð 4Вдороо ayyédov, rav Џур cadmifer,' 
kal êre\écn TO MYCTHPION TOY Өєоў, os evnyyéAtcey 
тоўс ёаүто? AoyAoye royc трофитас. Kai 7 $ovjs 
jv» ўкооса ёк тоў одрарод, maAw adovcay per ёроё 
20 оўте ©» ovde 21 фарракиду 6,7 ora, САА’. ..салтбер" 
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kal №уоосау "Үтаує М№аВє rò BıB\iov то Tvewypévov 
év Tij xap ToU dyyélov rol ёттбто$ єтї rìs ба- 
gAdoons «Kal ém ris yùìs. Kal amndOa mpòs тд» 
dyyAor  Aéyo» avr  Ooüva( por TÒ  BIBAapíAION. 
kat Aérer mot AdBe kal кәтќфагє айто, каї ликрареї 
coy THN koiAÍAN, ФА ev TH стбматї coy ёста 
ro yAvKu os pén. ka ê\aBov TÒ BIBAapfAION єк rîs 
херде тоў dyyéAov Kal катёфагом аүтб, kal AN 
ём T@ стӧматї MOY WC MEAL [AYKY- Kal dre Epayor 
ii QUTO, émukpárÓQ 1) komia pov. kal Aéyovgiv por Aet 
сє там» ттрофнтєўсәї rì Aaoic Kal EONECIN Kal 
rfA@ecaic Kal Вас!Аєўсїм — moAAoís. Kal 
€306n pot KAAAMOC Gpows paBd@, Adyov "Eyeipe xal 
pérpnoov roy vaoy roð Ûeol xal rò @votacrypiov kal 
2 TOUS  mpockvvoUvras év  avrQ. Kal T» alv т)» 
€£eÜev той vao) exBarte čÉwbev, kal pn айту pe- 
rpnons, бт: é0009 тоїс EONECIN, каї rjv row т» 
áyíav  marÁCOYCIN pipas тєссєракоута [каї] дио. 
з ка) дс rois досі paprvoiv pov, kai mpodnrev- 
govow иёра XAias діакосіаѕ é£ükovra, 'mrepigeBAngé- 
4 vous’ gáxkovus. Oro eiow al Аүо ёАаї&а! xal ai доо 
Ayynfat [at] ёмотпом TOY күрїоү TAC rac écrórec. 
skal ef ris avrovs (Ae dicra, тўр éÉkrropeYerai 
ёк тоў стбматос ary kal катєсӨїє! тоўс ёҳӨроўс 
avrQv: kal ef tis 'ÜeMjog! avrovs ducat ойто 
о дє: avróv dmoxravénva, ойто. čyovow т» éfovaiav 
kAeicas Tov ovpavóv, {уа MÀ үєтӧс BpéyH Tas ирас 
ris mpodnretas alrûv, kal èovoiav tyovow émi TON 
YXATWN стрЄфє!м афта eic alma rai TraTdzat т» 
7yqv ём mác TAHTÊ боакс ёйи OeAnowor. — kal 
Grav тесюсіу тї» paprupíav aùrâv, Tò Өнріом то 
&маВаїмом ёк TAC ABYCCOY moińcei MET айту 
TTOAEMON каї мікйсєг AYTOYC каї drorrevet avrovs. 


3 1...1 5 Oder v. делсе 
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каї TO тт©ца афўтФ» emi Ts пћатєіаѕ THs médews THs 8 
peydAns, rts kaAeira. Tvevparuàs Zooma xai Alyv- 
птоѕ, mov kai 6 Kuplos a’T@y écravpdOn. Kai BAémov- 9 
ow єк Tov Nady kai pu\dy каї yAworay. каї €Ovar то 
ттФна avTay pépas Tpeis Kal Tp4gv, kai rà wrepata 
афт» ovK adiovow  TeÜjva. elg руђра. каї of Karot- то 
Kovvres emt Tie уў xaipovow én’ aùrois ка} єїфрәї- 
NONTAI, каї dopa méprovaw ало, бт. обтог of So 
mpopnra ¢Bacdveay robs катоікоёитаѕ émi ths ys. каї x: 
pera [ras] rpeis зјџёраѕ kai шту TINEYMA ZWAC ёк тоё 
беоб єісАЛӨєм [ём] aytoic, kal ёстнсам ёт! тоўс 
тбАас AYT@N, каї фбВос péyas ётгёттєсєм Ertl rods 
cepobvras avrovs: каї fkovcav 'Qoevijs peyadns ёк тод тг 
ovpavov Aeyovans avrois 'Avdfare ode, каї ауёВпсау 
cic TON OYPANON év vj vejéAg, kai eÂewpnoav avrovs 
of éxÓpoi a/róv. Kal èv éxe(vp vj Фра éyévero 13 
CEICMOC MéÉ[ac, Kal rò Óéxarov rhs moAews ETTECEN, 
xal dmexravOnoay ёу Te ceou дудрата avOparor 
xedcades ёпта, kal of Аоої ёдфо8о:  éyévovro ra 


ёдокау Oofav TH BEQ тоў OYPANOY. Н 14 
Ovai 7 Óevrépa án) ber 8o0 ý Oval rpirn &ёрҳєта 
Trax. 


Kai б €Bdopos dyyehos ёсаћтісєи каї Éyévovro 15 
poral peyahat ev TQ oùpavĝ, Aéyorres 
"Eyévero H BaciAela TOU xoo pov тої күріоү 
juà» Kal тоў урстоў аўто, kal BaciAey- 
cei eic rovc аЇФмәс TÔN AIWNWN. 
каї ої exori réccapes mpeaBurepos '[oi] évómiov Tob 16 
cob кабђрєрог emt rovs Opovous avróv Ém«cav єтї та 
Tpócema ary Kal mpocexvynoay TQ беф, Aéyovres 17 
Evyapiorovpev со, KYPIE, 6 Өєбс, Ó TANTO- 
KPÁTWP, О ÖN каї б ўи, ` ote enges 
т» дураш» cov thy peydAny kai €BacfAeycac: 
12 $wwijv peydAny ёк ToU ovpayoU Adyoucay 16 ot évebmiov той 0є00 каӨтутал 17 Kar 
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x8 каї TÀ ёӨмн wWpricOHcaN, каї ў\бє› н Орг 
gov каї б kapos TOY vexpov xptOnva, kal доў- 
var tov шоб®ф» тоїс AoYAoic coy тоїс mpo- 
prtTaic каї roig dy(ows kal тоїс «doBoYMÉNOIC 
тд буора cov, TOYC мікроўс Kal Toc Mer[á- 
hoyc, каї Suapdetpau rovs діафдєіроутаѕ тї» уђу. 

19 kai voy © vaós ToU (coU ó év TH ovpavQ, xai 
d$Óg н kiBoTÓC тйс МмаӨёйкнс a/roÜ EN TH маф 
avrov: kal éyévovro ácTparral Kal фомаї xal Bpontal 
kal cewpós kal XûAaza Me[ÁAMH. 


: Kal onpeiovy péya фб) v rQ о0рауф, yur) mepige- 
BAnpévn тоу Ао», kai 59 oeiy vrokdro rv today 
airs, kai ёлі rìs кєфаћђѕ airs orépavos астёроу 

2 dadexa, каї ёу yaerpi 'éxovaa: kal кр&тє!' WAÍNOYCA Kal 

з BACANIZOMÉNH TEKEÎN. xai @POn dAdo onpeloy êv тф 

, ^ + 99.4 , со, ‚ло x ` 
оўрауф, kal lov Spdxwv 'uéyas mvppós, Exov kepa\as 
е M ` / ` э 4 M ` , ^c M 
érrû kai Képarà Аёка xal êri ras кєфа\а< avrov ётта 

4 б‹адтиата, kai 7} ovpa aro avpe: тд тріто TON ÀCTÉ- 
PWN TOY OYpaNoy, Kal EBAAEN avrovs єіс THN FÊN. 
kat б дракоу ёстпкє» évomiov ris yuvatkos ths peAXoU- 

sons тєкєїу, iva Sray тёкр TO тёкуоу airs катафауд. ка 
ётєкєм vióv, Xpcen, os uéAAe. TIOIMAINEIN rdvra TA 
ёӨмн ём PABA@ CIAHPd: xai јртасб) rò Tékvov auris 

6 mpos toy Üeóv kai mpos тоу Ópóvov avrov. каї 1) ушл) 
y ? \ 4 * , ^ , € ? 
ёфоуєу eis тт» fpguov, Ómov eyes exe’ тотоу тошасџё- 
vov ато ToU Óco), iva éxet ‘трєфосіу airy ђрёраѕ xii- 
7 as д:акосіаѕ é£mkovra. Kal éyévero поћероѕ 
êy TQ ovpavg, б MiyandA каї of йууєАо: aro тоў TTO- 
AeMRücai perà rol Ópákovros. kal б дракоу érodeunoer 

^ y , ^ , Г ^ IAS 1 € 

8 kai of ûyyeAor avrov, kal ойк 'ioxucev', ой8ё тотоѕ ev- 
ә peOn avrav ёт. v тф o/pavó. xal €BAnOn б Opdkev б 
péyas, 6 SPIC б dpxaîos, 6 Kadovpevos AıéBoAoc ка! 


2 ёҳоуса kpdge, 3 muppòs uéyas 6 трефоиси 8 ісҳусау 
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“О Ултәмёс, 6 mAavav т» оѓкоџшёупу OóXgw,— égjón 
els THY уў», Kal of Gyyedoe avroU per avroð éBAnOncar. 
kal ўкоџса horny peyddnv ev TQ одрау@ Aéyovcav 10 
"Apri éyévero ý сотпріа kai 7 Öúvapıs kai 1 Ba- 
giela tov eod ђиду каї т] é£ovoía Tol ҳрісто? 
адтод, ӧт‹ BAYON б karjyop Trav adedXhay pay, б 
Katyyopay avrovs évamiov тоў Óco? тиф» nuépas 
kal уоктдс` kai avrot é»(kgcav avrov ба TÒ ара тї 
тоў apviov kai Sia тб» Абуо» rhs paprupias av- 
TÓV, kai ойк Tyámgcav thy ux avrà» йур 
Üavárov: da roro eyppalnecde, T o(paNol xal 1з 
of ёу avrois ackgvoüvres oval T)v уйи kal rù» 
ÓdXaccav, Ori кате) б StaBortos  mpós оџа, 
xo» борду péyav, ews Gre OXLyov xaipóv êxe. 
Kai dre elev ó Bpákev бт, EBAOn eis тї» yiv, єдїөЁ єў тз 
THY -ywvaika ris erexev Tov üpceva. kai é0ó0gsa» Tj 14 
yuvawi ai д0о mrépvyes тоў dero тод peydXov, iva тётт- 
Tau eis THY épnpov els Tov тотоу аўтї<, Grou rpEeerat éxei 
KAIPON Kal Kalpoyc Kal ймісү ка!роў dro mpoodrou 
ToU odews. xai €Barev б Офес ёк тоб oróparos aro дті- x5 
co Ts yvvawós Vdwp ws тотанбр, iva ary тотаңдофб- 
ргө» mosjeg. ка) dBojfgrer j уй] rj yak ка} frot 16 
fev rj yì TO erópa ars xal катётіє» тӧу morapóv б» 
€Barev û дракоу ёк той cróparos aro: каї wpyloOn 17 
б párov еті tH 'yvvawi, kai атулдєу тота тб\єдо>» 
pera tov Aourav тоб oméppatos airs, THY THpovVTeY 
ras évrodds Tov coU kai éyóvrov тї» paprupiay 'IggoU- 
каї eordOn mì r)v арро» rns ÜaXdecns. 18 
Kal elðov ёк TAC ӨгАлёсснс Өнріом ANABATNON, r ` 
€xov KépaTa Аёка Kat кєфаћаѕ ётта, kai émi rûv repa- 
тоу avrov бёка д:адђџрата, xai ёт) ras кефаћйѕ аутой ' ovó- 
para’ Braodnpias. каї rò Өнріом. ©- eldov ју GMOION 2 
TrapAéAeı, kal of modes адтоў wc ÁpKOY, каї rò rópa 


L] 
12 Ol t Óvoua 
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aro WC отдра 'AéoNTOC. каї #докєу alr 6 дракоу 
т)» êsa avroð xai тб» Ópóvov avrov xal é£ovciar 
з рєуаћ№у. каї шау ёк trav кєфаћ®у avroð as dopayperny 
eis Oavaroy, kai т} rAny) тоў Gavarov avrov ébeparevOn. 
4 «kal éÜavuáoÓg 6\n 1) уў дтїт® тоў Onpiov, kal проте- 
кӧу)са»у тф дракоут: Gri Edwxev тп» eLovolay TG бпріо, 
каї просеєк0тусау r Opie’ Aéyovres Tis pows ré 
у Onpig, kai ris дурата тоћерђса per’ avroU; ка} 8007 
alr CTOMA А&Аоўм мегёЛа каї B\acpnpias, xal eó 
alr éfovcía Troiacal pilvas тєсоєракоута [xai] дио. 
6 kai Hvote TO стора avrov eis В\аофтшаѕ mpós то» Ücóv, 
Braodnpaoat то буора avrov каї ту» октуу avroð, тоў 
7€v TG o)pavQ axnvodvras. [xal ёд00) ar moca 
TIÓAEMON META TÕN ёгіом Kal мїкйсә! AYTOYC,] xai 
е800) air? éfovcia êr! тата» фуу» kal Aady kal yós- 
8 cav каї €Ovos. kal mpooxvyncovow ari» mavres oí karot- 
Kovvres émi ris уђе, OY ov FéfpattTal Tò буора avrov 
ём TQ BIBA(Q тйс zwiic roð dpnfoy rod charmé- 
9 NOY то катаВоћӱѕ kécuovu. El ris tyes oùs dxovoare. 
ro ef Tic eic alymadAwecfan, eic alymadAwelan vmayec ef 
Tic ём MAyalpH 'dmokrevet , дє: avrov EN MayalpH dro- 
xravOnvas. "00 ёстіу т} vrmouov) kai 5 тіста Toy 
п ayia. Kal «ov GAAo Onpiov dvafjaivov ёк 
ris yns, kal elyev képara ĝúo броа dpvío, kai éAdAe ws 
r2 дракор. kai т>» éfovaíav тоо mperov Onpiov mücav 
пої épcrtov аўтоў. ка\ тое THY уй» kai Tous év avti 
катокодутаѕ iva mpogxuvncovow To бпріоу то прото», 
1300 éÜepamevÓng 1) п\ту) To) Üarvárov avroð. kal покі 
onpeia peydda, iva kal пёр то] ёк ToU ovparov катаВаі- 
14 vev els THY yv évomiov TO» арбротоу. Kai mÀava Toùs 
Karotkouvras émi Tis уђе бй rà онна а 800) aire 
тойса ётю» roù Onpiov, Aéyav Tois  karowobow 
ёті ths уўє moroa elkóva тф Onpío os Exes THY mÀgyjv 
2 Мото» 4 Tò бро» 10 t drorreírect 
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ths payaipns kai é(noev. kal €806n "а)тӯ Sowa mvebpa 15 
rj eixdve tov Onpiov, iva каї AaXjog 7 elkàóv тоў Onpi- 
ov kai "толор [iva] бсо! ёдм мй TIPOCKYNACWCIN 
“rH єїкбм!ї тоб O@npiov amoxravOdow. каї moet партав, x6 
ToUs puxpovs kal rovs peydAous, kal тойс TÀovciovs каї 
ros mrwyous, kai Tous éAevÜépovs xai rovs ÓOovAovs, 
iva 'ÓGciv' avrois yapaypa émi тїз Xetpûs ard» tis 
деа % êri rò uéremov avrav, [kai] iva ш] т тта x7 
dyopáca. 7 полђса e py 0 €yov TO ҳараура, тд 
óvoua rod Onpiov Т] Tov dpibuóv тод Ovóparos avroð. 
"Оде 5j copia éorív- ò €yov vobv qrgduodro rov dpıOudv 18 
тоў Onpiov, aptOpos yap dvÜÓpdmov éorív: xai б dpiÓpós 
avrov ! "акботог €Enxovra €€. 

. . Kai ef8ov, kal i8o) rò ариіоу éords ёт\ rò ёро Угу, х 
kat per avro) éxaróv тєшттєракоута Tégcapes хМ№адєѕ 
€xovoat TO буора avrov kal rd буора rol marpós aro 
yeypappévoy ёттЇ TON METWTITWN айти. kal ўкооса 2 
Qevü)v ёк тоў oùpavoù WC MWNHN YAASTWN TTOAAON 
kat e$ horny Вроутӯѕ peydAns, kal 5? por) nv fkovca 
as кедарәдӧу кїбар {буту ev rais kiÜdpais avrGv. каз 
ÁÀOYCIN ads HAHN KOINHN ёробтіоу rov брдуоо xal évo- 
mov TÓV Terodpwy (ov kai rày mpeofvrépav- kal ovdeis 
edvvaro padeîv rjv gdnv «i pn ai éxaróv тєссєрікоита 
réccapes XAuddes, of yopaopévot ama ris ys. obro(4 
elow ot pera yuvatkav oùk éuodvvOnoay, тардёуо: уар 
elow: ото: ої dkoAovÜo)vres тф ариф бтоу av imaye: 
обто. HyoparOncav алд rà» dvÜpeémev drapx) r$ беф 
kal TQ ариф, каї EN TQ стбмат! arû» OX €ypéOu 5 
ywefaoc: dpopol eow. 

Kal «доу йААо» GyyeAov merópevov ёр uecovpavíjar, 6 
#уоута evayyéMov aidmoy єдаууєіош ёт) robs kaÜnuévovs 
eml тїз уй kal émi mav 0уоѕ kai jvAj)v kal yAGccar kal 
Маду, Méyov év фои) peydrAn Фо] Өтте róv Gedy kal Sore 7 

15 Її... | rojoe | rjv eixóva 16 tódaevt 17 Sívarac 18 deriv | Факс 
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атф Oófa», бт, FAGev ) dpa rijs Kpivews avro, kai mpoo- 
Kuyjoatre TQ TTOIÁCANTI TON OYPANOÓN Kal THN [RN 

8 Kal GÁAACCAN каї myyàs varov. Kai û\\os 
Sevrepos [dyyedos] rkoXovOgaev Aéyov ”Ertrecen, ёттєсєм 
BaBYAGN н MeráAH, ў ёк тоў оїмоү тоў боро rs 

9 торує(аѕ AYTAC ттєттбтїкєм TANTA TA EONH. Kai 
Gros dyyedos трітоѕ xohovOnaey avrois Муви év ^ фо» 
peydAg El ris mpookuvet rò Onpiov kal тї» elkóva avro, 
kal AauBdver xdpaypa émi тоў perómov аўтой ў éml Tv 

10 Xeipa avrov, kai avrüs TTÍETAI ёк тоў оїмоү Tov боро тоо 
беоў roð KekepacMÉéNoy &крќтоү év T@ тотнріф TAC 
OprAc aYrToQ$, каї BacavucOjcerat ё» ттүрї Kal Өєі‹ 

ır €vetrioy 'dyyéNoy. aylov' kal évómiov roð dpviov. Kal Ò 
KATINOC rol facav poU avróv elc al@Nac alóyer ÃNa- 
Balnet, каї oUk čxovow avaravow d wépac kal NYKTOC, 
oí mpocokvvoüvres Tò Onpiov Kat тї» eikóva avrov, kal el 

12 Tis Aaufjáve. TO xápaypa Tov dvoparos avroð. ‘Ode jj 
Uroporn TO» ayiwy €ariv, of rgpoüvres rds évro\ds ToU 

13 Ocoũ kal тту тісті» Inco. Kal jkovca horns 
ёк тоў ovpavov Aeyovons Tpayrov Макӣріог of vekpol oi 
ev kupie amoOmoxovres ám" йрт. vai, Aéyer TÒ .пуєдра, 
iva й»ататсоута ёк TO» koro» avrà», Ta yap ёруа av- 
тб» dkolovÜei uer ајтфу. · 

м Kat єЇАом, kal idoy vepé\n Аєукт}, xai érrl т» мєфЄ- 
AHN xa@npevoy GMOION YION ё&мӨротгоү, ҳо» ёт! rîs 
kejaAgs avrov cTéQarov xpucovy каї v тӯ ҳері avrov 

15 Opérravoy öU. Kai dados ayyedos é£jAÓev єк 
тоў vaov, kpá(e» ev por ueydig TQ xabnpéevp éml ris 
vepérns TIEMYON TO Арётамбм cov каї бєрито>, бт! 
FIAOEN н Copa Oepícai, ore é£npdvÓg ó Oeptopos Ts fs. 

16 kal Baer б rabýpevos émi “ris vepéAns' то Opémavov 

17 ато êrl тђ» yiv, kai eOepiocÓn 4 yì- Kai 
dos áyyelos &Ё]Абе> ёк той vaov тоб év тф ovpave 


3,4 vs, ot то TOP adyydAwy 16 тђу уефа 
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êxo» kai avròs Üpémavov ov. | Kai dAÀAos 18 
аууєоѕ [é£5A0ev] ёк rov Ovoiaornpiov, [0] êxo» é£ovotav 
9 < ^ ГА 4 , А ^ ГА ^ M ` 
emi Tov mvpos, kal ёфоупсєу avy peyady TQ Exorte rò 
Spéravov ro oft Aéyov TTEMYWON cov TÒ Арёттәмом TO 
of) каї трууто» rods Bórpvas тїз dpméhov rs ys, дт. 
краса» аі orapvAal airs. kai čBaħev ó ayyedos TÒ 19 
, € ^ ^ , 
Ópémavoy avro) eis Tv yf», kai érpvygaev thy dumeAov 
-^ ^ ` Ed 9 A A ^ ^ a a 
Ts yüs, kai Badev eis ryv Anvuy roù доџод тоф бео 
Tov péyay. xai €TTATHOH H AHNOC ©ё@бе» тїз meos, zo 
` IPAs ? 3 ^ ^ у ^ ^ ^ 
каї é£nAÓev айна ёк Ts Agvo? йур Tov xalwàv» Tov 
immev drò стадію» yir é£fakoctov. 

Kai «доу dAdo onpeiov év tH o/pavà péya каї 1 
Oaupacrev, dayyéAovs  émrà čxovras rÀAHrác  émrà 
ras éoxaras, Ore év aùraîs éredécOn ò Oupds той 
бєо®. Kai «доу ws Oadaccav фаМиу» pept- 2 
унблу торі, каї тойс vikóvras єк Tol Ümpíov kal ёк Ths 
єїкдуо$ aro kal ёк то? dpiOpod той дубратоѕ avrov 
e ^ э 4 \ , \ ‹ ⸗ у , 
écróras émi ryv ÜàXagcav тї vadivny, čyovras xifapas 
ToU Oeod. «ait AOYCIN THN ААМ Moycéwe тоў з 

/ ^ ^ ` M IQA ^ 3 , 4 
AoyAoy TOY Өєоў kai ту» qn» rob apviov Aéyovres 

Merada каї OayMacTa TA ёрга COY, күрг, 

© Өєбс, 6 TTANTOKPATWP: Акад! Kal dAHOINAl 

al GAof cov, Ò Вас!Аєүс TÕN гаіомом" Tic OY 4 

A ^ / ` / \ y / 

MH poBHOH, KYpie, Kat AOZACE! TO ONOMA COY, 

ore povos ÖCIOC; dre TANTA TA ёӨмн HZOYCIN 

kal TTPOCKYNHCOYCIN ENWITION coy, ore та Sexat- 

epará oov ёфа>»єребттау>. 
Kal pera тафта «доу, kai voiy) 6 vaós тйс CKHNAC 5 

^ , ^ 2 ^ ` ^ e ` у 
тоў MapTyploy ev TQ ovpavQ, каї ёЁ\ба» oi ёпта ауує- 6 
Aot [oi] Eyovres ras Єттт& пАнгдс ёк rol vaov, éNAGAY- 
мёмо! АїӨом Kabapoy Аарштрб» kai rEepteCwmopevos тері тй 
ornén (vas ҳросӣѕ. каї êv ёк róv тєссароу (gar wxev-7 
тос émrà dyyéNow émrà dudAas xpvoüs -yeuovsas той 
боро rov ÜcoU roð (Qvros eis roUs aidvas trav aldóvov. 
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8 kal ЄгємЇсӨн О NaÓc каттмоў ёк тйс Аб?нс тоб беоф 
kai ёк Ts Supduews avrov, Kal оўлєіс ёлүмато eElceA- 
OciN eic rûv vaóv йур: reAcoOaow ai érrrà riAnpol 

i TOV éÉmrà dyyéAov. Kat 5kovca peyddAns фмйс ёк 
TOY маоў Aeyovogs rois ёпта dyyéAous — '"Ymdyere kal 
ékyéere ras émra dudAas тоў Өүмоў той беоў єіс THN 

2 TAN. Kai атў\бе» ò Tpóros kal éféxeev rv 
Ф:а\уь avrov els тђу yiv: Kal éréNero EAKOC Kaxdy xal 
TTONHPON ётї TOYC ёмӨротгоүс` тофу ~xovras тд xa 
paypa ToU Onpiov kal тоў$ mpockwvobvras тр єікби 

3 аўтоў. Kai о дєџитєроѕ é£éyeev ryv piany 
avro) els туу ÓdXaccav Kal ёгёмєто alma œs me- 
Kpov, kai тайса \уоҳ) (wis АттЄӨлмєм, TA EN тӯ ĝa- 


4 Лоо. Kai 0 трітоѕ éféyeev тї» фали 
аўто els TOYC TIOTAMOYC каї тас тууй тфу vOdrov- 
s Kal "éréNero' alma. Kai ўкоџса тоў dyyéAov Tey 


vdarwv A€éyovros Л(кдіос єї, 6 ON xal ò Fy, [5] Ócioc, 
6 Ore Taira Expwas, бт: alma dyin» каї профутёу ÈZÉXEAN, 
7 kat alma aytoic “dédaxas’ rr€iN- gioi erw. Kal ў- 
коуса Tol Gvoiactypiov Aéyovros Nai, күріє, O Өєбс, 
Ò TIANTOKPATWpP, AAHOINAl xai Акад al Kpíceic 
8 COY. Kai 0 rérapros é£éxeev Ty dudAgv avrov 
пі rov Мо» kai é000m айтф каџратіса rovs avOpwrous 
9 €v тирі, kai éxavparioOncay oi avOpwmo. кадра péya: 
ka €Bdaodnunoay то буора тоб Geov ToU ёҳоутоѕ тђу 
éfovcíav emi таз mAnyas ravras, kal ov  perevoncav 
то дой›ш аўтф доёау. Kai û пёрптоє egéxeev тї» 
GudAnv ауто? émi тб» Ópóvov то? Onpiov: kai épéNeTO ý 
BacAeia aro ECKOTWMENH, каї ёрасфуто Tas yAdacas 
п QUTÉP ёк ToU тороу, kai еВ\асфђитпсау TON Өєдм тоў 
OYPANOY єк тфу тдуш» avtay kai ёк ray éAkGv avrà, 
12 каї OU peTevonoay ёк TOV épywv аутФу. Kai 
0 ёктоѕ éféxeev туу dudAgv avrov éri TON TIOTAMON TON 


xv 3 vv XVI 4 éyévovro 6 ёбокок 
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Mé[àN [TON] Еүфрётнм: xai é£upáNOH тд ŞAP avroð, 
iva éroiuagÓj 1) odds rûv Baciiéov rv ёт) “ANATO- 
АЯс' HAfoy. Kat «доу ёк roù стдратоѕ ToU Üpdkovros каї 13 
ёк тод оторатоѕ ToU Ünpíov каї ёк тоў oróparos ToU Yev- 
Sompopyrov mvevpara тріа акабарта os Bárpayor eloly 14 
yap mvevpara Satpoviwy тоїюўута onpeta, à ékmopeverat 
ёті rovs ВаочАеї< Tis olkoupevns GAns, сорауауєі» avrovs 
els rov móňepov THs "јрєраѕ THs peydAns' TOY OEOY тоў 
TTANTOKPATOPOC.— "дой epyopat ds KAérrns. | pakápios 15 
б ypnyopeav каї tnpav та iparia avrov, iva u} yupvos | 
mepurarj kal BAémeocw тї» doynuoovvny avrov.— Kar 16 
, , ` 9 M , A , 2 D , 
cuviyyayev avrovs eis Tov тотоу TOv Kadovpevoy "EBpaitri 
“Ap Mared on. Kai 6 EBdopos `ёЁёуєєу 17 
т» QudAgv aùroð émi тб» dépa:— xal é£gAÓev PWNA 
peyatn ёк TOY мао? ато тоё Ópóvov Aéyovea Гёуо- 
vev: — кай éyévovro ácrparral Kal wNal каї Bpontaf, 18 
каї cepos €yévero péyas, oToc оүк éréNero ad of 
г4брото: éréNoNTO' ETT! TAC FAC THALKOUTOS ceps 
oũro péyas, kal éyévero 1) mõis 1) peyadn eis тріа џёрт, 19 
каї ai modes TOY éÜvàv Érecay: kai BABYAOON н мєг&Ан 
ёруђа б) ёуоутіоу tov Oeod добуш aùr TO TTOTHPION TOT 
оїмоү тоў Өүмоў THs бруйў<$ aYTOY: kal таса уђсоѕ го 
Éjvyev, каї бр оўу є0рёбпсау. каї XéAaza MELAAH ods 21 
raAavriaía xataBaiver ёк тоў ovpavow êri rovs dvOparrous- 
«al ёВ\асфђипсау of йубдротог rüv Ücov ёк ris mAnyhs 
Tis xaAá(ns, Ore MEPAAH éariv 5j пАтуђ ars СфбАра. 
Kai jAQev els ёк Tov ётта dyyéAov trav éyóvrov ras 
érrà diddas, kai Фаћоєу per’ epod Aéyov Дє?ро, дєіёо 
сог TO крїна Tis mopyns Ths peydAns rhs kaÜmuévos ётті 
YAATWN TIOAAON, MEO йс érrópuevcaN ої BacıAeîc 
тйс fic, каї êMEOŞCOHCAN of xarowoüvres THN [AN 
ёк TOY оїмоү THs mopveías aYTAC. каї drýveykév pe els з 
čpnpov év mvevpart. каї eidov yuraixa кабтиёлу» êri OHPÎON 





"t 


N 


12 dvaroAdv 14 Meyddns yudpas 18 dvOpwros éyévero 3 (xorra 4 xpvo | yéuæv 
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KOKkwov, yépovra óvópara В\асфтушаѕ, 'éxyeov' кєфа\й< 
4 érrû xal képara Aéka: kal 5 yum fv mepigeBAnuévg 
торфъроў» xal кбӧккіроу, kai keypvgopuévg 'xpvgíe xai 
Allo ruo kal papyapiras, €yovca TIOTHPION XPYCOTN 
ev тр xepl auris 'yéuov' BdeAvyparwv kal rà акабарта 
s Ts поруєіас airs, kal ёл\ тд péremov aùrĝs Óvopa ye- 
ypappévos, nvorgpiov, BABYAON Н МЕГАЛН, 
H MHTHP TON IIOPNON KAI TON BAEAYTMA- 
6 ТОМ ТНУ ГНУ. каї «доу тї» yvvaika peOvovoay ёк 
TOU aiparos TO» ауіоу каї ёк Tov aiparos ray papri- 
7 pov “ђсод. Kat ёбауџаса lòv airy байда péya: каї 
elréy pot 6 dyyedos Aud ri COavpacas; "éyà épóà сог тб 
puorýpiov Ths yvvawüs kal rov Onpiov тоо Вастаортоѕ 
аўтту, тоб Cxyovros ras ётта xepadas каї rà дека кёрата` 
8 TÒ OnpíoN ô «дес Hy каї ok Eoriv, каї péAAet ANOBASNEIN 
ёк тйс &Вүссоү, kal eis drdAetav "отауєг: kal Oavpacby- 
govrat of karowoÜvres emi Tis ys, ON oU [é[paTrTA! TÒ 
буора ётті тд BiBAÍoN TAC ZWAC ато karafoAfjs kómpov, 
BXerróvrov rò Onplov бт. qv kal ойк forty каї mapeorat, 
g9" Ode 0 voðs б êxo» софіау. al érra кєфаћа\ ёпта ӧрт 
«ісі», бтоу 1) yuv) KaOnra én аўтб». kal Васі érra 
10 elow: of mévre ёпєса», 6 els ёст, 0 а\Лоѕ ойто FADED, 
гт kat бта» @AOn GALyov avrow Sei “peivat, kal rò Onpiov 0 ў» 
kal ойк fori. каї avrós будобѕ dorw kal ёк tav érrd 
12 отау, kai els атећеау Urdyet. “Kal TA Аёка KEPATA 
& «дес Аёка BaciAetc elc{n, otrwes BacAeiay ойт 
£AaBov, dÀÀà é£ovciav œs Вас №єіѕ ша» брау Aayfa- 
13 vovo pera ToU Onpiov. ойто: шау yropuny Exovow, каї 
тй» Swap ка) ' eLovoiay arav TQ pio д:ддаси. 
14 oro perà тоў дриоо moepyoovoiw, каї Td ариоу 
vıkjcet avrovs, бт KÝPIOC KYp{WN écTIN kal BaciAevc 
Bacihéwn, kal oi per avroð KAnrot kai ékAekrol xal 
15 тото. Kal Aéye ри ТА YAaTa а cides, оў т] пори 
7 eyes oor ёро 8 drayer то,тт petvar, каї тд......ойк EOT, 13 TF 
MM 
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кёбута, Маої каї бу\о: eloiv kal éÓvg kai yAdooa Kai 16 
rà дека képara à «ides kal то Ómpiov, OUTOL pAg)movaot 
Tr)» тӧрир», kal jpguepévg»v momrovew airy каї 
yup, kai ras саркаѕ airs фауоута, kal айт» kara- 
кайсоос» [èv] mupit ó yàp бед доке eis tas кардіаѕ 1] 
ajró» тойса rjv укыу aro, kal поса шау yya- 
unv kal 8oóva. Trjv Вас№еіау ajróv r$ Onpiq, dxpt 
rerecOcovrat of Адуо тоб бео. Kal ў ухи) mv eiües 
éorly ý nóis ý peyddn 5 ёҳооса Bacueíay єтї TON 
BaciAéwn тйс rfc. Mera тафта «доу GAdov 1 
&yyeXov xaraBaivovra ёк той ovpavod, éxovra éfovciay 
peyAnv, kai ў уў eporicdn ёк тїз доёпѕ avrod. kal 2 
ёкраёєу ё» loyupa pov Aéyov “Emecen, ёттєсєм Ba- 
BYAON н мєгёлн, kal éyévero KATOIKHTHPION AdIMO- 
міом каї фуЛак) mavrós mvevpatos акабартоо Kal pu\a- 
kj) mavros ópvéov акабартоу kal pepionpevou, бт ёк [тоў з 
оїмоү] ro? Oupod rs mopveias aYTAC “TETITWKAN' TÅN- 
та тА ÉONH, Kal of BaciAeTc тйс rfc мєт аүтйс 
ёттбрмєүсам, kal of ©шторо: ris yas ёк THs duvdpews 
тоў стрђуоиѕ avrns érAovrgoay. Kal ğkovea GAAnv фм» 4 
ёк той одрауоё Aéyovcav 'ЕЄАӨатє, Ó Aadc MOY, ё 
^ўтӣс?, tva py cuvKoworjontre rais брартіаѕ ars, kai 
ёк rûv плу» aùrs iva р) Aafgre: GTI ёкоААнӨнсам 5 
ayrfüc ai dpapría. бур! тоў оўрамоў, каї épynpórevaer 
б beds rà адікђрата avrns. ATIOAOTE AYTH WC Kal 6 
aYTH ATTEAWKEN, kal ÓurAóeare [ra] Sıra ката TA 
ёрга аўтӣс: ёи rà sorgpío Ф éképacev кєрйтатє avri ĝi- 
тА\оў›- dca é0ófacev айт» kal ёстрпуіасєу, rocoUrov Sore 7 
air Bacavmopoy kai mévOos. от: ём TH KapAfa ayTAC 
Aéret Ott Káðnmai BacfAicca, каї үйра OK єїмї, 
kal ттёмӨос OY MN TAW’ dia rovro ём MÂ HMEPA 8 
ÜzoyciN ai wAnyal адтӯѕ, Odvaros kal пёубоѕ kal Amos, 
xal ё» торі karakavOjoera ore icyypóc [Kypioc] б Geos 


мі 


з тётшка> 4 ¿È avrijs, û Aads pov 9 KAavcovras | ойт 
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9 © крїмәс айтти. Kal “KAAYCOYCIN | Kal кб\ромта! ÈTT ‘av- 
rij»! oÍ BacıAeîc тйс rfc of мєт arc ттормєүсамтєс 
kat orpgriücavres, Otay BAéreciw rov kaTvoP Ths mupa- 

то Tews aUTis, amò paxpobey éornkórec dia tov фоВоу ro) 
Bacavmopod ars, Aéyovres Ovai ovaí, 5j том Н Merá- 
AH, BaByAQN н móc H icyypá, dre "ша Spa’ Абеу 

тт kpícus gov. kal oí Ёмтторо! ths yas кАаЇоүсїм kal 
TI€NOOTCIN ér’ avrrj», бт. Tov yopov avray ovdels ayopates 

12 OUKETL, yópov Хросод kal apyvpov ка} Aidov тушоо Kal 
"papyapiràv! kai Воссќуоо kal порфураѕ kal oipixod kai 
kokkivov, kai та» fvAov Өшуоу kal wav oxetos ё\№єфа»- 
тоу каї тй» oxevos Єк vov туиотатои xal ҳаћкой 

з kai с‹дђроо xal pappdpov, kal киуйророу kai йророр 
kai бошаната kai púpov xal М№Вароу каї olvov ка} 
€Aaioy kai сєшідаћму kal сіто» ка| кт] kai проВата, 
kal їттоу kal peêdv kal соратоу, kal pyydc ANOPWTTWN. 

14 каї 1) ómepa cov THs émiÜvu(as Tis Vuxijs атђ\бєу ато 
соё, kal парта та Awrapà kal rà Aaumpà атећєто awd 

15 соё, каї ovKért 00 p!) avrà evpnoovow. of EMTTOPO! 
Tovro», of пћоутђсаутєѕ ат airs, awd pakpóÜev orh- 
goyrat Sud тоу фоВоу rod Васамсџроё airs кл^{омтєс 

16 Kal ттємӨоўмтєс, Aéyovres Ovai oval, ў móts 7 рєуаћ, 
7 mepigeBAnuévg Bvoowov xai mopdupovy kal kókkior, 
xai kexpucopéyn [èv] 'xpucip' ka Nibo Tuo каї papya- 

17 pity, Ste pad. Opa npnudOn б rocobros mAoUros. каї mas 
KYBEPNHTHC kal mas о єтї rómov mÀéov, Kal мата! Kal 
бсо! THN Ө&Аассам épyá(ovra, ато paxpdbey ECTHCAN 

18 kal ёкрабау PBérovres Tov kanvòv Tis mup@cews airs 

19 A€yovres Tic mofa тӯ rode TH peyd; Kal "ÉBaAON? 
хоўм Èm? rác KEeaddc ayTON Kal Expazan KAal- 
ONTEC Kal пємӨоўмтєс, Aéyovres Ovai ovai, 1) modes 
7 peydAn, v j ETTAOYTHCAN TIANTEC of čyovres TA 
trAoia ÈN TH OaddccH ёк TAC TIMIOTHTOC auras, бт 


то piav брал 2tpapyaplrast 16 xpvog то éméBaAov 
ММ 2 
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шё дра HPHMWOH. Еүфрамоү ér aùr, oyponé, kai зо 
ol йу: kai of атботоћо: kai of rpopfrat, От! EKPINEN 
о beds rù xpipa úpðv e айт. Kal ўрєў ets a: 
dyyedos loXvpós AÍOON cs шорох рёуау, Kal EBAAEN 
elc rjv баћасса» AépcoN Оүтос бршўнат‹. BAnOncerat 
BaByAG@N н мєр&Ан modus, Kal OY мй EYpeOH ёт. 
Kal pon} xiÜapoügy kal MOYCIK@N xai avAnroy Kat 22 
gadmicrav OY MN AKOYCOH év col ETI, каї was Fexvirns 
[máecgs тё) ov py evpeÓp ёу col ёт, kal DWN 
MYAOY ov ш) акоџсдў év got ёт, Kal PAC AYXNOY 23 
ov р) фа ev cot ёт, Kal фм мүмфіоү Kal 
мүмфнс ov ш) dxovoby év col ёт: бт: [of] ёмтторої 
gov сау of мєгіст&мєс TAC [üc, dre ём TH фар- 
Makfa coy ёєт\аууб)сау пата rà ёди, kal èv aùr айнда 24 
mpopnray каї ayloy evpéOn kai TIANTWN TON ёсфә- 
гмёмом émi TAC гйс. 

Mera ravra ğkovoa ws Qov)v peydAnv булоо ro\- i 
Àoü ёу тё ovpavQ Aeyovrov 

‘“AAAHAOYIA* 59 corgpía каї т] Sofa ка}. j дууашѕ 

ToU Oeoü pêv, от: AAHOINAl каї Alkatai al Kpfceic 2 

ayroQ- Ore fkpwev THY тОриуу Thy peydAny Ars 

ёфдереу Ti» yfv év Tj wopveia airs, kal éZeAÍKkn- 

CEN TO alma TÕN AOYAWN aro ёк yeipóc auris. 
xal Oevrepo» eipnxay 'АААнАоү!&,' Kal Ó karrNÓC з 
^үтӣс àNeBaíNei eic Toyc al@NaC тфу alava». каї 4 
érecav oi прєсВотєрос of eixoos тёссарєс kal rà тќссєра 
(Ga, kal просєкотса» rà Oe TQ KABHMEN® ETT! TH 
Өрбмоф Aédyovres °Аштј, ‘AAAHAOYIA. каї pov) ато 5 
ToU Opovov €&rA\Gev Aéyovca 

AiNeire rà беф тб», ттАмтєс Of Aoo! атой, 

ol фоВоүмємо! aYTÓN, ої мікрої Kal of MeráAot. 
Kai 7kovca (C PONAN булоү тоАЛо? каї с PWNAN 6 
YàároN тоААбм каї os gary Bpovray ісҳорфу, 
"Aeyóvrov' 
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“АААнАоү:!&, бт éBacíAevceN Kypioc, ó Өєдс 
7 [pov], 6 rraNTOkpáTOp. yafpwmen каї áraA- 
M@MEN, каї 'Üdcouev! тїў 8ofav avr, бт: ў\бє» 
б yduos тоў ариіоо, Kal 1) yur) avrov тўтоїрасєу 
8 аут», xai €806n air wa mepigüAgrac Bvoor- 
vov Aaumpóv kaÜapóv, ro yap @©точуо> rà ikaro- 
рата тб» aylov ёстіу. 
9 Kal №ує но Графоу Макаро: of els rò Beimrvov. тоў 
yápov тоё dpviov kekAnguévot. Kal Aéyet pot Ойто: of 
10 Adyot * GAnOvol roð eo ciciv. xal ёпєса fumpooÜev 
Têv roddv avroð проскоуўсає avTQ. Kal Aéyet por "Opa 
pu: avwSovtos сой elu: ка) rõv adeApov cov ray 
éxóvrov T)» paprupiay “Inco: TQ Oe mpock/vgcov: 
ý yàp paprupia “Inco éoriv rò пуєбра rhs трофтуте{- 
тт as. Kal eTAoN TON оўрамдм HNEQ['MÉNON, 
xdi i8ov їтто$ Aevkós, kai 6 кабурєуоѕ ém avrov moros 
[xaXovpevos] каї ddnOivds, kai EN AIKAIOCYNH KpÍNEI каї 
za поћереі. Of Аё GHOadmol ayro? T PAo€ тгүрӧс, каї ётї 
т» кєфаћду ‘адтод діадђрата поћћа, xov буора yeypap- 
13 pévov б ovdels olden ef шу) аўтбс, каї mepiBeAnuévos 
iuarcov "Depavrtapévov! айрат, kal кёк\№та тб буора 
14 атоо ‘О Aóyos тоё Oeo). каї rà стратєурата rà êv Tê 
оўрауф 'jkoAovOe. air ёф’ immois Aevkois, evõeðvpévor 
15 ‘Buoowov Xevkóv" kaÜapóv. kai ёк тоў CTOMATOC айтод 
éxrropeveras роџфаѓа дёєа, tva ё» alr] ттатАїн TA EONH, 
каї avrós TTOIMANET a Y TOYC ём PABAG CIAHPA: каї ards 
ттаАтєї THN AHNON тоў olvov rol боџод тӯ Opyüs тоў 
16 OEO тоў тамтокрёторос. ка} eyes érè то ipdriov kai 
émi ró» pnpov avrov буора уєурандео›  BAXIAEYX 
BAXIAEGQN KAI KYPIOX KYPION. 
z7 . Kai «доу éva ayyeAov éaróra dv TÔ Aio, kal êxpağev 
[êv] povi peyadn Аёго›ум rr&áci тоїс ÓpNéÉoic тоїс te- 
TOMÉNOIC êv pecoupaynpare Лєўтє сүм&үӨнтє cic TÒ 


6 Adyovres 7 бреу 9 оќ I2 eX 13 f...t 14 A«vxoBUcatvor 


i 
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Beinvov rò péya rol бєоў, tva фёгнтє тарка BACIAÉCON 18 
kat cápkas ҳ№арҳ–у kai CApKac icyyp@N xal cápkas 
TTTTWN Kat TO» kxaÜguévov ёт ‘avrovs', kai саркаѕ 
пахтою éAevÜépov тє каї дофА®» kal pixpov kal pe- 
yaXov. Kai eiðov rò Ómpíov xal TOYC Ba- 19 
cıAeîc тйс гйс каї rà arpareópara адтёу CYNHTMÉNA 
тотса Tov wodepov perû ToU kaÜgpévov êri тоў Ummov 
каї pera тод oTparevparos avrov. kal émtiámÓn rò Onpiov 2o 
kai ‘per’ avrov. 0 wrevOompoQwjrgs ó moujcas rà ста 
évómtov avrov, év ois émAáygsev rods AaBovras rò xá- 
paypa ToU Onpiov kai Toss Tpockvvobrras Tj єїкбїө 
адтод• (avres égAr0naav oi доо eic riv Ади» той Tupós 
Ths KAIOMENHC ÈN Өєїф. каї of Мото! drexrávÓnaay 21 
ev тӯ poudaia roð xaÜguévov éml roð immov ry ё{є\- 
дойт ёк той сторатоѕ avro, kai ттАмта TA ÖPNEA 
éyoprÁCOHCAN ёк TON CAaPK@N айтфу. 

Kai «доу dyyeXov катаВаіуоута ёк той ovpavod, 
éxovra Tz» Krew ris аВ0ссоо Kal dÀvciv peyadny еті 
THY xeipa avrov. kal ёкратпсєу róv Spaxovra, "Ó ӧфіс 2 
б арҳаїоѕ, б< srw AıéBoAoc kal ‘О Ултам5с, каї 
€üggev avróv yia ёт), kai €Badev avrov els т» dBvo- з 
gov, kal éxdewev xal ёсфраусєу rava avro), tva р) 
mTÀavjog ёт: та ёб›т, йур reAecoÓ та xia ery: pera 
ravra Set AvOAva avrov pakpóv xpóvo». Kai 4 
єТАом OpóNoYc, kal ёк&Ө!сам ёл’ avrovs, Kal Kpima 
EAGOH avrois, kai тас Wuyds Toy Temedextopevon Sia тї» 
paptupiay “Invov kai dia tov Aóyov roð Oeov, kal oireves 
ov просєкутса» rò Onpiov оу$ё Tp» eixova avrov Kat 
ovk ёАадо» то xdpaypa єтї rò pérwnov каї emi Tv xeipa 
avrav: каї é(gcav kal éBacidevoay peta ToU xptorou 
xira črn. * of Хотой ray vexpav ok €(ncav йур тє\єтӨ 5 
ra XÜua ёт. айт) 1) dvácracis 1) mporm. paxaptos 6 
kat дуо 0 €yov pépos ev тӯ ауастасє: Tj протр` êri 


18 ary 20 6 мєт’ атой, 2 Toy офу rbv dpxaiov 5 xai 
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rovrov б Sevrepos Ódvaros ойк xyes é£ovaiay, ddd’ écovra 
lepeic тоў Өєоў xai rol хритоо, xai Вас:№є0соосіу 
7 per avro? [rà] xAua čr. Kal бта» те\єсбу 
rà Ха črn, Avonoera 0 Zaravâs ёк rhs pu\axkîs avro, 
з kal éfeAevcerat mrAavioa та Ovn та év Taic тёссарсі 
reNÍíaic тйс rfc, TON Гог kal Магог, evvayayety av- 
rovs els тоу поћєроу, d» O dpiÜnós адтёу os 1) dyupos 
g Ts Oaddoons. каї dvéBgsav ёті\ тд ттА&тос тйс rfc, 
kal éxuxdevoay thy тарєцВо\ђу tay dyie» kal т» mów 
THN HraTTHMÉNHN. Kal karéBH TI¥p T ёк тоў оўра- 
то NOY Kal катефагєм avrovs: kai ó OuifoÀos ó mAaváy 
avrovs égXjÓm eis тђ» Aum» rob түрдс Kal T Ocíoy, 
ómov kal rò Onpiov kal o Wevdorpodyrns, kal Bacancbn- 
covrat ruépae каї vukrüós els rovs аібуас rà» aicvov. 
шп Kal eTAON 8pÓNON péyav Xevküv kal тӧу KABMENON 
én’ "аўто, ob ётгд TOY тросотоү ёфүгєм н rÂ xai б 
12 oUpavós, kat TOTIOC OYX єүрёӨн ayTOTC. xal elðov rods 
vexpous, тоў peydAovs kal rovs pixpovs, doradras évemov 
ToU Opdvov, Kal BIBAfa нмоїҳӨнсам: каї dAXo BIBAÍON 
nvoixOn, б édorw тйс zofüc: kal éxpi@yoay of уєкрої ёк 
rûv уєурациёуоу v rois {Мос KATA TA ёрга aYTÓN. 
13 kal €8wxev 1) баћасса roùs vekpovs TOUS єў air, kai 6 
Gavaros kal б öns wrav тойс vexpovs rods év avrois, 
14 каї ёкрібпсау ёкастоѕ KATA TA ёрга AaYTAN. каї 6 
Oavaros каї о adns éBAnOnoayv els тї» Aipvgv то mupds. 
ovros б Oavaros б дє0тероѕ srw, 5 Air Tol турб. 
15 каї є Tis ойу €ypéOH ём TH BIBA@ TAC тойс rerpam- 
: MENOC 8\0) eis THY Aiuyny ToU mupos. Kai 
«доу OYPANON KAINON Kal FÊN KAINHN* ó yàp mpå- 
ros oUpavós kai ) трет yn апђ\дау, kai 4 даћасса 
2 ok €grip Єт. kal THN TIGAIN THN Arian '1єроүсаАйм 
kat» «доу катаВаіроосау Єк rod ovpavod darò ToU бєоў, 
grouacpévyy WC NYM@HN KEKOCMHMÉNHN TQ avdpl 


9 dxd rol беоб то TOU її avroy 


536 AIIOKAATVIZ IQANOT XXI 


avris. kal коса фоуђѕ peyadns ёк rod Ópóvov Àe- з 
yovons "'làoy н CKHNA той coU pera tov dvÜpoimev, 
kal CKHNÓCEI мєт AYTAN, Kal аўто! ‘Aaol’ avrof 
ёсомта Kal avrés 6 Oeds MET AaYTON ё©стл T, 
Kal éZaAe(yer тм AAKPYON 'ék! TON ODOAAMON 4 
avrà», kai 6 Üdvaros ovK €orat ere: ore TiíÉNOOC ore 
KPaYfH ore sóvos ойк ёста: ‘ert. TA’ TrIPATA " dmgA- 
дау). xai єтєр б Ka8riMeNoc érl TQ Өрбмф "IAOYs 
KAINA TOI® mavra. kal №ує: ' Tpawov, бт обто oi 
Aoyos тісто) Kai aAnOwoi elow. kal eimév por Гёуо- 6 
vav. éyà то “Adda xai rò ”О, ү ару xal ro rédos. 
êyê TQ М\рфмт! дӧсо ёк rîs rnyîs тоў YAeroc тйс 
тойс AWPEAN. б và» кАроуошјсє Taira, kai ÉCO- 7 
ма! AYT@ Өєдс kal aYTOC ёста мо! Yidc. rots 2 der- 8 
Rois xai dricros xai éfOeAvypuévow kaè govetor Kal 
торуо xal фарџракоїс kal eldwdoAarpas kal mace то 
Vevüégw тд pépos avrav v тр Миу тӯ KAIOMENH 
ттүрї Kal Gel, б dorw б Oavaros ó Sevrepos. 

Kai jAÓev els ёк rdv émrà dyyéhov rv éyóvrov ras 9 
тта pud\as, тб» yepovrav Tov ETITA TAHTAN тобу Tyd- 
rov, kai éAdAnoev per epot Aéyov Дедро, дєіёо cou тт» 
vúuþny тї» yvvaika roð apviov. Kal ATTHNECKEN ME ё» ıo 
Tve)par. Ertl Ópoc péya каї YYHAON, Kal деи poe 
THN TIOAIN THN Arian '"1єроүсаАйм xaraBaivovoay ёк 
TOU ovpavoU апо rol (coU, €xyovcav THN AÓZaN TOY 0€oT- т 
ó $ecr)p airs ópo:s AiÜe ryuwrare, ds Aib iaomds 
KpvoraANifovrs: €xovca Téiyos péya kal Undov, éxovoa та 
TTYA@NAC додека, каї ёті rois толбо d'yyéAovc додека, 
kat ONOMATA éÉtmryeypauuéva а ёст TON додека 
фүл^фм yin 'IcpaáA: дёто ANATOAAC TIYAMNEC 13 
Tpeic, kal ёттд Boppd ттүАФмєс трєїс, kal ёпд мӧ- 
TOY TryA@Nec трєїс, Kal ûr AYCM@N TIYA@NEC 
TP€ÍC: каї тб Teixos Tis móňews êxo» Oepe\iovs додека, 14 


з Ааф | афто» Oeds 4 amd | те, от: rå | аттАбе» 5 pot 
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kai ёт avrav wera д»оната тб» dSddexa drocré\ov» ToO 
15 dpviov. Kal h AoAóv per ёро eliyev METPON KÛAAMON 
xꝑuooũv, iva perpüop тї» mów kal тойс туА@уас aUris 
16 kai TO Téiyos ars. kal 1) тб\< TETPATWNOC Keira, 
kal тд џрђкоѕ ars боо» ro пћатоѕ. kal épérpgoev тт» 
TON» Té кҝаћарә ent ‘oradiov’ ÓdOexa yAtddor rò 
pikos xai rò mAÀüros каї rò wos atris toa ёстіу. 
17 Kal ёмЄтрнсєм TO тєїҳос aure ékarüv r«ccepáxovra 
regcápo» mnxov, pérpov avOpdrov, б éorw dyyé\ou. 
18 Kal 7 évdepnows TOY Teíyoyc аот lacrric, kal з] ros 
19 xpuciov kaÜapóv био» ъаћф кадарф· ої ӨємЄлїо! тоў 
Telyovus THs moAews avri AIO TIMÎ Kexoopunpévor б 
Oepé\uos 6 npõros (асти, б Sevrepos camdetpos, б трітоѕ 
20 xaAxndeyv, б rerupros opdpaydos, б méumros capdove€, 
б ёктос adpdwy, 6 €Bdopos ҳросоћ№:боє, ‘o будооѕ By- 
puddos, 6 varos Tomá(tov, б Séxaros xpvoómpacos, б 
21 évOéxaros vaxwwOos, 6 Swdéxaros duéÜvaros: kal of Seka 
толбуєс Odeka papyapirat, dvà els ёкастоѕ Tay TrvAdvov 
7v e évós papyapírov: kal 1 mAareia THs mTÓÀeos xpv- 
22 сіоу kaÜapóv ds Ûa\os Siavyns. Kal vady ovk eidov év 
arî, Ó yap KÝPIOC, O Өєбс, Ó ттамтокрё&тоор, vaós aris 
23 €oTiv, kai то dpviov. kal rj moAts ov ухрєіа» exes TOF 
HAfoy OYAÈ тйс CeAHNHC, tva afNwciN айтӯ, н yàp 
Adza тоў Өєоў ёфотісєм айтуу, kal 6 Avxvos aris Tò 
24 dpv(ov. Kal TTEPITTATHCOYCIN TA ČONH AIA тоў фотдс 
avrfs: kal ol BacıAeîc TAC rfc dépoyciN THN AÓZaN 
25 aUrÓ» eis airy’ Kal of rrYAONec airîs OY мй KAEI- 
26 COO CIN HMÉpAC, NYZ yap ойк ота: ékei* kai OfCOYCIN 
27 THN AOZAN xal Thy Tij» TON EONON elg айттуу. ral 
оү мй єісёЛӨн eic аүтїм TIAN KOINÓN каї [0] тоф» 
Beervypa kai yeddos, ef ш) of гєграммёмо EN TH 
т BIBAf TAC тйс тоё dpvíov. kal #дє:ёєу до TOTA- 
MÓN YAATOC 20йс Aaumpó» ds KpvoradAoy, ékrropevó- 


16 orafsilovs 
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MENON ёк той Өрб»оу той дєоў kal roð dpviov ÈN MÉCQ) 2 
rs mAareias airs’ ка) TOY TIOTAMOŞ ёмтєўӨєм Kal 
ёкєїӨєм ZYAoN ZWAC 'mowü»' картоф BdSexa, KATA 
MANA ёкастоу 'атод‹доф>' TON KAPTION AdYTOF, Kal TA 
ФҮЛЛа rol úħov eic OeparreíaN тб» éÜvà»,. Kal TIAN з 
KATABEMA OYK ёстал ёт. Kal б Opdvos rod бєод xai тоў 
dpviov v air ferat, kal of дойАо: avrov Aarpevcovow 
avrg, kal SYONTA! тд TIPOCWTTON aYTOY, каї rò буора 4 
avrov éml ray peronov avrav. kal vof ouk dora Éri, 5 
Kal OYK gxovcw xpeíav фотдѕ Avxvov каї PAc HAfoy, 
ёт. Kýpioc ó Өєдс фотісє [ёт'] avrovs, каї Bacı- 
Aeycoycin eic Toc alONac TON AlONOWN. 

Kal eimév pot Ойто of Абуо тото! kal dAnbiwoi, 6 
каї "б kúpos, б Oeos rà» mwevpárov TO» mpodnrar, 
dréoreivev rò» &yyeAov avro eiar rois odors avrov å 
Ae? reNécOa! ё» rayer rai 'lAoY Epyomat тау pa- 7 
каров б тпр®и Tovs Aoyovs THs профттеѓіаѕ ro) BugAiov 
TOUTOV. Kayo 'Iedv»gs ó dxovwy kai В\ётоу 8 
ravra, «al ore ђкооса xal 'éAevya, ёпєса mpoakvvijoat 
éumpocÜev тб» подду ToU ауує\оу ToU Oeuvvovrós pot 
тафта. kai Aéye por "Opa ш}: cuvdovdes cov єіш каї ә 
TO» adekpov cov Trà» mpodytay xal tev Typoivrer 
rods Adyous тоў PBiBriov rovrov TQ Oe mposkovp- 
cov. Kal Aéye« роь Мә cóperícuc robs зо 
Aoyovs Ts профптеіаѕ тоў BIBAÍOY roUrov, О Kaipdc yap 
éyyós ori. б dÜwó» ddicenodrw ёт, kal 6 pvmapos x 
“pumavOnrw' ert, каї ó ёікооѕ Stxacoovyny momodrw ёти, 
xal б Gywos dytacOnrw €r.— °'|Хоү Epyomat тахо, ı2 
kal о Mic@dc pov мєт épo?, árrohogNai EKACTG WC 
TO €pron dor ayro$. êrd rò "Ada xai rò ’Q, ı3 
fó tp@troc Kal ó' ёсҳатос, 7 арх) xal ro rédos.— 
Maxdptot of TIAYNONTEC TAC CTOAAC афтфу, iva сто 14 


€ 3 


7 efovcia avrà» еті TÒ ZYAON тйс zofic kai rois 


з тош» | dwodiote 6 Кїн; 8 éBieroy тт pumapevOjre ІЗ wpeiros xa 
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15 полдо «іо досір eis т)» mów. ёо of kvves kal ol 
$appakol kai of mópvo« kal ої povets kal of elüoAoAarpat 
xai was Qu Gv kal тоб» yevdos. | 

6  'Eyà 'Lyeobs ётєнїўа тб» dyyeAóv pov paprvpijaat 
uw тафта "епі таў éxxAncias. eyw «ipa Н рел xal 
TO yévos Даџєід, б дотђр б Aaympós, б mpouvós. 
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This edition of the Greek text of the New Testament is 
reproduced from a larger edition published in 1881 with an 
accompanying volume containing an Introduction and an Ap- 
pendix of Notes on Select Readings and on Orthography. The 
second and corrected impression of the larger edition of the text, 
issued in December 1881, is here followed. Additional sim- 
plicity has been gained by removing all strictly alternative mar- 
ginal readings from the margin to the foot of the page, and by 
transferring to the end of the volume all such rejected readings 
as had been allowed to stand in the margin on account of some 
special interest, together with such other rejected readings as 
were noticed only in the Appendix. The subsidiary matter 
which already stood at the end has likewise been adapted to the 
requirements of a single independent volume. 

The principles of criticism which have been followed in the 
determination of the text were set forth in detail in the Intro- 
duction, ta which a full Table of Contents was prefixed. The 
following brief and general explanation was likewise appended 
to the Greek text itself. It is reprinted here in the hope that it 
may be useful to some readers of the text, who may not care to 
study in detail the discussions and statements of evidence upon 
which the various conclusions set forth in the Introduction are 
founded. 


Wherever there are more readings than one, two classes of 
evidence are available for making the decision between them. 
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We may compare the probability of the readings themselves, 
that is, employ internal evidence; and we may compare the 
authority of the documents which attest them, that is, employ 
external or documentary evidence. 

Internal evidence is itself of two kinds, the consideration of 
what an author is likely to have written, and the consideration 
of what a copyist is likely to have made him seem to have 
written. The former kind, resting on ‘intrinsic’ probability, 
valuable as it sometimes is, has little force in the innumerable 
variations in which each of the rival readings is unobjectionable, 
so that either of them would be reasonably approved in the 
absence of the other. The latter kind, resting on *transcrip- 
tional? probability, is not less valuable; but it is subject to 
analogous uncertainty, because in a vast number of cases each 
reading can be explained as a corruption of the other by refer- 
ence to some tendency of scribes which is known to be often 
productive of textual change, and the tendency which actually 
operated in producing change in any particular case need not be 
the tendency which is most obvious to modern eyes. A few 
hours spent in studying a series of the countless corrections which 
no one would think of accepting will shew the variety of instinct 
to be found among scribes, the frequent disagreement between 
their instincts and our own, and, above all, the conflicting effects 
of different instincts in the same passage. Moreover, though 
normally a scribe's correction, or, more properly, corruption, 
should exhibit at once plausibility and latent inferiority, that is, 
should be condemned by transcriptional and by intrinsic evidence 
alike, the imperfection of our knowledge more commonly leaves 
unreconciled the apparent conflict of the two kinds of proba- 
bility, arising out of the consideration that no scribe would con- 
sciously introduce a worse reading instead of a better. Lastly, 
all decisions made solely or chiefly on the ground of internal 
evidence are subject to the chances of mistake inseparable from 
single and isolated judgements: they lack the security given by 
comparison and mutual correction. Hence it is dangerous to fix 
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the mind in the first instance on any kind of internal probability : 
the bias thus inevitably acquired can hardly fail to mislead where 
the authority of documents is not obviously clear and decisive at 
once, "The uses of internal evidence are subordinate and acces- 
sory: if taken as the primary guide, it cannot but lead to exten- 
sive error. 

‘Documentary evidence in its simplest form consists in the 
relative authority of individual documents; that is, in the relative 
antecedent probability that a reading attested by them is the 
true reading. This is what is meant when it is said in popular 
language that ‘good MSS’ should be trusted. A presumption 
of relatively high authority is conferred by priority of date; a 
presumption verified on the average by experience, but still no 
more than a presumption, because the exemplar from which a 
MS was copied may have been either only a little older than 
itself or of any earlier date, and because corruption may be rapid 
in one line of transmission, slow in another. The only adequate 
criterion of authority for an individual document, apart from its 
affinity to other documents, is the character of its text, as ascer- 
tained by the fullest possible comparison of its different readings; 
the variations in which internal evidence is of such exceptional 
clearness as to be provisionally decisive being taken as tests of 
the general characteristics of the text throughout, and thus 
shewing how far it is likely to have preserved genuine readings 
in the more numerous variations in which internal evidence is 
more or less ambiguous. Criticism resting on this basis, the 
basis of ‘internal evidence of documents’ as distinguished from 
the preceding ‘internal evidence of readings’, involves not a 
single but a threefold process; tentative examination of read- 
ings, examination of the texts of documents by means of the 
materials thus collected, and final decision upon readings. It 
thus makes all variations contribute to the interpretation of 
each. Its principle may be expressed in the single proposition, 
Knowledge of documents should precede final judgement upon 
readings. 
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The use of ‘internal evidence of documents’ in the New 
Testament is however impeded by various exceptions to the 
homogeneousness of texts, especially by the difficulty of apply- 
ing it to a plurality of documents in places where the better 
documents are ranged on different sides, and by the fusion of 
two or more independent texts in one. This fusion or mixture 
would arise in several different ways. Sometimes two exemplars 
would be used together in transcription: sometimes a scribe 
would consciously or unconsciously intermingle reminiscences of 
another MS with the text which he was copying: sometimes 
variant readings noted in the margin of the exemplar, or inserted 
as corrections of it, would be substituted for the corresponding 
readings of the exemplar itself. Now, since almost every im- 
portant document combines readings from more than one ancient 
source, the nature and therefore ultimately the value of its testi- 
mony in any particular case must vary accordingly; and there is 
no possibility of discriminating the readings derived from the 
several sources except by observing what the other documents 
are with which in each case it is associated. When therefore 
each document is treated as a constant unit of authority, so that 
the attestation of each reading becomes merely the sum of such 
units, there is no way of arriving at a decision except by re- 
solving the comparison of total authority for two readings into a 
simple arithmetical balance; and this arithmetical proceeding 
must be hopelessly vitiated by the impossibility of assigning to 
each document a numerical value proportional to its ascertained 
excellence, as well as by the fragmentary nature of many docu- 
ments, and the large element of consequent fortuitousness in the 
amount of extant attestation for this or that reading. А more 
or less distinct sense of these difficulties has doubtless had a con- 
siderable influence in encouraging a dangerous reliance on the 
direct use of ‘internal evidence of readings’ in the New Testa- 
ment. But unfortunately this is an expedient which succeeds 
only in disguising the uncertainty, not in removing it. 

There is but one way through the chaos of complex attesta- 
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tion; and that is by tracing it back to its several causes, in 
other words, by enquiring what antecedent circumstances of 
transmission will account for such combinations of agreements 
and differences between the several documents as we find 
actually existing. All trustworthy restoration of corrupted texts 
is founded on the study of their. history, that ts, of the relations 
of descent or affinity which connect the several documents. ‘The 
importance of genealogy in textual criticism is at once shown by 
the considerations that no multiplication of copies, or of copies 
of copies, can give their joint testimony any higher authority 
than that of the single document from which they sprang, and 
that one early document may have left a single descendant, 
another a hundred or a thousand. Since then identical numeri- 
cal relations among existing documents are compatible with the 
utmost dissimilarity in the numerical relations among their 
ancestors, and vice versa, no available presumptions whatever as 
to text can be obtained from number alone, that is, from number 
not as yet interpreted by descent. 

When, as often happens, the extant copies of an ancient 
work can be distributed into definite families having each a 
single common ancestor, the task of tracing textual genealogy 
is comparatively easy. In the New Testament the problem is 
one of much complexity, not only from the amount and variety 
of evidence, but from the early and frequent confluence of 
different lines of descent by mixture. Instances of immediate 
derivation of one extant document from another are extremely 
rare. But the combined evidence of agreements and discrepan- 
cies clearly discloses the existence of many sets of extant docu- 
ments, deriving a greater or less part of their text ultimately 
from single lost documents, or from single lines of trans- 
mission consisting of successions of lost documents. The re- 
lation of the whole mass of documents containing a book to the 
single autograph is in fact repeated on a smaller scale by each 
subordinate set of documents for a large body of their readings; 
and it is impossible to have any true conception of the origin of 
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the present distribution of readings till it is clearly understood 
that fundamentally all textual transmission takes the form of a 
genealogical tree, diverging into smaller and smaller branches, 
of which the extant documents are casual and scattered frag- 
ments or joints. This fundamental type of transmission is in- 
deed greatly obscured in the New Testament by the coalescence 
of different branches of the tree through textual mixture, and the 
consequent rarity of pure representatives of the earlier and wholly 
divergent branches. But this seeming confusion is comparatively 
seldom productive of real and permanent difficulty in determining 
what lines of transmission did or did not contain a given reading 
in ancient times. 

The use of genealogical evidence, like the use of *internal 
evidence of documents’, brings to the elucidation of each single 
place a knowledge gained by the examination of many, and thus 
involves three successive processes. In this instance they are, 
first, the analysis and comparison of the documentary evidence 
for a succession of individual variations; next, the investigation 
of the genealogical relations between the documents, and there- 
fore between their ancestors, by means of the materials thus 
obtained; апа thirdly, the application of these genealogical re- 
lations to the interpretation of the documentary evidence for 
each individual variation. The results of the interpretation of 
documentary evidence thus and thus alone made possible are 
various. In the first place, it winnows away a multitude of 
readings which genealogical relations prove to be of late origin, 
and which therefore cannot have been derived by transmission 
from the autograph. Further, as regards all other readings, it 
зо presents and limits the possible genealogical antecedents of 
the existing combinations of documentary evidence as to supply 
presumptions in favour of one reading against another, varying 
from what amounts under favourable circumstances to prac- 
tically absolute certainty down to complete equipoise. On the 
other hand the inequalities and occasional ambiguities in the 
evidence for the genealogical relations frequently leave room for 
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more than one interpretation, In what manner the genealogical 
principle can be applied to these more difficult cases will appear 
presently. 


The documentary evidence for the text of the New Testa- 
ment consists of Greek MSS dating from the fourth to the 
sixteenth century, most of the earlier being in a fragmentary 
state; of ancient Versions in different languages; and of quo- 
tations found in the extant remains of the Fathers, written in 
Greek, in Latin, and to a small extent in Syriac. In order to 
understand fully the history of the text, documents of all kinds 
and ages have to be taken into account; though, as soon as the 
history is known, a vast numerical majority of documents must 
be treated as of no primary authority in ordinary variations. 
Since even the two earliest Greek MSS do not carry us back 
further than to the middle of the fourth century, the fixing of 
historical landmarks is chiefly dependent on the evidence of 
patristic quotations, which are for the most part definitely chro- 
nological, and also of the versions, three or four of which can 
hardly have been later than the second century. Each kind of 
evidence has its own imperfections. Quotations are often made 
from memory, and therefore liable to be loose and confused: 
different forms of text are used at different times by the same 
writer: and another kind of uncertainty is introduced by the 
diversity of text often exhibited by the MSS of patristic writings 
in quotations, which betrays the liability to corruption from the 
influence of late current texts of the New Testament, and by the 
uncritical handling from which the text of most Fathers still 
suffers. "Versions are affected by the genius and grammatical 
peculiarities of their language, and in other respects are not 
equally or uniformly literal; while some have as yet been in- 
sufficiently edited. But all these drawbacks, however they intro- 
duce ambiguity into the evidence for single passages, do not 
materially impede the arrival at secure conclusions about the 
history of the text at large. ; 
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Comparison with patristic quotations discloses at once the 
striking fact that all the more considerable variations of reading 
must have arisen before the latter half of the fourth century. 
Variations of later origin are for the most part of little moment, 
and the changes which took place after that period were mainly 
changes in the distribution of readings already existing. <A text 
virtually identical with the prevalent Greek text of the Middle 
Ages was used by Chrysostom and other Antiochian Fathers in 
the latter part of the fourth century, and thus must have been 
represented by MSS as old as any MS now surviving. This 
Antiochian or ‘Syrian’ text can frequently be recognised as 
standing out in opposition to the text or texts of most of the 
definitely ancient documents. 

Another great landmark is furnished by the writings of 
Origen, which carry us to the middle of the third century, and 
even earlier. They establish the prior existence of at least 
three types of text, which can be identified through numerous 
readings distinctively attested by characteristic groups of extant 
documents. The most clearly marked of these is one that has 
long been conventionally known as ‘Western’. Another, less 
prominent as being less consistently represented by any single 
ancient document, may be called ‘Alexandrian’. The third 
holds a middle or neutral position, sometimes simply opposed 
to Western or to Alexandrian readings, occasionally opposed 
to Western and to Alexandrian readings alike. On the other 
hand Origen’s writings contain no certain traces of distinctively 
Syrian readings. 

The priority of two at least of the three texts just noticed to 
the Syrian text is further brought to light by the existence of a 
certain number of distinctively Syrian readings which prove on 
close examination to be due to a combination of the Western 
with the neutral readings. Moreover the use of Western and 
of neutral readings thus presupposed renders it morally certain 
that other readings from the same sources were adopted as they 
stood, sometimes from a Western, sometimes from a neutral 
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text; and the supposition is fully confirmed by an analysis of 
the distribution of documentary attestation. A similar analysis 
in other cases shews that Alexandrian readings also were some- 
times adopted by the authors of the Syrian text, То the two 
processes of combination and direct selective adoption must be 
added a third, selective adoption with modifications. In fact 
the Syrian text has all the marks of having been carefully con- 
structed out of materials which are accessible to us on other 
authority, and apparently out of these alone. All the readings 
which have an exclusively Syrian attestation can be easily ac- 
counted for as parts of an editorial revision; and none of them 
have the stamp of genuineness to attest the use of extraneous 
and purer sources. 

Leaving then the Syrian text, we have to consider the rela- 
tions between its predecessors. The rapid and wide propagation 
of the Western text is the most striking phenomenon of textual 
history in the three centuries following the death of the Apostles. 
The first clear evidence (Marcion, Justin) shews us a text con- 
taining definitely Western readings before the middle of the 
second century; and a similar text is predominant, to say the 
least, in the ample citations made towards the end of the 
century. Nay, the text used by all the Ante-Nicene Greek 
writers not connected with Alexandria, who have left consider- 
able remains (Irenzeus, Hippolytus, Methodius), is substantially 
Western. Even in the two chief Alexandrians, Clement and 
Origen, especially in some of Origen's writings, Western quo- 
tations hold a conspicuous place, while in Eusebius they are on 
the whole predominant. After Eusebius they make no show in 
Greek theology, except so far as they were adopted into eclectic 
texts: a few writers offer rare traces of the expiring tradition, 
but nothing more. The Old Latin version in both its earlier 
forms was Western from the first. The Old Syriac, so far as 
can be judged from a single imperfect MS of the Gospels, was 
at least predominantly Western too. But indeed the Western 
influence to a certain extent affected every ancient version sooner 
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or later: in those of Upper Egypt, Ethiopia, and Armenia it is 
often peculiarly well marked. 

When Western readings generally are confronted with their 
ancient rivals in order to obtain a broad view of the relations 
between the texts, it would be difficult for any textual critic to 
doubt that the Western not merely is the less pure text, but also 
owes most of its differences to a perilous confusion between tran- 
scription and reproduction, and even between the preservation 
of a record and its supposed improvement. Its chief and con- 
stant characteristic is a love of paraphrase, not generically dif- 
ferent from the tendency to verbal modification exhibited by 
many scribes, but rather an extreme form of it. Words and 
even clauses are changed, omitted, and inserted with surprising 
freedom, wherever it seemed that the meaning could be brought 
out with greater force and definiteness. Another common and 
dangerous type of licence which is seen here in full force is the 
assimilation of clauses or sentences at once like and unlike, 
and especially the obliteration of the characteristic statements 
of the several Gospels in parallel passages through the natural 
impulse to harmonise and to complete. More peculiar to the 
Western text is the readiness to adopt alterations or additions 
from sources extraneous to the books which ultimately became 
canonical These various tendencies must have been in action 
for some time. The Western text is not to be thought of as a 
single recension, complete from the first. However its parent 
copy or copies may have differed from the originals, there must 
have been no little subsequent апа progressive change. 

Meanwhile the Western licence did not prevail every where, 
and MSS unaffected by its results were still copied. The per- 
petuation of the purer text may in great measure be laid to the 
credi: of the watchful scholars of Alexandria: its best repre- 
sentatives among the versions аге the Egyptian, and especially 
that of Lower Egypt; and the quotations which follow it are 
most abundant in Clement, Origen, (Dionysius, Peter,) Didy- 
mus, and the younger Cyril, all Alexandrians. On the other 
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hand there are many textual facts which it would be difficult to 
reconcile with an exclusive limitation of the Non-Western text 
io Alexandria in early times; and, as might have been antici- 
pated, there is sufficient evidence that here and there elsewhere it 
held its ground with more or less success against the triumphant 
popularity of Western readings. But further, as was indirectly 
noticed above, a group of extant documents bears witness to the 
early existence of independent corruptions, apparently Alexan- 
drian in origin. They are in all respects much less important, 
as well as less numerous, than the Western readings, and betray 
no inclination to introduce extraneous matter, or to have recourse 
to the bolder forms of change. They often shew care and skill, 
more especially in the use of language, and sometimes present a 
deceptive appearance of originality. 

The unfortunate loss of nearly all the Christian literature of 
the second half of the third century makes a partial chasm in 
textual history; but it is evident that increasing intercourse be- 
tween churches led to much mixture of texts in that interval of 
comparative peace. Apart from miscellaneous and accidental 
mixture, it is probable that more than one eclectic text was 
deliberately formed. One such at all events, to which reference 
has been already made, must belong either to this time or to the 
years which follow. The Syrian text has all the appearance of 
being a careful attempt to supersede the chaos of rival texts by 
a judicious selection from them all. It would be doing violence 
alike to all that is known of ancient criticism and to the evi- 
dence supplied by a comparison of the results with the ante- 
cedent materials to imagine that the Syrian revisers would have 
any trustworthy means of learning which of the various texts, 
MSS, or readings had the best pedigree. They could only be 
guided by ‘intrinsic’ probabilities of a vague kind, and were not 
in a position to distinguish between the purity of a text and its 
present acceptability or usefulness. They evidently wished their 
text to be, as far as possible, easy, smooth, and complete; and 
for this purpose borrowed freely from all quarters, and as freely 
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used the file to remove surviving asperities. 

In the fourth century mixture prevailed almost everywhere: 
nearly all its texts, so far as they can be seen through the quo- 
tations of theologians, are more or less chaotic. In the early 
years the persecution under Diocletian and his colleagues, and 
then the reaction under Constantine, must have affected the text 
not less powerfully than the Canon of the New Testament. 
The long and serious effort to annihilate the Scriptures could 
not be otherwise than unequally successful in different places, 
and thus the texts current in certain districts would obtain rapid 
extension in the next generation. Moreover various tendencies 
of that century of rapid innovation were unfavourable to the 
preservation of local peculiarities. It is therefore no wonder 
that the ancient types of text are seldom to be discerned except 
in fragments intermingled with other texts. Meanwhile the 
Syrian text grew in influence. For some centuries after the 
fourth there was in the East a joint currency of the Syrian and 
other texts, nearly all mixed ; but at last the Syrian text almost 
wholly displaced the rest. 'The causes of this supremacy are 
not far to seek. Western Christendom became exclusively 
Latin, as well as estranged from Eastern Christendom: with 
few exceptions the use and knowledge of the Greek language 
died out in the West. The ravages of the barbarians and 
Mahometans destroyed the MSS of vast regions, and narrowly 
limited the area within which transcription was carried on. 
On the other hand Greek Christendom became centralised, 
with Constantinople for its centre. Now Antioch is the true 
ecclesiastical parent of Constantinople; so that naturally the 
Antiochian text of the fourth century would first acquire tra- 
ditional if not formal authority at Constantinople, and then 
become in practice the standard New Testament of the Greek 
East. To carry the history one step further, the printed * Re- 
ceived Text' of the sixteenth century, with the exception of 
scattered readings commended in most cases by Latin authority 
to Erasmus or his successors, is a reproduction of the Syrian text 
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in this its medizeval form. 


Such being in brief the history of the text, the first endeavour 
of the critic must evidently be to penetrate beyond the time of 
mixture, and ascertain as far as possible what readings were to 
be found in the several lines of tradition while they still pre- 
served their distinctive characters. For this purpose it is neces- 
sary to ascertain how far the texts of the several existing docu- 
ments correspond with the principal ancient texts. No satisfactory 
result was attainable so long as even our oldest documents were 
assumed to be constant and faithful representatives of ancient 
texts or ‘recensions’. Yet they will yield up indirectly to careful 
criticism the evidence which is vainly sought from them by direct 
inspection. A double process is necessary; first to discover the 
outlines of the history, as it has just been sketched, from the 
sum total of evidence of all dates and all kinds, and then to 
apply the standard so obtained to determine the origin and 
character of each principal document by means of the numerous 
variations in which the grouping of documents is tolerably free 
from obscurity. А document may have transmitted one ancient 
type of text in approximate purity; or it may be directly or 
indirectly derived by mixture from originals of different defined 
types; or it may have arisen from a more comprehensive mixture. 
What has to be noted is, first, the presence or absence of distinc- 
tively Syrian or distinctively Pre-Syrian readings; and secondly, 
among Pre-Syrian readings, the presence or absence of distinc- 
tively Western, or distinctively Alexandrian, or distinctively 
neutral readings. 

When the texts of existing documents are tested in this 
manner, it becomes evident that they are almost all in some 
sense mixed. One Greek MS in most chapters of the Gospels 
and Acts (D), two in St Paul's Epistles (D,G;), one in the 
Epistle to the Hebrews (Dg) have approximately Western texts. 
Of the two oldest MSS, N is Pre-Syrian and largely neutral, but 
with considerable Western and Alexandrian elements, B is Pre- 
Syrian and almost wholly neutral, but with a limited Western 
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element in the Pauline Epistles. АП other Greek MSS contain 
a greater or less Syrian element, and their Pre-Syrian elements 
almost always exhibit readings of all three Pre-Syrian types, 
though in different proportions. Nor is the general proportion 
of mixture by any means uniform throughout each document: 
thus the Syrian element of А is very large in the Gospels, much 
smaller in the other books, the transcription having probably 
been made from different smaller exemplars in different parts of 
the New Testament. The Western character of the Old Latin 
version in its earlier forms and apparently of the Old Syriac has 
been already noticed. The other early versions, the Memphitic 
and Thebaic, both Egyptian, are apparently altogether Pre- 
Syrian: they certainly are for the most part sometimes neutral, 
sometimes Alexandrian, though not without a Western element, 
which in the Thebaic is considerable. A revision of the Old 
Syriac version appears to have taken place early in the fourth 
century, or sooner; and doubtless in some connexion with the 
Syrian revision of the Greek text, the readings being to a very 
great extent coincident. All subsequent versions and revisions 
of versions are much affected by Syrian influence, more especially 
the Gothic and the ‘Italian’ Latin: but the Pre-Syrian elements 
of the Ethiopic, the Armenian, and the Jerusalem Syriac are 
large and 1mportant. 
' "The textual elements of each principal document having 
been thus ascertained, it now becomes possible to determine the 
genealogy of a much larger number of individual readings than 
before in relation to the several ancient texts. The process can 
hardly be reduced to rule: but after a while the contrasted 
groupings of attestation become for the most part easy to in- 
terpret with patience and care. When once the ancient distri- 
bution of a reading has thus been ascertained, the characteristics 
of the several ancient texts furnish presumptions of the highest 
value as to its genuineness or spuriousness. 

A reading marked as Syrian or Post-Syrian by the range of 
the documents which attest it may be safely rejected at once. If 
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it has but one rival, that rival reading will be sustained by the 
united authority of all Pre-Syrian texts, Western, Alexandrian, 
and neutralalike. If there are two or more rival readings, this 
circumstance leaves untouched the antecedent improbability of 
all distinctively Syrian readings as deduced from the historical 
relations of the Syrian text as a whole to other texts. On the 
other hand it is a less simple matter to determine the antecedent 
probability or improbability of readings ascertained to be evi- 
dently or probably Pre-Syrian. A more precise definition of 
origin has in all cases to be sought, since the most important 
divergences of text took place in Pre-Syrian times. 

Here the Syrian text comes in again from another point of 
view, as disguising the relative attestation of two or more Pre- 
Syrian readings. In the numberless cases in which the Syrian 
revisers adopted unchanged one or other of the earlier readings a 
necessary result was the doubling, so to speak, of the attestation 
of that reading: it cannot but have the combined support of all 
the extant documents which in these variations have a Syrian 
origin and of all the extant documents which in these variations 
have a Pre-Syrian origin of a particular type. It will thus pre- 
sent the appearance of being much more fully attested than its 
rival, though in reality a large part of its attestation is merely 
equivalent to the single Syrian text. The importance of this 
consideration is especially exemplified by the numerous Western 
readings which owe a deceptive amplitude of apparent authority 
to the accident that they found favour with the Syrian revisers 
when numerous other readings of identical origin and not in- 
ferior character were refused. 

Allowance being made for this possible cause of erroneous 
estimation of evidence, a large proportion of Pre-Syrian readings 
can be confidently referred to one or other of the chief Pre- 
Syrian lines of attestation. When these lines of attestation are 
compared with each other as wholes by examination of the in- 
ternal evidence for and against the whole body of their respec- 
tive readings, it becomes manifest that as wholes the Western 
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and Alexandrian texts are aberrant texts. Where there are but 
two readings, the Non-Western approves itself to be more ori- 
ginal than the Western, the Non-Alexandrian than the Alexan- 
drian: where there are three readings, the neutral reading, if 
supported by such documents as stand most frequently on both 
the Non-Western and the Non-Alexandrian sides in the pre- 
ceding cases, approves itself more original than either the 
Western or the Alexandrian. 

There are some scattered Western and Alexandrian readings 
which in the present state of knowledge it would be imprudent 
to reject altogether. Nay, there are a few places in the Gospels, 
marked in this edition with a special notation, in which we 
believe that the Western text represents faithfully the autographs 
in its omission of matter contained in all Non-Western docu- 
ments. In these last exceptional cases, when they are con- 
sidered together, internal evidence is peculiarly strong: and 
moreover, in the absence of special grounds to the contrary, 
erroneous insertion of matter is always antecedently more 
probable than its erroneous omission, owing to the constant 
tendency of scribes towards completeness of text and their 
equally constant unwillingness to let go anything which they 
have received. On the other hand the textual integrity of the 
Western text cannot rightly be upheld in the numerous places in 
which it has preserved interesting matter omitted in the other 
Pre-Syrian texts, yet manifestly not due to the inventiveness of 
scribes, much less to any of the ordinary incidents of transcrip- 
tion. All these places, it should be observed, occur in the his- 
torical books, and perhaps in the Gospels only. The paradox 
disappears when it is remembered that the causes of various read- 
ings originating in very early times need not all lie within the 
text itself. When the Western text was growing up, oral tradi- 
tions and written memorials of the apostolic age were still 
current, doubtless mixed in character; while the reverence paid 
to the writings which ultimately formed the Canon of the New 
Testament had not yet assumed a character that would forbid 
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what might well seem their temperate enrichment from other 
memories or records. А few of the more important of these 
peculiar interpolations from extraneous sources are inserted in 
the text of the Gospels, or appended to them, with a special no- 
tation; and it has likewise been thought worth while to print 
many of the rest in the margin within distinctive marks, along 
with some other interesting Western readings. But the acces- 
sory recognition of these classes of readings, in association with 
the books of the New Testament, not as originally forming part 
of their true text, does not affect the primary conclusion derived 
from genealogical evidence with reference to the chief ancient 
texts, that readings found either in the Western alone of the Pre- 
Syrian texts or in the Alexandrian alone of the Pre-Syrian texts 
must lie under a strong presumption of having been introduced 
by scribes. 


Numerous variations remain in which the distribution of 
documentary evidence may be reasonably interpreted in, more 
ways than one, so that a reference of the several readings to 
this or that principal ancient text is open to doubt; or in which 
there is little or no reason to suppose that the divergence of 
reading has any connexion with the divergence of the principal 
ancient texts. Here too however the genealogical principle can 
be applied by an extension of ‘internal evidence of documents’ 
to the lost ancestors of groups of documents. The general in- 
ternal character of distinctively Western and of distinctively 
Alexandrian readings was ascertained in precisely the same 
manner as the general internal character of any single document 
is ascertained, namely by consecutive examination of the whole 
body of readings; and the power thus given of employing easy 
variations as a key to difficult variations is of universal range, 
the same mode of testing general internal character being ap- 
plicable to the whole body of readings of any other group of 
documents which frequently stands out in opposition to other 
documents. In every place in which two or more documents 

оо 
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have the same reading, unless the reading is such as can natu- 
rally be accounted for by accidental coincidence, they must by 
the nature of the case have had a single common ancestor, 
whether it be the autograph or some later MS. If the same 
group of docüments is found standing by itself in a considerable 
series of readings, sufficient material is provided for generalisa- 
tions as to the common ancestor in all these places, which ances- 
tor is virtually a series of fragments of a lost MS. This ‘inter- 
nal evidence of groups’, by rendering it possible to estimate as 
wholes the documentary arrays by which rival readings are 
attested, independently of any estimates that may be formed of 
the character of their constituent members individually, escapes 
the difficulties caused by mixture which beset every attempt to 
treat individual documents of the New Testament as so many 
‘authorities’ of constant value. 

The number of groups that deserve serious attention is soon 
found to be comparatively small. Neither Greek MSS contain- 
ing a large amount of distinctively Pre-Syrian text nor early 
Versions nor early Fathers are numerous, and to a great extent 
they are fragmentary or discontinuous; and combinations into 
which none of them enter may evidently in most cases be safely 
neglected. It is likewise soon found that various groups practi- 
cally identical are somewhat variable in their limits through the 
defection of one or another of the documents which are habitu- 
ally their members. This is the natural result of the casual 
eclecticism of miscellaneous mixture, which tends to disguise the 
simplicity of the primitive relations of text under a superficial 
complexity of existing attestation. Before investigation has pro- 
ceeded far, it becomes manifest that the groups which can by 
any possibility carry authority in doubtful variations are sure to 
contain one or more of a very small number of primary Greek 
MSS. In strictness the earlier Versions and Fathers should be 
included in the list of primary documents, and the process would 
certainly be incomplete if no account were ultimately taken of 
readings attested by them without the support of any primary 
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Greek MS; but nothing is lost and much simplicity is gained by 
treating them in the first instance as accessory to Greek MSS. 
The next step is to determine how far there is a common 
element in all or most of those groups which shew the best 
character when tried by *internal evidence of groups'. Here 
two remarkable facts come out successively with especial clear- 
ness, the constant superiority of groups containing both B and N 
to groups containing neither, wherever internal evidence is toler- 
ably unambiguous, and the general but by no means universal 
superiority of groups containing B to opposed groups containing 
N. These facts exactly correspond the one with the immunity 
of both MSS from Syrian readings, and the other with the 
almost complete immunity of B from the mixture with the chief 
aberrant Pre-Syrian texts which has largely affected M; while 
. they are elicited from a different kind of evidence. They are 
moreover independent of the size of the groups. Thus the cases 
in which NB have no support from other Greek MSS, or no 
documentary support at all, are connected by every gradation 
with the cases in which they stand at the head of a considerable 
group. If B and N were for a great part of their text derived 
from a proximate common original, that common original, what- 
ever might have been its own date, must have had a very ancient 
and a very pure text. "There is however no tangible evidence 
for this supposition; while various considerations drawn from 
careful comparison of the accessory attestation of readings sup- 
ported by NB together, by B against N, and by N against B re- 
spectively, render it morally certain that the ancestries of B and 
of N diverged from a point near the autographs, and never came 
into contact subsequently ; so that the coincidence of NB marks 
those portions of text in which two primitive and entirely separate 
lines of transmission had not come to differ from each other 
. through independent corruption in the one or the other. Ac- 
cordingly, with certain limited classes of exceptions, the readings 
of NB combined may safely be accepted as genuine in the 
absence of specially strong internal evidence to the contrary, and 
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can never be safely rejected altogether. 

Next come the numerous variations in which N and B stand 
on different sides. Here an important lesson is learned by 
examining in the same consecutive manner as before the read- 
ings of every combination of each of these MSS with one other 
primary MS. Every such binary combination containing B (as 
in the Gospels BL, BC, BT, &c.) is found to have a large pro- 
portion of readings which on the closest scrutiny have the ring 
of genuineness, and hardly any that look suspicious after full 
consideration: in fact, the character of such groups is scarcely 
to be distinguished from that of NB. On the other hand every 
combination of N with another primary MS presents for the 
most part readings which cannot be finally approved, along 
with, it may be, a few which deserve more consideration. АП 
other MSS stand the trial with even less success than N. 

Analogous though not identical results are obtained by 
testing the groups formed by N or B with only secondary sup- 
port, that is, associated only with inferior Greek MSS, or with 
Versions, or with Fathers, or with two or three of these classes 
of documents. The same high standard of excellence as before 
is reached where groups of this kind containing B shew variety 
in the accessory evidence: where B is supported by a single 
version only, the character varies with the version associated. 
Even when B stands quite alone, its readings must never be 
lightly rejected, though here full account has to be taken of the 
chances of clerical error, and of such proclivities as can be de- 
tected in the scribe of B, chiefly a tendency to slight and inarti- 
ficial assimilation between neighbouring passages: the fondness 
for omissions which has sometimes been attributed to him is 
imaginary, except perhaps as regards single petty words. Оп 
the other hand the readings in which N stands alone bear almost 
always the marks of either carelessness or boldness; and except 
in a few readings, some of them important, the general charac- 
ter of all the various groups containing N with such accessory 
attestation as is described above is more or less suspicious, 
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Many of the readings of such groups are, it can hardly be 
doubted, Western, and many others Alexandrian. Still more 
unfavourable results are obtained by a similar testing of other 
single MSS. 

These general results are such as might naturally be antici- 
pated from the relations of N and B to other documents and to 
each other. It was to be expected that the text of the extremely 
ancient common source of B and N, which is shown by the con- 
cordant readings of NB to have been of singular purity, should 
as a rule be preserved in one or other of the two MSS where 
they differ; and further that B should usually, though not 
always, be its faithful representative. The wrong readings of 
B, with whatever amount of accessory attestation, being for the 
most part due only to sporadic corruption, it would naturally 
preserve а much larger amount of the common ancestral text 
than a MS so largely affected by Western and Alexandrian in- 
fluences as N; and, as regards readings in which each of them 
stands alone, the different types of transcription characteristic 
of their respective scribes would naturally have similar con- 
sequences, 

Although however a text formed by taking B as the sole 
authority, except where it contains self-betraying errors, would 
be incomparably nearer the true text of the autographs than a 
text formed in like manner from any other single document, it 
would certainly include many wrong readings; and the only safe 
criticism is that which throughout takes account of all existing 
evidence. The places in which the true reading appears to have 
been lost in both B and N are extremely few; but certain or 
possible exceptions to the usual superiority of B to N are many; 
and thus the various presumptions afforded by the internal cha- 
racter of various groups of documents are invaluable, while *in- 
ternal evidence of readings' is often a helpful instrument of 
verification in the last decision, removing many uncertainties 
which must otherwise have continued unresolved, and again 
occasionally suggesting uncertainties which claim recognition. 
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Such also, wherever the ancient texts are difficult to identify, are 
virtually the resources on which criticism depends in those parts 
of the Epistles which have perished in B, namely in the latter 
part (ix 14—end) of the Epistle to the Hebrews, in the Pastoral 
Epistles, and in the Epistle to Philemon. In the Apocalypse 
the authority of single documents is merged still more in that of 
grouped documents and in internal evidence; and the leading 
ancient texts are at least more obscure than elsewhere. "Whether 
B ever contained the Apocalypse or not, it is now defective from 
Hebrews ix 14 onward. The loss is the greater because in 
the Apocalypse N has a text conspicuously inferior to its text of 
the other books, partly inherited from earlier more or less cor- 
rupted texts, partly due to increased licence of transcription; 
and, though À, more especially when it is supported by C, here 
proves itself entitled to considerable authority, it does but im- 
perfectly supply the deficiency, and moreover the want of early 
and good versions other than the Latin is sensibly felt. Yet even 
here the number of variations in which it is difficult to come to a 
trustworthy conclusion is much smaller than might have been 
anticipated. 


The sketch contained in the preceding pages may suffice to 
indicate the principal lines of criticism which have been fol- 
lowed in this edition. The aim of sound textual criticism must 
always be to take account of every class of textual facts, and to 
assign to the evidence supplied by each class its proper use and 
rank. When once it is clearly understood that, by the very 
nature of textual transmission, all existing documents are more 
or less closely related to each other, and that these relations of 
descent and affinity have been the determining causes of nearly 
all their readings, the historical investigation of general and 
partial genealogy becomes the necessary starting-point of criti- 
cism. Genealogical results, taken in combination with the in- 
ternal character of the chief ancient texts or of the texts of extant 
documentary groups, supply the presumptions, stronger or weaker 
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as the case may be, which constitute the primary and often the 
virtually decisive evidence for one reading as against another. 
Before however the decision as to any variation is finally made, it 
is always prudent, and often necessary, to take into consideration ` 
the internal evidence specially affecting it, both intrinsic and 
transcriptional. If it points to a result different from that which 
the documentary evidence suggested, a second and closer in- 
spection will usually detect some hitherto overlooked character- 
istic of the best attested reading which might naturally lead to 
its alteration; while sometimes on the other hand reexamination 
brings to light an ambiguity in the attestation. No definite rule 
can be given in the comparatively few cases in which the ap- 
parent conflict remains, more especially where the documentary 
evidence is scanty on one side or obscure. The ultimate deter- 
mination must evidently be here left to personal judgement on a 
comprehensive review of the whole evidence. But in a text so 
richly attested as that of the New Testament it is dangerous to 
reject a reading clearly commended by documentary evidence 
genealogically interpreted, though it is by no means always safe 
to reject the rival reading. Here, as in the many variations in 
which documentary and internal evidence are both indecisive, it 
is manifestly right to abstain from placing before the reader 
an appearance of greater certainty than really exists, and there- 
fore to print alternative readings, so as to mark the places where 
an absolute decision would at present be arbitrary, and also to 
mark the limits within which the uncertainty is confined. 


The office of criticism thus far has been to discriminate be- 
tween existing various readings, adopting one and discarding 
another. But it is at least theoretically possible that the origin- 
ality of the text thus attained is relative only, and that all ex- 
isting documents are affected by errors introduced in the early 
stages of transmission. Here there is no possible ultimate 
criterion except internal evidence: but the history of the text of 
the New Testament shews the meeting-point of the extant lines 
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of transmission to have been so near the autographs that com- 
plete freedom from primitive corruption would not be antece- 
dently improbable. As far as we are able to judge, the purity 
‘of the best transmitted text does in all essential respects receive 
satisfactory confirmation from internal evidence. We have 
never observed the slightest trace of undetected interpolations 
or corruptions of any moment, and entirely disbelieve their 
existence, "There are however some passages which one or 
both of us suspect to contain a primitive error of no great im- 
portance, and which are accordingly indicated as open to ques- 
tion, all suggestions for their correction being reserved for the 
Appendix. 


This brief account of the text of the New Testament would 
be incomplete without a word of caution against a natural mis- 
understanding. Since textual criticism has various readings for 
its subject, and the discrimination of genuine readings from cor- 
ruptions for its aim, discussions on textual criticism almost in- 
evitably obscure the simple fact that variations are but secondary 
incidents of а fundamentally single and identical text. In the 
New Testament in particular it is difficult to escape an exagger- 
ated impression as to the proportion which the words subject 
to variation bear to the whole text, and also, in most cases, as 
to their intrinsic importance. It is not superfluous therefore to 
state explicitly that the great bulk of the words of the New 
Testament stand out above all discriminative processes of criti- 
cism, because they are free from variation, and need only to be 
transcribed. Much too of the variation which it is necessary to 
record has only an antiquarian interest, except in so far as it 
supplies evidence as to the history of textual transmission, or as 
to the characteristics of some document or group of documents. 
The whole area of variation between readings that have ever 
been admitted, or are likely to be ever admitted, into any 
printed texts is comparatively small; and a large part of it is 
due merely to differences between the early uncritical editions 
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and the texts formed within the last half-century with the help 
of the priceless documentary evidence brought to light in recent 
times. A small fraction of the gross residue of disputed words 
alone remains after the application of the improved methods of 
criticism won from the experience of nearly two centuries of 

investigation and discussion. If comparative trivialities, such 
as changes of order, the insertion or omission of the article with 
proper names, and the like, are set aside, the words in our 
opinion still subject to doubt can hardly amount to more than a 
thousandth part of the whole New Testament. 

Nor must it be forgotten how strong an assurance of incor- 
ruptness in the unvarying parts of the text of the New Testament 
is supplied indirectly by many of the variations which do exist, 
inasmuch as they carry us back by the convergence of inde- 
pendent lines of transmission to a concord of testimonies from 
the highest antiquity; or again what unusually ample resources 
of evidence the New Testament possesses for the reduction of 
the area of textual uncertainty to a minimum. The apparent 
ease and simplicity with which many ancient texts are edited 
might be thought, on a hasty view, to imply that the New 
Testament cannot be restored with equal security. But this 
ease and simplicity is in fact the mark of evidence too scanty 
to be tested; whereas in the variety and fullness of the evidence 
on which it rests the text of the New Testament stands abso- 
lutely and unapproachably alone among ancient prose writings. 
Doubtful points are out of sight even in critical editions of 
classical authors merely because in ordinary literature it is 
seldom worth while to trouble the clearness of a page. The 
one disadvantage on the side of the New Testament, the com- 
paratively early mixture of independent lines of transmission, is 
more than neutralised, as soon as it is distinctly perceived, by 
the antiquity arid variety of the evidence; and the expression of 
doubt wherever doubt is really felt is owing to the paramount 
necessity for fidelity as to the exact words of Scripture. 





SUMMARY 
OF DOCUMENTARY EVIDENCE 


THE documentary evidence for the text of the New Testa- 
ment is derived entirely from manuscripts. Direct evidence is 
furnished by Greek manuscripts: they represent to us what was 
originally written or dictated by the author of a book, subject 
only to such errors as may have arisen through transcription. 
Indirect evidence is furnished by Versions and by the quotations 
of Fathers. Versions, themselves transmitted to us &hrough 
manuscripts (Latin, Syriac &c.), are liable not only to errors of 
transcription but also to errors or at least uncertainties arising 
from the passage from one language to another, the two chief 
causes of such uncertainty being inability to express Greek 
distinctions, and paraphrastic freedom of rendering. Оп the 
other hand through the medium of Versions we are enabled 
more or less clearly to discern the text of the Greek MSS from 
which they were translated, and such Greek MSS must in most 
cases have been older than all but a few of the extant Greek 
MSS, and in some cases much older. Again, the quotations 
occurring in the writings of Fathers, themselves transmitted to 
us through MSS, which are rarely of any high antiquity, are 
liable not only to errors of transcription, but also to errors or 
uncertainties of quotation, due either to imperfect recollection or 
to modification of language for the sake of grammar or conveni- 
ence, And yet, once more, the quotations reveal to us with 
greater or less distinctness the texts of the Greek MSS with 
which the Fathers were familiar, and such MSS must have been 
at least as early as the Fathers who used them. 
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Thus each great class of documentary evidence supplies 
valuable testimony both for the investigation of the history of 
the text as a whole and fer the determination of the true text in 
detail. 


Greek MSS 


The Greek MSS of the New Testament are usually divided 
into two classes, conventionally known as ‘ Uncials’ and 
* Cursives ', according as they are written in capital letters or in 
a more or less running hand. For the sake of brevity it is 
customary to distinguish Uncials by capital letters (ABC &c. ; 
ГАӨ &c. ; М), and Cursives for the most part by arabic numerals 
(1, 2, 3, 4, 13, 22, 33 &с.). 

At the head of the list of Uncials stand four great MSS be- 
longing to the fourth and fifth centuries, which contained when 
complete both the Old and the New Testaments. They are 


B, Codex Vaticanus, at Rome, containing the whole New Testa- 
ment except the later chapters of Hebrews, the Pastoral 
Epistles, Philemon, and the Apocalypse. 

N, Codex Sinaiticus, at-St- Petezsburg^ containing the entire 
New Testament. Discovered by Tischendorf in 1859 in 
the convent on Mount Sinai. 


A, Codex Alexandrinus, in the British Museum, containing all, 
except about the first 24 chapters of St Matthew’s and two 
leaves of St John’s Gospel and three of 2 Corinthians. Pre- 
served at Alexandria from at least the end of the eleventh 
century. Presented to Charles I in 1628 by Cyril Lucar, 
Patriarch of Constantinople. 

C, Codex Ephraemi rescriptus, at Paris, containing nearly three 
fifths of the whole, part of almost every book being pre- 
served. A ‘palimpsest’, the original writing having been 
partially washed out, and Greek translations of works of 
Ephrem Syrus written over. 
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B and Ќ appear to belong to the middle of the fourth century : 
А and C are certainly of somewhat later date, and are assigned 
by the best judges to the fifth century. It is on the whole 
probable that B and N were written in Italy, A and C at Alex- 
andria: but the evidence as yet known is not decisive. 

The remaining Uncial MSS are all of smaller though variable 
size. None of them shew signs of having belonged to a complete 
Bible, and it is even doubtful whether any of them belonged to 
a complete New Testament. 

Next in interest to the four great Greek Bibles are the 
bilingual Uncial MSS in Greek and Latin, written in parallel 
pages or columns, or in one instance with the Latin between the 
lines of the Greek. They are, exclusive of small fragments, 


D, Codex Bezae, at Cambridge (University Library), containing 
the greater part of the Gospels and Acts : a fragment of the 
Latin version of 3 John shews that the Catholic Epistles 
were originally included. Presented to the University of 
Cambridge in 1581 by Beza, who states that it was found at 
Lyons in the war of 1562. Written in the sixth century. 


A+G,. A, Codex Sangallensis, at St Gallen, containing the 
Gospels all but complete. Су, Codex Boernerianus, at 
Dresden, containing the Pauline Epistles (Hebrews ex- 
cepted) with a few gaps. The two portions originally 
formed a single MS, written by an Irish scribe, probably 
at St Gallen, in the ninth century. The Greek text of G, 
was copied іп a somewhat later bilingual Uncial MS, Е,, 
Codex Augiensis, preserved and perhaps written at Reichenau 
near Constanz, purchased by Bentley, and now belonging to 
Trinity College, Cambridge. 


Ez, Codex Laudianus, at Oxford (Bodleian Library), containing 
the Acts with some gaps. Written about the sixth century, 
perhaps in Sardinia, where it was preserved in early times ; 
used and cited by Beda in his later commentary on the 
Acts ; and presented to the University of Oxford by Arch- 
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Dag, Codex Claromontanus, at Paris, containing the Pauline 
Epistles with a few gaps. Written in the sixth century. 
Formerly in the possession of Beza, who states that it was 
found at Clermont near Beauvais. After undergoing many 
corrections, the text was copied in another bilingual Uncial 
MS, E,, Codex Sangermanensis, written in the ninth cen- 
tury, preserved in modern times at St Germain des Prez,' 
and since the French Revolution at St Petersburg. 


These four (six) bilingual MSS must have been written in the 
` West of Europe. 


Most of the remaining uncial MSS of any great critical value 
are very fragmentary. The most important are 


L, at Paris, containing the Gospels with a few gaps (Cent. уш). 


Z, Codex Dublinensis, in Dublin (Trinity College), containing 
many palimpsest fragments of St Matthew (Cent. v1). 


E, Codex Zacynthius, in London (British and Foreign Bible 


Society), containing many palimpsest fragments of St Luke, 
with a marginal commentary (Cent. viii). 


К, Codex Nitriensis, in the British Museum, containing many 
palimpsest fragments of St Luke (Cent. VI). 


P, Q, Codices Guelferbytani, at Wolfenbüttel, apparently origi- 
nally belonging to Bobio, containing palimpsest fragments 
of the Gospels (Cent. v1 and v respectively). 


T, Codex Borgianus, fragments containing nearly 180 verses of 
St Luke and St John (? Cent. v). Of special interest not 
only for the antiquity of the text, but as an Egyptian bi- 
lingual MS, having the Thebaic version (see p. 574) on 
opposite pages to the Greek. 


H}, fragments of the Pauline Epistles, scattered in several 
libraries on the Continent (Cent. ут). 


— 
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Ps Codex Porphyrianus, belonging to the Russian Bishop Por- 
firi, noteworthy as containing, with some gaps, the whole 
New Testament except the Gospels. A palimpsest, written 
originally in Cent. Ix. 

The Cursive MSS range from the ninth to the sixteenth 
centuries: Many of them contain two or more groups of books, 
and above 30 the whole New Testament. If each MS is counted 

° as one, irrespectively of the books contained, the total number 
probably far exceeds 1000. Much still remains to be done in 
exploring their contents. But enough is already known through 
the labours of many collators to render it highly improbable that 
any considerable amount of valuable evidence lies buried in the 
copies as yet uncollated. 

An accessory class of Greek MSS is formed by Lectionaries 
or books of ecclesiastical lessons taken from the New Testament, 
of which several hundreds have been catalogued. Many of these 
are Uncial. None however are believed to be older than the 
eighth or possibly the seventh century. All the extant Greek 
Lectionaries follow the lection-system of Constantinople, itself 
derived from the local lection-system of Antioch, which cannot 
be traced further back than the latter part of the fourth century. 
The lection-systems of other Greek Churches about the fourth 
century were certainly different: but few of their details are 
known. 

On the texts found in Greek MSS see pp. 553 f. and Intro- 
duction $$ 201—212; 261—268. 


Verstons 


Of Versions, or ancient translations of the whole or parts of 
the New Testament, made chiefly for the use of countries in 
which Greek was at least not habitually spoken, there are three 
principal classes, the LATIN, the SYRIAC, and the EGYPTIAN. 

The Latin MSS are usually and conveniently classified 
under two heads, ‘Old Latin’ (sometimes miscalled * Italic’) 
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and ‘Vulgate’. There is however a wider difference between 
the earlier and the later stages of the ‘Old Latin’ (in this com- 
prehensive sense of the term) than between the later stages and 
the Vulgate. The earliest known form of the Old Latin is the 
‘ African Latin’, which can be clearly identified by the quota- 
tions of Cyprian, Bishop of Carthage towards the middle of the 
third century, and more obscurely by those of his master 
Tertullian. Two MSS of the Gospels, both unfortunately very, 
imperfect, are substantially African, though with an admixture 
of other readings: they are the Codex Palatinus (designated г), 
formerly at Trent, now at Vienna (one leaf in Dublin), written 
in the fourth or fifth century with gold and silver letters on 
purple vellum; and the Codex Bobiensts (А), now at Turin, a 
small MS probably of the fifth century (portions of the first two 
Gospels only). Apart from quotations, the only other African 
text is that of a few palimpsest fragments of the Acts and 
Apocalypse at Paris (4), written in the fifth or sixth century. 
Nearly the whole African Apocalypse has however been re- 
covered from the quotations of Primasius. 

The ‘European Latin’ is a second type of text, found current 
in Western Europe, and especially in North Italy, in the fourth 
century. Its precise relation to the African text has not yet 
been clearly ascertained. In the Gospels it is represented by a 
few MSS, some of great antiquity ;- a, Codex Vercellensis, at 
Vercelli (Cent. 1v); û, Codex Veronensis at Verona (Cent. Iv 
or V); c, Codex Colbertinus, at Paris (about Cent. x1); ff 
Codex Corbeiensis, formerly at Corbey, now at Paris (Cent. 
VI); h, Codex Claromontanus (part of St Matthew), formerly 
at Clermont, now at Rome (Cent. IV or v); i, Codex Vindo- 
bonensis (part of St Mark and St Luke), at Vienna (Cent. v or 
v1); r, Codex Dublinensis (much damaged fragments of all 
the Gospels), in Dublin (Cent. vI or VII); besides smaller 
fragments, and also MSS of mixed text. In addition to frag- 
ments, there is a single European’ copy of the Acts, g, Codex 
Holmiensis (? Cent. X111), at Stockholm: the Apocalypse in the 
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same huge manuscript Bible (‘Gigas’) may ‘also be called late 
‘European’. A peculiar version of St James is preserved in f, 
Codex Corbeiensis, formerly at Corbey, now at St Petersburg 
(Cent. x). The Latin texts of some of the bilingual MSS, d of 
D (Gospels and Acts), d of D, (Pauline Epistles), e of E, (Acts), 
and g of G, (St Paul), are founded on ‘European’ texts, but 
with so much artificial assimilation to the Greek texts which 
they accompany that they but rarely afford independent evidence 
for the original Greek text of the New Testament. 

А third type of text is the *Italian Latin', formed by various 
revisions of the ‘European’ text, made partly to bring it into 
accord with such Greek MSS as chanced to be available, partly 
to give the Latinity a smoother and more customary aspect. To 
this type belongs the Latin text found in many of Augustine's 
writings. Two MSS of the Gospels (besides fragments) have an 
‘Italian’ text, f, Codex Brixianus, at Brescia, апа g, Codex 
Monacensis, at Munich, both probably of the sixth century; as 
have also a few fragments of the Pauline Epistles from two MSS 
(7 7%), formerly at Freisingen, now at Munich (Cent. v or VI, 
and VII respectively), and from a third (73), at Góttweig on the 
Danube (Cent. VI or vii) and probably a few Freisingen 
fragments of the Catholic Epistles (4), now at Munich (Cent. 
vı). The Apocalypse іп the Stockholm ‘Gigas’ should perhaps 
be added. 

Other portions of Old Latin texts of different books are said 
to have been discovered, and to be on the way to publication; 
and doubtless others will in due time be brought to light. 

What is called the *Vulgate Latin' is a text formed by 
another revision undertaken by Jerome about 383. Internal 
evidence shews that the Latin MSS which he took as a basis 
for his corrections contained an already revised text, chiefly if 
not wholly ‘Italian’ in character. In the Gospels his changes 
seem to have been comparatively numerous; in the other books 
of the New Testament they were evidently much scantier and 
more perfunctory. Aided by the credit justly won by his sub- 
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stantially independent translation of the Old Testament from 
the Hebrew, Jerome's revised text of the New Testament slowly 
and gradually displaced the chaos of unrevised and imperfectly 
revised texts which had preceded it; and thus in due time 
acquired the right to be called the Latin Vulgate. 

Before the Old Latin texts had passed out of use, many of 
their readings were casually adopted by transcribers of the 
Vulgate, and thus various mixed texts were formed. The 
scattered particles or portions of Old Latin texts thus preserved 
are sometimes of considerable interest and value. 


The Syriac Versions are, strictly speaking, three in number. 
The principal is the great popular version commonly called the 
Peshito or Simple. External evidence as to its date and history 
is entirely wanting : but there is no reason to doubt that it is at 
least as old as the Latin Version. Till recently it has been 
known only in the form which it finally received by an evidently 
authoritative revision, a Syriac ‘Vulgate’ answering to the 
Latin ‘Vulgate’. It has long been seen, on the ground of clear 
internal evidence, that this present form of the version cannot be 
a true representation of the Syriac text as it stood originally, but 
as it stood after undergoing a revision in conformity with Greek 
MSS. Inother words, an Old Syriac must have existed as well as 
an Old Latin. Within the last few years the surmise has been 
verified. An imperfect Old Syriac copy of the Gospels, assigned 
to the fifth century, was found by Cureton among MSS brought 
to the British Museum from Egypt in 1842. The character of 
the fundamental text confirms the great antiquity of the version 
in its original form ; while many readings suggest that, like the 
Latin Version, it degenerated by transcription and perhaps also 
by irregular revision. ‘A similar testimony is borne by the frag- 
ments of a Syriac Harmony of the Gospels preserved in an ex- 
position by Ephrem Syrus, which has recently come to light in 
an Armenian translation : this Harmony, or a Greek original of 
it, is no other than the Diatessaron of Tatian, compiled early in 
the second half of the second century. No MS of the Old 
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Syriac Acts and Epistles has yet been discovered. The revision 
by which the Peshito assumed its Vulgate form may be safely 
taken to have been connected with the revision which produced 
the Syrian Greek text (see pp. 549, 551 and Introduction 
88 188 ff.). The four minor Catholic Epistles and the Apocalypse, 
not being included in the Canon of the Syrian Churches, are 
absent from the true Syriac Vulgate, but are extant in supple- 
mentary versions. 

А second Syriac Version, closely literal in its renderings, was 
made for Philoxenus of Mabug in 508. Little is known of it in 
this its original condition. We possess a revision of it made by 
'Thomas of Harkel in 616, from whom it is called the * Harklean 
Syriac’. It includes all the New Testament except the Apoca- 
lypse. The margin contains various readings from Greek MSS 
which must either have been ancient or have had ancient texts. 

A third Version, written in a peculiar dialect, is found almost 
exclusively in Gospel Lectionaries (a few verses of the Acts have 
lately come to light), and is commonly called the ‘Jerusalem 
Syriac’. The text is mainly of ancient character: but the origin 
and history of the version are obscure. 


The third great group of Versions is the EGYPTIAN. The 
Coptic or Egyptian Versions proper are three, very unequally 
preserved. The Memphitic or Boheiric, sometimes loosely desig- 
nated as the Coptic, contains the whole New Testament, though 
it does not follow that all the books were translated at the same 
period, and the Apocalypse was apparently not treated as a 
canonical book. The greater part of the version cannot well be 
later than the second century. The MSS shew much diversity of 
text; and in Egypt, as elsewhere, corruption was doubtless pro- 
gressive. The Version of Upper Egypt, the Thebaic or Sahidic, 
was probably little if at all inferior in antiquity. It in like man- 
ner contained the whole New Testament, with the Apocalypse 
as an appendix. No one book is preserved complete, but the 
number of extant fragments is considerable. Of the third Ver- 
sion, the Bashmuric or Fajumic, from Middle Egypt, about 330 
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verses from St John's Gospel and the Pauline Epistles alone sur- 
vive. With the Egyptian Versions proper may be associated the 
/ETHIOPIC, the Version of ancient Abyssinia, dating from the 
fourth or fifth century. Though written in a totally different lan- 
guage, it has strong affinities of text with its northern neighbours. 
The numerous MSS containing it vary considerably, and give 
evidence of mixture and revision. No book of the New Testa- 
ment is wanting. 


Besides the three great groups two solitary Versions are of 
considerable interest, the one from outlying Asia, the other from 
outlying Europe. These are the ARMENIAN and the GOTHIC. 
The ARMENIAN, which is complete, was made early in the fifth 
century. In its original form it was made from Greek MSS, 
probably obtained from Cappadocia, the mother of Armenian 
Christianity. The GoTHic Version, the work of Ulfilas or Wul- 
fila, the great bishop of the Goths, dates from the middle of the 
fourth century. He received a Greek education from his Chris- 
tian parents, originally Cappadocians ; and Greek MSS supplied 
the original for his version. We possess the Gospels and the 
Pauline Epistles (Hebrews excepted), — many gaps, in MSS of 
about the sixth century. 

The other Versions are of comparatively late date, and of 
little direct value for the Greek text. Most of them are only 
secondary translations from versions already noticed, chiefly the 
Latin and Syriac Vulgates. 


Lectionaries as well as continuous texts are extant for most 
of the versions. But unfortunately no Old Syriac Lectionary is 
known to exist, and of Old Latin Lectionaries a few fragments 
only. 

On the texts found in Versions see p. 554 and Introduction 
8§ 213—219, 269—273, 280. 
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Quotations of Fathers 


The third class of documentary evidence is supplied by the 
writings of the Fathers, which enable us with more or less cer- 
tainty to discover the readings of the MS or MSS of the New 
Testament which they employed. The quotations naturally . 
vary in form from verbal transcripts of passages, short or long, 
through loose citations down to slight allusions. Nay there are 
cases in which the absence of even an allusion allows the text 
read by an author to be inferred with tolerable certainty: but 
this negative evidence is admissible only with the utmost 
caution. 

A large proportion of the Ante-Nicene Christian literature is 
entirely lost, and some of the most interesting of the extant 
writings are of little use for the present purpose on account of the 
scantiness and comparative vagueness of the textual materials 
contained in them. The only period for which we have any- 
thing like a sufficiency of representative knowledge consists 
roughly of three quarters of a century from about 175 to 250: 
but the remains of four eminent Greek Fathers, which range 
through this period, cast a strong light on textual history back- 
ward and forward. They are Irenæus, of Asia Minor, Rome, 
and Lyons (a large proportion of his chief work is preserved only 
in a Latin translation); his disciple Hippolytus, of Rome; 
Clement, of Athens and Alexandria; and his disciple Origen, of 
Alexandria and Palestine. To the same period belong the 
Latin representatives of North Africa, Tertullian and Cyprian, as 
also Cyprian’s Roman contemporary Novatian. Towards the close 
of the third century we have somewhat considerable remains of 
Methodius, of Lycia and Tyre, an enemy of the Origenian 
school; and in the first third of the fourth century several writ- 
ings of Eusebius of Caesarea in Palestine, the most learned of its 
disciples. For the second half of the third century we have 
other fragments, but they are few in number. 


illl. 
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It would be useless to enumerate the Greek writers after 
Eusebius. All of them in various degrees supply valuable evi- 
dence for tracing the history of the text. But when the outlines 
of the history of the text have once been ascertained, it becomes 
clear that, owing to the increase of textual mixture and the grow- 
ing displacement of the earlier texts by the later, few writers 
supply testimony of much value for the discrimination of true 
readings individually. "The most important of them for this pur- 
pose is Cyril of Alexandria, though his writings belong to the 
fifth century. 

The Latin Fathers of the fourth century furnish a larger 
proportion of valuable material. Their quotations constitute a 
not less important province of Old Latin evidence than the ex- 
tant MSS ; not only supplying landmarks for the investigation 
of the history of the version, but preserving numerous verses and 
passages in texts belonging to various ages and in various stages 
of modification. Even in the Gospels their aid is always wel- 
come, often of the highest value; while in most other books they 
supply not only a much greater bulk of evidence than our frag- 
mentary MSS, but also in not a few cases texts of greater an- 
tiquity. The most important Latin Fathers of this period for 
textual purposes are Lucifer, Hilary, Victorinus, Ambrose, the 
writer known as Ambrosiaster, and Jerome. Later writers for 
the most part are less worthy of notice, as the Latin texts 
degenerated rapidly through revision made under the influence 
of late Greek texts. 

Some considerable works written in Greek have been pre- 
served only or chiefly in another language. In these cases the 
readings which meet the eye may either be a faithful reproduc- 
tion of the original readings or be due to a more or less complete 
assimilation to the language of the Version most familiar to the 
translator. The most important Latin translations are those 
which have preserved to us the great treatise of Irenzeus against 
heresies and several of Origen's writings, the subsidiary text 
being one or other form of Old Latin. То Syriac translations 
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we chiefly owe the 7heophania of Eusebius and a large part of 
the younger Cyril’s Homilies on St Luke, to name only the most 
characteristic examples ; in the former case the Old Syriac, in the 
latter the Vulgate Syriac, is the intrusive element in the text. 

With the evidence of the Fathers may be classed a few 
collections of biblical extracts, selected and arranged for doc- 
trinal or ethical purposes. Of this kind are the Latin Speculum 
designated ж, of unknown authorship, and the three invaluable 
books of Testimonia compiled by Cyprian. 

On the texts found in the Fathers see pp. 548—552 and 
Introduction $$ 130, 156—162, 177 ff., 182, 188, тог ff., 220— 
223; 174—280. 


ORTHOGRAPHY 


THE purer texts of the New Testament contain many spellings 
and inflexions of words which differ from the forms made familiar 
by Attic and literary usage. The true nature of these to modern 
readers unfamiliar forms is disguised by the use of such terms as 
* Alexandrine’ or ‘ Hellenistic’, which are often applied to them. 
They do not occur in Alexandria or elsewhere in Egypt more 
abundantly than elsewhere ; nor is there any reason to believe 
that they were more freely employed by Greek-speaking Jews 
than by men of other creeds or nationalities under similar circum- 
stances. There is sufficient evidence in late classical literature, 
and the amplest evidence in inscriptions, that these forms are 
in reality for the most part the spellings and inflexions of common 
life, such as would or might be spontaneously used by any one 
not scrupulous as to literary correctness. Forms of this kind 
do not constitute a dialect. Their own range of departure 
from conventional standards, and the extent to which they 
are adopted in writing, must from the nature of the case be 
subject to endless variation. Within the New Testament itself 
the usage of different writers is not identical, nor, as far as the 
testimony of extant MSS shews, is even the usage of each writer 
constant. 

Moreover, while some unfamiliar forms are so amply attested 
as not to leave the slightest room for doubt as to their genuineness, 
the evidence for many others is too limited or too irregular 
to justify either absolute acceptance or absolute rejection. In 
such cases the form regarded as less probable than the form 
printed in the text must be accounted an alternative reading. 
On consideration however of the purely formal nature of such 
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alternative readings, it has not been thought necessary to re- 
produce them in this edition. In the larger edition they will be 
found in the Appendix, arranged under grammatical heads in 
the Notes on Orthography, accompanied with brief statements 
of evidence and illustrations from extraneous sources. Further 
explanations of the problems presented by the orthography of 
the New Testament will be found in the Introduction §§ 393— 
416. 

As examples of variations from the more familiar ortho- 
graphy under some of the principal heads the following may be 
taken :— 


Breathings: ёф ёМт1&‹ (once). 
Changes of Consonants: opvpls (= сторіѕ), opvipa (= ogupd). 


Non-assimilation of the final v of aiv êv &c. in composition: 
ovvrahéw, ёукріро, wadwyeveoia. 


Changes of Vowels: réocepa, éxabepiaOnv, ёраџуаю, ёфуідіоѕ 
(alpv—), xepéa (-ala), dvdmetpos (-npos), wp3iuos, dSavifw, xpeogr- 
Aérys, катайёмдда: ( — Neun), ráxeior ; and in terminations 
GAa£orla, availa, alyros ( = alyevos), скотс. 

Inflexions of nouns: раҳаірт, avvetbvlns, Neos —Éovs, xdpcra. 


Inflexions of verbs; «тау, Erecav, Abav, eldav, Ёёүшкау (= 
éyvuxacw), ypwrovv, катасктрої» (оду), dplouev (from adlw= 
doinu), &фе (from dpéw= афти), 5:56 (from 8:800 = dldwyu), 
бо? (= 24), meiv (= meet), avedtupOnv (-nPOnv) and so avadynpyts; 
and specially augments, npyacauny (elpy—), Steputvevoa, ауорӣоб ту, 
olkodopnOnv, lornxew (єіст-), awrexaresraOny, ёрартіса (and so 
арафоѕ), épuuuévos, pepavriaperos. 

The breathings of foreign proper names cannot be fixed by 
authority, for, with rare exceptions, breathings are not found 
in MSS of the New Testament before the seventh century. In 
the present text they follow the original spelling or etymology of 
the names in their respective languages; as ‘“Adplas, “ABeA, 
'А\фаїоѕ,'ЕВраїоѕ, Tepocé\uua ; and similarly ‘AAAnAoudd. 
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Alternative Readings 


WHEREVER it has been found impossible to decide that one 
of two or more various readings is certainly right, alternative 
readings are given: and no alternative reading is given which 
does not appear to have a reasonable probability of being the 
true reading. The primary place in the text.itself is assigned 
to those readings which on the whole are the more probable, or 
in cases of equal probability the better attested (see p. 563 and 
Introduction $ 377). The other alternative readings occupy a 
secondary place, with a notation which varies according as they 
differ from the primary readings by Omission, by Addition, or 
by Substitution. 

A secondary reading consisting in the Omission of words 
retained. in the primary reading is marked by simple brackets 
[ ] in the text. Thus in Matt. vii 24 rods Aóyovs rovrous is the 
primary reading, rods Adyous without rovrovs the secondary 
reading. 

A secondary reading consisting in the Addition of words 
omitted in the primary reading is printed at the foot of the page 
without any accompanying marks, the place of insertion being 
indicated by the mark " in the text. Thus in Matt. xxiii 38 6 
оїкоѕ Uuû» without ёртиоѕ is the primary reading, à оїкоѕ Од» 
Epnuos the secondary reading. 

А secondary reading consisting in the Substitution of other 
words for the words of the primary reading is printed at the 
foot of the page without any accompanying mark, the words of 
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the primary reading being included within the marks ' ` in the 
text. Thus in Matt. xvi 20 érerlunder is the primary reading, 
бєттє(Хато the secondary reading. The notation for substitution 
is employed for the sake of convenience in a few cases that fall 
in strictness under the two former heads, Thus in Matt. xi 5 
it expresses the secondary omission of xal, with a change of 
punctuation ; and in Matt. xxi 28 it expresses the secondary 
addition of uov, with a change of accentuation. It is likewise 
employed for alternative punctuations. 

Where there are two or more secondary readings, they are 
separated by v. at the foot of the page, unless they differ from 
each other merely by the omission or addition of words; in 
which case they are distinguished from each other by brackets 
at the foot of the page, enclosing part or the whole of the longer 
reading. Thus there are two secondary readings in Matt. xiii 
30, both áxp« and péxpe; in xvii r7, both rére ётокр:бєіѕ and 
droxpı@els alone; and in xviii ro, both ёи rg oùpav and the 
omission of these or any corresponding words. Sometimes one 
of two secondary readings differs from the primary reading by 
omission only, so that it can be expressed by simple brackets in 
the text, while the other stands as a substitution at the foot of 
the page. Thus in Matt. ix 18, els троте\бӨш» being the primary 
reading, тросє\Өшу and elaeX8ov are both secondary readings. 

А few alternative readings and punctuations are examined in 
the Appendix to the larger edition. 

Secondary readings of an orthographical character are omitted 
in this edition. See above, pp. 579 f. 


Suspected Readings 


Wherever it has appeared to the editors, or to either of 
them, that the text probably contains some primitive error, that 
is, has not been quite rightly preserved in any existing docu- 
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ment, or at least in any existing document of sufficient authority 
(see p. 564), the marks tt are placed at the foot of the page, 
the extreme limits of the words suspected to contain an error 
of transcription being indicated by the marks ' ' in the text. 
Where either of two suspected extant readings might legiti- 
mately have been printed in the text, one of them is printed as 
an alternative reading between the t t: where there is no such 
second reading entitled to be associated with the text, the t t are 
divided only by dots. All places marked with t t are the subject 
of notes in the Appendix to the larger edition. А list of them 
follows on the next page. In a few cases a reading apparently 
right, and also attested largely though not by the best documents, 
being probably a successful ancient conjecture, is printed in the 
text, the better attested reading being placed at the foot with 
‘MSS’ added, and a note inserted in the Appendix. (The same 
notation is used for ene or two well attested spellings or forms not 
adopted in the text.) See Introduction $$ 361—368, 380, 88. 


Noteworthy Rejected Readings 
printed within double brackets 


A few very early interpolations in the Gospels, omitted by 
‘Western’ documents alone (Luke xxii 19 f.; xxiv 3, 6, 12, 36, 
40, 51, 52), or by ‘Western’ and ‘Syrian’ documents alone 
(Matt. xxvii 49), are inserted within double brackets [[] in the 
body of the text. See p. 557 and Introduction $$ 240 f., 383. 

А few interpolations in the Gospels, probably * Western' in 
origin, containing important matter apparently derived from 
extraneous sources, are inserted within double brackets [[] in 
the body of the text (Matt. xvi 2 f.; Luke xxii 43 f.; xxiii 34), or 
separately (Mark xvi 9—20, where the same notation is used for 
the alternative Shorter Conclusion of the Gospel; John vii 53— 
viii 11). See p. 557 and Introduction § 384. 
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SUSPECTED 


The following is a list of all 
words or passages marked with 
tt at the foot of the page, as 
probably containing some ‘ primi- 
tive! error, that is, an error af- 
fecting the texts of all or virtu- 
ally all existing documents, and 
thus incapable of being rectified 
without the aid of conjecture. 
The corresponding note is en- 
closed in [] where one of the 
editors is on the whole disposed 


"ST MATTHEW 
XV 30 д@Аойф, kvAXoUs, Tv- 
$Xo/s, кофойѕ]) order of the 
words uncertain. 


дєу...... Où Ө\о,...ажтӯ\дєр...... 
O Üerepos] Ov 0\о,...атӯ\Өєр... 
...Eyd,...oUk атӯ\Өєр.....-О Ù- 
стєроѕ (v. Exxaros). 

Also Ov 0\о,...аяуХбєу...... 
'"Eyó,...ovk @т1ў\бє>»...... О трф- 
TOS. 


[Aéyovew ‘О vorepos. perhaps 
a primitive interpolation.] 

xxviii 7 єЇтоу| [perhaps a pri- 
mitive error for eire» (1).] 


Р ч 


READINGS 


to believe that there is no primi- 
tive error, The mark £ is affix- 
ed to suggested readings having 
some slight secondaryattestation, 
and thus not strictly conjectural. 
See p. 582 f. and the references 
there given. 

In all cases + denotes the ad- 
dition of the words following, 
< their omission. The grave 
accent is retained when it would 
stand in the continuous text. 


ST MARK 


iv 28 яАўрт otrov] TA9pvs [б] 
otros, mAnpns otrov [probably 
right +], and other forms. 


ST LUKE 


xi 35] ef oiv тд pûs тд ev соі 
oxéros, TO ockóros wécory with 
omission of v. 36. And (v. 36) 
ws Orav...pwrify] xal ws [ò] №- 
xvos [795] aorparis pwrlce (in 
Versions only, not in Greek) and 
other variations. Some primi- 
tive error probable. 
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ST JOHN 
iv 1 [some primitive error not 
improbable.] 
vi 4 [rd тасха perhaps a pri- 
mitive interpolation (f).] 


SECTION ON THE WOMAN 
TAKEN IN ADULTERY 


9 трєсВотёроу,) + rdvres dve- 
хортса»" t 


ACTS 


iv 25 0 той marpds...racdds 
gov] many variations. Some 
rimitive error probable, per- 
aps either dia wvevparos dylou 
oroparos for Sû orduaros with 
da, wveduaros dylov transposed, 
ог ToU татрдѕ for rois marpdow. 
vii 46 тф 0e laxe] т оїкф 


"Iaxw8. Some primitive error 
probable. [Perhaps ry ofkq for 


TQ kvplo (TWKW).] 

xii 23 bmécrpeyav els 'lepovca- 
Atm *Agpeocarres THY Staxovlay] 
perhaps 77» stood originally be- 
fore eis, and was transposed by 
a primitive error. 

xiii 32 Tots Tékvows uav] то 
TÉkvos avTOv: also т. т. arû 
>». Doubtless a primitive 
error for т. т. uv $. 

xiii 42 'E&órvru» $ё афтфу ra- 
pexáAovr...... тадта) < +жарєк@- 
Aovy: and ў о for mapexddovy. 
And avréy] + ёк тїз cuvaywyns 
тфу» ‘Iovdalwy (or the same sub- 
stituted), and mapexddovy]+ rd 
&)y». Some primitive error pro- 
bable. [Perhaps "E£órrww for 
'A&oUrrwr, and wapexd\ovy an 


interpolation, with change of 
punctuation. ] 

xvi 12 wpuwr« THs рєрідоѕ Ma- 
xedovlas] mpwrns [тїз] pmepldos 
Ts М. and other variations. 
[Some primitive error probable, 
perhaps pepldos for П‹ерідоѕ.)] 

xix 40 repl тїз onmeEpov...Tav- 
т15)<00: also < тері 39. [Some 
primitive error probable, perhaps 
aiTíov Umápxorros for alriot Urdp- 
xorTes.] 

xx 28 ToU cov] той xvplov. 
And ToU аїратоѕ той idiov] ToU 


lSlov aluaros. [тоб 10100 perhaps 
a primitive error for той iólov 
vulov.] 


xxv I3 doracdpueva] aovacó- 
керо. [Some primitive error not 
improbable.] 

xxvi 28 ofa] yevécOa:. 
Some primitive error probable: 
[Perhaps pe welĝeis for méro- 
ĝas.) 


ı PETER 


i 7 [тд doxlusov probably a pri- 
mitive error for тд Öéxtuor +) 

iii 21 [8 probably a primitive 
error for ф1.] 


2 PETER 


iii ro ebpeOnoerat] osx, єўрєӨ- 
gerat: also xaraxajoera: also 
афатобтјсоутси : also < eUpe0joe- 
rat: also < the whole clause. 
Some primitive error probable; 
perhaps text for jvyeerau or 
some form of that stem. 

iii r2 Tjkerai] raxnoera (-ov- 
ra). [Text probably a primitive 
error for ryterac. ] 
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ı JOHN 
v 10 TQ beg) TQ vig: also Fesu 
Christo: also omitted. Text pro- 
bably a primitive interpolation. 


JUDE 


1 èv 0eQ...rerqpnuévoi] several 
slight variations. [Text probably 
a primitive error for беф (without 
év) and ё» Inooũ.] 

5 Kvpos] (altern.) "Inoois: 
also д 8eós, Some primitive error 
probable, apparently OTIKC (ёт: 
Kupeos) and отис (art ‘Inoois) 
for отто [8re o]. 

22 f. ods uv éXeüre...év Posy] 
oùs иё» ё\ёүхєтє Ouakpuwouévovs, 
ols è odgere (éAeüre) ёк mupds 
‘K.T.A.: also ols pêv ё\єйтє ĝia- 
xpwopévous, oùs дё тшфетє ёк mu- 
pos apwatovres [, ovs дё é\eûre] 
ёи фӧВф and other variations, 
some shorter. Some primitive 
error probable; perhaps the first 
éAeüre an interpolation. 


ROMANS 


i 32 moovow...cvvevdoxovow] 
[oi] raolvres...[oi] cuvevdoxouvres. 
Some primitive error probable. 

iv 12 [xal rois probably a pri- 
mitive error for xal avroís.] 

у 6 ef ye] ёт: уар with and 
without ёт, below: also els rl 
yap: also el yàp: also ei dé. 
[Text possibly a primitive error 
for elxep.} 

viii 2 ce] (altern.) we. Text pro- 
bably a primitive interpolation}. 


LIST OF 


xii 3 [rg dya0Q ёруф pro- 
bably a primitive error for тф 
dyaboepyy 1. ] 

xv 32 Oeov] kuplov Inso: also 
Хротой '17со0: also '19соб Xp- 
сто?. Text probably a primitive 
interpolation. 


1 CORINTHIANS 


xii 2 ёт, öre] < ёт: also < 
óre. Probably a primitive error 
for бт, wore. 


2 CORINTHIANS 

lii 3 maži» кардісиѕ capkirais] 
кардіаѕ for xapdias. Пла» 
probably a primitive interpola- 
tion (1). 

їп 17 [Kvplov probably a pri- 
mitive error for корсор.) 

vii 8 BrAéxw] + yàp. B\érw 
probably a primitive error for 
BXérow 1. 

xii 7 < бо. And < ba ph 
umepalpwuat 2°, Some primitive 
error probable. 


GALATIANS 


iv 31; v I Ths \єибёраѕ. Ту 
éAeuOepla nuds Жриттд \№єидёро- 
gev’ стђкєтє ой» kal] rns ё\єүӨё- 
pas, 7) éAevOeplg huãs Xprords 
hrevbepworev. стткєтє ой» kai: 
also тў éXev0épas. Тӯ éXevOepía 
[ov] ў Xpecros nuas (mâs Xp- 
eros) 7\єи06росєр erýkere xai. 
[Т7 éXev0epía probably a primi- 
tive error for Er édevOepig. | 





SUSPECTED READINGS 


COLOSSIANS 

li 2 той беоб, XpurroU] той Ocot 
8 ёст Xporós: also TOU @єоб Kal 
Хр‹еттоб: also той Өєоў: also тоб 
0co0 warpos ToU хриттоў (and the 
same with xal inserted before or 
after warpds): also ToU Ocow ёр 
XpwrQ. [Тоб 0е00, Хротод pro- 
bably a primitive error for тоб èv 
Хротф (1).] 

ii 18 < év. [Some primitive 
error probable, perhaps 0éAwv 
ёр Tarewvoppociry for év é0eXo- 
татеофроейә ‚] 

1011. а éópakev ёиВатвйоу) à uù 
(ой) éópaxev épBarevwv. Pro- 
bably a primitive error for dépa 
(or alwpq) keveuBareUmv., 

ii 23 [xal] doecdig...capxos] 
[some primitive error probable. | 


2 THESSALONIANS 


1 зо [émrev6n probably a 
primitive error for érwrw6n.] 


HEBREWS 


iv 2 some rimitive error pro- 
bable. [Perhaps dxovcacw for 
axovopacty. J 

х I rais abrats...div.]<ds (als). 
And duvayrac] (altern.) бата. 
Some primitive error probable. 

xi 4 айто) той беоб) avrov TQ 
Өєф. Text probably a primitive 
un for айтф ToU eov 1. 

37 ётерёсбтсау, émpla0- 
jas] (Шеш. ) ётрісӨтсау, éwretpd- 
c0ncav : also <éwetpdoOnoay : 
also <émxplo8ycap. ‘ExretpdoOn- 
ca» probably either a primitive 
interpolation or a primitive error 
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for some other word, as verp- 
сӨзјсау or éreupo0ncar (éxnp.). 

xii 11 rûca pèv) (altern.) тайса 
[90]. Some primitive error in the 
particle not improbable. 

xiii 21 mowy with alternative 
arp raar) probably a primitive 
error for avrós Tor $. 


t TIMOTHY 


iv 3 kwAvórTwr yanen, üméxe- 
сда Bpwydruv] some primitive 
error probable. [Perhaps yapeiv 
awéxecOa: for yapety xal yee- 
oa or yaueiy 1) dwrecGat. ] 

vi 7 ёт] а№бёѕ ore: also 3%- 
Aor ore and other supplements. 
Some primitive error probable, 
perhaps interpolation of бт. after 
-0V. 


2 TIMOTHY 


i 13 [dw probably a primitive 
error for ó».] 


PHILEMON 


9 трєсВ0т15] a primitive error 
for rpeoBeurns, if not used in the 
same sense. 


APOCALYPSE 


i 20 al ёттё ёхтд] a primitive 
error for al ётта ў. 

ii r2; iii I, 7,14 TQ ayyéhy 
THs a primitive error for тф ay- 
yep rq (as ii 1, 8, 18). 

ii r3 xal èv rais...vpiv] < kal. 
And nuépus] + [év] als. And < 
ês. Some primitive error pro 
bable; apparently ’Avriras, for 
'Аутіжа. 
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ix 10 дроѓаѕ probably a primi- 
tive error for дроа. 

xi 3 mepigeBNuévovs] Teppe- 
B\npévot. Perhaps a primitive 
error for wep:BeBAnuévors. 

xiii 10 drokrevet] атокта»09- 
vat: also omitted. Apparently a 

rimitive error for dwroxrelvew or 
атокт eivat. 

xiii 15 avrg] aùr. Some pri- 
mitive error probable; [perhaps 
interpolation of aùr] [or loss of 
т) уў after or for aurp. ] 


SUSPECTED 


READINGS 


xiii 16 Seow] Sworovewy and 
other variations. Apparently 
бше» a primitive error for ôw- 
сє t. 

ХУШ 12 даруартфд»] papyapi- 
ras: also papyapirov. Some 
primitive error probable. 

хіх 13 feparrwuévor] Beßan- 

vov; also éppauuévov: also 
wepipepauuévor. Probably a pri- 
mitive error for Pepauuévov. 











LIST OF 


NOTEWORTHY REJECTED READINGS 


In the Gospels and Acts many 
* Western' interpolations and 
substitutions containing some 
apparently fresh or distinctive 
matter, such as might probably 
or possibly come from an extra- 
neous source or which is other- 
wise of more than average in- 
terest, but having no sufficient 
intrinsic claim to any form of 
incorporation with the New 
Testament, are printed between 
the special marks ++ in the mar- 
gin of the larger edition. See 
Introduction 8 385. In the 
present edition these readings 
are transferred from the margin 
to the following supplementary 
list. 

Besides the preceding class of 
rejected readings, which owe 
their exceptional claim to pre- 
servation within the volume to 
considerations arising out of early 
textual history, miscellaneous 
rejected readings having some 
special interest are noticed in the 
Appendix to the larger edition. 
These readings include some of 
‘Western’ origin, that might 
with perhaps equal fitness have 
been placed between i+. Both 
these classes of readings are by 
their nature indefinite in extent, 


and are limited only by selection ; 
so that they might without im- 
popney have been either en- 
arged or diminished. See In- 
troduction § 386. 

The following list includes 
both classes of rejected readings, 
the ре marks 4+ being re- 
tained for those ‘ Western’ inter- 
polations and substitutions which 
are distinguished by them from 
true alternative readings in the 
margin of the larger edition. It 
has not been thought necessary 
to repeat here those few note- 


worthy rejected readings which 


are printed in the text itself 
within double brackets. Some 
of the slighter accessory varia- 
tions in places noticed in the list 
are likewise passed over. On the 
other hand the more important 
variations mentioned in the Ap- 

ndix in association with read- 
ings included in 4+ are subjoined 
to these readings: they are of 
miscellaneous origin and cha- 
racter. 

In all cases + denotes the 
addition of the words following, 
< their omission. The grave 
accent is retained when it would 
stand in the continuous text. 


QQ 





ST MATTHEW 


i 8 "Iwpdu 86 éyévynoer] + тд» 
'Охойар, 'Oxotías è évyévvgoev 
тд» 'Ivds, Iwas 52 éyévvnoev тд» 
'Auaclar, ' Auacías ёё éyévynoerv 

i 11’ Iwgelas бё éyévynoer] + тд» 
Twaxelu, Twaxelu 66 eyévynoer 

i 18 yéveots] урус: 

і 25 иду) тд» иду [а0т95] тд» 
TpXoTÓTOKOV 

il 11 rods Onoavpovs] Tas mhpas 

iii 15 Кл.) + cum baptizare- 
tur, lumen ingens circumfulsit 
de aqua, ita ut timerent omnes 
qui advenerant. 

iv 10 bra ye] + orlow [uov] 

V 4, 5] 4 paxdpio ol mpaeis 
Kk.T.A. paxdpror ol vevOoÜvres 
к.т.\. H 

v 22 was 6 dpycsduevos TQ 
адеАфф airo] + elk? 

y 37 val val, ov o0] тб Nal 
val kal то Od оф 

vi 13 fin.]+6re aod ёстіу 7 
Baoitela kal т) бйраш$ kal 7 
óta els rods al@vas. duj». with 
variations; and other doxologi- 
cal forms. 

vi 33 THY BacaAeltay] + той бєоў 
with variations. 

vii 21 Йи.) + 4 ovros eloedet- 
cera. els rij». Bactrelay Tûr où- 
pavor + | 

vii 22 Куре кйрє] + où Tq 
dvéuarl cov épdyouer xal [TQ 
cvduarl cou] ёт!оцє>, 

vii 29 fin.]-- 4 xal ol. Qapı- 
соо + 

vii r1 pera "ABpadu] év тоїѕ 
Kóros [той] АВраёџ 

Vili 12 éxBAnOjoovra] 4 é£e- 
Aebcovrat + : also ibunt 


LIST OF NOTEWORTHY 


viii 28 Tada, nvr] Tepaonvay : 


also Tepyeonvay 

ix 15 vuuddvos] 4 »vud4ov + 

х 3 Gaddatos] 4 AefBatos +: 
also AeBBatos ò ёт:клтбеіѕ Oaó- 
datos: also Fudas Zelotes 

х 23 фєйүєтє els тў» érépav] + 
4 káv ёк таўттѕ dtwxewow ораз, 
gevyere els Thy GAA + with 
much variation. 

X 42 dFro\éog тд» mic Odv] 1 ásó- 
Anrat 6 pods t 

xi 19 Epywr] Tékvov 

xiii 55 ‘Iwoyd] ‘Iwofs: also 
'Ioárrgs 

xvi 21 'Igcoüs Xpwrós] [0] In- 
cols: also omitted. 

xvii 12 f. ovrws...adrav. тбтє 
...QUTois.] тбте...айтоф. ойто... 
abrov. 

xvii 20 fn.]+(v. 21) тодто дё 
TÒ yévos ойк éxmopeveras el uh èv 
mpogevx kal vnorelg with varia- 
tions. 

xvii то fím.]--(v. r1) 3A6ev 
yap 6 vids ToU dvOpwrov cca rò 
droA\w\és. 

xviii 20] ойк eloclw yàp до ў 
Tpeis ouvmyuévot els тд Endy övoua 
wap ols ойк elul év uéow arav. 

xix 16 A«óácokaAe] + ёуабё 

And (v. 17) ТЇ дє ёротӯѕ тері 
той dya000] ТЇ дє Xéyeis &үабб» 

And els ёстіу 0 dya06s] ovóels 
буабдѕ el uù els 

And ауабдѕ) +ò 0cós: also ó 
татӯр [uou 0 èv rots одрауоїѕ) 

xix r9] «, kal dyawtwers...os 
ceavrór 

хх 16 fin.]- 4 woddol ydp 
еіс к\луто д№Муо è éxXexrol. + 

xx 28 fin.]+dtpets дё (twrére 
ёк шкрод avéjjoa kal ёк peitoros 
аттор elva. elcepxéuevo $ 


| 


REJECTED READINGS 591 


kal wapaxdnOévres Oeurrfjoat џи) 
буакМуєсбє els rovs Étéxovras 
réwous, uh Tore évOotórepós соу 
éréA0q kal просє\Өйу 0 Óeumro- 
кХђтоюр eUry cor "Ert kára хр, 
kal kaTaucXvvOjoy. dà» Фё dva- 
тќотѕ els Tov їттора тотоу Kal 
ётё\Өр vov ттр, .épei то д $є- 
туокћ№јтор Divaye ёт: drw, kal 
Exrat coe ToÜTO X٥0 MOV. 

xx 33 fin.] + Quibus dixit Fesus 


Creditis posse те hoc facere? qui 


responderunt ei Па, Domine: 
also ‘and we may see thee’. 
xxi;12 тд lepóv]-- 4 тод дєод + 
xxi 17 fin.]+et docebat eos de 
regno Dei 
xxii 12 <‘Eraipe | 
xxiii 14 fn.]+ (v. 13) Ода: 
piv, vpaunareĩũs kal Papur aio 
Uroxperod, ór.  KarecÓlere тд 
olxlas Taw x"póv kal трофісє 
paxpa T pos eux Mev or dia тодто 
Mjuveobe жеригсбтероу кріра: 


also with 3é (Оба! дё upiv к.т.А.) 


before v. 14. 

xxiii 27 olriwes...yénoveww] ëw- 
Oev 0 TáQos фаіуєтаа cpatos tow- 
Oey Oê yéues 

xxiii 35 < vio Bapaxíov 

xxiv 36 <о000ё 0 vids 

xxv I TOU vuuplov) + 4 Kal Tis 
POUPNS + 

xxv 41 TÒ TÜp 7d alwyiov] тд 
скӧтоѕ TÒ é£drepov. Апа v. 46 
кӧћасіу] ignem: also атбиѕ- 
tionem ox combustionem. 

XXV 41 TÒ Hrotpacuévey] 4 б 
nrolwacev б татђр pov t with va- 
riations. 

xxvi 15 dpytpta] 1 статђраѕ t: 
also eraríjpas dpyuplov 

xxvi 73 $9Абу сє то] 4 био:- 
áfe + 


xxvii 2 HeaAdrpy 4 Hovri + 
IIedáro 

xxvii 9 < 'Iepeuiov: also Zaxa- 
plov substituted : also Esazam 

xxvii 16 BapaBBav} 'Incoüy 
ВараВВёу: and v. 17 [róv] Bap- 
aBBav]'Incoby Вара38й>» 

xxvii 32 Kupnvaiov] + 4 els 
dardyT now аўто + 

xxvii 34 otvor] бёо$ 

xxvii 35 fn. ]- tva Ape тд 
pnOev Отд тоў профутоо Ateue- 
рісауто Tà iudrid pov éavrois, 
kal ёт! тду 1датитцб» pov EBadov 
к\ўро». 

xxvii 38 deka] + nomine Zoa- 
tham: and eówvóuwv] + nomine 
Camma 

xxvii 45] < érl тӣсау rip yir 

xxvii 46 "Edw! éAwl Аед& ca- 
Bax0avrei] 4 Hael Met №аџид, {а- 
фбарєі H 

xxvii 56 'Iwohg иптар kal т) 
иїттр] ù Мара т) Іосіф kal т 
Mapia 7: also 7 Iwond рза 
kal 9 рттар: КТА "Iwond Kal 7 


7түр ў 
xxviii 6 Execro] + 4 6 xúpios + 


ST MARK 


і 4t orħayxvioĝeis] 4 ópy.- 
odels + 

ii 14 Aevel»] 4 'Idkwfov + 

iii 18 Өабдаго»] 4 Ae8Batov + 

iii 29 &дарттдато] xploews: 
also duaprias 

iii 32 of dóeA ool cov] +4 kal ai 
dóeAQal cout 

iv 9 dxovérw]+ 4 xal ò cuvlwy 
cumérw F 

V 33 трёдөөта]-+ 4 dd rero- 
ket Xá0pa + 


QQ2 
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vi 3 9 TÉKTWV, 0] 0 той тёкто- 
vos vlós xal д 

ibid. 'locfros] "Iwond: 
"Toc: also omitted. 

vi 20 rope] ¿role 

vi 33 Kal троў\бо» abrois] 1 xal 
guvnrbor афтод +: also xal ў\бо» 
афто : also xal wpondOoy айтд» 
афтод: also ка} rpo7\ 0o» айтод$ 
xal суу\бо» трдѕ airy 

vi 36 kóxNg] 4 ёүүшта t 

_ vl 47 p] + Adda + 

' vi 56 d'yopais] 4 wharelacs + 

vii 3 тиуиђ] тикуд 

vii 4 xaX lr] + 4 xal кмэф» t 

vii 6 rug] 4 åyarĝ + 

vii 9 rnphonre] 4 стўстте + 

vii 13. Tj wapadéce Up] + 
4TH шр + 

vii 19 dpeöpûva] 4 dxerdv + 

vii 28 Nal, kúpe] i Kúpe, 
алё +: also Куре а!опе. 

viii 22 By0cadá»] 4 By6o»i- 
av + 

viii 26 Mae els rh» ropny cel- 
és] 4 Мэ}де»} elxys els rhy 
kép9r F, with or without "Twaye 
els rà» olxéy gov prefixed: also 
“Traye els ròp olkóv cov, kal éar 
els тђ» KONP eloérOys u nõevl 
«түз [unde ё тў кит]: also 
M»? els rhv колуу elaédOys 
pnde ems тиі у тр KOLY 

ix 24 wadlov] + 4 perà ĉa- 
крбоу t 

іх 29 rpocevx]] + 4 каї vn- 
orelg + with variation of order. 

іх 38 xal ёкоћборер айтб», ӧті 
ойк тїко\ойбе huir] 4 ds оок dxo- 
AovOet ueb’ huv, kal éxwAvoper 
aré» +: also with éxwrvcoaper : 
also ds ойк dkoXovÓct sui», ral 
ékwAócape» avrów, Ort OUK dxo- 
AovOet д> 


also 


ix 49 mâs yap mup &дМмесбзсє- 
тш] 4 waoa yàp Өосіа åM åM- 
cÓjcera, +: also was yap mup 
ӧ№оӨђоети, kal waca Ovela 
[4X1] û\ıcOneerac 

x 19 Mi povevoys, M) uo- 
xecys] 4 Мз) porxevoys, My хор- 
vevoyst: also М» MOLXE UCTS, My 
govedoys and other variations. 

х 24 ús korov ёст] + rods TE- 
жодбтаз érl [rots] xpnuacw : also 
divitem and other supplements. 

x 27 ddvvaroy å\\’ où жард 
беф, rdvra yàp óvrarà тарй 
[rg] беф) 1 ddvvardy corw тард 
82 rq Oe óvrarór + 

x 30 olklas......... wh» alw- 
viov) 4 ôs 22 &фӯкеу olxlay xal 
dóeA às kal döe\pods kal unrépa 
«al тёкуа xal dypods perà diw- 
урой dv rà alvi TQ épxouéro 
(why alivio» Anuperat + 

X 5I ‘PaBBouvel] 4 Куре pa- 
Beit: also ‘PaBfel only. 

xi 32 elyov] 4 ўдесау + 

xii 14 xnvoor| 4 éwixepddacov + 

xii 23 é» тў dvacrdce] + örar 
dvacraow 

xii 4° xnpàv] +4 Kal dp pare! 

xii 2 fin.)+4 xal 8:4 трий» 
7} ME par dos åvaoTho erat dyev 
Херб» F with variations. 

xiii 8 Awol) + xal rapaxal 

xiv 4 7ea» é rwes dyapa- 
ктойутє$ wpds éavro/s] 4 oi de 
pa89ral avroÜ õıerovoðvro kai 
f\evyor + with variations. 

xiv 41 dméxei]-- rò ré\os with 
variations. 

xiv 51 aùróv] + ol veavloxos 

xiv 58 dxetpowolnrov оікобоит- 
ow] 4 dvarrnow ёҳерожоітто» + 

xiv 68 fin.] + kal 4№ктор ёфо- 
„псе. And v. 72] « ék &evrépov 


REJECTED READINGS 


xv 25 трітт] ёктт 

ibid. ёстаорисау| 4 ёффХао- 
gov H 

xv 27 fit. ]--(v. 38) ка érrAnpw- 
On 1j ypaph т) Мёүо›та Kal perà 
davonwy ¿ħoyleðn. 

xv 34 yxaré\ures] 4 wyrel- 
бата + 

xv 47 Iwojros] 'ІакорВоо : also 
'Iwc and "word. 

xvi 3 ёк THs Ө0раѕ ToU pen- 
uelov;] ab osteo? Subito autem 
ad horam tertiam tenebrae. diei 
П. die] factae sunt per totum 
orbem terrae, et descenderunt de 
caelis angeli et surgent [l. sur- 
gentes]. in claritate vivi Dei 
simul ascenderunt cum eo, et con- 
tinuo lux facta est. Tunc illae 
accesserunt ad monimentum, 

xvi 14 /in.] - Et illi satisfacie- 
bant dicentes Saeculum istud 
iniquitatis et incredulitatis sub- 
stantia [al. sub Satana) est, quae 
non sinit per immundos spiritus 
veram Dei apprehendi virtutem : 
idcirco jamnunc revela justitiam 
uam. 


ST LUKE 


і 28 fin.] +4 e0Noynuévg od ёх 
vuvdiſiv. + 

і 35 TÒ yevydpevoy] + ёк той 

i 46 Mapp) Elisabet 

ii 2 aŭrņn]}+7: also a variation 
of order. 

ii 7 pdrvy] ornraly . 

ii 33 6 татр айтой kal 7 ит 
Tp] Iwond xal 9 иттур avrov. 
And similar changes of language 
in vv 41, 43, 48; Mt i 16. 

iii 1 *yeuorvevovros] 4 ёжєтро- 
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WEvovTos + 

iii 16 жує/иат: @үйр] < dy 

iii 22 ZU el à 016 pov ò áya- 
wnrés, v соф evddxnoa] 4 THs 
pov el сў, ёүф ohuepov *yevyérrnká 
cet 

iii 24] < Toà Матдат той Aevel 

iii 33 той Aduely тоб Apvel] 
тоб 'Аш»аёа&8 (-addu) той ’Apdu 
with variations. 

iv I mwvevparos á&ylov] < dylou 
(s. g. 
iv 44 'Iovóaías] 4 l'auAalas + 
v то f.] сау 8¢ kowwvol adrot 
"IaxwBos xal "Iwdyns viol Zefe- 
Salou’ 0 бё elrev aùroîs AeÛre xal 
p) yelvec@e dXcets lx0bov, rohow 
yàp pâs deis dvOpwrwe ol бё 
dxodcavres таута karéNeua» ёті 
TH ys Kal hxodovOnoay айт. 

v 14 els papripiov avrots] 4 wa 
els paprupcov nv (2. T) Uuets тобто + 

vi І è» cafBárq] +4 Sevrepo- 
трет r : also mane 

vi 5] transposed to the end 
of v. 10, the following narrative 
being substituted here :- Ty айтӯ 
ўИёр@ ÓO«acdyuevós Twa ёруафф- 
nuevo» TQ cafBárp elre» avrQ 
"“AvOpwwre, cl uà» olüas ті mocis, 
paküpuos el el 84 uù оїдаѕ, èr- 
катаратоѕ kal mwapaBarns el той 
vópov. 

vi 17 'IepoveaMN iu] + xal Ilipat- 
as (?IIepalas) or et trans fretum 

vii 14 Neavíox«e] + -4 veavloxe |- 

viii 26, 37 Гєрастуф»] T'epye- 
onv: also Tadapnvay 

viii 51] < xal Тойруу 

ix 27 Thv Вас‹Лєіау той Өєо0] 
rò» vlóv rou dvOpwrov épxópevor 
év rn 86&y айтой with variations. 

ix 37 TÛ 695 nuépg] i ûû rips 
nuépas + with variations. 
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ix 54 dvadwoat avTOUS]--4 ws 
xal Helas émoígoer + 

ix 55 éwerlunoey avrois] +4 kal 
elwev Оук olóare molov vreüpa- 
тёз éore + with variations. 

And +4 [0 vids тод d»Opdrrov 
ouk $ХӨєу puxas [dvOpémrov] ажо- 
Aéca GAG соса.) F with varia- 
tions. 

ix 62 ёт Ваћж...бжісш) 4 els 
Trà ёжісо Bhéxuw kal ётВа\\ о» 
riv xeîpa аўтой ёт’ &porpov + 

xi 2 €&\Odrw 7 Васа cou] ё\- 
Oérw rd буо» туєйи& cov ёф nuas 
Kal кабар т&то) pas 

xi 13 mvedua üyuov] 4 @үабд» 
bua +: also туєдиа d*ya00r : also 
spiritum bonum datum 

xi 42 xplow] «Mew 

xi 44 ws rà pynuela rà] 4 uyn- 
иеа. + 

xi 48 xal сууєубокеїте] 4 uh 
ouvevdoxecy + 

xi 52 pare] 4 éxpiwaret 

xi 53, 54 Kaxet@ev...crouaros 
аўтоб] 4 Aéyorros дё aro табта 
xpos avrovs ÈVWFLOV TarTÓs TOU 
AaoU Aptavro ol dapwato, ка) ol 
vopikol Sewiis Exew xal ow Ban- 
Neu avrQ wepl п\єуо»у, фттоб»- 
те афориђу Teva afi» аўтой а 
eũ pwoty катчуүорђса айтоб + with 
many variations. 

xil I8 тд» ото» kal rà ауаба 
pov] 4 Tû *yerjuará uov +: also 
rods картобѕ nov: also та yerņ- 
para pov kal rà ауабё uov 

хіі 26 el oiv...Aourdv] 4 Kal 
жері тор Nurov Tl + 

xii 27 адре" oU коти о0дё 
Ger] 4 ore vbei ore — 

xii 38 xà» ёи тў Oevrépg... 
тоо$] 4 xal ёду ENON тӯ — 
puraxy kal єўрўтєї, obrws moh- 


LIST OF NOTEWORTHY 


cet, kal ёду èv тр Sevrépg kal TU 
rpirg + with many variations. 

хіі 8 котра] 4 kóduvov Ko- 
тріо» + 

xiv 5 ulès] dvos: also трб- 
Baroy 

xv 16 xoprao eva] 4 yeuloa 
T» койа» aurov H 

xvi 22 f. kal ётафт. kal év тф 
doy éxdpas] kal èrápn èv TQ fên. 
drdpas or the same words with 
the stop placed after érád. 

xvii 11 l'auAalas] + et Fericho 

xviii зо тоААатАает!о»а |] 4 ётта- 
х\аес(ора, t 

хх 20 vaparnppncarres]4 ёжо- 
xepücarres +: also omitted. 

хх 34 Ol viol той vos rovrov] 
+4 yervavrat kal -yevrwouw, t 
with variations. 

хх 36 êvara] 4 uéNXovatw F 

ibid. ladyyeho. yap elow, каї 
viol elow 6€oV] ickyyedou yap el- 
ow 4 TQ беф + 

xxi 11 ёттол]+ (? каў xeuures) 
et hiemes (tempestates) 

xxi 18] < the verse. 

xxi 38 /in.] - [John] vii 53— 
viii тї (p. 241) 

xxii 41 el Bose E ywéc@w. ] 
4 р) TO OAnud pou GANG тд сб» 
"yevéa Ou ei Bovdet waptveyKe 
Touro TÒ Tornptov ûr’ uov. + 

xxii 68 ov и) атокрӨўтє] + 
15 dvo iere H 

xxiii 2 nudv)+ xal kara borra 
tò» vouov kal roù mpodyras : 
and é:ddvat] + kal. &хтоттрёфо»та, 
‘Tas yuvaixas kal rà тёкуа 

xxiii 5 82. ] + et filios nostros et 
uxores avertit a nobis [see the 
Greek on v. 2], non enim bapti- 
гати” sicut [et] nos [mec se 
mundant). 


REJECTED 


xxiii 42 f.] xal отрафеїѕ mpds 
Tov kÜptov eimev айтф М»теоё@тут{ 
pov èv ry mere THs éAeUc' eqs тоу. 
droxpiOels 5é û ‘Inoous elmev airy 
TQ єт\усорт: (l. ётетћссоут‹) 
Odpocet, one pov к.т.\. 

xxiii 43] <o7mepor.. 
(so stated, but probably the 
whole verse). 

xxiii 45 évarns тод Alov xel- 
wovros] 4 évarns, [xal] éoxoricOn 
6 #Acos + with variations. 

xxiii 48 fin.] + dicentes Vae 
nobis quae 
fer peccata mostra; appropin- 
quavit enim desolatio Hierusa- 
lem. 

xxiii 55 al] 4 доо +: also omit- 


xxiv 13 é£2korra] éxaràv é£4- 
корта 

xxiv 27 dptdmuevos...duepunvev- 
cey] 1 ў» áp£áuevos drd Movoéws 
Kal mávrev Tüv rpopmr av épum- 
vevet H with variations. 

xxiv 32 ўи» Katouésn ту] 4 7v 
шу kexaAvuuévz +: also [? me- 
rnpwpuévn] excaccatum and op- 
tusum and exterminatum: also 
other variations. 

xxiv 39 ymraphoaré ue] <pe: 
and < сарка kal: and сірка] 
саркаѕ 

xxiv 42 lyOvos ӧттод pépos] + 
1 Kal фтд pedicolou ктріо» +: also 
with xnpfov. 

xxiv 43 payer] + xal Dau] 
rà éwÍXovra EdwKev avrots 

xxiv 46 oUrcws yéypamrrat] + kal 
odrws #дєг: also otrws &er süb- 
stituted. 

xxiv 53 eUAoyoUvTes] 4 alvotv- 
rest: also alvotyres kal ev\oyour- 
TES 


.тарадєісф . 


acta sunt hodie prop- ` 


READINGS 
ST JOHN 
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14%» 1?]4 éorl» + - 


і 13 of...éyerynOnaav] quá... 
natas est 

i 18 povoyerns 60є05] 46 uovo- 
yers vios + 


і 28 Bw0av(q] By0agapa with 
variations. 

i 34 0 vs] 4 0 ёкАєктд +: also 
electus filius Det 

li 3 vorephoavros olvov] 4 olvoy 
ойк elxov ёт: ouveredécOn 0 olvos 
ToU “үйдоу* eîra + with variations. 

iii 5 -yervnOg] avayervnbg 

tbid. elaeOety els] ióetv : and 
ToU Üeov) rcv obpavov 

iii 6 odpé ёст) + дт: ёк ras 
capküs éyevvnOn: and veüuá 
ёст) + бт. ёк rod mvevuards 
écrw : also guia Deus spiritus 
est, et ex Deo satus est 

iii 8 к] +4 ToU йбато$ kal ۴ 

iii I3 ToU ёуӨротоох] + 4 о Gv ev 
тф ovpavQ H 

iv 46, 49 Вас‹№кдӧх) 4 BaciM- 
тко$ + 

УТ ёортт)] jj орт? 

у 2éml TH траВатіку Ko\vu py 
0pa] [xpoBarcxn] Ko\uuB0pa 

у 3 Empûv] + , wapadurixwy 

ibid. fin.) +, éxÓexouévew Tw 
ToU 0датоѕ Klynow 

Also+the same with another 
addition (v. 4). &ууєХоѕ õè (yap) 
Kvplov [xard Katpor ] катёВасуєу 
(v. ё\ойєто) éw тї кохущ81@ре. kai 
érapácero (v. ётарассє) тд مس‎ 
0 ой» жрӧтоѕ éuBas [ето THY та- 
paxhy Tov 0датоѕ] veis éylvero 
oly (2. Ф) dyror ой» (v. бтүтотє) 
катєіҳєто уосђшат. Also the 
second addition alone. 

vi 51 1] cápt...(wüs] vmép тӯ 





Р 
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тоб кбо pov {оў 7 odpé pov ёстіу : 
also 7 сарё дой éorw jv éyo 
dow vrèp тїз TOU кбтдоу› {wis 

vi 56 ё auro] + каби ё» ёрої 
0 жатр Kaye dy тф татр. дил] 

бил» Mey Üuiv, ёду ba MiBrre 
TÒ apa той іо тоў dv Opurr ou 
ws тд» dprov TNS WNS, ойк Éxere 
funy év айт. 

vi 59 Кафар»аойд]+ 4 saß- 
Bary + 

vii 39 жуєйда] + Sedouévor : 
also + &ytor : also + ухо» ёт av- 
rots: also + aytov ĝedouévov 

viii 38 å ёүд...толтрд$] 4 éyw å 
ёдрака тард тф хатрі wou [ravra] 
Ха\@' kal Umeis ойу d éwpaxare 
тар& TQ жатрі йд» + with varia- 
tions. 

x 8 780v жрд éuov] < ярд épo? 

xi 54 Храм) + Zaudovpelv 

хіі 28 тд Övoua] rov vlàv 

xii 32 mávras] 4 vávra + with 
variation of order. 

xii 41 бте] ӧте 

xiii 31 év ‚авйтф ]t*e 9 eds 
ёбофдсӨт Èv avrg, 

xvii 7 Eyvwxay] 4 &yrov +: also 
Eyrwxa 

xvii 11 Epxopat} + ° ойкёт‹ єірі 
èv TQ kócuq, kal év TQ кбтшр 
cipul 

xvii 21 ё, tiv] + êv 

xvii 23 hyárnoas] Туйттса 

xvii 1 тфу Kédpwr] 4 Tov Ké- 
ópov r: also roù Keópov: also 
тё» dévdpwr 

хіх 4 ovdeulay] ovx with varia- 
tions of order: and < é» avr 

xix 14 Ékrv] rpirn 

xxi 28] < the verse. 





LIST OF NOTEWORTHY 


SECTION ON THE WOMAN 
TAKEN IN ADULTERY 


10 xaréxptvev] lapidavit 


ACTS 


ii 9 'Iovóa(av] Armeniam : also 
in Syria 

ii 30 THs óc ios афтод) + [xarà 
cápxa] dvacrijoa тд» xpworór 
[xai] 

iv 32 yux) uía,]-- kal ойк qv 
didxpiots év avrots ovÓeula 

v 38 афєтє а0тойѕ) + uh udvar- 
Tes Tas xeipas [pv] 

vii 16 év Zvxéu]) той Zuxéu: 
also той ёи Zuxéu 

vii 43 'Pouá] “Peuddu (-d»): 
also ‘Pagpdy ('Рефа») 

viii 24 0.) + 1° 0s тола кми- 
wy ov O.eMg aver + 

уш 36 /л.]+ (v. 37) 4 erey 
$ airy [6 $m mos] Ei reorevers 
ёё OAns TNS кардіаѕ cov [, efeorw). 
drroxpiBeis ӧё erev П‹отєўш TÓV 
viv ToU Өєо0 elvai roy "Insoüv 
[Xowróv]. + with much varia- 
tion. 

viii 39 r»eûua Kuplov] *veüpa 
dytov ёптётєсєу ёті rò» evvovxoy, 
dyyeros бё Kuplov 

х 25 ‘Qs...[érpov,] Просєутуѓ- 
{орто ёё той IIérpov [els rh» Ka- 
caplay] тродраио» els тор Bo0Nuv 
öuecdpnoer rapa yeyovévat айтфбу. 
ó dé Корут\чоз [exxndijoas kal] 

xi 2 “Отєе...тєр тош $] ‘О pé» 
ody IIérpos bia ікауод xpóvov 90€- 
Anoev жорєибђуси els ‘Iepocé\uua’ 
kal тросфоуђсаѕ rods ф5є\фофў 
kal ёт:істтріёаѕ avrovs тод» №- 
yor noovmevos бй тою хшру 








REJECTED READINGS 


[? де афту exper] б.д4скоу aù- 
TOUs* $$ xal каттуттсєр avrois 
P aŭro] kal атђуує№єу avrots 
THY ару TOU co. of 52 ёк wepi- 
Tous dêe\pol 8:єкріуорто жрд 
avTór 

xi 20 ‘Enio ras] “EXAnvas 

xiii 18 érpomodQópnocv] ётрофо- 
pópno ev 

xiii 33 devrépy] TpOTQ 

xiv 2 fin. ]+6 бё kóptos ESwxerv 
(тахо) clpijunv. 

xv 2 Era£ay...é£ aura] ENeyer 
yap 0 Па?\оѕ uéveiw ойто каб 
éxlarevoay ducxupisouevos* ol бё 
éAqgAvOOTes &тд TIepovca\hu та- 
piryyetav афто TQ Пай\е xai 
Bapváßg ка! riw &Х\о dra- 
Balvew 

xv 18 yuora dx’ alóros.] 
4° Yvo Tv ёт’ aldvós [ée rw] тё 
xuply тд Epyor | avrov. +: 
rear ir aldvós ёст TQ бе 
[ravra] rà ёруа avTov. 

xv 20,л.]+ kal боа av uù Qé- 
Awow ауто yiverOar érépas ph 
wove : and у. 29 ropvelas] +, kal 
boa ph Oédere éavrots yiver Bat 
ётёрф џи?) посєітє. 

ху 29 о pepbmevor ёх 
TQ буф rvevuaTt + 

Xv 33 fin.]+ (v. 34) 4 Edoger бг 
тф Zi éxipetvas avrovs (v. 
а0то0) [, móvos бё 'lovóas ёхо- 
pevdn). + 

xvi 3o ѓо] + rods XocroUs 
dopatiodpevos 

xviii 21 Палм] 4 Дє дє várrws 
т?» éopri T?» épxouévqv. roto au 
eis "IepocóN pa: [et zferum]t with 
variations. 

xvii 27 fovXouévov ..aóróv:] 
4 & ё т) "Egéow éxcSqnourrés 
TLVES Kopüv&tox kal dxovoayres aù- 
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TOU twapekáXovr биєМӨєїў тй» av- 
ros els Ty varplóa айт@›' 
ouvxaravevcayros ` oè avrov ol 
Boéotot &ypayay rots ёр Koplr6y 
рабттаї5 jr mws axoóétwvra TOV 
dv Spa: + 

xix 1, 2 'Eyévero...elré» re] 
4 Gédovros de Tov Палоо xara 
т» (las Bovdny wopevea Gat els 
Tepood\upa elmev айтф TO *VyEU- 
pa Отострёфеи els rw `Асіар` &- 
eOaw ё та буотерка, nép ëp- 
Хета els "Ефесоу, kai evpáv Twas 
рабттаѕ elwev +: also the last 
five words only. 

xix 9 Tupdyvov]+4 dà dpas € 
ёо Bexarns H 

xix 28 е. Spapovres eis 
тд 

XX 4 irj] +4 хри 7s `Асіаѕ + 

ibid, 'Ааауо1] “Epdoros 

xx I5 TŪ дё 2°] 1 kal uelvavres 
ty ТршүуМф т) + 

хх 18 râs.. .eyevóum»] ws Tpie- 
та» ù ў kal welov тотатоѕ pe’ v- 
pv hy wvarrós xpdvou [?] 

xxi 1 Патара] + 4 xal Мура + 

xxi 16 gemoOGpev] + xal Tapa- 
yevopevos els Tiwa Kwunv éyeró- 
деда rapa 

ibid. Mvrdowvl] Пасо 

xxiii 15 dveAeti» avrov]+, ёду 
déy kal drobaveiw 

xxiii 23 eBdounxovra] éxarov 

xxiii 24 /9.] + €p0876n yàp uh- 
more dpmácarres AUTOV ol "Tovdatos 
dwoxre[{]ywor, xal auros nera 
ёук\тиа Exy ws dpyipror elus. 

xxiii 29 EyxAnua] + ¢ ya yor 
aŭror pods TH Big 

xxiv 6 éxparhoaper,| + kal karà 
Tbv nuéTepov vópov hOedAnoapey 
Kpivat, (v. 7) таре\Өй» бё Avalas 
ò xiMapxos perà то\\ў Blas ёк 
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rûv ҳерӧр judy åmýyayev, (v. 8) 
кеєйсаѕ Tovs karwyópous айтоу 
Eoxer Oar ёт! cé, with variations. 

xxiv 27 OéXwy...dedenévov] Tor 
$2 Пало etacev dy rypnce did 
ApoóctAAay 

xxvii 5 б‹атАєйтауте$]+ 4 80 Ñ- 
pe pûv Sexamevre F 

xxvii 15é7Bórvres] + T тАёоут‹ 
kal avare(Aavres тд істіа 

xxvii 35 éc0(ev] + ётїбїбоў$ 
ка} ш» 

xxviii 16 ётєтрӣтт тф IIaUAq] 
40 ékarovrapxos mapédwxev то? 
deoulous TQ oTparomebápxq, TQ 
8è Ilavy émerpámm + 

ibid. éavróv]-- 4 ёо тїз ma- 
peuBo\ns + 

xxviii 28 fin.] + (v. 29) kal 
raura айтойў elmóvros åmNAĝÂov oi 
'Iovóatot то\\%» Exovres év éav- 


rois throw. 


1 PETER 


lii 22 0e00] + ,adeglutiens mor- 
tem ut vitae aeternae haeredes 
efficeremur, 

iv 14 60] + kal dvvapews 
with variations. 

ibid. fim.]-- xarà pé» avrovs 
Bracgonuctra, xara ёё Uus доѓа- 
fera. 

v 2 0є00 + ётткотойутє$ 

ibid. éxovoiws] + xarà Oedv 


2 PETER 


i 10 orovddcare] + va 8:4 Tûr 
ка\@>» [úp] Epywr with (for ror- 
«одои) погоде (-ўетбє) 





LIST OF NOTEWORTHY 


r JOHN 


ii ту alðva]+ quomodo [et] ille 
manet im aeternum. with varia- 
tions. 

у 6 aluaros] + Kal трєйд@то$ 

ibid. тд wvevpa] Christus 

v 7 тд TveUua kal тд Ùöwp kal 
тд alpa] in ferra, spiritus Tet] 
aqua et sanguis, et hi tres unum 
sunt in Christo ези; et tres sunt 
qui testimonium. dicunt tn caelo, 
Pater Verbum et Spiritus with 
variations. 


2 JOHN 


11 fin.] + Ecce praedixit vobis, 
ut in dien Domini (nostri Jesu 
Christi) non confundamini, 


JUDE 


6 deopots didiors] + aylwy dyyé- 
Aaw 


ROMANS 


і 7J<év `Ронр; and v. 15] 
< rots év ‘Poun 

iii 22 els rdvras] + kal êr} 
WAYTAS 

iii 26 "Inoov] omitted; also + 
Хотой: also’ Incotr substituted. 

iv 19 xarevdnoev] ov KaTrevdnoev 

v I4 TOUS ит адартттаутаб] 
< дй 

viii r fin.) + р) xarà сарка 
тєртатоба‹р : also the same with 





REJECTED READINGS 


GAMM karû TreUpa, added. 
. іх 28 ovrvréuvov] + ёр ikaro- 
туй, ёте Xoy cuvrerunuevoy 
xi 6 fin.) + el ё é ёрүш» 
ouKére [ċert] xdpis, mel то Epryov 
ouxére xapts (Épyov). 
` xii 11 xuplg] кахрф 
хіі 13 xpelaus] uveiacs 
xiii 8 ёфећете) d@elAnTeE: also 
dpelhovres 
xiv 6 ppoveî] +, kal 0 о ил} фро- 


voy Tip иёра» kuply ov ¢povet 
xiv 23]+T@ ё duvapéry...ai- 


Qvas* dus. (xvi 25—27) with 
and without its retention at the 
end of the Epistle. 

Xv 31 ĉıaxovla] дорофоріа 

xvi 5 ' Actas] "Axaías 

xvi 20] 7 xdpis...uuor trans- 

posed from this place to stand 
slightly modified (v. 24) after 
v. 23. 
xvi 23 fn. J+ (v. 24) ù харе 
ToU kvplov nuaw "Inoov Хртоб 
perà mávrw» paw’ dun». (with 
variations), with and without its 
retention in v. 20. 

xvi 25—27]<the three verses, 
with and without their retention 
at the a of c. xiv. 

xvi 26 хрофлуткф» | + кай тз 
ёт:фауєіаѕ ToU kvplov ђио» "соб 
Хрстоў 


1 CORINTHIANS 


у 6 Ov xaXov] Кало» 

ibid. f'uuot] orot 

vi 20 до$4тате 09] + e£. portate 
(&pare from dpa. ye) 

ibid. fn. kal êv Ty vreópart 
иду, атра, ÈST тоў ÜeoU 
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vli 33 f. yvrauxi, кай рерёритаи. 
kal.. ‚ pepiuvę] ywauxkl. penépt- 
ста [xal] 7 үх») | xal *) maphévos. 
9 d'yajos шерш»: also yuvakl. 
kal pepépiorar 7 a'yapos Kal 7 
mapÓévos. yapos pepyurg 
with variations of detail and 
punctuation. 

viii 6 fin. 1+, ка ё sveva 
бугор, dy Q ra тбута Kal nets év 
aury 

ix 5 ádeA gy» yuvatxa] [adeAgpas] 
yuvaikas: also yuvaixa [dóeA y] 

xi то é£ovcía»] калуда (vela- 
men) 

xi 24 Тобто] Adfere payere, 
roro. And trép уи» | + кАш- 
hevo» : also Opuwréuevov: also 
‘given’ and £radetur. 

xi .29 vívor] + ava£ios 

xiii 3 xavx jouait] KavOjoopas 

xv 5 dddexa] Éyóexa 

xv 47 0 Sevrepos dvôpwros]-+ ò 
— 

V 5I mávres oU коитдтсдиебда 
— 22} xdvres [uev] dvasrnoó- 
реба où wavres 50: also тфәте$ 
[иё>] xotunOnooueda ov wayres ёё 


GALATIANS 


li 5] <оїѕ ovdé 

ii 12 Abov] 0ew 

ii 20 той vio то) Oeo] roO Geot 
kal Хрістоў 

їп 1 éBüsxavev]-- тр а\тбєід 
B) vel8ec0a. 

iv 7 dtd бєой] [0co00] da Xp- 
стой : also 8:4 0eóv : also ‘of God" 

v 8] < ойк 

у 9 fuuot] боло: 


боо 
EPHESIANS 


i r] < [éw "Ефёср}] 

i 15 ка!]+ ту» ayarny: also 
transposed 
iv 19 drn\ynkóres] darndwexd- 
Тє$ 

iv 29 xpelas] ricrews 

V r4 émigavoe со ò xpurrós] 
éripatoes TOU XpurroU 

v go fin.] +, ёк rns саркӧз 
айтоу kal ёк тор doréwy алто) 

v 31] < xal яжроско\\убтсетоци 
pos THY *yvvaika aUTOU 


І THESSALONIANS 
ii 7 výro) rt 


HEBREWS 


ii 9 xaptre] xwpls 

іх 2 dprwv] + kal тд xpvcoUv 
Өдошатроу with omission of xpv- 
соду and Өбишаттр‹ор kal in у. 4. 

xi 23 /in.] + тісте névyas yevd- 
pevos Моустѕ dvethev тд» Alyú- 
ттїор Karavowy Tv Tamrelywow 
Tiv адєАфу avrov. 


NOTEWORTHY REJECTED READINGS 


r TIMOTHY 


і 4 oikorouía»] оїкобоцл}> 

iii І meoròs] ávÜpunrwos 

iii 16 ôs] 6: also Beds 

v 19] « éxrós el ил)...дартурозр 


2 TIMOTHY 


iii 8 'Taufpfs] MapBpts 

iv ro l'aAaríay] Гала» 

iv I9'AxjAar] +, Aexrpay тау 
yuvaixa avTov kal Zıualav xal 
Zrjvwva rovs vlobs айтой, 


TITUS 


iii 10) < xal devrépay: also 
variations of order. 


APOCALYPSE 


i 5 Avoavre] Х№йсарт‹ 

viii 13 aerov] dyyédou 

xiii 18 é£faxos. ёёлкоута &£] 
é£axoc. déxa ё 

xiv 20 xuMowv é£akoclwv] xiMov 
ёёакосішр ЁЁ: also xtAlwy iako- 
olwy 

xv 6 M0ov] Mvov 








QUOTATIONS 


FROM THE OLD TESTAMENT 


The following is a list of the 
passages and phrases which are 
marked by uncial type in the 
text as taken from the Old Testa- 
ment (see Introduction § 413), 
together with references to the 
places from which they are de- 
rived. Many of the quotations 
are composite, being formed 
from two or more definite pas- 
sages, or from one passage modi- 
fied by the introduction of a 
phrase found in one or more 
other definite passages. Some- 
times also it is difficult to tell 
from which of several similar 
passages a phrase was taken, if 
indeed it was taken from one 
more than another. In all these 
cases we have given a plurality 
of references. Оп the other 
hand we have abstained from 
multiplying references for the 
— of illustration; апа 

ave therefore passed over such 
passages of the Old Testament 
as neither had an equal claim to 
notice with the p es actually 
referred to, nor contributed any 
supplementary and otherwise 
unrepresented element to the 


language of the quotations in 
the New Testament. But in all 
these points, no less than in the 
selection of passages and words 
for marking by uncial type, it 
has not been found possible to 
draw and maintain a clear line 
of distinction. 

The list has had the benefit of 
a careful and thorough examina- 
tion by Dr Moulton. We are 
much indebted to him for the 
labour which he has bestowed 
upon it, and also for many ex- 
cellent suggestions. 

The numeration of chapters 
and verses is that of the ordinary 
English editions. It has not 


- seemed worth while to add the 


numeration current in Hebrew 
editions except in the few cases 
in which it differs by more than 
a verse or two. The same prin- 
ciple has been followed as to the 
numeration used in editions of 
the LXX; for instance, that of 
the Psalms or of chapters in 
eremiah has been given in 
rackets throughout: but petty 
differences in the reckoning of 
the verses have been neglected. 
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Where a quotation, or a substan- 
tive element of a quotation, a- 
grees with the Massoretic text 
but not with the LXX as re- 
presented by any of its better 
documents, we have added ‘Heb.’ 
or ‘Chald.’ to the numerals, and 
in the converse case ‘LX X '. But 


ST MATTHEW 


Зз Is vii 14 
ii 6 Micv2 
Hos xi 1 
Jer xxxi (xxxviii) 15 
Is xl 3 
Deut vili 
Ps xci (хс) rif. 
Deut vi 16 
Deut vi 13 
5 f. Isix 1 f. 
3f. Islxi 1f. 
5 Ps xxxvii (xxxvi) rr 
8 Ps xxiv (xxiii) 4 
ог Exxx13; Deut v i; 
27  Exxx 14; Deut v 18 
31 Deut xxiv I (3) 
33 Num xxx 2; Deut 
xxiii 21 
. Is Ixvi 1 
35 Ps xlviii (xlvii) 2 
38 Ex xxi 24; Lev xxiv 
20 ; Deut xix 21 
43 Lev xix 18 
48 Deut xviii 13 


vi 6  Isxxvi20; 2 Regiv33 
vii22 Jer xxvii r5 (xxxiv 
12); xiv 14 
23 Psvi8 
vii 4 Lev xiii 49 
11 Malirr; Is lix 19 
17 Is liii 4 
ix i3 Hos vi6 


QUOTATIONS FROM 


ST MATTHEW 


we have seldom attempted to 
mark the limitation in mixed 
cases (as Mt xxiv 7), or in cases 
where the difference of texts a- 
mounts to no more than a slight 
modification of the one by the 
other. 


Num xxvii 17; Ez 
XXXIV 5 
Mic vii 6 
. Mic vii 6 
Is lxi 1 
о Maliii 1 
23  Isxiv 13, 15 
29 Jer vi 16 Heb. 
r Sam xxi 6 
7 . Hos vi б 
18 ff. Is xlii 1-4; xli 8f. 
40 Joni 17 (ii 1) 
xiii 14 f. Is vi 9 f. 
32 Dan iv r?, a1 Chald. 
35 Ps lxxviii (lxxvii) 2 
41 Zephi 3 Heb. 


ix 36 


43 Dan xii 3 
xv + Exxx 12; Deutv 16 
— Ex xxi I7 


8 f. Is. xxix 13 


xvi 27 Ps lxii (lxi) 12; Prov 
xxiv 12 
хуй Maliv sf. (iii 23 f.) 
xviii 16 Deut xix 15 
xx 4 Geni 27 
5 Gen ii 24 
7 Deut xxiv ү (3) 
I8 Ex xx 13-16; Deut 
у 17-20 
19 Ex xx 12; Deut v 16 
— Lev xix 18 


2 Gen xviii 14 ; Job xlii 
2; Zech viii 6 Lxx 

Ts lxii тї 

—  Zechixg 











ST MARK 


xxi 9 
13 
15 
16 
33 


42 
xxli 24 


32 


37 
39 


XXV 3I 


xxvi 15 


THE OLD TESTAMENT 


Ps cxviii (cxvii) 25 f. 
Is lvi 7 
Jer vii 11 
Ps cxviii (cxvii) 25 
Ps viii 2 
Is v 1 f. 
Ps exviii (cxvii) 22 f. 
Deut xxv 5 ; Gen 
xxxviii 8 
Ex iii 6 
Deut vi 5 
Lev xix 18 
Ps cx (cix) 1 
Je xxii 5; xii 7 
s cxviii (cxvii) 26 
Dan ii 28 
Is xix 2 
Dan xi 41 Lxx 
Dan ix 27; xii 11 
Dan xii 1 
Deut xiii 1 
Is xiii 10 
Is xxxiv 4 
Zech xii 12 
Dan vii 13 
Is xxvii 13 
Zech ii 6; Deut xxx 4 
Gen vii 7 


Ex xxiv8; Zech ix 11 

Zech xiii 7 

Ps xlii (xli) 5 

Dan vii 13; Ps cx 
(cix) 1 ff. 


. Zech xi 13 


Ps Іхіх (lxviii) 21 

Ps xxii (xxi) 18 

Ps xxii (xxi) 7; cix 
(cviii) 25 

Ps xxii (xxi) 8 

Ps xxii (xxi) 1 

Ps lxix 


: 
M 


v 


xviii aee ' 


боз 


5Т МАКК 
i 2  Maliii 1 
з 15х13 
44 Lev xiii 49 
ii 26 I Sam xxl 6 
ivi? Isvigf. 
29 Joel ili (iv) 13 
32  Danivi2,21 Chald.; 
Ez xvii 23 
vi 34 Num xxvii 17; Ez 
xxxiv 5 
vii 6f. Is xxix 13 
о Ex xx 12; Deut v 16 
— Ехххі17 
viii 18 Jerv 21; Ez xii2 
ix 12 Mal iv 5f. (iii 23 f.) 
. 48 Is lxvi 24 
x 4 Deut xxiv I (3) 
6 Genio; 
7 f. Gen ii 24 
19 Ex xx 13-16; Deut v 
17-20 
— Ex xx 12; Deut v 16 
27  Genxviii 14; Job xlii 
2; Zech viii 6 Lxx 
xi 9f. Ps. cxviii (cxvii) 25f. 
17  Islvi7 
— Jer vii 11: 
xii г  Isv rf. 
то f. Ps cxviii (cxvii) 22 f. 
tg Deut xxv 5; Gen 
xxxviii 8 
26  Exiii6 
29 f. Deut vi 4 f. (two texts 
of LXX) 
31 Lev xix 18 
32 Deut vi 4 
— Deut iv 35 
33 Deut vis 
— Lev xix 18 
—  r Sam xv 22 
e 


күлчү 





xiv 


XV 


xvi 


QUOTATIONS FROM 


36 Ps сх (сіх) т 
7 Dan ii 28 
8 Is xix 2 
12 Mic vii 6 
I4 Danix 27; xii її 
19 Dan xii 1ı 
22 Deut xiii : 
24  Isxiii ro 
25 Is xxxiv 4 
26 Dan vii 13 
27 Zechii6; Deut xxx 4 
18 Ps xli (x1) 9 
24 Ex xxiv 8; Zech ix 
II 
27 Zech xiii 7 
34 Ps xlii (xli) 5 
бз Dan vii 13; Ps cx 
(cix) 1 ff. 
24  Psxxii (xxi) 18 
29 Ps xxii (xxi) 7; cix 
(cviii) 25 
34 Ps xxii (xxi) r 
36 Ps lxix (lxviii) 21 
19 2 Regii ıı 
— Ps cx (сіх) т 
ST LUKE 
5 Num vi 3; І Sam i 
1I LXX 
17 Mal iv sf. (iii 23 f.) 
32 f. IS ix 7 
35 Ex xiii 12 
37 Gen xviii t4 
46 f. 1 Sam ii 1 
48 r Samiti 
49 Ps cxi (cx) 9 
şo  Psciii (cii) 17 
5l Ps]xxxix (Ixxxviii) 10 
52 Job xii 19 


Job v rr; ғ Sam ii 
7f. 


ST MARK 


i§3 Ps cvii (cvi) 9; xxxiv 
(xxxiii) то LXX; r 
Sam ii 5 
54 f. Is. xli 8 f. 
54 Ps. xcviii (xcvii) 3 
55 Mic vii 20 
68 Ps xli (xl) 13; Ixxii 
(Ixxi) 18; cvi (cv) 
48 
— Р5 схі (сх) 9 
69 Ps схххіі (схххі) 17; 
1 Sam ii то 
ят Pscvi(cv) го 
72 f. Ps су (сіу) 8f.; cvi 
(cv) 45; Mic vii 20 
76 Mal iii r 
79 Іѕіх2 
ii22 Lev xii 6 
23 | Ex xiii 12 
24 Lev xii 8; vir 
30 f. Is xl 5; lii зо 
32 Is xxv 7 Heb.; xlii 
6; xlix 6 
— Isxlvi 13 
52 1 Sam ii 26 
iii 4 ff. Is xl 3 ff. 
iv 4 Deut viii 3 
8 Deut viı 
IO f. Ps xci (xc I 1 f. 
12 Deut vi 16 
I8 f. Is lxi t f. 
26 т Reg xvii 9 
v14 Lev xiii 49 
vi 4 rSamxxió 
vil 22  Islxirz 
27  Maliii r 
viii 10 Is vig 
іх 54 2 Regi 10 
x15 Is xiv 13, 15 
19 Ps xci (xc) 13 
27 Deut vis 
— Lev хіх 18 
28 Lev xviii 5 
xii 53 Mic vii 6 





АСТ5 


xiii 19 


xvii 14 


xviii 20 


xix 10 


XX 9 


xxii 20 


xxiii 30 


THE OLD TESTAMENT 


Dan iv 12, 21 Chald. 

Ps vi 8 

Mal i 11; Is lix 19 

Jer xxii 5; xii 7 

Ps cxviii (cxvii) 26 

Lev xiii 49 

Gen vii 7 

Gen xix 24 

Gen xix 26 

Ex xx 12-16; Deut v 
16-20 

Ez xxxiv 16 

Ps cxviii (cxvii) 26 

Ps exxxvii (cxxxvi) 9 

Is lvi 7 

Jer vii 11 

Is v 1 

Ps cxviii (cxvii) 22 


. Deut xxv 5; Gen 


xxxviii 8 

Ex iii 6 

Ps cx (cix) 1 

Dan ii 28 

Is xix 2 

Hos ix 7 

Zech xii 3 Lxx; Is 
lxiüi 18; Ps lxxix 
(Ixxvii) 1; Dan 
viii 13 

Ps lxv (lxiv) 7 

Is xxxiv 4 

Dan vii 13 

Is xxiv 17 

Ex xxiv 8; Zech ix 11 

Is liii 12 

Dan vii 13; Ps cx 
(cix) 1 ff. 

Hos x 8 

Ps xxii (xxi) 18 

Ps xxii im: 7 

Ps Ixix (Ixviii) 21 

Ps xxxi (xxx) 5 

Pslxxxviii (Ixxxvii) 8; 
xxxviii (xxxvil) 11 


i 20 
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ST JOHN 


Is xl 3 

Gen xxviii 12 

Ps Іхіх (lxviii) 9 

Ex xvi 4, 15; Ps 
Ixxviii (Ixxvii) 24 f. 


Is liv 13 


Ps Ixxxix (Ixxxviii) 


Ez xxxvii 24; xxxiv 


23 
Ps Ixxxii (Ixxxi) 6 
Ps cxviii (cxvii) 25 f. 
Zech ix 9 
Ps vi 3; xlii (xli) 6 
Is liii 1 
Is vi Іо 
Ps xli (xl) 9 
Ps xxxv (xxxiv) 19; 
Іхіх (lxviii) 4 
Is lxvi 14 
Ps xxii (xxi) 18 


. Ps lxix (Ixviii) 21 


Ex xii 46; Num ix 12; 
Ps xxxiv (xxxiii) 20 
Zech xii 10 


ACTS 


Ps lxix (lxviii) 25 
Ps cix (cviii) 8 


ii 17-21 Joel ii 28-32 (iii 1-5) 


25-28 


30 
3I 


34 f. 


39 


— 


s xvi (xv) 8-11 
Ps cxxxii (cxxxi) 11 
Ps xvi (xv) 10 
Ps cx (cix) 1 
Is lvii 19 
joel ii 32 (iii 5) 
RR 





у 
УП 


QUOTATIONS FROM 


13 Ex iii 6 

— . 151113 

22 Í. Deut xviii 15 f., 18 f. 

23 Lev xxiii 29 

25 Сеп xxii 18 

11 Ps cxviii (xvii) 22 

24 Ex xx 11; Ps cxlvi 
(cxlv) 6 


25 ff. Ps. iit f. 


зо Deut xxi 22 f. 
2 Ps xxix (xxviii) 3 
3 Gen xii 1; xlviii 4 
5 Deutii 5 
— Gen xvii 8; xlviii 4; 
Deut xxxii 49 
6 f. Gen xv 13 f.; Ex ii 
22 
7 Ex ili 12 
8 Gen xvii rof. 
— Сеп xxi 4 
9 Сеп xxxvii ІІ 
— Gen xlv 4 
— Gen xxxix 2 Ё, 21 
о Gen xxxix 21 
— Gen xli 40f., 43, 46; 
Ps cv (civ) 21 
r1 Gen xli 54f. 
— Gen xlii 5 
12 Gen xlii 2 
13 Genxlvi 
14 f. Deut x 22 
I5 Exi6 
16 Jos xxiv 32 
—  Genli3 
17 f. Exi7f. 
19 Exi off. 
— Exi18 
о  Exii2 
эз Exiig 
—  Exii Io 
23 Ехі п 
24  Exii 12 
27 f. Ex ii 13 f. 
29  Exii 15, 22 


viii 


xiii 


26 
33 


34 
34 f 


ACTS 


Ex iii 1 f. 

Ex iii 6 

Ex iii 7 

Ex iii 5 

Ex iii 7 f., 10; ii 24 
Ex ii 14 

Ex vii 3; Num xiv 33 
Deut xviii I5, 18 
Num xiv 3 f. 

Ex xxxii 1, 23 

Ex xxxii 4, 6 

Jer vii 18 LXX; xix 13 


. Am v 25 ff. 


Ex xxv 1, 40 

Gen xvii 8; xlviii 4; 
Deut xxxii 49 

Ps cxxxii (cxxxi) 5 

I Reg v vi h 2 (6) 


. Is lxvi 


Ex xxxii 3, 5 

Jer ix 26; vi ro 

Num xxvii 14; Is 
Ixili 10 

Ps Ixxviii (Ixxvii) 37 

Is lviii 6 


. Is liii 7 f. 


Deut x 17 
Ps cvii (cvi) 20; cxlvii 


I 

Is lii 7; Nah i r5 
(ii 1) 

Is lxi 1 

Deut xxi 22 f. 

Hos xiv 9 

Ex vi 1, 6 

Deut i 31 

Deut vii 1 

Jos xiv 1 

Ps lxxxix (Ixxxviii) 20 

1 Sam xiii 14 

Ps cvii (cvi) 20 

Ps ii 7 

Is lv 3 

Ps xvi (xv) 10 





THE OLD TESTAMENT 


I PETER 
xiii 36 1 Reg ii 10; Jud ii ıo 
41 Habis 
47 Is xlix 6 . 
xiv 15 Ex xx rr; Ps cxlvi 
(cxlv) 6 
xv 16 Jer xii 15 
16 f. Am ix rr f. 
I8 Is xlv 21 
xvii 24f. Is xlii 5 
31 Ps ix 8; xcvi (xcv) 


xviii 9f. 


I3; xcviii (xcvii) 9 
Is xliii 5; Jeri8 


xx 28 Ps Іххіу (lxxiii) 2 
32 Deut xxxiii 3 f. 
xxi 26 Num vi 5 
xxii 5 Ex xxii 28 
xxvi 16 f. Ez ii 1, 3 
1y Jerizf.; 1 Chr xvi 
35 
1 Is xlii 7, 16; Deut 
xxxiii 3 f. 
xxviii 26f. Is vi 9 f. 
28 Ps lxvii (lxvi) 2 
ST JAMES 
i lof. Is xl 6 f. 
з Dan xii 12 
ii 8 Lev xix 18 
п Ex xx 13 f.; Deut v 
17 f. 
зг Gen xxii 2, 9 
23 Genxv6 
—  Isxli 8 Heb.; 2 Chr 
xx 7 Heb. 
ii 9 Geni 26 
iv 6 Prov iii 34 
v з Prov xvi 27 
4  Deutxxivis, 17; Mal 


iii 5 


Is v 9 
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у 5 er xii 
6 Hos i С Prov iii 34 
7 Deut xi 14; Jer v24; 
Joel ii 23; Zech x 1 
п Dan xii I2 
Ps ciii (cii) 8; cxi 
(cx) 4 
зо Prov x 12 Heb. 
1 PETER 
i16 Lev xi 44f.; xix 2; 
хх 7 
17  Jeriii 19 
18 [sli 3 
23 Dan vi 26 
24 f. Is x1 6-9 
li 3 Ps xxxiv (xxxiii) 8 
4 Ps cxviii (cxvii) 22 
4.6 Is xxviii 16 Lxx 
7 Ps cxviii (cxvii) 22 
8 Is viii 14 f. 
9 Is xlili 20f. 
— Ex xix §f.; xxiii 22 
LXX 
о Hosi6,8f.; iir (3), 
23 (25) 
11 Ps xxxix (xxxviii) 12 
12 Isx3 
17; Prov xxiv 21 
22  Isliiig 
24  Isliii 12 
24 f. Is liii 5 f. 
iii 6 Gen xviii 12 


Prov iii 25 


IO ff. Ps xxxiv (xxxiii) 12- 


[4 f. 

22 
iv 8 

14 


16 

Is viii 12 f. 

Ps cx (cix) 1 

Prov x 12 Heb. 

Ps Ixxxix (lxxxviii) 
5o f. 


RR 2 





QUOTATIONS FROM 


Is xi2 

Ez ix 6 

Prov xi 31 LXX 
Prov iii 34 

Ps 1v (liv) 22 e 


2 PETER 


Is lii 5 

Prov xxvi 11 

Ps xc (Ixxxix) 4 
Is xxxiv 4 

Is lxv 17; lxvi 22 


JUDE 


Dan xil 1 
Zech iii 2 

Ez xxxiv 8 
Deut xxxiii 2; Zech 


xiv 5 
Zech iii 4 ff. 


ROMANS 


Hab ii 4 

Ps cvi (cv) 20 

Ps lxii (lxi) 12; Prov 
xxiv 12 

Is lii 5 

Ps cxvi 11 (сху 2) 

Ps li (1) 4 


. Ps xiv (xiii) 1 ff. 


Psv9 
Ps cxl (cxxxix) 3 
Ps x 7 (ix 28) 


15 ff Is lix 7 f. 


18 


Ps xxxvi (xxxv) 1 


I PETER 


20  Pscxliii (cxlii) 2 
3 Сепхуб 
7 f. Ps xxxii (xxxi) 1 f. 
9 Genxv6 
11 Gen xvii r1 
17 f. Gen xvii 5 
18 Genxv 5 
22 f. Gen xv 6 
25 Is liti 12 LXX 
5 Ps xxii (xxi) 5 
7 Ех xx 14, 17; Deut 
V 18, 21 
33 f. 1518. 
34 Ps cx (cix) 1 
36 Ps xliv (xliii) 22 
7 Gen xxi I2 
g Gen xviii ro 
12 Gen xxv 23 
13 Mali» f. 
15 Ex xxxiii 19 
17 Exix 16 
18 Ex vii 3; ix 12; xiv 
4: 17 
20 Is xxix 16; xlv 9 
21 Jer xviii 6; Is xxix 
16; xlv 
22 Jer] (xxvii) 25; Is 
xiii 5 Heb. 
— 15 іу 16 
25  Hosii 23 
26 f. Hos i ro (ii 1) 
27 f. А x 22 f. 
2 si 
s f. Is vi 14 f. 
33 Is xxviii 16 LXX 
5 Lev xviii 5 
6-9 Deut xxx 12 ff. 
Іг Is xxviii 16 LXX 
13 Joel ii 32 (iii 5) 
15 15117 Heb. 
16 Isliü 1 
18 Ps xix (xviii) 4 
19 Deut xxxii 21 
20 f. Is lxv тЇ. 








2 CORINTHIANS 


xi rf. Ps xciv (xciii) r4; 1 
Sam xii 22 
3, 1 Reg xix 1o 
4 I Reg xix 18 
8 Is xxix ro; Deut 
ххіх 4 
9 f. Ps lxix (lxviii) 22 f. ; 
Ps xxxv (xxxiv) 8 
Ir Deut xxxii 21 
26 f. Is lix 20 f. 
27  Isxxviig 
34 f. Is xl 13 f. 
xii 16 Prov iii 7 
I7 Prov iii 4 LXX 
19 Deut xxxii 35 Heb. 
20 f. Prov xxv 21 f. 
xiii 9 Ех xx 13 ff, 17; 
Deut v 17 ff., 21 
— Lev xix 18 
xiv II Is xlv 23; xlix 18 
xv 3  Pslxix (lxviii) 9 
9 Ps xviii (xvii) 49 
то Deut xxxii 4 
II Ps cxvii (cxvi) 1 
12 Isxi ro 
от  Islii rs 
1 CORINTHIANS 
irọ Is xxix r4 
30 IIs xix ır f.; xxxiii 18 
31 Jer ix 24 
ii 9  Islxiv4 
16 Isxl 13 
iii rọ Job v 13 
20 Ps xciv (xciii) 11 
v 7  Exxiia1 
I3 Deut xxii 24 
vi ı16 Genii 24 
ix g Deut xxv 4 
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x 5 Num xiv aa 
Num xi 34, 
7 Ex xxxii 
20 Deut xxxii 17 
21 Maliy, 12 
22 Deut xxxii 21 
26 Ps xxiv (xxiii) 1 
xi 7 Genvr 
25 Exxxiv8; Zech ix r1 
xiii 5 Zech viii 17 LXX 
xiv arı Is xxviii II f. 
25 Is xlv 14 Heb. 
xv 25 Ps cx (cix) 1 
27; Ps viii 6 
32 Is xxii 13 
4547 Gen ii 7 
54 Is xxv 8 
55,57 Hos xiii 14 


a CORINTHIANS 


ill 3 Ex xxxi 18; xxxiv 1 
— Prov iii 3; Ez xi I9; 
xxxvi 26 


pu) xxxiv 29 f; 34 f. 


I 3 I 
Ex xxiv 17 
iv | : Ps cxvi 10 (cxv) І 
уї]  Isxlii 18 f. 
vi 2  Isxlix8 
9 Ps cxviii (cxvii) 17 f. 
Ir Pscxix (cxviii) 32 
16 Lev xxvi II Ё; Ez 
xxxvii 27 
17 Is lii 115 Jer li 45 
us Ez xx 33 f, 


18 2 Sam vii 8, 14; Hos 


1 то; Is xlii 6; 
Am iv 13 LXX 





dino 


viii 75 
2I 

ix 7 
9 

IO 

X 17 

xi 3 

xil т 


115 
ii 16 
iii 6 

8 


IO 
II 
12 
I3 
16 


iv 27 
30 

VI 

vi 1 


і 18 
20 
22 


QUOTATIONS FROM з CORINTHIANS 


Ex xvi 18 

Prov iii 4 LXX 
Prov xxii 8 Lxx 
Ps cxii (cxi) 9 

Hos x 12; Is lv io 
Jer ix 24 

Gen iii 13 

Deut xix 15 


GALATIANS 


Is xlix t 
Ps cxliii (cxlii) 2 
Gen xv 6 


‘Gen xii 3; xviii 18 


Deut xxvii 26 

Hab ii 4 

Lev xviii 5 

Deut xxi 23 

Gen xii 7; xiii 15; 
xvii 7 Ё; xxii 18; 
xxiv 7 

Is liv 1 

Gen xxi 10 

Lev xix 18 


Ps схху (cxxiv) 5; 
cxxviii (cxxvii) 6 


EPHESIANS 


Deut xxxiii 3 f. 
Ps cx (cix) т 
Ps viii 6 


ii 13f.,17 Is lvii 19; lii 7 


20 


Is xxviii 16 


iv 8-13 Ps lxviii (lxvii) 18 


iv 25 Zech viii 16 
26 = Ps iv 
у 2 Ps xl (xxxix) 6 
— Gen viii 21 
— Ez xx 41 
I8 Prov xxiii 31 LXX 
31  Genii 24 
vi 2f. Ex xx 12; Deut v 16 
4  Proviii rr; Is15 
— . Proviia LXX, 5 
14 Isxi5 
—  ]slix 17 
I5 Ishi7 
— х13,9 
17 Islix 17 
— Is xi 4; xlix 2; li 16; 
Hos vi § 
PHILIPPIANS 
i19 Job xiii 16 
ii 10 f. Is xlv 23 
15 Deut xxxii 5 
16 Isxlix 4; lxv 23 
iv з Ps Ixix (lxviii) 28 
18 Ez xx 41 
COLOSSIANS 
ii 3 Isxlv 3; Prov ii 3 f. 
22 Is xxix 13 
iii т Ps cx (сіх) т 
о Gen i 27 








HEBREWS 


I 


ii 


2 


1 


4 
б 
5 
` 6 Ps xciv (xciii) 1 
8 
8 
2 


THESSALONIANS 


Jer xi 20 

Gen xv 16 

Jer x25; Ps lxxix 
(Ixxviii) 6 

Ez xxxvii 14 


Is lix 17 
Jobil; i3 


THESSALONIANS 


8  Islxvi 14 f. 


— Jer x 25; Ps Ixxix 


(Ixxviii) 6 

9 f. Is ii 10 f., 19, 21 

о Ps lxxxix (lxxxviii) 
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GREEK-ENGLISH LEXICON 


TO THE NEW TESTAMENT. 


a] 

A, a, "АХфа, rè, indecl, the 
first letter of the Greek alpha- 
bet. Аза numerala = 1, but 
а = 1000. Hence rè” A\pa = 
the first, Rev. i. 8. xxi. 6. 
xxii. 13. Its force, in com- 
possim is (1) privative, ав ЇЇ 
rom dvev; as drıuos, without 
honour ; (2) copulative, as if 
from dua; as d\oxos, а 
spouse ; (3) intensive, as if 
from dyar; as  árevi, 
closely-clinging. This last 
sense is denied by some 
scholars. 

"Аардфу, indecl, Aaron, the 
brother of Moses, and the 
first high-priest of the Is- 
raelites, Luke, i. 5. Acts, 
vii. 40. Hebr. v. 4. vii. 11. 


ix. 4. 

'Apa65óày, indecl, the De- 
stroyer. Also called Apoll- 
yon, Rev. іх. 11. ` 

Вар, from Bdpos, without 
weight, not burdensome, 9 
Cor. xi. 9. 

"ABBa, indecl, father, Mrk. 
xiv. 36. Rom. viii. 15. Gal. 
iv. 6. [Chaldee.] 


[ayo 

"Aid, indecl., Abia or Abijah, 
son of Rehoboam, Matt. i. 
7. Also a priest, the head 
of a sacerdotal family, from 
whom the class Abia, the 
eighth in order, took its name, 
after David divided the 
priests into 24 classes, Luke, 


1. 5. 

"ABUnvh, 7, Abilene, a dis- 
trict lying between Lebanon 
and Hermon, 18 miles from 
Damascus and 37 from Heli- 
opolis, Luke, iii. 1. 

"ABpadp, indecl, Abraham, 
the founder of the Jewish 
nation, Matt. i. 1. xxii. 32. 
Luke, xix. 9 etc. etc. 

&Bvocos, 7, the abode of demons, 
the abyss, Luke, viii. 31. Rev. 
"ix. I, 11. xvii. 8. xx. 3. Also 
= Hades, Rom. x. 7. (In 
classical authors always an 
Adjective — bottomless.) 

ёүадоєрүќо, to do good, 1 Tim. 
vi. 18. (For dayadoupyéw, 
Acts, xiv. 17.) 

ûayadorovéw, to do good, to bene- 
fit, Mrk. iii. 4. Luke, vi. 9; 
to act right, 1 Pet. ii. 15, 20. 

А 


Й 








åya] 
— M well- -doing, 1 Pet. 
19. 


&үаботодфа, acting rightly,1 Pet. 
ii. 14. 

dyabds, good in its kind, Matt. 
vii. 18, 19. James, i 17; 
fertile, Luke, viii. 15; áya04, 
good Linge, Luke, i. 53, 


i. 

— i 3, benevolence, good- 
8, Gal. у. 22. 2 Thess. i. 11. 

Rom. xv. 14. Ephes. v. 9. 
ayahrlacis, 7, from ёуа\мёо, 
gladness, joy, Luke, і. 14, 44. 
Acts, ii. 46. Hebr. і 9. 

Jude, 24 

&yaX)uáo, to exult, to rejoice, 
Luke, i. 47. Rev. xix. 7. 1 


Pet. i. 8. Also dya\\cdouat = 


id., Matt. v. 12. Luke, x. 21. 
Acts, ii. 26. Joh. viii. 56. 
&yapos, unmarried, 1 Cor. vii. 

8, 11, 32, 34. 

&yavaxrée, to be indignant, to 
be moved with indignation, 
Matt. xx. 24. xxi. 15. Mrk. 
x. 41. Luke, xiii. 14. 

dyavdxrnots, 7, indignation, 
2 Cor. vii. 11. 

åyaráw, to love, Luke, vii. 47. 
1 Joh. iv. 7; to wish well to, 
Matt. v. 43. xix. 19; to take 
pleasure in, Hebr. i. 9. Joh. 
lii. 19. 1 Joh. ii. 15; to long 
Jor, 2 Tim. iv. 8. 

үйту, 7, love, benevolence, 
charity, Joh. xv. 13. Rom. xiii. 
10. Luke, xi. 42, Rom. v. 8. 1 
Cor. xiii.1; dydmat,love-feasts, 
Jude, 19( purely biblical word) 

&yamnrds, beloved, Matt.iii.17 etc 

&yyapeóo, to employ a courier, 
from йууароѕ, a courier 
employed by the kings 
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[aye 


of Persia to convey messages, 
who was authorised to press 
others into the service. 
Hence dyyapevew ria = to 
compel one to go а journey, 
to bear a burden, or to per. 
form any other service, Matt. 
v. 41. xxvii. 32. Mrk. xv. 21. 

&Yyyetov, тд, а vessel, a receptacle, 
Matt. xxv. 4. 

ayyeAla, 7, a message, or an- 
nouncement, 1 Joh. i. 5. 

&yyeAos, 6, a messenger, Matt. 
xi. 10; an angel, Matt. iv. 
6 etc.; perhaps bishop, Rev. 
i. 20 etc. 


&yy&Xo,to announce, Joh.xx. 18. 
&yyos, тд, a vessel, Matt. xiii. 
48. 


dye, interj., соте! James, iv. 13. 
v. l. (In both AV and RV 
rendered go to/ It is pro- 
perly Imperat. of dyw.) 

ayAn, 7, a herd, Matt. viii. 30. 
Mrk. v. 11. Luke, viii. 32. 

dyeveaddsynros, of whose descent 
there 18 no account, Hebr. vii. 
3. (In AV, without descent ; 
in RV, without genealogy.) 

ayevijs, of low birth, ignoble, 
base, 1 Cor. i. 28. 

&yudfo, to make holy, to hallow, 
Matt. vi. 9. Luke, xi. 2; to 
sanctify, 1 Pet. iii. 15. Matt. 
xxiii. 17. Hebr. ix. 13. 

aylacpos, sanctification, 1 Cor. 

1. 30. 1 Thess. iv. 3. 

бүт, holy, Rev. iv. 8. Luke, 
ii. 28; rò äyiov and ra dyca, 
the sanctuary, Hebr. ix. 1, 2, 
24 ; ol d^ytot, the saints, Rom. 
i. 7. viii. 27. 1 Thess. iii. 13. 

бү+бтт$, ù, sanctity, holiness, 2 
Cor. i. 12, Hebr. xii. 10. 





áy] 


e 


a , 7, holiness, Rom. i. 
4; purity, 2 Cor, vii. 1. (It 
is a purely biblical word.) 


dyxéAn, 7, the arm, Luke, ii. 
28 


&үкитгтроу, тд, a fish-hook, Matt. 
xvii. 27. 

&ykvpa, 7, an anchor, Acts, 
xxvii. 29. Hebr. vi. 19. 

&yvados, unfulled, undressed, 
Matt. іх. 16. Mrk. іі. 21. ` 

Gyvia, and &үу&а, 7, purity, 1 
Tim. iv. 12. 

&yv((o, to purify, Joh. xi. 55. 
James, iv. 8; the Passive, in 
а, reflexive sense, to take upon 
one’s self a purification, Acts, 
xxi. 24; ipyricpévor, purified, 

. Acts, xxiv. 18, 

Gyvopes, 6, purification, Acts, 
xxi. 26. 

Gyvoéw, to be ignorant, not to 
know, Acts, xiii. 27; not to 
understand, Mrk. ix. 32. 
Luke, ix. 45; d-yvoetra:, he 18 
disregarded, 1 Cor. xiv. 38. 

&yvónpa, тд, sin of ignorance, 
error, Hebr. ix. 7. 

&үуо‹а, 7, ignorance, Acts, xvii. 
30 


&yvds, pure, 2 Cor. vii. 11; 
chaste, Tit. ii. 5. 

&үубтту$, 7, pureness, 2 Cor. vi. 
6 


àyvàs, sincerely, Philipp. i. 17. 

&yvocía, 7, ignorance, 1 Pet. 
ii. 15. 1 Cor. xv. 34. 

&qvocros, unknown, Acts, xvii. 
23 


&yopà, 7, forum, marketplace, 
Acts, xvi. 19. xvii. 17. Mrk. 
vii. 4. Matt. xxiii. 7. 

&yopátLe, to buy, Matt. xiii. 44, 
46. 1 Cor. vi. 20. Rev. v. 9. 
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[aye 


a&yopatos, lounging in the market- 
bs vie; ої áyopato, the 
rabble, Acts, xvii. 5; of 
affairs usually transacted in 
the marketplace; hence 
dyopato (sc. uépa), court 
days, Acts, xix. 38. (The 
supposed distinction between 
dydédpacos and dyopaios із with- 
out foundation. ) 

&ypa, 7, a catching, Luke, v. 
4; also what is taken, a 

i draught, Luke, v. 9. 

tos, illiterate, Acts,iv.13 
pias ni to live in the fields, to 
be in the open air, Luke, ii. 8. 
a&ypevo, to catch, to entrap, Mrk. 
xii. 13. Cf. Luke, xx. 20. 
GypréAaos, 7, the wild olive, 
om. xi. 17, 24. 

&ypvos, wild, Matt. iii. 4. Mrk. 
1. 6; fierce, Jude, 13. 

Gypds, 6, a field, Matt. vi. 28. 
xii. 24; an estate, a farm, 
Acts, iv. 37; of dypol, as 
oppos. to 7) wéXts, the country, 

rk. v. 14. Luke, ix. 12. 
ayputrvéw, to be sleepless, to 
watch ; hence, to be watchful, 
to be circumspect, 1 Pet. v. 8. 
Luke, xxi. 36. Hebr. xiii. 17. 

&ypvrrv(a, 77, sleeplessness, watch- 
sng, 2 Cor. vi. 5. xi. 27. 

&yo, to lead, Rom. ii. 4. Luke, 
iv. 1; to bring, Joh. vii. 45. 
Acts,xxi. 16 ; tospend, to keep, 
of festivals and days, Luke, 
xxiv. 21. Acts, xix. 38; and 
intrans., to go, to depart, 
Joh. xiv. 31. Matt. xxvi. 46. 
Mrk. xiv. 42. 

бүоүђ, 7, a leading ; a way or 
course of life, 2 Tim. iii. 10. 
(RV, conduct.) 


&ye] 


GREEK-ENGLISH LEXICON 


[a8p 


eu o a conten a fight, T hilipp: " AsBns, 6, Hades ; the place of 


1. 30. 1 Tim. vi. 12. 9 
iv. 7; a race, Hebr. xii. LT. ; 


алау, solicitude, Coloss. 
i. 1. 
— h mental emotion,agony, 
Luke, xxii. 44. 


&yov((o to enter into a con- 
Lo 1 Cor. i ix. 25 ; to contend 
in, 1 Tim. vi. 12 ; to strive, 
Luke, xiii. 24. Joh. xviii. 26. 
Coloss. i. 29. 1 Tim. iv. 10. 

AS, indecl., Adam, the first 
man, and the parent of the 
human race, Кот, у. 14 etc. 
In 1 Cor. xv. 45 Christ is 
called û ёсҳатоѕ ’Addp, and 
contrasted with 6 rpûros äv- 
Opwrros. 

ёбатауоѕ, without expense, 1 Сог. 
ix. 18. 

àBeA $1, 7, a sister, Luke, x. 39. 
Rom. xvi 15; а Christian 
woman especially dear to one, 
Rom. xvi. 1. Philem. 2. 

&5e s, 6, a brother, Joh. i. 40; 
a near relation, Luke, viii. 19. 
Joh. ii. 12; a , fellow- country- 
man, Acts, xiii. 26; a fellow- 
believer, Matt. xxiii. 8. Acts, 
vi. 3; ol ddeX dol, the Apostles, 


Joh. xxi. 23. 

ade 7, brotherhood ; 
Christian brethren, 1 Pet. 
ii. 17. v. 9. 


Admos, not — out of 
sight, Luke, xi. 44; sndis- 
tinct, uncertain, 1 Cor. xiv. 8. 

ABnhorns, 7 n, uncertainty, 1 Tim. 

17. 


&5%Хо, uncertainly,  Cor.ix.26. 
igi itn to be troubled, to be 
istressed, Matt. xxvi. 37. 
Mrk. xiv. 33. Philipp. ii. 26. 
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departed spirits, Acts, ii. 27, 
31 ; hell, Luke, xvi. 23. Matt. 
xvi. 18. Rev. i. 18; the lowest 
condition, Matt. xi. 23. Luke, 
x. 15. 
GStdxptros, without uncertainty, 
unambiguous, James, iii. 17. 
GdidXeurros, unceasing, Rom. 
ix. 2. 2 Tim. i. 3. 

ёбауалейтто$, without ceasing, 
unceasingly, Rom.i.9. 1 Thess. 
i. 2. ii. 13. v. 17. 

àb (а, ù, wncorrupiness, 
soundness, Tit. ii. 7. 

&8ixéo, ѓо be unjust, Rev. xxii. 
11. Coloss. ш. 25; to do 
wrong, Acts, xxv. 11. 1 Cor. 
vi. 8; to do hurt, Rev. іх. 
19; to wrong, to injure, Acta, 
vii. 26. Matt. xx. 13; 4д- 
ое to suffer wrong, 2 Pet. 
ii. 1 

65 ‚ тд, а wrong committed, 
а misdeed, Acts, xxiv. 20. 
Rev. xviii. 5. 

&ёбык(а, 7, injustice, Rom. ix. 14. 
Luke, xviii. 6; unrighteous- 
ness, 1 Joh. v. 17 ; ai абак! 
iniquities, Hebr. viii. 12. 

Adixos, unjust, Rom. iii. 5. Hebr. 
vi. 10; sinful, 1 Pet. iii. 18. 


Matt. v. 45. 

@8(коѕ, unjustly, wrongfully, 
] Pet. ii. 19. 

ûSékuuos, that has not stood the 
teat, disapproved, Hebr. vi. 8; 
reprobate, 2 Cor. xiii. 5. Rom. 
i. 28. 2 Tim. iii. 8 ; worthless, 
Tit. i. 16. 

&Soros, without guile, pure, 1 
Pet. ii. 2. 


абрбттѕ, 7 liberality, bounty, 
2 Cor. viii. 20. 


á$v] 


áBvvaTéo, ѓо be without power, 
Luke, i. 37 ; to be impossible, 
Matt. xvii. 20. 

&80varos, without strength, weak, 
Acts, xiv. 8. Rom. xv. 1; 
smpossible, Matt. xix. 26. 
Luke, xviii. 27. 

Sw, to sing, Rev. v. 9. Ephes. 
v. 19. Coloss. iii. 16. 

de, always, at all times, 1 Pet. 
iii. 15. Hebr. iii. 10. 

Gerds, 6, an eagle, Rev. iv. 7. 
viii. 13. 

&Lupos,unleavened,unfermented; 
hence devoid of iniquity, 1 
Cor. v. 7 ; rà ира, the feast 
of unleavened bread, Luke, 
xxii. 1. 

à)p, o, the air, the atmosphere, 
Acts xxii. 23. 1 Cor. ix. 26. 
abavacla, 7, immortality, 1 Cor. 

xv. 53. 1 Tim. vi. 16. 

á&Oépuros, unlawful, criminal, 1 
Pet. iv. 3. Acts, x. 28. 

Abcos, without God, Ephes. ii. 12. 

&дєсроѕ, lawless, licentious, 2 
Pet. ii. 7. 

áBeréo, to do away with, make 
void, reject, Mrk. vii. 9. Luke, 
vii. 30. x. 16. Gal. iii. 15. 

&@ёттүт\$, 7, a disannulling, a 
rejection, @ putting away, 
Hebr. vii. 18. ix. 26. 

à0Xéo, to contend as in the pub- 
lic games, 2 Tim. ii. 5. 

Onos, 7, a contest, a conflict, 
Hebr. x. 32. 

&Opo(to, tocollect together; pass., 
to be assembled, Luke,xxiv.33. 

Gbupto, to be dispirited, to be 
disheartened, Coloss. iii. 21. 
pos, unpunished ; innocent, 

att. xxvii. 24. 
alyeos, of a goat, Hebr. xi. 37. 
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[ale 


alyuaAès, 0, the shore of a sea 
or lake, the beach, Matt. xiii. 2. 
Joh. xxi. 4. Acts, xxi. 5. 

&lBvos, eternal, everlasting, Rom. 
i. 20. Jude, 6. 

01545, 7, modesty, 1 Tim. ii. 9. 

alga, тд, blood, Acts, xv. 20; 
death, Hebr. xii. 4; murder, 
Rev. xviii. 24. 

aipatrexxvala, 7, a shedding of 
blood, Hebr. ix. 22. 

aipoppodw, to suffer from an issue 
af blood, Matt. ix. 20. 

atvers, 7, praise, Hebr. xiii. 15. 

alvéw, to praise, Acts, ii. 47; 
with dative, to give praise to, 
Rev. xix. 5. 

alviypa, тд, a dark saying ; èv 
«сонат, darkly, 1 Cor. xiii. 
12. 

alvos, 6, praise, Luke, xviii. 43. 

аїрет\$, 7, а tenet, a heresy, 2 
Pet. ii. 1; a sect, Acts, у. 17. 
xv. 5. xxiv. 5; dissension, 
Gal. v. 20. 1 Cor. xi. 19. 
[lit. a choice. ] 

aiper({w, to choose, Matt. xii. 18. 

aiperixds, schismatic, factious, 
Tit. iii. 10. 

aipotpar, to choose, 2 Thess. ii. 
13. Philipp. i. 22. Hebr. xi. 
— (alpéw is not used in the 


atpw, to raise, to draw up, Acts, 
xxvii. 17. Matt. xvii. 27; to 
take up, Joh. viii. 59. Matt. 
xvi 18; ѓо lift up, Luke, 
xvii. 13. Acts, iv. 24; to 
carry, Matt. iv. 6. Luke, iv. 
11; to take away, Matt. xiii. 
12; to excste, to keep in sus- 
pense, Joh. x. 24. 

аісдбуорах, to percesve,to under- 
stand, Luke, ix. 45. 


ale] 
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[åxa 


ассы, э, perception, discern- alxpadwrile, to lead away cap- 


ment, Ph 


, from eagerness 
ain, 1 Pet. v. 2. 
Aoyta, 7, filthy language, 
ploss. iii. 


aloxpds, shameful, 1 Cor. xiv. 
35. Ephes. v. 12. 
alexporns, base conduct, Ephes. 


ай 1 Ns shame, Luke, xiv. 9. 
2 Cor.iv. 2; ignominy, Hebr. 
xii. 2; al alo xüvaa, shameful 


Jor base 


deeds, J ude, 13. 

ойс буора, to to be ashamed, 1 
Pet. iv. 16. 

alréo, to ask, Matt. v. 42, xx. 
20 ; а{тёоши, to ask for, 
Joh. xvi. 26. 


alrnpa, тд, a request, Philipp. 
iv. 6. 1 Joh. v. 15. 

alrla, 7, a cause, a reason, Luke, 
viii. 47. Matt. xix. 3; a 
crime, Matt. xxvii. 37; an 
accusation, Acts, xxv. 18, 
27; a case (cf. res), Matt. 
xix. 10. 

alrios, causative; 6 alrios, the 
author, Hebr. v. 9; тд 
alrıov, the cause, Acts, xix. 
40; a fault, Luke, xxiii. 4, 
14. 


alrlopa, тд, а charge, an accu- 
sation, Acts, xxv. 7. 
aldy(Svos, sudden, Luke, xxi. 
34. 1 Thess. v. 3. 
alxpodwota, 7, captivity, Rev. 
xiii. 10. Ephes. iv. 8. 
alxpadereto, to take captive, to 
lead captive, Ephes. iv. 8. 


6 


tive, Luke, xxi. 24; to cap- 

vate, 2 Tim. iii. 6; to sub- 

jugate, 2 Cor. x. 5. 
онто, captive, Luke, iv. 


dias. д, an indefinitely long 
period of time, an age ; hence 
eis rò» ара, for ever, Joh. 
vi. 51; and els rò» aldva тоё 
aldvos, or els robs aldvas тор 
alórww, for ever and ever, 
Hebr. i. 8. Gal. i. 5. 1 Tim. 
i. 17; drè тор alóvov, from 
all etermity, Coloss. i. 90. 
Ephes. iii. 9 ; трд тоу alovov, 
before time was, before the 
foundation of the world, 1 
Cor. ii. 7; Tpó0ecis TOv alóvov, 
eternal purpose, Ephes. iii. 11; 
drè той aluvos, from of old, 
Luke, i. 70; 6 viv aio», and 
6 évea ros alwy,the present age, 
1 Tim. vi. 17. Gal. i. 4; 6 
ад» éxeivos, the time to come, 
life eternal, Luke, xx. 35; 
oi aiwves, the universe, Hebr. 
xi. 3. 

alovios, without beginning or 
end, eternal, Rom. xvi. 26. 
Hebr. ix. 14; without end, 
everlasting, 2 Cor. iv. 18. 
2 Pet. i. 11. Hebr. ix. 15. 

dxabapola, 7, uncleanness, Matt. 
xxili. 27. Rom. i. 24 etc. 

&кабарто$, unclean, Ephes. v. 
5. Rev. xvii. 4. Acts, x. 28. 

dxaipéopat, to lack opportunity, 
Philipp. iv. 10. 

dxalpws, unseasonably, out of 
season, 2 Tim. iv. 2. 

dxakos, guileless, Hebr. vii. 26; 
simple-minded, Rom. xvi. 
18. 


åka] 


&кауба, 7, a thorn, Matt. vii. 
16. xxvii. 29. 

dxdvOivos, made of thorns,Mrk. 
xv. 17. Joh. xix. 5. 

dxapros, without fruit, Jude, 
12; barren, unfruitful, Matt. 
xiii 22. Tit. iii. 14; perni- 
cious, Ephes. v. 1). 

&xaTáyvocos, that cannot be 
condemned, Tit. ii. 8. 

акатак&Лттоѕ, uncovered, un- 
veel, 1 Cor. xi. 5, 13. 

ákaTáxpuros, uncondemned, Acts 
xvi. 37. xxii. 25. 

&kaTáAvros, not subject to dis. 
solution, endless, Hebr. vii. 16. 

axataracros,thatisnot satiated, 
2 Pet. ii. 14. (Some Mss. 
read dxararatorouvs in this 
passage=Chat never cease.) 

фёкатастас (а, 7, confusion, 1 
Cor. xiv. 33. James, iii. 16; 
in plur., dissensions, 2 Cor. 
xii. 20; twmults, Luke, xxi. 
9. 2 Cor. vi. 5. 

ákaTác raros, unstable, James, 
i. 8. iii. 8. 

dxardo x eros, that cannot be re- 
strained, a var. lect. ad 
James, iii. 8. 

ёкёрало$, pure, innocent, Matt. 
x. 16. Rom. xvi. 19. Philipp. 
ii. 15. 

é&x wis, firm,unwavering Hebr. 

23 


x. 93. 

ákpáto, to be ripe, Rev. xiv. 18. 

&крл\, 7, a point of time, a crisis; 
axuhv, adverbially, even yet, 
Matt. xv. 16. 

àkoij, 7, hearing, 1 Cor. xii. 17. 
Acts, xxviii. 26; the ear, 
Mrk. vii. 35. Luke, vii. 1; 
a report, Joh. xii. 38. Rom. 
x. 16. 
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ákoXov(€o, to follow, Matt. iv. 
25. ix. 19. 

dxotw, to hear, Matt. xi. 15; 

* to hearken to, Joh. v. 95. 
Matt. ii. 9; to understand, 
1 Cor. xiv. 2. Mrk. iv. 33. 

акраса, 7, intemperance, Matt. 
xxiii. 25 ; incontinence, 1 Cor. 
vii. 5. 

axparys, without control, 2 Tim. 
lii. 3. 


&xpaTos, unmixed, Rev. xiv. 10. 

&xp(Bea, exactness, Acta, xxii.3. 

axptBis, exact, strict, Acts, 
xxvi. 5. 

ákpiBóo, ѓо ascertain exactly, 

fatt. ii. 7, 16. 

àxpiós, accurately, Luke, 1. 3; 
circumspectly, Ephes. v. 15. 

àkpls, 7, a locust, Matt. iii. 4. 

áxpoaTfpiov, тд, the place of 
audience, Acts, xxv. 23. 

áxpoa Tis, б, a hearer, James, i. 


d&xpoBvoria, 7, the foreskin, 
Acts, xi. 3; uncircumcision, 
Rom. iv. 10; met., an un- 
circumcised person, Rom. ii. 
26. (It is a purely biblical 
word. ) 

&xpoyov(acos, placed at the ex- 
treme corner ; МӨо$ axpoy., a 
corner-stone, 1 Pet. ii. 6. (It 
is a purely biblical word.) 

йкроб(уоу, тд, usually in the 
plur., the first-fruits, Hebr. 
vii. 4. (In RV the chief 
spoils.) 

&кро$, extreme; Tò dxkpov, the 
topmost point, Hebr. xi. 21; 
the tip, Luke, xvi. 24; the 
extremity, Mrk. xiii. 27. 

ûkvpéw, to invalidate, to make 
void, Matt. xv. 6. Gal. iii. 17. 


[&къ 


ёко] 


ёкоћотоѕ, without hindrance, 
Acts, xxviii. 31. 

&kwv, unwilling, 1 Cor. ix. 17. 

&М&Ваестроу›у, тд, а box made of 
alabaster, Mrk. xiv. 3 (fem. 
form), Luke, vii. 37. Matt. 
xxvi. 7. 

éAatov(a, 7, vaunting, James, 
iv. 16; vain display, 1 Joh. 
ii. 16. 

éAatfóv, 6, a boaster, 2 Tim. 
iii. 2. Rom. i. 30. 

&AaXáto, to wail, to lament, 
Mrk. v. 38; to ring loudly, 
to clang, 1 Cor. xiii. 1. 

&XaXos, dumb, Mrk. vii. 37. 
ix. 17. 

&Aas, тд, salt, Matt. v. 13; 
met., wisdom, Coloss. iv. 6. 
(a NT form for 4\5.) 

GAeevs, ò, for dreds, a fisher- 
man, Luke, v. 2. Matt. iv. 
18. (This form is not recog- 
nized in Pape’s Lexicon.) 

фо, to anoint, Luke, vii. 46. 

éAextpopwvila, 7, cock-crowing, 
used of the third watch of 
the night, Mrk. xiii. 35. 

@М№ктор, 6, a cock, Matt. xxvi. 
74. etc. 

&Aevpov, тд, wheaten flour, 
Matt. xiii. 33. 

éAfüea, 7, truth, Joh. v. 33. 


m. i. 25. 

éAn#cûw, to speak the truth, Gal. 
iv. 16. Ephes. iv. 15. 

ûAnêîs, true, Joh. x. 41; truth- 
Yul, Joh. vii. 18. Matt. xxii. 
16. 

GAnOivds, true, Joh. xix. 35; 
real, Luke, xvi. 11; sincere, 
Hebr. x. 22. 

éAf0w, to grind, Matt. xxiv. 41. 
Luke, xvii. 35. 


GREEK-ENGLISH LEXICON 


AA 
@\1055, of a truth, really, Joh. 
vi. 14. 


Gus : вее areevs. 

GAtevw, to fish, Joh. xxi. 3. 

åàltw, ѓо season with salt, to 
salt, Matt. v. 13. Mrk. ix. 49. 

aXlo-ynpa, тд, pollution, Acts, 
xv. 20. (It is a purely NT 


GAA, but, however. 

@Adoow, to change, Acts, vi. 
14; to transform, 1 Cor. xv 
51. 

Хау óQev, from another place, 
Joh. x. 1l.. 

ûA\axoû, elsewhere, Mrk. i. 38. 

GAAnyopéw, to speak allegori- 
cally, Gal. iv. 24. 

GAAnAovud, hallelujah = praise 
ye the Lord / Rev. xix. 1, 3, 6. 

AAAA wv, GAAHAOvS, one another, 
Acts, xxviii. 25. 

GAdoyevijs, of another race or 
nation, a foresgner, Luke, 
xvii. 18. 

opat, to leap, Acts, iii. 8; 
to spring up, Joh. iv. 14. 

&XXos, another, other, Matt. 
xxvii. 42. Mrk. vi. 15; ó 
&XXos, the other, Matt. v. 39; 
of dAdo, the rest, 1 Cor. xiv. 
29 


@\Хотроет(с котов, б, a meddler 
sn other men’s matters, 1 Pet. 
iv. 15. 

éd\ASrpvos, belonging to another, 
not one's own, Rom. xiv. 4. 
Hebr.ix.25 ; foreign, strange, 
Acts, vii. 6; a stranger, an 
alien, Matt. xvii. 25; an 
enemy, Hebr. xi. 34. 

GAASvAOs, of another nation, 
Acts, x. 28. 


4 Aws, otherwise, 1 Tim. v. 2b. 


àÀo] 


éX0do, to thresh, 1 Cor. ix. 10. 

&Xoyos, without reason, Jude, 
10; wnreasonable, absurd, 
Acts, xxv. 27. 

GAdén, 7, the aloe, Joh. xix. 39. 

AAs, ò: see das. cil and ^a occur. 

GAuKds, brackish, salt, James, 
iii. 12. 
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&Aumos, free from grief, Philipp. 
ii. 98. 


vois, 7, a chain, Mrk. v. 3. 
Acts, xxi. 33. 2 Tim. i. 16. 
dAvowreds, unprofitable, Hebr. 

xiii. 17. 

&\фа, то : вее A. 

wv, n, the threshing-floor, 
Matt. iii. 12. Luke, iii. 17. . 

ёАФтт , 7, a fox, Matt. viii. 

; met., a crafty man, 
Luke, xiii. 32. 

wors, 7, a catching, a capture, 
2 Pet. ii. 12. 

&ра, together, Rom. iii. 12; at 
the same tme, Acts, xxvii. 
40; dua Tpwl, early in the 
morning, Matt. xx. 1. 

ёрабђѕ, ignorant, 2 Pet. iii. 16. 

à vrivos, composed of ama- 
ranth, i.e. everlasting, 1 Pet. 
у. 4. 

åpaprávw, to sin, Matt. xxvii. 
4. Joh. v. 14; dpuaprdverw 
&papría», to commit a sn, 
1 Job. v. 16. 


pûpa, тд, an evil deed, a 
sin, Mrk. iii. 28. : 


арарт(а, 7, the principle of sin- 
fulness, a sinning, a sin, 1 
Joh. iii. 4. (Nouns in -ua 
denote the dead result of the 
action of the Verb, while 
those in -ta and -ıs denote the 
active principle. Cf. o6- 


фісра and copla.) 
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(dps 
&páprvpos, without witness, Acts, 


xiv. 17. 

Gpdptrwdos, sinful, a sinner, 
Luke, v. 8, 32. Matt. ix. 10. 
Mrk. ii. 15. 

&yaxos, without fighting ; met., 
not contentious, 1 Tim. iii. 3. 
Tit. iii. 2. 

àpáo, to mow down, James, v. 4. 

os, 7, amethyst, Rev. 
xxi. 20. 

ûpe\éw, ѓо be careless of, to 
neglect, Hebr. ii. 3. Matt. 
xxii. 5. 

&ьерлгто$, blameless, Luke, i. 6. 
Philipp. ii. 15. iii. 6. 

&ёрёрлгто$, blamelessly, 1 Thess. 
ii. 10. 

åpépiuvos, free from care, 1 
Cor. vii. 32. Matt. xxviii. 14. 

&peráÜeros, immutable, Hebr. 
vi. 18; rd áuerá0erov, the ime 
mutability, Hebr. vi. 17. 

épetax(ynros, immovable, 1 Cor. 
xv. 58. 

áperagéAnTos, not to be repented 
of, 2 Cor. vii. 10; without 
repentance, Rom. xi. 29. 

&peravóqros, impenitent, Rom. 
ii. 5. 

&perpos, without measure, be- 
yond measure, 2 Cor. x. 13. 
áp)», à Hebrew word, amen! 
of a truth, verily, Matt. v. 

18. Joh. ii. 3; зо be it, 
Ephes. iii. 21. Gal. 1. 5; so 
st is, Rom. ix. 5. 1 Pet. iv. 
11; ó "Aum, the true One, 
Rev. iii. 14; тд ’Apuhy, cer- 

tainty, 2 Cor. i. 20. 

áp fqrop, without mother, Hebr. 
vii. 3. 

&p(avTos, undefiled, Hebr. vii. 
26. xiii. 4. James, i. 27. 


åp] 


чо, 7, sand, Rom. ix. 27. 

att. vii. 26. 

аруёѕ, 0, a lamb, Joh. i. 29, 36. 
Acts, viii. 32. 

àpo, 7, a requital, a recom- 
pense, 1 Tim. v. 4. 

prios, 7, a vine, Joh. xv. 1. 

, Matt. xxvi. 29. 
dprredoupyds, б, a vine-dresser, 
Luke, xiii. 

— б, a vineyard, Matt. 
хх. 1. 

d&ptvopar, (o avenge, Acts, vii. 
24 


a Lao, to clothe, Luke, xii. 28. 

: «Вело, ѓо cast, Mrk. i. 16. 

(BAneTpov, a net, Matt. iv. 
"PIS. 


àpóuto, to clothe, a var. lect. 
ad Luke, xii. 28. 

dpprévvupt, to clothe, Matt. vi. 
30. xi. 8. Luke, vii. 25. 

y, тд, a street, Mrk.xi.4. 

áp. dórtpo:, both, Matt. ix. 17 
etc. 

; жете blameless, 2 Pet. iii. 


— тд, amomum, a plant 
from which a fragrant oint- 
ment was made, Rev. xviii. 
13. 

, without blemish, 1 Pet. 

нони Hebr. ix. 14; unblam- 

able, Ephes. i. 4. v. 21; 
Coloss. i. 22. 

ду, à particle modifying certain 
forms. The reader is referred 
tohisGreek Grammar. When 
it stands at the beginning of 
а sentence, it is but another 
form of áv. See Joh. xx. 
23. 

dvd, a preposition, upwards. 
In the NT it forms a variety 
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of phrases ; avd до, two and 
two, Luke, x. 1; dva dyvdpcor, 
at the rate of a denarius 
apiece, Matt. xx. 9; ava 
pecov, іп the midst, Matt. 
xiii. 25; дий pépos, in turn, 
1 Cor. xiv. 27 etc. etc. 

dvaBadpds, 0, a flight of steps, 
a stair, Acts, xxi. 35, 40. 

— to go up, to ‘ascend, 

att. v. 1. xx. 17; to climb, 

Luke, xix. 4; to come up, to 
rise up, Matt. xvii. 27. Rev. 
viii. 4; met. 1 Cor. ii. 9; to 
grow up, Matt. xiii. 7. Mrk. 
iv. 7, 32. 

&vapáAXopa:, to put оў, to defer, 
Acts, xxiv. 22. 

ávoiBáto, to draw up, Matt. 
xiii. 48. 

&vapAére, to look up, Matt. 
xiv. 19. МҮК. viii. 94; to 
recover one’s sight, Luke, 
xviii. 41. Matt. xi 5. 

&vápXelns, 3, recovery of sight, 
Luke, iv. 18. 

&vafoáo, to cry ош, a var. lect. 
" Luke, ix. 38. Matt. xxvii. 


iva, 1 ù а delay, Acts, xxv. 
di voy, тд, an upper тоот, 
rk. xiv. 15. Luke, xxii. 12. 
dvayyé&\Aw, to declare, to make 
known, Acts, xiv. 27. xix. 18; 
to report, 2 Cor. vii. 7. 
åvayevváw, to beget again, l Pet. 
i. 3, 23. 
åvayıyvórkw, to read, Acts, 
viii. 28, 30. Matt. xxii. 31; 
to read to others, to read 
aloud, 1 Thess. v. 27. Coloss. 


iv. 16. 2 Cor. iii. 15. Acts, 
xv. 2]. 


IO 
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åvaykátw, ѓо compel, to con- 
strain, Matt. xiv. 29, Luke, 
xiv. 23. 

&vaykatos, necessary, 1 Cor. 
xii. 22. 2 Cor. ix. 5; needful, 
Philipp. i. 24; closely con- 
nected, intimate, Acts, x. 
24 


évayxacras, of constraint, 1 
Pet. v. 2. 

avayKn, 7, necessity, 1 Cor. ix. 
16. Philem. 14; calamity, 
‘distress, Luke, xxi. 23. 1 Cor. 
vii. 26. 

avayvwpliw, to make known, a 
var. lect. ad Acts, vii. 13. 

avayvwors, 7, reading, 1 Tim. 


iv. 13. 2 Cor. iii. 14. Acts, 
xiii. 15. (Nowhere used for 


studying.) 

&váyo, to lead up, Luke, ii. 22. 
iv. 5; to raise; to bring up, 
Hebr. xiii. 20. Rom. x. 7; 
to bring out, Acts, xii. 4; 
ávávyoua,, to set sail, Acts, 
xxvii. 2, 4, 12, etc. 

&vaBelkvupa, to show clearly, 
x i. 24; to appoint, Luke, 

l. 
буар, A manifentation Luke, 


— to receive, Hebr. xi. 
17; entertain, Acta, xxviii. 7. 

дуа$(борл, to deliver, to hand 1n, 
Acts, xxiii. 33. 

àvatáo, to live again, Luke, xv. 
24, a var. lect. ad Rom. xiv. 
9; to revive, Rom. vii. 9. 

дуа{түтёо, to seek for, Luke, ii. 
44. Acts, xi. 25. 

дуо бууу, to gird up, 1 Pet. 

13. 


dvaterrpe, to rekindle, 2 Tim. 
1. 6. 
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avabdddw, ѓо revive, Philipp. 


iv. 10. 

дубдєра, тд, a thing devoted ; a 
person accursed, Gal. i. 8. 1 
Cor. xii. 3. xvi. 22; a curse, 
Acts, xxiii. 14. 

ёуадерат({о, to bind oneself Бу 
a curse, Acts, xxiii. 12, 21; 
to curse, Mrk. xiv. 71. 

ауадеорќо, to consider, Hebr. 
xiii. 7. Acts, xvii. 23. 

åváðnpa, тд, a votive offering, 
Luke, xxi. 

ёуа (бева, 2, shamelessness, im- 
portunity, Luke, xi. 8. 

dvar8la, 7 1, a var. lect. ad Luke, 
xi. 8. 

davalperis, h, death, slaying, 
Acts, viii. 1. 

dvatpéw, to take away, to abolish, 
Hebr. x. 9; to slay, Acts, x 
39. xxii. 20. Matt. ii. 16; 
dvatpetcOa:, to take up, to 
adopt, Acts, vii. 21. 

&vaírvos, guiltless, . innocent, — 
Matt. xii. 5, 7. 

дуакад({о, to sit up, Luke, vii. 
15. Acts, ix. 40. 

йуакоу({о, to renew, Hebr. 
vi. 6. 

йдуакаубо, ѓо make new ; pass., 
to be renewed, 2 Cor. iv. 16. 
Coloss. iii. 10. 

avaxalywors, 7, a renewal, Rom. 
xii. 2. Tit. iii. 5. 

avakahinrw, to unveil; pass., 
to be unveiled, 2 Cor. іп. 18; 
to be unlifted, 2 Cor. iii. 14. 

dvakdprrw, to return, Matt. ii. 
12. Luke, x. 6. Acts, xviii. 
21. Hebr. xi. 15. 

dvdxepar, to recline at meals, 
Matt. ix. 10. xxvi. 7, 20. 
Joh. vi. 11. 


ІІ 
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davakehadatdw, to sum up, Rom. 
xlii. 9; £o bring together, to 
combine, Ephes. i. 10. 

&vaxA(vo, to lay, Luke, ii. 7; 
to make to recline, Luke, xii. 
37; pass., to recline, Mrk. 
vi. "39, Matt. xiv. 19. Luke, 
xiii. 29. 

ávakómTo, to hinder, a var. lect. 
ad Gal. v. 7. 

ауакраѓо, to cry out, Mrk. i. 23. 
Luke, iv. 33. viii. 28. 

àvakpí(yo, £o search, to examine, 
Acts, xvii. 1l. Luke, xxiii. 
14; to judge, to determine, 
1 Cor. ii. 15. iv. 3. xiv. 24; 
to ask questions, 1 Cor. x. 25, 
27. 

&ду@фкрит\$, 7), examination, Acta, 
xxv. 26. 

avakvAlw, to roll back, Mrk. xvi. 
4. Cf. атокућо. 

йуакотто, to raise oneself up, 
Luke, xiii. 11. Joh. viii. 7, 
10; to be elated, Luke, 
xxi. 28. 

àyaAapávo, to take up, to raise, 
Mrk. xvi. 19. Acts, i. 11. x. 
16 ; to take in, Acts, xx. 13. 

урд, 7, and vé, 7) 
a taking up, Luke, ix 

ауаћ(ско, to consume, РН  de- 
stroy, Luke, ix. 54, Gal. v. 15. 

avadoyla, 1, proportion, Rom. 
хїї. 6. 

avadoylLopat, to consider, Hebr. 
хїї. 3. 

üyaXos, without salt, 
Mrk. ix. 50. 

avadvoris, 7, a departure, 2 Tim. 
iv. 6. 

avartw, ѓо unloose ; to depart, 
Philipp. i. 23; ѓо return, 
Luke, xii. 36. 


saltless, 
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йуарарттутоѕ, without sin, sinless. 
Joh. viii. 7. 

àvapévo, to wait for, 1 Thess. 
i. 10. 


avaupvfokw, ѓо remind, 1 Cor. 
iv. 17; to admonish, 2 Tim. 
i 6; dvapupvioKxoua, to re- 
member, Mrk. xi. 21. xiv. 72. 
Hebr. x. 32. 
ávápynows, 7, a remembrance, 
Hebr. x. 
йуауєбо, ѓо renew ; pass., to be 
renewed, Ephes. iv. 23. 
advavidw, to return to soberness, 
2 Tim. ii. 26. 
ду@утбртүто$, not to be gainsaid, 
Acts, xix. 36. (Here the 
common texts give ávavríp- 
puros.) 
буаутьрђтоѕ, without gainsay- 
ing, Acts, x. 29. (бее the 
preceding article.) 
фуб ооз, unworthy, 1 Cor. vi. 2. 
avağlws, unworthaly, 1 Cor.xi. 27. 
&váTavets, 7), intermission, Rev. 
iv. 8; rest, Matt. xi. 29. xii. 
43. Rev. xiv. 11. 
ûvaraw, to cause to rest, to 


give rest to, Matt. xi. 28; to 
refresh, 1 Cor. xvi. 18. 
Philem. 20; mid., to rest, 


Rev. xiv. 183. Mrk. vi. 31. 
xiv. 41. 

åvarelðw, ѓо persuade, Acts, 
xviii. 13. 

avdtepos, maimed, Luke, xiv. 
13, 21. (But вее dvdmrnpos.) 

дуолтёрлго, to send back, Philem. 
12. Luke, xxiii. 11; to send, 
Acts, xxv. 2]. Luke, xxiii. 7. 

ёуолттббо, to spring up, Mrk. 

x. 50. 


от maimed ; вее ёуй- 
тє‹роѕ. 
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avarlarre, to sit down, Joh. vi. 
10. Matt. xv. 35. Luke, xiv. 
10; to lean back, Joh. xiii. 25. 

&уалгАтурбо, to fill up, to com- 
plete, 1 Thess. ii. 16. Matt. 
xxiii. 32 ; to fulfil, Gal. vi. 2. 
Matt. xiii. 14; ѓо supply, 
Philipp. ii. 30. 1 Cor. xvi. 17. 

&voroAóywros, without excuse, 
Rom. i. 20. ii. 1. 

ауатт0ссо, to unfold, to open, 
a var. lect. ad Luke, іу, 7. 

бублто, to kindle, Luke, xii 
49. James, iii. 5. 

sae a тинин НО 
xl. 12. 


avacelw, to stir up, to excite, 
Luke, xxiii. 5. Mrk. xv. 11. 

àyaceváto, to unsettle, to sub- 
vert, Acts, xv. 24. 

ávacTáo, to draw up, Luke, 
xiv. 5. Acts, xi. 10. 

ávác'racs, 7, а rising up, Luke, 
ii. 84 ; the resurrection, Matt. 
xxii. 23, 28. Acts, ii. 31. iv. 
33. Rom. vi. 5. 

дуаттатбе, to disturb, to stir 
up, Acts, xvii. 6. xxi. 38 ; to 
unsettle, Gal. v. 12. (It isa 
purely biblical word.) 

dvagravpóo, to crucify afresh, 
Hebr. vi. 6. 

àvacTeváto, to sigh deeply, Mrk. 
viii. 12. 

ávacTpépo, to overturn, Joh. ii. 
15; intrans., to return, Acts, 
v. 22. xv. 16; ѓо conduct 
oneself, to live, 2 Cor. i. 12. 
1 Tim. iii. 15. 

йуастрофђ, 7, manner of life, 
conduct, Gal. i. 13. Ephes. 
iv. 22; life, Hebr. xiii. 7. 

ávaráccopa, to arrange in 
order, to compare, Luke, i. 1. 
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dvaréA\\a, to make to vise, Matt. 
v. 45; intrans., to rise, Matt. 
xiii. 6. Mrk. iv. 6. Luke, 
xii. 54; to be descended from, 
Hebr. vii. 14. 

dvar(Oepat, to set forth, to de- 
clare, Acts, xxv. 14. Gal. 
ii. 

dva ToÀ1, 7, sunrise, Luke, i. 78; 
the Hast, Matt. ii. 2, 9. Rev. 
xxi. 13, 

dvarpéro, to overturn, to sub- 
vert, 1 Tit. i. 11. 2 Tim.ii.18. 

dvarpéopat, to be nourished, 
to be brought up, Acts, vii. 
20. xxii. 3. 

dvadaívo, to get a sight of, to 
come in sight of, Acts, xxi. 
3; pass., (o appear, Luke, 
xix. 11. 

eu n to lead up, Matt. xvii. 

К. ix. 2; to carry up, 

] Pet. ii. 24; to ofer, Hebr. 
vii. 27. xiii. 15; to take upon 
oneself, Hebr. ix. 28. 

— to cry aloud, Luke, 


— 1, excess, 1 Pet. iv. 
4 [lit. a flood 

dvaxopéo, to return, Matt. ii. 
12; to withdraw, to retire, 
Matt. ii. 14, 22. ix. 24. Acts 
xxvi. 31. 

e 7, @ refreshing, Acts 


iva to refresh, 2 Tim. i. 


— 6, a manstealer, 

P a t l — i. 10. 7 
убр о to shew onesel 
eee be brave, 1 Сог, 
xvi. 13. 

dvSpopévos, ó, a manslayer, a 
homicide 1 "Тїш, i. 9. 
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dvéyxAnros, that cannot be ac- 
cused, trreproachable, blame- 
less, Coloss. i. 22. 1 Cor. i. 8. 
1 Tim. iii. 10. 1 Tit. i. 6, 7. 

dvexdufjynros, unspeakable, in- 
describable, 2 Cor. ix. 15. 
(It is a purely eccles. word.) 

dvexAaAnros, unspeakable, 1 Pet. 
i. 8. 

dvékXatrros, unfailing, Luke, 
xii. 33. | 

dvexrós, bearable, tolerable, 
Matt. x. 15. xi. 22, 24. Luke, 
x. 12, 

ауеЛеђроу, merciless, Rom. i. 31. 

dvéXeos, without mercy, James, 
ii. 13. 

dvepltopar, to be driven by the 
winds, James, i. 6 

dvepos, 6, the wind, Matt. xi. 7; 
ol тёттарє$ dveuou = the four 
cardinal winds, Rev. vii. 1; 
also = the four quarters of the 
heavens, Matt. xxiv. 31. 
Mrk. xiii. 27; met. variable- 
ness, change, Ephes. iv. 14. 

dvékBekros, inadmissible, im- 
possible, Luke, xvii. 1. 

дуєерабуттоѕ, and dveepevwn- 
Tos, that cannot be searched 
out, unsearchable, Rom. xi.33. 

даує(какоѕ, patient of wrongs, 
2 Tim. п. 24. (КУ for- 
bearing.) 

dveiixviacros, that cannot be 
traced out, unsearchable, Rom. 
xi. 33. Ephes. iii. 8. 

dveralayxuvros, having no cause 
to be ashamed, 2 Tim. ii. 15. 

dver(Anprros, that cannot be 
censured, without reproach, 
1 Tim. iii. 2. v. 7. vi. 14. 
Sr ышы written áàvem(AgT- 
TOS. 
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дуёрхорол, ѓо go up, Joh. vi. 3. 
Gal. i. 17. 
veis, 7, relaxation from re- 
straint, indulgence, Acts, xxiv. 
23 ; relief, rest, 2 Thes. i, 7. 
2 Cor. ii, 18. vii 5. viii. 
13. 
averd{w, to examine, Acts, xxii. 
24, 29. (It is a purely 
biblical word. ) 
dvev, prepos., without ; vev той 
marpos bg», without your 
Father’s permission, Matt. x. 
29. | 
á&veiOeros, incommodious, Acts, 
xxvii. 12. 
dvevploxw, to find, Acts, xxi. 4. 
3 Luke, ii. A x 
vexopar, to bear, to endure, 
boxe with, 2 Tim. iv. 3. Hebr. 
xiii. 22. Matt. xvii. 17. Acts, 
xviii. 14. (The form dvéxyw 
does not appear in the NT.) 
ávejos, б, a cousin, Coloss. iv. 
10 


àvfiko, to pertain to ; ws üvfjkev, 
as was fitting, Coloss. iii. 18 ; 
й ойк davixev, which are mot 
befitting, Ephes. v. 4; rò 
dv kov, what 18 fitting, Philem. 
8 * 


— тд, anise, Matt. xxiii. 2З. 


дуўреров, Jierce, savage, 2 Tim. 
ni. 3 


dvip, 6, a man, Acts, viii. 12. 
xvii. 12; a husband, Matt. i. 
16. Joh. iv. 17; with apel- 
lative nouns, àv) rpopyrns, 
a prophet, Luke, xxiv. 19; 
avnp poveds, a murderer, Acts, 
iii. 14. 

дуб(тттурл, to set against ; áv0la- 
taat, to withstand, to oppose, 
Acts, vi. 10. xiii. 8. 
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dv8opoXoyéouat, to confess; to 
give thanks to, Luke, ii. 
38. 


Avbos, тд, a flower, James, i. 10. 
1 Pet. i. 24. 

dv@paxid, 7, a fire of charcoal, 
Joh. xviii. 18. xxi. 9, 

&vOpof, 0, charcoal; ёубракез, 
burning coals, Rom. xii. 20, 


dvyOpemáperkos, studying to 
please men, Coloss. iii. 22. 
Ephes. vi. 6. 


dvOpérmwos, human, Acts, xvii. 
25. 1 Cor. ii 13; within 
man's power to bear, 1 Cor. 
x. 13. 

будротоктбуоѕ, murderous,J oh. 
viii. 44. 1 Joh. iii. 15. 

&vOpwmos, ò, а man, Acts, x. 26; 
&vOpwros Хр‹ттд< ?Їттой, і.е. 
Christ Jesus зп His humanity, 
1 Tim. ii. 5. S. Paul seems 
to have had no other mode 
of expressing this idea; for 
the proper word for humanity 
(åvðpwrórns) did not come 
into use ЫП more than 130 
years after the time of 8. 
Paul, while the use of the 
word avOpwmricpos, if known 
to him at all, which is very 
doubtful, would certainly 
have been rejected by him, 
just as in his own writings 
he has carefully avoided the 
use of the word Bwés. 

àvÓvraTeÓo, ѓо be proconsul, 
var. lect. ad Acts, xviii. 12. 

avOiTatos, 0,0 proconsul, Acts, 
xiii. 7, 8, 12. xviii. 12. 

бубу, to loosen, Acts, xvi. 26. 
xxvii. 40 ; to give up, to for- 
bear, E hes. vi. 9; to leave, 
to forsake, Hebr. xiii. 5. 


TO THE NEW TESTAMENT. 


{aur 


dy «es, without mercy, James, 
ii. 13. (See dvédeos.) 

dvurros, unwashed, Matt. xv. 
20. Mrk. vii. 2. 

бутт, to cause to rise, to 
raise up, Acts, ix. 4l. xiii. 
34. Joh. vi. 39. Matt. xxii. 
24 ; dvacriva, to stand up, to 
rise, Luke, viii. 55. xxii. 45; 
dvicrac@a, to arise, to ap- 
pear, Rom. xv. 12. Hebr. 
vii, 11. 

dvénros, senseless, foolish, Rom. 
i. 14. Luke, xxiv. 25. 


, Ávova, 7, senselessness, folly, 


2 Tim. iii. 9 ; madness, Luke, 
vi. 11. 

&vo(yo, to open, Acts, v. 19. 
xii. 14; dvéyya, to be open, 
2 Cor. vi. H. 1 Cor. xvi. 9. 

ávowobBopéo, to build again, 
Acts, xv. 16. 

dos, % an opening, Ephes. 
vi. 

— %, lawlessness, iniquity, 
Matt. xxiii. 28. xxiv. 12; ai 
dvoulat, iniquities, Rom. iv. 7. 

&vopos, without law, 1 Cor. ix. 
21; lawless, unjust, wicked, 
1 Tim. i. 9. Luke, xxii. 37. 
Acts, ii. 23. 

&vópes, illegally; without the 
law, Rom. ii. 12 (ie. in 
ignorance of it). 

dvop0dw, to raise ир, to make 
straight, Luke, xiii. 13. Hebr. 
хіі. 19; (o raise again, to 
rebuild, "Acts, xv. 16. 

dvécios, unholy, 1 Tim. i. 9. 
2 Tim. iii. 2. 

vox e Rom. ii. 

. iji. 
—— to strive age inst, 
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дут@М\аүра, тд, what is given 
in exchange, an equivalent, 

R Matt. RE 26. Mrk. viii. 37. 
yTavor. , to up in 
turn, Coline i. x J 

dvrardbiBept, to repay, Rom. 
xi. 35. Luke, xiv. 14; to ren- 
der, to return, 1 Thess. iii. 9; 
torecompense, torequste, Rom. 
xii. 19. Hebr. x. 30. 

дутатббора, тд, a recompense, 
Luke, xiv. 12. Rom. xi. 9. 

йуталббос$, 7, œ recompense, 
Coloss. iii. 24. 

дутатокр(уорах, (о make a reply, 
Luke, xiv. 6; to reply against, 
Rom. ix. 20. 

&vrevréy, (o gainsay, Luke, 
xxi. 15. Acts, iv. 14. 

dvréxopat, to hold to, to cleave 
to, Matt. vi. 24. Luke, xvi. 
13. Tit. i. 9; to aid, to sup- 
port, 1 Thess. v. 14. (The 
form dvréxw does not appear 
in the NT.) 

ávrl, prepos., instead of, in 
place of, Luke, xi. 11; à»0' 
àv, wherefore, Luke, xii. 3; 
ávrl rovrov, for this cause, 
Ephes. v. 31 ; because, Luke, 
i. 20. xix. 44. re 

avriBddAw, to exchange ; to con- 
verse about, Luke, xxiv. 17. 

M Man to oppose, 2 Tim. 
ii. 25. 

dvr(Suxos, б, an adversary, 
Matt. v. 25. Luke, xii. 58. 
1 Pet. v. 8. 

йут(0ес:5, 7, opposition, 1 Tim. 
vi. 20 


дутькаб(е-ттурл, (in 2nd aor.), to 
resist, Hebr. xii. 4. 

ayruk , to invite in turn, 
Luke, xiv. 12. 
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дут(к , to oppose, to with- 
stand, Luke, xxi. 15; to be 
contrary to, Gal. v. 17. 1 Tim. 
i. 10; 6 дут:кєіџєуоѕ, the ad- 
versary, Luke, xiii. 17. 
Philipp. i. 28. 
àyTw py), over against, opposite, 
Acts, xx. 15. 
бут:ЛарВауо, to help, to succour, 
Luke, i. 54. Acts, xx. 35; to 
partake of, 1 Tim. vi. 2. 
ávriMyo, to speak against, to 
gainsay, Acts, xiii. 45. xxviii. 
19; to oppose, Joh. xix. 
. 12. 
&yrO ps, 7, help, ministra- 
tion, 1 Cor. xii. 28. 
avritoyla, 7, gainsaying, dis- 
pute, Hebr. vi. 16. vii. 7; 
rebellion, Jude, 11. 
дут:Ло.дорёо, fo revile in turn, 
1 Pet. ıi. 23. 
&vr(Nvrpov, тд, a ransom, 1 
Tim. ii. 6. 
dvriperpéw, to measure in re- 
turn, Luke, vi. 88. 
ёутцис@а, 7, a ?есотрепве, 2 
2 Cor. vi. 13. Rom. i. 27. | 
yTurapépxop.au ѓо pass on 
the S de P x. 
31. 
фдут(тера, adv., over against, 
Luke, viii. 26. 
футытбтто, to oppose, to resist, 
Acts, vii. 51. 
дутигтратєборах, towar against, 


to oppose, Rom. vii. 23. 
ayriraccopat, to oppose, to 


resist, Rom. xiii. 2. James, 
iv. 6. 1 Pet. v. 5. 

G@vriruros, like in pattern, 
Hebr. ix. 24; тд åvrirvrov, 
an antitype, 1 Pet. iii. 
21. 
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ui voTos, д, the Antichrist, 

oh. iv. 3. (This word 
ы only in S. John 
and in the ecclesiastical 
writers.) 

&yrÀéo, to pump ont; to draw 
water, Joh. ii. 8. iv. 15. 

бутАтра, тд, a vessel to draw 
with, Joh. iv. 11. 

dvtopOalpiw, ѓо stand up 
aguinst, to withstand to the 
face, Acts, xxvii. 15. 

&vvBpos, waterless, without 
water, 2 Pet. ii. 17. J ude, 12. 
Matt. xii. 43. Luke, xi. 24. 

&vvirókperos, without hypocrisy, 
unfeigned, Rom. xu. 9. 2 
Cor. vi. 6. 

åvvrórakros, unsubjected, Hebr. 
ii. 8; that cannot be subjected, 
disobedient, unruly, 1 Tim. i. 
9. Tit. i. 6, 10. 

vw, adv., upwards, up, Joh. 
xi. 41. Hebr. xii. 15; ёш$ буо, 
up to the brim, Joh. ii. 7; 
7] dvw lepovoadip, the heavenly 
Jerusalem, Gal. iv. 26; 7 dvw 
kAjows, the heavenly calling, 
Philipp. iii. 14. (Cf. Hebr. 
lii. 1); rà dvw, heavenly things, 
Coloss. iii. 1; ёк тоу vw, 
from Heaven, Joh. viii. 23. 

dvayeov, Tó: вее ává-yatov. 

буодєу, adv., from above, from 
Heaven, Joh. iii. 31. xix. 11; 
from the first, Luke, i. 3. 
Acts, xxvi. 5; afresh, anew, 
Joh. iii. 3; 1; am’ dywev, 
and ёк тоу dvwbev, from the 
top, Mrk. xv. 38. Joh. xix. 
28; тч» üvw0cv, over again, 
Gal. iv. 9. 

åvwTtepikòs, upper, inland, Acts, 
xix. 1. 
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&vóTepos, higher; dvwrepov as 
adv., higher, Luke, xiv. 10; 
ina preceding passage, Hebr. 

x. 8. 


— unprofitable, Tit. iii. 
9; rò dvwoenes, unprofitable- 
ness, Hebr. vii. 18. 

& ут, 7, an axe, Matt. iii. 10. 
Luke, iii. 9. 

fios, worthy, Hebr. xi. 38. 
Matt. x. 10; deserving of, 
Luke, xii. 48. xxiii. 15; meet, 
befitting, Matt. iii. 8. Acts, 
xxvi. 20. 2 Thess: i. 3. 

або, to deem worthy, Luke, 
vii. 7. 2 Thess. i. 11; to 
think it right, Acts, xv. 38. 
xxviii. 22. 

& (о, worthily, Coloss. i. 10. 
Ерһез. iv. 1. 

&ópa.Tos,unseen; invisible, Coloss. 
1. 15. 1 Tim. i. 17. 

arayyA\w, to bring word, to 
report, Acts, iv. 23. Matt, i ii. 
8; to declare, 1 Joh. i. 2. 
Acts, xxvi. 20. 

dá XOLA, to hang himself, 
Matt. xxvii. 5. 

&Táyo, to lead away, Luke, 
xii. 15. Matt. xxvi. 57; to 
lead, Matt. vii. 13; to lead 
astray, 1 Cor. xii. 2. 

йта(бєотоѕ, uninstructed ; ignor- 
ant, 2 Tim. ii. 23. 

&Taí(po, to take away, Matt. 
ix. 15. Luke, v. 35. 

&Tavréo, to demand back, Luke, 
vi. 30. xii. 20. 

— to be past feeling, 

Ephes. iv. 19. 

ác co, to remove ; to de- 
"Uer. Hebr. ii. 15; áraAAMác- 
соши, to depart, Acts, xix. 12; 
to be released, Luke, xii. 58. 
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dwahAotpid, to estrange, to 
alienate, Ephes. ii. 12. iv. 
18. Coloss. i. 21. 
&TaAÀóos, tender, Mrk. xiii. 98. 
Matt. xxiv. 32. 
atravraw, to meet, Mrk. xiv. 13. 
Luke, xvii. 12. 
ardavryncis, 7, a meeting, Acts, 
xxviii. 15. 1 Thess. iv. 17. 
&ra£, adv., once, 1 Thess. ii. 8; 
once for all, 1 Pet. iii. 18. 
&TapáBaros, inviolable; un- 
chang geable, Hebr. vii. 24. 
ÅTAPATKEÝATTOS, unprepared, 
2 Cor. ix. 4. 
åmapvéopar, ѓо deny, Matt. xxvi. 
31, 75. Mrk. xiv. 30, 72; to 
lose sight of, to disregard, 
Matt. xvi. 24. Mrk. viii. 34. 
ёлгёрть, for ал dpri, henceforth, 
att. xxii. 39. xxvi. 29. 
(Contra, ётарті, exactly: see 
Pape’s Lex. in voc. dzapri.) 
drraptio pos, 0, completion, Luke, 
xiv. 28. 
бтаруђ, $ 7, the first fruits, Rom. 
. 1 Cor. xvi. 5. James, 


mi 

— all, Luke, iv. 6. Mrk. 
xvi. 15. 

aracrafopat, to take leave of, 
Acts, xxi. 6. 

dTaTÀo, to deceive, James, i. 
26. Ephes. v. 6. 

блатар, 7, deceit, Coloss. ii. 8; 
deceitf'uiness, Matt. xiii 22. 
Mrk. iv. 19. 

бтатор, without father, Hebr. 
vii. 3. 

dravyaopa, тд, the effulgence, 
Hebr. 4. 3. 

йтебоу, to look at, to perceive, 
a var. lect. for dpetöov, ad 
Philipp. ii. 23. 
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drelðea, 7, and атед(а, 7, 
disobedience, Rom. xi. 30, 32. 
Hebr. iv. 6, 11. Ephes. ii. 2. 


v. 6. 

теб, to be disobedient, 1 Pet. 
ii, 8. iii 1; to disbelieve, 
Joh. iii. 36. Rom. ii. 8. 1 Pet. 
iv. 17. 

drreêhs, disobedient, Luke, i. 
17. Tit. i. 16. iii. 3. 

dweadéw, to threaten, 1 Pet. іі. 
23; and ате!Аёодас=&тхтє‹\ёф, 
Acts, iv. 17. 

ёле, э 7, a threat, Acta, iv. 29. 
ix. 1. Ephes. vi. 9. 

Arey, (from eiu), to be absent, 
1 Cor. v. 3. 2 Cor. x. 1, 11. 
Coloss. ii. 5. 

ёте, (from elu), to go away, 
to depart, Acta, xvii. 10. 

ametrov, and блгелгёрлу, to re- 
nounce, 2 Cor. iv. 2. 

&Te(pacTos, that cannot be 
tempted, James, i. 13. 

&Tetpos, without experience, 
Hebr. v. 13. 


ёлгєкбёу opa, ѓо wait for, Rom. - 


viii. 19, 23, 25. Philipp. iii. 


20. 

dtrexSvopat, to put off, Coloss. 
iii. 9; to despow, Coloss. ii. 
15. (RV having put off from 
himself.) 

блтёкбосъ$, 7, а putting. off, 
Coloss. ii. 11. (Found in no 
other writer, but only in this 
passage.) 

блге\абуо, to drive away, Acta, 
xviii. 16. 

é&TeVeypós, 0, disesteem, disre- 
pute, Acts, xix. 27. (Found 
nowhere else.) 

ûare\eidepos, о, 7, a freedman, 1 
Cor. vii. 22. 
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åmArltw,to despair, Luke, vi.35. 

ûrévavTı, adv., over against, 
opposite, Matt. xxvii. 6; $n 
sight of, before, Acts, iii. 16. 
Rom. iii. 18; contrary to, 
against, Acts, xvii. 7. 
Gæ ipouvros, endless, 1 Tim. i. 4. 
á&Tepuo- Tác Tos, adv., without 
distraction, 1 Cor. vii. 35. 
&Tep(rimros, uncircumcised, 
Acts, vii. 51. 

джёрхорол, to go away, to de- 
part, Matt. xiii. 25. xix. 22. 
Joh. xvi 7; to go forth, to 
spread abroad, Matt. iv. 24; 
aTépxea0ac óríaw Tvs, to go 
after, to follow, Mrk. i. 20. 
Joh. xii. 19; атёрҳєсбои els 
Tû ётісо, to go back, to for- 
sake, Joh. vi. 66; to draw 
back, to retire, Joh. xviii. 6. 

ото, to receive, Matt. vi. 2, 
5, 16. Luke, vi. 24; intrans., 
to be away, to be distant, 
Luke, xv. 20. xxiv. 13 ; атё- 
хєсдои, to abstain, Acta, xv. 
20, 28. 1 Thess. iv. 3. v. 22; 
атёхе‚ impers., èt sufficeth, 
st is enough, Mrk. xiv. 41. 

amoréw, to be unfaithful, to be 
without faith, Rom. iii. 3. 2 
Tim. ii. 13; to disbelieve, 
Luke, xxiv. 41. Mrk. xvi. 11, 
16. 

amoria, 7, want of faith, un- 
belief, Rom. iv. 20. Hebr. iii. 
"d: unfaithfulness, Rom. iii. 


Anrrio Tos, faithless, unfaithful, 
Matt. xvii. 17. Mrk. ix. 19. 
Luke, xii. 46; unbelieving, 
1 Cor. vii. 12. Joh. xx. 27. 
Rev. xxi. 8; incredible, Acts, 
xxvi. 8. 
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ar\éms, 7, singleness, sim- 
plicity, sincerity, 2 Cor. xi. 
3. Coloss. iii. 22. Ephes. vi. 
5; liberality, 2 Cor. viii. 2. 
ix. 11. Rom. xii. 8. 

ûr\oîs, single, sound, Matt. vi. 
22. Luke, xi. 34. 

— frankly, liberally, James, 


i. 5. 

ётё, prepos., from ; out of, of, 
Luke, i. 52. Matt. xv. 27; 
&тд тод viv, henceforth, Luke, 
i. 48. v. 10; årò róre, from 
that time, Matt. iv. 17. xvi. 
21; ard mpw from early 
morn, Acts, xxviii. 23; ато 
wépuot, since last year, 2 Cor. 
viii. 10. ix. 2; dr’ épavrob, of 
my own will,of myself,Joh.vii. 
17, 28; åmò uépovs, in part, 
2 Cor. i. 14. ii. 5; dro mâs, 
(sc. yvópams,) with one consent, 
Luke, xiv. 18; by reason of, 
Luke, xix. 3. Joh. xxi. 6. 
Acts, xxii. 11. 

ёкоВа(уо, to go out, to dis- 
embark, Luke, v. 2. Joh. 
xxi. 9; to turn out, to result, 
Luke, xxi. 13. Philipp. i. 19. 

&ToBáAAo, to throw off, to cast 
away, Mrk. x. 50. Hebr. x. 
35 


&ToBAéro, to look attentively, 
Hebr. xi. 26. 

ётоВ\ттоѕ, to be thrown away, 
to be rejected, 1 Tim. iv. 4. 

ётоВоћ, 7, a throwing away, 
a rejection, Rom. xi, 15; 
loss, Acts, xxvii. 22. 

a&troylyvopat, to die; with dat., 
to die unto, to be separated, 

А Jrom, 1 Pet. ii. 24. 

pad, 7, a registration, a 

pallens Acts, v. 37. Luke, ii. 2. 
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&тоүр&фо, to enrol, to register, 

' Luke, ii. 1, 3, 5 ; of ¿v obpavots 
ётоуєурашиёрог, those who are 
registered in Heaven, Hebr. 
xii. 23. 

йтобекучра, to shew forth, to 
exhibit, 1 Cor. iv. 9. 2 Thess. 
ii. 4; to prove, Acts, xxv. 7; 
to approve, Acts, ii. 22. 

албек, 7, a proof, a demon- 
stration, 1 Cor. ii. 4. 

блгобєкатєбо, to pay tithes of, 
Luke, xviii. 12. 

áTobBekaróo, to exact tithes, to 
tithe, Hebr. vii. 5: to paytithes, 
Matt. xxiii. 23. Luke, xi. 42. 

à&Tó8ekrTos, agreeable, acceptable, 
] Tim. и. 3. v. 4. 

&ToBéx орол, to accept, Acta, ii. 
41. xxiv. 3; to receive, Acts, 
xvili. 27 ; to welcome, Luke, 
viii. 40. ix. 11. 

é&trodnpéw, ѓо go into foreign 
parts, to go abroad, Matt. 
xxi. 33. xxv. 14. Luke, xv. 13. 

é&vóbnpos, away abroad, Mrk. 
xiii. 34. 

ато5 (бори, to рау, Luke, vii. 42. 
x. 35. Matt. v. 96; to deliver 
up, Matt. xxvii. 58; to render, 
to gire, Matt. xii. 36. Luke, 
xvi. 2; to give back, to restore, 
Luke, iv. 20; to recompense, 
Matt. vi. 4, 6, 18; drodidopar, 
to sell, Acts, v. 8. vii. 9. 
Hebr. xii. 16. 

&Tobtop(to, io separate, to cause 
separations, Jude, 19. 

длтобокьр@&{ш, to disapprove, to 
reject, Matt. xxi. 42. Mrk. 
viii. 31. Luke, xvii. 25. 1 Pet. 
ii. 4, 7. 

длгобоҳђ, acceptance, 1 Tim. i. 
15. iv. 9. 
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daréQecs, 7, a putting off, 1 Pet. 
iii. 21. 2 Pet. i. 14. 

àro, 7, a granary, a barn, 
Matt. iii 12. vi. 26. xiii. 30. 

á&To8ncavp(te, to store up, 1 
Tim. vi. 19. 

&To0X(Be, to squeeze, to press 
hard, Luke, viii. 45. 

атодутјско, to die, Matt. xxvi. 
35. Acts, xxi. 13. Rom. vi. 8. 

åmokaðlornpt, to restore to its 
former state; 2nd aor. and 
pass., to be restored, Mrk. 
viii. 25. Matt. xii. 13. Luke, 
vi. 10. Mrk. iii. 5. Acts, i. 6. 

åmokaàúrmtw, to uncover, to dis- 
close, to reveal, Matt. x. 26. 
Luke, xii. 2; pass., to be- 
come manifest, to appear, 
Joh. xii. 38. Rom. i. 18. viii. 
18. 

&TokáAv]as, 7, a revelation, a 
manifestation, Luke, ii. 32. 
2 Thess. i. 7. 2 Cor. xii. 1. 

&Tokapabok(a, 7, expectation, 
Rom. viii. 19. Philipp. i. 20. 

atoxatad\Adoow, to reconcile, 
Ephes. ii. 16. Coloss. i. 20, 
22. (It is a purely Nr 
word.) 

атохатастасіс, 7, a restora- 
tion, Acts, iii. 21. 

amrdxepat, ѓо be laid up, to be 
reserved, Luke, xix. 90. 
Coloss. i. 5. 2 Tim. iv. 8; to 
be appointed, Hebr. ix. 27. 

atrokepar({w, to behead, Luke, 
ix. 9. Matt. xiv. 10. Mrk. 
vi. 16, 27. i 

ётоклєо, to shut, Luke, xiii. 
25 


ётокбтто, to cut off, Mrk. ix. 
43. Joh. xviii. 10, 26. Gal. v. 
12. Acts, xxvii. 32. 





ёто) 

&Tókpuia, тд, an answer, 2 Сог. 
i. 9. 

&Tokp(vo, to separate; 1 aor. 
pass., to answer, Mrk. xii. 
28, 34. Luke, x. 28. Matt. 
xxvii. 14; the classical form, 
d&Tekplvaro, is much less fre- 
quent in the NT, Matt. 
xxvii. 12. Mrk. xiv. 61 etc. 

&Tókpiris, 7, an answer, Joh. 
1. 22. xix. 9. Luke, ii. 47. 

a@troxpimrw, to hide, Luke, x. 


21. 1 Cor. ii. 7. Coloss. i. 26. - 


amdkpudos, hidden, concealed, 
Mrk. iv. 22. Luke, viii. 17; 
stored up, Coloss. ii. 3. 

atroxtelyvw, to kill, to slay, Matt. 
xvi. 21. xxii. 6; to do away 
with, to abolish, Ephes. ii. 
16. 

&Tokvéo, to be pregnant; to 
bring forth, James, i. 15, 18. 

&TokvA(e, to roll away, Matt. 
xxviii. 2. Mrk. xvi. 3. Luke, 
xxiv. 2. (See dvaxvAlw.) 

&ToXapBávo, to receive, Luke, 
xvi. 25. xxiii. 41. Gal. iv. 5; 
to receive back, to recover, 
Luke, xv. 27; dro\auBdvopuat, 
to take a person aside, Mrk. 
vii. 33. 

&TóAaveis, 7, enjoyment, 1 Tim. 
vi. 17. Hebr. xi. 25. 

ёлгбААурл, and dtroAdte, ѓо de- 
stroy, Luke, iv. 34. xvii. 27, 
29. Jude, 5; to kill, Matt. ii. 
18. xii. 14. Mrk. xi. 18; to 
lose, Matt. x. 42. Joh. vi. 39. 
xii. 25; dré\\uuas, to perish, 
Matt. viii. 25. Luke, xiii. 3, 
5, 33. xv. 17. xxi. 18. 

"AToAAoov, 6, Apollyon, i.e. 
The Destroyer, Kev. ix. 1]. 
(See 'ABáóów».) 
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ûro\oyéopau, to make a defence, 
Luke, зи 14. Acts, xix. 33. 
xxvi. 1, 24; to defend, to 
excuse, Rom. ii. 15. 

&ToÀoy(a, ў, a verbal defence, 
a speech in defence, Acts, 
xxii. 1. xxv. 16. 1 Cor. ix. 3. 

Gtrodotopar, to wash away, 
Acts, xxii. 16. 1 Cor. vi. 11. 

Grodttpwots, 7, redemption, 
Ephes. i. 7. Coloss. i. 14. 
Rom. iii. 24; deliverance, 
Hebr. xi. 35. Luke, xxi. 28. 

&ToÀ)c, to set free, to release, 
Luke, xiii. 12. xxiii. 22. Joh. 
xix. 10; (o send away, to 
dismiss, Matt. xiv. 15, 92. 
xv. 23. Luke, ii. 29; to put 
away, to divorce, Matt. 1. 19. 
v. 81. xix. 3; dro\vouat, to 
depart, Acts, xxviii. 25. 

é&Top.ác o opas, ёо wipe off, Luke, 
x. 11. 


&Tovép.o, to distribute, to assign, 
1 Pet. iii. 7. 

дтоу(тторол, to wash, Matt. 
xxvii. 24. 

атот(тто, to fall off, Acts, ix.18. 

dromAavaw, to lead astray, 
Mrk. xiii. 22; pass., to go 
astray, 1 Tim. vi. 10. 

dror\éw, to sal away, to set 
sail, Acts, хіі. 4. xiv. 26. 

drorAiva, to wash, a var. lect. 
ad Luke, v. 2. 

atromvlyw, to suffocate, to choke, 
Matt. xiii. 7. Luke, viii. 7; 
pass., to be drowned, Luke, 
Vili. 33. 

dtropéopat, to be in doubt, to be 
perplexed, 2 Cor. iv. 8. Gal. 
iv. 20. Luke, xxiv. 4. Acts, 
xxv. 20. [Act. аторќо, Mrk. 
vi. 20.] = 


erg 
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зора, ? perplexity, Luke, 
i. 25. 


— to throw themselves 
overboard, Acts, xxvii. 43. 
ёлорфау({оро, to be bereaved, 1 

Thess. ii. 17. 

&Tockevátopa, to collect the 
baggage, a var. lect. ad Acts, 
xxi. 15. (See émtoxevagdpat. ) 

&Tock(acpa, тд, a shadow, 
James, i. 17. 

лоста, to draw away, Acts, 
xx. 30; to draw, Matt. xxvi. 
51; pass., to be separated, to 
part, Luke, xxii. 41. Acts, 
xxi. 1. 

üTocTacía, 7, a falling away, 
an apostasy, 2 Thess. ii. 3. 
Acts, xxi. 21. 

длтостатцоу, тд, a divorce, a 
bill of divorcement, Matt. v. 
31. xix. 7. Mrk. x. 4. 

Wobei ad 9 uncover, to strip 
of, M 

— p send, Joh. iii. 17. 
x. 36. xvii 18; to send 
away, Mrk. v. 10. viii. 26. 
xii. 3. 

arorrepéw, to defraud, .Mrk. 
x. 19. 1 Cor. vi. 8. vii. 5; 
dTocTepéouaa, to allow one’self 
to be defrauded, 1 Сог. vi. 7 ; 
ameorepnutvos, deprived, be- 
reft, 1 Tim. vi. 5; in Janres, 
v. 4. а var. lect. for á$v- 
orepnucvos, withheld, kept back. 
(See dpuorepew. ) 

drosto), 7, a sending away ; 
the office of an apostle, the 
apostleship, Acts, i. 25. 
Rom. i. 5, 1 Cor. ix. 2. Gal. 
ii. 8. 

&TócTOoÀos, 6, a messenger, a 
delegate, Joh. xiii. 16; an 
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apostle, Hebr. 1. Y. Matt. x. 
2. Acts, i. 26. Gul. i. 1. 

ёлтосторат( о, to urge to speak 
off hand, Luke, xi. 53. 

drroorpé , to turn away, 2 
Tim. iv. 4. Acts, iii. 26; to 
remove, Rom. xi. 26; to put 
back, to return, Matt. xxvi. 
52; to pervert, Luke, xxiii. 
14; droorpépouat, with accus., 
to turn away from, Matt. v. 
42. Hebr. xii. 25. Tit. i. 14. 
2 Tim. i. 15. 

&vocrvyée, to hate, to abhor, 
Rom. xii. 9. 

á&Tocvváyeyos, put out of the 
synagogue, Joh. ix. 22. xii. 
42. xvi. 2. (It is à purely 
biblical word.) 

arordocopot, with dat., to take 
leave of, Acts, xviii. 18, 21. 
2 Cor. ii. 13. Luke, ix. 61; 
to renounce, Luke, xiv. 33. 

&ToTeAéo, to accomplish, to pers 
Jorm, Luke, xiii. 32; pass., 
to be matured, James, i. 15. 

åmoTiðepa, to put of, Acts, 
vii. 58; to put away, to re- 
nounce, "Rom. xiii. 19, Ephes. 
iv. 22. Coloss. iii. 8. James, 
i. 21; to put, Matt. xiv. 3. 

üvoTwácco, to shake off, Luke, 
ix. 5. Acts, xxviii. 5. 

atrotivw, to repay, Philem. 19. 

åmoroàpáw, to assume boldness, 
Rom. x. 20. 

&TroTop(a, 7, severity, Rom. xi. 
22. 


arorépws, sharply, severely, Tit. 
i. 13. 2 Cor. xiii. 10 

Grotpéropar, to turn away 
Jrom, to avoid, 2 Tim. iii. 5. 

atoveta, 7), absence, Philipp. ii. 
12. 
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ёлтофёро, to carry away, Mrk. 
xv. 1. Rev. xvii. 3. xxi. 10; 


pass., to be carried away, 
Acts, xix. 12. Luke, xvi. 22. 

dtropevyw, with accus., to fly 
from, to escape from, 2 Pet. 
ii. 18; also with genit., 2 
Pet. 1. 4. 

aropbéyyopat, ѓо speak out, to 
declare, Acts, 11. 14. xxvi. 25. 

ûropopr(topatr, ѓо unlade, to 
discharge, Acts, xxi. 3. 

&Tróx pros, 7, abuse, Coloss. ii. 
22. (RV with the using.) 

åmoxwpéw, to go away, to de- 
part, Acta, xiii. 13 etc. 

&Tox op(to, to sever, Rev. vi. 14; 
mid. to separate, Acts, xv. 39. 

é&Toj xo, ѓо breathe out life, to 
Faint, Luke, xxi. 26. 

é&mpócwros, wunapproachable, 1 
Tim. vi. 16. 

ётрбскотоѕ, actively, not caus- 
ing to stumble, 1 Cor. x. 32; 
passively, mot led into sin, 
without offence, blameless, 
Philipp. i. 10. Acts, xxiv. 16. 

arporwroAhprrws, without re- 
spect of persons, impartially, 
1 Pet. i. 17. (It is a purely 
ecclesiastical word. ) 

drrauoros, without stumbling, 
Jude, 24. 

ётто, to kindle, to light, Luke, 
viii. 16. Acts, xxviii. 2 ; йтто- 
pat, to touch, Matt. viii.3. Joh. 
xx. 17; to handle, Coloss. ii. 
21; to assail, 1 Joh. v. 18. 

ӧлтодѓорал, to thrust away, to 
reject, Acts, vii. 27, 39. xiii. 
46. Rom. xi. 1. 1 Tim. i. 19. 

ётоћеа, 7, destruction, Rom. 
ix. 22. Acts, viii. 20; aipéces 
arw\elas, destructive heresies, 
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2 Pet. ii. 1; perdition, Rev. 
xvii. 8, 11. 2 Thess. ii. 3. 
Philipp. iii. 19; waste, Mrk. 
xiv. 4. Matt. xxvi. 8. 

ёра, an illative particle, con- 
aequently, then; in good Greek 
writers always subjoined, 
but in the NT sometimes 
laced first (Luke, xi. 48. 

m. x. 17. 1 Cor. xv. 18). 
бра, an interrogative particle, 
corresponding to the Latin 
-né. 

apa, 7, imprecation, cursing, 
Rom. iii. 14. 

ёраВду, 6. See dppaBwy. 

&pados, not sewn together, with- 
out seum, Joh. xix. 23. 

dpyéw, to be idle; to linger, 2 

et. 11. 3. 

åpyòs, idle, Matt. xx. 3, 6. 1 
Tim. v. 13; shunning labour, 
lazy, 2 Pet. i. 8; yaorépes 
ápyal, idle gluttons, Tit. i. 12; 
unprofitable, James, ii. 20. 
Matt. xii. 36. 

apyupeos, -ovs, Acts, xix. 24; of 
silver, 2 Tim. ii. 20. Rev.ix.20. 

apyipiov, тд, silver, Acts, iii. 6. 
xx. 33; money, Matt. xxv. 
18, 27. Luke, ix. 3; a piece 
of silver; apyuplov pupiddes 
тёутє, fifty thousand pieces of 
silver, Acts, xix. 19. Cf. 
Matt. xxvi. 15. 

ёрүөрокфто$, 6, a silversmith, 
Acts, xix. 24. 

&pyvpos, 6, silver, Acts, xvii. 
29. James, v. 3. Rev. xviii. 
12. 

"A pevos, of or belonging to Mars; 
"Aperos wayos, Mars’ Hill, The 
Areopagus, Acts, xvii. 19, 
22. 
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dûro] 
тре. y, perplexity, Luke, 


ioc to throw themselves 
overboard, Acts, xxvii. 43. 

ropdav(Lopas, to be bereaved, 1 
Thess. ii. 

Meier E, to collect the 
baggage, а, var. lect. ad Acts, 
xxi. 15. (See dmoxevaysuat.) 

ётоск(асра, тд, а shadow, 
James, i. 17. 

бтостӣо, to draw away, Acts, 
xx. 30; to draw, Matt. xxvi. 
51; pass., to be separated, to 
part, Luke, xxii. 4]. Acts, 
xxi. 1. 

atrorracta, 7, a falling away, 
an apostasy, 2 Thess. ii. 3. 
Acts, xxi. 21. 

&TocTácvoy, тд, a divorce, a 
bill of divorcement, Matt. v. 
31. xix. 7. Mrk. x. 4. 

er aie. to uncover, to strip 
off, Mrk. ii. 4. 

PEDE рн to send, Joh. iii. 17. 
x. 36. xvii 18; to send 
away, Mrk. v. 10. viii. 26. 
xii. 3. 

&Tocrepéo, to defraud, .Mrk. 
x. 19. 1 Cor. vi. 8 vii. 5; 
dmocrepéouat, to allow one "self 
to be defrauded, 1 Cor. vi. 7; 
dmecrepnuévos, deprived, be- 
reft, 1 Tim. vi. 5; in Janres, 
v. 4 а var. lect. for døv- 
erepnuévos, withheld, kept back. 
(See d$varepéo. ) 

dTocToM, 7, a sending away ; 
the office of an apostle, the 
apostleship, Acts, i. 25. 
Rom. i. 5. 1 Cor. ix. 2. Gal. 
ii. 8. 

&TócToÀos, б, a messenger, a 
delegate, Joh. xiii. 16; an 
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apostle, Hebr. iif. Y. Matt. x. 
2. Acts, i. 26. Gal. i. 1. 

&rocroparito, to urge to speak 
offhand, Luke, xi. 53. 

бтострёфо, to turn away, 2 
Tim. iv. 4. Acts, ili, 26; to 
remove, Rom. xi. 26; to put 
back, to return, Matt. xxvi. 
52; to pervert, Luke, xxiii 
14; атострёфоџи, withaccus., 
to turn away from, Matt. v. 
42. Hebr. xii. 25. Tit. i. 14. 
2 Tim. i. 15. 

á&TocTvyéo, to hate, to abhor, 
Rom. xii. 9. 

éTocvváyeyos, put out of the 
synagogue, Joh. ix. 22. xii. 
42. xvi. 2. (It is a purely 
biblical word.) 

&roráccopa:, with dat., to take 
leave of, Acts, xviii. 18, 21. 
2 Cor. ii. 13. Luke, ix. 61; 
to renounce, Luke, xiv. 33. 

бтотећо, to accomplish, to pera 
Jorm, Luke, xiii. 32; pass., 
to be matured, James, i. 15. 

йтот{бєһол, to put of, Acts, 
vii. 58; to put away, to re- 
mounce, "Rom. xiii. 19, Ephes. 
iv. 22. Coloss. iii. 8. James, 
i. 21; to put, Matt. xiv. 3. 

áTorwácco, to shake off, Luke, 
ix. 5. Acts, xxviii. 5. 

&ToTí(vo, to repay, Philem. 19. 

ûroro\paw, to assume boldness, 
Rom. x. 20. 

&ToTopgí(a, 7, severity, Rom. xi. 
22. 


бтотброѕ, sharply, severely, Tit. 
í i. Abad xiii. 10. 

TOT pat, to turn away 
тот, to avoid, 2 Tim. iii. 5. 
atroveta, 7), absence, Philipp. ii. 

12. 


22 


dro] 


aropépw, to carry away, Mrk. 
ху. 1. Rev. xvii. 3. xxi. 10; 


pass., (o be carried away, 
Acts, xix. 12. Luke, xvi. 22. 

ёлтофебуо, with accus., to fly 
from, to escape from, 2 Pet. 
ii. 18; also with genit., 2 
Pet. i. 4. 

бтофбѓүүорох, to speak out, to 
declare, Acts, ii. 14. xxvi. 25. 

&тофорт оңо, to wnlade, to 
discharge, Acts, xxi. 3. 

áTóyx pres, 7, abuse, Coloss. ii. 
22. (RV with the using.) 

åmoxwpéw, to go away, to de- 
part, Acts, xiii. 13 etc. 

блтоҳор({о, to sever, Rev. vi. 14; 
mid. to separate, Acta, xv. 39. 

бтофоҳо, to breathe out life, to 
Joint, Luke, xxi. 26. 

&mpócvros, unapproachable, 1 
Tim. vi. 16. 

&mpóocorros, actively, not caus- 
ing to stumble, 1 Cor. x. 32; 
passively, mot led into sin, 
without offence, blameless, 
Philipp. i. 10. Acts, xxiv. 16. 

&mpocwroAhTrws, without re- 
spect of persons, impartially, 
1 Pet. i. 17. (It is a purely 
ecclesiastical word. ) 

Gtrraurros, without stumbling, 
Jude, 24. 

mrw, to kindle, to light, Luke, 
viii. 16. Acts, xxviii. 2; drro- 
pat, to touch, Matt. viii.3. Joh. 
xx. 17; to handle, Coloss. ii. 
21 ; to assail, 1 Joh. v. 18. 

ёлгобёорол, to thrust away, to 
reject, Acts, vii. 27, 39. xiii. 
46. Rom. xi. 1. 1 Tim. i. 19. 

атаћеа, 7, destruction, Rom. 
ix. 22. Acts, viii. 20; alpéces 
атоћєіаѕ, destructive heresies, 
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2 Pet. ii. 1; perdition, Rev. 
xvii. 8, 1l. 2 Thess. ii. 3. 
Philipp. iii. 19; waste, Mrk. 
xiv. 4. Matt. xxvi. 8. 

dpa, an tllative particle, con- 
sequently, then; in good Greek 
writers always subjoined, 
but in the NT sometimes 
placed first (Luke, xi. 48. 
Rom. x. 17. 1 Cor. xv. 18). 

&pa, an interrogative particle, 
corresponding to the Latin 
-né. 

apa, 7, imprecation, 
Rom. iii. 14. 

àpaBév, 6. See dppaBov. 

üpados, not sewn together, with- 
out seum, Joh. xix. 23. 

dpyéw, to be idle; to linger, 2 

bet. i ii. 3. 

àpyós, idle, Matt. xx. 3, 6. 1 
Tim. v. 13; shunning labour, 
lazy, 2 Pet. i. 8; түастёрєѕ 
apyai, idle gluttons, Tit. 1. 12; 
unprofitable, James, ii. 20. 
Matt. xii. 36. 

арү?рєоѕ, -ovs, Acts, xix. 24; of 
silver, 2 Tim. ii. 20. Rev.ix.20. 

àpyüprov, тд, silver, Acts, iii. 6. 
xx. 33; money, Matt. xxv. 
18, 27. Luke, ix. 3; a piece 
of silver; dpyvplov pupiddes 
тёутє, fifty thousand pieces of 
silver, Acts, xix. 19. Cf. 
Matt. xxvi. 15. 

арүхрокбтоѕ, 6, a silversmith, 
Acts, xix. 24. 

&pyvpos, 6, silver, Acts, xvii. 
29. James, v. 3. Rev. xviii. 
19. 

"Apes, of or belonging to Mars; 
" Apevos wayos, Mars’ Hill, The 
Areopagus, Acts, xvii. 19, 
22. 


cursing, 
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'Apevorra (rns, 6, a member of 
the court of Areopagus, an 
Areopagite, Acts, xvii. 34. 
áper (a, ў, а pleasing, Coloss. 
i. 10. 


со. to please, Matt. xiv. 6. 
1 Thess. ii. 4. 

åp r5, pleasing, Joh. viii. 29. 
Acts, xii. 3; fitting, Acts, 
vi. 2. 

&peri, h, excellence, perfection, 
1 Pet. ii. 9; virtue, Philipp. 
iv. 8. 2 Pet. i. 5. 

арфу, 0, руд, dpvl, pva, Apres, 
dpyvav, dpydot, pvas, a lamb, 
Luke, x. 3. (The nom. sin 
is not in use, and in Attic 
writers is supplied by 6 
ариб.) 

àptôpéw, to number, Rev. vii. 9. 
Matt. x. 30. 

ӧр:Өрѕ, 0, a number, Joh. vi. 
10. Rev. xiii. 18. 

apioraw, ѓо breakfast, Joh. xxi. 
12, 15; to dine, Luke, xi. 
37. 

apiorepds, left; 7 dpiorepd (sc. 
xep), the left hand, Matt. vi. 
3. Luke, xxiii. 33; ór^a 
dpirrepa, armour on the left 
hand, 2 Cor. vi. 7. 

&ристоу, тд, breakfast ; dinner, 
Matt. xxii. 4. Luke, xi. 38. 
xiv. 12. 

&pkerós, sufficient, Matt. vi. 34. 
x. 25. 1 Pet. iv. 3. 

&okéo, to be enough, to be 
sufficient, Matt. xxv. 9. Joh. 
vi. 7. 2 Cor. xii. 9; imper- 
sonally, dpxet huw, it sufficeth 
us, Joh. xiv. 8; pass., ѓо be 
satisfied, to be content, Luke, 
iii. М. 1 Tim. vi. 8. Hebr. 
xiii. 5. 
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&pkos, o, ?, а bear, Rev. xiii 
2. (It is a late form for 
&pkros.) 

ќрра, тд, a chariot, Acts, viii. 

28, 38. Rev. ix. 9. 
“A pa yebàv, indecl., Harmage- 
^, the name of а ы 


where the kings 

Christ are to A resa мга 
Rev. xvi 16. (RV Har- 
Magedon.) 


appdfopar, ѓо join in marriage, 
to espouse, 2 Cor. xi. 2. 
apps, ó, a joint, Hebr. iv. 


— to deny, Matt. xxvi. 


70. Joh. i. 20; to renounce, 
Tit. ii. 12; to reject, Acts, 
iii. 14. vii. 35. 


dpvlov, тд, a little lamb, a lamb, 
Joh. xxi. 15. Rev. v. 6, 8, 
12, 13. 

áporpiáo, to plough, Luke, xvii. 
7. 1 Cor. ix. 9. 

&porpov, тд, a plough, Luke, 
ix. 62. 

артаүђ, 7, the plundering, the 
despoiling, Hebr. x. 34; ex- 
tortion, Matt. xxiii. 25. Luke, 
xi. 39. 

артаүрёѕ, 0, a thing to be seized ; 
an accidental acquisition, 
Philipp. ii. 6. (‘‘ Quod quis 
non jure sed casu accipit= 
épuatov, S. Paul. Philipp. ii 
6," Toup ad Long. Subi. iv 
9.) 

артё{о, to seize, Joh. x. 12; 
to take by force, Matt. xi. 12. 
Joh. vi. 15. Acts, xxiii. 10. 

to snatch away Matt. xiii. 

19. Joh. x. 28. — viii. 39; 
to snatch out, to rescue, J ude, 
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dprağ, ravenous, Matt. vii. 15; 
an extortioner, Luke, x viii. 
11. 1 Cor. у. 10. уі. 10. 

&ppaBàv, 0, an earnest, a pledge, 
Ephes. i. 14. 2 Cor. i. 22. v. 


— see pagos. 

бррттоз, unspeakable, 2 Cor. 
ii. 4. 
os, without strength, sick, 


doo 
Ark. vi. 5, 13. xvi. 18. 

üpc evokoí rns, o, an abuser: of 
himself with men, 1 Cor. vi. 
9. 1 Tim. i. 10. 

ёрсту, and &ррту, male, Matt. 
xix. 4. Gal. iii. 28. 

áprépov, o, the foresail, Acts, 
xxvii. 40. 

apt, just now, Matt. ix. 18. 1 
Thess. iii. 6; a£ this time, 
пош, Joh. ix. 19, 25. xvi. 12, 
31; dxp ris pr фраз, up. to 
the present hour, 1 Cor. iv. 
11; ёш pri, until now, Matt. 
хі. 19. Joh. й. 10. ёт dpre: 
вее атарт:. 

&priyévynros, newly born, 1 Pet. 
aD 


ii. 2. 
dprios, complete, perfect, 2 Tim. 
iii. 17. 
&pros, o, a loaf, bread, Matt. 
iv. 3. vii. 9. 
, to season, Mrk. ix. 50. 
Luke, xiv. 34. Coloss. iv. 6. . 
ápx &yyeXos, 0, an archangel, 1 
һе. iv. 16. Jude, 9. 
apxatos, ancient, old, Luke, ix 
8, 19; oi dpxato, the ancients, 
the early Israelites, Matt. v. 
ied ina he b Joh. 
, 7, the eginning, о 
n Matt. xxiv. 21; the firi 
beim Hebr. v. 12. vi. 
1; the author, Rev. iii. 18; 
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an extremity, a corner, Acts, 
x. ll. xi. 5; a strate, 
an authority, Luke, xii. 11. 
xx. 20. Tit. iii. 1. 

apx yes, 0, a leader, a prince, 
Acts, v. 31; an author, Acts, 
ii. 15. Hebr. ii. 10. xii. 2. 

ápxteparucos, of the high-priest, 
high-priestly, Acts, iv. 6. 

&py wepevs, 6, chief-priest, Matt. 
xxvi. 3; high priest, Acts, 
iv. 6. Hebr. ii. 17. 

pi ouo 6, the chief shep- 
erd у. 4. 

ёру.тзубуөүө, ó, a ruler of 
the synagogue, Luke, viii. 49. 
xiii. 14. 

épxvrékrov, ó, a master-bwilder, 
l Cor. iii. 10. 

a е. 6, а chief publican, 

uke, xix 

ёрхтрїк\м»о$, 0, the superin- 
tendent of a dining room, 
Joh. ii. 8,9. (RV the ruler 
of the feast. ) 

&pxo, to rule over, Rom. xv. 
12. Mrk. x. 42; &pxoua, to 
begin, Matt. xii. 1. Luke, xv. 
14. 1 Pet. iv. 17. e. 

&pxov, a ruler, a chief, Matt. 
xx. 25. Acts, vii. 27, 35. 
xxiii. 5. 

&pepa, тд, spice, Luke, xxiii. 
56. xxiv. 1. Joh. xix. 40. 

ác áAevTos, о unmoved, 
Acts, xxvii. ; firm, im- 
movable, Hebr. € 28. 

&сВестоѕ, — Matt. 
11. 12. Luke, iii. 17. Mrk. 
ix. 43. 

àcéfeu, 7, ungodliness, Rom. i. 
18. xi. 26. 

doeBéw, to be ungodly, 2 Pet. 
ii. 6. Jude, 16. 
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ёс, жоу, зе iv. 5. 
v. 6. J ude, 4 

&cé yea, 7 2, — lasciv- 
iousness, 2 Cor. xii. 21. Gal. 
v. 19. Ephes. iv. 19. 

&onpos, of no mark, insignifi- 
cant, Acts, xxi. 39. 

дефа, 7 qj, weakness, infirmity, 
1 Cor. xv. 43. 2 Cor. xiii. 4; 
sickness, Joh. xi. 4. 

aobevéw, to be weak, Rom. viii. 
3. 2 Cor. xii. 10. xiii. 4; to 
be sick, Matt. x. & Joh. vi. 2. 
Mrk. vi. 56. 


— тд, infirmity, Rom. 


РЧ weak, Mrk. xiv. 38. 
Rom. v. 6; sick, Matt. xxv. 
39. Luke, x. 9. Acts, v. 15. 

"Aeápxns, 0, an Asiarch, @ 
president of Asia, a title 
given under the Roman gov- 
ernment to the citizen an- 
nually selected to preside 
over the games to be ex- 
hibited that year, Acts, xix. 
31. 

&c'vr(ía, 7, abstinence from food, 
* Acts, xxvii. 21. 

&cvros, without having eaten, 
fasting, Acts, xxvii. 33. 

йскёо, to exercise oneself, Acts, 
xxiv. 16. 

ёскё, 6, a leather bottle, a wine- 
skin, Matt. ix. 17. Luke, v 
37. Mrk. ii. 22. 


— gladly, 
sabes, unwise, foolish, Ephes. 


— to greet, to salute, 
Acts, xxi. 19. Matt. x. 12. 
Luke, i. 40; (о welcome, 
Hebr. xi. 13. 


Acts, xxi. 
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doracpos, б, a salutation, Luke, 
i. 29, 41, 44. 1 Cor. xvi. 21. 
9 Thess. ii. 17. Coloss. iv, 
18. 

doTru\os, without spot, spotless, 
1 Pet. i. 19. 1 Tim. vi. 14. 


2 Pet. iii 14; unsullied, 
J ames, 1. 27. 
á&cTs, 7, an asp, a species of 


venomous serpent, Rom. iii. 
13. 
de-novbor, implacable, 2 Tim. 


— тд, a dimin. of the 
Roman as, and equal to the 
tenth part of a drachma, 
Matt. x. 29. Luke, xii. 6. 
(The AV and RV render it 
a farthing.) 

ov, adv., nearer, a doubt- 
ful reading ad Acts, xxvii. 13. 
(RV — along Crete, close 
in shore.) 

йстатёо, to be without a settled 
abode, l Cor. iv. 11. (RV 
have no certain dwelling- 
place.) 

doreios, comely, fair, Hebr. xi. 
23. Acts, vii. 20. 

— 6, a star, Matt. ii. 2, 7, 

9, 10. Rev. i 16; åorépes 
татал, wandering stars, 
Jude, 13. (** These are not 
planets, but far more pro- 
о comets, which Jude 

— as stars which have 


polos unsted- 
et. ii. 14. iii. 16. 
&o-ropyos, without natural af- 
fection, Rom. i. 31. 2 Tim. 
iii. 3. 
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дет] 
aoroxéw, to deviate from, to 
miss, 1 Tim. i. 6; to err, 


1 Tim. vi. 91. 2 Tim. ii. 18. 
do-rpati), 7, lightning, Matt. 
xxiv. 27. Rev. iv. 5; bright- 
ness, Luke, xi. 36. 
àcTpáTToe, to lighten, Luke, 


xvii. 24; to shine, Luke, 
xxiv. 4. (RV in dazzling 
apparel.) 


dotpov, T), a star, Luke, xxi. 
25. Hebr. xi. 12. 

деўрфоуо$, at variance, Acta, 
xxviii. 25. 

dovweros, without understand- 
ing, Matt. xv. 16. Mrk. vii. 
18; unintelligent, foolish, 
Rom. 1. 21. x. 19. 

асбубетоѕ, not keeping their cov- 
enant, faithless, Rom. i. 31. 

va, 7, safety, security, 

Acts, v. 23. 1 Thess. v. 3; 
certainty, Luke, i. 4. 

dopadis, safe, Philipp. iii. 1; 
secure, firm, Hebr. vi. 19; 
certain, Acts, xxv. 26; rà 
асфаћёѕ, the certainty, Acts, 
xxi. 34. xxii. 30. 

ác $aX(opas, to be made secure, 
Matt. xxvii. 64; mid., to 
make secure, to make fast, 
Acts, xvi. 24. Matt. xxvii. 
65. 


adv., safely, Acts, 
xvi. 23. Mrk. xiv. 44; for а 
certainty, assuredly, Acta, ii 


npovéer, to act unbecomingly, . 


1 Cor. vii. 36. xiii. 5. 


koxnporóvn, 1 7, unseemliness, 
Ro 7; shame, naked- 
ness, Rev. xvi. 15. 


ббро, uncomely, 1 Сог. xii. 


TO THE NEW TESTAMENT. 


[ато 


ёсот(а, 7, profligacy, l Pet. iv. 
4. Tit. i. 6. Ephes. v. 18. 
ácóTos, adv., désso(utely, pro- 

digally, Luke, xv. 13. 
&TrakTéo, to lead a disorderly 
life, 2 Thess. iii. 7. 
&rakTos, disorderly, 1 Thess. 
v. 14. 

&TákTros, adv., in a disorderly 
manner, 2 'Thess. iii. 6, 11. 
&rexvos, childless, Luke, xx. 28, 
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á&Tev([o, to fix the eyes upon, 
Luke, iv. 20. xxii. 56; to 
look stedfastly, Acts, i. 10. 
vii. 55. 

Grep, prepos., without, Luke, 
xxii. 

ёт о, to dishonour, Joh. viii. 
49. Rom. ii. 23. Mrk. xii. 4. 

dripdw, a var. lect. ad Mrk. 
xii. 4. 

атца, 7, dishonour, 1 Cor. xi. 
14. xv. 43 ; кат’ ётишау, with 
contempt, 2 Cor. xi. 21; eis 
ат:шау, for dishonourable use, 
Rom. ix. 21. 2 Tim. ii. 20; 
таб rias, vile passions, 
Rom. i. 26. 

Gripos, without honour, Matt. 
xiii. 57. Mrk. vi. 4; árw- 
repos, Of leas esteem, 1 Cor. 
xii. 23. 

ûruuéw, a var. lect. ad Mrk. 
хіі. 4. (See árwua[w and 
dripaw, ) 

фтрд\$, ?), vapour, James, iv. 14. 
Acta, ii. 19. 

&ropos, that cannot be cut, in- 
divisible ; év dréup, іп a mo- 
ment, 1 Сот. xv. 52. 

&тотов, out of place; wrong, 
wicked, Acts, xxv. 5. Luke, 
xxii. 41; " unrighteous, 2 
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Thess. iii. 2. (RV unreason- 
able) ; unóéy drorov, no harm, 
Acts, xxviii. 6. 

abtyáto, to shine forth, 2 Cor. 
iv. 4. 


avy}, 7, brightness ; ёхр ab yis, 
till dayligM, Acts, xx. 11. 

av0dins, self-willed, Tit. i. 7. 
2 Pet. ii. 10. 

av0a(peros, voluntary ; of one’s 
own accord, 2 Cor. viii. 3, 17. 

avWeyvréw, to have dominion 
over, to govern, 1 Tim. ii. 12. 

аёо, to play on the flute, to 
pipe, Matt. xi. 17. Luke, 
vii, 32. 1 Cor. xiv. 7. 

avAn, 7, a sheepfold, Joh. x. 1, 
16; a court, Rev. xi. 2. Matt. 
xxvi. 69. Luke, xxii. 55. 

auta óa flute- -player, Matt. 
ix. 23. Rev. xviii. 29, 

aXA ора, to pass the might, to 
lodge, Matt. xxi. 17. Luke, 
xxi. 37. 

avos, ò, a flute, a pipe, 1 Cor. 
xiv. 7. 

aifavw, ѓо cause to grow, to 
augment, 1 Cor. iii. 6. 2 Cor. 
ix. 10; intrans., ¢o ) grow, to 
increase, „Acts, vi. 7. "s 17. 
Matt. vi. 28. Joh. iii. 30; 
ү to grow, to eei to 

ecome greater, Matt. xiii. 

32. Mrk. iv. 8. 2 Cor. x. 15. 
Coloss. i. 6, 10. 

о тс, 7, increase, Ephes. iv. 
16. Coloss. ii. 19. 

афроу, adv., 
vi. 30. Luke, xiii. 32; 7 
айрго> (sc. huépa), i the morrow, 
Matt. vi. 34; ris абру, on 
the morrow, James, iv. 14. 

atornpds, rigid, austere, Luke, 
xix. 21, 22. 
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to-morrow, Matt. . 


[ada 
афтаркеа, 7, sufficiency, 2 Cor. 
ix. 8; contentment, 1 ‘Tim. 


vi. 6. 
— contented, Philipp. 
. 11 


airoxardxperes, self-condemned, 
Tit. iii. 11. 

aùrópaTos, spontaneous, of its 
own accord, Acts, xii. 10. 
ee iv. 28. 

atromrns, б, an eye-wiincss, 
Luke, i. 2. 

avrós, himself, Joh. ii. 24. iv. 
2; Ta ёруа avrà, ог avrà Tà 
ёруа, the works themselves, 
Joh. v. 36. xiv. 11. (But rà 
aura ёруа, the same works. 
Cf. Matt. xxvii. 44); xarà тд 
aùrò, or ёт} тд айтд, together, 
Luke, xvii. 35. Acts, xiv. 1. 
- ] Cor. xi. 20; eis айтд тодто, 
Jor thia very purpose, Rom. 
ix. 17; айтоб, there, Acts, 
xviii. 19; here, Matt. xxvi. 
36. (For ajroü, avrór etc., 
see éavroÜ, éavróv etc.) 

абтбфороѕ, caught in the act 
of theft ; hence ёт, айтофарор, 
in the very act, Joh. viii. 
4. 


aUTóxep, with his own hand, 
Acts, xxvii. 19. 

aùxéw, to boast, James, iii. 5. 

e Xpmpos, dirty ; ; dark, 2 Pet. 


— to take away, Luke, 
i 25. x. 42. Rev. xxii -19; 
to cut of, Matt. xxvi. 51. 
Luke, xxii. 50. Mrk. xiv. 47; 
dpatpéouat, to take away, 
Luke, xvi 3. Rom. xi. 
27. 

adavis, not manifest, hidden 
Hebr. iv. 18. 
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ёфа] 


ёфау е, to рш out of sight; 


to destroy, to consume, Matt. 
vi. 19; ѓо disfigure, Matt. vi. 
16; pass., to perish, Acts, 
xiii. 41; ѓо disappear, to 
vanish away, James, iv. 14. 


— б, destruction, Hebr. 


viii. 


Pests. out of sight, invisible ; 


Ёфаутоѕ yevéoOat, to vanish, 
Luke, xxiv. 31. 


афеброу, 0, а Preys Matt. xv. 


17. Mrk. vil. 


афе5(а, 7, — _unsparing 


treatment, Coloss. ii. 23. 


a&deAdrns, 7, simplicity, single- 


ness, Acts, ii. 46. (Cf. Pape’s 


Lex. in уос.) 


&фес', 7, release, deliverance, 


à 


Luke, iv. 18; remission, for- 
giveness, Matt. xxvi. 28. 
Acts, ii. 38. Ephes. i. 7. 

, 7, Q joint, Coloss. ii. 19. 
phes. iv. 1 

cla, 7, incorruption, 1 

Cor. xv. 42, 53. Rom. ii. 7; 
immortality, 2 Tim. i. 10; 
$ncorruptness, & var. lect. ad 
Tit. ii. 7. 


&фбарто,` incorruptible, 1 Cor. 


ix. 25. xv. 52. 1 Pet. i. 4, 23. 
iii. 4; immortal, 1 Tim. i 17. 
Rom. i. 23. 


ёфборќа, 7, incorruptness, Tit. 


ii. 7. (See d$6apcía.) 


dln, to give up, to yield 


up, Matt. xxvii. 50; to 
utter, Mrk. xv. 37; to "Dasa 
over, to neglect, Hebr. vi. 1; 
to remit, to forgive, Matt. ix. 
2, 5. xviii. 27, 32; to retain 
no longer, to desert, Rev. ii. 
4; to give up, to surrender, 
Matt. v. 40; to leave, Matt. 
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dopo, to limit ; 


[apo 


xxii. 22, xxvi. 44. Joh. iv. 3. 
xvi. 28; to leave behind, to 
leave on dying, Matt. xxii. 
25. Mrk. xii. 20; ѓо permit, 
to suffer, Matt. iii 15. xiii. 
30. Mrk. x. 14. 


a&dixvéopar, to arrive at, to come 


to the knowledge of, Rom. 
xvi. 19. 


aprriayasos, not loving goodness, 


2 Tim. ii. 3. 
in this passage.) 


(Found only 


&дфи\&рүъро$, free from avarice, 


Hebr. xiii. 5. 1 Tim. iii. 3. 
(It is a purely NT form.) 


— 7, a departure, Acts, 
. 29. 
— to cause to revolt, to 


draw away, Acts, v. 37 ; in- 
trans., to depart, Luke, xiii. 
27. Acts, xii. 10. xix. 9; to 
refrain, Acts, v. 38. 2 Tim. 
ii. 19; mid., ѓо depart, Luke, 
lj. 37; to fall away, Luke, 
viii. 13. 1 Tim. iv. 1. 


&bvo, adv., suddenly, Acts, ii. 


2. xvi. 26. xxviii. 6. 

Bes, adv., without fear, 
boldly, Luke, i. 74. Jude, 12. 
1 Cor. xvi. 10. 


бфоро‹бо, to make like ; pass., 
t 


о be made like, Hebr. vii. 
3. 


афорао, ѓо see in the distance; 


to see clearly, Philipp. ii. 23; 
to look towards, Hebr. xii. 2. 
to separate, 
Gal ii. 12. Acts, xix. 9. 
Matt. xxv. 32; to set apart, 
Acts, xii. 2. Gal. i. 15; to 
excommunicate, Luke, vi. 22; 


` pass., to be separated, 2 Cor. 


vi. 17; to be set apart, Rom. 
i. 1. 





&$o] 


дфоррл\, 7, an occasion, Rom. 
vii. 8, 11. Gal. v. 13. 2 Cor. 
v. 12. 1 Tim. v. 14. 

dhola, to foam, Mrk. ix. 18, 


foam, Luke, ix. 39.‏ ,6 و 
одит, 75 Soolishness, 2 eas‏ 
Mrk. vii.‏ .21 ,17 , 

8 senseless, foolish, Lake, 
xi. 40. xii. 

афутубо, to fall asleep, Luke, 
viii. 23. 

divo repéo, to keep back by fraud, 
James, v. 4. 

&dpwvos, dumb, Acts, viii. 32. 
2 Pet. ii. 16. 1 Cor. xii. 2; 
unmeaning, 1 Cor. xiv. 10. 

dxdpioros, unthankful, Luke, 
vi. 35. 2 Tim. iii. 2. 

&дхе«ротгойүто$, not made with 


nds, 2 Cor. v. 1. Coloss. 
ii. 11. 
dxAts, 7, a mist, Acts, xiii. 
11. 
dxpetos, unprofitable, Luke, 
xvii. 10. Matt. xxv. 30. 
dxpeóo, to make unprofitable, 
om. til. 12. 


sxpneres, unprofitable, Philem. 


b. and бур, even to, up to, 
until; бхр. ms huépas, up to 
the day that, Matt. xxiv. 38. 
Luke, i. 20; dxpis od, until, 
Acts, vii. 18; бур. кароў, 
for a season, Acts, xiii. 11. 
Luke, iv. 13. 
dx vpov, "тд, сћаў, Matt. iii. 12. 
uke, iii. 17. 

се truthful, Tit. i. 2. 
vlos, 6 and 7, wormwood, 
nin viii. 11. 

üjvxos, without life, 1 Cor. 
xiv. 7 
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[Вал 
В, 


Baad, indecl., Baal, the name 
of thep andeity worshipped 
by the Canaanites, Phoeni- 
cians, Babyloniansand others, 
and generally identified with 
the Sun God, Rom. xi. 4. 
(See also BeeMegBo)8 and 
BeeAfeBovn. ) 

Вабсоѕ, adv., deeply; ёрдроо 
Babéws, at early dawn, Luke, 
xxiv. l. (But this form is 
not recognized at all in Pape's 
Lexicon, and fa6éws here is 
generally taken as the geni- 
— of Badus.) 

, @ step 5 
grey 1 Tim. iii. 13. 
Babos, тё, depth, Matt. xiii. 5. 

Rom. viii. 39; 7 Kara Bddous 
mrwxela  abrQv, their deep 

. poverty, 2 Cor. viii. 2; rà 
Baby той Өєой, the deep things 
of God, 1 Cor. ii. 10. 

Вабоуо, to make deep; ёскаџє 
kal éfgá0vve, digged deep, 
Luke, vi. 48. (RV digged 
and, went deep.) 

Вабі, deep, Joh. iv. 11; met., 
Badvds bxvos, a deep sleep, Acts, 
xx. 9; ёрдроѕ Badds, early 
dawn: see Babéws. 

Batov, тд, a palm branch, Joh. 
xii. 13. (Hence 3 кирак 
Tov Batwy, Palm Sunday.) 

BadAdvriov, and Baddyrior, тд, 
a purse, Luke, x. 4. xii. 33. 
xxii. 35. 

Валло, to cast, Joh. viii. 7, 59. 
Matt. iv. 18; to send, Matt. 
x. 34; to put, to insert, Joh. 
xx. 25, 97. Mrk. vii. 33; to 
thrust in, Rev. xiv. 19; to 


position, 
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pour, Joh. xiii. 5. Matt. ix. 
17; intrans., to rush, Acts, 
xxvii 6 ; pass., to lie, Matt. 
vii. 6. ix. 2. Mrk. vii. 30; 
to be cast down, Rev. xii. 10. 

Ватт { ф, to wash, to cleanse ; 
to baptize, Mrk. i. 4. Joh. i. 
25, 28; pass., to wash, Luke, 
xi. 38; mid., to receive bap- 
(ism, Acts, xxii. 16. 

Barricpa, тд, baptism, Matt. 
iii. 7. xxi. 25. Ephes. iv. 5. 

Bamriopds, o, a washing, Mrk. 
vii. 4. Hebr. vi. 2. ix. 10. 

, 9, one who baptizes ; 
the Baptist, Matt. iii. 1. xi. 
11. Mrk. vi. 25. viii. 28. 

Вётто, to dip, Luke, xvi. 24. 
Joh. xiii. 26; to dye, a var. 
lect. ad Rev. xix. 13. 

, @ foreigner, 1 Cor. 
xiv. 11; a barbarian, Colosa. 
iii. 11. Rom. i. 14. Acts, 
xxviii. 2, 4. 

Варёо, to weigh down ; in the NT 
used only in the pass. ; Be8apn- 
uévos, weighed down, Matt. 
xxvi. 43. Luke, ix. 32. 2 Cor. 
1. 8; Bapetc Oa, to be burdened, 
1 Tim. v. 16. 2 Cor. v. 4; 


Варпддаш, be overpowered, 
Luke, xxi 34. (RV over- 
charged.) 


Bapéws, heavily, with difficulty, 
att. xiii. 15. Acts, xxviii. 


27. 

Bápos, тд, a weight, 2 Cor. iv. 
17; év Bape, in authority, 1 
Thess. ii. 6. (RV might 
have been burdensome); a 
burden, Matt. xx. 19. Gal 
vi. 2. Acts, xv. 28. Rev. ii. 
24. (“The meaning of the 
last passage is, Z put upon 
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you no other injunction which 
st might be difficult to observe," 
Thayer., 
Bepivo, to weigh down, a var. 
lect. ad Luke, xxi. 34. 
vs, heavy, Matt. xxiii. 4; 
rdensome, 1 Joh. v. 3; 
grievous, Acts, xx. 29. xxv. 
7; weighty, 2 Cor. x. 10. 
Matt. xxiii. 23. 

Bapirupos, very costly, Matt. 
xxvi. 7. 

Bacavitw, to test; to vex, to 
torment, Matt. viii. 29. Luke, 
viii. 28. 2 Pet. ii. 8; pass., 
to be tormented, Matt. viii. 6. 
Rev. ix. 5; to be distressed, 
Matt. xiv. 24. Mrk. vi. 48. 

Baravıopòs, 0, a testing ; tor- 
ment, Rev. ix. 5. xiv. 1l. 
xviii. 7, 10. 

Bacavwrris, 6, a torturer, a 
tormentor, Matt. xviii. 34. 
(Thayer, a jailer.) 

Bácavos, 7, the touchstone ; 
grievous pain, Matt. iv. 24; 
torment, Luke, xvi. 23, 28. 

Boc ea, 7, a kingdom, Matt. 
iv. 23. xii. 25; kingship, 

Bara: 1. — Р 

eos, royal, 1 Pet. ii. 9; rà 
ВасіЛє:а, palaces, Luke, vii. 25. 

Bac eis, 6, a king, Matt. xvii. 
25. Luke, xxii. 25. 

Bac eo, to be king ; to reign 
over, Matt. ii. 22; to reign, 
Rom. v. 14, 17, 21. 

Bac ws, kingly, royal, Acta, 
xii. 21. James, ii. 8; belong- 
ing to the king, Acta, xii. 20; 
a courtier, Joh. iv. 46. (RV 
а nobleman.) 

Ватб\итта, 7, a queen, Matt. 
xii, 42. Acta, viii. 27. 


Bac] 
рата, 3, the foot, Acts, iii. 7. 


ка(уо, to bewitch ; to deceive, 
Gal. iii. 1. 

Bacráto, to take up, Joh. x. 
31; to carry, to bear, Mrk. 
xiv. 13. Luke, xiv. 27; to 
carry of, Matt. viii. 17; to 
endure, Joh. xvi. 12. Gal. vi. 
5. Acts, xv. 10; to support, 
to sustain, Rom. xi. 18; ѓо 
spread abroad by preaching, 
Acts, ix. 15. 

Paros, 6 and 7, a bramble, a 
thorn, Luke, vi. 44; a thorn- 
bush, Acts, vii. 30, 35. (at the 
episode) of the bush, Luke, 
xx. 37. Mrk. xii. 26. 

piros, 6, a bath, a Jewish 
liquid measure, Luke, xvi. 6. 
(About 8 or 9 gallons.) 

Bárpaxos, 6, a frog, Rev. xvi. 13. 

BarroAoyéo, and BarraAoyéo, 
to use vain repetitions, Matt, 
vi. 7. (“Of kindred origin 
with Ваттаріќо,” Pape.) 

BSAvypa, тд, an abominable 
thing, an abomination, Luke, 
xvi. 15. Matt. xxiv. 15. Rev. 
xvii. 4, 5. xxi. 27. 

BSeAAurrès, abominable, Tit. i. 
16 


B6o voco, to defile; Bdedvooo- 
ши, to detest, to abhor, Rom. 
ii. 22; éBdedvypévos, abomin- 
able, Rev. xxi. 8. (“The 
Active only in ecclesiastical 
writers," Pape.) 

В<Ва‹о$, firm, stedfast, Hebr. 
li. 14. vi. 19. 2 Cor. i. 7; 
sure, trustworthy, Rom. iv. 
16. 2 Pet. i. 19. Hebr. ii. 2; 
«n force, valid, Hebr. ix. 17. 

BeBardw, ѓо make stedfast, 1 
Cor. i. 8. 2 Cor. i, 21. Hebr. 
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[Bua 


xiii. 9; to confirm, Mrk. xvi. 
20. Rom. xv. 8. 1 Cor. i. 6. 
BeBalwors, h, confirmation, 
Philipp. i. 7. Hebr. vi. 16. 
BéBnàos, profane, 1 Tim. iv. 7. 
vi. 20. 2 Tim. ii. 16 ; ungodly, 

1 Tim. i. 9. Hebr. xii. 16. 

Вето, to profane, Matt. xii. 
5. Acts. xxiv. 6. 

BeedALeBovB, and BeAtefBoù\, д, 

indecl., Beelzebub, or Beelze- 

bul, a name of Satan, the 
prince of evil spirits, Matt. 

x. 25. xii. 24, 27. The form 

BeeAfeBovs =lord of flies, but 

the Israelites, to shew their 

detestation of him, are said 
to have turned the name into 
dedi tepo — lord of excrement. 

В Абул, 5, а needle, Luke, xviii. 

BéXos, тд, a missile, a dart, 
Ephes. vi. 16. 

Bedtlwy, better; Вето», ad- 
verbially, 2 Tim. i. 18. (AV 
and RV very well.) 

Bipa, тд, a step; Bua rodds, a 
foot-breadth, Acts, vii. 5; 
the judgment-seat, Joh. xix. 
13. Rom. xiv. 10. 2 Cor. v. 10; 
the rostrum, Acts, xii 9]. 
(AV and RV throne.) 

BfpuAAos, 7, the beryl, a pre- 
cious stone of a pale green 
colour, Rev. xxi. 20. 

Bla, 7, force, violence, Acts, v. 
26. xxvii. 41. 

Biátw, to use force; pass., to be 
taken by storm, Matt. xi. 12; 
mid., to force their way, 
Luke, xvi. 16. 

(avos, violent, Acts, ii. 2. 
\ Я 6, а violent man, Matt. 


х1. 











ВВ] 


В‹ВАар(б оу, 7d, a little book, 
Rev. х. 2, 9, 10. 

BiBASdprov, тё, a little book, a 
var. lect. ad Rev. x. 8. 

BiBAlov, тд, a scroll, a small 
book, Luke, iv. 17, 20. Joh. 
xx. 30. Gal. iii. 10; a written 
document ; 8 8Mov ёжостасіоь, 
а bill of divorcement, Matt. 
xix. 7. Mrk. x. 4; 7d BigMor 
$wíüs, the book of. life, Rev. 
xiii 8. xvii. 8. 

B(B\os, h, a book, Luke, iii. 4. 
Mrk. хіі. 26. Acts, i. 20; 
Ù B(BXos 71s fwis, the book of 
life, Rev. iii. 5. Philipp. iv. 


3. 

E to eat, Joh. vi. 13. 
(os, ò, life, Luke, viii. 14; 
substance, living, Mrk. xii. 
44. Luke, xv. 12, 30; goods, 
1 Joh. iii. 17. 

Bidw, to live; Pisat xpóvon, to 
&pend the time, 1 Pet. iv. 2. 
Вос, 7, manner of living, 

Acts, xxvi. 4. (Itisa purely 
ecclesiastical word.) 
беп: pertaining to this life, 
Luke, xxi. 34. 1 Cor. vi. 3. 
Марр, hurtful, 1 Tim. vi. 9. 
тто, to hurt, to injure, 
srs xvi. 18. Luke, iv. 35. 

BAacrave, to spring up, Matt. 
xiii. 26. Mrk. iv. 27; to 
sprout, to bud, Hebr. ix. 4. 

В\асфтрќо, to speak blasphemy, 
to blaspheme, Acts, xxvi. 11. 
1 Tim. i. 20; to revile, Matt. 
xxvii. 39. Luke, xxii. 65; 
pes to be evil spoken of, 

m. xiv. 16. 1 Cor. x. 30. 
2 Pet. ii. 2. 

В^асфтрќа, 7 3, blasphemy, Matt. 

xii. 31. xxvi. 65. Mrk. iii. 28; 
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[Bop 


railing, reviling, Matt. xv. 

— 

, slanderous, blas- 
phemous, Acts, vi. 11. 2 Pet. 
ii. 11; as subst., a blasphemer, 
1 Tim. i. 13. 2 Tim. iii. 9. 

ВА ра, тд, sight ; В\рџиат: kal 
dxoy, in seeing and hearing, 
2 Pet. ii. 8. 

Brérw, to be possessed of sight, 
to see, Matt. xiii. 16. xv. p 
to look upon, Matt. v. 28 ; 
take care, 1 Cor. viii. 9. cies 
10. Matt. xxiv. 4; BAdrew 
awd, to beware оў, Mrk. viii. 
15. xii. 38; of places, to 
look towards, to Jace, Acts, 

— — PE 
ок to be put, Luke, v. 38. 

AM сту aloud, Matt. iii. 
3. Gal. p^ 27; to cry for 
help, Luke, xviii. 7. 

оў, 7, a crys James, v. 4. 

ea, 7, help, Hebr. iv. 16. 
cts, xxvii. 17. 

Вотбё, to help, to succour, 

a xv. 25. Mrk. ix. 22, 


Bonde, helping ; as subst., a 
helper, Hebr. xiii. 6. 

Bobuvos, à, a ditch, a pit, Matt. 
хїї. 11. xv. 14. 

Born, 7, a cast, a throw ; осєі 
M8ov Во\ђь, about a stone's 
throw, Luke, xxii. 41. 

Poito, to take soundings, Acts, 
xxvii. 28. 

Bos, 7, a dart, a var. lect. ad 
Hebr. xii. 20. 

BopBopos; û б, dung, mire, 2 Pet. 
li. 22. 


Gs, 6, the north-west wind ; 
the north, Luke, xiii. 29. Rev. 
xxi, 13. 


Boc] 


Вбско, to feed, Luke, xv. 15. 
Joh. xxi. 15, 17; 6 Bóckov, 
the herdsman, Matt. viii. 33. 
Luke, viii. 34; Bécxoua, to 
graze, to feed, Mrk. v. 11. 
Matt. viii. 30. 

Borávn, 7, a plant, an herb, 
Hebr. vi. 7. 

Bérpus, 6, a cluster of grapes, 

о хіу. 18. 
vAtevTijs, 0, a senator, a Coun- 
cillor, Mrk. xv. 43. Luke, 

foukthopes, to del 
v to aberate, to 
кавеза Luke, xiv. 31; ѓо 
take counsel, Joh. хі. 53. 
Acts, xxvii. 39; to purpose, 
Acts, v. 33. xv. 37. 

Волл, ù, counsel, Luke, xxiii. 

51. Acts, v. 38 ; purpose, 

— i d 
vAnpa, тд, counsel, purpose, 
Acts, xxvii. 43; will, Rom. 
ix. 19. 

BovAopar, to will, James, i. 18. 
1 Cor. xii. 11 ; to purpose, to 
be minded, Matt. 1. 19. Acts, 
v. 33. xviii. 27. xix. 30; fo 
desire, 1 Tim. vi. 9. Acts, 
xvii. 20. 

Вохуфѕ, 6, a hill, Luke, iii. 5. 
xxiii. 30 

Bots, ó and 7, an ох, a cow, 
Joh. ii. 14. Luke, xiii. 15. 

BpaBetov, rà, the prize, 1 Cor. 
ix. 24. Philipp. iii. 14. 

BpaBeiw, to be an umpire ; 
vule, Coloss. iii. 15. 

Bpadive, to retard; intrans., 
to be slow, to linger, 1 Tim. 
iii. 15; od Bpaó/ve Ts éray- 
yeMas, $8 not slack as re- 
gards his promise, 2 Pet. 
iii. 9. 
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[Bpo 
BpaSur\oéw, to sail slowly, Acts, 


xxvii. 7. 

Вра$ў$, slow, James, i. 19; 
dull, Luke, xxiv. 25. 

Bpasvràs, À, slowness, slackness, 
2 Pet. iii. 9. 

Ppax lov, ó, the arm, Luke, i. 
51. Acta, xiii. 17; power, 
might, Joh. xii. 38. 
раҳ?ѕ, short, little ; Враҳо, a 
little, Joh. vi. 7; Sid Bpaxéwv, 
briefly, Hebr. xiii. 22; Bpaxv, 
а short distance, Acts, xxvii. 
28; Bpax’ т, for a short 
while, Hebr. ii. 7, 9. Cf. 
Acts, v. 34; perà pax), 
shortly after, Luke, xxii. 58. 
gos, тд, an unborn child, 
Luke, 1. 41, 44; а newborn 
child, an infant, Luke, ii. 
12, 16. Acts, vii. 19; ётд- 
Bpépous, from childhood, 2 
Tim. iii. 15. 

Врёҳо, ѓо wet, Luke, vii. 38; 
to send rain, Matt. v. 45; 
impers., (o rain, James, v. 
17. Luke, xvii. 29; with 
subject (verds) added, Rev. 
xi. 6. 

‚ ù thunder, Mrk. iii. 17. 

Po xii. 29. Беу. iv. 5. 

Brox’ 2, rain, Matt. vii. 25, 


вся б, а noose, а, constraint, 
8۴ 1 Cor. vii. 35. А b. 
pvypós, ô, a gnashing of teet 
Luke, xiii. 28. Matt. viii. 19. 
xiii. 42, 50. 
Вроҳо, to gnash the teeth, Acts, 
1. 54. 


Bpóu, to gush forth ; trans., to 
send forth, James, iii. 11. 

BpGpa, тд, , foods meat, 1 Cor. 

уш. 8, 13. x. 3. Joh. iv. 34. 
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Rom. xiv. 15, 20; Bpdpara 
kal тбрата, meats and drinks, 
Hebr. ix. 10. 


Врёсчров, eatable, Luke, xxiv. 


— h, eating, Rom. xiv. 17; 
food, Joh. iv. 32. vi. 27. 
2 Cor. ix. 10. Coloss. ii. 16; 
rust, Matt. vi. 19. 

Bulto, to cause to sink, to 
plunge, 1 Tim. vi. 9; pass., 
wore BvOlfecOar айта, so that 
they began to sink, Luke, v 
7 


Buds, 0, the deep ; the deep sea, 
2 Cor. xi. 25. 

Bvporeis, 6, a tanner, Acta, ix. 
43. x. 6, 32. 

Bicowos, made of fine linen ; 
Bioowov (вс. ipdriov), fine 
linen, Rev. xviii. 12, 16. xix. 
8, 14. 

Восе, 7, byssus, а species of 

эзше flax; fine linen, 
Lu xvi. 19. 

Ворёѕ, 8, an айат, Acts, xvii. 
23. (Found no where else in 
the NT. The ecclesiastical 
word is бис‹астђр:оу.) 


Г 
yayypawa, ў, a gangrene, 2 
‘um. ii. 17. 
"E 7, a treasure, Acts, viii. 
(*A Persian word," 


.) 

— №акооу, тд, the treasury, 
Mrk. xii. 41, 43. Luke, xxi. 
l. Joh. viii. 20. 

yéAa, тд, mik, 1 Сог. ix. 7; 
met., of the more elementary 
doctrines of Christianity, 1 
Cor. iii. 2. Hebr. v. 12. 1 
Pet. ii. 2. (Cf. Bpapa.) 
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ya iv ї, a calm, Matt. viii. 
uke, viii. 24. 


verdes, to take to wife, to marry, 
tt. v. 32. xix. 9; уаиќори, 


of the woman, ѓо give herself 
in marriage, to marry, l Cor. 
vii. 39; yauéw, for уарќоши, 
of the woman, 1 Tim. v. 11. 
1 Cor. vii. 28, 34. 

чан о, ѓо give in marriage, 1 
Сог. vii. 88; yaulfopat, to be 
given in marriage, Luke, xvii. 
27. xx. 35. 

нтс уашёо, & var. lect. 

Matt. xxiv. 38; уаш- 

= =уашфода, Luke, xx 
34 


pos, б, marriage, matrimony, 

br. xiii. 4; a marriage- 
Jeast, kept on ‘the third day 
after the marriage, the Lat. 
Repotia, Joh. ii. 1. (See 
Toup ad Longin. Subli. iv. 
5.) 

, & postpositive conjunction, 

тра — reader is referred 
to his Greek Grammar.) 

yaorip, 7, the belly; the womb, 
Matt. i. 18, 23. Luke, xxi. 
23 ; a glutton, Tit. i. 12. 

4ê, an enclitic, throwing an 
emphasis on the word to 
which it is subjoined ; when 
used in the second clause of 
a sentence = at least. (For 
further information the read- 
er is referred to his Greek 
Grammar. ) 

yéevva, ù, gehenna, the valley 
of Hinnom, south of Jerusa- 
lem, formerly the scene of 
the worship of Moloch; in 
later times the name was 
transferred to the place of 
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v. 22, 29. x. 28. Luke, xii. 5. 
Mrk. ix. 43, 45. 
yelrov, д and 7, а neighbour, 
Luke, xv. 6, 9. Joh. ix. 8. 
ү\бо, to laugh, Luke, vi. 21, 
25 


yAws, 6, laughter, James, iv. 9. 

vYes(Lo, to fill, Joh. ii. 7. vi. 13. 
Mrk. xv. 36. 

үёро, to be full, Matt. xxiii. 25, 
27. Luke, xi. 39. Rom. iii. 
14, 

yeved, 7, a generation, Matt. 
i. 17. xvii. 17. Luke, vii. 31; 
an age, Ephes. iii. 5. Acts, 
xiv. 16. xv. 21. 

yeveaAoyéo, to trace the descent ; 

в. , to derive one 'sgenealogy, 
ebr. vii. 6. 

yeveahoyla, 7, a genealogy, 1 
Tim. i. 4. Tit. iii. 9. 

yevéowa, rà, a birthday celebra- 
tion, Matt. xiv. 6. Mrk. vi. 
2]. 

yévemss, 7; 1^ lineage, descent, Matt. 
i. 1; nativity, birth, Matt. i. 
18. "Luke, i. 14; met, тд 
vpócwTor Tis yevéoews avrod, 
his natural face, James, 1. 23; 
existence, life; Ò Tpoxós тӯѕ 
yevéoews, the course of life, 
James, iii. 6. 

veveri), 7, birth, Joh. ix. 1. 

yévnpa, тд, the NT form of 
yén a, offspring, Matt. iii. 
7. xii. 34; ; ee reads 
yevvipara in bot ssages) ; 
fruit, Matt. xxvi. Pog. Mrk. 
xiv. 25. Luke, xxii. 18; met., 
fruit, profit, 2 Cor. ix. 10. 
` (The form yéyya is not re- 
cognized in Pape’s Lexicon. 
See yévynua.) 
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16. 
Acts, vii. 8, 29; to cause, to 
excite, 2 Tim. ii. 23 ; of the 
woman, ёо bear, to bring 
Jorth, Luke, 1. 13, 57. xxiii. 
29; pass., to be begotten, 
Matt. i. 20 ; to be born, Matt. 
ii. 1, 4. Joh. ix. 2, 19, 32. 

yévvnpa, тд, see yérnpua. 

yévvnows, 7, a var. lect. ad 
Matt. i. 18. Luke, i. 14. 
(See — ) 

ye ues Matt. xi. 11. 
Lu : vii. 

ге тд, — Acts, xvii. 

98. Rev. xxii. 16; family, 
kindred, Acts, iv. 6; ; race, 
stock, 1 Pet. ii. 9. Acts, vii. 
13. xiii. 26. Philipp. iii. 5; 
nation, 2 Cor. xi. 26. Gal. i. 
14; nationality, Mrk. vii. 26. 
Acts, iv. 36. xviii. 2, 24; 
sort, kind, 1 Cor. xii. 10, 28. 
xiv. 10. Matt. xiii. 47. Mrk. 
ix. 29. 

qepovaía, ñ, the Senate, the 
Sanhedrm of the Jews, Acts, 
v. 2]. 

Yipov, б, ап old. man, Joh. iii. 


— to cause to taste ; in the 
NT only in the mid., ‘to taste, 
Joh. ii. 9. Matt. xxvii. 34 ; 
to take food, to eat, Acts, x. 
10. xx. 1]. xxiii. 14; met., 
to experience, to feel, Matt. 
1: Акы Luke, ix. 27. Mrk. 


vepres, to ^ nd the ground, 


ebr. vi. 
yeópyvov, тд, P л field, 1 Cor. iii. 
9. (RV. husbandry.) 
yewpyds, 6, a husbandman, 2 
im. ii. 6. Ты. у. 7. 
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qf, 7, earth, ground, Mrk. іу. 
8, 20, 26, 28, 31. Matt. xii. 

.5,8,23; the earth, Ephes. i. 
10. Matt. v. 18, 35; the 
(and, Mrk. iv. 1. vi. 47, Luke, 
у. 3; country, Acts, vii. 3. ` 

те тд, — — i. 36. 

үђраско, an (o grow 
old, Joh. xxi. 18. Hebr. viii. 
13. 


y(vopas, a later form for yty- 
уоши, to become, to be, to 
exist, Joh. i. 15, 30. viii. 58. 
] Cor. xv. 37; to be born, 
Rom. i 3. Gal iv. 4; to 
arise, to ensue, Matt. viii. 26. 
Rev. viii. 5. xvi. 18; to take 
place, to happen, Matt. i. 22. 


xxi 4. xxvi. 56; ui yévoro, ` 


Jar be it! God forbid! Rom. 
ili, 4, 6, 31; to come forth, 
to appear, Mrk. i. 4. 2 Pet. 
ii. 1. 1 Job. ii. 18; to be 
done, to be wrought, Acts, ii 
43. iv. 30; yiveoOa: v éavrQ, 
to come to himself, Acta, xii. 
ll. 

yvookw, a later form for yey- 
` шоко, to know, Luke, хіі. 
47. xvi. 15; to understand, 
Acts, viii. 30. Luke, xviii. 
34; to perceive, Mrk. v. 29. 
Luke, viii. 46; ѓо resolve, 
Luke, xvi. 4; to know car- 
nally, Matt. i. 25. Luke, i. 
34 


qAeükos, тд, must, new wine, 
Acts, ii. 13. 

үлокіѕ, sweet, James, iii. 11. 
Rev. x. 9, 10. 

ү\ӧсса, 7, "the tongue, James, 
i. 26. iii. 5, 6, 8. 1 Cor. xiv. 
9; а ы Acta, ii. 11. 
1 Сог, xii. 10, 28 
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ү\особкороу, тд, a money-box, 
a purse, Joh. xii. 6. xiii. 29. 
е) б, а fuller, Mrk. іх. 
3. 

yvhoos, sincere ; тд тӯѕ dryámms 
yrhoiov, the sincerity of your 
love, 2 Cor. viii. 8; true, 


Philipp. iv. 3. 1 Tim. i. 2. 
Tit. i. 


we Tlws, — Jaithfully, 

hilipp. ii. 20. 

үубфоѕ, б, gloom, blackness, 
Hebr. xii. 18. 


vom, M opinion, l Cor. vii. 
25, 40. 2 Cor. viii. 10; judg- 
ment, 1 Cor. i. 10; mind, 
Rev. xvii. 17; consent, Philem. 
14; determination, Acts, хх. 


3. 

yopl{w, to make known, 1 Cor. 
ji 1. Ephes. i. 9. Joh. zx 

; to — Phili pis i. 

к. to be т 
Acts, vii. 13. Rom. xvi. — 
Philipp. iv. 6. 

yvaors, 7, knowledge, Luke, 1. 
77. 2 Cor. ii. 14. iv. 6. 

yveorns, 6, one who thoroughly 
understands, an expert, Acts, 
xxvi. 3. 

yroords, known, Acta, i. 19. ix. 
42. Joh. xviii. 15; notable, 
Acts, iv. 16; тд yvwordr, 
what is cognizable, Rom. i. 
19; ol -ywworol, acquaintance, 
Luke, ii. 44. xxiii. 49. 
үоүүб ш, to murmur, 1 Cor. x. 
10. Matt. xx. 11. Joh. vi. 41, 


48, 61 ; to privately discuss, 
Joh. vii. 32. 
Y pos, 0, a murmuring, 


ilipp. ii. 14. 1 Pet. iv. 9. 
Act, vi. 1; private discussion, 
Joh. vii. 12. 
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J ude, 16. 


үбтѕ, 0, an impostor, 2 Tim. 
їп. 13. 


ò œ murmurer, 


үброѕ, 6, the cargo of a ship, 
Acts, xxi. 3; merchandise, 
Rev. xviii. 11. 

оуєў$, 6, a parent, Luke, ii. 
41, 43. Joh. ix. 2, 3, 20, 22. 

yóvv, тд, the knee, Luke, v. 8. 
Hebr. xii. 12; r(0éva« ra туб- 
vara, to kneel down, Luke, 
xxii. 41. Acts, vii. 60; xdu- 
ттеу ydvu, to bow the knee, 
Rom. xi. 4. Philipp. ii. 10. 

yovutreréw, to fall on the knees, 
to kneel before one, ri 
xvii. 14. xxvii. 29. Mrk. 


‚ тд, а letter, Gal. vi. 11; 
Yeka or bond, Luke, xvi. 6; 
an epistle, Acts, xxviii. 21; 
Ta iepû ypduuara =the Scrip- 
tures, 2 Tim. ili. 15 (West- 
cott omits rá); the letter, i.e. 
the written law, Rom. ii. 27, 29. 
vii. 6. 2 Cor. iii. 6; ypdupara, 
learning, Acts, xxvi. 24. Joh. 
vii. 15. T 
appaTevs, 0, a clerk, Acta, 
"i 35, (RV town-clerk) ; 
one learned in the Mosaic law, 
a scribe, Matt. xxiii. 34. 1 
Сог. і. 20. Cf. Matt. ii. 4. 
xiii. 52. 
yparrés, written, Rom. її. 15. 
үрафђ, h, a writing; тӣса ypaph, 
every Scripture, 2 Tim. iii. 
16; plur., ypapal уги, е 
Ноу Scriptures, Rom. i. 2. 
Cf. Rom. xvi. 26. Matt. xxvi. 
56; so also 7 ypa%h, the 
Scripture, Rom. ix. 17. Gal. 
iv. 30. 
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үр&фе, to write, Joh. viii. 8. 
Gal. vi. 11; to commit to 
writing, to record, Rev. i. 11, 
19. xvii. 8. 
Yeadtns, old-womanish, 1 Tim. 


— to watch, Matt. xxiv. 
43. xxvi. 38, 40; to be 
cautious, to be watchful, 1 Pet. 
v. 8. Rev. iii. 2. 1 Thess. v. 
6. 1 Cor. xvi. 13; to be alive, 
to live, 1 Thess. v. 10. 

yupvato, to exercise, 1 Tim. iv. 
7; yeyvuvaouévos, exercised, 
Hebr. v. 14. xii. 11 ; xapdtay 
yeyuuvacpévnvy  TAeoveiías, a 
heart trained in covetousness, 
2 Pet. ii. 14. 

Ма aaa i 7, exercise, 1 Tim. iv. 


— to be poorly clad, 1 
Cor. iv. 11. 
yvpvós, naked, Mrk. xiv. 52. 

ev. xvi. 15; ; тд yuuvdv, the 

naked body, Mrk. xiv. 51; 
poorly clad, Matt. xxv. 38, 
43, 44. James, ii. 15 ; with- 
out the outer garment, Joh. 
xxi. 7; of the soul, without a 
body, 2 Cor. v. 3; uncovered, 
Hebr. iv. 18; mere, bare, 1 
Cor. xv. 37. 

yepvérns, 7, nakedness, Rev. iii. 
18; want of clothing, Rom. 
viii. 35. 2 Cor. xi. 27. 

yuvatkdpiov, a silly woman, 2 
Tim. iii. 6. 

yvvawetos, belonging to a wo- 
man, female, 1 Pet. iii. 7. 

qur? 7, а woman, Matt. ix. 20. 
xiii. 33; a wife, 1 Cor. vii: 3, 
10. Ephes. v. 92. 

yovla, 7, a corner, Matt. vi. 5. 
xxi. 42. Luke, xx. 17; ал 
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exireme limit, Rev. vii. 1. xx. 
8; a secret place, Acts, xxvi. 
26. 


A. 


балоу (орол, to be possessed by 
an evil spirit, Matt. iv. 24. 
viii. 16, 28, 33. Mrk. i. 32. 

Saipsviov, тд, a, deity, Acta, xvii. 
18 ; a demon, @ devil, Luke, 
iv. 33, 35. viii. 31, 33. 1 Cor. 
x. 20. Rev. xvi. 14 (** Ethnici 
non credebant diabolum esse; 
Socratis daemonium vel deum 
vel genium esse credebant, " 
Scaliger's Table- Talk). 

Sarpovósns, demon-like, devil- 
ish, James, i iii. 15. 

ба(роу, 6, = ĝaıuóvıov (in all the 
реге, cited by Thayer, 

estcott gives da:udviov). 

S$axvo, to bite ; met., to offend, 
to distress, Gal. v. 15. 

бакру, 7d, and Bákpvov, тд, a 
tear, Luke, vii. 38, 44. Rev. 
vii. 17. Hebr. v. 7. 

Saxptw, to weep, Joh. xi. 25. 

Saxridvs, 6, a ring, Luke, xv. 
22. Cf. James, ii. 2. 

бактул\ов, 6, a finger, Joh. viii. 
6. Matt. xxiii. 4. Luke, xvi. 
24; év daxridky 0coü = by the 
Holy Ghost,—which words 
are explained in Matt. xii. 
28 by év mveúparı 0€o0. 

барбоо, to tame, Mrk. v. 4. 
James, iii. 7 ; to curb, to re- 
strain, James, 1 iii. 8. 

е 7, a heifer, Hebr. ix. 


— to lend, Luke, vi. 34, 
35; mid., to borrow, Matt. 
v. 42. 
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Sdveaov, тд, and 8ávvov, тд, а 
loan, a debt, Matt. xviii. 27. 

Save ris, 6, a moneylender, a 
creditor, Luke, vii. 41. 

Satravaw, to spend, Mrk. v. 26. 
2 Cor. xii. 15; to lay out 
money, to be at expense, Acts, 
xxi. 24; to waste, to consume, 
James, iv. 3. Luke, xv. 14. 

Sardvn, 7, expense, cost, Luke, 
xiv. 28. 

52, a disjunctive particle, but, 
on the other hand, and, now, 
etc. (The reader is referred 
to his Greek Grammar. ) 

os, 7, supplication, prayer, 
ames, v. 16. 1 Pet. iii. 12. 
Philipp. i. 4. 

, it 
must be that, it behoves, Matt. 
xxvi. 35. Joh. ii. 4. Acts, 
xxvii. 21 etc., etc. 

Setypa, тд, an example, Jude, 7. 

Sayparito, to make an example 
of, Matt. i. 19. Coloss. ii, 15. 
(1% is a purely biblical word.) 

Saxviw, and Selxvups, to shew, 
Luke, iv. 5. Joh. ii. 18; to 
demonstrate, James, ii. 18. 
їп. 13; Фо make known, Acta, 
x. 28. Matt. xvi. 21. 

iori 5, timidity, fear, 2 Tim. 


Seu, to be timid, to be fear- 
Ўш, Joh. xiv. 27. 

Bes, timid, fearful, Matt. viii. 
26. Rev. xxi. 8. Mrk. iv. 40. 

Seiva, à, 7, тд, a certain person, 
such a one, Matt. xxvi. 18 
(found nowhere else in the 
NT). 

Savas, adv., terribly, grievously, 
Matt. viii. 6; urgently, vehe- 
mently, Luke, xi. 53. 
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Samnvéw, to sup, Luke, xvii. 8. 
1 Cor. xi. 25. Rev. iii. 20. 
Seîrvov, тд, supper, Joh. xiii. 

2, 4. xxi. 20. Luke, xiv. 17, 
24. (See dpicror.) 
Sacidamovla, 7, superstition ; 
religion, Acta, xxv. 19. 
бес.ба(роу, superstitious, re- 
ligious, Acts, xvii. 22. 
Séxa, ten, Matt. xx. 24; 0Myw 


?иєр@» дека, і.е. to last only . 


a short time, Rev. ii. 10. 
бека (о, twelve, а var. lect. for 
бобдєка ad Acts, xix. 7. xxiv. 
11. 
Sexatrévre, fifteen, Joh. xi. 18. 
Acts, xxvii. 28. Gal. i. 18. 
бекатќссарє, fourteen, Matt. 


1. 17. Gal. ii. 1. 2 Cor. xii. 2. · 


Sexarn, 7), the tenth part of any- 
thing, а tithe, Hebr. vii. 2, 4, 
8 


Séxaros, the tenth, Joh. i. 39. 
Rev. xxi. 20; тд Séxarov, the 
tenth part, Rev. xi. 13. 

Sexardw, to receive tithes, Hebr. 
vii. 6; pass., to pay tithes, 
Hebr. уп. 9. 

Sexrds, acceptable, Luke, iv. 19, 
24. 2 Cor. vi. 2. Acts, x. 35. 

Seded{w, to ensnare, to beguile, 
2 Pet. ii. 14, 18. James, i. 
14. 

ӧёуброу, тд, a tree, Matt, vii. 

: 17, A Luke, Еа 19. 
to s, 6, а slinger, а var. 

peu ad Acts, xxiii. 23. 
бео Воѕ, ё, a spearman, Acts, 
xxiii. 23. (In Pape rendered 

“a slinger or archer ".) 

бє $$, right, as opposed to left, 
Matt. v. 29, 39; 7 deka (sc. 
xelp), the right hand, Matt. 
vi. 3; év rots дєйоіѕ, on the 


GREEK-ENGLISH LEXICON 


[Seo 
right side, Mrk. xvi. 5; ёк 


бєй» KabjoOa, кабіє, éc- 
Táva4, to sit or stand ‘on one’s 
right hand, Matt. xxvi. 64. 
. Acts, vii. 55; rà Óm^a rà 
deka, armour on the right 
hand, 2 Cor. vi. 7; ewat ёк 
deftav twos, to be on one’s 
right hand, Acts, ii. 25. 
Séopar, to pray, to beseech, Acts, 
viii. 34 ; to pray to, Acts, x. 


2. 

бёоу, тд, what is needful, what 
їз proper; Séov dori, it is 
necessary, Acts, xix. 36; 7a 
uù d€ovra, what is improper, 
1 Tim. v. 13. 

Séos, тд, fear, Hebr. xii. 28. 

Séppa, тд, a skin, Hebr. xi. 37. 

Seppdrivos, leathern, Mrk. i. 6. 
Matt. iii. 4. 

бёро, to beat, to smite, Matt. 
xxi 35. Luke, xxii 63. 2 
Cor. xi. 20; dapioerat то\\а< 
(sc. т\уйѕ), shall be beaten 
with many stripes, Luke, xii. 


47. 

Serpetdw, to bind, Luke, viii. 
29; to put wn chains, Acts, 
xxii. 4. 

8er kéo, to bind, a var. lect. ad 
Luke, viii. 29. 

8erp, 7, a bundle, Matt. 
xiii. 30. 

Séopros, 6, a prisoner, Matt. 
xxvii. 15. Acts, xvi. 25, 27. 
Ephes. iii. 1. 

беро, ò a bond or band, 
Matt. vii. 35. Luke, xiii. 16; 
тё Seopa, fetters, chains, 
Luke, viii. 29. Acts, xvi. 
26. 

Serpopúňat, 6, a jailer, Acts, 
xvi. 23, 27, 36. 
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Seopwrhprov, тд, a prison, Matt. 
xl. 2. Acts, v. 21, 23. 

берат, 0, а prisoner, Acts, 
xxvii. 1, 42. 

Seomwdrys, 6, a master, 1 Tim. 
vi l. 2 Tim. ii. 21. Tit. ii. 
9; Lord, Luke, ii. 29. 2 Pet. 
ii. 1; Jude, 4, perhaps God. 

бєўро, adv. hither ; come! Joh. 
xi. 43. Mrk. x. 21. Acts, vii. 
3; xp бєйро, up to this time, 
Rom. i. 13. 

‚ Seite, interj., соте! Matt. xi. 
28. xxii. 4; often followed 
by an imperative, Joh. iv. 
29. Matt. xxv. 34. xxviii. 6; 
sometimes by the subjunct. 
hortativus, Matt. xxi. 38. 
Mrk. xii. 7. 

Sevtepatos, on the second day, 
Acts, xxviii. 13. 

бєотербтротоѕ, the second-first, 
i.e. the second after the feast 
of the Passover, a doubtful 
reading ad Luke, vi. 1. (It 
is omitted by Westcott, the 
RV, and most editors, and 
does not appear at all in 
Pape's Lexicon.) 

Sevrepos, second, Matt. xxii. 26. 
Joh. iv. 54; devrepov, as adv., 
secondly, 1 Cor. xii. 28; a 
second time, Joh. iii. 4. Rev. 
xix. 3; máy фєйтєро», again 
a, second time, Joh. xxi. 16; 
also тд devrepov, the second 
time, 2 Cor. xiii. 2. Jude, 5. 
(RV afterward); and, fre- 
quently, ёк óevrépov, the second 
time, Matt. xiv. 72. Joh. ix. 
24. etc.; év Tp devrepy, at the 
second time, Acts, vii. 13. 

&&x opas, to receive, Acts, iii. 21. 
viii. 14; to take, Ephes. vi. 
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17. Luke, xvi. 6. xxii. 17; 
to bear with, to endure, 2 Cor. 


. xi. 16. 

Séw, to bind, to tie, Matt. xiii. 
30. Luke, xix. 30; to pro- 
hibit, Matt. xvi. 19. xviii. 18. 

83, adv., indeed, therefore, then, 
now; бї vov, doubtless, Hebr. 

Sah 16. | 

avys, clearly, a var. lect. 
ad Mrk, viii. 25. 

8$Xos, manifest, evident, Gal. 
iii. 11. Matt. xxvi. 73. 

бт\бф, to make manifest, 1 Cor. 
iii. 13; to make known, to 
declare, Coloss. i. 8. 1 Cor. 
i. 11; to signify, Hebr. xii. 
27. 2 Pet. i. 14; to point 
unto, 1 Pet. i. 11. 

Snpnyopéw, to make a speech, 
Acts, xii. 21. 

Syprovpyds, ó, an artisan, a 
builder, Hebr. xi. 10. 

Sijpos, 6, the people, Acts, xii. 
22. xix. 33. 


Snpdoros, belonging to the people, 

ic, Acts,’ v. 18; ёуиосід, 

publicly, Acts, xvi. 37. xx. 
20 


Synvapiov, тд, a denarius, a 
Roman coin, about 84d., 
Matt. xviii. 28. xx. 2, 9, 13; 
TÒ уй Syvdpiov, the pay of a 
denarius apiece, Matt. xx. 
10 (Westcott omits the 76). 
TOv ; вее 27. 

Sud, prepos., taking genit. and 
accus.; б ФАМ ó000, by 
another way, Matt. ii. 12; 
did Tvpós, by fire, 1 Cor. iii. 
15; д’ Xov, throughout, Joh. 
xix. 28; dia mowy бакрийш», 
with many tears, 2 Cor. ii. 4; 
dia mpookbuparos, with offence, 
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Rom. xiv. 20; 2:0 SAns vuxrds, 
all might long, Luke, v. 5: 
dua mravrós, continually ,alwais, 
Matt. xvii. 10; б éràv 
wrebywv, after many years, 
Acts, xxiv. 17; бй ordparos 
тд» aylwy mpopnrav avrod, by 
the mouth of his holy prophets, 
Luke, i. 70; дё’ ob éwrolnoev 
rods alQvas, by whose agency 
he made the worlds, Hebr. 1. 
2. Cf. Joh. i. 3. ĉa тодто, 
on account of this, for thts 
cause, Joh. vi. 65. Matt. xiii. 
13; 0:4 radra, because of these 
things, Ephes. v.6; dia $06vov, 
Jor envy, Matt. xxvii. 18; 
dia тд» dvOpwrov éyévero, was 
made for man, Mrk. ii. 27; 
did Xpwrróv, for Christ's sake, 
1 Cor. iv. 10; da rò, because 
that, for that, Luke, ix. 7. 
Hebr. vii. 23. 

SuaBatvo, to pass through, Hebr. 
xi. 29; to cross over, Luke, 
xvi. 26. Acts, xvi. 9. 

8v. BáAAo, to calummiate; to 
accuse, Luke, xvi. 1. 

б\а8‹8алборол, ѓо assert confi- 
dently, 1 Tim. i. 7. Tit. iii. 8. 

8vaBAére, ѓо look stedfastly, 
Mrk. viii. 25; to see clearly, 
Matt. vii. 5. Luke, vi. 42. 

Sua BoAos, as adj., prone to slan- 
der, slanderous, 1 Tim. iii. 
11. 2 Tim. iii. 3. Tit. ii. 3; 
as subst. , 6 2:4 Воћоѕ = Zaravás, 
Matt. iv. 1, 5. Joh. xiii. 9. 

StayyArAw, to publish abroad, 
Rom. ix. 17. Luke, іх. 60; to 
notify,to declare, Acts, xxi. 26. 

Staylyvopar, to intervene, to 
elapse, Acts, xxv. 13. xxvii 
9. Mrk. xvi. l. 
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Suayuvéokw, to distinguish; to 
inquire into, Acts, xxiii. 15; 
to decide, to determine, Acts, 
xxiv. 22. 

Suyvepite, to make known, 
Luke, ii. 17. [Westcott reads 
yupltw. ] 

Stdyvwors, 7, decision, Acts, 
xxv. 2]. 

Suayoyyóte, to murmur, Luke, 
xv. 2. xix. 7. 

Sua ypnyopéo, to watch through, 
to remain awake, Luke, ix. 
32. 

Stdyo, to spend time, to live, 1 

im. ii. 2. Tit. iii. 3. 

SvaBéx орох, ѓо receive by trans- 
mission, to succeed to, Acts, 
vii. 45. 

Sápa, 7d, a diadem, Rev. 
xii. 3. xiii. l. xix. 12. 

8.aB(Bopa, to distribute, Luke, 
xvii. 22. Joh. vi. 11; to 
divide, Luke, xi. 22. 

OváBoxos, ó, a successor, Acts, 
xxiv. 27. 

StaLaovvups, and Sialevviw, to 
gird, Joh. xiii. 4; pass., to 
be girded, Joh. xiii. 5; mid. to 
gird about oneself, J oh. xxi. 7. 

Sua fien, 7, а will, a testament, 
Hebr. ix. 16, 17; and, es- 
pecially, 7 кауђ Sahm, the 
New Testament, 1 Cor. xi. 
25. 2 Cor. iii. 6; a covenant, 
Hebr. viii. 8, 10. x. 16. Acts, 
vii. 8. 

dialperts, 75, а difference, a di- 
versity, 1 Cor. xii. 4, 5, 6. 

Statpéw, ѓо divide, to distri- 
bute, Luke, xv. 12. 1 Cor. 

е 
акада(ро, thoroughly 
cleanse, Luke, i iii. 17. 
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StaxaBapitw, ѓо cleanse thor: 
oughly, Matt. iii. 12. 

кек (Sa pert to confute 

hly, Acts, xviii. 28. 

(н із thus rendered also in 

e’s Lexicon. RV power- 

^ y confuted. The word is 

found 4 in no other passage or 
author.) 

Staxovéw, to serve, to minister 
unto, Joh. xii. 26. Acts, xix. 
22. Matt. xx. 98. xxv. 44; 
to attend to, Acts, vi. 2; to 

e serve as a deacon, l Tim. iii. 
10, 13; to supply, to furnish, 
1 Pet. i. 12; pass., to be mini- 
stered unto, Mrk. x. 45. Matt. 
xx. 28. 

Svaxovla, 7, service, ministra- 
tion, Hebr. i. 14. 2 Cor. iii. 
7, 8; а serving, Luke, x. 40; 
relief, Acts, xi. 29; the office 
of a deacon, Rom. xii. 7. 

8táxovos, 0, a servant, a minis- 
ter, Joh. ii. 5, 9. Matt. xxii. 
13. xxiii. 11. 2 Cor. xi. 23; 
a deacon, 1 — iii. 8, 12. 
Philipp. i. 1; ù дійкороѕ, а 
deaconess, йо, xvi. 1. 

Ouakógio, two hundred, Joh. 
vi. 7. Mrk. vi. 37. 

Suaxotw, to hear fully, Acts, 
xxiii. 35. 

Suakp(vo, to make a distinction, 
Acts, xi. 12. xv. 9; to decide, 
1 Cor. vi. 5; to examine, 1 
Cor. xi. 31; to scrutinise, 1 
Cor. xiv. 29; to discern, to 
recognise the presence of, 1 
Cor. xi. 29; to dispute, to 
contend, Acts, xi. 2. Jude, 9; 
to doubt, Mrk. xi. 23. Matt. 
xxi 21. James, i. 6; to hest- 
tate, Rom. iv. 20. 
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Sákpio us, 7, a discerning, 1 
Cor. xii. 10. Hebr. v. 14; a 
decision, Rom. xiv. 1. 

8SuakxeX o, to hinder, Matt. iii. 
4 


14. 

баЛа, to talk with, to com- 
mune, Luke, vi. 11; pass. " 
to be talked of, Luke, i i. 65. 

Siahéyopar, to reason with, Hebr. 
xii. 5; (o argue, Acts, xvii. 
2, 17. xix. 8; to contend, to 
dispute, Mrk. ix. 34. Jude, 9. 

баалейто, to leave off, to cease, 
Luke, vii. 45. 

SudAexros, 7, a language, Acts, 
i. 19. п. 6, 8. xxi. 40. 

SiadAdoow, to reconcile ; pass., 
to be reconciled, Matt. v. 24. 

Siadroylfopar, to reason, to de- 
liberate, Matt. xvi. 7, 8. Mrk. 
ii. 6, 8. Luke. i. 29. 

Bax oy. ps, б, а reasoning, 1 
Cor. iii. 20. Rom. i. 21; 
thought, Matt. xv. 19. Luke, 
ii. 35. v. 22. vi. 8. James, ii. 
4; a doubt, Rom. xiv. 1. 
Luke, xxiv. 38; a disputing, 
Philipp. ii. 14. 1 Tim. ii. 8. 

баало, to break up, to disperse, 
Acts, v. 36. 

Stapapripopat, to solemnly 
charge, 1 Tim. v. 21. 2 Tim. 
ii. 14. iv. 1; to testify, Luke, 
xvi. 28. Acts, x. 42. xx. 2], 
23. Hebr. ii. 6. 

Stapaxopar, to fight it out ; to 
strenuously contend, Acts, 
xxiii. 9. 

S&tapévw, to continue, 2 Pet. iii. 
4. ww i. 22. Hebr. i. 11. 
Gal. ii. 

Siapepltw, ^ distribute, Acts, 
il. 45; to divide, to share, 
Luke, xxii. 17; pass., to be 


43 


Sa] 


at variance, Luke, xi. 17. 
xii. 52, 53; mid., to share 
among themselves, Luke, xxiii. 
34. Matt. xxvii. 35. Mrk. xv. 


24. 

Suapepurpds, д, distribution ; dis- 
union, dissension, Luke, xii. 
51. 

Suavépw, ѓо distribute ; pass., to 
be disseminated, to spread 
abroad, Acts, iv. 17. 

Suaveiw, to make signs, Luke, 
i. 22. 

каеш, тд, @ thought, Luke, 
xi. 17. 

Suávova, 7, the understanding, 
1 Joh. v. 20. Ephes. iv. 18; 
the mind, Luke, x. 27. Matt. 
xxii. 37. Ephes. ii. 3. Coloss. 
i. 21. 2 Pet. iii. 1; a thought, 
Luke, i. 51. 

Sayo ya, to open, Luke, ii. 23. 

Mrk. vii. 34, 35. Acts, vii. 
56; to explain, to expound, 
Luke, xxiv. 32. Acts, xvii. 
3 ; to open, i.e. to enlighten, 
Luke, xxiv. 45. Acts, xvi. 14. 

SvavukTepeÓo, to pass the whole 
night, Luke, vi. 12. 

Siavbw, to finish, Acts, xxi. 7. 

SuwraparpiBi, 7, contention, 
wrangling, 1 Tim. vi. 5. 

Stamepdw, to cross over, Matt. 
ix. 1. xiv. 34. Luke, xvi. 26. 
Acts, xxi, 2. 

Фатћ о, to sail across, Acta, 
xxvii. 5. 

Suarovéw, (o complete ; pass., 
to be vexed, Acts, iv. 2. xvi. 
18. 

Siatropetopar, ѓо pass or go 
through, Luke, vi 1. Mrk. 
ii. 23. Acts, xvi. 4; to pass 
by, Luke, xviii. 36. 
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Statropéw, to be thoroughly per- 
plexed, Acts, ii. 12. v. 24. x. 
17. Luke, ix. 7. 

Swampayparetopar, to gain by 
trading, Luke, xix. 15. (Cf. 
прауратєдоши.) 

Starplw, to saw through ; mid., 
to фе vehemently enraged, 
Acts, v. 33. vii. 54. (See 
Pape’ в Lex. in voc.) 

— to plunder, Mrk. iii. 


— „ апа cow, to 
break E Luke, v. 6. 
viii. 29; to rend, Acts, xiv. 
14. Matt. xxvii. 65. 'Mrk. 
xiv. 63. 

Suaurapéw, to make clear, to 
explain, Matt. xiii 36; to 
make known, Matt. xviii. 
31. 

Stacelw, to extort from, Luke, 
iii. 14. (RV do violence to ; 
but see Pape’s Lex. in voc.) 

Stack tw, to scatter abroad, 
to disperse, Acts, v. 37. Joh. 
xi 52. Luke, i. 51. Matt. 
xxvi. 31; to squander, to 
waste, Luke, xv. 13. xvi. 1; 
to scatter as seeds, Matt. 
xxv. 24, 26. 

батта, (o break asunder, 
Mrk. v. 4; to tear in pieces, 
Acts, xxiii. 10. 

Stacwelpw, to disperse, Acts, 
viii. 1, 4. xi. 19. 

Suaorropd, 7, the dispersion, i.e. 
the Israelites who were dis- 

rsed, Joh. vii. 35. James, 
1. 1. 1 Pet. i. 1. 

Suae TéAA o, to order, to charge ; 
mid., to give a command ог 
injunction, Acts, xv. 24. 
Matt. xvi. 20. Mrk. vii. 36. 
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viii. 15. ix. 9; pass,, 7d ĉa- 


eTeAAópevov, the injunction, 
Hebr. xii. 20. 

байетсттра, тд, a space or inter- 
val, Acts, v. 7. 

Siacrody, h, a distinction, Rom. 
iii, 22, x. 12. 1 Cor. xiv. 
T. 


б.астрёфо, to turn aside, to per- 
vert, Acts, xiii. 8, 10. Luke, 
xxiii. 2; pass., ĉies Tpappévos, 
perverse, corrupt, Matt. 
xvii. 17. Luke, ix. E 
"rm xx. 30. Philipp. 


Siaróto, tosave,i.e.to heal, Luke, 
vii. 3; to bring safe, Acts, 
xxiii. 24 ; pass., to be saved, 
1 Pet. iii. 20; to be healed, 
Matt. xiv. 36; to get safe, 
Acts, xxvii. 44; (o escape, 
Acts, xxviii. 1, 4. 

Sra à, 1, € command, an cr- 
dinance, Rom. xiii. д. Acts, 
vii. 53 (‘Sat the ministration 
of angels," Thayer). 

б\йтара, тд, an injunction, а 
mandate, Hebr. xi. 23. 

Sia rapác co, to greatly trouble, 
Luke, i. 29. 

Svardoow, to give commands, to 
prescribe, Luke, viii. 55. 1 
Cor. ix, 14. xvi. 1. Matt. xi. 
1; pass., to be prescribed, to 
be ordained, Gal. iii. 19. 
Luke, iii. 13. xvii. 9. Acts, 
xxiii. 31; mid., to order, to 
prescribe, Tit. i. 5. 1 Cor. vii. 
17. xi. 34. Acts, vii. 44; во 
also, oðrw Fv dtareraypévos, 
Acts, xx. 13 (RV зо he had 
appointed). 

Starehéw, to continue, 
xxvii. 33. 
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аре, to carefully keep, 


uke, ii. 51 ; éavróàr ёк Tivos, 

to carefully keep himself from, 
Acts, xv. 29. 

бат(дєрах, (o assign, Luke, 
xxii. 29; to make a will, 
Hebr. ix. 16 ; to conclude, to 
contract as a covenant, Acts, 
iii. 25. Hebr. viii. 10. x. 16. 

Statp(Bo, to spend or pass (эз 
xpóvov or ўиёраѕ), Acts, xiv. 
3, 28. xvi. 12; absolutely, Фо 
stay, to tarry, Joh. iii. 22. 
Acts, xii. 19. xv. 35. 

—CBarpobh, is h, sustenance, food, 


Suavyáto, to аы through, to 
dawn, 2 Pet. 1. 19. 
Savvis, transparent, Rev. xxi. 


— transparent, & var. 
. lect. ad Rev. qu E ۴ 
‚ to carry throug r 
бт: intrans., to difer, 1 
Cor. xv. 41. Gal. іу. 1. Rom. 
ii. 18. Philipp. i. 10 (in these 
two last passages RV renders 
by things that are excellent); 
to excel, Luke, xii. 7, 24. 
Matt. vi. 26. x. 31; impers., 
oùðèv Öıapépet, it makes no 
difference, it matters nothing, 
Gal. ii. 6; pass., to be carried 
hither and thither, to be driven 
to and fro, Acts, xxvii. 27; 
to be spread abroad, Acts, 
xiii. 49. 
— to escape, Acts, xxvii. 


бь (to, to publish, to spread 
hit Mik. 1. 45. Matt. 
xxviii. 15; бєфїшөта>» avrà», 
they spread abroad his fame, 
Matt. ix. 31. 
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5:афбєро, ѓо destroy, Rev. xi. 
18. Luke, xii. 33; pass., to 
be destroyed, Rev. viii. 9; to 
be corrupted, 1 Tim. vi. 5; 
to waste away, 2 Cor. iv. 
16. 

SvadGopa, 7, corruption, Acts, 
ii. 27, 31. xiii. 84, 35, 36. 
Siddopos, different, varying, 

Rom. xii. 6. Hebr. ix. 10; 
excellent, Hebr. i. 4. viii. 6. 
б:афоласоо, to carefully guard, 

Luke, iv. 10. 

Puaxepí(to, in mid., ѓо slay, 
Acts, v. 30. xxvi. 2]. 

SiaxAevatw, to mock, to scoff, 
Acts, ii. 13. 

StaxwplLopar, to part, Luke, 
1X. Je 

SıSakrıxès, apt to teach, 1 Tim. 
iii. 2. 2 Tim. ii. 24. 

Si8axrds, taught, Joh. vi. 45. 1 
Cor. ii. 13. 

$.баскалћ (a, 7, instruction, teach- 
ing, 1 Tim. iv. 13, 16. v. 17. 
2 Tim. iii. 10, 16; doctrine, 
Ephes. iv. 14. 1 Tim. iv. 6. 

Su8adoKados, 0, a teacher, Matt. 
xxiii. 8. 1 Tim. ii. 7. Acts, 
xiii. l etc., etc. 

818640 kw, to teach, Matt. iv. 23. 
v. 2. xxi. 23. xxii. 16. 

Saxd, 7, doctrine, Mrk. i. 27. 
Joh. vii. 16. Acts, xiii. 12. 

8(6pax роу, тд, a doubledrachma, 
а silver coin equal to two 
Attic drachme, or half a 
shekel, Matt. xvii. 24. 

$(бър.о$, twin, Joh. xi. 16. xx. 
24. xxi. 2. 

(бор, to give, Acts, xx. 35. 
Matt. уі. 11. xix. 21; to 
grant, Luke, i. 74. Acts, iv. 
29; to commit, to entrust, 
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Joh. v. 22. Matt. xvi. 19; 
to set before one, Rev. iii. 8; 
ёруасіау ddévat, to endeavour, 
to do one’s best, Luke, xii. 
58; rómov diddva, to give way 
to, Luke, xiv. 9. 

Steyelpw, to awaken, Luke, viii. 
24; to stir up, to rouse, 2 
Pet. i. 13. iii. 1; intrans., 
to rise, Joh. vi. 18. 

SvevOvpéop.as, to reflect,to ponder, 
Acts, x. 19 

SveképXopon, to come forth, a 
var. lect. ad Acts, xxviii. 3. 

SréEoSos, 7, a way out, an outlet ; 
ras dtetddovs rv oddv, the 
outlets of the country high- 
ways, Matt. xxii. 9. 

Steppnvela, 7, interpretation, a 
var. lect. ad 1 Cor. xii. 10. 
(Not recognized in Pape’s 
Lexicon.) 

Suppimvevris, 6, an interpreter, 
1 Cor. xiv. 28. 

Steppnvetw, to expound, to inter- 
pret, Luke, xxiv. 27. 1 Cor. 
xii. 30. xiv. 5, 13, 27; to 
translate, Acts, ix. 36. 

Svépxopat, to go or pass through, 

uke, iv. 30. Matt. xii. 43. 
Rom. v. 12; with accus., 
to journey through, to pass 
through, Luke, xix. 1. Acts, 
xii. 10; to pierce, Luke, ii. 
35; absolutely, with genit., 
to pass, Luke, xix. 4; to go 
about, Acts, xx. 25. Luke, 
ix. 6; to cross over, Mrk. iv. 
35. Luke, viii. 22; to get 
spread, abroad, Luke, v. 15. 

Stepwrdw, to inquire after, Acts, 
x. 17. 


Sende two years old, Matt. ii. 
6. 
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Suer(a, h, a space of two years, 
Acts, xxiv. 27. xxviii. 

Sunyéopa, to state at length, to 
declare, Luke, viii. 39. ix. 10. 
Mrk. v. 16. Acts, ix. 27. xii. 
17; to divulye, to tell, Mrk. 
ix. 

Bums, 7, a statement, Luke, 


— continuous ; els TÒ 
dinvexes, continually, for ever, 
Hebr. vii. 3. x. 1, 12, 14. 

5.04№ассоѕ, between (wo seas, 
Acts, xxvii. 41. 

Suxvéopar, to go through, to 
prerce, Hebr. iv. 12. 

So Tq, to place asunder ; in- 
trans. , to proceed, Acts, xxvii. 
28; in mid. and perf. and 
2nd aor. act., to part; бистт 
ат’ айтди, he parted from 
them, Luke, xxiv. 51; ĉa- 
o Tác s pas mâs, when one hour 
had intervened, Luke, xxii. 
59. 

SucxvuplLopar, ѓо assert con- 
Jidently, "Luke xxii. 59. Acts, 
xii. 15. 

Suáto, to judge, a var. lect. ad 
Luke, vi. 37. 

Stxacoxpiola, 7, a righteous 
judgment, Rom. ii. 5. 

$(кахоѕ, upright, righteous, Matt. 
ix. 13. x. 41. xiii. 43, 49; 
just, Matt. i. 19. у. 45. Acts, 
xxiv. 15; reht, Ephes. vi. 
1. 2 Pet. i. 13. Philipp. i. 7; 
innocent, Matt. xxiii. 35. 


Suxaroo-ivn, 7, righteousness, 
Rom. iv. 11. Hebr. v. 13. 
vii. 2 etc. 


Ў.кабо, to justify, Luke, vii. 


35. Matt. xi 19. 1 Tim. iii. © 


16. 1 Cor. iv. 4; to pronounce 
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righteous, Rom. iii. 26. iv. 5. 
viii. 30. 

Sixalopa, тд, an ordinance, 
Luke, i. 6. Rom. i. 32. 11. 26. 
viii. 4; a righteous act, Rom. 
у. 18. Rev. xv. 4. xix. 8; 
justification, Rom. v. 16. 

Sixalws, adv. , justly, Luke, xxiii. 
41. 1 Pet. ii. 23; as is right, 1 
Cor. xv. 34; righteously, 1 
Thess. ii. 10. Tit. ii. 12. 

Sixalwors, 7, justification, Rom. 
iv. 25. v. 18. 

&каетт+\$, 6, а judge, Luke, xii. 
14. Acts, vii. 27, 35 

Sn, 7, justice, Acts, xxviii. 4; 
punishment, 2 Thess. i. 9. 
Jude, 7. 

S{krvov, тд, a net, Joh. xxi. 6, 
8, 11. Luke, v. 2, 4, 6. Matt. 
iv. 20. 

B(Xoyos, double-tongued, 1 Tim. 

iii. 8. 


Bd. wherefore, on which account, 
Rom. i, 24. ii. 1. Matt. xxvii. 
8 etc. 

буобєўш, to pass through, Acts, 
xvii. 1; ;togoabout, Luke, viii. 1. 

Sudtrep, wherefore, 1 Cor. viii 
13. x. 14. 

, which fell down from 
Jun er, Acta, xix. 35. 

б.брдора, 7d, a reform, Acts, 
xxiv. 2. 

Sidp@wors, 7, reformation, Hebr. 
ix. 10. 

Svopioow, to dig through, to 
break through, Matt. vi. 19. 
xxiv. 43. Luke, xii. 39. 

Avéoxovpor, ol, the Dioscuri, 
i.e. Castor and Pollux, the 
twin sons of Jupiter and 
Leda, and the patrons of 
sailors, Acts, xxviii. 11. 


боо] 


Stóri, properly == га тойто, ёти; 
because, Luke, ii. 7. xxi. 28. 
Philipp. ii. 26 etc. 

Surddos, twofold, double, 1 Tim. 
v. 17. Rev. xvii. 6; à- 
mÀórepov Ошу, twofold more 
than yourselves, Matt. xxiii. 
1 


5. 

Sumddw, to double ; to repay in 
double measure, Rev. xviii. 6. 

Sis, adv., twice, Luke, xviii. 12. 
Jude, 12. 1 Thess. ii. 18. 

Stopvpras, 7, twenty thousand, 
a var. lect. ad Rev. ix. 16. 

Siordtw, to doubt, Matt. xiv. 
31. xxviii. 17. 

. 8(стороѕ, double-mouthed ; two- 
edged, Hebr. iv. 12. Rev. i. 
16. ii. 12. 

кеу, two thousand, Mrk. 

13. 


Swi to, to remove by filtering, 
to strain out, Matt. xxiii. 24. 

Sixatw, to cut asunder; to set 
at variance, Matt. x. 35. 

Stxooracla, h, division, dissen- 
поп, Rom. xvi. 17. Gal. v. 


Sxorop£o, to cut asunder, Matt. 
xxiv. 51. Luke, xii 46. 
(“Неге the word is more 
fitly translated scourge severe- 
ly,” Thayer.) 

Supa, to thirst, Joh. iv. 13, 14, 
15. xix. 28; with accus., to 
thirst after, Matt. v. 6. 

Sos, тд, thirst, 2 Cor. xi. 27. 

булуу о$, double- minded, James, 
1. 8. iv. 8. 

Sueypbs, 6, persecution, Matt. 
xii. 21. Acts, viii. 1. xiii. 50. 
Sidkrys, 6, a persecutor, 1 Tim. . 
i 13. (It is a purely ec- 

clesiastical word. ) 
48 


GREEK-ENGLISH LEXICON 


[Sox 


Sudxkw, to pursue, Matt. xxiii. 
34. Acts, xxvi. 11; to per- 
secute, Rev. xii. 13. Matt. v. 
10, 12, 44; to follow after, 
Luke, xvii. 23; to seek after, 
to cultivate, Hebr. xii. 14. 
Rom. ix. 30. xii. 13. xiv. 19. 

ббүра, тд, an opinion ; a decree, 
Ше” ii. 1. Acts, xvi. 4. 
xvii. 7; an ordinance, Coloss. 
ii. 14. Ephes. ii. 15. 

боүрат({о, to impose an ordin- 
ance; pass., to submit to 
ordinances, Coloss. ii. 20. 
(Pape’s Lexicon says ‘‘In 
ecclesiastical writers = to 
teach.’’) 

Soxéw, to think, to suppose, Joh. 
v. 39. xvi. 2. Luke, xxiv. 37; 
intrans., fo seem, Acts, xvii. 
18. 1 Cor. xii. 22; &6o£ ро, 
ot seemed good to me, Luke, 
i. 2; катӣ тд Sokol» avrois, as 
seemed good to them, Hebr. 
xii. 10; to be accounted, to be 
reputed, Luke, xxii. 24; of 
Soxobvres, those in repute, Gal. 
ii. 2, 6. 

Soxwatw, to test, to prove, 1 
Cor. iii. 13. 2 Cor. уіп. 8. 
Gal. vi. 4; to try, 1 Joh. iv. 
1. Luke, xiv. 19; to approve, 
to deem worthy, 1 Cor. xvi. 
3. Rom. xiv. 22. 1 Thess. 
ii. 4. 

Soxipacta, 1, a proving, a test- 
ing, Hebr. ш. 9. 

Soktu, n, a trial, 2 Сог. viii. 
2. ix. 13; a probation, Rom. 
v. 4; tried character, worth, 
2 Cor. ii. 9. Philipp. ii. 22; 
a proof, 2 Cor. xiii. 3. 

Sox(puov, тд, a trial, James, i. 


3. 1 Pet. i. 7 
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$6к‹роѕ, approved, Rom. xvi. 
10. 1 Cor. xi. 19. 2 Tim. ii. 
15. James, i. 12; 
Rom. xiv. 18. 

Soxds, ў, a beam, Luke, vi. 41. 
Matt. vii. 3, 5. 

5\05, deceitful, 2 Cor. xi. 13. 

SoAudw, ѓо use deceit, Rom. iii. 
13. (It isa purely ecclesias- 
tical word.) 

8óXos, 6, decet, guile, Rom. i. 
29. Acts, xiii. 10. Matt. xxvi. 
4. Joh. i. 47; Лале» 9óXov, 
to speak deceitfully, 1 Pet. 
iii. 10. 

SorAdw, to ensnare ; 
2 Cor. iv. 2. 

Sépa, тд, а gift, Matt. vii. 11. 
Ephes. iv. 8. Philipp, iv. 

17. 


acceptable, 


to corrupt, 


Séfa, 7, opinion; glory, Rev. 
v. 12. Joh. ix. 24. Luke, ii 
14. 2 Cor. i 8; UMEN. 
Acts, xxii. 11. Rev. xviii. 1. 
2 Cor. iii. 7; magnificence, 
pomp, Matt. iv. 8. vi. 29. 
Rev. xxi. 24, 26; majesty, 
Jude, 25. 2 Pet. 1. 17. Coloss. 
i. 11; dignity, Jude, 8. 2 Pet. 
ii. 10; а state of blessedness, 
2 Cor. iv. 17. Rom. viii. 21. 
Coloss. i. 27. 

боёо, to glorify, to magnify, 
Matt. v. 16. Luke. iv. 15. 
Joh. viii. 54. Acts, xiii. 48; 
to honour, 1 Cor. vi. 20. xii. 
26 ; to make glorious, 2 Cor. 
iii. 10. 1 Pet. 1. 8. 

8óc's, 7, a giving, Philipp. iv. 
15; a gift, James, 1. 17. 

б, @ giver, 2 Cor. ix. 


боъАаүшүёө, to bring into sub- 
jection, 1 Cor. ix. 27. 
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Sovrda, ў, slavery, bondage, 
Rom. viii. 15, .21. Gal. iv 
24. 

SovActw, to be a slave, Joh. viii. 
33. Acta, vii. 7 ; to serve, to 
do service, Ephes. vi 7. 1 
Tim. vi. 2. att. vi. 24; 
to be in bondage, Gal. iv. 8, 
25; to yield obedience, to 
obey, Rom. vii. 25. Philipp. 
ii. 22. 

Soos, 0, a slave, a servant, 1 
Cor. уй. 21. Philipp. ii. 7. 
Coloss. iii. 11. Matt. xviii. 
23, 26; also 6o», 7, а 
female slave, a handmaid, 
Luke, i. 38, 48. Acts, ii. 18; 
as adj., subservient to, Rom. 
vi. 19. 

SovAdw, to enslave, to reduce to 
bondage, 1 Cor. ix. 19. Acts, 
vii. 6. 2 Pet. ii. 19; pass., to 
be enslaved to, Tit. ii. 3; to 
be under restraint, 1 Cor. vii. 
15; to become obedient to, 
Rom. vi. 18, 22. 

Sox}, 7, а feast, Luke, v. 29. 
xiv. 13 

8pákov, д, a — a — 
— xii. 3, 4, 9, 17. хх. 


ede сш to grasp with the 
hand, to take, 1 Cor. iii. 19. 

Spaxp3, ђ, а drachma, a silver 
coin nearly of thesame weight 
as the Roman denarius, and 
in value about 8d., Luke, xv. 
8 


брётауоу, тд, а sickle, Mrk. iv. 
29. Rev. xiv. 14, 15, 16, 18, 
19. 

8pópos, 6, а course of life or 
office, Acta, xii. 25. xx. 24. 
2 Tim. iv. 7. 
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Sóvapat, to have power, to be 
able, Matt. vi. 24. ix. 15. xx. 
22; "with accus., to be able to 
do, Mrk. ix. 99, Luke, xii. 

е 26. 2 Сог. xiii. 8. 

(vagus, h, strength, power, 
Luke, i. 17. 2 Cor. xii. 9. 
Matt. xxii. 29; authority, 
Luke, iv. 36. іх. 1; a miracle, 
Acts, viii. 13. 2 Cor. xii. 12. 
Matt. xi. 20, 21; meaning, 
1 Cor. xiv. 11. 

Svvapóo, to make strong, Hebr. 
xi. 34. Coloss. i. 11. 

Svváe rus, 6, a potentate, 1 Tim. 
vi. 15. Luke, i. 52; a person 
of great authority, Acts, viii. 


27. 

Suvaréw, to be powerful, 2 Cor. 
xiii. 3; to have power, to be 
able, Rom. xiv. 4. 2 Cor. 
ix. 8. (It is a purely NT 
form. ) 

Suvaros, able, Rom. iv. 21. 
Luke, xiv. 31; mighty, Luke, 
xxiv. 19. Acts, vii. 22. xviii. 
24. 1 Cor. i. 26; 6 wards, 
the Almighty, Luke, i. 40; 
ol duvarol, the chief men, Acts, 
xxv. 5; strong, Rom. xv. 1. 
2 Cor. xii. 10. xiii. 9; óvraróv 
éort, tt 18 possible, Matt. xix. 
26. xxiv. 24. xxvi. 39; ró 
Ovraróv айтой, his power, Rom. 

Siva, to sink, to go under ; to 
set, as the sun, Mrk. i. 32. 
Luke, iv. 40. 

500, numer., two, Matt. xix. 6 
etc. 

8vofácrakTos, grievous to be 
borne, oppressive, Luke, xi. 
46; also as var. lect. ad Matt. 
xxiii. 4. 
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Svoevtepla, 7, dysentery, Acts, 


xxviii. 8. 

Ovoevrépvov, тд —Óvoevrepla, ae 
given in Westcott's text ad 
— xxviii. 8. 

Bureppíivevros, hard to explain, 


5оскоћоѕ, peevish, morose ; difi- 
cult, Mrk. x. 24. 

Ove kóXos, with difficulty, hard- 
ly, with distaste, Luke, xviii. 
24. Mrk. x. 23. Matt. xix. 23. 

Svo y), 7, but almost always in 
the plur., dvopal, the West, 
Rev. xxi. 13. Matt. viii. 11. 
xxiv. 27 etc. 

Svovónros, hard to understand, 
2 Pet. iii. 16. 

Svo dwpéo,to defame, Cor.iv. 13. 

pla, 7, defamation, evil 
report, 2 Cor. vi. 8. 

Sosea, numer., twelve, Matt. 
ix. 20; oi додєка, the twelve 
Apostles, Matt. xxvi. 14, 20 
etc. 

Sodexaros, numer. twelfth, Rev. 
xxi. 20. 

Swdeddvrov, rò, the twelve 
tribes, used collectively of 
the whole people of Israel, 
Acts, xxvi. 7. 

86 rà, a building; in the 
NT the roof, the housetop, 
Luke, v. 19. xvii. 31. Matt. 
xxiv. 17 etc. 

берєй, 7, а gift, Joh. iv. 10. 
Acts, viii. 20; dwpedy, as 
adv., gratis, for nothing, 
freely, Matt. x. 8. Rom. iii. 
24. 2 Cor. xi. 7. 2 Thess. iii. 
8; also without just cause, 
Joh. xv. 25. Gal. ii. 21. 


ш °з ae ѓо present, to bestow, 
. Xv. 45. 2 Pet. i. 3, 4. 
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бортра, 70, a gift, Rom. v. 16. 
James, i. 17 

SGpov, тд, a present, a gift, 
Ephes. ii. 8. Rev. xi. 10; 
an offering, a sacrifice, Matt. 
viii. 4. xxiii. 18. 

Swpodopla, ў, the offering of 
gifts, a var. lect. ad Rom. 
xv. 3l. 


ča, interj., ha/ Luke, iv. 34. 
Mrk. i. 24. (In this last 
passage it is omitted by 
Westcott. ) 

éav, compounded of el and д>, 
if, Matt. vi. 22 ete. dày wh, 
unless, except, Matt. x. 13 
etc.; in good writers only 
with subjunctive. (For fur- 
ther information the reader 
is referred to his Greek 
Grammar.) 

éavrod, or, with contraction, 
avrov, a reflexive pronoun, 
of himself; wpdoe éavróv, 
shall exalt himself, Matt. 
xxiii. 12; б éavrob, of itself, 
Rom. xiv. 14; eis éavróv 
ёрхєсда, to come to himself, 
i.e. to come to a better mind, 
Luke, xv. 17; каб éavróv, by 
himself, Acts, xxvii. 16; 
wap éavrQ, at home, 1 Cor. 
xvi. 2; as a reflexive of the 
first person, éavrovs, ourselves, 
1 Cor. xi. 31 ; of second do., 
éavrois, to yourselves, Matt. 
xxiii. 31; for corresponding 
cases of 4АААш», Matt. xxi. 
38 etc. 

ёбо, to allow, to permit, Matt. 
xxiv. 43; to suffer, to let 
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alone, Luke, xxii. 51; to let go, 
(cast of, RV), Acts, xxvii. 40. 

épSopfjkovra, numer., seventy, 
Luke, x. 1, 17. 

&Вборткоутӣкі, numer., seventy 
times, Matt. xviii. 22. 

(B56opos, numer., seventh, Joh. 
iv. 52 etc. 

* EBpats, 7, the Hebrew language; 
( not that in which the OT 
was written, but the Chal- 
dee," Thayer); тӯ '‘ЕВраїд: 
Ф:аћкто, in the Hebrew dia- 
lect, Acts, xxi. 40. xxii. 2. 

“ЕВрахст\, adv., tn Hebrew, 
Joh. xix. 13, 17, 20. 

ќүү(їо, to approach, to come 
near, Matt. xxi. 34. Luke, 
xviii. 40. xxi. 8; with dat., 
to draw nigh to, James, iv. 


8; méxpt Oavdrov Fyyoe, he 
came nigh untodeath, Philipp. 


ii. 30. 

éyypado, to write in, 2 Cor. iii. 
2, 3; to record, to register, 
Luke, x. 20. 

tyyvos, 6 and 7, a surety, Hebr. 
vii. 22. 

ќүүїѕ, adv., near, Joh. xix. 42; 
ёуєуђӨттє ёуудѕ, have been 
brought nigh, i.e. to God, 
Ephes. ii. 13; of time, nigh 
at hand, Matt. xxiv. 32; 
ёүүўйз karápas, near to beg 
cursed, Hebr. vi. 8; èyyòùs 
dpavıcpuol, soon to vanish, 
Hebr. viii. 13. 

ёүүбтероу, adv., nearer, Rom. 
xiii. 11. 

éye(pw, to raise ир, Matt. iii. 9; 
pass., (о arise, Joh. xi. 29. 
xiii. 4. Matt. ix. 19; &yecpe, 
arise! Rev. xi. 1. Ephes. v. 4; 
to raise, as from the dead, 


ل[ ي 
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Luke, vii. 22. xx. 37. 1 Cor. 
xv. 15, 16, 29, 32; to rouse 
from sleep, to awaken, Matt. 
viii. 25. Acts, xii. 7; to cause 
to recover, James, v. 15; 
éyelpouar, to appear, Matt. 
xi. 11. xxiv. 11, 24. 

— 1, resurrection from the 

ead, Matt. xxvii. 53. 

byxderos, and ёукадетоѕ, sub- 
orned; ав subst., a spy, 
Luke, xx. 20. 

ќукоиа, тё, the feast of dedi- 
cation, Joh. x. 22. (“An 
annual feast, celebrated eight 
days, beginning on the 25 of 
Chislev (middle of our De- 
cember) and instituted by 
Judas Maccabeus, B.c. 164, 
in memory of the cleansing 
of the temple from the pollu- 
tions of Antiochus Epi- 
phanes,” Thayer.) 

éyxavitw, and уколу о, to 
dedicate, Hebr. ix. 18. x. 20. 
(It is a purely ecclesiastical 
word.) 

ќүкакќо, and évkakéo, (o be 
weary, to faint, 2 Cor. iv. 1, 
16. 2 Thess. iii. 13. Gal. vi. 
9. Luke, xviii. 1. 

é(ykxaMo, to bring a charge, 
Rom. viii. 33; to accuse, 
Acts, xix. 38. xxiii 28; 
pass., to be accused, Acta, 
xix. 40. xxvi. 2, 7. 

éykaraAe(mTo, to leave in the 
lurch ; to abandon, to forsake, 
2 Tim. iv. 10, 16. Matt. xxvii. 
46. Mrk. xv. 34. Hebr. xiii. 
5; to leave, Acts, ii. 27, 31. 
Rom. ix. 29; to neglect, Hebr. 
x. 25; pass., to be forsaken, 
2 Cor, iv. 9. 
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éyxaTowéo, and ivkarouéo, ѓо 
dwell — 2 Pet. 11. 8. 

фүкалу бора, and évkavxdopat, 
to g 1n, 2 Thess. i. 4. 

фүкєүтр , and ivkevrp((o, to 
«ngraft, to graft in, Rom. xi. 
17, 19, 23. 

tyxAnpa, тд, an accusation, Acts, 
xxv. 16; &yxAnua Exew, to be 
accused, Acts, xxiii. 29. 


ёүкоһёбора, to gird on, 1 Pet. 
— and "кек; 2 a hind- 


rance, 1 Cor. ix. 

ќүкбтто, and — to im- 
pede, to hinder, Gal. v. 7. 
1 Thess. ii. 18; to detain, 
Acts, xxiv. 4 (RV to be 
tedious); pass. , to be hindered, 
1 Pet. iii. 7. Rom. xv. 22. 

фүкр&таа@а, 7, continence, Gal. 
v. 23. 2 Pet. i. 6. Acts, xxiv. 
25. 
Kparevopat, to have continence, 
1 Cor. vii. 9 ; to be temperate, 
1 Cor. ix. 25. 

Lr d temperate, continent, 


ќукр(уо, апа ќукр(уо, to reckon 
amongst, 2 Cor. x. 12. 
ёүкрїтгто, to hide tn, Matt. xiii. 


Luke, ii. 5 

éyxplw, to anoint, Rev. iii. 18. 

yû, pers. pron., I; 1000 éyw, 
here I am! Acta, ix. 10; re 
éuol kal col; what have I to 
do with thee? Joh. ii 4. 
Luke, viii. 28. Matt. viii. 29. 
Mrk. i. 24; rl yáp po; for 
what does it concern me? 1 
Cor. v. 12; also &ywys, a 
strengthened form, from the 
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ZEolic &ywvya (cf. the Lat. 
egomet), which has nothing 
to do with the enclitic yé; 
otherwise, the accent would 
be éywye; for every enclitic 
draws the accent towards it- 
self; as Toios (but rodcde), 
Tócos (but тосбсдє) etc. etc. 
(See Pape’s Lex. in voc. 
уо.) 

ёбаф({о, to cast to the ground, 
Luke, xix. 44. 

Ебафоѕ, тд, the base, the ground, 
Acts, xxii. 7. 

patos, firm, stedfast, 1 Cor. 
vii. 37. xv. 58. Coloss. i. 23. 

Spalwpa, тд, the basis, the sup- 
port, 1 Tim. iii. 15. (It is a 

— ecclesiastical word.) 

(6cAo0pno кеа, and 40e o0pno- 
kla, 7, voluntary worship, 
Col. ii. 23. (RV _ will-wor- 
ship; Pape’s Lex. renders it, 
a self-chosen form of wor- 
ship.) 

@éXw, see O€Xw, which latter is 
the only form used in the 
NT 


tw, to accustom ; pass., to be 
accustomed ; тд elQuuévov, the 
custom, Luke, ii. 27. 

iüvápx ms, 0, an ethnarch, one 
set over the people as ruler, 
but without the authority or 
name of king, 2 Cor. xi. 32 
(the governor of Damas- 
cene Syria, ruling in the 
name of King Aretas,” 
Thayer. ) 

@vixds, partaking of the nature 
of the Gentiles, heathenish ; 
as subst., ò €@vixds, the pagan, 
the Gentile, Matt. v. 47. vi. 
7. xviii. 17. 3 Joh. 7. 
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Wvixds, adv., like the Gentiles, 
Gal. ii. 14. 

{@уо$, тд, a race, a nation, 
Matt. xxi. 43. Acts, x. 35. 
xvii. 26; rà 20vn, the Gentiles, 
Matt. iv. 15. vi. 32. Luke, ii. 
32; used by S. Paul even of 
the Christian Gentiles, Rom. 
xi. 13. xv. 27. xvi. 4. 

(005, тд, a custom, Luke, xxii. 
39; a usage prescribed by 
law, a prescription, Acts, xv. 
1. xxi. 21. xxvi. 3. xxviii. 17. 

tw, to be accustomed, found 
only in Homer (Il. ix. 540. 
xvi. 260); perf., єїшба, to be 
accustomed ; pluperf., eió6e:, 
he was wont, Matt. xxvii. 15. 
Mrk. x. 1; xarà тд elw0ds, as 
his custom was, Luke, iv. 16. 
Acts, xvii. 2. 

el, conj., if, Matt. xix. 10 etc.; 
as introducing а statement, 
= viz. , Acta, xxvi. 23; whether, 
Acts, viii. 22. 1 Cor. i. 16. 

da, 7, = 15а, 4, appearance, 
aspect, Matt. xxviii. 3. 

d8ov and «да, 2nd aor. of ópác, 
to see, Acts, x. 17. Mrk. ii. 
12; (duv eldov, I have surely 
seen, Acts, vii. 34; to ex- 
perience, Acts, ii. 27, 31. 
xiii. 36, 37. 

«805, тд, form, shape, Luke, iii. 
22; Joh. v. 37; kind, 1 Thess. 
Ve 22. 

elSwietov, and elSdAuov, тд, the 
temple ofanidol, 1 Cor. viii. 10. 

dSwrdbvtros, sacrificed to idols, 
Acts, xv. 29. xxi. 25. 1 Cor. 
viii. 1, 4, 10. (тд eldwrdOu- 
Tov denotes the flesh left over 
from the heathen sacrifices," 
Thayer.) 
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edSwAoAarpela, and «i8eAXoAa- 

Tp(a, 7, idolatry, Gal. v. 20.1 

or. x. 14. 1 Pet. iv. 3. (Itis 
à purely ecclesiastical word, 
like the preceding and fol- 
lowing.) 

&боћоЛатрт5, 6, an :dolater, 1 
Cor. v. 10, 11. vi. 9. x. 7. 
Ephes. v. 5. 

«боЛоу, тд, an image of a 
heathen god, an idol, Acts, 
vii. 41. xv. 20. 1 Cor. viii. 4, 
7. x. 19. xii. 2. 

«кү, adv., at random ; without 
just cause, vainly, Coloss. ii. 
18; to no purpose, in vain, 
Rom. xiii. 4. Gal. iii. 4. iv. 
11. 1 Cor. xv. 2. 

“кост, numer., twenty,. Luke, 
xiv. 31. Acts, i. 15. 

«ко, to yield, to give way, Gal. 
ii. 5. 

«ко, not used in the present ; 
perf., ѓёока, to be like, James, 
1. 6, 23. 

ekàv, 7, a likeness, an image, 
Matt. xxii. 20. Rom. i. 23. 
1 Cor. xi. 7. xv. 49. 

«\ікр(уєва, and edArckpiwla, 7, 
purity, sincerity, 1 Cor. v. 8. 
2 Cor. 1. 12. ii. 17. 

elAckpivijs, pure, sincere, 2 Pet. 
iii. 1. Philipp. i. 10. 

«Мосо, to roll up; pass., to be 
rolled up, Rev. vi. 14 (here 
Westcott gives éAccónuevor). 

ell, £o be, to exist, Hebr. xi. 6. 
Joh. i. 1. viii. 58 ; ѓо be alive, 
Matt. ii. 18. xxiii. 30; ёст, 
ut is possible, Hebr. іх. 5. 

dm, to go, a var. lect. ad Joh. 
vii. 34, 36. 

ema, and «тоу, l aor. act. and 
2 aor. act. of Луо, to say, to 


speak, Luke, viii. 4. Matt. 
xxii. 1; ws Émos eimei», so to 
say, Hebr. vii. 9; ri elrw; 
what shall I say? Joh. xii. 
27; to speak of, Joh. i. 15 
(but see Westcott), Luke, vi. 
26; to bid, to order, Luke, 
xii. 13. Mrk. v. 43; to style, 
to call, Joh. x. 35. 

elpnvetw, to live in peace, to be 
at peace, 2 Cor. xiii. 11. Rom. 
xii. 18. Mrk. ix. 50. 1 Thess. 
v. 13. 

eipfjvm, 7, peace, Acts, ix. 31. 
xii 20; concord, harmony, 
Gal. v. 22. Ephes. iv. 3. 2 
Pet. iii. 14; salvation, Luke, 
i. 79. Acts, x. 36. Rom. viii. 


6. 

elpnvixds, tending to peace, 
peaceful, Hebr. xii 11; 
peaceable, James, iii. 17. 

elonvorovéw, to make peace, 
Coloss. i. 20. 

elpnvotovds, peaceable, peaceful, 
Matt. v. 9. (‘‘=elpyvixds,” 
Pape's Lex.) 

els, prepos., into, to, towards ; 
unto, Joh. xiii. 1; at, Matt. 
xii. 41. Acts, viii. 40; yevéo 0a. 
(or eiui) els, to amount to, to 
become, 1 Cor. iv. 3. Matt. 
xix. 5; eis ті; for what pur- 
qose ? wherefore ? Matt. xxvi. 
8; un óvvauévm eis TÒ таутє\ё$, 
utterly unable, Luke, xiii. 11. 

els, ша, êv, numer., one; ets 
Tis, a certain one, Luke, 
xxii 50; els ёкастоѕ, each 
one, Acts, її. 3. Luke, iv. 
40; = ri, or a, els урариа- 
revs, a scribe, Matt. viii. 19; 
pla та‹бїткт, a servant girl, 
Matt. xxvi 69; = mpôros, 
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first, pla caBBdrwv, the first 
day of the week, Matt. xxviii. 
1. Mrk. xvi. 2. Luke, xxiv. 
1; каб’ êv, one by one, Joh. 
xxi. 25. 1 Cor. xiv. 31. Acts, 
xxi. 19. 

dodyw, to lead in, to bring in, 
Hebr. i. 6. Luke, ii. 27. xxii. 
54. Acts, xxi. 28, 29, 37. 

&orakoúvw, to hearken unto, to 
obey, 1 Cor. xiv. 21; pass., 
to be heard favourably, to be 
accepted, Luke, i. 13. Acts, 
x. 3l. 

eloSéxopar, to receive with fa- 
vour, 2 Cor. vi. 17. 

doem, ѓо yo into, to enter, 
Acts, iii. 3. xxi. 18, 26. Hebr. 
ix. 6. 

elrépxopat, to go or come into, 

att. vil. 5. x. 12. Acts, 

xxiii. 16. Hebr. x. 5; to 
arise, to spring up, Luke, ix. 
46 


eloxadéopat,fo callin, Acts, x.23. 

«too8os, 7, an entrance, 2 Pet. 
1. 11. Hebr. x. 19; access, 
1 Thess. i. 9; a coming, 
Acts, xiii. 94. 1 Thess. ii. 1. 

elomySaw, to spring in, Acts, 
xvi. 29. 

elotropevopar, to enter, Mrk. i. 
21. v. 40; xarà rovs olkovs 
ela Topevóuevos, entering into 
every house, Acts, viii. 3; to 
visit, Acts, xxviii. 30. 

ela Tpéx o, to run in, Acts, xii. 14. 

бсфёро, to bring in, Luke, v. 
18. 1 Tim. vi. 7. Hebr. xiii. 
11; to lead into, Matt. vi. 13. 
Luke, xi. 4. 

elra, adv., then, Mrk. viii. 25. 
Joh. xiii. 5; furthermore, 
Hebr. xii. 9. 
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«теу = etra, Mrk. iv. 98. (An 
Ionic form of the preceding.) 

«ода, see 00. 

ёк, prepos., from, out of, of; 
ёк oupupwvov, by consent, 1 
Cor. vii. 5; é£ dvdyxns, of 
necessity, 2 Cor. ix. 7; ёк 
pépovs, proportionately, 1 Cor. 
xii. 27. 

(xac Tos, each, every, Luke, vi. 
44. Joh. xix. 23; els ёкастоѕ. 
each one, every one, Acts, 
ii. 6. xx. 31. Ephes. iv. 16. 

é&dorore, adv., at every time, 
aiways, 2 Pet. i. 15. 

ќкатђу, a hundred, Matt. xviii. 
12. Joh. xix. 39. 

é&xarovracrijs, a hundred years 
old, Rom. iv. 19. 

éxarovratAaclwy, a hundred- 
fold, a hundred times as 
much, Mrk. x. 30. Luke, viii. 
8 


éxaTovrápxms, 0, a centurion, 
Acts, x. ], 22 etc. 

ќкатбутарҳоѕ, 0, = ёкатоут&рхт$, 
Matt. vill. 5, 8. 

ёкВа(уо, to yo out, Hebr. xi. 15. 

ќ«Валло, to cast out, Mrk. vii. 
26. ix. 18. Gal. iv. 30; to 
drive out, Matt. xxi. 12. Joh. 
ii. 15; to throw out, Acts, 
xxvii. 38; to send out, James, 
ii. 25. Acts, ix. 40. Mrk. i. 
43; to send forth, Matt. xii. 

‚90; to tear out, Mrk. ix. 47; 
to take out, Luke, vi. 42. 
Matt. vii. 5; to bring forth, 
Matt. xii. 35. xiii. 52; to 
leave out, to except, Rev. xi. 
ә 


{кВасчѕ, 7, egress, a way of 
escape, 1 Cor. x. 18; the end, 
the issue, Hebr. xiii. 7. 
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ixBoX, 7, a throwing ош; 
ёкВо\ђ» тоес бдаг, to throw the 
cargo overboard, Acts, xxvii. 
18. 
фкүа в, to give in marriage, 
and pass., to be given in 
marriage, a var. lect. ad 1 
Cor. vii. 38. Matt. xxii. 30. 
(Found only in the NT.) 
ќкүар(ско = écyauifo, & var. 
ect. ad Luke, xx. 34. 
Écyovos, descended from; Exyova, 
randchidren, 1 Tim. v. 4. 

ёкбалгауйш, to expend wholly ; 
pass., to be wholly spent, 2 
Cor. xii. 15. 

&déxopar, to expect, to wait for, 
James, v. 7. Hebr. xi. 10. 
Acts, xvii. 16. 1 Cor. xi. 33. 

#к&$т\\ os, manifest, evident, 2 
Tim. iii. 9. 

ќкбтрёо, to go abroad; to be 
б! дие: 2 Сот. у. 6, 8, 9. 

&S(Sopar, £o let out, Matt. xxi. 
33, 41. Luke, xx. 9. Mrk. xii. 
1 


&Sinyéopat, to narrate at length; 
to declare, Acts, xiii. 4]. 

ikBuéo, to avenge, Luke, xviii. 
3, 5. Rom. xii 19; éxdcxety 
тд alud Tivos ёк Twos, to avenge 
one’s blood at the hand of, 
Rev. vi. 10. xix. 2; to punish, 
2 Cor. x. 6. 

&Slkyows, 7, vengeance, Rom. 
xii. 19. Hebr. x. 30. Luke, 
xxi. 22; тош» éxdixnaoly Tivos, 
to avenge a person, Luke, 
xviii. 7. Cf. Acts, vii. 24; 
punishment, 1 Pet. п. 14. 
2 Thess. i. 8. 

ёкб:коѕЅ, unjust; ò &dixos, the 
avenger, Rom. xiii. 4 1 
Thess. iv. 6. 
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éxSuékw, to persecute, 1 Thess. 
ii. 15. (RV to drive out.) 

{кбото$, delivered up, Acts, ii. 
23 | 


ёкбоҳ д), 7, expectation, Hebr. 
x. 27. 


ik80o, to strip a person of his 
garments, Luke, x. 30. Mrk. 
xv. 20. Matt. xxvii 31; 
mid., to unclothe oneself, 2 
Cor. v. 4. 

éxet, adv., there, Matt. ii. 13, 
15. v. 94; =éxetoe, Matt. ii. 
22. xvii. 20. Joh. xi. 8; also 
pleonastically after a relative 
adverb, Rev. xii. 6. 

exetOev, thence, from that place, 
Matt. iv. 21. Luke, ix. 4. 
Joh. iv. 43. 

ёкєуоѕ, demonstr. pron., that 
person, Matt. x. 14. xvii. 27 
etc. (The reader is referred 
to his Greek Grammar.) 

éxetore, adv., towards that place, 
thither, Acts, xxi. 3; for éxe?, 
Acts, xxii. 5. (See Pape’s 
Lex. in voc.) 

ixfnréw, to search out; to seek 
after, Acts, xv. 17. Rom. iii. 
11. Hebr. xi. 6; to exact, to 
require, Luke, xi. 50. 

&LATHoIs, 7, a subtle inquiry, 
an investigation, 1 Tim. i. 4. 

ёкдарВёо, to greatly amaze ; 

ass., to be greatly amazed, 
rk. ix. 15. xvi. 5, 6; to be 

greatly troubled, Mrk. xiv. 33. 

čkðapßBos, greatly astonished, 
Acts, iii. 1]. 

ёкбазн&[о, to marvel greatly, 
Mrk. xii. 17. 

Екдетоѕ, cast out, exposed ; more» 
ёкӨєта (rà Врёфт), to expose, 
Acts, vii. 19. 
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éxxaGalpw, to cleanse thoroughly, 
2 Tim. ii. 21. 1 Cor. v. 7. 
(RV purge out.) 

éxxalw, to burn out, to burn up; 
pass., to be inflamed, Rom. i. 
27 


- ékke«vTéo, to pierce, Joh. xix. 
37. Rev. i. 7. 

éxxAdw, to break off, Rom. xi. 

ќкк\«о, to shut out, Gal. iv. 
17; to exclude, Rom. iii. 27. 

éxxAnola, 7, an assembly, Acts, 
хіх. 32, 39, 41; а congre- 
gation, Hebr. ii. 12. Acts, 
vii. 38; an assembly for 
worship, a church, 1 Cor. xi. 
18. xiv. 19, 35; the whole 
body of Christian believers, 
Acts, v. ll. viii. 3. Hebr. 
xii. 23. Matt. xvi. 18. 

éxkA(vo, (o turn aside from 
what is right, Rom. iii. 12; 
to turn away from, to shun, 
1 Pet. ш. 11. Rom. xvi. 17. 

ixkolup áo, to swim out to 
land, Acts, xxvii. 42. 

ёккор({о, to carry out for burial 
Luke, vii. 12. 

éxkomr, 7, вее éykorh. 

«kórTo, to cut off or out, Matt. 
v. 30. xviii. 8. Rom. xi. 22,24; 
to cut.down, Matt. iii. 10. vii. 
19. Luke, iii. 9. xiii. 7, 9. 

éxxpépapar, to hang upon, Luke, 
xix. 48. 

ёкЛаћо, ѓо utter, to tell, Acts, 
xxiii. 22. 

ёк\бшто, to shine forth, Matt. 
xii. 43. 

éxAayÜávopas, to forget, Hebr. 
xii. 5. 

exAdyopar, to choose, to select, 
Joh. vi. 70. xiii. 18. Acts, 
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vi. 5; pass, éx\e\eypévos, 
chosen, Luke, ix. 35. 

d e(mro, to leave out; intrans., 
to Jat, Hebr. i. 12. Luke, 
xvi. 9. xxii. 32. xxiii. 45. 

ёкХектёѕ, chosen, Luke, xxiii. 
35. 1 Pet. ii. 9. Matt. xxii. 
14; elect, Matt. xxiv. 3l. 
Mrk. xiii. 27 ; select, excellent, 
2 Joh. 1. 13. 1 Pet. ii. 6. 

koy), 7, election, choice, Rom. 
ix. 11. xi. 28 ; скедоѕ ёк\оуўѕ, 
a chosen vessel, Acts, ix. i5; 
7 éxXNoyn=ol éxMexrol, Rom. 
xi. 7. 

éxAtw, ѓо unloose; pass., to be 
tire! out, to Бе wearied, Matt. 
xv. 32. Mrk. viii. 3. Gal. vi. 
9. Hebr. xii. 3, 5. 

ikpác co, to wipe, Luke, vii. 38. 
Joh. xi. 2. 

éxpuxtypl{w, to scoff at, Luke, 
xvi. 14. xxiii. 35. 

éxvevw, to withdraw, Joh. v. 13. 

-éxvéw, to retire, a var. lect. ad 
Joh. у. 13. (lit. to swim away). 

ёкуђфо, to return to soberness 
of mind, 1 Cor. xv. 34. 


э 
\ оўс1о$, voluntary ; катӣ, ёкой- 


соу, of free will, Philem. 14. 


_kovelws, voluntarily, Hebr. х. 


26. 1 Pet. v. 2. 

+#ктаАа, adv., from of old, 2 
Pet. ii. 3. iii. 5. 

ёктера{о, to try thoroughly; to 
tempt, Matt. iv. 7. Luke, iv. 
12. x. 25. 1 Cor. x. 9. 

ёктёрто, ѓо send forth, to send 
away, Acts, xiii. 14. xvii. 10. 

ёктеригс%5, vehemently, Mrk. 
xiv. 31. (Not found else- 
where. ) 

ikmrerávvupa, ѓо stretch out, Rom. 
x. 21. { 
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ixrn§ûw, to spring forth, Acts, 


xiv. 


ёкж(лгто, to fall from, to fall 


off, Acts, xii. 7. xxvii. 32; to- 


Jal away from, to lose, Gal. v. 
4. 2 Pet. iii. 17 ; to become 
Jruitless,tobeineffectual, Rom. 
1x. 6; to be cast up, Acts, 
xxvii. 20. 

ќктћо, to sail away, Acts, xv. 
39. xviii. 18. xx. 6. 


ur to fulfil, Acts, xiii. 


— 2, fulfilment, Acts, 
xxi. 26. 

ёктлђссо, to astonish, to amaze, 
a vii. 28. xiii. 54. xix. 

éxyéo, to expire, Mrk. xv. 37, 
39. Luke, xxiii. 46. 

écmopebopas to go forth, to 
depart, Mrk. x. 46. xi. t 
to come forth, Joh. v. 29; 
proceed out of, Matt. xv. AL 
18. Kev. iv. 5. ix. 17. xxii. 
1; to spread abroad, Luke, 
iv. 37. 

ёкторуєбо, ѓо give up to fornica- 
tion, Jude, 7. (“А strength- 
ened form of торуєйо,” Pape's 
Lex.) 


ёктттфо, to spurn, to reject, Gal. 


iv. 14. 

éxpi{dw, to root up, to tear up, 
Matt. xiii. 29. xv. 13. Luke, 
xvii. 6. Jude, 12. 

Ecoracts, 7, amazement, Luke, 
v. 26. Mrk. v. 42. xvi. 8; a 
trance, Acts, x. 10. xi. 5. 
xxii. 17. 

ќкстрќфо, to turn aside, to per- 
vert, Tit. iii. 11. 

êkrótw, to bring safe, Acts, 
xxvii. 39. 
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icrapdcow, to trouble greatly, 
Acts, xvi. 20. 

іктеуо, to stretch forth, Matt. 
viii. 3. xii. 13. Acts, xxvi. 1; 
to cast out, aa anchors, Acts, 
xxvii. 30. 

éxreMo, to complete, to finish, 
Luke, xiv. 29. 

éxrévea, 7, intentness ; év ёктє- 
veia, earnestly, Acts, xxvi. 7. 

ёктєуўѕ, intent, earnest, 1 Pet. 
iv. 8; éxrevéarepor, a8 adv., 
more earnestly, Luke, xxii 
44. 


ёктеудѕ, earnestly, fervently, 1 
Pet. i. 22. Acts, xii. 5. 

&cr(Gnpr, to expose ; pass., to be 
exposed, Acts, vii. 21; mid., 
to set forth, to ‘expound, Acts, 
xi. 4. xviii. 26. xxviii. 23. 

ёктиуйссо, to shake off, Matt. 
x. 14. Mrk. vi. 11; mid., to 
shake of from himself, Acts, 
xiii. 51; to shake out, Acts, 
xviii. 6. 

éxros, numer., the sixth, Matt. 
xx. 5 etc. 

éxrós, adv., outside, beyond ; 
ékrüs тод coparos, without the 
body, 1 Cor. vi. 18. 2 Cor. 
xii. 2; except, Acts, xxvi. 
22. 1 Cor. xv. 27; тд éxrós, 
the outside, Matt. xxiii. 26. 

ёктрёто, ѓо turn aside; pass., 
to be turned aside, 1 Tim. i. 
6. v. 15. 2 Tim. iv. 4; met., 
to be put out of joint, to be 


dislocated, Hebr. xii. 13(**as ` 


a medical term, to be dis- 
located," Pape's Lex.) ; mid., 
with accus., to turn away 
from, to shun, 1 Tim. vi. 20. 
— to nourish, Ephes. v. 
29 ; to bring up, Ephes. vi. 4. 
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ёктророѕ, exceedingly afraid, a 
var. lect. ad Hebr. xii. 21. 
(It is not recognized in Pape’s 
Lexicon.) 

ёктрора, тд, an abortive birth, 
an abortion, | Cor. xv. 8. 
(The word is omitted in the 
Lexiconsof Pape and Liddell, 
though used by both Hippo- 
crates and Aristotle. ) 

ёкфёро, to carry out for burial, 

Acts, v. 6, 9, 10; to bring 

out, Luke, xv. 22. 1 Tim. vi. 

7. Acts, v. 15; to bring forth, 

to produce, Hebr. vi. 8; to 

lead out, Mrk. viii. 23. 
yw, ѓо flee out, Acts, xix. 

6 ; to escape, Thess. v. 3. 

Hebr. ii. 3. Luke, xxi. 36. 

— Srighten greatly, 2 
Cor. x. 

&кфоВо$, — frightened, 
jn . ix. 6. Hebr. xii. 21. 

Mes to put forth, Matt. xxiv. 
32. Mrk. xiii. 28. 

éxXéw, to pour out, to spill, Rev. 
xvi 1, 2, 3, 4. Joh. ii. 15. 
— ix. 17, Acts, ii. 17, 18, 

; to shed, as blood, Matt. 
E 28. Mrk. xiv. 24 (form 
Exxvvw); pass., to gush out, 
Acts, 1. 18; to be wholly 
qiven up to, J ude, 11. 

ex x ivo = éxX éw. 

éxxwpéw, to go out, to depart, 
Luke, xxi. 21. 

xxw, to expire, Acts, v. 5, 
10. xii. 23. 

ékàv, willing ; mostly used ad- 
verbially, of one's own accord, 
voluntarily, Rom. viii. 20. ! 
Cor. ix. 17. 

Qala, 7, an olive tree, Rom. 


ёк 


хі. 17, 24. Rev. хі. 4; the 
5 
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fruit of the olive tree, а 
olive, James, iii. 12. 

ооу, rò, olive oil, oil, Matt. 
xxv. 3, 4, 8. James, v. 14. 

&\алФу, 6, an olive garden, used 
for the ** Mount of Olives,” 
Acts, 1. 19. Luke, xix. 29. 
xxi. 37 (but see text). 

ác coy, less; younger, Rom. 
ix. 12; inferior, Hebr. vii. 
7; worse, Joh. ii. 10; &Aar-ov, 
as adv., less, under, 1 Tim. 


v. 9. 

Aarrovén, to have less, 2 Ccr. 
viii. 15. 

Фаттбо, to make less, Hebr. ii. 
7; pass, to be made less, 
Hebr. ii. 9; to decrease, Joh. 

Aaivw, to drive, James, iii, 4. 
2 Pet. ii. 17; to row, Joh. vi. 
19. Mrk. vi. 48. 

Aadpla, h, lightness, levity, 2 
Cor. i. 17. 

Фафрӧѕ, light, Matt. xi. 50; 
тд ё\№афрду, as subst., light- 
ness ; тд ёХафрд» rijs O\iyews, 
И light affliction, 2 Cor. iv. 
1 


Фаухаистос, smallest, least, Matt. 
ii. 6. v. 19. Luke, xii. 26 
etc. 

Aaxrorrerepos, a double com- 
parative, less than the least, 
Jar inferior to, Ephes. iii. 
8 


(áo, adopted by Westcott 
(Jude, 28. Rom. ix. 16) for 
the more common é\eéw, which 
see. (Itis not recognized in 
Pape’s Lexicon.) 

єүрӧѕ, д, correction, reproof, 
2 Tim. iii. 16 

сүх, л, rebuke, 2 Pet. іі. 16. 
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Heyxos, д, a proof; a conviction, 
а sure persuasion, Hebr. xi. 


dine, to refute, 1 Cor. xiv. 
Tit. i. 9; to convict, 
ue iL 9. Joh. viii. 46. 
xvi. 8. Jude, 15; to reprove, 

1 Tim. v. 20. Joh. iii. 20. 

Qcavds, and Aewès, wretched, 
miserable, 1 Cor. xv. 19. Rev. 
iii. 17. 

Deo, to have mercy on, Matt. 
ix. 27. xv. 29. Rom. ix. 15, 
18. xi. 32; to shew mercy, 
Rom. xii. 8; pass., to obtain 
mercy, Matt. v. 7. Rom. xi. 
30, 31. ] Tim. i 13, 16. 1 
Pet. ii. 10. 

alma-giving ; 

ma, Acta, iii. 2, 3, 10. x. 4, 
31; тое» éXenpogóvgr, to be- 
stow alms, Matt. vi. 4. Acts, 
ix. 36. x. 2; also êvar ё\., 
in the same sense, Luke, xi. 

— xii. 33. ful, М ч 
ehuwv, merci att. v. 

r ii. 17. 

cos, 6, and, in the NT, more 
commonly Edeos, TÒ, mercy, 
Tit. iii. 5. Hebr. iv. 16. Matt. 
ix. 13 etc. 

ехдерќа, h, freedom, liberty, 
. Gal. ii. 4. 1 Pet. ii. 16. 1 
Cor. x. 29; license, 2 Pet. 
ii. 19. 

Acbepos, free, 1 Cor. ix. 1, 19. 
Rom. vii. 3; freeborn, 1 Cor. 
vii. 22. xii. 13. Joh. viii. 33; 
exempt, Matt. xvii. 26. 


male to set at liberty, to 
free, Joh. viii. 32, 


Dara, ?, œ coming, Acts, vii. 
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— of ivory, Rev. xviii. 


— тд, a roll, Joh. xix. 39 
(where other texts give 


шуна). 

*"EXwratos, 6, Elisha, Luke,iv.27. 

Ф(ссо, to roll up, to fold to- 
gether, Heb. i. 12. Rev. vi. 
14. 

Akos, тб, a wound ; an ulcer, а 
sore, Rev. xvi. 2, 11. Luke 
xvi. 21. 

Фкбо, ѓо wound; pass. 7\коџќроѕ, 
full of sores, Luke, xvi. 20. 
ко, to draw, Joh. xviii. 10. 
xxi 6; ѓо drag, Acts, xvi. 
19. xxi. 30; met., to draw, 
i.e. to attract, Joh. xii. 32. 

Cf. Joh. vi. 44. 

‘EAA\nvls, h, a Greek (or Gentile) 
woman, Acts, xvii. 12. Mrk. 
vii. 26. 

"E AAqwi rs, ò, а Hellenist ; 7 
‘employed in the NT of 
Jews born in foreign lands 
and speaking Greek (Acts, 
xi. 20); the name adhered to 
them even after they had 
embraced Christianity (Acts, 
vi. 1)," Thayer. 

‘EMi, АУ, in Greek, Joh. 
xix. 20; Xp Ti "y. óc Kets ; 
dost thou understand Greek ? 
Acts, xxi. 37. Cf. 'EBpaicTi, 
‘Pwuaïsri. 

\лоүф, and &Xoyáo, to set 
down to one’s account, Philem. 
18; to impute, Rom. 7. 13. 

Ато, to hope, Rom. viii. 25. 
1 Cor. xiii. 7; to place hope 
in, Joh. v. 45. ] Pet. iii. 5. 
2 Cor. i. 10. 1 Tim. iv. 10; 
to trust in, Matt. xii. 21. 
Rom. xv. 12. 
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Amis, 7, hope, Acts, xxiii. 6. 
xxvi. 7. Tit. i. 2 etc. (“In 
the NT always in a good 
sense, expectation of good, 
hope," Thayer.) 

"EXópas = udyos, Acts, xiii. 8, 
an Aramaic word. 

*Edol, my God, Mrk. xv. 34. 

ёрахтод, reflex. pron., of myself, 
Matt. viii. 9 etc. (The 
reader is referred to his 
Greek Grammar.) 

ipBaívo, to enter, to go on board, 
Matt. viii. 23. etc. 

Вало, to cast into, Luke, 
xii. 5 


ipfárro, to dip, Matt. xxvi. 
23. Cf. Mrk. xiv. 20. 

ipBareio, to enter; to search 
into, to speculate about, Coloss. 
ii. 18 (‘‘ going into curious 
and subtle speculation about 
things which he has seen in 
visions granted him,” Thay- 


„Вад, to put on board, Acts, 


xxvii. 6. 

ipBXéro, to look, Matt. vi. 26; 
to look upon, Mrk. x. 21, 27. 
xiv. 67; with accus., to be- 
hold, Mrk. viii. 25; to see 
clearly, Acts, xxii. 11. 

épBprsdopac, to snort ; tobe moved 
with indignation, Mrk. xiv. 5; 
to groan ; Joh. xi. 33, 38; to 
charge strictly, Mrk. i. 43. 
Matt. ix. 30 (in this last 
passage Pape (in Lex.) ren- 
ders it, to be angry, to express 
his indignation). 

éuéw, to vomit forth, Rev. iii. 
16 


iypa(vopas, to rage against, 
Acts, xxvi. 11. 
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*Eppav , 9, indecl, /т- 
— Matt. i. 23. (“ Ac- 
cording to the orthodox in- 
terpretation, the name de- 
notes the same as fedvOpwros, 
and has reference to the 
union of the human and the 
divine nature in Christ,” 
Thayer.) 

ippévo, to continue in, to per- 
severe in, Acts, xiv. 22. Gal. 
iii. 10. Hebr. viii. 9. 

ips, ess. pron., my or 

pra xviii. бес 
iumarypovà, 7, mockery, de- 
Кш. 2 Pet. iii. 3. (The 

: word is not found а 

maL , 6 a mocking, a 
i |e Hebr. xi. 36. (It is 
a purely ecclesiastical word.) 

&uratto, to mock, Matt. xx. 19. 
xxvii 41. Luke, xxiii 11; 
pass., to be deceived, Matt. ii. 
16. 

éurralxrys, 6, a mocker, 2 Pet. 
iii. 3. Jude, 18. 

ёртеритатёо, and évrepırarén, 
to walk in, 2 Cor. vi. 16. 

primin, and ёртитлбо, to 
fill, Acts, xiv. 17; to satisfy, 
Luke, i. 53; pass., to be filled, 
to be full, Luke, vi. 25. Joh. 
vi. 12; with genit., to be 
satisfied with, Rom. xv. 24. 

éurr(arpypt, and ёртрӯёо, to set 
on fire, to burn, Matt. xxii. 


éumlarw, to fall into, Matt. xii. 
11. Luke, vi. 39. xiv. 5; to 
Jall among, Luke, x. 36. 

ёртАко, fo entangle $n, to in- 
volve 1n; pass., to en- 
tangled in, 2 Tim. ii. 4. 2 
Pet. ii. 20. 


ёрт) 
коок, 7, a braiding, a plait- 
ing, 1 Pet. iii. 3 


ёртуёо, to inhale, to breathe, 
Acts, ix. 1. 

éprropevopar, to traffic, to trade ; 
to use a person or thing for 
gain, 2 Pet. ii. 3 (RV make 
merchandise of you). 

ёрторќа, 7, merchandise, Matt. 
xxii. 5. 

ёртброу, тд, an emporium ; 
olkov éumopiov, a house of 
merchandise, Joh. ii. 16. 

ёртороѕ, 6, a merchant, Matt. 
xiii. 45. Rev. xviii. 3, 11, 15, 


23. 

ёртрђдо, to burn up, Matt. xxii.7. 

tprpoc dev, adv. > before, Matt. 
vi. 2. Joh. iii. 28. x. 4; in 
the presence of, Matt. x. 32. 
xxvi. 70. Luke, xii. 8. 

iprróo, to spit upon, Mrk. x. 
34. xiv. 65. xv. 19; pass., to 
Б spit upon, Luke, xviii. 39. 

vis, manifest, Acts, x. 40. 
om. x. 20. 

MS to manifest, Joh. xiv. 
21, 22. Hebr. xi. 14; to make 
known, to notify, Acts, xxiii. 
15, 22; tolay an information, 
to inform, Acts, xxiv. 1. xxv. 
2, 15; pass., to be manifested, 
to appear, Matt. xxvii. 53. 
Hebr. ix. 24. 

trdoBos, terrified, frightened, 

uke, xxiv. 5. Acts, x. 4. 
épdhvoáo, to breathe on, Joh. 
xx. 22. 

lydvros, implanted, James, i. 21. 

iy, prepos, in, among, by, 
during etc. 

ќуаука\ орал, to take into the 
arms, Mrk. ix. 36. x. 16. 
Luke, ii. 28. 
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{уаМмо$, marine; ta éváXa, 
marine animals, James, iii. 


tvavri, adv., in the presence of, 
before, Luke, i. 8. Acts, viii. 
21. (It is a purely biblical 
word.) 
фуаут(о$, over against, opposite, 
Mrk. xv. 39; contrary, Acts, 
xxvii. 4. Matt. xiv. 24. Mrk. 
vi. 48; adverse, hostile, 1 
Thess. ii. 15. Tit. ii. 8 ; éva»- 
Tlov, used adverbially, in the 
presence of, Acts, vii 10. 
í — хх. 26. — 
v {ёо make a beginning, 
to begim, Gal. iii. 3. Philipp. 


— вее Éyvaros. 

ќубеђѕ, in want, Acts, iv. 34. 

бега, тд, а proof, a token, 

2 Thess. i. 5. 

ivBelxvupar, to exhibit, to shew, 
Rom. ii. 15. Tit. iii. 2. 2 
Cor. уш. 24. Hebr. vi. 10, 
11; to put forth, to manifest, 
2 Tim. iv. 14. 

W5eakts, 7, a manifestation, Rom. 
iii. 25; a proof, 2 Cor. viii. 
24; a sign, a token, Philipp. 
i. 98. 

évSexa, numer., eleven; ol Evdexa, 
the eleven A postles remaining 
after the death of Judas 
Iscariot, Matt. xxviii. 16. 
Luke xxiv. 9, 33. Acts, i. 26. 

бубёкато$, numer., eleventh, 
Matt. xx. 6, 9. Rev. xxi. 
20. 

évdéxopar, Фо айти; impers., 
évdéxerat, $t is possible, Luke, 
xiii. 33. 

ёубтрќо, to be at home, 2 Cor. 
у. 6, 8, 9 


62 


v6] 


. Wb StoKe, to put upon one, to 
clothe in, Mrk. xv. 17; mid., 
to clothe one’self in, to put on, 
Luke, xvi. 19. (It i is not a 
classical word.) 

fvSukos, righteous, just, 
ili. 8. Hebr. ii. 2. 

ivBóuness, h and évSdpnors, 3, 
what із built in ; the material 
of a building, a structure, 
Rev. xxi. 18. 

{фубо &Тордл, to be glorified in, 
2 Thess. i. 10,12. (It isa 
purely NT form, evdoiatw 
appearing only in the Sep- 


Rom, 


tuagint. ) 
фубоЁоѕ, of high repute, highly 
esteemed, l Cor. iv. 10; 


splendid, glorious, Luke, vii. 
25; rà &dota, the glorious 
things, Luke, xiii. 17; met., 
free from sin, Ephes. v. 27. 

čvõvpa, тд, raiment, Matt. vi. 
25, 28. xxviii. 3; vdupa 
yápuov, a wedding garment, 
Matt. xxii. 11; évövuara тро- 
Віто», sheep's clothing, Matt. 
vii. 15. 

ќубоуарбо, to endue with 
strength,to strengthen, Philipp. 
iv. 13. 1 Tim. i. 12. 2 Tim. 
iv. 17; pass., to be streng- 
thened, to increase in strength, 


2 Tim. ii. 1. Acts, ix. 22. 
Rom. iv. 20. Ephes. vi. 
10. 


évSivw, and évdiw, ѓо enter, 2 
Tim. iii. 6; to put on a 
person, to array in, Matt. 
xxvii. 31. Mrk. xv. 2U. Luke, 
xv. 22; pass., to be clothed 
an, Matt. xxii. 11. Mrk. i. 6. 
Rev. i. 13; mid., to put on 
oneself, Matt. vi. 25. Luke. 
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xii 22. Mrk. vi. 9. Rom. 
xiii. 14. Acts, xii. 21 etc. 
фубус\<, 7, a putting on, 1 Pet. 

iii. 3. 

фуё$ра, h, a lying in wait, Acts, 
xxiii. 16. xxv. 3. 

ivebpeio, to lie in wait for, Acts, 
xxiii. 21. Luke, xi. 54. 

ёусброу, тд = éréópa, a var. lect. 

Acts, xxiii. 16. 

iveMo, to wrap up in, Mrk. 
xv. 46. 

Yep, to be within; rà évórra, 
the things within your power, 
Luke, xi. 41 [or = тё ётшбє» 
of verse 39]. 

veka, and ќуєкєу, prepos., on 
account of, for the sake of, 
Matt. v. 10. xix. 29. Luke, 
vi. 22; &vexa rovrov, for this 
cause, Matt. xix. 5; rivos 
évexa, for what cause, Acts, 
xix. 32; об elvexev, because, 
Luke, iv. 18. 

évépyea, 3, working, efficiency, 
phes. i. 19. iii. 7. Coloss. 

ii. 12; кат’ évépyecay ¿v pét pp 

évds éxáa rov pépovs, Ephes. iv. 

16 (**according to the working 

which agrees with the measure 

of every single part,” Thayer); 
cf. Philipp. iii. 21. (“In 
the NT used only of super- 
human power," Thayer). 
w, to be operative, to work, 
att. xiv. 2. Mrk. vi. 14. 

Ephes. ii. 2; to work for, 

Gal. ii. 8; to effect, 1 Cor. 

xii. 6, 11. Philipp. ii. 13; 

mid., to work, Rom. vii. 5. 

2 Cor. i. 6. iv. 19. Gal. v. 6; 

ход? lox ver évepryovuév,J ames, 

v. 16 (RV availeth much in 

ita working). 


iv 





iq 


— rè, operation, working, 

Cor. xii. 6, 10. 

ivepyiis, active, effectual, Hebr. 
iv. 19, 1 Cor. xvi. 9. 

ivevAovyéo, to bless, Gal. iii. 8. 
(It is & purely ecclesiastical 
word, and in the NT found 
only in the passive.) 

tvéxo, to have within ; intrans., 
to be enraged with, Mrk. vi. 
19. Luke, xi. 53 (RV presa 
upon); pass., to be entangled, 
Gal. v. 1. 

у045«, adv., here, Acts, xvi. 
28. Luke, xxiv. 41; hither, 
Joh. iv. 15. Acts, xxv. 17. 

vlev, adv., hence, Matt. xvii 
20. Luke, xvi. 26. 

évOupdopar, to revolve in mind, 
to ponder over, Matt. i. 20; to 
think, Matt. ix. 4; to reflect, 
a var. lect. ad Acts, x. 19, 

WOipnors, 7), а thought, Matt. 
ix. 4. xii. 25; а device, Acts, 
xvii. 29. 

vu = Cveori, there $8. in, ther 
existeth, Gal. iii. 28. 1 Cor 
vi. 5. Coloss. ii. 11; is 
possible, James, i. 17. (See 
Pape's Lex. in voc.) 

ivavrüs, 0, a year, Acts, xi. 
26. xviii. 11; жо!» Uz, 
to spend a year, James, iv. 13; 
kar’ éviavrov, yearly, Hebr. ix. 
25. x. 1,3; period, Luke, iv.19. 

évlornps, to place in; in perf. 
pluperf. and 2nd aor., to 
— 9 be at hand, 2 
Thess. ii. 2; ѓо be present, 
1 Cor. vii 20. Hebr. ix. 9. 
Rom. viii. 38. 2 Tim. iii. 1. 

emote, to strengthen; intr. 

| pes cw atrengthened, Acts, 
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фууатоѕ, and čvaros, numer., 
ninth, Matt. xx. 5 etc. 

évvéa, num., nine, Luke, xvii. 17. 
ivvevfxcovra, ninety, Matt. xviii. 

éveds, speechless, Acta, ix. 7. 

évvetw, to make signs, Luke, i. 
62. Cf. diavedw. 

фууо‹а, 7, way of thinking, mind, 
1 Pet. iv. 1; intention, Hebr. 
iv. 12. 

tvvopos, bound by the law, 1 
Cor. ix. 21; lawful, regular, 
Acts, xix. 39. 

tvvuxos, nightly; čvvxa, ad. 
verbially, in the night, Mrk. 
i. 35. 

tyouéo, ѓо dwell in, Rom. viii. 
11. 2 Tim. i. 14. 

ќуорк([о, with two accus., to 
adjure, 1 Thess. у. 27. 

oe 3 к unanimity, 
Ephes. iv. 3, 1 

ivoxAéo, to trouble, Luke, vi. 
18. Hebr. xii. 15. 

lvoxos, with dat. or genit., 
subject to, liable to, Hebr. ii. 
15. Matt. v. 21, 22; guilty 
of, 1 Cor. xi. 2;. James, n. 
10. Mrk. iii. 29. 

lvra Apa, тд, a precept, Matt. 
xv. 9. Mrk. vii. 7. Coloss. ii. 22. 

ivradxáte, to prepare a body 
for burial, Joh. xix. 40. Matt. 
xxvi. 12. 

футаф‹асрф$, 6, preparation of 
а body for burial, Mrk. xiv. 
8. Joh. xii. 7. 

éyréAAopas, to give orders, to 
enjoin, to command, Hebr. 
xi 922. Acts, i. 2. xiii 47. 
Matt. xvii. 9. xix. 7 ete. 

évreiey, adv., from this place, 
hence, Luke, iv. 9. xiii. 31; 
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évretOev kal évreüOev, on the 
one side and on the other side, 
Joh. xix. 18; from this 
source, James, iv. 1. 

(vrev£ss, 7, a meeting with, in- 
terview; supplication, prayer, 
1 Tim. iv. 5; intercession, 
1 Tim. ii. 1. 

¥vrupos, honourable, Luke, xiv. 
8; #vrıuov Éxew, to hold in 
honour, Philipp. ii. 29; pre- 
ctous, 1 Pet. ii. 4, 6; dear, 
Luke, vii. 2. 

ivroMj, ў, a command, an in- 
junction, Luke, xv. 29. Joh. 
x. 18. xii. 49 etc.; Tw»peiv 
Tàs évroAàs, to keep the com- 
mandments, Matt. xix. l7. 
ae xv. 10. 1 Joh. ii. 3. iii. 
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— dwelling in a place; 


as subst., a resident, Acts, 
xxl. 12. 


évrds, adv., within, Luke, xvii. 


2] (or, among); Tò évrós, the . 


inside, Matt. xxiii. 26. 
ёутрёто, to turn about ; met., 
to shame, 1 Cor. iv. 14 ; pass., 
to be ashamed, 2 Thess. iii. 
14. Tit. ii. 8; to reverence, 
Matt. xxi. 37. Mrk. xii. 6. 
Luke, xx. 13; to pay regard 
to, Luke, xviii. 2, 4. 
ќутрёфо, to rear in, to educate 
їп, 1 Tim. iv. 6. 
ёутророѕ, in fear, Acts, vii. 32. 
xvi. 29. Hebr. xii. 21. 
ек 7, shame, 1 Cor. vi. 5. 
v. 34. 


*8 to revel in, 2 Pet. ii. 


— to meet with; to 
make a petition to, Acts, xxv. 
24; to intercede for, Rom. 

E 
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viii 27, 34. Mebr. vii. 25; 
to plead, Rom. xi. 2. 

ёутуМсоо, to wrap in, Matt. 
xxvii. 59. Luke, xxiii. 53; 
pass., to be rolled up, Joh. 
xx. 7. 

ёутотбо, to engrave, 2 Cor. iii. 7. 

ivvBp(to, to treat with contempt, 
Hebr. x. 29. 

ivurrvidtopat, to dream dreams, 
Acts, ii. 17. Jude, 8 

y, тд, & vision, Acts, ii. 

17. 

фуфтъоу, adv., in the presence 
of, before, Luke, v. 25 etc. 

дут оран, to give ear to, Acts, 
ii. 14. 

i£, numer., six, Matt. xvii. 1 
etc. 

i£a to make known, to 
publish, "1 Pet. ii. 9. 

igayopáte, to redeem, Gal. iv. 
5; mid., to save from being 
wasted, to make the most of, 
Coloss. iv. 5. Ephes. v. 16. 

i£&yo, to lead out, Joh. x. 3. 
Acts, vii. 36 etc. 

dteipéo, to take out; to pluck 
out, Matt. v. 29. xviii. 9; 
mid., to choose out, to select, 
Acts, xxvi. 17 (RV deliver- 
ing); to rescue, to deliver, 
Acts, vii. 10, 34. xxiii. 27. 

&alpw, to lift up; to remove, 1 
Cor. v. 13. 

igavréo, to demand of; mid., 
to ask for, Luke, xxii. 31. 

€aldvys, adv., suddenly, Mrk. 
xiii. 36. Luke, ii. 13. ix. 39. 

i£akoAov(€o, to follow after, 2 
Pet. i. 16. 11. 15; to imitate, 
2 Pet. ii. 2. 

igakóc vo, numer., гіх hundred, 
Rev. xiv. 20. 


da] 


éfaA\e(pw, to blot out, to erase, 
Coloss. її. 14. Rev. iii. Б. 
Acts, iii. 19; to wipe away, 
Rev. vii. 17. 

созаи, to leap up, Acta, iii. 


— 7, @ rising again, 
a resurrection, Philipp. iii. 
]1. 

i£avaTéAAo, to cause to spring 
up; intrans., to spring up, 
Matt. xiii. 5. Mrk. iv. 5. 

Eavlernps, to cause to arise, to 
raise up, Mrk. xii. 19. Luke, 
xx. 28; 2 aor. act., to rise 
up, Acts, xv. 5. 

Фататбо, to thoroughly deceive, 
Rom. vii. 11. xvi. 18. 1 Cor. 
lii. 18 etc. 

&damva, adv., a late form for 
ак» suddenly, Mrk. ix. 


— to be thoroughly per- 
plexed, to be in despair, 2 
Cor. i. 8. iv. 8. 

. darocrA\w, to send forth, 
Acts, vii. 12. xxii. 21. Gal. 
iv. 4. Luke, xxiv. 49; met., 
to impart, Gal. iv. 6. Acts, 
xii. 26; {Фо send away, to 
dismiss, Luke, i. 53. xx. 11. 

&арт({о, to completely furnish, 
2 Tim. iii. 17; to complete, 
Acts, xxi. 5. 

é£aoTpáTTo, to shine as light- 
ning, Luke, ix. 29. 

éavurijs, adv., forthwith, Acts, 
x. 33. xi. ll. xxi. 32 etc. 

eeyelpw, to raise up, 1 Cor. vi. 
14. Rom. ix. 17. 

ttep, to go out, Acts, xiii. 42 ; 
to depart, Acts, xvii. 15. xx, 
7; to make one’s escape, Acts, 
xxvii. 43. 
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Ake, to draw away, to allure, 
James, i. 14. 
Кора, тд, vomit, 2 Pet. її. 


— and €epevvdo, to 
— diligently, 1 Pet. i. 


— {о соте forth, to pro- 
ceed, Matt. ii. 6. ху. 18. 1 
Cor. xiv. 36. Hebr. vii. 5; 
to come out, Matt. v. 26. viii. 
34. xv. 22; to go forth, 1 
Joh. iv. 1. Matt. ix. 31; to 
depart, Luke, v. 8. Acts, 
xvi. 19; to escape, Joh. x. 
39. 

eon, impers. verb, # is per- 
mitted, it is lawful, Matt. 
xii. 2, 10. 1 Cor. vi. 12; 
ёду, when it was permatted ; 
but å ойк ёду AaAjoa, which 
it is not lawful to utter, вс. e£óv 
ёсті, 2 Cor. xii. 4; во ё ойк 
ёду Tv ( = ойк êw) айтф 
paycv, which it was not 
lawful for him to eat, Matt. 
xii. 4. 

tgeráto, to search out, Matt. ii. 
8; to inquire, Matt. x. 11; 
with accus. of pers., to ask, 
Joh. xxi. 12. 

Фтүёфюра to set forth, to re- 
count, Luke, xxiv. 35. Acta, 
ху. 19, 14. xxi. 19; to reveal, 
to make known, J oh. i. 18. 

&fikovra, numer., sixty, Matt., 
xiii. 8, 23 etc. 

ERS, adv. . $n order, in suc- 
cession ; тт és huépg, on the 
next day, Luke, ix. 37; 80 
rî éis (ac. ибод), next day, 
Acts, xxi. 1. xxv. 17; & Tẹ 
6295 (se. xpóvq), soon after- 
wards, Luke, vii. 11. 
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t£nxéo, to sound forth, to re- 
sound ; pass., to be sounded 
Jorth, to be promulgated, 1 
Thess. i. 8. 

lEs, 7, a condition of body or 
mind; use, practice, Hebr. 
v. 14. 

iornpt, and éfuoravw, to as- 
tonish, to amaze, Luke, xxiv. 
22. Acts, viii. 9, 11; in the 
perf. pluperf. 2 aor. and 
mid., to be astonished, to be 
amazed, Acts, ii. 7, 12. viii. 
11, 13. x. 45. xii. 16. Matt. 
xii. 23. Mrk. v. 42. Luke, 
ii. 47. viii. 56; to be insane, 
2 Cor. v. 13. Mrk. iii. 21. 

судо, to have full power, 
Ephes. iii. 18. 

0805, 7, exit, departure, Hebr. 
xi. 22; departure from life, 
decease, Luke, ix. 31. 2 Pet. 
i. 15. 

&orcpevw, to utterly destroy, 
Acts, iii. 23. 

i£opoAoyéo, to promise, to agree, 
Luke, xxii. 6; mid., to 
confess, Matt. iii. 6. Mrk. i. 
5. James, v. 16. Acts, xix. 
18; to acknowledge openly, 
Philipp. ii. 11; with dat. of 
pers., to give praise to, Rom. 
xiv. 11. Matt. xi. 25. Luke, 
x. 21. 

é£opk(to, to adjure ; étopkif{w сє 
ката той 0є00 тоў $üvros, 
adjure thee by the living God, 
Matt. xxvi. 63. 

eopkirris, 6, an exorcist (one 
who expels devils by con- 
juration), Acts, xix. 13. 

&орбссо, to dig through, Mrk. 
ii. 4; to pluck out, Gal. iv. 
15. 
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i£ovBevéo, to set at naught, Mrk. 
ix. 12. 

Ќохбеубо éfovdevéw, а var. 
lect. ad Mrk. ix. 12. - 

€ovdevéw, to make of no account, 
to despise utterly, Luke, xviii. 
9. Rom. xiv. 3, 10. Gal. iv. 
14. 1 Thess. v. 20 etc.; to set 
at naught, Luke, xxiii. 11; 
é£ovÜevnuévos, of no account, 
contemptible, 2 Cor. x. 10. 
Cf. 1 Cor. vi. 4; rà éfoudevn- 
péva, things despised, 1 Cor. 
1. 28; étov0evq0cls, set at 
naught, rejected, Acts, iv. 11. 
(All of the three above verbs 

. are purely biblical forms. ) 

&ovola, 7, power, Matt. ix. 
6, 8. Joh. x. 18. xix. 10; 
authority, Luke, iv. 32. Matt. 
vii. 9. xxi. 23. xxviii. 18 
etc.; liberty, 1 Cor. viii. 9. 
ix. 6; plur, authorities, 
potentates, Luke, xii 11. 
Rom. xiii. 1. Tit. ii. 1. 
Coloss. 1. 16. 

i£oveváto, 
over, Luke, xxii. 25; to be 
master of, to have power ovr, 
1 Cor. vii. 4; pass., to be 
brought under the power of, 
] Cor. vi. 12. 

Фох, 7, eminence, Acts, xxv. 
23. 


оту о, with accus. , ѓо awaken 
а person out of sleep, Joh. 
xi. 11. 

tEvirvos, aroused from sleep, 
Acts, xvi. 27. 

fw, adv., ош, Matt. v. 13. 
Joh. vi. 37. ix. 34; outside, 
without, Matt. xii. 46. Luke, 
xiii. 25. Joh. xviii. 16; away, 
Matt. xiii. 48. Luke, xiv. 35; 


to have authority 


re 
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ої ёо, those that are outside 
our community, Mrk. iv. 11. 
1 Cor. v. 12, 13. Coloss. iv. 
5. 1 Thess. iv. 12; 6 fto 
&vOpwros, the outer man, i.e. 
the body, 2 Cor. iv. 16; ai 
êw wodres, foreign cities, Acts, 
xxvi. 11. 

обе, adv., from without, Mrk. 
vii. 18; outwardly, "Май. 
xxiii. 27 ; outside, without, 
2 Cor. vii. 5; ош, Rev. xi. 
2; ò ё обєу kóopos, the out- 
ward adorning, 1 Pet. iii. 3; 
rò tEwbev, the outside, Matt. 
xxii. 25. Luke, xi. 39; ol 
É£cw0cy = ol ёо, 1 Tim. iii. 7; 
as prepos. with genit., out- 
side of, Matt. vii. 15. Rev. 
xi. 2. xiv. 20. 

tow, to thrust out, to expel, 
Acta, vii. 45; to propel, to 
drive, a var. lect. ad Acts, 
xxvii. 39 (Westcott reads 
éka ioca). 

&wrepos, comparative of (£o, 
outer ; тд скӧтоѕ TÒ é£órepov, 
the outer darkness, Matt. viii. 
12. xxii. 13. xxv. 30. 

touca, see efko. 


— to keep a feast, 1 Cor. 


ip h, a festival, a feast, 
Coloss. ii. 16. Joh. vii. 37; 
Kara éopriv, at every feast, 
Matt. xxvii, 15. Mrk. xv. 
6; 7 ёорт) rod пісҳа, the 
feast of the Passover, Luke, 
ii. 41. Joh. xiii. 1; = 7 éoprh 
TOV  ü(YVuvov, Luke, xxii. 


trayyAla, Л, a promise, Rom. 
iv. 14. ix. 9. xv. 8. Acts, 
ii. 33 etc. 
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tayyo, to announce; pass., 
promised ; $ P éwtyyedras, 


to whom the promise has been 
made, Gal. iii. 19; mid., to 
promise, Hebr. vi. 13. x. 23. 
xi. 11. Tit. i. 2. James, i. 12 
etc.; to profess, 1 Tim. ii. 10. 
vi. 21. 

ётбүүдра, тд, a promise, 2 
Pet. i. 4. iii. 13. 

ётбүо, to bring upon a person, 
2 Pet. ii. 1, 5. Acts, v. 28. 

érayov(fopat, with dat. of 
object, to contend for, Jude, 
3 


ётадро( о, to gather together, 
Luke, xi. 29. 

ётауёо, to praise, to commend, 
Luke, xvi. 8. 1 Cor. xi. 2, 
17. 

trawvos, ò, praise, commenda- 
tion, Phili p. iv. 8. Rom. ii. 
29. xiii. 3 1 Cor. iv. б. 2 
Cor. viii. 18. Ephes. i. 12 
etc. 

ёта(ро, to lift ир, 1 Tim. ii. 8. 
Luke, xxiv. 50. Matt. xvii. 
8; to raise up, to hoist up, 
Acts, xxvii. 40; pass., to be 
taken up into heaven, Acts, 
i. 9; to be exalted, 2 Cor. 5 
5; mid., to exalt himself, 2 
Cor. > - 20 

ran tı to be ashamed, 
2 ш. 1. 12; to be ashamed 
of, Hebr. xi. 16. Mrk. viii. 
38. Luke, ix. 26. 

ётслтёо, to beg, to ask alms, 
Luke, xvi. 3. 

êraxo\ovêéw, to follow, Mrk. 
xvi. 20; to follow closely, to 
vmitate, 1 Pet. ii. 21; to 
follow 'after, ie. to be re- 
vealed at the day of Judg- 
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ment, 1 Tim. v. 24; to pur- 
sue, to practise, 1 Tim. v. 10. 

éraxotvw, to hearken to, 2 Cor. 
vi. 2. 

éraxpodopat, to listen to, Acts, 
xvi. 25. 

ётду, conj., when, Luke, xi. 31 
etc. (The reader is referred 
to his Greek Grammar. ) 


éravayxes, adv., of necessity,. 


necessarily ; Ta èmávaykes, 
necessary things, Acts, хү. 
8. 


éraváyo, to put out into deep 
water, Luke, v. 3, 4; in- 
trans., to return, Matt. xxi. 
18. 

ітауарруўско, to remind one 
‘again, Rom. xv. 15. 

éravarravopa:, with dat., to 
rest upon, to trust to, Rom. 
ii. 17; ¿mi rwa, to remain 
upon, to abide with, Luke, x 
6. 


to come back 


éravépxopas, 
xix. 


again, Luke, x. 35. 
15. 

ётау(старах, to rise up against, 
Matt. x. 21. Mrk. xiii. 12. 

travép0wors, 77, restoration to a 
right state, correction, 2 Tim. 
iii. 16. 

ќтбуо, adv., over, Luke, xi. 44; 
above, more than, Mrk. xiv. 
5. 1 Cor. xv. 6; as prepos. 
with genit., above, Joh. iii. 
31; upon, Matt. v. 14. xxiii. 
18, 20 etc.; over, Matt. ii. 9. 
xxvii. 37. Luke, iv. 39. xix. 
17. 

— accursed, Joh. vii. 


— to assist, to relieve, 1 
Tim. v. 10, 16. 
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&rápy «os, of or belonging to an 
ётарҳоѕ; Т} évwápxeos (вс. 
ес) a prefecture, Acts, 
xxv. 1. 

ётарҳ(а, and éwapxela, ў, a 
region subject to a prefect, a 
province, Acts, xxiii. 34. 

талл, 7,0 dwelling, a habita- 
tion, Acts, i. 20. 

ётахроу, adv., on the morrow ; 
Tj ётайро» (sc. зира), the 
next day, on the morrow, 
Matt. xxvii. 62. Mrk. xi. 12. 
Joh. i. 29. Acts, x. 9. 

ёфтафр{, to cast out as foam, 
to foam out, Jude, 13. 

ётєүєро, to excite against, Acts, 
xiii. 50. xiv. 

ère, conj., after, a var. lect. 
ad Luke, vii. 1; since, Matt. 
xxvii. 6. 1 Cor. xiv. 12; 
seeing that, Luke, i. 34. 2 
Cor. xi. 18. xiii. 3; because, 
Mrk. xv. 42. Matt. xxi. 46; 
otherwise, Rom. xi. 6, 22. 
Hebr. ix. 26; before а ques- 
P Sor, Rom. iii. 6. 1 Cor. 


v. 29. 

кеб, conj., after that, Luke, 
vii. 1; foraemuch as, Acts, 
ху. 94 etc. 

éwadhtrep, conj., forasmuch аз, 
Luke, i. 

éreidov, 2 aor. of ёфорќо, to look 
upon, Luke, i. 25; (like anim- 
ad verto = = punish), Acts, iv.29. 

ётер, to come on; ò émww, 
the next, the following, Acts, 
vii. 26. xvi. 1]. xxiii. 1]. 

ётє(ттєр, conj., since, a var. lect. 
ad Rom. iii. 30 (Westcott 
reads etmep). 

&recayoyi, 7, a bringing in 
besides, Hebr. vii. 19. 
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éracéipyopat, to соте in besides ; 
to come sn upon, Luke, xxi. 35. 

rara, then, after that, Luke, 
xvi. 7. Gal. i. 21 etc. 

éréxava, adv., on that side, 
beyond, Acts, vii. 43. 

ётекте(уораь, to stretch forward 
to, Philipp. iii. 13. 

érevSirns, 0, an upper garment, 
Joh. xxi. 7. 

ётсеуббо, to put on besides; mid., 
to put on ourselves in addition, 
2 Cor. v. 2, 4. (RV to be 
clothed upon.) 

éwépxopat, to arrive, Acts, xiv. 
19; to come upon, Acts, i. 8. 
Luke, i. 35; to overtake, to 
come upon suddenly, Acts, 
viii. 24. xiii. 40; to be ap- 
proaching ; év rots aldct rois 
émepxouévo:s, in the ages to 
come, Ephes. ii. 7; to come 
against, to attack, Luke, xi. 


22. 

&reporráo, to inquire of, to ask, 
Mrk. ix. 32. xiii. 3 etc.; to 
inquire after, to desire to 
know, Rom. x. 20; to demand 
of a person, Matt. xvi. 1. 

&mepórnpa, тд, an inquiry, a 
question ; an earnest desire 
(with obj. gen.), 1 Pet. iii. 21. 

ётёҳо, to hold out, to present, 
Philipp. ii. 16; to tarry, to 
remain, Acts, xix. 22; 
éréxew (sc. тд» роду), to give 
attention to, Acts, iii. 5. 1 
Tim. iv. 16; to observe, 
Luke, xiv. 7. 

érnpedtw, to revile, to use de- 
spitefully, Luke, vi. 28. 

érl, prepos. with genit. dat. 
and accus., upon, in the pres- 
ence of, over, against, to, etc. ; 
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(of time), during ; towards. 
(The reader is referred to his 
Greek Grammar. ) 

ёт Ва(уо, to mount upon, to ride 
upon, Matt. xxi. 5; to go on 
board, to embark in, Acts, 
xxvil. 2; to go up, Acts, xxi. 
4; to set foot in, Acts, xx. 18; 
to enter upon, Acts, xxv. 1. 

émBéAAo, to cast upon, 1 Cor. 
vii. 35. Mrk. xi. 7; to lay 
upon, Matt. xxvi. 50. Luke, 
xxi. 12. Acts, v. 18; to put 
upon, Matt. ix. 16. Luke, v. 
36; to put to, to apply, Luke, 
ix. 62; intrans, to dash 
against, Mrk. iv. 37; to 
reflect upon, Mrk. xiv. 72 
(RV called to mind); impers., 
to fall to one's lot, Luke, xv. 


12. 

ёт Варќо, :with accus., to be 
burdensome to, 1 Thess. ii. 9. 
2 Thess. iii. 8; to be too hard 
on, to censure too heavily, 2 
Cor. ii. 5. 

ётВ‹Вӧҳо, to cause to mount, 
to place upon, Luke, x. 34. 
xix. 35. Acts, xxiii. 24. 

&mXéro, to look upon, to shew 
respect to, James, ii. 3; (o 
look upon in pity, Luke, i. 48. 
ix. 38. 

Роа, тд, an addition, а 


21. Luke, у. 36. 

ёт Войо, to cry out, a var. lect. 
ad Acts, xxv. 24. 

ёт Вох, 7, a plot, Acts, ix. 
24. xx. 3, 19. xxiii. 30. 

émiyapBpevw, to marry a de- 
ceased brother's wife, Matt. 
xxii. 24. (Pape's Lexicon to 
marry as a relative.) 


79 


èm] 


ёт(үєоѕ, on the earth, Philipp. 
ii. 10 ; terrestrial, earthly, 1 
Cor. xv. 40. 2 Cor. v. 1. 
James, iii. 15; rà ériyea, 
earthly things, Philipp. iii. 
19. Joh. iii. 12. 

émylvopar, to be born after ; to 
arise, to spring up, as a wind, 
Acts, xxviii. 13. 

émywócko, to know fully, 1 
Cor. xiii. 12. Luke, i. 4; to 
acknowledge, 1 Cor. xiv. 37. 
xvi. 18. 2 Cor. i. 13; to 
recognize, Acts, xii. 14. Matt. 
xiv. 35. Mrk. vi. 54. Luke, 
xxiv. 16; to be aware, Acts, 
xxv. 10. 

érlyvwow, 7, accurate know- 
ledge, Philipp. i. 9. Rom. x. 


Ephes. iv. 13 

е) 1, an inscription, a 
title, Luke, xxiii. 38. Mrk. 
xv. 26; an inscription on a 
coin, Matt. xxii. 20. Luke, xx. 
24. Mrk. xii. 16. 

émypade, to write upon, Acts, 
xvii. 23; to write over, Mrk. 
xv. 26. Rev. xxi. 12; met., 
to imprint upon, Hebr. viii. 
10. x. 16. 

émdelxvupr, to shew, Matt. xvi. 
1. xxii. 19; to demonstrate, 
to prove, Hebr. vi. 17. Acts, 
xviii. 28; mid., ѓо display, 
Acts, ix. 39. 

opa, £o receive hospitably, 

to entertain, 3 Joh. 10; to 
approve of, to accept, 3 Joh. 
9. 


érBnpéw, to be a sojourner, to 
be a foreign resident, Acts, ii. 
10. xvii. 2]. 

émdiataccopat, fo ordain be- 
sides, to add to a previous 
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ordinance, Gal йі. 15. 
(Found nowhere else.) 

ёт+$(борь, to give to, Matt. vii. 
9. Luke, xi. 11. xxiv. 30, 42; 
to give up to the power of, to 


give way to, Acts, xxvii. 


ёт.5:0рдбо, ёо set in order after- 
wards, Tit. i. 15. 

émSiw, to go down, to set, as 
the sun, Ephes. iv. 26. 

éme(xeca, and ётекќа, 4, mild- 
ness, clemency, 2 Cor. x. 1. 
Acts, xxiv. 4. 

тук, suitable; mild, Tit. 
iii. 2. 1 Tim. iii. 3. James, 
iii. 17. 1 Pet. ii 18; тд 
émieikès = melrea, mildness, 
Philipp. iv. 5. 

èmitnréw, to seek for, Acts, xii. 
19; to desire, to crave ' for, 
Matt. vi. 32. Luke, xii. 30. 
Rom. xi. 7; to make inquiry 
about, Acts, xix. 39; to de- 
mand, Matt. xii. 39. xvi. 4. 

éribavarios, condemned to death, 
1 Cor. iv. 9. 

érlOeors, 7, a laying on, an im- 
position, Acts, viii. 18. 1 Tim. 
iv. 14. 2 Tim. i. 6. Hebr. vi. 2. 

érvOupéw, to desire, Matt. xiii. 
17. Luke, xv. 16; to lust 
after, 1 Cor. x. 6. Matt. v. 
28; to covet, Rom. vii. 7. 
xiii. 9; гт:боша ereduunoa, 
I have greatly desired, Luke, 
xxii. 15. 

salle ااا‎ 6, a coveter, 1 Cor. 


in bupta, 4, desire, Luke, xxii. 
15. Philipp. i. 23. 1 Thess. 
ii. 17; lust, concupiscence, 
James, i. 14. 2 Pet. i. 4. 1 
Thess. iv. 5. Coloss. iii. 5. 


mı] 
ётысаб({ф, to seat upon, to cause 


to sit upon; intr., to sit upon, . 


Matt. xxi. 7. 

ётікалёо, to call, Matt. x. 25; 
pass., to be surnamed, Acta, 
x. 18. xi. 13. xii. 12; to be 
called, Hebr. xi. 16. Acts, 
xv. 17; mid., to appeal to, 
Acts, xxv. 11, 25. xxvi. 32. 
xxvii 19; to call upon, to 
invoke, Acts, ii. 21. vii. 59. 
ix. 14; to worship, to pray 
to, 2 Tim. ii. 22. Rom. x. 13. 

ётікблорра, a covering, a veil ; 
met., a pretext, a cloak, 1 
Pet. ii. 16. 

émixadtrropa, to be covered 
over, i.e. to be pardoned, 
Rom. iv. 7. 

ётькатбратоѕ, lying under God's 
curse, accursed, Gal. iii. 10. 

ёт(керол, to lie upon, to be 
placed upon, Joh. xi. 38. xxi. 
9. 1 Cor. ix. 16; óuoawpara 
émuelueva ordinances imposed 
upon a person, Hebr. ix. 10; 
to press upon, to crowd upon, 
Luke, v. 1; to be urgent, 
Luke, xxiii. 23; of a tempest, 
to press heavily upon, Acts, 
xxvii. 20. 

ёткЛо, to run a ship aground, 
Acts, xxvii. 41. 

émucebáAacvoy, rò, tribute-money, 
a var. lect. ad Mrk. xii. 14. 
(Westcott reads кўртоу>.) 

émixovpla, 7, aid, succour, Acts, 
xxvi. 22. 

émuxplvw, to decree, to give 
sentence, Luke, xxiii. 24. 

érvAapPBavopar, to take hold of, 
Matt. xiv. 31. Acts, xvii. 19; 
to seize, Luke, xxiii. 26. Acts, 
xvi 19; to lay hold of a 
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person’s words, Luke, xx. 
20, 26 ; to keep fast hold of, 
1 Tim. vi. 12, 19; met., to 
succour, Hebr. ii. 16. 

trAavêévopat, depon., to for- 
get, Mrk. viii. 14. Matt. xvi. 
5. Hebr. vi. 10. xiii. 2, 16; 
ав a passive, émiXAeAmapévos, 
Jorgotten, uncared for, Luke, 
xii. 6. 

Améyo, to call by a second 
name, Joh. v. 2; mid., to 
choose, Acts, xv. 40. 

tro ero, to fail, Hebr. xi. 32. 

tm exo, to lick, Luke, xvi. 21. 

Ammo povi, 7, forgetfulness ; 
dxpoaris minooris, a for- 
getful hearer, James, i. 25. 

érlXourros, remaining over; тд» 
ётіћотоу xpóvov, the rest oy 
your time, 1 Pet. iv. 2. 

émr(ü vos, 7, an unloosing ; in- 
terpretation, 2 Pet. i. 20. 

ётЛоо, to unloose, to untie ; to 
explain, Mrk. iv. 34; to 
settle, to decide, Acts, xix. 
39. 

érwpaprupéw, ѓо testify, 1 Pet. 
у. 12. 


émiéea, 7, care, attention, 
Acts, xxvii. 3. 

ёте орол, to take care of, 
Luke, x. 34, 35. 

impes, adv., carefully, dili- 
gently, Luke, xv. 8. 

émpévo, to tarry, to remain, 1 
Cor. xvi. 8. Philipp. i. 24 
Acts, xxviii. 14; to continue 
in, to persevere in, Rom. vi. 
l. xi. 23. Coloss. i. 23. 

ruven, to nod to; to assent, 
Acts, xviii. 20. 

érlvova, 7, a thought, Acts, viii. 
22. 
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érıopkéw, to swear falsely, Matt. 
v. 33. 


éTíopkos, swearing falsely ; as 
subst., a false swearer, 1 
Tim. i. 10. 

1.000405, a NT word, found 
only in Matt. vi. 11 and 
Luke, xi. 3, in the phrase 
Ёртоѕ é*wioícios. °“ éFLOUGLOS, 
Jor the following day, &pros, 
sufficient for the following 
day, or, bread (usually, daily), 
sufficient Jor sustenance(ovoia),” 
Pape (in Lex.) (The old 
Italic renders it panis quo- 
tidianus, and the RV our 
daily bread. The derivation 
also is uncertain. ) 

ёлтит(лгто, to fall upon, Luke, 
xv. 20. Acts, xx. 37. Rom. 
xv. 3 etc.;. met., to take 
possession of, Luke, i. 12. 
Acts, xix. 17. Rev. xi. 11; 
to press upon, Mrk. iii. 10. 

émumd\fhoow, to chide, to rebuke, 
1 Tim. v. 1. 

émrumo0éw, (o desire, to long, 
Rom. i. 11. 2 Cor. v. 2. 2 
Tim. i. 4 etc.; to long after, 
to pursue with love, Philipp. 
i. 8. ii. 26. 

émurdoyois, 3, longing, 2 Cor. 
vil. 7, 11. 

— longed for, Philipp. 
iv. 

intend: and émiumd@ea, 7, a 
longing, Rom. xv. 23. (It is 
a purely NT word, and found 
only in this passage.) 

emvmopevopat, to journey to- 
wards, Luke, viii. 4. 

ётіррӣатто, (o sew on, Mrk. ii. 
21 


émppimro, to throw upon, to 
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place upon, Luke, xix. 35; 
to cast upon, {о commit to, 1 
Pet. v. 7. 

éxlonpos, noted, of note, Rom. 
xvi. 7; notorious, Matt. xxvii. 
16. 

онь д, оон; Jood, 
Luke, ix. 12. 

Eo to inspect; to 
visit, Acts, vii. 23. xv. 36. 
Matt. xxv. 36. James, i. 27; 
to look upon, to have a care 
Jor, Acts, xv. 14. Luke. i. 
68, 78 ; to look out, to select, 
Acta, vi. 3. 

émorxevéfopat, to get ready one’s 
baggage, Acts, xxi. 15. 

ёлтасктубо, to fix a habitation 
upon; met., to rest upon, 2 
Cor. xii. 9. 

émokialw, to overshadow, Luke, 
i, 35. ix. 34. Matt. xvii. 5. 

ётиткотбо, to oversee ; to look 
carefully, to take heed, Hebr. 
xii. 15. 

êro xorî}, 7, inspection, visita- 
tion, Luke, xix. 44. 1 Pet. 
ii. 12; superintendence, over- 
sight, Acts, i. 20; the office 
of а bishop, 1 Tim. iii. 1. 

ёт(скотоЅ, 0, an overseer, a 
superintendent ; a guardian, 
1 Pet. ii 25; а bishop, 
Philipp. i. 1. 1 Tim. iii. 2. 
Tit. i. 7. Acts, xx. 25. 

émuomdaw, to draw forwards the 
foreskin; wh emordcOw, 1 
Cor. vii. 18 (RV let him not 
become uncircumcised). 

émome(pw, to sow in addition, 
Matt. xiii. 25. 

émlorapat, to understand, Mrk. 
xiv. 68. Jude, 10; to know, 
Hebr. xi. 8. Acts, xv. 7 etc.; 
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to be acquainted with, Acts, 
xviii. 25. xix. 15. 
érloracis, 7, oversight, 2 Cor. 
xi. 28 (or, the coming upon) ; 
a stirring up, Acts, xxiv. 12. 
éruoratns, д, a superintendent ; 
a master, Luke, xvii. 13. 
— only D Luke.) 
y, intelligent, experi- 
кф н James, iii. 13. 
imornpitw, to render more firm, 
to confirm, Acts, xiv. 22. xv. 
32, 41. 
фтастоћ, 7, a letter, an epistle, 
Acts, xv. 30. Rom. xvi. 22. 
1 Cor. v. 9 etc. ; ёжтто\аї 
ovorarixal, letters of commen- 
dation, 2 Cor. iii. 1. 
фтустор.@ф, to stop the mouth of, 
to reduce to silence, Tit. i. 11. 
фтыгтрфо, to turn to, Acts, 
xxvi 20. Luke, i. 16, 17; 
intrans., to turn to, Acta, ix. 
35. xi. 21. xv. 19 etc. ; to turn 
round, to turn about, Acts, 
xvi. 18. Mrk. v. 30. viii. 33. 
Joh. xxi. 20 ; to return, Acta, 
xv. 36. Luke, viii. 55. Matt. 
xii. 44 ; to reform, to be con- 
verted, Matt. xiii. 15. Mrk. 
iv. 12. Acts, iii. 19. 
ётигтрофђ, 7, the conversion, 
Acts, xv. 3. 
émorvvdyw, to collect in addition; 
to gather together, Matt. xxiii. 
37. xxiv. 3l. Luke, xiii. 34 ; 
ass., to be gathered together, 


rk. i. 33. Luke, xii. 1. 
xvii. 37. 
ётигоуаүоүђ, 7, a gathering to- 


gether, 2 Thess. ii. 1 ; a meet- 

ing, Heb. x. 25. 
&rvarvyrpt£x o, to run together in 

addition, Mrk. ix. 25. 
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émodadis, dangerous, Acts, 
xxvii. 9. 

émoy бо, to be urgent, to insist, 

Luke, xxiii. 5. 

krwrepeóo, to heap up, 2 Tim. 
iv. 3. 

émrayi, 7, a command, Rom. 
xvi. 26. Tit. i. 3; authority, 
Tit. ii. 15. 

éruracce, to enjoin, order, Luke, 
iv. 36. xiv. 22. Philem. 8. 

&rereéo, to accomplish, Rom. 
xv. 28. Philipp. i. 6. Heb. 
viii. 5. 1 Pet. v. 9; to perform, 
Heb. ix. 6; mid. Gal. iii. 3, 
to finish up (or to be perfected). 

&trerfj9evos, needful ; rà ётіттд:, 
necessaries, James, ii. 16. 

ётїт(Өтм, to lay upon, Luke, 
xv. 5. Matt. ix. 18; toadd to, 
Rev. xxii. 18;-mid. to provide, 
Acts, xxviii. 10: ѓо assault, 
to set upon, Acts, xviii. 10. 

émeruiáo, to censure, to rebuke, 
2 'Tim. iv. 2. Luke, xvii. 3; 
to admonish, Mrk. viii. 30. 
Luke, ix. 21. Matt. xii. 16. 

ёти иќа, 2, punishment, 2 Cor. 
ii. 6. 

ётєтрёто, to permit, to allow, 1 
Cor. xvi. 7. Hebr. vi. 3. Joh. 
xix. 38; pass, émirpéweral 
со, you are permitted, Acts, 
xxvi. l. Cf. 1 Cor. xiv. 34. 

émvrporri, 7, commission, Acts, 
xxvi. 12 

ёт(тротго$, 6, a steward, Matt. 
xx. 8; а guardian, Gal. iv. 2. 

ёт: дуо, to attain to, to ob- 
tain, Rom. xi. 7. Hebr. vi. 15. 

ёт\фобув, to give light to, Luke, 
i. 79; pass., to become visible, 
to appear, Acts, xxvii. 20 etc. 

ётифаува, 7, an appearance ; 


74 


ёт] 


* in the NT, the advent of 
Christ,— past (2 Tim. i. 10), 
and future (1 Tim. vi. 14); 
manifestation, 2 Thess. ii. 8. 
ёт.фауђѕ, illustrious, glorious, 
Acts, ii. 20 (RV notable). 
érupatokw, to shine upon, to 
give light to, Ephes. v. 14. 
émdépw, to bring forward, 
Jude, 9; to lay upon, to 
inflict, Rom. iii. 5 (RV who 
visiteth with wrath). 
émupwvio, to cry out, to shout, 
Luke, xxiii. 21. Acts, xii. 22, 
xxi. 34. xxii. 24. 
émTwpóo ko, to begin to dawn, 
Luke, xxiii. 54. Matt. xxviii. 


émyepéo, to take in hand, to 
attempt, Luke, i. 1. Acts, ix. 
29. xix. 13. 

émixéw, to pour upon, Luke, x. 
34 


émyopnyéw, to supply, to fur- 
nish, 2 Cor. ix. 10. Gal. iii. 
5; to add besides, 2 Pet. i. 5; 
pass., to be supplied, Coloss. 
li. 19. (An idea of magnifi- 
cence attaches to the word.) 
émyopnyla, 7, supply, Philipp. 
1. 19. Ephes. iv. 16. (It isa 
purely ecclesiastical word.) 
émixplw, to anoint, Joh. ix. 11. 
érrorxoSopéw, to build upon, to 


build up, 1 Cor. iii. 10, 12, épy 


14. Jude, 20; pass., to be 
built upon, Ephes. ii. 20. 
Coloss. ii. 7. 

émrokéAAo, toruna ship aground, 


a var. lect. ad Acts, xxvii. ` 


41. (See érıké\\w.) 

érovopdtw, to пате ; pass., to 
be called, to bear the name of, 
Rom. ii. 17. 


TO THE NEW TESTAMENT. 


[py 


ётолгтєбо, to look upon, to be- 
hold, 1 Pet. ii. 12. iii. 2. 

érémrns, ò, an eye-witness, 2 
Pet. i. 16. 

tos, тд, а word; ws Eros elreiv, 
зо to speak, Hebr. vii. 9. 

&rovpávvos, celestial, heavenly, 
] Cor. xv. 40, 48. Joh. iii. 
12. 2 Tim. iv. 18; in heaven, 
Philipp. ii. 10. Hebr. xii. 22; 
Tû éwovpária, heavenly things, 
Ephes. i. 3, 20. ii. 6. iii. 10. 

érra, numer., seven, Matt. xii. 
45 etc. 

érrdxis, numer., seven times, 
Matt. xviii. 21. Luke, xvii. 4. 

wx, numer., seven 

thousand, Rom. xi. 4. 

ipavváo, a late form for épevydw, 
to search, Joh. v. 39. vii. 52. 
Rom. viii. 27 etc. (It is not 
recognized in Pape's Lex.) 

ipyátopat, to labour, to work, 1 
Cor. iv. 12. Luke, xiii. 14; 
to do business, to trade, Matt. 
xxv. 16; Фо do, to perform, 
Joh. vi. 28. ix. 4. 1 Cor. xvi. 
10; to produce, 2 Cor. vii. 
10. James, i. 20; to work 
Jor, to strive after, Joh. vi. 
27 ; to work upon, to be em- 
ployed upon, Rev. xviii. 17 ; 
as pass. , elpyacuévos, wrought, 
Joh. iii. 21. 

arla, 7, a working, а com- 
mitting, Ephes. iv. 19; oc- 
cupation, business, Acts, xix. 
25; gain, profit, Acts, xvi. 
16, 19. xix. 24; épyacíav 
d:dcvac=operam dare, Luke, 
xii. 58. 

épyarys, $, a worker, a per- 
petrator, Luke, xiii. 27; @ 
workman, Matt. ix. 37. x. 10. 
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Ypyov, тд, a work, Joh. iii. 21. 
br. i. 10. 2 Cor. іх. 8; a 

deed, Luke, xxiv. 19. Rom. 
xv. 18. 2 Cor. x. 11. 

іре ({о, ѓо provoke, Coloss. iii. 
21 ; to stir up, to instiyate, 2 
Cor. ix. 2. 

ipe(Bo, to stick fast, Acta, xxvii. 
41. 


épevyopar, to pour forth words, 
to utter, Matt. xiii. 35. 

ipevváo, вее épavváw. 

, 7, « solitary place, a 
esert, Hebr. xi. 38. Matt. 
xv. 33. Mrk. viii. 4. 

tpnpos, solitary, lonely, Matt. 
xiv. 13, 15. Mrk. i. 35. vi. 
32; deserted, Gal. iv. 27; as 
subst., a desert, a wilderness, 
Matt. iii. 1. xxiv. 26. 

ipqpóo, to make desolate; in 
the NT only in the pass., to 
be made desolate, to be brought 
to naught, Matt. хі. 25. 
Luke, xi. 17. Rev. x 17. 

us, 7, desolation, Matt. 

i e 15. Mrk. xiii. 14. Luke, 
xxi. 20. (See 88ёХ»уда.) 

ёр({о, to strive, to wrangle, 
Matt. xii. 19. 

‚4р\0е(а, and ёр.Өќа, 7, a factious 
spirit, contention, James, iii. 
14. Philipp. i. 17. ii. 3. Rom. 
ii. 8. 2 Cor. xii. 20. Gal. v. 
20. 

Epvov, тд, wool, Hebr. ix. 19. 
Rev. i. 14. 

tous, 7, strife, Кот. i. 29. xiii. 
13. 1 Cor. i. 11. 

épldrov, тд, and Epidos, 6, a kid, 
Luke, xv. 29. Matt. xxv. 32. 

ёрртуєа, and épymv(a, 7, inter- 
— 1 Cor. xii. 10. xiv. 
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éppnveutis, 6, an interpreter, 1 
— xiv. 28. * 
vevo, to interpret, Joh. ix. 
ГА Hebr. vii. 2. 

tprreróv, тд, a creeping thing, a 
reptile, Acts, x. 12. xi. 6. 
Rom. i. 23, James, iii. 7. 

épvOpds, red; in the NT only 
in phrase 7 épv0pà 0áXacca, 
the Red Sea, Acts, vii. 86. 
Hebr. xi. 29. 

Epxopar, to go, to come; ò 
épxóuevos, He that cometh, the 
coming one — ihe Messiah, 
Matt. xi. 3. Rev. i. 4. iv. 8 
etc. 

oran, to ask, to question, 
Joh. ix. 21. Luke, xxii. 68. 
xxiii. 3; to beseech, to pray, 
Joh. xiv. 16. Luke, iv. 38. 

érOijs, 7, clothing, raiment, 
Luke, xxiii. 11. xxiv. 4. 
Acts, x. 30. xii. 21. James, 
ii. 2. 

{сӨтты, 7, apparel, clothing, 
Aets, i. 10. 

ќс0(о, and tc9o, ѓо eat, Matt. 
vi. 25. (aor. rl фёуттє), xiv. 
20. 1 Cor. xi. 22; to devour, 
to consume, Hebr. x. 27. Rev. 
xvii. 16. James, v. 3. 

ёсоттроу, тд, а mirror, 1 Cor. 
xiii. 19. James, i. 23. 

écTépa, 7, evening, eventide, 
Luke, xxiv. 29. Acts, iv. 3. 

tox aros, the most remote ; the 
last, Joh. vi. 39, 44. vii. 37. 
1 Cor. xv. 52. Rev. i. 17; 
the lowest, Luke, xiv. 9; тд 
Ec xarov тӯѕ уђѕ, the uttermost 
part of the earth, Acts. i. 8. 
xlii. 47; rà ёсҳата, the last 
state, Luke, xi. 20. Matt. 
xii. 45. 
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iex áTos, adv., extremely; éoxá- 
TuS Éxew, to be at the last 
extremity, Mrk. v. 23. 

cw, adv., within, Joh. xx. 26. 
Acts, v. 28; 6 ёт dvOpwrros, 
the inner man, 2 Cor. iv. 16; 
oi ёсо, those within the Chris- 
tian fold, 1 Cor. v. 12. 

{содеу, adv., from within, Mrk. 
vii. 21, 23. Luke, xi. 7. 2 
Cor. vii. 5; inwardly, within, 
Matt. vii. 15. xxiii. 25, 927, 
28; тд ёсобєу, that which is 
within, the inside, Luke, xi. 
39, 40. 

ic órepos, inner, Acts, xvi. 24; 
TÒ €owTepov тоў катапєтӣсџа- 
Tos, the inner space which 18 
behind, the veil, i.e. the Holy 
of Holies, Hebr. vi. 19. 

éraipos, 6, a companion; used 
as an address, friend, Matt. 
xx. 13. xxii. 12. xxvi. 50. 

ётербүћоссоѕ, using a foreign 
anguage, one who speaks in 
an unknown tongue, 1 Cor. 
xiv. 21. 

ќтеро5:баскаћёо, to teach a 
different doctrine, 1 Tim. i. 
3. vi. 3. 

érepotvyéo, to be unequally 
‘yoked, 2 Cor. vi. 14. 

étepos, other, Ephes. iii. 5; 6 
érepos, the other, Rom. ii. 1; 
тү ётёра (sc. ўиёра), next 
day, Acts, xxvii. 3; &repos, 
diferent, Rom. vii. 23. (In 
the NT it is often improperly 
used for Aos. ) 

érépos, adv., otherwise, differ- 
ently, Philipp. iii. 15. 

tt, adv., yet, stil, Matt. 
xii. 46. xvi. 5; further, 
Rom. iii. 7; longer, Rom. 


TO THE NEW TESTAMENT. 


[eta 

vi. 2; ёт, йтаё, yet once 
more, Hebr. xii. 26. 

éroupdtw, to make ready, to 
prepare, Acts, xxiii. 23. 
DU xxii, 9, 12. Matt. iii. 


éromacla, 7, preparedness, 
acrity ; èv érowacig Tol 

evayyeNlov, Ephes. vi. 15 
(“with the promptitude and 
alacrity which the gospel pro- 
duces,” Thayer). 

troupos, ready, Matt. xxii. 4, 
8. 2 Сог. ix. 5. 1 Pet. i. 5 
etc.; done already by others, 
ready to hand, 2 Cor. x. 16; 
êv érolum Eve = éroiuws Éyew, 
to be ready, 2 Cor. x. 6 

éro(ges, adv., readily; éroluws 
éxew, to be ready, Acts, xxi. 
13. 2 Cor. xii. 14. 

tros, тд, a year, Luke, iii. 1 
etc.; пєутђкоута ern Exe, to 
be fifty years old, Joh. viii. 
57; «іра, yeyovévac ёту 
dddexa, etc., to be twelve years 
old, Mrk. v. 42. 1 Tim. v. 9; 
kar’ éros, yearly, Luke, ii. 


41. 

єў, adv., well, Ephes. vi. 3 etc.; 
ed mpá£ere, it will be well with 
you, Acts, xv. 29; in com- 
mendations, well done / Matt. 
xxv. 21, 23. 

eva. yyeX (To, to bring good tidings 
to, to evangelize, with accus. 
of person, Rey. x. 7; also 
ёті rovs kaÜnuévovs, to pro- 
claim it unto them that sit, 
Rev. xiv. 6. (The active is 
found only in these two 
passages, and in two passages 
of very late writers); pass., 
ттоҳої evayveNfovra, the 
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poor have the gospel preached 
unto them, Matt. xi. 5. Cf. 
Luke, vii. 22. Hebr. iv. 2, 
6 ; mid., to preach the gospel, 
Luke, iv. 18. 1 Cor. xv. 2; 
with accus. of thing, to 
bring good tidings concerning, 
1 Thess. iii. 6. Acts, x. 36. 
eva yyàov, тд, good. tidings ; the 


gospel, Rom. i. 16. xi. 28. 
Acts, xv. 7. . 
ebayyer , 9, a bringer of 


good tidings, am evangelist, 
Aets, xxi. 8. Ephes. iv. 11. 
2 Tim. iv. 5. (“In the NT 
the name given to those 
heralds of salvation through 
Christ who are not apostles,” 
Thayer. It is a purely ec- 
clesiastical word. ) 
evtapertéw, to be well pleasing 
to, Hebr. xi. 5; pass., to be 
well pleased with, Hebr. xiii. 
16. 
evaperros, well pleasing, accent- 
able to, Rom. xii. 1,2. xiv. 18. 
2 Cor. v. 9; also with é», Tit. 
ii. 9. Coloss. iii. 20. 
elaptotws, &dv., in a manner 
well pleasing to, acceptably, 
Hebr. xii. 28. 
«bye, well done! Luke, хіх. 17. 
etyeviis, of noble birth, Luke, 
xix. 12. 1 Cor. 1. 26 ; noble- 
minded, Acts, xvii. 11. 
«)8(a, 7, fair weather, Matt. 
xvi. 2. (This passage is 
bracketed in Westcott. ) 
evdoxéw, to be satisfied with; 
with infin., to be well pleased 
to do something, 1 Cor. i. 21. 
Gal. i. 15. Luke, xii. 32. 1 
Thess. ii. 8, iii. 1; with £v 
тил, бо be well pleased with, 
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Matt. iii. 17. xvii. 5. Mrk. 
i. 11; with accus., to take 


— in, Matt. xii. 18. 
ebr. x. 6, 8; also with 


dat. in the same sense, 2 
Thess. ii. 12. 

evSox(a, 7), good pleasure, Ephes. 
i. 5, 9. Philipp. ii. 13 ; desire, 
2 Thess. i. 11. Rom. x. 1; 
good-will ; dvOpwra eddoxlas, 
men of good-will, i.e. of honest 
intentions, Luke, ii. 14 (Vul- 
gate, pax hominibus bonae 
voluntatis). But see RV. 

evepyeo(a, 7, a good deed, Acts, 
iv. 9; a benefit, 1 Tim. vi. 2. 

— to do good, Acts, x. 


«bep yérns, 6, a benefactor, Luke, 
xxii. 25. (A title of honour.) 

Geros, well placed ; fit, Luke, 
ix. 62. xiv. 34; useful, ser- 
viceable, Hebr. vi. 7. 
0405, adv., immediately, 
straightway, Matt. iv. 20, 
22. vill. 3; shortly, presently, 
3 Joh. 14. 

«08v8popée, ѓо run a straight 
course, Acts, xvi. 1]. xxi. 1. 

«00vpéo, to be of good cheer, 
Acts, xxvii. 22, 25. James, 
v. 13. 

«0%роѕ, of good cheer, Acts, 
xxvii. 36. 

є000роѕ, adv., cheerfully, Acts, 
xxiv. 10. 

evOive, to make straight, Joh. 
i. 23; to guide straight; ò 
evduvwy, the steersman, James, 
iii. 4. 

evOis, straight, Luke, iii. 4. 

Acts, ix. 11; e/0cía 0005, the 

right way, 2 Pet. ii. 15. 

Cf. Acts, xiii. 10; é&ra eis 


«00]) 
evOcías (вс. 08о0ѕ), shall become 
straight, Luke, iii. 5; up- 
right, sincere, Acts, viii. 
21. 

«0095, adv., immediately, 


straightway, Matt. iii. 16. 
xiii. 20. Joh. xiii. 32. 


єўбїттүз, 7, uprightness, Hebr. 
i. 8. 


— to have opportunity, 
Cor. xvi. 12; to have 

leisure to do something, Mrk. 
vi. 31 ; to give one's time to a 
thing, Acts, xvii. 21. 

«Ukaip(a, 7, seasonable time, 
opportunity, Matt. xxvi. 16. 
Luke, xxii. 6. 


єӧкароѕ, timely, opportune, 
Hebr. iv. 16; convenient, 
Mrk. vi. 2]. 

etxalpws, adv., conveniently, 


whenthe opportunity occurred, 
Mrk. xiv. 11; in season, д 
Tim. iv. 9. 

«UkoTos, «nhout trouble, easy 
to do ; in the NT only in the 
phrase evxorwrepdy ёсті, it 18 
easter, Matt. ix. 5. xix. 24. 
Luke, xvi. 17 etc. 

єХаВеа, 7, caution ; godly fear, 
reverence, Hebr. v. 7. xii. 28. 

edhaBéopat, to use forethought, 
Hebr. xi. 7 (RV moved with 
godly fear). 

«Лав \5, cautious ; reverential, 
devout, Acts, ii. 5. viii. 2. 
etroyéw, (o praise, Luke, i. 64. 
ii. 28 (RV blessed in both 
passages); to bless, Luke, vi. 
28. xxiv. 51. Rom. xii. 14. 
1 Cor. iv. 12 etc.; pass., 
e0Aoynuévos, blessed, Luke, i. 
42. Matt. xxi. 9. xxiii. 39. 

(See Pape's Lex. in voc.) 
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etdoynris, blessed, Luke, i. 68. 
Rom. i. 95. ix. 5. 

ed\oyta, 7, laudation, flattery, 
Rom. xvi. 18; benediction, 
blessing , Hebr. xii. 17, James, 
iii. 10; consecration; тд 
morhpiov Ts e0No'ylas, the con- 
secrated cup, 1 Cor. x. 16; 
bounty, 2 Cor. ix. 5; ёт’ 
evroylais, bountifully, 2 Cor. 
ix. 6. 

«iperáGoros, ready to give, 
liberal, 1 Tim. vi. 18. 

evvodw, to be well-disposed, to be 
of a peaceable spirit, Matt. 

v. 25. 


— 3, good will, Ephes. vi. 
7. (In 1 Cor. vii. 3 Westcott 
gives oper. ) 

evvouvx (£o, to emasculate; ebvov- 
xíc0ncav rò Tav —* 
were made eunuchs by men, 
Matt. xix. 12; evvouyiteyw 
éavróv, to make himself a 
eunuch, i.e. to abstain from 
marriage, Matt. xix. 12. 

ebvotxos, 6, a eunuch, Acts, 
vii. 27, 34, 36, 38. Matt. 
xix. 12. 

єйоббо, to cause to prosper; 
pass., ѓо be successful, to 
prosper, 3 Joh. 2; el mws 
eboó c0 coua, éA0civ, if haply 
I shall be so fortunate аз to 
come, Rom. i. 10; 5 т à» 
eod Orat, whatever business 
shall have prospered, i.e. 
according to his gains, 1 Cor. 
xvi. 2. 

evmdpedpos, persistent, | assid- 
uous; тд edrdpedpov, assiduity, 
constant devotion, 1 Cor. vii. 
35. (A purely ecclesiastical 
form.) 
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eiwabhs, readily obeying, com- 
pliant, James, iii. 17. 
— easily besetting, 
ebr. xii. 1. (The word is 
found nowhere else.) 
erota, 7, well-doing, bene- 
ficence, Hebr. xiii. 16. 
evropéopar, ѓо have means; 
Kabws evwopetro, according as 
he had means, Acts, xi. 29. 
e 7, wealth, Acts, хіх. 


— h, beauty, comeliness, 

ames, i. 11. 

єйтрбобєктоє, acceptable, 2 Cor. 
т 2. viii. 12. Rom. xv. 16, 


«pos, a var. lect. ad 1 
or. vii. 35, for e/mápeópos, 
which see. 
— to make a fair 
Gal. vi. 12. (It is an 
ecclesiastical and Byzantine 
form.) 
єфрак%А\оу, 6, The Ewuraquio, 
a NE wind, Acts, xxvii. 14. 
(The older texts exhibit 
evpox\vdwy. ) 
ciploxe, to find, Acts, xvii. 27. 
Luke, xxiii. 2, 4, 14; to meet 
with, Matt. xviii. 98. xxvii. 32; 
to obtain, Matt. xi. 29. Luke, 
ix. 12. Hebr. xii. 17; pass., 
to be found, Rom. x. 20 
Philipp. ii. 7. iii. 9 etc. 
«pos, spacious, broad, 
att. vii. 13. 
eüpokA Savy, вее єйракућор. 
eicéBea, ў, piety, godliness, 
Acts, iii. 12. 1 Tim. ii. 2. iv. 
7. vi. 3, 5, 11. 2 Tim. iii. 5. 
2 Pet. i. 3, 6. iii. 11. Tit. i. 
1 (in all these passages with- 
ош the article, except 1 Tim. 
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vi. 5 and 2 Pet. i. 6); but in 
1 Tim. iii. 16 uéya ёсті rò ris 
evoeBelas (= Ts Өєӧтттоѕ) 
puoThptov, ôs (reverting to the 
natural gender, ò Xpwrós, in 
preference tothe grammatical 
gender, єісеВеа) epavepwOn 
év capi, great is the mystery 
of the divine nature, which 
was made visible in flesh. So 
Joh. i. 14 6 Adyos сірі é-yévero 
kal é€oxhvwoev èv Tuv. (Or, 
great 18 the mystery which we 
reverence.) 

«bg eBéo, to shew piety, 1 Tim. 
v. 4; to worship, Acte, xvii. 
23. 

evo epis, pious, godly, Acts, x 
2, 7. 2 Pet. ii. 9. 

«с Ваз, adv., piously, godly, 
2 Tim. iii. 12. Tit. ii. 12. 

ela pos, — intelligible, 1 
Cor. — 

eoria compassionate, 
tender he ad, Ephes. iv. 32. 
l Pet. iii. 8. 

«box npóvos, in a seemly manner, 
decently, 1 Cor. xiv. 40. 
Rom. xiii. 13. 1 Thess. iv. 

12. 

eboxnpooivn, A, comeliness, 1 
Cor. xii. 23. 

cox ру, comely, 1 Cor. xii. 
24; wpds TÒ eÜoXnuov, to pro- 
mote decorum, l Cor. vii. 35; 
reputable, Acts, xiii. 50. xvii. 
12. Mrk. xv. 43. 

eùróvws, adv., vehemently, Luke, 
xxiii. 10; powerfully, Acts, 
xviii. 28. 

evtpated(a, 7, low jesting, 
ribaldry, Ephes. v. 4. 

єфтрќа, 7, laudation, good re- 
port, 2 Cor. vi. 8. 
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єӧфтроѕ, speaking auspiciously ; 
edpnua, things of good report, 
Philipp. iv. 8. (SeeRVmarg.) 

єофорёо, to bear well, to be 
Jruitful, Luke, xii. 16. 

evpalvw, to gladden, 2 Cor. ii. 
2; pass., to make merry, to 
rejowe, Acts, ii. 26. Hom. 
xv. 10. Gal. iv. 27. Luke, 
xi. 19. xv. 923, 29, 32; 
єйфрай{уоо ёт’ айт, exult over 
her, Rev. xviii. 20; evppaw6- 
pevos Aaumrpas, faring sump- 
twously, Luke, xvi. 19; with 
ëv тин, to be delighted with, 
to rejoice in, Acts, ii. 26. 

evpocivn, 7, cheerfulness, glad- 
NESS, Acts, ii. 28. xiv. 17. 

eixapurréo, to give thanks, 
uke, xvii. 16. Acts, xxvii. 
35. xxviii. 15 etc. ; pass., tva 
тд Xápupa eUxapurrm69, that 
thanks may be given for the 
gift, 2 Cor. i. 11. 

«ix apurT(a, 7, giving of thanks, 
thankfulness, 1 Cor. xiv. 16. 
Ephes. v. 4. 1 Tim. iv. 3. 
Acts, xxiv. 3 etc.; plur., 1 
Tim. ii. 1. 2 Cor. ix. 12. 

sane rot: ira grateful, thankful, 

201овв. iii. 15. 

evx}, 7, a prayer, James, у. 
15; a vow, Acts, xviii. 18. 
xxi. 23. 

«Ux opa to pray, 2 Cot. xiii. 7. 
9; to wish, Acts, xxvii. 29. 
Rom. ix. 3. 

etxpyoros, useful, 2 Tim. ii. 21. 
iv. 11; serviceable, Philem. 11. 

edpuxéo, to be of good couraye, 
to be cheerful, Philipp. ii. 19. 

evwSia, 7, a sweet savour, fra- 
grance, Philipp. iv. 18. Ephes. 
v. 2. 2 Cor. ii. 15. 
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edadvupos, of good omen; left, 
Acts, xxi. 3. Matt. xx. 21. 

ibáXXopat, to spring upon, 
Acts, xix. 19. 

ёфатаё, adv., once for all, 
Hebr. vii. 27. ix. 12. x. 10. 
Rom. vi. 10; at once, 1 Cor. 
xv. 6. 


ébevperis, 6, а contriver, an 


inventor, Rom. i. 30. 

ёфтрерќа, 7, a course of daily 
priestly service, Luke, i. 5, 8. 
(It i : a purely ecclesiastical 
WO 


rd.) 
fjpepos, daily, James, ii. 15. 
wvéopat, £o come to, to reach, 
2 Cor. x. 13, 14. 

éplorapar, to stand by, Acts, 
xxii. 20. Luke, ii. 9. xxiv. 
4; to come upon suddenly, 
Acts, vi. 12; of time, to ap- 
proach, to be at hand, 2 Tim. 
iv. 6; to be present, Acts, 
xxviii. 2; to be urgent, 2 
Tim. iv. 2. 

&Ффабд, be thou opened, Mrk. 
vii. 34. (Aramaic.) 

Ex0pa, 7, enmity, Luke, xxiii. 
12. Ephes. ii. 14, 16. Rom. 
viii. 7. 

ex Opis, hostile, inimical, Matt. 
xii. 28. Coloss. i. 21; аз 
subst., an enemy, 1 Cor. xv. 
25, 96. 2 Thess. iii. 15. 

txBva, 7, a viper, Acts, xxviii. 
3. Matt. iii. 7. xii. 34. xxiii. 
33. Luke, iii. 7. 


„Xw, ѓо have, Rev. i. 16. vi. 5; 


ev уастрі Éxew, to be pregnant, 
Matt. i. 18, 23; to regard, to 
consider, Matt. xiv. 5. xxi. 
26 ; ov and из) xew, to have 
not, to be poor, Matt. xiii. 
12. xxv. 29 ; ў\Мкіау Exew, to 
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be of age, Joh. ix. 21, 23; 
ёт Éxew  wevTkovra, to be 
Jifty years old, Joh. viii. 57 ; 
тёссараѕ TJuépas xey у TQ 
pnueiw, to have been four 
days buried, Joh. xi. 17. Cf. 
Acts, i. 19; xoírgv ёк Twos 
éxew, to conceive by, Rom. ix. 
10; to be able, Matt. xviii. 
25. Acts, iv. 14; intrans., 
éroluws xew, to be ready, 
Acts, xxi. 13. 2 Cor. xii. 14; 
тд viv Éxov, for the present, 
Acts, xxiv. 25; mid., to be 
closely connected with; ra 
éxóueva awrnpias, things that 
tend to salvation, Hebr. vi. 
9; to be adjacent, Mrk. i. 38; 
7 exouév "uépa, the following 
day, Acts. xx. I5. 

tes, conj. and adverb, while, 
ир to, until, even to, unto; 
used also as a prep. (The 
reader is referred to his 
Greek Grammar.) 


Z 

Law, to live, to be alive, Rom. 
vii. 1, 3. Acts, ix. 41. xvii. 
28. Matt. ix. 18; met., wp 
fav, living water, Joh. iv. 10. 
vii. 38. Cf. 1 Pet. i. 3. 
Hebr. x. 20. 

fec Tós, fervent, hot, Rev. iii. 
15, 16. 


[е0үоѕ, тд, a yoke of draught- 
cattle, Luke, xiv. 19; a 
couple, a pair, Luke, ii. 24. 

fevernpía, 7, a fastening, Acts, 
xxvii. 40. (Found nowhere 
else.) 

{éw, to boil, to be hot; met., to 
be fervent, Rom. xii. 1l. 
Acts, xviii. 25. 
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meda, to be zealous, Rev. iil. 


tos, 6 and тд, zeal, 2 Cor. vii. 
11. ix. 2; jealousy, Acts, v. 
l7. xiii. 45. Rom. xiii. 13: 
Jierceness, Hebr. x. 27. 

{т\фф, to be zealous; to envy. 
1 Cor. xiii. 4. James, iv. 2; 
to be moved with jealousy, 
Acts, vii. 9. xvii. 5; to be 
jealous for, 2 Cor. xi. 2; tc 
earnestly desire, 1 Cor. xii. 
31. xiv. 1, 39; to zealously 
seek after, Gal. iv. 17; pass., 
to be zealously sought after, 
Gal. iv. 18. — 

oris, 0, a zealot ; **from the 

e of the Maccabees there 
existed among the Jews a. 
class of men, called Zealots, 
who rigorously adhered to 
the Mosaic law, and en- 
deavoured even by resort to 
violence to prevent religion 
from being violated by others. 
To this class perhaps Simon 
the apostle had belonged, and 
hence got the surname 6 
ọnAwrhs (Luke, vi. 15. Acts, 
i. 13),” Thayer ; with genit. 
of thing, zealous for, Acts, 
xxi, 20. 1 Cor. xiv. 12. Tit. 


ii. 14. 

inp(a, ù, loss, Philipp. iii. 7. 
Acts, xxvii. 10, 21. . 

{npidw, to damage; pass., to 
incur damage, to suffer loss, 
1 Cor. iii. 15. 2 Cor. vii. 9; 
with accus. of thing lost, to 
lose, to forfeit, Philipp. iii. 8. 
Matt. xvi. 26, Mrk. viii. 36. 
Luke, ix. 25. 

[nrée, to seek, Matt. vii. 7. 
Luke, xi 9; to reason, to 
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inquire, Joh. xvi. 19; ѓо seek 
Jor, to strive after, Coloss. 
iii. 1. Matt. vi. 33. 1 Cor. 
vii. 27 ; to desire, Matt. xii. 
46. Luke, v. 18. Mrk. xii. 
19; to require, to demand, 
2 Cor. xiii. 3. Mrk. viii. 12. 

Lhrynpa, 7d, a question, Acts, 
xv. 2. xxvi. 3; vduou, con- 
cerning their law, Acts, xxiii. 
29; mepi Twos, Acts, xviii. 
15. xxv. 19. 

thros, 7, an inquiry, an in- 
vestigation, Acts, xxv. 20; 
debate, Acts, xv. 2, 7; con- 
troversy, Joh. iii. 25. 1 Tim. 
vi. 4. 2 Tim. ii. 23. 

{М фио>, тд, (ares, а kind of 
darnel, resembling wheat, 
except that the grains are 
black, Matt. xiii. 25, 26 


etc. 

1$фо$, 0, darkness, blackness, 
Hebr. xii. 18. 2 Pet. ii. 4, 17. 
Jude, 6, 13. | 

Lvyds, 6, a yoke, Matt. xi. 29, 
0; met., a heavy burden, 
bondage, Acts, xv. 10. 1 
Tim. vi. 1. Gal. v. 1; a 
balance, a par of scales, 
Rev. vi. 5. 

tpn, 7, leaven, Matt. xiii. 33. 
Luke, xiii. 21. Gal. v. 9; 
(morally), Matt. xvi. 6, 11, 
12. 1 Cor. v. 8. 

борбо, ѓо leaven, Gal v. 9. 
1 Сог. v. 6; pass, ѓо be 
leavened, Matt. xiii. 33. Luke, 
xiii. 21. 

teypéo, to take alive ; to catch, 
to capture, Luke, v. 10. 2 
Tim. ii. 26. 

tod, 7, life, Acts, xvii. 25. Rev. 
xi, ll. Hebr. vii. 3; life in 


TO THE NEW TESTAMENT. 


[iye 
Heaven, 1 Tim. vi. 19. Matt. 
vii. 14. Joh. vi. 40; sal- 
vation, Acts, v. 20. Joh. 
vi. 35, 48; the author of life 
eternal, Joh. xi. 25. Coloss. 


iii. 4. 

Yovn, 7, a girdle, Matt. iii. 4. 
Mrk. i. 6; а purse, Matt. x. 
9. Mrk. vi. 8. 

{ovvups, and fovviw, to gird, 
Joh. xxi. 18; mid., to gird 
himself, Acts, xii. 8. 

{фоүоуёо, with accus., to give 
life to, to quicken, 1 Tim. vi. 
13; to preserve alive, Luke, 
xvii. 33; pass., to be pre- 
served alive, Acts, vii. 19. 

tov, тд, a living creature, an 
animal, 2 Pet. ii. 12. Jude, 
10. Rev. iv. 6, 7. Hebr. xiii. 
11. (ТЬе form (pov is more 
correct than {ov,”’ Pape’s 
Lexicon. ) 

{фотом о, to bring forth living 
creatures; to give life, to 
quicken, Joh. v. 21. vi. 63. 1 
Cor. xv. 45. 2 Cor. iii 6. 
Gal. iii. 21; pass., to be 
quickened, 1 Pet. ii. 18. 1 
Cor. xv. 22, 36. 


H 


ў, conj., either, or, than, 

4, an affirmative particle, cer- 
tainly; in the NT appearing 
only in the formula $ ui, 
most assuredly, Hebr. vi. 14. 
(Westcott reads ei иту.) 

Hyepovedw, ѓо rule, to be a 
governor of, Luke, ii. 2. iii. 


Hyepovia, 7, sovereignty, reign, 
Luke, iii. 1. 
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hyqoev, 0, a governor, Matt. 
xxvii. 2. Luke, xxi. 12. 1 
Pet. i. 14; a chief town, 
Matt. ii. — 

орах, to think, to consider, to 

ee Acts, xxvi. 2, 2 Cor.ix. 
5. Philipp. ii. 3, 6. iii. 7; to 
value, to esteem, 1 Thess. v. 
13; to have authority over ; 
in this sense, in the NT, only 
in the present participle, 
iryoupevos=a ruler, a governor, 
Matt. ii. 6. Acts, vii. 10. 
Hebr. xiii. 7, 17, 24 ; a chief, 
Luke, xxii. 26; &vópas jryov- 
uévous, leading men, Acts, 
xv. 22; 0 TryoUuevos той \éryou, 
the chief speaker, Acts,xiv. 19. 

1505, adv., gladly, 2 Cor. xi. 
19. Mrk. vi. 20. xii. 37. 

fîn, adv., already, now; 16m 
tore, now at length, Rom. i. 10. 
Stora, adv., most gladly, 2 
Cor. xii. 9, 15. 

оу, 7. pleasure, Luke, viii. 
14. 2 Pet. ii. 13; lust, James, 
iv. I, 3. 

7800сроу, тд, mint, Luke, xi. 
42. Matt. xxiii. 23. 

00, 70, a custom, a habit ; 
plur., morals, 1 Cor. xv. 33. 

fjke, to have come, to be present, 
Mrk. viii. 3. Luke, xv. 27 
etc.; but the imperf. 7jxov has 
the meaning of a pluperfect. 

HAucta, 7, adult age; wav 
xew, to be of age, Joh. ix. 
21; mapa корду 7\№кіаѕ, past 
the age for childbearing, Hebr. 
xi. 11; stature, Luke, ii. 59. 
xix. 3. Ephes. iv. 13. 

ikos, how great, James, iii. 
5. Coloss. ii. 1; how small, 
James, iii. 5. 
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fj vos, д, the sun, Matt. xiii. 43. 
хуй. 2; the light of the sun, 
Acts, xiii. 11. 

fj os, 6, a nail, Joh. xx. 25. 

pípa, 7, а day according to 

ewish reckoning, i.e. from 
sunrise to sunset, Luke, ii. 
44. Matt. xii. 40; the civil 
day, i.e. a period of twenty- 
four hours, Matt. vi. 34. 
Luke, xiii. 14; 7 корак?) 
иёра, the Lord's day, Rev. 
i 10; the day of Judgment, 
Acts, ii. 20. Luke, xvii. 30; 
huépas, in the daytime, Rev. 
xxi. 25; 4«uépas péons, at 
midday, Acts, xxvi 13; 
huépav é£ Tjuépas, from day to 
day, 2 Pet. ii. 8; каб’ 4uépav, 
every day, daily, Acts, xvii. 
17. Hebr. iii. 13. Matt. xxvi. 


55. 
тен our, Acts, ii. 11. xxvi. 
5. Rom.. xv. 4; oi nuérepor, 
our brethren, Tit. iii. 14. 
ўр‹дауўђѕ, half dead, Luke, x. 
30. 


место, half; ra шоа, rev 
Umrapxóvrwov, half of my pro- 
perty, Luke, xix. 8; ўшоо, 
as subst., a half; rpeis huépas 
kal fiucv, three days and a 
half, Rev. xi. 9, 11. Cf. 
Rev. xii. 14; £vs nulcous тӯ 
Bactreias pov, unto half oy 
my kingdom, Mrk. vi. 23. 

ўрхороу, and ўр(ороу, тд, haly 
an hour, Rev. viii. 1. 

Тука, adv., when, as often as, 
whenever, a8 soon as. (The 
reader is referred to Мз 
Greek Grammar.) 

iymos, mild, gentle, 2 Tim. ii. 
24. 
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fipepos, quiet, tranquil, 1 Tim. 
1. 2. 


‘HpeSiavol, ol, Herodians, the 
partisans of Herod, Matt. 
xxii. 16. Mrk. iii. 6. xii. 13. 

hoodopa:, see ўттбоиои. 

Hovxda{w, to rest, Luke, xxiii. 
56; to lead a quiet life, 1 
Thess. iv. 11; to be silent, to 
hold their peace, Luke, xiv. 
4. Acta, xi. 18. xxi. 14. 

hovxla, 7, quietness, 2 Thess. 
їп. 12; silence, Acts, xxii. 2. 
l Tim. ii. 11, 12. 

fj ox os, quiet, "peaceful, 1 Tim. 
ii. 2. 1 Pet. iii. 4. 

ўттборс, and fjcceáopat, to be 
made inferior, 2 Cor. xii. 13; 
to be overcome, 2 Pet. ii. 19, 
20. 

pa, тд, failure, Rom. xi. 
12 (RV loss); a defect, 1 Cor. 
vi. 7. 

ўттоу, and Яссо»у, inferior ; 
ўтто>, and 7 ўссоу, adverbially, 
less, © Cor. xii. 15; els тд 
ссох, for the worse, 1 Cor. 
xi. 17. 

` 4xéo, to sound, 1 Cor. xiii. 1. 

ўҳоѕ, ó and rà, a sound, Acts, 
ii. 2. Hebr. xii. 19 ; the 
roaring of the sea, Luke, xxi. 
25; a rumour, a report, 
Luke, iv. 37. 


Ө 


0áA aco, 7, the sea, Matt. xxiii. 
15. Luke, xvii 2, 6; 7 
épv0pa 0áXacca, the Red Sea, 
Acts, vii. 36. Hebr. xi. 29. 

QéA\rw, to warm; met., to 
cherish, Ephes. v. 29. 1 Thess. 
ii. 7. 
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CapBéw, in pass., to be amazed, 
rk. i. 27. x. 24, 32. 

ӨарВоѕ, 7d, amazement, Luke, 
iv. 36. v. 9. Acts, iii. 10. 

Oavác' os, deadly, Mrk. xvi.18. 

бауаттфброѕ,  death-bringing, 
deadly, James, iii. 8. 

бауатоѕ, 6, death, Luke, ii. 26. 
Matt. x. 21; zy) 0avárov, 
a deadly wound, Rev. xiii. 3, 
12; loss of salvation, Rom. 
1. 32. vi. 16. Rev. ii. 11. 

OavaTóo, to put to death, Matt. 
xxvi. 59. Luke, xxi. 16; to 
mortify, Rom. viii. 13; pass., 
to be 1n the state of persons 
being put to death, Rom. viii. 
36; with dat. of thing, to be 
made dead im. relation to, 
Rom. vii. 4. 

Өбтто, to bury, Matt. viii. 21, 
22. 1 Cor. xv. 4. 

Oappéo, and дарсёо, to be of 
good courage, Matt. ix. 2. 2 
Cor. v. 6; to be bold, 2 Cor. 
х. 1,9. 

Báporos, тд, confidence, courage, 
Acts, xxviii. 15. 

bapa, тд, а wonder, 2 Cor. xi. 
14; Oavuáčew дайра péya, to 
wonder exceedingly, Rev.xvii. 
6. 

Oavpáto, to wonder, to wonder 
at, Matt. viii. 10, 27. xv. 31. 
Luke, xxiv. 12; to pay regard 
to, Jude, 16; pass., to be 
wondered at, 2 Thess. i. 10; 
€0nvuác0n 7 yh Orlow тоў 
Onpiov, followed the beast in 
astonishment, Rev. xiii. 3. 
(Other texts here exhibit 
ёдайрасєу.) 

Oavpácios, wonderful, marvel- 
lous, Matt. xxi, 15. 
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Savpacrds, marvellous, 1 Pet. 
ii. 9. Matt. xxi. 42. 

Qed, 7, a goddess, Acta, xix. 27. 

6c& opa, £o view, to behold, Matt. 
xxii. 11. Luke, vii. 94. Joh. 
i. 14; to visit, Rom. xv. 24. 

Өєатр({орол, ѓо be set forth asa 
spectacle, to be made a gazing- 
stock, Hebr. x. 33. 

Өѓќатроу, тд, a theatre, Acts, ix. 

. 29, 31; a public shew, a 
spectacle, 1 Cor. iv. 9. 

Qeiov, Tò, brimstone, Luke, xvii. 
29. Rev. ix. 17. xiv. 10. 

- Betos, divine, 2 Pet. i. 3; тд 
0ctov, the deity, Acts, xvii. 
29 (RV the Godhead). 

бабта, 7, the divinity, the 
divine nature, Rom. i. 20. 

0е.0515, of brimstone, Rev. ix. 
17 


і. 

Onpa, тд, the will, Joh. i. 13. 
v. 30. Luke, xii. 47 etc. ; 
plur., commands, Acta, xiii. 
22. (With the exception of 
one passage in Aristotle, con- 
fined to the ecclesiastical 
writers.) 

Génois, 2, the will, Hebr. ii. 4. 
(Perhaps a vulgarism.) 

0o, (o will, to be willing, 
Matt. ii. 18. xv. 32. Luke, 
xv. 28; to desire, Matt. xii. 
38. xx. 21. Joh. xv. 7; to 
prefer, 1 Cor. xiv. 19; to like, 
to love, Luke, xx. 46. (This 
form alone appears in the 
NT; not é0édw.) 

GepéAtos, ó, and Oepéňiov, тд, a 
Joundation, Acts, xvi. 26. 
Ephes. ii. 20. Luke, vi. 48, 
49 etc.; the beginnings, the 

Jirst principles, Hebr. vi. 1. 
Rom. xv. 20, 
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Oque 6o, fo lay the foundation, 
to found, Hebr. i. 10. Matt. 
vii. 25. Luke, vi. 48; met., 
to establish, to ground, Ephes. 
iii. 17. Coloss. i. 23. 

Өєо5(бактоѕ, taught of God, 1 
Thess. iv. 9. (Found only in 
ecclesiastical writers.) 

6copaxéo, to fight against God, 
а var. lect. ad Acts, xxiii. 
9. (Omitted by Westcott. ) 

беорах os, fighting against God, 
Acts, v. 39. 

OcóTrveveros, inspired by God, 
2 Tim. iii. 16. 

66s, ô, God, Matt. iii. 9. Luke, 
ii. 13. Acts, ii. 13. vii. 2. 
xiii. 17 etc. ; also applied to 
Christ, Rom. ix. 5. 1 Joh. v. 
20. Tit. ii. 13. Joh. i. 1. 
Philipp. ii. 6. Coloss. ii. 9. 
Hebr. 1. 8; the evil principle 
or thing that men serve, 2 
Cor. iv. 4. Philipp. iii. 19. 
In Acts, vii. 20. doreios тф Өєф 
— in sight of God, or divinely. 

дєсос Вела, 7, reverence towards 
God, fear of God, 1 Tim. ii. 
10 


Gores, godfearing, Joh. ix. 
31. 

6coc rv yis, hateful to God, Rom. 
i. 30 


Өєбттѕ, 7, Deity, Godhead, 
Coloss. ii. 9. 

Өєролтеќа, h, service, healing, 
Luke, ix. 11. Rev. xxii. 2; 
met. (from the idea of attend- 
ance) а household, Luke, 
xii. 42. 

Qepareiw, to serve, Acts, xvii. 
25; to cure, to heal, Matt. iv. 
24. Mrk. vi. 5. Luke, vi. 7. 
etc. 
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Өєрблтоу, б, an attendant, a 
servant, Hebr. iii. 5. 

Oep(to, to reap, Joh. iv. 36, 37. 
Matt. xxv. 24, 26. Gal. vi. 


7. 

дєр, ó, harvest, Matt. xiii. 
30, 39. Luke, x. 2. Mrk. iv. 
29. 

Qepro-rijs, 6, a reaper, Matt. xiii. 
30, 39. 

Өєрра(уо, to warm; mid., to 
warm oneself, Mrk. xiv. 54, 
67. Joh. xviii. 18, 25; pass., 
to be warmed, James, ii. 16. 

Өёррл\, 7, heat, Acts, xxviii. 3. 

0épos, тд, summer, Matt. xxiv. 
32. Mrk. xiii. 28. Luke, xxi. 


30. 

Өєорёо, ѓо behold, to see, Matt. 
xxvii. 55. xxviii. 1; to ex- 
perience, Joh. viii. 51; to 
perceive, Acts, xvii. 22. Mrk. 
xvl. 4; to consider, Hebr. vii. 
4; to come to a knowledge of, 
Joh. vi. 40. 

0cop(a, 7, a spectacle, a sight, 
Luke, xxiii. 48. 

OAK, 7, a receptacle; the sheath 
of a sword, Joh. xviii. 11. 
6nAáto, to give suck, to suckle, 
Matt. xxiv. 19. Luke, xxi. 

23. 

08Xvs, of the female sex; ® 
Onrea, the female, the woman, 
Rom. i. 26, 27; also тд Өй» 
= 17 Onrea, Matt. xix. 4. 
Mrk. x. 6. Gal. iii. 28. 

ipa. 7, а hunting of wild 

easts; met., a trap, Rom. 
хі. 9. ° 

Onpedw, to hunt; to catch, to 
lay hold of, Luke, xi. 54. 

Өпр‹орах ө, to fight with wild 

easts, 1 Cor. xv. 32. 


Onplov, тд, a little beast ; and, 
generally, a beast, Acts, 
xxvii. 4, 5. Hebr. xii. 20. 
Rev. xi. 7. Tit. i. 12. 

6ncavp(to, to lay up, to store 
up, James, v. 3. Matt. vi. 19. 
Luke, xii. 21. Rom. ii. 5 etc. 

6nc'avp$s, б, a treasure-chamber, 
Luke, vi. 45; a coffer, a 
casket, Matt. п. 11; a trea- 
sure, Matt. vi. 19, 21. xix. 
21. Luke, xii. 33. 

Ocyyávo, to touch, Coloss. ii. 21. 
Hebr. xii. 20; to injure, 
Hebr. xi. 28. 

OX(Bo, to press, to crowd upon, 
Mrk. iii. 9; 650s re@Atupéevn, 
а strattened way, Matt. vii. 
14; met., to afflict, to distress, 
2 Thess. i. 6; pass., to be 
afflicted, Hebr. xi. 37. 2 Cor. 
i. 6. iv. 8. vii. 5. 

OAs, 7, affliction, tribulation, 
Matt. xiii. 21. xxiv. 21, 29. 
2 Thess. i. 4. Philipp. i. 16. 
(** The v. in ӨМ@Ф is long by 
nature; therefore 0My«s is а 
false accentuation," Pape's 
Lexicon.) 

дуўско, (o die; in the NT 
appearing only in the perfect 
=to be dead, 1 Tim. v. 6. 
Matt. ii. 20. Luke, viii. 49 etc. 

6vqTós, mortal, Rom. vi. 12. 
viii. 11. 2 Cor. iv. 11 etc. 

€opvBáto, to trouble, to disturb ; 
pass., to be troubled, Luke, 
x. 4l. (Found nowhere else 
in the NT.) 

ӨоруВёо, to be turbulent ; trans., 
to disturb, to throw into con- 
fusion, Acts, xvii. 5; pass., 
to make a disturbance, Matt. 
ix. 23. Mrk. v. 39. Acts, xx. 10. 
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0ópvBos, 6, uproar, Acts, xx. 1. 
xxi. 34. Mrk. v. 38 ; tumuit, 
Matt. xxvi. 5. xxvii 24. 
Mrk. xiv. 2. Acts, xxiv. 18. 

0paów, to break; тєдраџсџиќрог, 
broken by calamity, Luke, iv. 
18 (RV bruised). 

Opéw x, тд, a nurseling ; Opéu- 
para, cattle, Joh. iv. 12. 

0pnvé», to lament, Joh. xvi. 20; 
to mourn, to wail, Luke, vii. 
39. Matt. xi. 17; to bewa4l, 
Luke, xxiii. 27. 

0pfvos, 6, lamentation, а var. 
lect. ad Matt. п. 18. 

Өрїткєн, 7, religious worship, 
religion, James, i. 26, 27. 
Acts, xxvi. 5; а worshipping, 
Coloss. ii. 18. 

Өрўскоѕ, Godfearing, religious, 
James, i. 2 

pta eio, to celebrate a triumph; 
to triumph over, Coloss. ii. 
15 (see Pape's Lexicon in 
voc.); to cause опе to triumph, 
2 Cor. ii. 14. 

Opt, 7, the hair of the head, 
Matt. x. 30. Joh. xi. 2. xii. 
3. Acts, xxvii. 34 etc.; also 
of camels, Mrk. i. 6. Matt. 
iii. 4. 

Өроёо, to make an outcry ; pass. 
in the NT to be frightened, 
Mrk. xiii. 7. Matt. xxiv. 6. 
2 Thess. ii. 2. (See Pape's 
Lex. in voc.) 

0p5p. Bos, 6, a large drop, Luke, 
xxii. 44. 

Opóvos, 6, a throne, Matt. v. 34. 
Acts, vii. 49. Rev. iii. 21; 
kingly power, Luke, i. 32, 
52. 


Ovy&áTnp, 7, a daughter, Matt. 
ix. 18. x. 35, 37. 2 Cor. vi. 
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18 etc.; a female descendant, 
Luke, i. 5. xiii. 16. 
күр тд, a little daughter, 
rk. v. 23. vii. 25. 
Өхе\Ла, 7, a tempest, Hebr. xii. 
18. 


Qiivos, thyine, Rev. xviii. 12. 
(From Өба, the citrus, ar 
odoriferous North African 
tree.) 

Ovplapa, тд, incense, Luke, i. 
11. Rev. v. 8. viii. 3; 7 dpa 
тоў Ouudpuaros, the time to 
offer incense, Luke, i. 10. 

Ouptartproy, тд, a censer, (AV); 
or aliar of incense, Hebr. ix. 4. 

оробо, to burn incense, Luke, 


1. 9. 

Ovpopaxéw, to be very angry, 
Acts, xii. 20. 

Oupds, 6, anger, wrath, Luke, 
iv. 28. Ephes. iv. 31. etc. ; 
Jierceness, Rev. xvi. 19. 
xix. 15; 0vuol, outbursts of 
wrath, 2 Cor. xii. 20. Gal. 
v. 20. 

Өорбо, to provoke to anger; 
pass., ѓо be wroth, Matt. ii. 
16 


Qûpa, 7, а door, Mrk. i. 33. 
Matt. vi. 6 etc.; an entrance, 
Matt. xxvii. 60. Mrk. xv. 46. 
xvi. 3; an opportunity, Acts, 
xiv. 27. 1 Cor. xvi. 8. 2 Cor. 
ii. 12. Coloss. iv. 3 ; access, 
meana of entering, Rev. iii. 8. 


iv. ]. 
Oupeds, 6, a shield (Lat. scutum), 
Ephes. vi. 16. 

Ovpls, 7, a little door; a window, 
Acts, xx. 9. 2 Cor. xi. 33. 
Ovpopoós, 6, and 7, a doorkeeper, 
Mrk. xiii. 34. Joh. x. 3. xviii. 
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Ovela, 3, a, sacrifice, Matt. ix. 
13. xii. 7. Ephes. v. 2. Hebr. 
x. 5; an offering, Philipp. iv. 
18. Hebr. xiii. 16. 

Ovotao rfprov, тд, an altar, Hebr. 
xiii. 10. 1 Cor. ix. 13. x. 18. 
Rom.: xi 3. James, ii. 21. 


(The pagan word for altar, · 


viz. Bwuds, appears only once 
in the NT, Acts, xvii. 23, 
and there its use was un- 
avoidable. ) 

00e, to sacrifice, Acts, xiv. 13, 
18. 1 Cor. x. 20; to slay, to 
АШ, Acts, x. 13. xi. 7. Joh. 
x. 10. Luke, xv. 23, 27, 30. 

Ө@ӨФра , д, a breastplate, Ephes. 
vi. 14. 1 Thess. v. 8. Rev. 
ix. 9, 17. 


I 
tapa, тд, healing, 1 Cor. xii. 9, 
28, 30 


tdopat, to cure, to heal, Joh. iv. 
47. Acts, ix. 34. x. 38; met., 
to restore to a spiritual tone 
of mind, Matt. xiii. 15. Joh. 
xii. 40. James, v. 16 etc. 

taeis, 7, a healing, a cure, 
Luke, xiii. 32. Acts, iv. 22, 
30. 


tacts, 7, a precious stone, the 
jasper, Rev. iv. 3. xxi. 11. 18. 

larpós, ò, a physician, Coloss. 
iv. 14. Luke, iv. 23. Matt. 
ix. 12. 

162, and (Se, imperat. of eldov, 
but used as an interjection, 
see! lo! behold! Matt. xxvi. 
65. Joh. v. 14. Mrk. ii. 24. 

LSéa, 7, outward form, appear- 
ance, a var. lect. ad Matt. 
xxviii. 3. (Westcott reads 
eióéa.) 
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151.05, one's own, Joh. x. 3, 12. 
Hebr. ix. 129. Acts, xxviii 
30. Rom. x. 3; oi 18:0, his 

` own people, Joh. i. 11. Acts, 
iv. 23; thine own, Luke, 
vi. 41. Cf. 1 Cor. iv. 12; 
eis rà lõa, to his own land, 
ie. the world which he him- 
self had made, Joh. i. 1}. 
Cf. xvi. 32; appropriate, 
Лито, 1 Tim. ii. 6. 1 Cor. 
iii. 8. Gal. vi. 9 (RV in due 
season); private, 2 Pet. 1. 
20; кат idiary, privately, 
Mrk. iv. 34. Gal ii 2; 
apart, Matt. xiv. 13. xvii. 19. 
xx. 17 etc.; idig, privately ; 
separately, severally, 1 Cor. 
xii. 11. 

idiorns, ò, а private person; an 
ignorant or illiterate person, 
Acts, iv. 13. 1 Cor. xiv. 16, 
23, 24. 2 Cor. xi. 6. 

(Sod, adv., lo! behold! Matt. 
i. 23. Acts, viii. 36. Luke, 1. 
38 etc. 

(Bpàs, 0, sweat, Luke, xxii. 44. 
(The passage is bracketed by 
Westcott. ) 

(ератєа, and leparia, 7, the 
priesthood, the office of priest, 
Hebr. vii. 5. 

lepdrevpa, тд, the priesthood, 1 
Pet. ii. 5, 9. ak is a purely 
ecclesiastical word .) 

lepqretw, to discharge the office 
of priest, Luke, i. 8. 

lepets, 6, a priest, Acts, xiv. 13. 
Matt. vii. 4; applied to 
Christ, Hebr. v. 6. vii. 16, 17. 
x. 21; applied to Christians, 
Rev. i. 6. v. 10. xx. 6. 

lepdOuros, offered in sacrifice, 1 
Cor. x. 28. 





lep] 


lepdv, тд, a temple, Acts, xix. 
27. 1 Cor. ix. 13. Luke, iv. 
9. Matt. xii. 6. 

&porpemi]sr, everent, Tit. ii. 3. 

iepds,sacred,2 Tim.iii.15 ; ràiepà, 
the holy things, 1 Cor. ix. 13. 

ieporviéw, ѓо commit sacrilege, 
Rom. ii. 22. 

tepócvAos, 0, а temple-robber, 
Acts, xix. 37. 

Lepovpyéw, to minister in sacred 
things; Toe vayyéov iepovp- 
yeiv, to minister in the gospel, 
Rom. xv. 16. 

Gpocóvn, 7, the priestly office, 
the priesthood, Hebr. vii. 24. 

'Inco0s, -o0, -о0, -oüv, -00, б, 
Jesus, the Son of God, the 
Saviour of mankind, Matt. i. 
21, 25 etc. (The word has 
no connexion with the verb 
{дода ; for all the (non-Ionic) 
derivatives of that verb keep 
a throughout; as larpòs, 
ldoipos, etc.) 

(кауёѕ, sufficient, 2 Cor. ii. 6; 
ф 25 lxavóv, a gre'tt light, Acts, 
xxii. 6; ÖxAos ixavds, a great 
multitude, Mrk. x. 46. Acts, 
xi. 24; dpyépa ixava, a large 
sum of money, Matt. xxviii. 
12; ixavw xp5vo, for a long 
time, Acts, viii. 11. Cf. 
Luke, viii. 27. xxiii. 8. Rom. 
xv. 23; ёф ikavòv, for а long 
while, Acts, xx. 11; иёра 
ixaval, many days, Acts, ix. 
23; ixavol, many people, Acts, 
xii. 12; тд ixavó», security, 
Acts, xvii. 9; able, 2 Tim. 
п. 2; worthy, 1 Cor. xv. 9, 

. Matt. viii. 8. Luke, iii. 16. 

ikavdrns, h, sufficiency, ability, 
2 Cor. iii. 5 
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(каубо, to make competent, to 
qualify, 2 Cor. ui. 6. Coloss. 
i. 12. 


ixernpla, 7, supplication, Hebr. 
v. 7. (See Pape's Lexicon 
in voc. ixer? pos.) 

lxpas, 7), moix'rre, Luke. viii. 6. 
god cheerful, 2 Cor. ix. 7. 

{Аарфттї$, 7, chcerfulness, Rom. 
xii. 5. 

AdoKopat, to propitiate ; with 
accus. of thing, to expiate, to 
make an atonement for, Hebr. 
li. 17; with dat. of person, 
indoOnri до, be merciful to 
me, Luke, xviii. 13. 

iAacpds, 6, propitiation, 1 Joh. 
ii. 2. iv. 10. 

Ü ac rfpuov, тд, the propitiatory, 
the mercy-seat, Hebr. ix. 5. 
Cf. Rom. iii. 25. (It is a 
purely ecclesiastical word.) 

ews, merciful, Hebr. viii. 12; 
Mews со = God avert that from 
thee, Matt. xvi. 22. 

05, 6, a thong, Acts, xxii. 25; 
a shoe-latchet, Luke, iii. 16. 
Joh. i. 27. Mrk. i. 7. 

ipar(Qo, to clothe, Luke, viii. 
35. Mrk. v. 15. (Found 
only in the NT.) 

ipá&Tvoy, тд, a garment, Luke, 
v. 96. vii. 25. Matt. ix. 16; 
especially an upper garment, 
Mrk. у. 27. Matt. у. 24. 

ратро, 0, clothing, apparel, 
Acts, xx. 33. 1 Tim. ii. 9. 

` Luke, vii. 25. 

ipelpw, ѓо long for, var. lect. ad 
1 Thess. ii. 8. 

tva, conj., in order that, so that, 
that ; iva wh, lest. (The reader 
is referred to his Greek 
Grammar. ) 


lva] 


{уа тС; for what purpose? 
Wherefore? Why? Matt. ix. 
4. xxvii. 46. Luke, xiii. 7. 

tds, 0, poison, James, iii. 8. 
Rom. iii. 13; rust, James, v. 


3. 
Тообай о, to imitate the Jews, 
to Judaize, Gal. ii. 14. 
‘Tovdaixds, Jewish, Tit. i. 14. 
*TovSaixês, Jewishly, after the 
manner of the Jews, Gal. ii. 


'Iov8atos, Jewish, Acts, xvi. 1; 
as subst. a Jew, in Joh. often 
Jewish rulers, and all most 
opposed to Christ. 

Tovdairpds, д, Judaism, the 
religion of the Jews, Gal. i. 
13. 


йтгтгєў, б, а horseman, Acts, 
xxiii. 23, 32. 

trmids, equestrian ; тд brvukv, 
the cavalry, Rev. ix. 10. 

Urtros, 6, a horse, James, iii. 3. 
Rev. ix. 17. xix. 11 ete. 

ipis, 7, a rainbow, Rev. iv. 3. 

] 


х. 1. 

loáyyeXos, like to the angels, 
Luke, xx. 36. (Itisa purely 
ecclesiastical word.) 

tore, from olda; lore ywookor- 
res, ye know full well, Ephes. 
v. 5 (** ye know, understand- 
ing,” Thayer). 

toos, equal, Matt. xx. 12. Joh. 
v. 18; rà toa dwodaBeiv, to 
receive as much back, Luke, 
vi. 34; 7 lon ówpeà, the same 
gift, Acts, xi. 17; tom ai 
papruptat ойк Эса», their tes- 
топу agreed not together, 
Mrk. xiv. 56, 59; the neuters 
tcov and toa are also used 
adverbially ; toa elvai, to be 
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equal, Rev. xxi. 16; тд eivai 
loa Dew, his being equal with 
God, Philipp. ii. 6. 

loórns, 3, equality, 2 Cor. viii. 
14 ; what is equitable, Coloss. 
iv. 1. 

— equally precious, ? 
Pet. i. 1. 

loólvxos, alike in soul, like- 
minded, Philipp. ii. 20. 

'Терал\\, $, indecl, Israel, a 
name given to the patriarch 
Jacob, Matt. x. 6; 6 'Iopa? 
kara cápka, Israelites by birth, 
i.e. the Jews, 1 Cor. x. 18; à 
'lepaiÀ тод Geod, і.е. Chris- 
tians, Gal. vi. 16. 

стр, and істӣуо, and (eráo, 
used transitively in the pres., 
imperf., fut., and 1 aor. act.; 
to place, to set, to set vp, 
Matt. xviii. 2. Joh. viii. 4. 
Acts, iv. 7. vi. 13; to estab- 
lish, Hebr. x. 9. Rom. iii. 
31. x. 3; to verify, to confirm, 
Matt. xviii. 16. 2 Cor. xiii. 
1; to appoint, Acts, xvii. 31. 
to weigh out, i.e. to pay, 
Matt. xxvi. 15; ph отоу 
айтоф Thy apapriay тайт», do 
not impute this sin unto them, 
Acts, vii. 60; but used in- 
transitively in the perfect 
(ёоттка, I stand), pluperfect 
(єістђкє, 1 was standing), 2 
aorist (ornv, I stood), and in 
the passive (lerauat, стабђсо- 
pat, etc.); to continue, to per- 
severe, Joh. viii. 44. 1 Cor. 
xv. 1. 

teTopéo, to become acquainted 
with, Gal. i. 18. 

lo-yupds, strong, 1 Cor. iv. 10. 
Luke, xi. 21, 22; mighty, 


| 


p 
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Matt. iii. 11. Mrk. i. 7. Rev. 
xviii. 8; powerful, 2 Cor. х. 10; 
loud, Rev. xviii. 2. Hebr. v. 7. 

loys, 7, strength, Mrk. xii. 30, 
33. 1 Pet. iv. 11. 

lox tw, to be strong, Matt. ix. 
12. Mrk. ii. 17; to be able, 
Matt. viii. 28. xxvi. 40; to 
prevail, Rev. xii. 8. Acts, 
xix. 16, 20; (о атай, Hebr. 
ix. 17. Gal. v. 6; 
serviceable, Matt. v. 13. 

tows, adv., perhaps, it may be, 
Luke, xx. 13. 

(х005:оу, rò, a little fish, Matt. 
xv. 34. Mrk. viii. 7. 
(ХӨ, 6, a fish, Matt. vii. 10. 
Luke, v. 6. 1 Cor. xv. 39. 
txvos, тд, a footstep, Rom. iv. 
12. 1 Pet. ii. 21. 

lara, тд, iota, used as an 
equivalent for the smallest 
letter in the Hebrew alpha- 
bet; therefore as an expres- 
sion for the minutest part, a 
jot, Matt. v. 18. 


K 


каба, adv., for xab’ à, according — 


as, just as, Matt. xxvii. 10. 

Kadalperrs, 7, а pulling down, 
2 Cor. x. 4; a casting down, 
2 Cor. x. 8. xiii. 10. 

Ka@atpéw, to take down, Matt. 
xv. 36, 46. Luke, xxiii. 53. 
Acts, xiii. 29; fo cast down, 
Luke, i. 52; to pull down, 
Luke, xii. 18; to refute, 2 
Cor. x. 4; to. destroy, Acts, 
xii. 19. xix. 27 (“rîs weya- 
AetórgTos abris must be taken 
as a partitive genitive, some- 
what of her magnificence,” 
Thayer). 
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[xaO 
када(ро, ѓо cleanse ; to prune, 
oh. xv. 2. 

кадатер, adv., even as, just as, 
according as, Rom. ix. 13. 
x. 15. xi. 8 etc. 

кадблто, to fasten on, Acts, 
xxviii. 3. 

кадар({о, (о cleanse, Matt. xxiii. 
25, 26. Mrk. vii. 19; to heal, 
Matt. viii. 2. x. 8. xi. 5; to 
purify, Acts, xv. 9. James, 
iv. 8. Tit. ii. 14 etc.; with 
amd, to cleanse or purify from, 
2 Cor. vii. 1. Hebr. 1x. 14. 1 
Joh. i. 7, 9. 

KkaQapupós, 0, a cleansing, a 
purification, Luke, ii. 22. v. 
14. Joh. iii. 25; xarà тб» 
kaÜapupóv TOv “lTovdalwy, in 
accordance with the Jews’ 
manner of purification, Joh. 
ii. 6; purification from, i.e. 
expiation of, Hebr. i. 3. 2 
Pet. i. 9. 

кадарёѕ, pure, Matt. xxiii. 26. 
Tit. i. 15. Hebr. x. 22; 
clean, Joh. xiii. 10. xv. 3; 
blameless, Acts, xviii. 6; with 
ато, guiltless of, Acts, xx. 26. 

kadapérys, 1, purity, cleanness, 
Hebr. 1x. 13. 

кад бра, 7, а chair, a seat, 
Matt. xxi. 12. xxiii. 2. 

каӨ& орал, to seat one's self, to 

£, Joh. xi. 20. xx. 12. Matt. 
xxvi. 55 etc. 

KkaGets, ‘Sie. каб’ els; also els 
xadets, one after the other, one 
by one, NT; an erroneous 


formation, for каб ёра,” 
Pape's Lexican. See Joh. 
viii. 9. 


кабе, adv., in order, succes- 
sively, Luke, i. 3. Acts, xi. 





ка] 


4. xviii. 23; ol ka0e£9s, those 
that came after, Acts, iii. 24; 
év TQ kabeis (вс. xpóvq), soon 
afterwards, Luke, viii. 1. 

кадєодо, to sleep, Matt. ix. 24. 
xxv. 5 etc., met., to be care- 
less, to be indifferent, Ephes. 
v. 14. 1 Thess. v. 6; to be 
dead, 1 Thess. v. 10. 

ка , 6, а guide, a master, 
Matt. xxiii. 10. 


xa fike, to come down, to reach . 


to; impers., кабђкє, 4 18 
becoming, $t is fitting, Acts, 
xxii. 22; тй ph ka0jkorvra, 
things that are not fitting, 
Rom. i, 28. 

KdOnpat, ѓо sit down, to sit, 
Rev. xx. 11. Matt. xx. 30. 
xxii. 44 etc.; to dwell, Luke, 
xxi. 35. 

Ka0npepives, daily, Acts, vi. 1. 

ka8(to, to make опе sit down, 
to seat a person, Acts, ii. 30. 
Ephes. i. 20. 1 Cor. vi. 4; 
intrans., to st down, Matt. 
у. 1. xiii. 48. Joh. xix. 13; 
to sit, Matt. xx. 21, 23. xxiii. 
2; to sojourn, to dwell, Acts, 
xviü. 11; Фо tarry, Luke, 
xxiv. 49. 

каб(трл, to send down; to let 
down, Luke, v. 19. Acts, ix. 
25 ; ka&tépevos, let down, Acta, 
x. 11. xi. 5. 

каббтттрь, and ka&veráo, and 
кадигтбуо, to set down ; to 
place, to set ; with ті, to set 
over, Matt. xxiv. 45. xxv. 21, 
23. Luke, xii. 42 ; to appoint, 
Tit. i. 5. Hebr. v. 1. viii. 3; 
to constitute, to make, Luke, 
xii. 14. Acts, vii. 10, 27, 35. 
2 Pet. i. 8; to set down as, 
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to declare to be, Rom. v. 19; 
to conduct, Acts, xvii. 15; 
mid., to shew itself as, James, 
iii. 6. iv. 4. 

кадо, adv., for каб’ û, according 
a8, 2 Cor. viii. 12; as, Rom. 
viii. 26. (See каб. ) 

xaSorrKkds, unsversal, catholic ; 
SO ёж:істоћаі кадомкаі, the 
Catholic Epistles, in the title 
кае to the Epistles of 

James, S. Peter, S. John, 
and S. Jude, because ad- 
dressed to the whole Catholic 
Church and not to one only. 
кадбћох, adv., for каб’ Xov, in 
general, altogether ; with a 
negative,notat all, Acts,iv.18. 
ka omA(to, to arm completely, 

Luke, xi. 21. 
— to вее thoroughly ; 
, to a clearly perceived, 

ош. i. 

каббт‹, E. for каб” бт, accord- 
ing аз, Acts, ii. 45. iv. 35; 
because, Acts, ii. 24. Luke, 
L7; inasmuch a8, Acts, xvii. 
31. Luke, xix. 9. (‘‘ Better 
written separately," Pape's 
Lexicon.) 

'kaós, adv., even as, Luke, vi. 
81. 1 Joh. ii. 27; as, Acts, 
xv. 15. 1 Thess. ii. 13. Joh. 
vi. 58; according as, 1 Pet. 
iv. 10. Acts, xi. 29; how, Acts, 
xv. 14. 3 Joh. 3; кабшеттер, 
exactly as, Heb. v. 4. 

«al, conj., and, also, even. 
(The reader is referred to his 
Greek Grammar.) 

Kavos, new, Joh. xix. 41. Matt. 
ix. 17. xiii. 52; novel, un- 
heard of before, Mrk. i. 27. 
Acts, xvii. 19. 2 Joh. 5. 
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калубтту$, 7, newness, Rom. vi. 
4. vii. 6. 

кайтер, conj., although, 2 Pet. 
i. 12. Philipp. їп. 4. Hebr. 
v. 8. 

katpós, д, time, season, 1 Tim. 
iv. 1. 2 Tim. iv. 3. 1 Cor. 
vii. 5. Acts, i. 7; a favour- 
able opportunity, Gal. vi. 10. 
Acts, xxiv. 25; év kapg, in 
due season, Matt. xxiv. 45. 
Luke, xii. 42; жрд карду 
фраз, for a short season, 
1 Thess. ii. 17; бур. karpo, 
for a season, Luke, iv. 13; 
трд каарду, for a short while, 
Luke, viii. 13. 

kalrou, and yet, although, Hebr. 
iv. 3. 

xal», to burn, Luke, xii. 35. 
Joh. v. 35. xv. 6; to kindle, 
to light, Matt. 5. 15. 

kakla, 7, malice, Ephes. iv. 31. 
Coloss. ii. 8. Tit. iii. 3; 
wickedness, Acts, viii. > 22. 
1 Pet. ii. 16; evi, Matt. vi. 
34. 

какођдеа, and xakon&(a, 7, 
depravity, malignity, Rom. 
1. 29. 


KaxoAoyéw, ѓо speak evil of, 


Mrk. ix. 39. Acts, xix. 9; 
to curse, Matt. xv. 4. 

«axoráÜea, and какотгаб(а, 7, 
suffering, affliction, James, 
v. 10. 

какотадѓо, to endure affliction, 
to be afflicted, 2 Vim. ii. 
5 2 Tim. iv. 5. James, v. 

kakoTouo, to do harm, Luke, 
vi. 9. Mrk. iii. 4; to do 
р l Pet. iii. 17. 3 Joh. 
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какото5, doing evil ; as subst., 
an evil-doer, 1 Pet. ii. 12. 
Joh. xviii. 30. 

kakòs, evil, bad, Matt. xxi. 41. 
xxiv. 48; тд xaxdv, wicked- 
ness, evil, Rom. vii. 21. xiii. 
4 ; rà kakà, evil things, Luke, 
xvi. 25. 

какодрүоѕ, 6, a malefactor, 2 
Tim. ii. 9. Luke, xxiii. 32, 

kakovxéo, £o wWl-treat, to oppress; 
KAKOUXOUMEVOS, maltreated, 
Hebr. xi. 37. xiii. 3. 

kakóo, to oppress, to afflict, 
Acts, vii. 6, 19. xii. 1. xviii. 
10; to embitter, to render evil 
affected, Acts, xiv. 2. 

kaxas, adv., badly; xaxds 
&xew, to be sick, Matt. iv. 24. 
viii. 16 ; evilly, wrongly, Joh. 
xviii. 23. James, iv. 3; xaxds 
єїтєїў rwa, to speak evil of, 
Acts, xxiii. 5. 

кӧкс, 7, Vi-treatment, afflic- 
tion, Acts, vii. 34. 

калар, 7, а stalk of grain, 
stubble, 1 Cor. iii. 12. 

KdAapos, д, a reed, Luke, vii. 
24. Matt. xi. 7. Mrk. xv. 19, 
36; a measuring rod, Rev. 
xi. 1. xxi. 15 ; a pen, 3 Joh. 13. 

кало, to call, Matt. іх. 13. Gal. 
v. 85; to invite, Joh. ii. 1, 2. 
Luke, xiv. 16 ; toname, Luke, 
i. 31. Matt. x. 25; to salute 
аз, Matt. xxiii. 9. 

kakaos, 7, a cultivated 
olive-tree, Rom. xi. 24. 

xadoSiSdoKados, д and 9, a 
teacher of goodness, Tit. ii. 3. 
(Found nowhere else. ) 

kaol Aipéves, Fair Havens, a 
harbour of Crete, Acts, xxvii. 
8. 
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xadotrovéw, ѓо do well, 2 Thess. 
iii. 13. 

Kaddos, beautiful, Luke, xxi. 5; 
good, Matt. xiii. 24, 27, 37, 
48; noble, 1 Tim. i. 18. vi. 
12: каб» ёст, st is good, 
it is expedient, 1 Cor. vii. 
1 


карра, тд, a covering, a veil, 
2 Cor. iii. 13, 14, 15, 16. 
каћотто, to cover, Luke, viii. 
16. xxiii. 30; to hide, Matt. 
x. 26. 2 Cor. iv. 3; to pro- 
cure pardon for, James, v, 
20. 1 Pet. iv. 8. Cf. Rom. 
iv. 7. 
кала, adv., well, Joh. iv. 17. 
Matt. xv. 7. Luke, xx. 39; 
rightly, Mrk. vii. 6; as a 
formula of approbation, well / 
om. xi 20; wuprightly, 
honestly, Hebr. xii. 18; 
met., sn an honourable place, 
James, ii. 3; Kad@s жоё, 
to do well, to act rightly, 
James, ii. 8, 19. 1 Cor. vii. 
37, 38; Karas є{тєїў тоа, 


to speak well of one, Luke, 


vi. 26; ка\5 ётоіпсаѕ mapa- 


evóuevos, thou hast done 
well in coming, Acts, x. 
33. Cf. Philipp. iv. 14. 


2 Pet. i. 19. 3 Joh. 6; met., 
Kahds Éyew, to recover health, 
Mrk. xvi. 18. 

кёрлу\о$, 6, and, more fre- 
quently, 7, a camel, Matt. 
xix. 24. Luke, хуш. 25. 
Mrk. x. 25. (See Pape’s 
Lexicon in voc.) 

Kdptdos, ó, a cable ; (** the read- 
ing of certain Mss. in Matt. 
xix. 24 and Luke, xviii. 25," 
Thayer). 
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Kdptvos, 6, and 7, a furnace, an 
oven, Matt. xiii. 42, 50. Rev. 
i. 15. ix. 2. 

Kappvw, to close the eyes, Acts, 
xxviii. 27. Matt. xiii. 15. 

Kapve, to grow weary, Hebr. xii. 
3; to be wl, James, у. 15. 

кбртто, to bend; trans., ойк 
é&auyav yévu TQ. Bda\, have 
not bowed the knee to Baal, 
Rom. xi. 4. Cf. Ephes. iii. 
14; intrans., xáyuyet wav "yóvv 
uol, every knee shall bow to 
me, Rom. xiv. 11. Cf. Philipp. 
ii. 10. 

кду, conj., for xal day, and if; 
even 17; if 1t were but, etc. 

«avày, ó, а rule, a standard, 
Gal. vi. 16. СЇ. Philipp. iii. 
16; a limit, 2 Cor. x. 13, 15. 

ka TA evo, (о be a petty retailer, 
to peddle; with accus. of 
thing, to adulterate, to cor- 
rupt, 2 Cor. ii. 17. Cf. 2 
Cor. iv. 2. (Thus also in 
Pape's Lexicon.) 

KaTvós, 6, smoke, Acts, ii. 19. 
Rev. viii. 4, etc. 

kxap8(a, 7, the heart, Acts, viii. 
21. Matt. v. 8. vi. 21; the 
understanding, Rom. i. 21. 
Acts, xxviii. 27. 

KapStoyveorns, 6, the knower 
of hearts, Acts, i. 24. xv. 8. 
(It is а purely ecclesiastical 
and NT form.) 

kaprós, 6, fruit, Matt. хіі. 33. 
xxi. 19. Luke, xii. 17; work, 
operation, Gal. v. 22. EBD: 
i. 11. Rom. xv. 28; result, 

Philipp. i. 22. Hebr. xii. 11. 

картофорќо, to bear fruit, Matt. 
xiii. 23. Mrk. iv. 20. Luke, 
viii. 15; mid., to bear fruit 
of itself, Coloss. i. 6. 





кор] 


картофброѕ, fruitbearing, fruit- 
ful, Acts, xiv. 17. 

kaprepéo, to hold out, to endure, 
Hebr. xi. 27. 

кбрфоѕ, тд, a dry fragment of 
straw, a mote, Matt. vii. 3, 5. 
Luke, vi. 41. (See Pape’s 
Lexicon.) 

kara, prep., taking genit. and 
accus.; with genit. denoting 
motion in a vertical line— 
down from; xarà rov dpéwr, 
down from the mountains ; 
but with accus. denoting 
motion in a horizontal line ; 
xara ri)» 6ddv, along the road, 
Luke, x. 4; also time—about; 
kara TÒ pecovixriov, about 
midnight, Acts, xvi. 25. Cf. 
Acts, xiv. 1; also manner— 
according to, Rom. xii. 6. 
Ephes. iv. 7; also serving to 
the formation of divers ad- 
verbial phrases ; кат’ dvd-yxny, 
of necessity, etc. 

xaraBalvw, to descend, to go 
down, Luke, ii. 51. Rev. xii. 12. 

kaTraBáAAo, to cast down, Rev. 
xii. 10. 2 Cor. iv. 9; to lay, 
as a foundation, Hebr. vi. 1. 

катаВарёо, to weigh down, to 
burden, 2 Cor. xii. 16. 

karaBapivoe, to weigh down, 
pass., to be weighed down, to 
be heavy with sleep, Mrk. xiv. 
40 


karáBaoıs, 7, the descent, the 
place of descent, Luke, xix. 


karaBiBáto, to cause to go down; 
to cast down, Luke, x. 15. 
Cf. Matt. xi. 28. (Westcott 
reads катат in both pas- 
sages.) 
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xaraBoÀ), 7, a foundation, 
Matt. xiii. 35. xxv. 34; els 
ката Воћђ» oTépuaros, to found 
a posterity, Hebr. xi. 11. 

xaraBpa Bew, to decide against 
as judge ; to condemn, Coloss. 
ii. 18. (See Pape's Lexicon 
in voc.) 

KarayyeXevs, д, an announcer, 
Acts, xvii 18. (Only in 
the NT and ecclesiastical 
writers.) 

катауүдлЛо, to make known, to 
proclaim, Acta, iv. 2. xiii. 5. 
xvii. 13. 1 Cor. xi. 26 etc. 

kara yeXáo, to deride, Matt. ix. 
24. Luke, viii. 53. Mrk. v. 
40. 

kaTraywócko, to condemn, 1 
Joh. iii. 20, 21. Gal. ii. 11. 

kaTá&yvvpa, £o break, Matt. xii. 
20. Joh. xix. 31, 32, 33. 

karaypábo, to draw figures, 
Joh. viii. 6. 

kaTáyo, to lead down, to bring 
down, Acts, ix. 30. xxii. 30. 
xxiii. 15; to bring а, ship to 
land, to touch at, Acts, xxvii. 
3. xxviii. 12. Cf. Luke, v. 11. 

катаүшу ора, to conquer, to 
subdue, Hebr. xi. 33. 

kaTaBéo, to bind up as a wound, 
Luke, x. 34. 

катаёту\о$, thoroughly evident, 
Hebr. vii. 15. 

катабк&{о, to give judgment 
against, to condemn, Matt. 
xi. 7, 37. Luke, vi. 37. 
James, v. 6. 

ката8(кт, 7, a sentence of con- 
demnation, Acts, xxv. 15. 

karaB(eko, to pursue; in a 
good sense, to follow, Mrk. 
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«aTraBovAóe, to enslave com- 
pletely ; to enslave, Gal. ii. 4. 
2 Cor. xi. 20. 

kataSuvacteiw, ѓо oppress, 
Acts, x. 38. James, ii. 6. 

катббера, тд, a curse, Rev. 
xxii.3. (** = xaravafeua, NT," 


T in Lexicon.) 

катабєерат{ф, to curse vehe- 
mently, Matt. xxvi. 74. 

karauxUvo, (o dishonour, 1 
Cor. xi. 4, 5 ; to put to shame, 
1 Cor. i. 27: xi. 22; pass., to 
be ashamed, Luke, xiii. 17. 
Rom. ix. 33. x. 11. 

katakaiw, to burn up, Matt. 
xiii, 30. xix. 19. 

Kkataxadumrw, to completely 
cover ; mid., of women, to 
cover themselves, to be veiled, 
1 Cor. xi. 6, 7. 

кесар to glory over, Rom. 
хі. 18. James, iii. 14; xarav- 
xara: ÉXeos xploews, mercy 
exulteth over judgment, James, 
ii. 13. (‘“‘ Mercy boasts 
itself superior to judgment, 
ie. full of glad confidence 
has no fear of judgment," 
Thayer. But?) 

kaTákepat, to lie down; to be 
sick, Mrk. i. 30. Acts, xxviii. 
8 ; to recline at meals, 1 Cor. 
viii. 10. Luke, vii. 37 etc. 

катаклао, to break, Mrk. vi. 
41. Luke, ix. 16. 

karakAe(o, ѓо shut up, Acta, 
xxvi. 10. Luke, iii. 20. 

катак\троботёо, to distribute by 
lot, a var. lect. ad Acts, xiii. 


19. (Westcott reads xare- 
kAnpovéunoev. The word is 
confined to ecclesiastical 
writers.) 
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катакћтроуорќо, (o distribute 
by lot, Acts, xiii. 19. (Con- 
fined toecclesiastical writers.) 

kaTrakA(vo, to make to recline, 
Luke, ix. 14; pass., fo re- 
cline, Luke xiv. 8. xxiv. 
30 


катакл0{о, to overwhelm with 
water, to submerge, 2 Pet. 
iii. 6. 

karakÀvopòs, 6, the deluge, 
Matt. xxiv. 38. Luke, xvii. 
27. 2 Pet. ii. 5. 

катакоћохдЌо, to follow after, 
Luke, xxiii. 55. Acts, xvi. 
17 


катакбтто, to cut to pieces; to 
gash, to cut, Mrk. v. 5. 

катакртру( о, to cast down 
headlong, Luke, iv. 29. 

катёкрра, тд, condemnation, 
Rom. v. 16 

katakptve, to condemn, Matt. 
xx. 18. Rom. viii. 3; by good 
example to make the sins of 
others more evident and more 
censurable, Hebr. xi. 7. Matt. 
xii. 41. Luke, xi. 31. 

Karak plots, 7, condemnation, 
2 Cor. iii. 9. vii. 3. (It is 
a purely NT form.) 

Karakuptev@, ѓо overcome, to 
master, Acts, xix. 16 ; to hold 
in subjection, to exercise lord- 
ship over, Matt. xx. 25. Mrk. 
x. 42. 

каталаћ о, to speak against, 
James, iv. 11. 1 Pet. ii. 12; 
pass., to be spoken against, 
1 Pet. iii. 16. 

каталалы., 7, evil speaking, 2 
Cor. xii. 20. 1 Pet. ii. 1. 
(It is a purely ecclesiastical 
word.) 
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karddahos, ò, an evil speaker, a 
defamer, Rom. i. 30. (Found 
no where else. ) 

karaAagfávo,o obtain, to attain 
to, 1 Cor. ix. 24. Philipp. iii. 
12. Rom. ix. 30; to under- 
stand, to comprehend, Acts, 
iv. 13. Joh. 1. 5; to overtake, 
Joh. xii. 35. 1 Thess. v. 4; 
to detect, to catch, Joh. viii. 
3, 4; to perceive, to find, 
Acts, xxv. 25. 

kaTaÀéyo, (o register, to enrol, 
1 Tim. v. 9. 

кат@Мцьыа, 7d, a remnant, 
var. lect. ad Rom. ix. 27. 

катаћелго, to leave behind at 
death, Mrk. xii. 19; to re- 
linquish, Mrk. xiv. 52; to 
depart from, to leave, Matt. 
iv. 13. xvi. 4; to forsake, 2 
Pet. ii. 15; to neglect, Acts, 
vi. 2; to leave alone, Luke, 
x. 40; to reserve, Rom. xi. 4. 

катаћ.0ёїо, ѓо overwhelm with 
stones ; to stone, Luke, xx. 
6. (Only in ecclesiastical 
writers.) 

karaÀAay), 7, reconciliation, 2 
Cor. v. 18, 19. Rom. v. 11. 
xi. 18. 

«aüaraAAáocco, to reconcile; 
Kéguov Karad\doowy  éavTQ, 
reconciling the world to him- 
self, 2 Cor. v. 18; pass. with 
dat. of person, fo be recon- 
ciled to, 2 Cor. v. 20. Rom. 
v. 10. 1 Cor. vii. 11. 

kaTáAouros, left remaining ; ol 
kaTáXouro. Twv буӨротор, the 
residue of men, Acts, xv. 17. 

kaTáAvpa, rò, an inn, Luke, ii. 
75 the guest-chamber, Luke, 
xxii. 11. Mrk. xiv. 14. 
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kaTaAÀ 90, to destroy, Matt. xxvi. 
61. xxvii. 40; to overthrow, 
Acts, v. 39. Rom. xiv. 20; 
to put up at, to lodge, Luke, 
ix. 12. xix. 7; pass., to be 
thrown down, Mrk. xiii. 2. 
Matt. xxiv. 2. Luke, xxi 
6; to be overthrown, to be 
brought to nought, Acts, v. 
38. 

катараудбуо, to learn thor- 
oughly; to consider well, 
Matt. vi. 28. 

катарарторёо, to testify against, 
Matt. xxvi. 62. xxvii. 13. 

катарќуо, to abide, Acts, i. 
13. 

катарбуаѕ, adv., privately, 
alone, Luke, ix. 18. Mrk. iv. 
10. (But better written 
separately, xarà  uóvas, аз 

estcott has done.) 
kaTavaA(o ko, to consume, Hebr. 
xii. 29. 

kaTavapkáo, to make numb ; in- 
trans. with genit., to be bur- 
densome to, 2 Cor. xi. 9. xii. 
13, 14. 

катауєдо, to make signs to, 
Luke, v. 7. 

kaTavoéo, (o perceive, Acts, 
xxvii. 39. Matt. vii. 3. Luke, 
xx. 23 ; to observe, to consider, 
Luke, xii. 24, 27. Acts, xi. 
6. Rom. iv. 19. 

KkaTravTáo, to arrive, to come, 
Acts, xvi. 1. xviii. 19, 24. 
1 Cor. xiv. 36; els ods rà 
TEAN TG» aluavwy каттутуукє», 
1 Cor. x. 11 (RV upon whom 
the ends of the ages are come); 
to reach, to attain, Acts,xxvi. 
7. Ephes. iv. 13. Philipp. 
iii, 11. 


98 


кат] 


kaTávvfus, 7, stupor; mveñpa 
karavü£ews, a spirit of stupor, 
Rom. xi. 8. (Found only in 
the NT and the Septuagint.) 

катауйтто, to prick, to wound, 
Karevvynoay Thv kapõlav, Acts, 
ii. 37 (RV They were 
pricked $n their heart.) 

katafidw, ѓо account worthy, 
2 Thess. 1. 5. Acts, у. 41. 

катататсо, to tread under foot, 
to trample on, Matt. v. 13. 
Luke, viii. 5. xii. 1; to treat 

` with contempt, to spurn, Hebr. 

x. 29. 

karáíTavows, 7, a putting to 
rest; met., rest, Acts, vii. 
49. Hebr. iii. 11, 18. iv. 10. 

кататабо, (o cause to cease ; to 
give reat, Hebr. iv. 8; to 
restrain, Acts, xiv. 18; in- 
trans., to rest, Hebr. iv. 4. 10. 

kaTaTérac qa, тд, a veil spread 
out, a curtain, —the name 
given in the Greek Scriptures 
to the two curtains in the 
temple at Jerusalem, one of 
them at the entrance of the 
temple, the other veiling the 
Holy of Holies. This latter, 
called pre-eminently тд xara- 
Téracua, is the only one 
mentioned in the NT. 
Hebr. ix. 3. Matt. xxvii. 51. 
Luke, xxiii. 45. Mrk. xv. 38. 

катат(уо, to swallow up, Rev. 
xii. 16. 2 Cor. v. 4; to swal- 
low, Matt. xxii. 24; met., 
to destroy, 1 Pet. v. 8. 1 Cor. 
xv. 54 ; pass., to be consumed, 
2 Cor. ii. 7. 

«aTamUrTo, to fall down, Acts, 
xxvi 14. xxvii. 6. Luke, 
viii. 6. 
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каталг\\ёо, to sail from the deep 
sea to the coast; to put in, 
Luke, viii. 26. 
xaratrovéw, to exhaust with 
labour ; to afflict, to distress, 
Acts, vii. 24. 2 Pet. ii. 7. 
кататоут({ о, (o cast into the 
sea, to drown ; pass., to be sub- 
merged, to be drowned, Matt. 
xviii. 6; to sink, Matt. xiv. 
30. 
катара, 7), cursing, а curse, 
James, iii. 10. Gal. iii. 13; 
уў karápas éyyÙs, nigh to being 
cursed by God, t.e. given 
up unto barrenness, Hebr. 
уі. 8; йтд xardpay elvat, to 
be under a curse, Gal. iii. 
10; Tékva катараѕ, accursed 
children, 2 Pet. ii. 14. 
катараорах, to curse, Rom. xii. 
14. Luke, vi. 28. Mrk. xi. 
21. James, iii 9; pass., to 
be accursed, Matt. xxv. 41. 
karapyéo, to make idle, to render 
inoperative; to bringtonought, 
Rom. iii. 3. 1 Cor. i. 28 ; to 
cause to cease, to abolssh, 1 
Cor. vi. 13. Rom. iii. 31. vi. 
6; pass., to be brought to 
nought, 1 Cor. ii. 6. xv. 26; 
to pass away, to be done away, 
Gal. v.4. 1 Cor. xiii.8,10. (The 
word occurs 25 times in S. 
Paul,butonly twice,viz.Luke, 
xiii. 7 = make barren, Hebr. 
‘ii. 14, in the rest of the NT.) 
kaTapiÓuéo, to number with ; 
pass., to be numbered among, 
Acts, i. 17. 
катарт({о, to mend, to repair, 
Matt. iv. 21. Mrk. i. 19; to 
restore, Gal. vi. 1; to perfect, 
] Pet. v. 10. Hebr. xiii. 21 ; 
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pass., to be prepared, Hebr. 
xi. 3. Rom. ix. 22; to be per- 
fected, Luke, vi. 40. 1 Cor. 
i. 10. 2 Cor. xiii. 11; mid., 
to prepare, Hebr. x. 5. Matt. 
xxi. 16. 

kaTadpriots, 7, a restoration, a 
аА 2 Cor. xiii. 9. 

KATAPTIT HÒS, 6, а perfecting, 
Ephes iv. 12. rd 

katacelw, to shake; xaracelew 
Ti» xeipa, to make signs with 
the hand, Acts, хіх. 33. But 
in Acts, xii. 17. xiii. 16. xxi. 
40, ry хє:р!, in the same sense. 

катаскатто, to dig down, to 
destroy, Rom. xi. 3. 

koaTackeváto, to make ready, 
to prepare, Matt. xi. 10. 
Luke, vii. 27; to equip, to 
build, Hebr. xi. 7. 1 Pet. iii. 
20; pass., to be prepared, 
Luke, i. 17. 

катаетктуубш, to pitch one’s tent, 
to dwell, Acts, ii. 26. Matt. 
xiii. 32. Luke, xiii. 19. 

KaTacKhvects, 7, an abode, a 
roosting-place, Matt. viii. 20. 
Luke, ix. 58. 

kaTackiatew, ѓо overshadow, 
Hebr. ix. 5. 

karagkoTée, to spy out, Gal. 
ii. 4. 

кататкотоз, ò, а spy, Hebr. 
xi. 31. 

кататоф орал, to circumvent by 
Jraud, to deal craftily with, 
Acts, vii. 19. 


кататтё\һ»=, (o restrain, to 
quiet, Acts, xix. 35. 
катастђра, тд, deportment, 


demeanour, Tit. ii. 3. 
катастоћђ, 7, dress, attire, 1 
Tim. ii. 9. 
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катастрефо, to throw down, to 
overthrow, Matt. xxi. 12. 
Mrk. хі. 15; тё xareorpap- 
péva айт, sts ruins, Acts, 
xv. 16 

KaTactpyvide, £o grow wanton 
against, 1 Tim. v. 11. 

кататтроф1\|, 7, an overthrow ; 
a subverting, 2 Tim. ii. 14. 

кататтрФууорд, ѓо overthrow, 
1 Cor. x. 5. 

katacipw, (o drag by force, 
Luke, xii. 58. 

ele to slay, Luke, xix. 


катасфраү({о, to seal ир, Rev. 
v. ]. 


KaTaoXeots, 7, possession, and 
a possession, Acts, vii. 5, 45. 

катат(Өтүр., £o deposit ; mid. to 
lay up, to ‘gain, Acts, xxiv. 
27. xxv. 9. 

кататорђ, 7, mutilation, Philipp. 
iii. 2. (RV concision.) Of. 

‚ Gal. у. 12. 

kararoteúw, to shoot down, to 
prerce through, a var. lect. ad 
Hebr. xii. 20. 

Kkaratpéxw, to run down, Acts, 
xxi. 32. 

koravyáto, to shine upon, & var. 
lect. ad 2 Cor. iv. 4. 

катафёро, to cast down ; Vñpor 
karadépew, to give one's vote 
against, Acts, xxvi. 10; to 
bring against, Acts, xxv. 7; 
pass., to be borne down, to be 
overcome, Acts, xx. 9. 

katadevyw, to flee for refuge, 
Acts, xiv. 6. Hebr. vi. 18. 

катафдє(ро, to corrupt, to de- 
prave ; karejüapuévot ràv рой», 
corrupted in mind, 2 Tim. 
iii. 8. 
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катафы\бф, to kiss, Matt. xxvi. 
49. Luke, vii. 38, 45. Acts, 
xx. 97. 

катафроуќо, (o despise, Matt. 
vi. 24. xviii. 10. Luke, xvi. 
13 etc. 

катафроутүтї\$, 0, a despiser, 
Acts, xiii. 41. 

катаҳёо, to pour upon, Matt. 
xxvi. 7. Mrk. xiv. 3. 

— bovios. subterrestrial, 

hilipp. ii. 10. 

Кола to use to the full, 
1 Cor. vii. 31. 

кагар, to cool, Luke, xvi. 


karelSwdos, full of idols, Acts, 
xvii. 16. (A purely NT and 
ecclesiastical word. ) 

катфуауть, adv., over against, 
opposite, Matt. xxi. 2. Luke, 
xix. 30; before, Matt. xxvii. 
24. Rom. iv. 17. 2 Cor. ii. 17. 

karevóriov, adv., before, Jude, 
24. 2 Cor. xii. 19. Ephes. i. 
4. (An altogether unclassical 
form.) 

kaTeéovoiá[o, (o exercise au- 
thority over, Matt. xx. 25. 
Mrk. x. 42. (A purely NT 
form.) 

катерү оша, ѓо work, to ac- 
complish, Rom. iv. 15. vii. 15, 
17, 20.2 Сог. xii. 12; to per- 
petrate, Rom. ii. 9. 1 Cor. v. 3. 

Karépxopat, (o come down, 
James, iii. 15. Luke, iv. 31. 
ix. 37; to arrive at, Acts, 
xviii. 22. xxi. 3. xxvii. 5. 

катєс@(о, to devour, to consume, 
Matt. xiii. 4. Luke, viii. 5; 
to squander, Luke, xv. 30; to 
rob, to plunder, 2 Cor. xi. 20. 
Gal. v. 15. 
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катеодбуо, to guide, to direct, 
Luke, i. 79. ] Thess. iii. 11. 
2. Thess. iii. 5. 

Karevioyéw, to greatly bless, 
Mrk. x. 16. (In ancient 
Greek only in the sense of 
praise highly.) 

катефісттра, in 2 aor., rose wp 
against, Acts, xviii. 12. 

катёҳо, (о hinder, to restrain, 
2 Thess. ii. 6,7. Rom. i. 18; to 
guide, аз а ship, Acts, xxvii. 
40; to hold fast, to retain, 
Luke, viii. 15. 1 Thess. v. 21; 
to take, Luke, xiv. 9; to 
possess, | Cor. vii. 30; pass., 
to be held. bound, Rom. vii. 6. 

kaTqyopéo, to accuse, Matt. xii. 
10. uke, vi 7. xxii. 14; 
pass., to be accused, Matt. 
xxvii. 12. Acts, xxii. 30. 

Katnyopla, 7, an accusation, 
Joh. xviii. 99. 1 Tim. v. 19. 

катђүороѕ, д, an accuser, Acta, 


xxiii. ae 35. xxv. 16, 18. 
катйүшр, д , ат accuser, Rev. 
xii. 10. (An altogether un- 


classical and un-Greek form. 
It is not recognized in Pape's 
Lexicon. ) 

karfj$«a, 7, dejection, heaviness, 
James, iv. 9. 

Kkatynxéw, to instruct, to teach, 
1 Cor. xiv. 19. Gal. vi. 6; 
pass., to be instructed, Rom. 
11. 18. Acts, xviii. 95. Gal. 
vi. 6; to be instructed in, 
Luke, i. 4; to be informed by 
report, Acts, xxi. 21. 

като, (o cover with rust, 
James, v. 3. 

Kkatioxtw, to have power, to be 
able, Luke, xxi. 36 ; to pre- 
vail against, Matt. xvi. 18; 
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to be overpowering, to prevail, 
Luke, xxiii. 23. 

kaToucéo, to dwell, Acts, i. 20. 
vii. 2, 14, 48. Rev. iii. 10; 
trans. with accusative, to 
dwell in, to inhabit, Acts, i 
19. ii. 9, 14. Rev. xvii. 2 
etc. 

karolknors, 7, an abode, a dwell- 
ing, Mrk. v. 3. 

KATOL piov, тд, a habitation, 
an abode, Ephes. ii. 22. Rev. 
xviii. 2. (A purely NT and 
ecclesiastical word.) 

karola, 7, a habitation, Acts, 
xvii. 26. 

karoikltw, (o cause to dwell, 
mveüua ё катфкісєу iv uv, 
which he caused to dwell within 
us, James, iv. 5. 

катоттр(бо, to mirror, to reflect; 
mid., to behold in a mirror, 
2 Cor. iii. 18. ° 


"P тд, а successful 


achievement; а righteous 
measure, a var. lect. ad 
Acts, xxiv. 2. 


Karo, adv., downwards ; down, 

Acts, xx. 9. Matt. iv. 6. Luke, 
iv. 9. Joh. viii. 6, 8; 
Mrk. xiv. 66; beneath, Acta, 
ii. 19; ёк TOv катш, from 
beneath, Joh. viii. 23; о 
kárw, to the bottom, Matt. 
xxvii. 51. Mrk. xv. 38; drè 
üteroüs kal karwrépo, from two 
years old and under, Matt. 
ii. 16. 

karóT«pos, comp. of káro,lower, 
Ephes. iv. 9. 

кадра, тд, heat, Rev. vii. 16. 
xvi. 9 

kavpat({w, ѓо burn with heat, 
to scorch, Rev. xvi. 8 ; pass., 
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{о be scorched, to be burned, 


Matt. xii. 6. Mrk. iv. 6. 
Rev. xvi. 9. 
кодо, 7, a burning; js тд 


тё\о$ els кадои, whose end is 
to be burned, Hebr. vi. 8. 

kavcóo, to burn up, 2 Pet. iii. 
10. 

кахсттр.й{о, to burn with a hot 
tron, to brand, 1 Tim. iv. 2. 
(In the NT not found else- 
where. ) 

kac ovy, 6, burning heat, Matt. 
xx. 12. Luke, xii. 55; a 
scorching wind, James, i. 11. 
(See Papes Lexicon in 
voc.) 

kauTnprata, to brand,a var.lect. 
ad 1 Tim. iv. 2. 

kavxdopat, to boast, to glory, 
1 Cor. i. 31. iv. 7. xiii. 3; with 
accus., £o boast of, 2 Cor. vii. 
14. ix. 2. xi. 30; with ev and 
dat., to glory in, 1 Cor. і. 31.. 
Philipp. iii. 3. James, i. 9; 
with v-Tép and genit., on be- . 
half of, 2 Cor. xii. 5 etc. 
(Used 35 times by S. Paul 
and twice by 3. James.) 


, костра, тд, matter for glory- 


ing, Philipp. ii. 16. Rom. iv. 

2. 1 Cor. 1x. 15 etc. 
кабут, 7, a glorying, Rom. 

п 27. 2 Cor. i. 12. vii. 4, 


карая h, cedar, а var. lect. ad 
xvii 1. (Westcott . 
reads тёра» той Xewuiáppov тшу 
Kédpwv. See next word.) 

К «рду, indecl, Cedron, the 
name of a wintry torrent, 
rising near Jerusalem, and 
flowing through а valley of 
the same name. 
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«kepar, £o lic, Luke, ii. 12. Matt. 
xxviii 6; to be laid, to be 
applied, Matt. iii. 10. Luke, 
lii. 9; ѓо be situated, Matt. 
v. 14; to be luid up, Luke, 
xii. 19; to be enacted, 1 Tim. 
1. 9 ; to be appointed, 1 Thess. 
iii. 3. Luke, ii. 34. 

kapla, 7, a girth, a bandage, 

oh. xi. 44. 

керо, to clip, to shear, Acts, 
viii. 32; mid., to get shorn, 
Acts, xviii 18. 1 Cor. xi. 
6 


x&evopa, тд, a command ; а 
loud cry, 1 Thess. iv. 10. 

Ke\evw, to order, Matt. xiv. 19, 
28. xviii. 25 etc. (Itisnever 
found with a dative in the 
NT.) 

— 1, vainglory, Philipp. 
ii. 3. 

— vasnglorious, Gal. v. 


Kevós, empty, vain, Ephes. v. 
6. 1 Cor. xv. 14. Coloss. ii. 
8; empty-handed, Luke, xx. 
10. Mrk. xii. 3; /ruitless, 
ineffectual, 1 Cor. xv. 10, 58. 
1 ‘Thess. ii. 1; els xevdv, in 
vain, Philipp. ii. 16. 2 Cor. 
vi. on ii. 2. ji 

«cvopoyvía, 7, empty talking ; 
babbling, 1 Tim. vi 20. 2 Tim. 
ii. 16. 

kevóo, to empty ; éavróv éxévw- 
cev, emptied himself, i.e. 
divested himself of such and 
such divine prerogatives, 
Philipp. ii. 7. (Subsequent 
theology applied the term 
éxxévwors to this act); to make 
void, 1 Cor. i. 17. ix. 15. 
Rom. iv. 14. 
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кёутроу, тд, а sting, Rev. ix. 10. 
1 Cor. xv. 55, 56; a goad, 
Acts, xxvi. 14. | 

kevrupiov, 6, a centurion, Acts, 
x. 1 ete. 

kevós, adv. , in vain, James, iv. 5. 

kepala, and кєра, 7, a point 
or tip (of a letter in Hebrew); 
the minutest part, a tittle, 
Luke, Me 17. — 18. 

к Us, 6, a potter, m. ix. 
O1 Matt. xxvii. 7, 10. 

kepapukós, of or belonging to 
a potter, of earthenware, 
Rev. ii. 27. 

Kepaprov, тд, an earthen vessel, 
a pitcher, Luke, xxii. 10. 
Mrk. xiv. 13. 

кёраџоѕ, 0, а tile, Luke, v. 19. 

Kepávvupu, to mix, to mingle, 
Rev. xiv. 10 (RV prepared.) 
xviii. 6. 

Képas, тд, a horn, Rev. v. 6. 
xii 3. xiii. 1, 11 etc.; met., 
Képas owrnplas, a horn of sal- 
vation, i.e. amighty deliverer, 
Luke, i. 69; an extremity, 
Rev. ix. 13. 

Kepatiov, тд, а little horn ; the 
name of the fruit of the 
keparía, or carob tree, also 
called St. John’s Bread. It 
was not only used for fatten- 
ing swine, but also eaten by 
the poorer classes, Luke, xv. 
16. 

керба(уо, (o gain, to acquire, 
Matt. xvi. 26. Luke, ix. 25. 
Philipp. iti. 8; £o win over, 
to prevail upon, 1 Pet. iii. 1. 
Matt. xviii. 15; met., to get, 
to meet with, Acts, xxvii. 2). 

кёр$о$, тд, gain, adrantage, 
Philipp. i. 21. iii. 7. Tit. i. 11. 
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керќа, 7, see kepala. 
кёрра, 7d, small coin, money, 
Joh. ii. 15. 


gc pde 6,amoney-changer, 
oh. ii. 14. 


кефёћахкоу, тд, the main point, 
Hebr. viii. 1; the capital, as 
distinguished from the in- 
terest ; a sum of money, Acts, 
xxii. 28. 

xeþaA\ouéw, to sum up ; to wound 
an the head, a var. lect. ad 
Mrk. xii. 4. (Westcott reads 
éxedarlwoav. Зее кєфаћфо, 
and Pape's Lex. in voc. кєфа- 


Aatóc). 
«фо, 7, the head, Matt. v. 
uke, vii. 38; the chief, 

the master, Ephes. iv. 15. 
v. 23. Coloss. i. 18. 

кефаћ:бо, ѓо wound in the head, 
as read by Westcott in Mrk. 
xii. 4. 

кефаћ\ѕ, 7, a roll, a volume, 
Hebr. x. 7. 

ктрбо, to muzzle, 1 Cor. ix. 9. 
(Westcott reads duo.) 

кўусоѕ, 6, a tax or tribute, Matt. 
xvii. 25. xxii. 17. Mrk. xii. 
14; тд vduopa тод Kjvoou, the 
tribute money, Matt. xxii. 19. 

kfjros, 6, a garden, Luke, xiii. 
19. Joh. xviii. 1, 26. xix. 41. 

i aha 6, а gardener, Joh. 
xx. 15. 

— тд, a honeycomb, Luke, 
xxiv. 42. (It is omitted in 
Westcott's edition.) 

кўроүра, rò, a proclamation ; 
a preaching, Matt. xii. 41. 
Luke, xi. 32. 1 Cor. i. 91. 

kfjpv£, 6, a herald ; a preacher, 
2 Pet. ii 5. 1 Tim. ii. 7. 
2 Tim. i. 11. 
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курсото, to proclaim, to pub- 
lish, Luke, viii. 39 ; to preach, 
Matt. iv.23. xi. 1.1 Cor. ix. 27. 

Kfjros, тд, a whale, Matt. xii. 40. 

x(Bwros, 7, а chest ; the ark of 
the covenant, Hebr. ix. 4. 
Rev. xi. 19; Noahs ark, 
Matt. xxiv. 38. Luke, xvii. 
27. Hebr. xi. 7. 

KiBápa, 7, a harp, 1 Cor. xiv. 7. 
Rev. v. 8. xv. 2. 

к.дар({о, to play upon the harp, 
to harp ; кїбарф буту éw Tats 
xıOdpaxs айтору, Rev. xiv. 2 
(RV harping withtheir harps); 
TÒ Bape Sopuevor, what is 
harped, 1 Cor. xiv. 7. 

kivdpopov, and kwvápopov, тд, 
cinnamon, Rev. xviii. 13. 

xivSuvedw, to be in danger; 
xwduvever els dte\eyudv ё\бєїө, 
is in danger of coming into 
disrepute, Acts, xix. 27; 
xwwduvevopev ёукаћесдси, we 
are in danger of being accused, 
Acts, xix. 40. 

к(убоуоѕ, 6, danger, peril, Rom. 
viii. 35. 2 Cor. xi. 26, 27. 

Kwéo, transit., to move, Rev. 
ii. 5. vi. 14. Matt. xxiii. 4; 
to excite, to stir up, Acts, 
xxiv. 5; pass. intransit., ѓо 
move, Acts, xvii. 28. 

x(vnois, 7, а moving, an agita- 
Gon, Joh. v. 3. (It is omitted 
by Westcott. ) 

xlyxpnpt, to lend, Luke, xi. 5. 

к\а805, 6, a branch, a bough, 
Кот. xi. 16, 17, 18, 19, 21. 
Matt. xiii. 32 etc. 

KAa(o, and kAáe, ѓо weep, to 
mourn, Luke, vii. 13, 38. 
Joh. xi. 31, 33; trans., to 
weep for,to bewail, Matt.ii. 18. 
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KAdows, ў, а breaking, Luke, 
xxiv. 35. Acts, ii. 42. 


«Ado pa, тд, а broken piece, a 


fragment, Matt. xiv. 20. xv. 
37. Luke, ix. 17. Joh. vi. 
12. 


KkAavOpós, 0, a weeping, a lamen-. 


tation, Matt. ii. 18. xiii. 42, 
50. Acts, xx. 37. 

KAáo, ѓо break, Matt. xiv. 19. 
xv. 36. 1 Cor. xi. 24; тойѕ 
mévre dprovs ёк\аса els ros 
mevraxtoxirlous = I broke and 
distributed amongst the five 
thousand, Mrk. viii. 19. 

KAAS, 7, а "key, Matt. xvi. 19, 
Luke, xi. 52. Rev. i. 18. 

KAeo, to shut, to shut up, 
Matt. vi. 6. xxv. 10. Rev. 
ili. 8. 

к\рра, тд, а theft, Rev. ix. 21. 

к\ёо$, тд, glory, ] Pet. ii. 20. 

kAérrns, д, а thief, Joh. x. 1, 
10. xii. 6. | 

kAémro, to steal, Matt. vi. 19. 
xix. 18. Rom. ii. 21. 

kAfpa, тд, a tender branch, a 
shoot, Joh. xv. 2, 4, 6. 

KAnpovopéo, to inherit, Matt. v. 
5. xix. 29. xxv. 34. 

KAnpovopla, ў, an inheritance, 

att. xxi 38. Gal. iii. 18. 
соон iii. 24. 

KÀnpov , 6, an heir, Matt. 
ion 38. Gal. iv. 1. Hebr. i. 
2. Rom. viii. 17. 

KAfipos, 6, a lot, Acts, i. 26. 

att. xxvi. 35; a part 
allotted, Acta, i. 17. 
к\трбо, to cast lota; to make 
into a heritage, Ephes. i. 11. 

к\\с, 7, а calling, an invita- 
tion, Hebr. iii. 1. 2 Tim. i. 9. 
Rom. xi. 29. Ephes. i. 18. 
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KÀnTòs, called, Rom. i. 6, 7. 
viii. 98, 1 Cor. i. 24. 

KkA(Bavos, 6, an earthenware 
vessel for "baking bread ; an 
oven, Luke, xii. 28; Matt. 
vi. 30. 

KAipa, тд, а slope, a declivity ; 
a tract of land, a region, 
Rom. xv. 23. 2 Cor. xi. 10. 


‚ №, а bed, Mrk. vii. 30. 
Luke, xvii. 34. 

KAuwlStov, тд, a small bed, a 
couch, Luke, v. 19, 24. ` 

KA(vo, to incline, to bow, Joh. 
xix. 30. Luke, xxiv. 5; to 
put to flight, Hebr. xi. 34; 
to recline, Luke, ix. 58. 
Matt. viii. 20; intrans., (о 
wear away, to be far spent, 
Luke, ix. 12. xxiv. 29. 

kAvwr(a, 7, a place where one can 
recline ; а, company, Luke, 
ix. 14. 

kom), 7, theft, Matt. xv. 19. 
Mrk. vii. 21. 

Krav, 6, a violent agitation of 
the sea; a wave, a blow, 
Luke, viii. 24. James, i. 6. 

к\хбоу( орах, to be agitated like 
the waves of the sea, Ephes. 
iv. 14 (RV tossed to and 
/то). 

куђдо, to scratch; mid., to 
have an itching; xvnOdpevor 
Thy axonv, having itching ears, 
2 Tim. iv. 3. 

Kodpavrys, 6, the Lat. quadrans, 
i.e. the fourth part of the 
Roman as, and equal to two 
№єтті, Matt. v. 26. Mrk. xii. 
42. 
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коа, 7, the belly, Matt. xii. 
40. xv. 17. Mrk. vii. 19 etc.; 
— gluttony, Philipp. 

iii. 19. Rom. xvi. 18; the 
womb, Luke, i. 15, 41, 44. 
Matt. xix. 12; the innermost 
part of a man, the heart, 
J — vii. 38. 

Kot , to put to sleep; 8., 
to fall asleep, to sleep, Matt 
xxviii. 13. Luke, xxii. 495. 
Joh. xi. 12; met., to die, 1 
Cor. vii. 39. Acts, vii. 60. 
xiii. 36. Matt. xxvii. 52. 

Ko(gume:s, 7, taking rest, Joh. 
xi. 13. 

Kotyós, common, Acts, ii. 44. iv. 
32. Tit. i. 4 ; unhallowed, pro- 
Jane, Acts, x. 14. Rev. xxi. 27, 
Rom. xiv. 14. Hebr. x. 29. 

Kowóo, to make common; to 
renler unclean, to profane, 
Acts, xxi. 28. Matt. xv. 11, 
18, 20; to count unclean, 
Acts, x. 15. 

Koweyéo, (o be partaker, to 
share, 1 Pet. iv. 13. Hebr. 
ii. 14. Rom. xv. 27 ; to take 
part $n, to be associated, in, 
1 Tim. v. 22. 2 Joh. 11; to 
communicate to, to assist, 
Rom. xii. 13. Philipp. iv. 
15. 

Kkowoy(a, 7, association ; par- 
ticipation, share, Philipp. ii. 
1. iii. 10. Philem. 6. 1 Cor. 
x. 16 etc.; fellowship, Gal. 
іі. 9. 2 Cor. vi. 14; a con- 
tribution, Rom. xv. 26. 2 
Cor. ix. 13. Hebr. xiii. 16. 

KowovwKes, sociable ; liberal, 1 
Tim. vi. 18. 

Kotwovós, 6, and 7, a partner, 
an associate, © Cor. viii. 23. 
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Luke, v. 10. Philem. 17; a 
partaker, а shorer, 1 Cor. x. 
18, 20. 2 Cor. i. 7. 

xolî, 3, a bed, Luke, xi. 1; 
the marriage- -bed, Heb. xiii. 
4; sexual intercourse, lewd- 
ness, Rom. xiii. 18; xoírg» 
xew ёк Twos, to conceive by, 
Rom. ix. 10. 

kovràv, 6, a bed-chamber, Acts, 
xii. 20. 

KéKktvos, scarlet-coloured, Rev. 
xvii. 3. Matt. xxvii. 28. Hebr. 
ix. 19; as subst, scarlet 
clothing, Rev. xvii 4. xviii. 
12, 16. 

Kókkos, 0, a grain, Matt. xiii. 
31. xvii. 20. Mrk. iv. 31 etc. 

koAáto, to punish, 2 Pet. ii. 9. 
Acts, iv. 21. 

коћакєа, and koAak(a, 7, flat- 
tery ; Mvyos koAakías, Jlatter- 
ing words, 1 Thess. ii. 5. 

кфАаес1$, 77, "punishment, Matt. 
xxv. 46. 1 Joh. iv. 18 (“ has 
connected with it the thought 
of punishment,” Thayer). 

KkoAad(to, to strike with the fist; 
to bufet, Matt. xxvi. 67. 
Mrk. xiv. 65. 2 Cor. xii. 7; 
to wl-treat, 1 Pet. ii. 20. 1 
Cor. iv. 11. 

коХлао, to join (with 

., to cleave to, Lu 

1. Rom. xii. 9; exo Onca 
airs al dpuaprla xpe тоў 
ovparod, Rev. xviii. 5 (RV 
her sins have reached even 
unto heaven); with dat. of 
thing, to join himself to, 
i.e. to approach, Acts, viii. 
29; to be united to, 1 Cor. vi. 
16, 17; to join another as his 
associate, to associate with, 


E ; 
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Acts, v. 13. ix. 26. x. 28; to 
attach himself to a master, 
Luke, xv. 15. 

KoAdovptov, тд, eye-salve, Rev. 
iii. 18. 

xoAAvBio rijs, ô, a money- 
changer, Matt. xxi. 12. Mrk. 
xi. 15. Joh. ii. 15. 

xoXoBóo, to cut off ; to shorten, 
to abridge, Matt. xxiv. 22. 
Mrk. xiii. 20. 

кф\\тго$, д, the bosom, Joh. i. 18. 
xii. 23. Luke, xvi. 22, 23; 
the lap, Luke, vi. 38 ; a bay, 
Acts, xxvii. 39. ` 

koAvpfáo, (o dive; to swim, 
Acts, xxvii. 43. 

koAvpBfjfpa, 7, a reservoir, a 
pool, Joh. v. 2, 7. ix. 7 

Kolovía, 3, a colony, Acts, xvi. 
12. ; 

корбо, to let the hair grow long; 
to have long hair, 1 Cor. xi. 


14. 

кбрлу, 7, the hair of the head, 1 
Cor. xi. 15. 

коро, £o bring, Luke, vii. 37; 
mid., to obtain, Hebr. x. 36. 
xi. 39. 1 Pet. v. 4 etc. ; to 
get again, to receive back, 
Hebr. xi. 19. Matt. xxv. 27. 
Coloss. iii. 25. Ephes. vi. 8. 

корфӧѕ, neat; xouypdrepov, ad- 
verbially, better; xopdrepov 
xew, to be better in health, 
Joh. iv. 52. 

Kkovidw, (o whitewash, Matt. 
xxiii. 27. Acts, xxiii. 3. 

kovioprós, 6, dust, Matt. x. 14. 
Luke, ix. 5. Acts, xiii. 51 
etc. 

кот@ ш, to grow weary; met., 
to abate, to become still, Matt. 
xiv. 32. Mrk. iv. 39. vi. 51. 


TO THE NEW TESTAMENT. 


[koc 


Kotrerds, 6, lamentation, Acts, 
viii. 2. 

Kom, 7, slaughter, Hebr. vii. 1. 

кот1фф, to be weary, Joh. iv. 6. 
Matt. xi. 28; to tod, to 
labour, Matt. vi. 28. Luke, 
v. 5. Joh. iv. 38 etc. 

kóros, 6, labour, trouble, Luke, 
xi 7. xviii. 5. Matt. xxvi. 
10. Gal. vi. 17; tow, 2 Cor. 
vi. 5. xi. 23, 27. 

Korpa, 3, dung, manure, Luke, 
xiv. 85. 

Kórpiov, тд, = kompía, Luke, 
xiii. 8. 


KómrTo, to cut; ті &тд ог ёк 
Twos, to cut off, Mrk. xi. 8. 
Matt. xxi. 8; mid., o lament, 
Matt. xi. 17. xxiv. 30; with 
accus., to bewail, Luke, viii. 
52. xxiii. 27. 

kópa£, б, а raven, Luke, xii. 24. 

Kopáciov, rò a damsel, a 
maiden, Matt. ix. 24, 25. 
xiv. 11 ete. 

корВду, indecl., an offering, a 
gift (to God), Mrk. vii. 11. 

KopBavas, д, the treasury, Matt. 
xxvii. 6. 

Kopévvupt, to satisfy, Acts, 
xxvii. 38. 1 Cor. iv. 8. 

Kópos, 6, a cor, a Hebrew dry 
measure,equal to ten Attic me- 
dimni, Luke, xvi.7.(=86 all.) 

Kkocpéo, to adorn, Luke, xxi. 
5. 1 Pet. iii. 5. Tit. ii. 10; to 
decorate, to garnish, Matt. xii. 
44. xxiii. 29. Luke, xi. 25, to 
trim (a lamp), Matt. xxv. 7. 

Kogukos, belonging to the world; 
тд &үо» kocpakóv, its sanc- 
{нату of this world, Hebr. 
ix. 1. See dyos; worldly, 
Tit. ii. 12. 
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Kéoptos, orderly, modest, 
Tim. ii. 9. iii. 2. 
коср(оѕ, decently, a var. lect. 
ad 1 Tim. ii. 9. 
косрокрбтор, ó, the ruler of 
this world, 2 Cor. iv. 4. Ephes. 
vi. 12. (Cf. Joh. xii. 31.) 
кбтно$, 6, а harmonious ar- 
rangement ; decoration, a- 
dornment, 1 Pet. iii. 3; the 
world, Acts, xvii. 24. Rom. 
iv. 18. 1 Cor. iii. 22; the 
people of the world, 2 Pet. ii. 
5. 1 Cor. iv. 9. Matt. xviii. 
7; worldly affairs, Gal. vi. 
14. 1 Joh. ii. 15. 
коор, a Hebrew imperative, 
arise! Mrk. v. 41. (Other 
texts exhibit койш.) 
коосто$ (а, 7), the Lat. custodia, 
a guard, Matt. xxvii. 65, 66. 
xxviii. 11. (It is merely a 
Latin word written in Greek 
letters.) 
kovdto,to lighten, А cts,xxvii.38. 
Kéqivos, 6, a basket, Matt. xiv. 
20. Joh. vi. 18 etc. 
kpáßaros, kpáßarros, and кр&В- 
Baros, 6, а bed, Acts, v. 15. 
ix. 33. 
kpdte, to cry out, Matt. xxvii. 
50. Acts, vii. 57. Rev. vii. 2. 
kpaumráAn, and kpemáA, 7, sick- 
ness, surfeiting, Luke xxi. 34. 
крау(оу, тд, a skull, Matt. 
xxvii. 33. Joh. xix. 17. 
крёаттебоу, тд, the tassel, the 
hem, Matt. ix. 20. xiv. 36. 
xxiii. 5 (RV border). 
kparatióo, to make strong; pass., 
to be strengthened, to grow 
strong, Ephes. iii. 16. Luke, 
i. 80. ii. 40; to be firm, 1 
Cor. xvi. 18. 
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obtain, Acts, xxvii. 13; to 
take hold of, Matt. ix. 25. 
Mrk. ix. 27 ; to seize, Matt. 
xiv. 3. Acts, xxiv. 6 etc.; to 
hold, Rev. ii. 1; to hold fast, 
Mrk. vii. 3. 2 Thess. ii. 16. 
Rev. ii. 14; to retain, i.e. 
not to remit, Joh. xx. 28; to 
hold in check, to restrain, 
Luke, xxiv. 16. Rev. vii. 
1 


kpáTwrros, superl. of xparós; in 
the NT a term of respect, 
most excellent, Acts, xxiii. 26. 
xxiv. 8. xxvi. 25. 

Kparos, тд, power, might, Ephes. 
i. 19. vi. 10. Coloss. i. 11; 
kaTà крётоѕ, mightily, Acts, 
xix. 20; a mighty deed, Luke, 
i. 51; dominion, Rev. i. 6. 
v. 18. 1 Pet. iv. 11. v. 11. 

Kkpavyáte, to cry out, to cry 
aloud, Matt. xii’ 19. Joh. 
xi. 43. 

Kpavyn, 7, а cry, Matt. xxv. 6. 
Acts, xxiii. 9. Hebr. v. 7. 
xpéas, тд, flesh, Rom. xiv. 21. 

1 Cor. viii. 13. 

kpe(o cov and kpe(rrov, compar. 
‚ОЁ xporós; more excellent, 
Hebr. i. 4. viii. etc.; креѓттбу 
ёсті, itis more advantageous, 
1 Cor. vii. 9. 2 Pet. ii. 21. 

Kpepdvvupt, to hang up, to sus- 

pend, Matt. xviii. 6. Acts, 

v. 80. x. 39; mid., to hang, 

Acts, xxviii. 4. Gal. iii. 13; 

with £v rum, to depend upon, 

Matt. xxii. 40. (“АЦ the 

Law and the Prophets, i.e. 

the teaching of the OT on 

morality, is summed up in 
these two precepts," Thayer.) 





Kpn] 


kpnpvós, o, a steep place, 
precipice, Matt. viii. 32. Mrk. 
v. 13. Luke, viii. 33. 

kp, 7, barley, Rev. vi. 6. 

кр, of barley, Joh. vi. 9, 
13. 


«pipa, тд, judgment, Matt. vii. 
l Rom. ii. 2. xi. 33; con- 


demnation, Rom. iii. 8. Luke, 
xxiv. 20. 1 Cor. xi. 29; a 
lawsuit, 1 Cor. vi. 7. (See к 
Pape's Lexicon in voc.) 

кр(уоу, тд, a lily, Matt. vi. 28. 
Luke, xii. 27. 

kp(vo, to judge, Luke, vii. 43. 
1 Cor. xi. 
to approve, to esteem, Rom. 
xiv.5; to resolve, to determine, 
Acts, xx. 16. xxv. 25. 1 Cor. 
vii. 37. 2 Cor. ii. 1; to go to 
law, Matt. v. 40. 1 Cor. vi. 1. 

pe 3, judgment, Joh. viii. 
16. 1 Tim. v. 24. Hebr. ix. 
27; condemnation, Matt. 
xxiii. 33. Joh. iii. 19. xii. 31. 

критіђроу, тд, a tribunal, James, 
ii. 6. 1 Cor. vi. 2, 4 (or suits, 
cases). 

kpvris, 0, a judge, Hebr. xii. 
23. James, i iv. 19. Acts, x. 42. 

крьтик$$, fit for judging, able to 
judge, Hebr. iv. 12. 

xpotw, to knock, Matt. vii. 7. 
Luke, xi 9, 10. xii. 36; to 
knock at, Luke, xiii. 25. Acts, 
xii. 13. 

xptrrn, 7, a vault, a cellar, 
Luke, xi. 33. (See Pape’s 
Lex. in voc.) 

kpumTós, hidden, secret, Matt. 
x. 26. Luke, viii. 17. xii. 2; 
ёу криттф, $n secret, Matt. 
vi. 4, 6, Joh. vii. 4, 10. 
xviii. 20. 
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крўкто, to hide, to conceal 
Luke, xiii. 21. Rev. vi. 15. 
Joh. xii. 36. Ptcp. xekpup- 


uévos, hidden, i.e. stored, 
Rev. ii. 17. 
xpvotadX(fo, to shine like 


crystal, Rev. xxi, 11. (Found 
nowhere else. ) 
kptoradXos, д, crystal, Rev. iv. 
6. xxii. 1. 
tos, secret, Matt. vi. 18. 
Qj adv., secretly, Ephes. 
v. 12. 
kráopau, to acquire, to get, Acts, 
і. 18. viii. 20. xxii. 28. Luke, 
xviii. 12; KÉKTNHAL, LO 088688, 
does not appear in the NT. 
krfipa, тд, a possession, Matt. 
xix. 22. Mrk. x. 22. Acts, ii. 
45. v. 1. 
t тд, а beast of burden, 
uke, x. 34. Acts, xxiii. 24. 
Rev. xviii. 13. 


көр, 0, a possessor, Acts, iv. 


кт{ф, to found; to create, 1 
Cor. xi. 9. Coloss. i. 16. 
Ephes. iii. 9 etc. 

кт(т\$, 7, creation ; жӣса 7) кт(сіѕ 
cvroTevá(e, the whole creation 
groaneth together with us, 
Rom. viii. 22. Cf. Mrk. x. 
6. Rev. iii. 14; the thing 
created, Hebr. iv. 13. Rom. 
viii. 39 ; a creature, Rom. i. 
25. viii. 20. 2 Cor. v. 17; an 
ordinance, 1 Pet. ii. 13; 
(xpwréroxos mdons xricews, 
Со1овз. i. 15. Here the AV 
gives the firstborn of every 
creature, and the RV the 
firstborn of all creation. But 
how will these fit in with 
the next verse (16) which 
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immediately follows—‘‘ for 
by him were all things 
created." See also Joh. i. 3. 
Rev. iii. 14. Hebr. і. 2. There 
is, however, another inter- 
pretation, to which there is 
no theological objection, mpw- 
Torókos raons kricews,the prim- 
eval creator of every created 
thing. The only imagin- 
able objection to this view 
is, that, while the ancient 
Grecks used mpwrorókos, with 
paroxytone accent, and in an 
active tense ( = bringing forth 
Jor the first time), the later 
Greeks and the NT writers 
seem to have restricted them- 
selves to the proparoxytone 
form тротбтокоѕ, and in a 
passive sense. See Rom. viii. 
29. Hebr. xii. 23. Coloss. i. 
18). 

кт(сра, тд, the thing created, 
Bev. v. 13. viii. 9. 1 Tim. iv. 4. 

xrioris, 0, a founder; a creator, 
1 Pet. iv. 19. (““ More cor- 
rectly written xrıeerhs than 
krierns,” Pape's Lexicon.) 

KvB«a, 7, dicing; artifice, 
Ephes. iv. 14. (Westcott 
reads куа.) 
KvBépynos, 7, government; met. , 
a, governor, 1 Cor. xii. 28. 
KvBipvfTns, 0, a steersman ; a 
shipmaster, Acts, xxvii. 11. 
Rev. xviii. 17. 

Kv«Aeto, to encircle, to surround, 
Rev. xx. 9. 

KvKAó3ev, adv., round about, all 
round, Rev. iv. 3, 8. 

KvkAóo, ѓо surround, to encom- 
pass, Joh. x. 24. Luke, xxi. 
20. Acts, xiv. 20. 
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коко, dat. of kíxAos, used as 
adverb, around, round about, 
Luke, ix. 12. Mrk. iii. 34. 

kúpa, тд, a wallowing place, 
2 Pet. ii. 22. (“= xvMgrpa, 
NT," Pape's Lexicon.) 

колор, 0, a wallowing, a var. 
lect. ad 2 Pet. ii. 22. 

коћо, to roll; pass., to be 
rolled, to wallow, Mrk. ix. 20. 

KvAA$s, crooke!; maimed, Matt. 
xv. 30, 31. xviii. 8. Mrk.ix. 43. 

кро тд, a wave, Matt. viii. 

. Xiv. 24. Jude, 13. 

корВаћоу, тд, a cymbal, 1 Cor. 
xiii. ] 

— тд, cumin, Matt. xxiii. 


Kvváptov, тд, a little dog, Matt. 
xv. 26, 27. Mrk. vii. 27, 28. 
к®тто, to stoop, Mrk. i. 7. Joh. 

viii. 6. 

Kvpla, 7, a Christian woman, 
to whom S. John addresses 
his second Epistle, vss. 1, 5. 
(Westcott reads xupia, lady, 
in both places. ) 

kuptaxds, of or belonging to the 
Lord; кор.акду Setrvov, the 
supper of the Lord, 1 Cor. 
хі. 20; 7 корак) nuépa, the 
Lord’s day, Rev. i. 10. 

Kuptevo, (o rule over, to have 
dominion over, Rom. vi. 14. 
2 Cor. i. 24. Luke, xxii. 25; 
ol xuptevovres, those that rade, 
1 Tim. vi. 15. 

к0рьоѕ, ô, lord, master, owner, 
Matt. xii. 8. xx. 8. Mrk. xiii. 
35; the Lord Christ, 1 Cor. 
iv. 5. viii. 6. Luke, x. 1. Mrk. 
xvi. 19; a prince, а sovereign, 
Acts, xxv. 26 ; (in addresses) 
Sir! Joh. xii. 21. 


по 


кор] 


Kuptsrys, 7, dominion (often ot 

г Coloss. i. 16. Jude, 
8. Ephes. 1. 2]. 

kvpóo, to make valid, te con- 
Jirm, Gal. iii. 15. 2 Cor. ii. 8. 

кїоу, б and 7, а dog, Luke, 
xvi. 1. 2 Pet. i. 92; a 
reprobate, Rev. xxii. 15. 
Philipp. iii. 2. 

x@dov, тд, a limb; а carcase, 
Hebr. iii. 17. 

«evo, to hinder, to forbid, 
Acts, viii. 36. x. 47. Matt. 
xix. 14. Mrk. ix. 38. 

корт, 7, а village, Matt. ix. 35. 
x. 11. Luke, v. 17. 

Ko Aus, 7, @ large village, 

rk. i. 38. 

кӧроѕ, д, a band of revellers ; 
in the plur., revellinga, revel- 
ries, Rom. xiii. 13. 1 Pet. iv. 
3. Gal. v. 21. 

— ó, a gnat, Matt. xxiii. 


кофёѕ, dumb, Matt. ix. 32, 33. 
xii. 22. xv. 30. Luke, i. 22. xi. 
14; deaf, Matt. xi. 5. Mrk. 
vii. 32, 37. Luke, vii. 22. 
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Aayxdve, to obtain by lot, Luke, 
i. 9. Acts, i. 17. 2 Pet. i. 1; 
to cast lots, Joh. xix. 34. 

Хабре, | adv., secretly, Matt. 1. 
19. ii. T. Joh. xi. 28. 

atay, 7, a storm, Mrk. iv. 
37. Luke, viii. 23. 

Aaxtl{w, to kick, Acts, xxvi. 14. 

Aadéw, to chatter E 
to speak, to talk, Matt. x. 20. 
xii. 3 etc.; ѓо utter, to tell, 
2 Cor. xii. 4; to speak to, 
to converse with, Matt. xii 
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Aad, ў, talkativeness ; speak- 
ing, Joh. iv. 42; manner of 
— dialect, "Matt. xxvi. 


ra, and Aappa, why ? doubt- 
ful forms ad Matt. xxvii. 46. 
Mrk. xv. 34. (Neither form 
is recognized in Pape’s Lexi- 
con. ) 

vo, to receive, Matt. vii. 
. Joh. vii. 93 ; to take, Matt. 
xiii. 31, 33; to get back, 
Hebr. xi. 35. 
Aaptas, 7, a torch, a lamp, 
att. xxv. 1, 3, 7. Joh. 
xviii. 3. 

Aapmpds, bright, Rev. xxii. 16; 
clear, Rev. xxii. 1; splendid, 
gorgeous, Luke, xxiii. 11. 
Acts, x. 30. James, ii. 2; in 
neut. plural, splendid things 
(=luxuries), Rev. xviii. 14. 

Aapmpérys, 7, brightness, Acts, 
xxvi. 13. 

Aapmpas, magnificently, sumptu- 
ously, Luke, xvi. 19. 

Adptrw, to shine, Matt. v. 15. 
xvii. 2 etc. 

Aavbdve, to be hidden, Mrk. 
vii. 24. Luke, viii. 47 ; with 
accus. of person, ѓо be hidden 
from, Acts, xxvi. 26. 2 Pet. 
iii. 5, 8; in ‘construction with 
a participle, unawares, with- 
out knowing, Hebr. xiii. 2. 

Aa£evrós, hewn out of the rock, 
Luke, xxiii. 53. (It is a 

purely ecclesiastical form.) 

$, 6, @ people, a nation, 

Rom. ix. 26. Rev. v. 9. vii. 

9; a multitude, er xxvii. 

25. Luke, viii. 47 ; eeple 

of Israel, the r tes о 

i. 68. ii. 10. vii. 16. 


III’ 
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Aápvyt, 6, the throat, Rom. iii. 13. 

Aáckoe, to emit a loud sound ; 
to burst asunder, Acts, i. 18. 

Xaropéo, to cut stones, to hew out, 
Matt. xxvii. 60. Mrk. xv. 46. 

Aatrpela, 7, religious service, 
worship, Hebr. іх. 1, 6. Rom. 
ix. 4. xii. l. 

Aarpetw, to render religious ser- 
vice ; to worship,to serve, Matt. 
iv. 10. Acts, vii. 7. xxiv. 14. 

Aáxavov, тд, а potherb, Matt. 
xiii. 32. Luke, xi. 42. Rom. 
xiv. 2. 

Aeyeàv, ў, Lat. legio, a legion, 
Matt. xxvi. 53. 

Aéyo, to speak, Acts, xiii. 15. 
xxiv. 10; ѓо say, Matt. ix. 
34, xii. 44 ; to declare, Luke, 
iv. 25. Joh. i. 51. iii. 11; te 
assert, to. maintain, Matt. 
xxii. 23. Luke, xxiii. 2. Mrk 
xii. 18; ѓо mean, 1 Cor. i. 12, 
x. 29; to call, Mrk. x. 18. 
Luke, xviii. 19. 

Acippa, тд, a remnant, Rom. xi. 
5. (Westcott gives Aupa.) 
Xetos, smooth, level, Luke, iii. 5.. 
Aero, to leave ; pass., to be left 
behind, во to want, James, i. 
4; intr. to fail, Luke, xviii. 

22. Tit. iii. 13. 

ÀeTovpyéo, to render public 
service to the state at one’s 
own expense; to do a service, 
to minister, Hebr. x. 11. 
Rom. xv. 27. Acts, xiii. 2. 

Aevrovpy(a, 7, a public office 
undertaken at one’s own ex- 
pense ; the service or ministry 
of the priests to God, Luke, 
i, 23. Acts, viii. 6. ix. 21; 
charitable ministration, Phi- 
lipp. ii. 30. 2 Cor. ix. 12. 
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Aaroupyids, employed in minis- 
tering (i.e. worshipping), 
Hebr. i. 14. 

Aevrovpyós, ó, a servant of the 
state ; a servant, a minister, 
Hebr. i. 7. viii. 2. Rom. xiii. 
6. xv. 16. 

Aévrvoy, тд, Lat. linteum, a 
towel, Joh. xiii. 4. 

Aeris, 7, a scale, Acts, ix. 18. 

Aémpa, 7, leprosy, Matt. viii. 3 


etc. 

Xempós, afflicted with leprosy, 
leprous ; as subst., a leper, 
Matt. viii. 2. x. 8. xi. 5. 

Aerrds, thin, small ; Tò Newrdr, 
a small brass coin, equivalent 
to the eighth part of the Roman 
as, Mrk. xii. 42. Luke, xii. 
59. xxi. 2 (RV a тие). 

Aveltns, 6, one of Levi's pos- 
terity ; in а narrower sense, 
those were called Levites, 
who, though not of the race 
of Aaron, served as assis- 
tants to the priests, Luke, x. 
32. Joh. i. 19. Acts, iv. 36. 

Aevkalvo, to whiten, Mrk. ix. 3. 
Rev. vii. 14. 

Aevxds, bright, Matt. xvii. 2; 
white, Mrk. ix. 3. xvi. 5. 

Aéov, 6, а lion, Hebr. xi. 33. 1 
Pet. v. 8. Rev. iv. 7 etc. 

Affen, 7, forgetfulness, 2 Pet. i. 
9 


Anvds, 7, a winepress, Rev. xiv. 
20. xix. 15; the lower vat, 
Matt. xxi. 33. [= Ûro\ivtor. ] 

Мр» 6, tdle talk, Luke, xxiv. 


Anoris, 6, a robber, Joh. x. 1, 
8. xviii. 40. Matt. xxi. 13 etc. 


Af bus, 7, a receiving, Philipp. 
iv. 15. 
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Alay, adv., greatly, much, Matt. 
ii. 16. Mrk. vi. 51 etc. 
МВауов, 9, and sometimes 4, 
frankincense, Matt. ii 11. 
Rev. xviii. 13. 
ALBavwrds, ô, а censer, Rev. 
viii. 3, 5. 
№Вертїуоѕ, 6, Lat. libertinus ; 
Adgeprivou, in the NT were 
robably Jews who had been 
aken captive by the Romans 
under Pompey, but after- 
wards  manumitted, and, 
though residing in Rome, 
had built for themselves a 
synagogue at Jerusalem, 
Acts, vi. 9. 
AWdlw, ѓо stone, Joh. x. 3l. 
Acts, xiv. 19. 
AlOwos, of stone, Joh. ii. 6. 2 
Cor. iii. 3. Rev. ix. 20. 
№ӨоВоћ о, to stone, Acts, vii. 
58. xiv. 5. Matt. xxi. 35 
etc. 
№605, o, a stone, Matt. iv. 6. 
vii. 9 etc. ; AlOos prdrtKds, @ 
millstone, Luke, xvii. 2. 
Alderpwros, paved with stone ; 
тд №Өботротоу, The Pavement, 
Joh. xix. 13. 
Aucpdo, to clear away the chaff 
rom the grain by winnowing; 
to grind to powder, Matt. xxi. 
44. Luke, xx. 18. 
Aw», ò a harbour, Acts, 
xxvii. 8, 12. 
Ap, 7, а lake, Luke, v. 1, 2. 
viii. 22, 33. Rev. xix. 20. 
Mpós, б, and 7, famine, Luke, xv. 
14. Acts, xi. 28. Mrk. xiii. 8, 
Alvov, тд, flax (=wick), Matt. 
xii. 20. 
)vrapós, fat ; rà Мтарӣ, what 18 
dainty, Rev. xviii. 14. 
ы 
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№тра, 7, Lat. libra, a pound, 
a weight of 12 ounces, Joh. 
xii. 3. xix. 39. 

Aly, 6, the South-West wind ; 
the quarter of the heavens 
whence the South-West wind 
blows, Acts, xxvii. 12. 

Aoyla, 7, a collection for the 
relief of the poor, 1 Cor. xvi. 
1, 2. (Only in ecclesiastical 
writers. ) 

AoylLopar, to reckon, Rom. iv. 
3, 5, 6; to number among, 
Luke, xxii. 37; to think upon, 
Philipp. iv. 8; to impute, 1 
Cor. xiii. 5. 2 Tim. iv. 16. 
Rom. iv. 8; (o account, eis 
ovdey AovyuwÜfva, Acts, xix. 
27 (RV to be made of mo 
account) ; to think, to judge, 
1 Cor. xiii. 11. 2 Cor. iii. 
A to purpose, 2 Cor. x. 


Aovixos, rational, reasonable, 
m. xii. 1 ; тд Aoywór уёћа, 
l Pet. ii. 2 (RV the spiritual 
mik, AV the milk of the 
word). 
Adytov, тд, an oracle, Acts, vii. 
38. Rom. iii. 2. 
Aévvos, learned, Acts, xviii. - 
24 (possibly, eloquent). 
oywrpós, д, a reasoning, 2 Cor. 
. x. 15. Rom. ii. 15. 


Aeyogaxéo, to wrangle about 


words, 2 Tim. ii. 14. (Only 
in the NT and late writers.) 
Aoyopaxla, 7, a dispute about 
words, 1 Tim. vi. 4. 
Mos 6, a word, Matt. xii. 32, 
, 37; talk, speech, Matt. 
xxii. 15. Luke, xx. 20; a 
saying, Mrk. vii. 29; an 
announcement, 2 Cor. v. 19; 
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an account, a reason, | Pet. 
iii. 15 ; a report, Matt. xxviii. 
15. Joh. xxi. 23 ; a narrative, 
Acts, i. 1; doctrine, Joh. 
viii. 31, 37. 2 Tim. ii. 17; 
affair, matter, Acts, xv. 6; 
a plea, Matt. v. 32; 6 Aóyos, 
the Divine Word, the second 
person of the Trinity, Joh. i. 
1, 14; xarà byo, in all 
reason, justly, Acts, xviii 
14; rivi Муф, for what reason, 
Acts, x. 29. 

№үҳт, 7, a spear, Joh. xix. 
34 


Aovdopéw, to abuse, to rail at, 
Joh. ix. 28. Acts, xxiii. 4. 1 
Cor. iv. 12. 

№о:борќа, 7, abuse, railing, 1 
Pet. iii. 9. 1 Tim. v. 14. 

x os, б, а railer, a reviler, 

т. v. ll. vi. 10. (The 
odi is properly an adjective 
= abusive.) 

Aowós, 0, a pestilence, Luke, 
xxi 11; met., a pestilent 
Jellow, Acts, xxiv. 5. 

Aovrós, remaining; ol Noro, 
the vest, Matt. xxii. 6. xxvii. 
49; rà Nord, the things that 
remain, the rest, Luke, xii. 
26. 1 Cor. xi. 34; Xouràr, for 
the rest, 1 Cor. i. 16; at 
length, Acts, xxvii. 
Aouróv, henceforward, 1 Cor. 
vii. 29. Hebr. x. 13; fin- 
ally, Ephes. vi. 10. Philipp. 


iii. 1. iv. 8; той NXouroÜ, 
и the future, Gal. vi. 
— тд, a bath ; in the NT 


baptism, "it. iii 5. Ephes. 
v. 26 (= “baptism, NT," 
Pape’s Lexicon). 
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Aovw, to bathe, Joh. xiii. 10 ; to 
wash, Acts, ix. 37. xvi. 33. 
Hebr. x. 23; to cleanse, a 
var. lect. ad Rev. i. 5. 

Avxaoviotl, adv., in the speech 
of Lycaonia, Acts, xiv. 11. 

Akos, o, a wolf, Matt. x. 16. 
Joh. x. 12. Acts, xx. 29 ete. 

Avpalvopar, to injure, to devas- 
tate, Acts, viii. 3 

Мото, to grieve, to make sorrow- 
ful, 2 Cor. ii. 2, 4, 5. vii. 8. 
Rom. xiv. 15; to offend, 
Ephes. iv. 30. 

Мт, 7, grief, sorrow, Joh. xvi. 
6, 20, 21; ато тӯѕ тт, for 
sorrow, Luke, xxii 45; ёк 
AUwns, with sorrow, 2 Cor. 
ix. 7 (RV grudgingly); ù 
xarà деду Arn, godly sorrow, 
2 Cor. vii. 10; annoyance, 
afirction, l Pet. ii. 19. 

Avows, 7, a release, a divorce, 
1 Cor. vii. 27. 

Ave'vreMo, ѓо be profitable ; im- 
pers., AveureAet айтф... Ñ, it 
18 better for him, Luke, xvii. 
2 


№троу, тд, a ransom, Matt. 
xx. 28. Mrk. x. 45. 

Avtpóo, to liberate on receipt of 
ransom, 1 Pet. i. 18; mid., 
to ransom, to redeem, Luke, 
xxiv. 21. Tit. ii. 14. 

Avrpocis, 7, redemption, de- 
leverance, Luke, i. 68. ii. 38. 
Hebr. ix. 12. 

Avrporijs, 6, a redeemer, a 
deliverer, Acts, vii. 35. (It 


viii. 16. Hebr. ix. 2. 
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Atxvos, 6, a lamp, Mrk. iv. 21. 
Luke, xii. 35. Rev. xxii. 5. 
Ave, to loose, Matt. xxi. 2. 
Luke, xix. 30, 33; to untte, 
Joh. i 27. Luke, iii. 16. 
Acts, vii. 33; to set free, to 
unbind, Luke, xiii. 16. Joh. 
xi. 44; to break up, dismiss, 
Acts, xiii. 43; to destroy, to 
break, Matt. v. 19. Joh. v. 
18. Acts, xxvii. 41. 1 Joh. 
iii. 8; to allow, make lawful, 

Matt. xvi. 19. 


M 
payela, and payla, ў, magic, 
sorcery, Acts, viii. 11. 
payevo, to practise sorcery, Acta, 
Viii. 9. 
payos, 6, one of the Magi; а 
wise man, Matt. ii. 1, 7, 16; 
а sorcerer, Acts, xiii. 6, 8. 
pafds, д, the breast, var. lect. 
ad Rev. i. 13. 
Onreóo, with dat., to be a 
disciple of,Joh. xix. 38; trans., 
to make one a disciple, Matt. 
xxviii. 19. Acts, xiv. 21; 
ass., to be made a disciple, 
Matt, xiii 52. xxvii. 57. 
‚ 6, a disciple, Matt. x. 
24. Luke, vi. 13, 17. vii. 11 etc. 
paðhrpia, 7, а female disciple, 
Acts, ix. 36. 
palvopas, to be mad, Joh. x. 20. 
Acts, xii. 15. xxvi. 24, 25. 
1 Cor. xiv. 23. 
paxap(to, to pronounce blessed, 
Luke, i. 48. James, v. 11. 
pakápuos, blessed, happy,James, 
i. 12. Tit. ii. 13. Acts, xx. 
35. xxvi. 2. — 
Kapto pes, 0, Q action, à 
ете Rom. іу. 6, 9. Gal. 
iv. 15, 
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párkov, тд, a flesh-market, 
1 Cor. x. 25. 

ракрду, sc. ёду, properly accus. 
fem. of paxpds, used adver- 
bially, far, far off, Acts, 
хуй. 27. Luke, vii. 6. xv. 20. 
Matt. vii. 30; far hence, 
Acts, xxii. 21; ‘ol els ракрд», 
those that ате afar off, i.e. 
the Gentiles, Acts, ii. 39. 
Cf. Ephes. ii. 13. 


ракрббеу, adv., from afar, afar 


off, Mrk. viii. 3. xi. 13. Luke, 
xviii. 13 etc. 

ра&кробурёо, £o be long suffering, 
to be patient. with, 2 Pet. iii. 
9. Luke, xviii. 7. Matt. x viii. 
26, 29; to be patient in en- 
during, Hebr. vi. 15. James, 
v. 8. 

ракродо J, patience, James, 
v. 10 Hee vi. 12. Coloss. 
i. 11. 2 Tim. iii. 10; long 
suffering, 1 Tim. i. 16. Gal. 
v. 22. Ephes. iv. 2. 2 Cor. vi. 
6 etc. 

paxpo8ópos, adv., patiently, 
Acts, xxvi. 3. 

paxpds, long; ракр& mpocetxe- 
сдох, to make long prayers, 
Mrk. xii. 40. Luke, xx. 47; 
distant, Luke, xv. 13. xix. 
12. 

paxpoxpóvuos, long-lived, Ephes. 


кадак, 3, e Matt. iv. 
ix. 35. x. 1. 

— soft, Luke, vii. 95; 
Tà padaka, soft raiment, Matt. 
xi. 8; effemsnate, 1 Cor. vi. 
9 


Ta, adv., especially, most 
of all, Gal. vi. 10. Philipp. 
iv. 22. Tit. i. 10 etc. 


IIS 


pad] 
oy, adv., more, Matt. xviii. 

13. Joh. v. 18; rather, Matt. 
xxvii 24. Ephes. iv. 28; 
тособтф paddov, by so much 
the more, Hebr. x. 25. 

pápan, 7, a mother ; a grand- 
mother, 2 Tim. i. 5. (This 
second meaning is found only 
in late writers.) 

popevüs, 6, mammon, riches, 
Luke, xvi. 9, 11, 13. Matt. 
vi. 24. (Apparently only in 
the NT.) 

pavOdve, to learn, 1 Tim. ii. 11. 
2 Tim. ii. 14; to hear, to be 
informed, Acts, xxiii 27. 
Gal. iii. 2. 

pavla, 7, madness, Acts, xxvi. 
24. 


pávva, тд, indecl., manna, Joh. 
vi. 3l, 49. Hebr. ix. 4. Rev. 

ii 17. 

pavreóopat to prophesy, 
divine, Acts, xvi. 16. 

papatvo, ѓо waste away, to per- 
wh, James, i. 11. 

papavadd, and рарду 40d, = our 
Lord cometh, Y Cor. xvi. 
— 


to 


pyapítns, б, a pearl. Matt. 
— 6. xiii. 45, 46. 1 fim. ii. 
9 etc. 
páppapos, 6, marble, Rev. xviii. 
12. 


__ baptupéw, to testify, to bear 
witness of, Joh. i. 7. iii. 11, 
32. xviii. 23. xix. 35 etc.; 
pass., to be well reported of, 
to be of good report, Acts, vi. 
3. x. 22. 1 Tim. v. 10. 

рартърќа, 7, testimony, Joh. 
v. 34. viii. 17. Rev. i. 2 
etc.; good report, 1 Tim. iii. 
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paprptov, тд, testimony, 2 Cor. 
i. 12. Acts, iv. 33. 2 Thess. 
i. 10; paprópov Xpwrob, tes- 
timony concerning Christ, 1 
Cor. i. 6. So also Hebr. iii. 
5. 2 Tim. i. — 
TÚ , to call to witness ; 
a ps p solemnly, Acts, xx. 
26. Gal. v. 3; to exhort 
solemnly, Ephes. iv. 17. Acts, 
xxvi. 29 
‚ 6, a witness, Matt. xviii. 
16. xxvi. 65. Acts, vi. 13; a 
martyr, Rev. xvii. 6. Acts, 
xxii. 20. 
pac 05s, 0, the breast, a var. lect. 
ad Rev. i. 13. (See uaocrós.) 
pac cáopas £o gnaw, Rev.xvi.10. 
yóo, to scourge, Matt. x. 
l7. xx. 19. xxiii. 34. Hebr. 
xii. 6. 
раст({о = даеттгубе, Acts, xxii. 
25. 


рбст, 7, a scourge, Acts, xxii. 
25. Hebr. xi. 36; а plague, 
an affliction, Luke, vii. 21. 
Mrk. iii. 10. v. 29, 34. 

paords, o, the breast, Rev. i. 
13. Luke, xi. 27. xxiii. 29. 

рәтшойоүа, n, vain talking, 1 
Tim. i. 

козе a, vain talker, 'Tit. 
i. 10. (But the word is 
strictly an adjective.) 

paravos, vain, idle, 1 Cor. iii. 
20. xv. 17. Tit, iii. 9; Tû 
pudTaua, what $8 vain, vanities, 
Acts, xiv. 15. 

раталбтт$, 7, vanity, 2 Pet. ii. 
18. Ephes. iv. 17; weakness, 
foolishness, Rom. viii. 20. 
(See Pape’s Lexicon in voc. 
It is a purely biblical and 
ecclesiastical word. ) 
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ратабо, £o make foolish, Rom. 
i.21. (It is a purely biblical 
and ecclesiastical word.) 

parny, adv., in vain, Matt. xv. 
9. Mrk. vii. 7. 

` paxatpa, 7, а sword, Matt. 
xxvi. 47, 51, 52. Joh. xviii. 
10 etc. 

paxn, 7, battle, contest, quarrel, 
2 Cor. vii. 5. James, iv. 1; 
pdxat vokal, contentions 
about the law, Tit. iii. 9. 

paxopar, {о fight, James, iv. 2; 
to contend, Acts, vii. 26; to 
strive, to dispute, 2 Tim. ii. 
24. Joh. vi. 52. 

peyahavxéo, to utter great boasts, 

ames, iii. 5. (Here West- 

cott reads peydda aùxeî. ) 

peyaA etos, magnificent, wonder- 
Jul ; Tà цеуаћєа той 0cob, the 
— works of God, Acta, 
ii. 11. 

peya\aéms, h, splendour, mag- 
nificence, Acts, xix. 27; 

- majesty, Luke, ix. 43 ; glory, 
2 Pet. i. 16. 

peyaAomperis, magnificent, ma- 
Jestic, 2 Pet. i. 17. 

peyaN ivo, to magnify, Acts, x. 
46. xix. 17. 2 Cor. x. 15 etc.; 
to exalt, to extol, Luke, i. 46; 
to enlarge, Matt. xxiii. 5. 

peyáAos, adv., greatly, Philipp. 
iv. 10. 

peyaÀoc Uva, 7, majesty, Hebr. 
i. 3. viii. 1. Jude, 25. (16 із 
a purely biblical and eccles- 
iastical form.) 

péyas, great, Matt. xxvii. 60. 
xxviii. 1. Mrk. v. 11 ete.; 
strong, Joh. vi. 18. Mrk. iv. 
37. Rev. xiv. 2; loud, Joh. 
xi 48. Matt. xxvii. 46, 50. 
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Luke, xxiii. 23; of peydror, 
the leaders, Mrk. x. 42. Matt. 
xx. 25. 

ptyeBos, 70, greatness, Ephes.i.19. 

peytoraves, ol, the nobles, the 
chief men, Rev. vi. 15. xviii. 
23. Mrk. vi. 21. (A very 
late form, and found only 
once in the singular.) 

peleppnveto, to interpret, Matt. 

‚1. 23. Acts, iv. 36 etc. 

pen, 7, intoxication, drunken- 
ness, Luke, xxi. 34. Gal. v. 
21. Rom. xiii. 13. 

peOlornpe, to remove, 1 Cor. xiii. 
2. Luke, xvi. 4; to transfer, 
Coloss. i. 13; to lead astray, 
to pervert, Acts, xix. 26. 

редо$(а, 7, wile, deceit, Ephes. iv. 
14. vi. 11. (A very late form.) 

редброу, тд, in the plur., the 
confines, the borders, a var. 
lect. ad Mrk. vii. 24. 

peso ko, to make drunk ; pass., 
to become intoxicated, Rev. 
xvii. 2. Luke, xii. 45. 1 Thess. 
v. 7. Joh. ii. 10. 

péduc-os, drunken, 1 Cor. v. 11. 
vi. 10. 

pe09o, to be drunken, Acts, ii. 15. 
Matt. xxiv. 49. 1 Cor. xi. 21. 

péas, black, Rev. vi. 5, 12; тд 
pé\av, ink, 2 Cor. iii. 3. 2 
Joh. 12. 3 Joh. 13. 

pAc, verb impers., it is a сате ; 
kal ob péct cor тері ovdevds, 
and thou carest not for any 
one, Matt. xxii. 16; oùðèv 
rourwy TQ TadrAlwye — Éueev, 
Gallio cared nought for these 
things, Acts, xvii. 17; џи? 
TOv Body ue TO Өєф; 1 Cor. 
ix. 9 (RV is it for the oxen 
that God careth 
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peXeráo, to practise, to attend 
to, 1 Tim. iv. 15; to devise, 
Acts, iv. 25; to premeditate, 
Mrk. xiii. 11. 

pé, тд, honey, Matt. iii. 4. 
Mrk. i. 6. Rev. x. 9, 10. 

ploros, of bees, made Бу 
bees, & var. lect. ad Luke, 
xxiv. 42. (Found nowhere 
else: is not recognized in 
Pape's Lexicon.) 

péd\Aw, to be about to do some- 
thing, Joh. iv. 47. Acta, xvi. 
27; т puéXNovca dpyh, the 
wrath to come, Matt. iii. 7. 
Cf. Coloss. ii. 17. 1 Tim. iv. 
8; тд Шоу, the future, 
Luke, xiii. 9; to intend, to 
propose, Matt. ii. 13. Acts, 
у. 35. xvii. 31; (o delay, 
Acts, xxii. 16. 

péXos, тд, a member, a limb, 
Matt. v. 29. Rom. vi. 13, 19. 
1 Cor. vi. 15. xii. 12, 22 etc. 

pep Bpáva, 7, parchment, 2 Tim. 
iv. 13. (Itisa purely biblical 
form.) nd f т 

орал, co find fault, to blame, 

крем ix. 19. Hebr. viii. 8. 

pep riotpos, discontented, Jude, 
16. 


piv. an affirmative particle, in- 
deed, Luke, iii. 16 ; (followed 
always by бё). 

pevoovye, nay rather, Rom. ix. 
20. x. 18. 

pévror, however, Joh. iv. 27. 2 
Tim. ii. 19. Jude, 8. 

рќуо, to remain, to abide, Matt. 
xxvi. 38. Joh. ii. 12. xix. 31; 
to last, to endure, Joh. vi. 97. 
1 Cor. xiii. 13. Hebr. vii. 94; 
to wait for, to await, Acts, 
xx. 5, 23. 
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pepitw, to divide, to distribute, 
Mrk. vi.41. 1 Cor. vii. 17. Rom. 
xii. 3; pass., to be divided, 1 
Cor. i. 13; to be at variance, 
Matt. xii. 25. Mrk. iii. 24, 26; 
to differ; peuépora 3) yuv) 
kal 7 TapÜévos, there is a 
difference between (Westcott 
puts the word in previous 
sentence = is divided), 1 Сог. 
vii. 33; mid., to share, a thing 
with another, Luke, xii. 13. 

pépipva, 7, (distracting) care, 
anziecty, Matt. xiii. 22. Mrk. iv. 
19. 2 Cor. xi. 28. 1 Pet. v. 7. 

pepuiváo, to be anxious, to be 
troubled with cares, Matt. vi. 
25, 27, 31. Luke, xii. 25; 
pndev pepiuvare, be ye anxious 
Jor nothing, Philipp. iv. 6; 
to care for, 1 Cor. vii. 32, 34. 
xii. 25. Philipp. ii. 20. 

pepls, 7, a division, a part, Acts, 
xvi. 12; a share, a portion, 
2 Cor. vi. 15. Acts, viii. 21. 

pepurpós, 6, a distribution, a 
gift, Hebr. ii. 4; a dividing, 
a partition, Hebr. iv. 12. 

peproris, 0, a divider, Luke, 
xii. 14. 

pépos, тд, a part, a share, Rev. 
xx. 6. xxii. 19. Joh. xix. 23; 
lot, portion, Matt. xxiv. 51. 
Luke, xii. 46; o region, a 
district, Matt. ii. 22. xv. 21. 
Acts, xix. 1. xx. 2; a trade, 
a handicraft, Acts, xix. 27; 
катӣ uépos, severally, in detail, 
Hebr. 1х. 5; uépos Tt, in some 
measure, partly, 1 Cor. xi. 
18; ато uépovs, in some degree, 
2 Cor. i. 14. ii. 5. Rom. xi. 
25; ёк 'uépovss, individually, 
1 Cor. xii. 27; in part, im- 
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perfectly, 1 Cor. xiii. 9, 12. 
Cf. 2 Cor. i. 14; тд ёк uépovs, 
that which is imperfect, 1 Cor. 
xiii. 10; év Tq uépet TOUT, in 
this respect, 2 Cor. iii. 10. 

peo npBp(a, 7, noon, Acts, xxii. 
6 ; the South, Acts, viii. 26. 

реситейо, (o act as mediator ; 
met., to pledge one’s self, to 
give surety, Hebr. vi. 17 (RV 
interposed). 

peo(rys, 6,a mediator, Hebr. viii. 
6. ix. 15. xii. 24. 1 Tim. ii. 5. 
Gal. iii. 20. (See &vOpwrros.) 

perovixrios, of midnight; тд 
uecovókruoy, midnight, Acts, 
xvi. 25. xx. 7; mecovuxriov, 
at midnight, Mrk. xiii. 35 
(Here Westcott reads pecovux- 
TLov. ) 

pécos, central, in the middle; 
péons vuxrds, at midnight, 
Matt. xxv. 6; uéo"s huépas, 
at midday, Acts, xxvi. 13; 
pécos tua, in the midst of 
you, Joh. i. 26 ; éexla0» uécor, 
was rent in the midst, Luke, 
xxiii. 45; dia pécou айт®у, 
through the midst of them, 
Luke, iv. 30; ёк rod puécou, 
out of the way, out of sight, 
Coloss. ii. 14; yevéo@a ёк 
uédou, to be taken out of the 
way, 2 Thess. ii. 7; Єк uécov 
Twv, from amongst, Matt. 
xiii. 49. Acts, xvii. 33. 1 Cor. 
v. 2. 

pec óroty ov, тд, a partition-wall, 
Ephes. ii. 14 (RV the middle 
wall of partition). 

perovpávnpa, тд, mid-heaven, 
Rev. viii. 13. 

peo óo, to be in the middle ; rûs 
éopríjs pecovons, when it was 
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the — of the feast, Joh. 
vii. 

— tad, Joh. xix. 29. xxi. 
11. James, iii. 8. 

peoTóo, to fill, Acts, ii. 13. 

pera, prepos., with genit., with, 
together with, in confederacy 
with; with accus., after. 
(The ‘reader is referred to his 
Greek Grammar. ) 

peraBalyw, to pass from one 
place to another ; to depart, 
Matt. viii. 34. xi. 1. Acts, 
xviii. 7 etc. ; иєтаВа, be thou 
removed, Matt. xvii. 20; 
uerafégnkev ёк тоў 0avárov els 
Ti» Çuy, hath passed from 
death into life, Joh. v. 24. 
1 Joh. iii. 14. 

peraáAA o, to turn round; mid., 
to change one’s mind, Acts, 
xxviii. 6. 

peráyo, to turn about, to direct, 
James, iii. 3. 

peraB(Goyt, to give a share to 
another; to impart of his 
substance, Rom. xii. 8. Ephes. 
iv. 28; and, generally, to 
impart, 1 Thess. ii. 8. Rom. 
i. 11. Luke, i iii. 11. 

perddeots, 7, a change of place; 
a translation to heaven, Hebr. 
xi 5; a change, Hebr. vii. 
12 ; a removal, Hebr. xii. 27. 

рета(ро, £o transfer ; in the NT 
intrans., to depart, Matt. xiii. 
53. xix. 1. 

perakaAéo, to call from one place 
to amother ; mid., to send for, 
Acts, vii. lá. xx. 17. xxiv. 
25, 26. 

perakiyéw, фо move away; pass., 
to be moved away, Coloss. i. 
23. 
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perarapBdve, to partake of, 2 
Tim. ii. 6. Acts, xxvii. 33. 
Hebr. xii 10; with accus., 
to obtain, to get, Acts, xxiv. 
25 


peráA qus, 7, a participation, a 
recesving ; els ueráNmpw, to be 
received, 1 Tim. iv. 3. 

peraAA áo ao, to exchange, ті & 
тил, one thing for another, 
Rom. i. 25; to change, ri els 
Tt, one thing into another, 
Rom. i. 26. 

perapéAopaw, (o repent, Matt. 
xxi. 30, 32. xxvii. 3. 2 Cor. 
vii. 8. Hebr. vii. 21. 

w, to transform, to 
transfigure, Matt. xvii. 2. 
Mrk. ix. 9; perapoppoicde, 
be ye transformed, Rom. xii. 
2; rîy abri» elxdva дєтадор- 
povpeda, we are transformed 
into the same image, 2 Cor. 
iii. 18. 

peravoéo, to change one's mind, 
to repent, Mrk. i. 15. Matt. 
iii. 2. Luke, x. 13; with ézi 
то, on account of something, 

- 9 Cor. xii. 21; with dd, or 
éx, to withdraw from, to de- 
part from, Acts, vill. 22. 
Rev. ii. 21. ix. 20. xvi. 
ll. 

perávora, 7, change of mind, 
repentance, Matt. iii. 8. Luke, 
iii. 8. xv. 7 etc. 

perafd, adv., between; év Tq 
pera£o, meanwhile, in the 
meantime, Joh. iv. 3l; with 
genit., between, Matt. xxiii. 
35. Luke, xi. 51. xvi. 26; 
afterwards; тд peraġò сёВ- 
Barov, the following sabbath, 
Acts, xiii. 42, 
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ретатёрте, to send after; uera- 
weupbeis, sent for, Acts, x. 
29; mid., Фо send for, Acts, 
x. 5. xi. 13. xxiv. 24, 26. 

peram Tpéo, to turn about ; to 
turn; ті els Ti, to turn one 
thing into another, Acts, ii. 
20. James, iv. 9; ѓо pervert, 
Gal. i. 7. 

peraoxnpar(to, to transfigure, 
to change, Philipp. iii. 21; 
mid., to transform, 2 Cor. xi. 
13, 14, 15; to transfer, 1 
— iv. 6. 

t, Co transpose, to trams- 

ad ACE. vii. 16. Hebr. xi, 
5; to pervert, Jude, 4 ; pass., 
to be changed, Hebr. vii. 12; 
mid., to apostatize, to fall 
away, Gal. i. 6. 

ретатрёто, to change, James, 
іу. 9. (A ee word. ) 

ретётета, adv., afterwards, 
after that, Hebr. xii. 17. 

peréqo, to partake, 1 Cor. ix. 
12. x. 21, 30; met., to belong 
to, Hebr. vii. 13. А 

ретеор({о, to raise on high; 
pass., to be troubled with 
anxiety, to be in suspense, 
Luke, xii. 29. 

peroixecla, 7, a removal from 
one abode to another, a 
migration, Matt. i. 11, 12, 
17 


реток То, to remove inhabitants 
to another land, Acts, vii. 4, 
43. 

peroy3, 7, communion, fellow- 
ship, 2 Cor. vi. 14. 

péroxos, 6, a partaker, Hebr. 
iii. 1, 14. xii. 8; a partner, 
an associate, Luke, v. 7. Hebr. 
i. 9. 
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perpéo, ѓо measure, Rev. xi. 1, 
2. xxi. 16, 17 ; to mete out to 
others, Luke, vi. 38. Matt. 
vii. 2. Mrk. iv. 24; to es- 
timate, to judge, 2 Cor. x. 
12. 


per $, ò a measure for 
liquids, containing somewhat 
less than 9 gallons, Joh. ii. 6. 

perpvomraQéo, (o be patient with, 
to bear with, Hebr. v. 2. 

ретр(оѕ, adv., moderately ; où 
petplws, not a little, exceed- 
ingly, Acts, xx. 12. 

pérpov, тд, а measure, Matt. 
xxii. 32. Ephes. iv. 13; ёх 
uéTpo, $n, due measure, Ephes. 
iv. 16; ёк uérpov, sparingly, 
Joh. ii. 34; a measuring 
rod, Rev. xxi. 15, 17; a 
definite portion or measure, 
2 Cor. x. 13. Rom. xii. 3. 

pérwtrov, тд, the forehead, Rev. 
vil. 3. ix. 3. xvii. 5 ete. 

péxpt, prepos., with genit., 
until, Luke, xvi. 16; as 
conj., Ephes. iv. 13; as far 
as, unto, Hebr. iii. 6, 14. 
Rom. xv. 19. Philipp. ii. 8. 

p; a particle of subjective 
negation, as distinguished 
from ov, not, lest; илбашд$, 
by no means; итдё, neither, 
nor, not even, nor yet; u»ócis, 
по one; pmndewore, never at 
any time; итдёто, not yet; 
рткёт:,по longer; unre, neither, 
mor. phre, whether at all. 
(The reader is referred to his 
Greek Grammar. ) 

phos, тд, length, Rev. xxi. 16. 
Ephes. iii. 18. 

pnkivo, to lengthen; pass., to 
grow up, Mrk. iv. 27. 
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puAoT), 7, a sheepskin, Hebr. 
х1. 27 


phy, ò, a month, Luke, i. 24, 
26. Acts, vii. 20; new moon, 
Gal. iv. 10. — 

рибо», to signify, to ma ; 
Joh. xi. 57. Luke, xx. 37. 

pnpos, д, the thigh, Rev. xix. 
16 


pimp, ù, a mother, Matt. i. 18. 

li. 11. е — Tm 
vye, much more, r. vi. 3. 

"m 7, the womb, Luke, ii. 
23. Rom. iv. 19. 

ртралфаѕ, and pytrpadolas, д, 
a, matricide, 1 Tim. i. 9. 

pralye, to pollute, to defile, Jude, 
8. Tit. 1. 15. Joh. xviii. 28. 

placpa, тд, a defilement, 2 Pet. 
ii. 20 


растр, 6, a defiling, a defile- 
ment, 2 Pet. ii. 10. 


| күнө, тд, a mixture, a var. 


ct. ad Joh. xix. 39. (West- 
cott reads @\:ypa. ) 
plyvupe, £o mix, to mingle, Rev. 
viii. 7. xv. 2; also werd Twos, 
Luke, xiii. 1. Matt. xxvii. 
34 


pekpós, small, little, Luke, xix. 
3. Matt. xiii. 32 ; werd шкрду, 
after a little while, Matt. 
xxvi. 73. 

prov, тд, Lat. miiarium, a 
Roman mile, i.e. a thousand 
paces, Matt. v. 41. 

puéopat, to imitate, 2 Thess. 
iii. 7, 9. Hebr. xiii. 7. 3 Joh. 
11. 

pueris, 6, an imitator, 1 Cor. 
iv. 16. xi. 1. 1 Thess. i. 6 
etc. Е 

usvfo ke, ѓо remind ; pass., to 
E Er Acts, xi. 16. Matt. 
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xxvi. 75. Luke, xxiv. 8; to 
be remembered, Acts, x. 31. 
puréo, to hate, Matt. v. 43. vi. 

24. Luke, vi. 22, 27 etc. 
р+сбалобос(а, ў, payment of 
wages, recompense, Hebr. ii. 

2. x. 35. xi. 26. 

pio aroSdérys, 6, a recompenser, 
a rewarder, Hebr. xi. 6. (This 
and the preceding are purely 
ecclesiastical words.) 

píoc8vos, hired; as subst, а 
hired servant, Luke, xv.17,19. 

prodds, o, hire, wages, reward, 
Matt. xx. 8. Luke, x. 7. 
Rom. iv. 4 etc. 

pobów, to let out for hire; 
mid., to hire, Matt. xx. 1, 7. 

р(сдора, тд, the price for which 
anything is either let out or 
hired; a hired dwelling, 
lodgings, Acts, xxviii. 30. 

рисдотёс̧, hired ; as subst., a 
hired servant, a hireling, Mrk. 
i. 20. Joh. x. 12. 

руа, 7, a mina, a sum of money 
equal to 100 drachmae, Luke, 
xix. 13, 16, 18, 20. (Accor- 
ding to Pape - 224 thalers, 
i.e. £3 78. 6d.) 

руа, 7, remembrance, 2 Tim. 
і. 3. 1 Thess. iii. 6; ¿ml тйот 
тй pveia wv, in all my re- 
membrance of you, Philipp. 
i 3; mention; pyelay twv 
movo0puat, I make mention of 
you, Rom. i. 9. Cf. Ephes. 
i. 16. 1 Thess. i. 2. 

Уйна, тд, а memorial; a tomb, 
a sepulchre, Luke, viii. 27. 
xxlii. 53. Acts, ii. 29 etc. 

pynpetov, тд, a monument; a 
sepulchre, a tomb, Matt. xxiii. 
29. xxviii. 8. Luke, xi. 47. 
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pvhpn, 7, memory, remembrance; 
pru тоєїт@аї rivos, to re- 
collect, 2 Pet. i. 15. 

pynpoveto, to remember, to call 
to mind, Matt. xvi. 9. Luke, 
xvii. 32. Acts, xx. 31; to be 
mindful of, Gal. ii. 10. Нер 
хі. 15; to make mention of, 
Hebr. xi. 22; perhaps also 
Hebr. xi. 15. 

pvupócvvov, тд, a memorial, 
Acts, x. 4. Matt. xxvi. 13. 
Mrk. xiv. 9. 

prune Teo, to ask in marriage ; 
pass., to be betrothed, Matt. 
1. 18. 

poyAddos, speaking with difi- 
culty, having an tmpediment 
in his speech, Mrk. vii. 32. 

кй, adv., with difficulty. 
ardiy, Luke, ix. 39. (Here 
or reads pédkts, which 


е.) 

у ò, Lat. modius, a dry 
measure, containing 16 sex- 
tarii, i.e. about a peck, Matt. 
v. 15. Luke, xi. 33. Mrk. iv. 
2]. 

potxoAis, 7, an adulteress, Rom. 
уп. 3. James, iv. 4; met., 
adultery, lustfulness, '2 Pet. 
i. 14; as adj, faithless, 
apostate, Matt. xii. 39. xvi. 
4. Mrk. viii. 38. 

potxéo, to seduce; mid., to 
commit adultery, Matt. v. 32. 
Mrk. x. 11, 12. 

porxela, 7, adultery, Joh. viii.3. 

att. xv. 19. Mrk. vii. 21. 
powxeóo, to commit adultery, 
att. v. 27, 28. Luke, xvi. 

18. xviii. 20 etc. 

роҳ, 0, an adulterer, Luke, 
xviii. 11. 1 Cor. vi. 9. 
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ports, adv., with difieulty, 
hardly, scarcely, Acts, xiv. 
18. xxvii. 7, 16. Rom. v. 7. 

poA ivo, to defile, to pollute, Rev. 
iii. 4. xiv. 4. 1 Cor. viii. 7. 

poXvopós, 6, defilement, 2 Cor. 
vii. 1 


po), h, blame, complaint, 
Coloss. iii. 13. 

pov), 7, a dwelling, an abode, 
Joh. xiv. 2, 23. 

povoyevijs, . only begotten, Joh. 
jii. 16, 18. Luke, ix. 38. 
Hebr. xi. 17 etc. (In Joh. 
i 18 it is hard to see why 
povoyeris vids, the reading 
of some editors, must be 
translated the only begotten 
Son, while ovoyevis бедѕ, 
which is given by Westcott 
and Tregelles after the very 
oldest mss, must not be 
translated the only begotten 
God, but God only begotten.) 

póvos, alone, only, Joh. v. 44. 
xvii. 8. Rom. xvi. 27. Jude, 
4; deserted, forsaken, Joh. 
xvi. 32. 

povép0a\ pos, having only one 
eye, one-eyed, Matt. xviii. 9. 
Mrk. ix. 47. 

Hm to leave alone, 1 Tim. v. 


к 1, Jorm; Papp. ii. 7. 
xvi. 12; êv Hope дєод 
êi Chili ii.6. (Here, 
perhaps, = essence, the forma 
of the Schoolmen. See Ast’s 
Lexicon Platonicum in voc. 


poppy. ) 
рорфбо, to form, Gal. iv. 19. 
рбрфос', h a semblance, 2 
Tim. iii. 5; the true form, 
Rom. ii. 20. 
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росҳотоцо, to make an image 
of a calf, Acts, vii. 41. (It 
is a purely ecclesiastical 
form.) 

pócxos, 6, a calf, Luke, xv. 
23, 27, 30. Hebr. ix. 12, 19. 

povowós, skilled in music, a 
minstrel, Rev. xviii. 22. 

póx0os, 6, toil, travail, 2 Cor. 
xi. 27. 1 Thess. 11. 9. 2 Thess, 
їп. 8. 

к» 6, marrow, Hebr. iv. 


— to initiate, to teach ; pass., 
to be instructed, to "learn ; р, 
pepónua, 1 have learned, 
Philipp. iv. 12. 

plos, 0, a fable, 2 Pet. i. 16. 
1 Tim. i. 4. 2 Tim. iv. 4. 

puxdopar, to bellow; to roar, 
as a lion, Rev. x. 3. 

котур, £ to sneer at ; to mock, 


pos, of or belonging to a 
mill, Luke, xvii. 2. 

pOXwos, 6, a millstone, Rev. 
хуш. 21. 

pvAos, 6, a mill, Matt. xxiv. 
41; фор? Шор, the sound of 
a тїй, Rev. xviii. 22; a 
millstone, Mrk. ix. 42. Matt. 
xviii. 6. 

pu\dv, б, a mill-house, a var. 
lect. ad Matt. xxiv. 4l. 

рор‹дѕ, 7, ten thousand, Acts, 
xix. 19; ап infinite number, 
Luke, xii. 1. Hebr. xii. 22. 

рэр, to anoint, Mrk. xiv. 8. 

puplos, innumerable, 1 Cor. iv. 
15. xiv. 19; puvpio, ten thou- 
sand, Matt. xviii. 24. (But 
this change of meaning ac- 
cording to change of accent 
is merely а fanciful refine- 
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pvp] 


ment of the grammarians. 
See Pape’s Lex. in voc.) 

uvpov, rò, ointment, Matt. xxvi. 
7, 12. Luke, vii. 37 etc. 

puorhpiov, тд, a secret, a 
mystery, Matt. xiii. 11. 
Coloss. 1. 26. Rom. xi. 25; 
the hidden meaning, Rev. i. 
20. xvii. 7; the secret purpose, 
2 Thess, ii. 7. 

pvomáto, to be dim-sighted, 2 
Pet. i. 9. 

póXowv, 6, a wale ; a wound, a 
stripe, 1 Pet. ii. 24 

pwpdopar, to blame, 2 Cor. vi. 
3. viii. 20. 

pépos, 6, mockery; met., a 
blemish, 2 Pet. ii. 13. 

popaivo, to play the fool; 
trans., to make foolish, 1 
Cor. i. 20. Rom. i. 22; pass., 
to become tasteless, Matt. v. 
13. Luke, xiv. 34. 

papa, 7, foolishness, 1 Cor. i. 
18, 21, 23 etc. 

popoXoy(a, 7, foolish talking, 
iphes. v. 4. 

peopós, foolish, Matt. vii. 26. 
xxii. 17; impious, Matt. v. 
22. 

N 


Nataptr, and Natapà, h, Nazar- 
eth, a town of lower Galilee, 
where the Saviour lived from 
his childhood until he made 
his public appearance, Mrk. 
i. 9. Luke, ii. 39. iv. 16. 
Matt. iv. 13. 

Natapqvós, ó a Nazarene, a 
name applied to Jesus Christ, 
because he had lived at 
Nazareth, Mrk. i. 24. x. 47. 
xiv. 07. xvi. 6. Luke, iv. 34. 


GREEK-ENGLISH LEXICON 


[vew 


Natwpatos, 6, a Nazarene ; 
Inooũs 6 Nafwpaios, Acts, xxii. 
8. Cf. Luke, xviii. 37. Joh. 
xix. 19. Acts, xxiv. 5. Matt. 
xxvi. 72. 

val, an affirmative particle, yea, 
verily, even 80, Matt. xi. 26. 
Luke, x. 21. Philem. 20. 
Rev. xiv. 13 etc. 

vads, 6, a temple, Matt. xxiii. 
16, 17, 35. Joh. ii. 19 ete. 

vapdos, 7, пата, oil of spikenard, 
obtained from a fragrant East 
Indian plant, Joh. xii. 3. 
Mrk. xiv. 3. 

vavayéo, to suffer shipwreck, 2 
Cor. xi. 25. 1 Tim. i. 19. 

vavKAnpos, 6, a shipmaster, 
Acts, xxvii. 11. 

vats, 7, a ship, Acts, xxvii. 


vatrys, 0, a sailor, Acts, xxvii. 
27, 30. Rev. xviii. 17. 

veay(as, ò a young man, a 
youth, Acts, vii. 58. xx. 9. 

veav(akos, 6, а young man, a 
youth, Matt. xix. 20, 22. 
Luke, vii. 14. Acts, ii. 17 
etc.; an attendant, Acts, v. 
10. 


vekpós, 0, a corpse, Rev. xvi. 3; 
ead, 2 Tim. iv. 1. Matt. 

viii. 22 etc. 

уєкрбо, to put to death, to kill ; 
to mortify, Coloss. iii. 5; to 
render effete, Rom. iv. 19. 
Hebr. xi. 12. 

véxpwors, 7, a dying, 2 Cor. iv. 
10; deadness, Rom. iv. 19. 

veopnvla, 7, the mew moon, 
Coloss. ii. 16. 

véos, young, Tit. ii. 4; new, 
Matt. ix. 17.1 Cor. v. 7. 
Coloss. iii. 10. 
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veooads, 6, a youngling, Luke, 
ii. 94. 

veórns, 7, youth, Mrk. x. 20. 
Acts, xxvi. 4. 1 Tim. iv. 12. 

veddutos, newly planted; a 
neophyte, a novice, 1 Tim. 
iii. 6. 

veiw, to nod; with dat., to 
beckon to, to make signs, Joh. 
xiii. 24. Acts, xxiv. 10. 

vepéAn, 7, a cloud, Matt. xxiv. 
30. Mrk. ix. 7. Luke, ix. 34 
etc. 

vépos, rà, a cloud; met., а 
multitude, Hebr. xii. 1. 

vedpds, 6, a kidney; pl., the 
secret thoughts, Rev. 11. 23. 

vewkdpos, б, Lat. acdituus, the 
caretaker of a temple; a 
worshipper, a devotee, Acts, 
xix. 35. 

vewtepikds, peculiar to youth, 
youthful, 2 Tim. ii. 22. 

veóTepos, compar. of 
younger, Joh, xxi. 18. Tit. 
ii. 6. 1 Tim. v. 1: an 
attendant, Acts, v. 6; an 
inferior, Luke, xxii. 26. 

уй, a particle employed in 
affirmations and oaths, by, 
Lat. per, 1 Cor. xv. 31. 

vfg9e, to spin, Matt. vi. 28. 
Luke, xii. 27. 

vymáte, to be a babe, 1 Cor. 
xiv. 20. 

vimos, ó, a babe, a child, Matt. 
xxi. 16. 1 Cor. xiii. 11; a 
minor, Gal. iv.1; a babe in 
knowledge, Matt. xi. 95. Rom. 
ii. 20. 

утс-(оу, тд, a small island, Acts, 
xxvii. 16. 

уђсоѕ, 7, an island, Acts, xiii. 
6. xxvii. 26 etc. 


véos, 
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утсте(а, 7, — Luke, ii. 
37. Acts, xiv. 23; the public 


‘fast of the — Acta, xxvii. 
9; want of food, 2 Cor. vi. 
5. xi. 

ev, to fast, Matt. iv. 2. 
vi. 16, 17, 18. Mrk. ii. 18 
etc. 

vijeru, without food, fasting, 
Matt. xv. 32. Mrk. viii. 3. 

— temperate, 1 Tim. iii. 

, 11. Tit. ii. 2. 

— to be sober ; to be circum- 
spect, 1 Pet. i. 13. iv. 7. V. 
8. 1 Thess. v. 6, 8. 2 Tim. 
iv. 5. (RV uniformly to be 
sober. ) 

укбо, to conquer, to overcome, 
Joh. xvi. 33. Luke, xi. 22; 
to prevail, Rev. v. 5 ; to come 
off superior in а suit or con- 
test, Rom. iii. 4. Cf. Rev. 
xv. 2. 


vive, h, victory, 1 Joh. v. 


— rd, a later form for vixy, 
1 Cor. xv. euin Du — 

т. б, a n, Joh. xni. 5. 
(A NT form.) 

у(лгто, to wash, 1 Tim. v. 10. 
Joh. xiii. 5, 8, 12, 14. 

voéo, (o understand, Joh. xii. 
40. Matt. xv. 17; to reflect 
upon, to consider, Matt. xxiv. 
15. Mrk. xiii. 14. 

vónpa, тд, a thought, 2 Cor. x. 
5. Philipp. iv. 7; the mind, 
2 Cor. їй. 14. iv. 4. 

vélos, illegitimate; a bastard, 
Hebr. xii. 8 

vog! 7, pasturage, Joh. x. 9; 
met., growth, increase, ош» 
— ‘shall spread, 2 Tim. ii. 
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vopltw, to think, to suppose, 
TS vii. 25. viii. 20. xiv. 
> voulver Oat, to be custom- 
ж Acts, xvi. 13. (Неге 
Westcott reads où évouí(ouev 
mpocevxi elvat, where we sup- 
posed there was a place of 
prayer.) 
vopixds, of or about the law, 
it. ii. 9; as subst, an 
interpreter or teacher of the 
law, Matt. xxii. 35. Luke, x. 
25. Cf. ypaupares. 
vopipos, according to law, law- 
Sully, 1 Tim. i. 8. 2 Tim. ii. 5. 
vopurpa, тд, money, coin, Matt. 
xxii. 19. 
уоро$:5бокаћоѕ, 0, a teacher of 
the law, Acts, v. 34. Luke, 
v. 17; applied also to those 
among Christians who went 
about as champions of the 
Mosaic law, 1 Tim. i. 7. 
(Confined to ecclesiastical 
writers. ) 
vopolerla, 7, law-giving, legis- 
lation, Rom. ix. 
vopoberéw, to give laws ; pass., 
to be legislated for, to be 
furnished with laws ; vevopo- 
Oérnrat ёт’ ars, received the 
law upon the foundation of 
the priesthood, Hebr. vii. 11; 
- . to be enacted, Hebr. viii. 6. 
уородєтѕ, 6, a lawniver, a 
legislator, James, iv. 12. 
vépos, 6, a law, Rom. iii. 27. 
ix. 31; the Mosaic law, Matt. 
v. 18. xii. 5. xxii. 36. Rom. 
ii. 17, 18; rà той vóuov, the 
moral requirements of the 
law, Rom. ii. 14; the Old 
Testament Scriptures, Joh. 
xii. 34, Acts, xxiv. 14, 
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vooéw, ѓо be sick ; met., to have 
depraved desires, to dote, 1 
Tim. vi. 4. — 

vóocnpa, тд, sic s, disease, 
Joh. v. 4. (Omitted by 
Westcott. ) 

vócos, 7), disease, Matt. iv. 23. 
viii. 17 etc. 

voc oía, 7), later form for уєососіа, 
a brood of young birds, Luke, 
xiii. 34. 

vomdíoy, тд, a brood of young 
birds, Matt. xxiii. 37. 

voccs, 0, see veoocós. 

vordi{w, to remove; mid., to 
purloin, Tit. ii. 105 to with- 
ма, to keep back, Acts, v. 


2, 8. 

vóros, 0, the south wind, Luke, 
xii. 55. Acts, xxvii. 13; the 
southern quarter of the heav- 
ens, the South, Matt. xii. 42. 
Luke, xi. 31. xni. 29. 

vovder(a, 7, admonition, Tit. iii. 
10. 1 Cor. x. 11. Ephes. vi. 
4. 

vovleréw, to admonish, Acts, 
xx. 31. 1 Cor. iv. 14 etc. 

voupnv(a, 7, the newmoon, Col- 
oss. ii. 16. (See veounvia. ) 

vovyex às, adv., wisely, discreet. 
ly, Mrk. xii. 34. 

vous, 6, mind, understanding, 


1 Cor. ii. 16. Rev. xvii. 9. 
Luke, xxiv. 45; calculation, 
Philipp. iv. 7; opinion, 1 
Cor. i 10; concupiscence, 


desire, Coloss. ii. 18. 

vipdn, 7, a bride, Joh. iii. 29. 
Rev. xviii. 23; a daughter- 
in-law, Matt. x. 35. Luke, 
xii. 53. 

vupplos, д 6, a bridegroom, Job. 
ii. 9, iii. 29. Luke, v. 34. 


126 








vur] 


vupbev, д, the bride-chamber, 
Mrk. ii. 19. Luke, у. 34 ; the 
room in which the marriage 
ceremonies were held, Matt. 
xxii. 10. 

viv, and vuv}, adv. of time, 
now, Joh. iv. 18. ix. 2l. 
(The reader is referred to his 
Greek Grammar.) 

vòt, 7, night, Joh. iii. 2. Matt. 
ii. 14. 1 Thess. v. 7; death, 
Joh. ix. 4. 

yócco, to pierce, Joh. хіх. 34. 

vucTálo, to nod; to become 
drowsy, Matt. xxv. 5; met., 
to linger, 2 Pet. ii. 3. 

vuxOnpepov, тд, a night and a 
day, the space of 24 hours, 
2 Cor. xi. 25. (Confined to 
the NT and very late writers.) 

vabpds, sluggish, dull, Hebr. v. 
11. vi. 19. 

уфто$, 6, but in the plur. rà 
vara, the back, Rom. xi. 10. 


evla, 7, hospitality ; a lodging- 
place, lodgings, Acts, xxviii. 
23. 


Eevifw, to receive as a guest, to 
entertain, Acts, x. 23. xxviii. 
7; to surprise, to astonish, 
Acts, xvii. 20; pass, to 
lodge, Acta, x. 6, 18, 32. xxi. 
16; to be surprised, 1 Pet. 
iv. 4, 12. 

Eevodox éw, (o exercise hospitality, 
1 Tim. v. 10. 

Eévos, 6, a guest.friend ; a 
foreigner, a stranger, Matt. 
xxv. 35, 38, 43, 44. 3 Joh. 5; 
an alien, Ephes. ii. 12; one 
who entertains guests, a ‘host, 
Rom. xvi. 23; as adj., s 


TO THE NEW TESTAMENT. 


[5$ 


novel, Acts, xvii. 18. Hebr. 
xiii. 9. 1 Pet. iv. 12. 

£torns, ò, a vessel for measuring 
liquids, and holding about a 
pint, а sextarius ; a wooden 
vessel or cup, Mrk. vii. 4. 

£npaí(vo, to dry up, to wither, 
James, i. 11; pass, to be 
withered, Mrk. xi. 21. Matt. 
xiii. 6. xxi. 19 ; to be dried, 
up, Mrk. v. 29. Rev. xvi. 12; 
to be ripened, to be ripe, Rev 
xiv. 15; (o waste away, to 
pine away, Mrk. ix. 18. 

npòs, dry, Luke, xxiii. 31 
(** If the good be treated во, 
what will be done to the 
wicked?” Thayer); 7 dum 
(sc. Y7), dry land, 
Matt. xxiii. 15. Hebr. xi. 
29; withered, wasted, Matt. 
xii. 10. Mrk. iii. 3. Luke, 
vi. 6, 8. Cf. Mrk. iii. 1. 

EtAwvos, wooden, made of wood, 
2 'Tim. ii. 20. Rev. ix. 20. 

EvAov, тд, wood, 1 Cor. iii. 12. 
Rev. xviii. 12; the stocks, 
Acts, xvi. 24; the cross, Acts, 
v. 30. x. 39. xiii. 29; a tree, 
Luke, xxiii. 31; a bludgeon, 
a staff, Matt. xxvi. 47, 55 
Luke, xxii. 52. 

Evpdw, to shave, Acta, xxi. 24. 
] Cor. xi. 5, 6. 


о 


6, 4, T5, originally a demon- 
strative pronoun, he, she, it; 
subsequently as a definitive 
article, the. (The reader is 
referred to his Greek Gram- 
ayot ) 


ксүз numer. 7 
e, ii. 37. xvi. 7 


eighty, 





vop] 


volte, to think, to suppose, 
Acta, vii. 25. viii. 20. xiv. 
19; voulfec@a, to be custom- 
ary, Acta, xvi. 13. (Here 
Westcott reads ov évoplfopev 
wpocevxny elvur, where we sup- 
posed there was a place of 
prayer.) 
òs, of or about the law, 

it. iii. 9; as subst, an 

interpreter or teacher of the 
law, Matt. xxii. 35. Luke, x. 
25. Cf. ypaupare/s. | 

voplpws, according to law, law- 
fully, 1 Tim. i. 8. 2 Tim. ii. 5. 

vopiopa, тд, money, coin, Matt. 
xxii. 19. 

vonoSiSdoKxahos, 0, a teacher of 
the law, Acts, v. 34. Luke, 
v. 17; applied also to those 
among Christians who went 
about as champions of the 
Mosaic law, 1 Tim. i. 7. 
(Confined to ecclesiastical 
writers. ) 

уородес (а, 7, law-giving, legis- 
lation, Rom. ix. 4. 

уоробетёо, to give laws; pass., 
to be legislated for, to be 
furnished with laws ; vevopo- 
Өётттал ёт’ айтў$, received the 
law upon the foundation of 
the priesthood, Hebr. vii. 11; 
to be enacted, Hebr. viii. 6. 

уородетђв, 0, a lawyiver, a 
legislator, James, iv. 12. 

vópos, д, a law, Кот. iii. 27. 
ix. 31 ; the Mosaic law, Matt. 
v. 18. xii. 5. xxii. 36. Rom. 
ii. 17, 18; rà той vduov, the 
moral requirements of the 
law, Rom. ii. 14; the Old 
Testament Scriptures, Joh. 
xii. 34. Acts, xxiv. 14. 
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vocéw, to be sick ; met., to have 
depraved desires, to dote, 1 
Tim. vi. 4. 

véonpa, тд, sickness, disease, 
Joh. v. 4. (Omitted by 
Westcott. ) 

vócos, 7, disease, Matt. iv. 23. 
viii. 17 ete. 

voscia, 7, later form for vcoscía, 
a brood of young birds, Luke, 
xiii. 34. 

уосс (оу, тд, a brood of young 
birds, Matt. xxiii. 37. 

VOC OS, 0, вее vcoocós. 

уос ф({о, to remove; mid., to 
purloin, Tit. ii. 10; to with- 
hold, to keep back, Acts, v. 
9 


2, 3. 

убто$, 0, the south wind, Luke, 
xii. 55. Acts, xxvii. 13; the 
southern quarter of the heav- 
ens, the South, Matt. xii. 42. 
Luke, xi. 31. xiii. 29. 

уоубєс (a, 7, admonition, Tit. iii. 
10. 1 Cor. x. 11. Ephes. vi. 


4. 

voveréw, to admonish, Acts, 
xx. 31. 1 Cor. iv. 14 etc. 

voupnvia, 7, the newmoon, Col- 
oss. ii. 16. (Зее veounvia. ) 

yovvex às, adv., wisely, discreet. 
бу, Mrk. xii. 34. 

voüs, 6, mind, understanding, 
1 Cor. ii. 16. Rev. xvii. 9. 
Luke, xxiv. 45; calculation, 
Philipp. iv. 7; opinion, 1 
Cor. i. 10; concupiscence, 
desire, Coloss. ii. 18. 

vin, 7, a bride, Joh. iii. 29. 
Rev. xviii. 23; a daughter- 
in-law, Matt. x. 35. Luke, 
xii. 53. 

vupdlos, 6, a bridegroom, Joh. 
li. 9. iii. 29. Luke, v. 34. 
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vuppav, д, the bride-chamber, 

Mrk. ii. 19. Luke, v. 34 ; the 

room in which the marriage 

ceremonies were held, Matt. 

xxii. 10. 

viv, and уху, adv. of time, 
now, Joh. iv. 18. ix. 2l. 
(The reader is referred to his 
Greek Grammar.) 

vit, h, night, Joh. iii. 2. Matt. 
li. 14. 1 Thess. v. 7 ; death, 
Joh. ix. 4. 

view, to pierce, Joh. xix. 34. 

vuora{o, to nod; to become 
drowsy, Matt. xxv. 5; met., 
to linger, 2 Pet. ii. 3. 

vuxOqpepov, тд, а night and a 

ay, the space of 24 hours, 
2 Cor. xi. 25. (Confined to 
the NT and very late writers. ) 

vwðpòs, sluggish, dull, Hebr. v. 
11. vi. 12. 

vóTos, д, but in the plur. rà 
vara, the back, Rom. xi. 10. 


=) 


£evía, 7, hospitality ; a lodging- 
place, lodgings, Actas, xxviii. 
23 


Eevi{w, to receive аз a guest, to 
entertain, Acts, x. 23. xxviii. 
7; to surprise, to astonish, 
Acts, xvii. 20; pass, ѓо 
lodge, Acta, x. 6, 18, 32. xxi. 
16; to be surprised, 1 Pet. 
iv. 4, 12. 

Eevodoy ќо, to exercise hospitality, 
1 Tim. у. 10. 

tévos, 6, а guest-friend; a 
foreigner, a stranger, Matt. 
xxv. 35, 38, 43, 44. 3 Joh. 5; 
un alien, Ephes | ii. 12; one 
who entertains guests, a ‘host, 
Кош. xvi. 23; as adj., new, 
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novel, Acts, xvii. 18. Hebr. 
xiii. 9. 1 Pet. iv. 12. 

§do-rys, 0, a vessel for measuring 
liquids, and holding about a 
pint, a sextarius; а wooden 
vessel or cup, Mrk. vii. 4. 

£npa(vo, to dry up, to wither, 
James, i. 11; pass, (o be 
withered, Mrk. xi. 21. Matt. 
xiii. 6. xxi. 19; to be dried, 
up, Mrk. v. 29. Rev. xvi. 12; 
to be ripened, to be ripe, Rev. 
xiv. 15; to waste away, to 
pine oid Mrk. ix. 18. 

£np?s, dry, Luke, xxiii. 31 
(** If "d ood be treated so, 
what will be done to the 
wicked?" Thayer); % £»pà 
(sc. 4), dry land, land, 
Matt. xxiii. 15. Hebr. xi. 
29; withered, wasted, Matt. 
xii. 10. Mrk. iii. 3. Luke, 
vi. 6,8. Cf. Mrk. iii. 1. 

E\wos, wooden, made of wood, 
2 Tim. ii. 20. Rev. ix. 20. 

EvAov, тд, wood, 1 Cor. iii. 12. 
Rev. xviii. 19; the stocks, 
Acts, xvi. 24; the cross, Acts, 
v. 90. x. 39. xiii. 29; a (ree, 
Luke, xxiii. 31 ; a bludgeon, 
a staf, Matt. xxvi. 47, 55. 
Luke, xxii. 52. 

, to shave, Acts, xxi. 24. 
1 Cor. xi. 5, 6. 


О 


6, 4, T5, originally a demon- 
strative pronoun, he, she, it; 
subsequently as a definitive 
article, the. (The reader is 
referred to his Greek Gram- 
mar.) 
бођкоута, numer., 

— ii. 37. xvi. 7. 


eighty, 
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otopa, £o think, to suppose, Joh. 
xxi. 25. Philipp. i. 17. James, 
1. 7. 

olos, such as, Matt. xxiv. 2]. 
Mrk. ix. 3. xiii. 19 etc.; oio 
дђтот’ оду voa uar, with what- 
80ever disease, Joh. v. 4; oix 
olov 8ё Ur. ёктёттшке» 6 №буоѕ 
той 0є00, but not as though the 
word of God hath come. to 
nought, Rom. ix. 6. 

ókvéo, to be loath, to hesitate, 
Acts, ix. 38. 

éxvypds, slothful, Matt. xxv. 
26. Rom. xii. 11; ойк бкутрд» 
pol сті, I am not reluctant, 
Philipp. iii. 1. 

éxratpepos, on the eighth day, 
Philipp. iii. 5. (A purely 
NT form.) 

$ктф, numer., eight, Luke, ii. 
21. Joh. xx. 26 etc. 

ров destructive, a var. lect. 
ad 2 Thess. i. 9. 

8A e0pos, o, destruction, 1 Thess. 
v. 3. 2 Thess. 1. 9. 1 Tim. vi. 
9. 1 Cor. v. 5. 

óMyorwrría, 7, littleness of 
faith, Matt. xvii. 20. (An 
ecclesiastical form, ut 
found nowhere else in the 

` NT. 

óáAeyómwrros, of little faith, 
Matt. vi. 30. viii. 25 etc. 
(Found only in the NT.) 

6Alyos, little, few, 1 Tim. v. 23. 
Acts, xiv. 28. Luke, xii. 48. 
Matt. ix. 37; уох, for a 
short while, Mrk. vi. 31. 
Cf. James, iv. 14; for little, 
1 Tim. iv. 8; év óXye, in 
Jew words, briefly, Ephes. iii. 
3; “év Му, almost, Acts, 
xxvi 28, 29. (But the 
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passage is rather to tho 
effect that Agrippa says to 
Paul, ** with a little trouble 
thou wouldest fain make me 
а Christian." The phrase 
contrasted with ér éXlyw is 
év ueyáNq.) дӧ’ ddrlywr, brief- 
ly, 1 Pet. v. 12; ёт’ ё№Муа, 
over a few things, Matt, xxv. 
21, 23. 

édAtyouxos, fainthearted, 1 
Thess. v. 14. 

óyopéo, (o make light of, 
to disregard, Hebr. xii. 


5. 

éAlyws, adv., scarcely, 2 Pet. 
ii. 18. 

óAo0pevr)s, 0, a destroyer, 1 
Cor. x. 10. (Found only in 
this passage. ) 

óAo0pt«io, to destroy, Hebr. xi. 
28 


éAokacropa, тд, Lat. holocaus- 
tum, a whole burnt offering, 
Hebr. x. 6, 8. Mrk. xii. 


33. і 

ФЛокАтрќа, 7, perfect soundness, 
Acts, iii. 16. 

óXókAmpos, complete in all its 
parts ; entire, sound, 1 Thess. 
v. 23. James, i. 4. 

Ö\oA\ifw, to тай, to lament, 
James, у. 1. 


6Xos, whole, Matt. xxii. 40. 
Joh. vii 23. Acts, хі. 


26. ° 
Ф№отеМђѕ, complete in all re- 

вресіз, 1 Thess. v. 23. 
drvvG0s, 7, an unripe fig, Rev. 

vi. 13. 
Sus, adv., wholly, altogether, 
1 Cor. vi. 7; ph 9^ws, and 
офк ws, not at all, Matt. v. 
34. 1 Cor. xv. 29. 





ép] 
8p pos, 6, a shower, Luke, xii. 
54 


ópe(pogua, a late form for 
igue(pouat, with genit., to 
strongly desire, to have a 
strong affection for, 1 Thess. 
ii. 8. 

oprrdw, to associate with; to 
converse with, Acts, xx. 11. 
xxiv. 26. Luke, xxiv. 14. 

Фора, 7, companionship ; com- 
munion, l Cor. xv. 33. 

pios, 6, a crowd, a multitude, 
a var. lect. ad Rev. xviii. 
17. 

oplxAn, 7, a cloud, a mist, 2 
Pet. ii. 17. 

быра, тд, an eye, Matt. хх. 34. 
Mrk. viii. 23. 

руу, and épvio, ѓо swear, 
James, v. 12. Matt. v. 34. 

dpoOupaddy, with one accord, 
Acts, i. 14. ii. 46. iv. 24 etc. 

ópotáto, to be like, a var. lect. 
ad Matt. xxiii. 27. 

орокотабђ, of like feelings, 
Acts, xiv. 15. James, v. 17. 

Sporos, like, similar, Joh. ix. 9. 
Acts, xvii. 29. Jude, 7; equal, 
Rev. xiii. 4. xviii. 18. 

dpordrys, 7, likeness, Hebr. iv. 
15. vii. 15. 

оробо, to make like ; to liken, 
to compare, Matt. xi. 16. 
Mrk. iv. 30. Luke, vii. 31; 
pass., to. be likened to, to 
resemble, Matt. vi. 8. vii. 24. 
xviii. 23. 

Spotwpa, тд, likeness, Rom. i. 
23. vi. 5. viii. 3; figure, 
Rev. ix. 7. 

ópo(es, adv., in like manner, 
likewise, Mrk. iv. 16. Joh. 
v. 19. Luke, iii. 11. x. 37. 
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ópo(oc'ws, 7, likeness, James, iii. 
9 


ópoAoyéo, to confess, Joh. i. 20. 
1 Joh. i. 9 etc. ; to promise, 
Matt. xiv. 7. Acts, vii. 17. 

opodroyla, 7, confession, 1 Tim. 
vi. 19, 13; profession, Hebr. 
iv. 14. x. 23. 

oporoyoupévws,confessedly, with- 
out controversy, 1 Tim. iii. 
16. 

opdrexvos, of the same handi- 
craft, Acts, xviii. 3. 

ópoð, adv., together, Acts, ii. 
1. Joh. iv. 36. xx. 4. 

орӧфроу, of the same mind, 
like-minded, 1 Pet. iii. 8. 

Spws, nevertheless, yet, Gal. iii. 
15; биш pévror, yet however, 
Joh. xii. 42. 

буар, тд, a dream, Matt. i. 20. 
ii. 12, 13, 19 etc. (‘‘ Used 
only in the nomin. and ac- 
cus.," Pape's Lex. in voc.) 

дуйріоу, тд, a little ass, Joh. 
xii. 14. 

övaS(tw, to upbraid, to reproach, 
James, i. 5. Matt. v. 11. xi. 
20; to revile, Mrk. xv. 32. 

vesir pès, 6, a reproach, Rom. 
xv. 3. Hebr. xi. 26. xiii. 13. 

Svedos, тд, reproach, disgrace, 
Luke, 1. 25. 

óywós, for an ass ; púños évixds, 
a millstone, Matt. xvii. 6. 
Mrk. ix. 42. 

бубу, to profit, to help ; cov 
óvalum», may 1 have joy in 
thee, Philem. 20. 

буора, тд, a name, Philipp. ii. 
10. Luke, i. 26, 27. ii. 25. 

évopatw, to name, Luke, vi. 13, 
14. 2 Tim. ii. 19. Rom. xv. 
20. 


131 





буо] 


буо$, 6 and 7, an ass, Luke, 
xiii 15. Matt. xxi. 7 etc. 

буто, adv., truly, really, Luke, 
xxiii. 47. Mrk. xi. 32. 

$ оз, тд, vinegar, sour wine, 
Joh. xix. 29. Luke, xxiii. 30. 

é£vs, sharp, Rev. i. 16. xiv. 17; 
swift, quick, Rom. iii. 15. 

mù, 7, а hole, Hebr. xi. 38; 
an opening, a fissure, James, 
iii. 11. 

bmobevy, adv., from behind; 
behind, after, Matt. ix. 20. 
xv. 93. Luke, xxiii. 26 etc. 

éríco, adv. back, Matt. xxiv. 
18; behind, Luke, vii. 38; 
Ta ётісою, the things that are 
behind, Philipp. iii. 13; єй 
Ta бтісю drépxecOa, to go 
backwards, to retreat, Joh. 
xviii. 6; éorpddy els rà ётісо, 
she turned back, Joh. xx. 14. 
Cf. Mrk. xiii. 16. Luke, xvii. 
31; Brérew els rà ётісо, to 
look back, Luke, ix. 62; as 
prepos. with genit., after; 
Orlow Twos EpyxecOat, to follow 
any one, Matt. xvi. 24. Luke, 
ix. 23; of time, after, Joh. 
i. 15, 27, 30. Matt. iii. 11. 

óTÀ([o, to arm; mid., to furnish 
oneself with, 1 Pet. iv. 1. 

StrAov, тд, an implement, an 
instrument, Rom. vi. 13; in 
plur., weapons, armour, Rom. 
xiii. 12, 2 Cor. x. 4. 

rotos, of what sort, 1 Cor. iii. 
13; what manner of, James, 
i 24. 1 Thess. i. 9; тоодтоѕ 
óTrotos, such as, Acta, xxvi. 29. 

ӧтбте, when, Luke, уі. 3. [West- 
cott has óre.] 

rov, adv., where, Matt. vi. 
19, 20, 21; for dro, whither, 
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Joh. viii. 21. xiv. 4. Cf. 
Matt. viii. 19; where, i.e. in 
which state, Coloss. iii. 11. 
1 Cor. iii. 3. 2 Pet. ii. 11. 
(RV in these two last pass- 
ages whereas.) 

érrave, to see; mid., to appear, 
Acts, i. 3. ('*óxrrávo = òr- 
talyw, NT." Pape's Lex.) 

érracta, 7, a vision, 2 Cor. 
xii. 1. Acts, xxvi. 19. Luke, 
i. 22. 

énrds, broiled, Luke, xxiv. 42. 

éTápa, 7, autumn ; fruits, Rev. 
xviii. 14. 

res, how, in what manner, 
Matt. xxii. 15 ; that, in order 
that, Acts, ix. 2. (The 
reader is referred to his 
Greek Grammar.) 

, тд, that which is seen ; a 
sight, Acts, vii. 31; a vision, 
Acts, ix. 10. x. 3. xii. 9 etc. 

Spas, 7, the act of seeing ; 
appearance, Rev. iv. 3; a 
vision, Rev. ix. 17. Acts, ii. 17. 

ópa os, visible, Coloss. i. 16. 

ӧрбо, to see, Joh. viii. 57. xiv. 
7, 9; to perceive, Acts. viii. 
23. James, ii. 24; with els 
twa, to look upon, Joh. xix. 
37 ; to take heed, to beware, 
Matt. viii. 4. xviii. 10 ; pass., 
фо appear, Acts, xxvi. 16. 
Luke, i. 11. ix. 31. 

брүз\, 7, anger, wrath, Rom. ii. 
5. Ephes. v. 6. Matt. iii. 7; 
impulse, Ephes. ii. 3. 

épy(Qo, to provoke, to irritate; 

uss., to be angry, to be wroth, 
Matt, v. 22. xviii. 34. Ephes. 
iv. 26 etc. 
ёрү\\о$, prone to anger, srrit- 
able, Tit. i. 7. 
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épyua, 7, a fathom, Acts, 


xxvii. 28. 
èpéyw, to stretch forth ; mid., to 
desire, 1 Tim. iii. 1. Hebr. 
xi. 16; to indulge in, 1 Tim. 
vi. 10. 
dépaves,mountainous, hilly, Luke, 
i. 39, 65. (Supply хора.) 
ёре, 7, desire, lust, Rom. i. 


дрдолгобёо, to walk in a straight 
course ; to act uprightly, Gal. 
ii. 14. (Not found else- 
where.) 

épObs, straight, Hebr. xii. 13; 
upright, erect, Acts, xiv. 10. 

ёрдоторёо, £o cut straight ; met., 
to handle aright, i.e. to teach 
correctly, 2 Tim. ii. 15. (See 
Pape's Lexicon in voc. Found 
only in this passage and in 
ecclesiastical writers.) 

ópOp((e, to rise early in the 
morning ; with Tpós ria, to 
come early in the morning 
to a person, Luke, xxi. 38. 
(** = óp0peic," Pape's Lex.) 

ópOpuós, early, Luke, xxiv. 22. 

SpOpros, early, a var. lect. ad 
Luke, xxiv. 22. 

ӧрдроѕ, о, daybreak, dawn; 
bpOpov Ba0éws, at early dawn, 
Luke, xxiv. 1. (See Badéws 
and Badus); ópÜpov, at dawn, 
Joh. viii. 2; td тд» брбӨро>, 
at the approach of dawn, 
Acts, v. 21. (Cf. Lat. sub 
lucem. 

ép0ds, adv., rightly, Luke, vii. 
43. x. 28. xx. 21. 

óp(te, to define ; to determine, 
Acts, xi. 29. xvii. 26; to 
appoint, Hebr. iv. 7. Acts, 
x. 42 ; opu uévos, determinate, 
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settled, Acts, ii. 23; xarà тд 
epuuévov, as hath been deter- 
mined, Luke, xxii. 22; rod 
optcbdvros vioð 0eo0, who was 
declared to be the son of God, 
Rom. i. 4. 

épivds, see ópeuós. 

Sprov, тд, a limit, a border ; in 
the NT always in the plural, 
Matt. ii. 16. iv. 13. viii. 34 ete. 

épk({w, with accus. of person, 
to administer an oath to ; with 
two accusatives, opki(w сє rüv 
0càv, І adjure thee by God, 
Mrk. v. 7. So also Acts, 

i Cf. Matt. xxvi. 


Spxos, 6, an oath, Matt. xxvi. 
72. Luke, i. 73 etc.; plur., 

Б n pare f 
Ko a, 7, the taking of an 
oath; an oath, Hebr. vii. 20, 
21, 28. 

óppáo, to urge on ; intrans., to 
rush, Matt. viii. 32. Acts, 
vii. 57. xix. 29 etc. 

opp, 7, an impulse, James, iii. 
4; a hostile movement, an 
onset, Acts, xiv. 5. 

Sppnpa, тд, an impruse, impetus, 
Rev. xviii. 21. 

бруєоу, тд, a bird, Rev. xviii. 
2. xix. 17, 21. 

SpviE, о and 7, а bird, a var. 
lect. for ёриѕ ad Luke, xiii. 
34. (Not found in the 
nominative.) 

бруі, о and 7, a bird; a hen, 
Matt. xxiii. 37. Luke, xiii. 


34. 

ӧродєс(а, 7, a fixing of limits ; 
plur., bounds, Acts, xvii. 
26. (А purely ecclesiastical 
word. ) 
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čpos, тд, a mountain, Matt. v. 
1, 14. viii. 1. xvii. 20. 

pico, to dig, Matt. xxi. 33. 
xxv. 18. Mrk. xii. 1. 

éphavds, deprived of parents j 
an orphan, James, i. 27; 
deserted, desolate, Joh. xiv. 
18. 

dpxéopar, to dance, Matt. xi. 
17. xiv. 6. Luke, vii. 32. 

ês, A, $, Lat. qui, quae, quod, 
who, which, Matt. i. 16. 
xxvii 57 etc.; ûs дё», ds бё, 
for 6 pêv, ò àe, the one, the 
other, Matt. xxi. 35. (The 
reader is referred to his 
Greek Grammar.) 

ócákis, as often as, 1 Cor. xi. 
25. Rev. xi. 6. 

6cvos, pious, holy, Tit. i. 8. 
Hebr. vii. 26. Acts, ii. 27; 
Tà боа, the promised blessings, 
Acts, xiii. 34. 

ocuérns, 7), holiness, Luke, i. 75. 
Ephes. iv. 24. 

— adv., piously, 1 Thess. 

10. 


* S 7, smell, odour, Joh. xii. 
5. Kphes. v. 2. Philipp. iv. 
18; savour, 2 Cor. її. 14, 16. 

bcos, as much as, Joh. vi 11; 
Scot, as many as, Matt. xiv. 
36. Acts, iv. 6, 34; ip доор, 
inasmuch as, Matt. xxv. 40, 
45. Rom. xi. 13; é$' ócov 
xpóvov, as long as, Rom. vii. 
1: Cf. Matt. ix. 15. Mrk. 
ii. 19; шкрд» ёсоу 6cov, for a 
very little while, Hebr. x. 

‚ 97 ; каб? ócov, by as much aa, 
Hebr. iii. 3; wasmuch as, 
Hebr. vii. 20. ix. 27; тосойтф, 
беш, by so much, as, Hebr. i. 
4 etc. 
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óc Téov, тд, a bone, Joh. xix. 36. 
Luke, xxiv. 39. Matt. xxiii. 
27 etc. 

doris, firis, 8 ть, whoever, what- 
ever, Matt. v. 39, 41; čws 
órov, until, Luke, xii. 8; 
whilst, Matt. v. 95. 

be rpáxiwos, of earthenware, 2 
Cor. iv. 7. 2 Tim. ii. 20. 

бефртүтъ$, 7), the sense of smell- 
ing, 1 Cor. xii. 17. 

óc is, and óeds, 7, the hip, 
the loins, Matt. iii. 4. Luke, 
xii. 35. Ephes. vi. 14 etc. 

6rav, whenever, Matt. vi. 5; 
öre, when, Joh. ix. 4. (The 
reader is referred to his Greek 
Grammar.) 

ëm, that, Matt. ii. 16; because, 
Matt. ii. 18. 

od, adv., where, Matt. ii. 9; 
for ol, whither, Luke, x. i. 
xxiv. 28 etc. 

ov, oix, and оўу, a negative 
particle, not, no, Matt. v. 37. 
xii. 43. Joh. i. 20, 21. 

ota, an interjection of derision, 
aha! Mrk. xv. 29. 

oval, an interjection of denun- 
ciation, woe/ Matt. х1. 9]. 
хуш. 7 etc.; 7 oval, as subst., 
the woe, Rev. ix. 12. xi. 
14, 

otdapdas, adv., by no means, 
Matt. ii. 6. 

ovSt, neither, nor, not even, and 
not. (The reader is referred 
to his Greek Grammar.) 

офбє\ў, no one, Matt. vi. 24; 
ovdev, nothing, Matt. v. 13. 
Joh. viii. 54. 

ovSérore, adv., never at an 
time, never, Matt. vii. 23. 
Luke, xv. 29; ovdérore dvé- 
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qure; did ye never read? 
Matt. xxi. 16, 42. 
ovSérw, adv., not yet, Joh. xx. 
9; never yet, Joh. xix. 41. 
ойде, later and Macedonian 
Greek, for ovdels, 1 Cor. xiii. 
2 


ovxére, adv., no longer, Matt. 
xix. 6. Luke, xv. 19, 21 etc. 
оўкоўу, therefore ; but ойкоџу; = 
nonne ergo? Joh. xviii. 37, 
(See Hermann, Vig. n. 261.) 
otv, соді, therefore, Matt. xviii. 
4. Luke, iii. 9. (The reader 
is referred to his Greek 
Grammar.) 
обто, adv., not yet, Mrk. xiii. 
7. Joh. ii. 4; обто voetre ; do 
ye not yel percewe? Matt. 
xvi. 9. 
обра, 7, a tail, Rev. ix. 10, 19. 
xii. 4. 
otpavios, heavenly, Matt. vi. 
14, 26, 32. xv. 13. 
oùpavóðev, adv., from heaven, 
Acts, xiv. 17. xxvi. 13. 
ovpaves, ò, and plur. ovpavol, 
heaven, the heavens, Matt. v. 
31, 45. xix. 14. xxi. 25. 
ots, ards, тд, and plur. dra, 
the ear, Matt. x. 27. xiii. 9. 
Acts, vii. 57. 
oUg(a, 7, substance, property, 
Luke, xv. 12, 13. 
obre, conj., nesther ; oüre, ore, 
neither, nor, Luke, xx. 35. 
офто, this person, he, always 
referring to the person last 
mentioned, 1 Joh. v. 21; 
kal тадта, and xai тодто, and 
that too, 1 Cor. vi. 6, 8; 
тодто pêv, тодто dé, partly, 
partly, Hebr. x. 33; avró 
.тодто, this very thing, 2 Cor. 
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li. 3; eis aùrò тодто, for this 
very purpose, Ephes. vi. 22. 
2 Pet. i. 5. 

ore, and ойто, thus, in this 
manner, Matt. vi. 9; ôs дё» 
oUrws, ûs дё обтоѕ, one after 
this manner, another after 
that, 1 Cor. vii. 7. (Here 
Westcott reads д pév ... ò бё). 

Ффелћттѕ, 6, a debtor, Matt. 
xvii. 24. Rom. xv. 27; a 
sinner, Luke, xiii. 4. 

bai), 7, a debt, Matt. xviii. 
32; plur., dues, Rom. xiii. 


7. 

тра, тд, what із owed, а 
debt, Rom. iv. 4; sin, offence, 
Matt. vi. 12. 

pew, to owe, Matt. xviii. 28. 
Luke, xvi. 5; to be indebted, 
Luke, xi. 4; тд dpecddéuevor, 
the debt, Matt. xviii. 30 ; one 
ought, Acts, xvii. 29. Rom. 
xv. 1. 

Sedov, properly written ó$eXov, 
the 2nd aor. of ó$e(Ao, but 
in late Greek appearing as a 
mere interjection = would that 
(see Hermann, Vig. n. 190); 
Sedov yvxpós 3s, would that 
thou wast cold, Rev. iii. 15; 
Bpedov ёВас:№ебсатє, would 
that ye did reign, 1 Cor. iv. 
8; bperov ка) drokéWovTat, 
would that they would even 
mutilate themselves, Gal. v. 
12. Cf. 2 Cor. xi. 1. (See 
Pape’s Lex. in voc. ёфећо.) 

ёо, тд, profit, James, ii. 14, 
A 1 — — NN 

ovAe(a, an po- 

— 2, eye-service, Ephes. 
vi. 6. Coloss. iii. 22. (Found 
only in these two passages.) 
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dd0arpds, д, an eye, Matt. v. 
29, 38. vi. 22, 23 etc 


Bus, 6, а serpent, М: att. vii. 
10. x. 16; said of Satan, 
гёр xii. 9. in "€ 
, 1, the eye-brow ; the brow 
* precipice, Luke, i iv. 29. 
óx Me, to trouble, to vex ; pass., 
to be vexed, Acts, v. 16. СЕ, 
Luke, vi. 18. 

ӧхЛотомо, to collect a crowd, 
Acts, xvii. 5. (Found no- 
where else. ) 

ŠXAos, д, a crowd, a multitude, 
Matt. iv. 25. v. 1; the 
populace, Joh. vii. 49; dis- 
turbance, uproar, Acts, xxiv. 
18, Luke, xxii. 6. 


oxipene, т тд, a stronghold, 2 


epum тд, a little fish, Joh. 
. 9, 11 etc. 

ép, adv., late, Mrk. xi. 19. 
xiii. 35; dye caBBárwv, late 
on the sabbath, Matt. xxviii. 1. 

los, latter, James, v. 7. 

ёЧлос, late, a var. lect. ad Mrk. 
xi. 11; yla, as subst., even- 
ang, Matt. viii 16. xiv. 15, 
23. xx. 8 etc. 

бул, 7, the sight ; face, counten- 
ance, Joh. xi. 44, Rev. 1. 16; 
appearance, Joh. vii. 24. 

ӧфоусоу, тд, whatever is eaten 
with bread, as fish etc.; 
rations, wages, Luke, iii. 14; 
(01015 dywvios, 1 Cor. ix. 7 

(RV at his own charges) ; re- 

compense, wages, Rom. vi. 

23. 2 Cor. xi. 8. 


п 


wayibebo, to ensnare, to entrap, 
Matt. xxii. 15. (A purely 
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ecclesiastical word, and al- 
together unknown to tho 
Greeks.) 

rayis, 7, a (rap, a snare ; ws 
mayis, as a snare, Luke, XXI. 
34. Cf. 1 Tim. vi. 9. Rom. 
xi. 9. 2 Tim. ii. 26. 

ki , тд, a suffering, ат 

iction, Rom. viii. 18. 2 

Cor. i. 5, 6, 7. Philipp. iii. 
10; passion, Rom. vii. 5. 
Gal. v. 24; an undergoing, 
an enduring, Hebr. ii. 9. 

maðnròs, destined to suffer, 
Acts, xxvi. 23. 

тёбо$, тд, passion, Coloss. iii. 
5; ráðn árudas, vile passions, 
Rom. i. 26 ; év mále: ércOuulas, 
in the passion of lust, 1 Thess. 
iv. 5. 

тобаүоүёѕ, 6, a pedagogue, a 
tutor, 1 Cor. iv. 15. Gal. iii. 
24, 95. 

ara.Sdproy, тд, a little boy, alad, 
achild, Matt. xi. 16(Westcott 
gives raðlots), Joh. vi. 9. 

madela, 7, education, training, 
Ephes. vi. 4; instruction, 2 
Tim. iii 16; chastisement, 
chastising, Hebr. xii. 5, 6, 8. 

madevri}s, 6,an instructor, Rom. 
ii. 20; a chastiser, Hebr. xii.9. 

raven, to instruct, to admonish, 
2 Tim. ii. 95; to chasten, 
Hebr. xii. 7, 10; to chastise, 
Luke, xxiii. 16, 22; pass., to 
be instructed, to be brought 
up, Acts, vii. 22; to be chas- 
— 1 Cor. xi. 32. 2 Cor. 


таба, adv., from childhood, 
Jrom a child, Mrk. ix. 21. 
(Here Westcott reads жабб- 
Oev.) , 
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тал$бо>, тд, a little boy, a young 
child, Matt. ii. 8, 11, 13, 14, 
20; тада, as an ‘affectionate 
address, children, Joh. xxi. 
5. 1 Joh. ii. 13, 18. 
тал$бекту, 7, a damsel, a maid- 
‚ servant, Matt. xxvi. 69. Mrk. 
xiv. 66, 69. 
maltw, to play, 1 Cor. x. 7. 
wais, 6 and 7, a child, a boy or 
girl, Matt. xvii. 18. Luke, 
ii. 43. viii. 51, 54; a servant, 
a slave, Matt. viii. 6, 8, 13. 
Luke, vii. 7. xii. 45. xv. 26. 
Tao, to strike, to smite, Matt. 
xxvi. 68. Luke, xxii. 64; to 
sting, Rev. ix. 5. 
awadar, adv., long ago, Matt. xi. 
21. Luke, x. 13; for some 
time past, 2 Сот. xii. 19 (RV 
all this time); in olden time, 
Hebr. i 1; ё mara, the 
former, 2 Pet. i. 9. 
талаф, old, ancient, Matt. ix. 
16, 17. xiii. 52. Mrk. ii. 21, 
22. 
raA\auéTns, h, oldness, obsolete- 
ness, Rom. vii. 6. 
таћабо, to make old ; to abro- 
gate, Hebr. viii. 13; pass. , to 
grow old, Luke, xii. 33. Hebr. 
i. 11. viii. 13. 
Tám, h, а wrestling, Ephes. 
vi. 12. 
mahıyyeverla, and smadwyeve- 
ota, h, new birth, regeneration, 
Tit. iii. 5; the restoration of 
the perfect state of things, the 
new age, Matt. xix. 28 (here 
Pape renders it the resurrec- 
tion). 
múv, adv., back; again, Matt. 
iv. 8. xx. 5. xxi. 36. Acts, 
xi. 10; eis тд тали, the second 
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time, 9 Cor. xiii. 2; further, 
moreover, Matt. v. 33. xiii. 
45, 47. xix. 24. Luke, xiii. 
20 ; on the other hand, Luke, 
vi. 43. 1 Cor. xii. 21. 

тие adv., all together, 

uke, xxiii. 18. 

т@рлто\ус, very great, Mrk. viii. 
1 (here Westcott reads rdduv 
*0ÀXo0). 

таубок(оу, тд, and тпаубокєї, 
0, see waydoxetov, and mav- 
doxevs. 

таубоҳ «оу, тд, an inn, Luke, 
x. 34. | 

таубоу eis, 6, the innkeeper, the 
host, Luke, x. 35. 

Tavhyupis, 7, a general festal 
assembly, Hebr. xii. 23. 

TGVyowl, and тпауоке, adv., 
with all his house, with all 
his Jamily, Acts, xvi. 34. 

TayorA(a, 7, the whole armour, 
a vi. 11, 13. Luke, xi. 


— 7, craftiness, cun- 
ning, Luke, xx. 23. 2 Cor. 
iv. 2. xi. 3. Ephes. iv. 14; 
Jalse wisdom, 1 Cor. iii. 19. 

mavotpyos, crafty, 2 Cor. xii. 
16. 


ravraX î, and Tavraxq, adv., 
everywhere, Acts, xxi. 98 
(where some read ravraxo0). 

таутаҳбдеу, adv., from all sides, 
Jrom every quarter, a var. 
lect. ad Mrk. i. 45 (here 

` Westcott reads rdvrodev). 

таутахоў, adv., everywhere, 
Luke, ix. 6. Acts, xvii. 30 
ete. 

TayTe s, complete, perfect ; els 
тӧ TravTeM' s, as an adverb, com- 
pletely, Hebr. vii. 25 (RV to 
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the uttermost); ui) els тд rav- 
DM not at all, Luke, xiii. 


— and mávTyý, adv., every- 
where; in every way, Acts, 
xxiv. д. 

wávroðev, adv., from all sides, 
from every quarter, Mrk. i. 
45. Luke, xix. 43. Hebr. ix. 4. 

TayTokpá Top, б, the ruler of all, 
the Almighty, Rev. i. 8. iv. 
8. 2 Cor. vi. 18 etc. 

TávToTe, adv., at all times, 
always, Matt. xxvi. 11. Luke, 
xv. 3l. xviii. 1 etc. 

тпбутоѕ, adv., altogether; as- 
suredly, doubtless, Luke, iv. 
23. Acts, xxi. 22. xxviii. 4; 
où wdvrws, not altogether, not 
at all, in no wise, Rom. iii. 
9. 1 Cor. v. 10. 

тард, prepos., with genit., ac- 
cus., and dative; with genit., 
from, Gal. i. 12; тар& бєой, 
from God, Joh. ‘ix. 16, 33; 
with accus, along side: of, 
Matt. iv. 18. Mrk. i. 16; 
with the exception of, 2 Cor. 
xi 24; contrary to, Acts, 
xviii. 13. Rom. i. 96 ; with 
dat., near, beside, Joh. xix. 
25. Luke, ix. 47; with, Acts, 
x. 6. 1 Pet. ii. 20. (The 
reader is referred to his Greek 
Grammar.) 

тараВа(уо, (o transgress, to 
violate, Matt. xv. 2, 3. 

TapaBáAAe, ѓо compare, to 
tken, a var. lect. ad Mrk. iv. 
30; of sailors, to put in at, 
Acts, xx. 15. 
mapd Bass, 7, @ transgression, 

23. iv. 15. у. 14. 

Gal. iii. 19. 1 Tim. ii. 14. 
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TUS, hd a transgressor, 
om. ii. 25, 27. James, ii. 
11. Gal. ii. E 
тарабВ‹@ ора, to constrain by 
entreaties, Acts, xvi. 15. Luke, 
xxiv. 29. (Confined to the 
later writers. ) 
Acvopat, with yuxy, to 
expose himself to danger with 
— to his life, Philipp. ii. 


тараВо\ђ, 4, a comparison, 
Mrk. iv. 30. xiii. 28. Matt. 
xxiv. 32; év таравоћ, in а 
figure, Hebr. xi. 19; a ficti- 
tious narrative with a heavenly 
meaning, a parable, Matt. 
xii. 3, 10, 13, 24, 33, 34; 
a proverb, Luke, iv. 23; 
a precept, Luke, xiv. 7; 
an enigmatical saying, Matt. 
xiii. 35. Mrk. vii. 17. 


mapaBovdciopar, (o consult a- 
miss; to be — var. 
lect. ad Philipp. 30. 


(“= *apaBoXeUopat, МТ апі 
late writers," Pape's Lex. in 
voc.) 

mapayyaAla, 7, а charge, a 
command, Acts, xvi. 24. 
1 Tim. i. 5. 1 Thess. iv. 
2. 

rapayyé\\o, to charge, to com- 
mand, Matt. x. 5. xv. 35. 
Luke, v. 14 etc. ; rapayye\ig 
mapayyéNNew, to charge 
strictly, Acta, v. 28. 

тараүбуорал, to be present, to 
come, Matt. ii. 1. iii. 13. 
Luke, xix. 16. Joh. iii. 23; 
to muke one's public appear- 
. ance, Hebr. ix. 11. Matt. iii. 
1; to stand by one, to assist, 
2 Tim. iv. 16. 
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yo, to lead разі; in the 
T intrans., to pass by, Matt. 
xx. 30. Mrk. ii. 14. Joh. ix. 
1; to depart, Matt. ix. 9, 27; 
to pass away, 1 Cor. vii. 31. 
1 Joh. ii. 8, 17. 
тарабеурат{о, to makea public 
example of, to put to open 
shame, Hebr. vi. 6; also as 
a var. lect. ad Matt. i. 19. 
Tapábecos, д, a Persian word, 
a large enclosure, a park; 
the heavenly Paradise, Luke, 
xxiii. 43. 2 Cor. xii. 4. Rev. 
ii. 17. 
mapadéxopat, to accept, to re- 
ceive, Mrk. iv. 20. Acts, xvi. 
21. xxii. 18. 1 Tim. v. 19; ѓо 
acknowledge, Hebr. xii. 6. 
тара$иатрфЯ\, 7, a useless oc- 
cupation, & var. lect. ad 1 
Тїш. vi. 5 (here Westcott 
reads dtawaparpiBal). 
тара$(борл, to deliver, Matt. 
xi 27. Luke, x. 22; to give 
up, Matt. xxvi. 45. "Gal. ii. 
20. Rom. i. 24; to yield up, 
Joh. xix. 30; to commit, to 
commend, Acts, xiv. 26. xv. 
40; to deliver up, Rom. iv. 
25. Matt. iv. 12. xxvi. 15; 
to deliver verbally, Acta, vi. 
14. 1 Cor. xi. 9. Jude, 3; to 
permit, to allow, Mrk. iv. 29. 
TapáSo£os, uncommon, wonder- 
ul, Luke, v. 20. 
mapadoors, 7", a transmitting ; 
what is transmitted, doctrine, 
precept, 1 Cor. xi. 2. 2 Thess. 
ii. 15. iii. 6; tradition, Matt. 
xv. 2, 3, 6. Coloss. ii. 8. 
ا‎ to provoketo rivalry, 
om. x. 19. xi. 11, 14; to 
provoke to anger, 1 Cor. x 
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(See Pape’s Lexicon in 
by the sea, 


to 
neglect, Acts, vi. 1. 

mapadh, 7, what is committed 
unto one, 1 Tim. vi. 20. 2 
Tim. i. 14; a deposit, 2 Tim. 
i. 12. 

vrapauvéo, toexhort, to admonish, 
Acts, xxvii. 9, 22. 

gis prea to offer excuses, 

uke, xiv. 18; ѓо excuse, 
Luke, xiv. 19; to deprecate, 
Hebr. xii. 19. Acts, xxv. 11; 
to refuse, to reject, 1 Tim. v. 
11. Tit. iii. 10. Hebr. xii. 95; 
to avoid, to shun, 1 Tim. iv. 
7. 2 Tim. ii. 23. 

lir жеч игез, to seat one’s self, 

uke, 

TaGpakaÓ([oe, intrans., ѓо sit 
down, a var. lect. ad Luke, 
x. 39. 

TapakaAéo, to call for, to sum- 
mon, Acts, xxviii. 20; to 
exhort, to admonish, Luke, 
iii. 18. Hebr. x. 25. Rom. xii. 
8. 2 Tim. iv. 2; to entreat, to 
beseech, Matt. viii. 5, re 
xviii. 29, 32. Mrk. v. 23; 
console, to comfort, 2 — i. 
4. ii. 7. vii. 6. Ephes. vi. 22; 
pass., to be comforted, 2 Cor. 
i. 6. vii. 7, 13. Acts, xx. 19. 
Matt. v. 4 etc. 

mapaxadtwrw, to hide, to con- 
ceal, Luke, ix. 45. 


тарокатобікт, 2, € асов а 

var. lect 2 Tim. 1. 12. 

mapdkepat, (o lie beside; to 
be present, Rom. vii. 18, 
2]. 
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wapakAnots, 7, supplication, 
entreaty, 2 Cor. viii. 4; ех. 
hortation, Rom. xii. 8. Acts, 
xiii. 15. 1 Thess. ii, 3. 2 Cor. 
viii. 17 ; consolation, comfort, 
Luke, ii. 25. Acts, xv. 31. 2 
Cor. i. 4, 7. Rom. xv. 5. 

тарак\ттоѕ, 6, an advocate, an 
intercessor, 1 Joh. ii. 1; the 
Comforter, the Paraclete, Joh. 
xiv. 16, 26. xv. 26. xvi. 7. 

таракоў, 7, a hearing amiss ; 
disobedience, Rom. v. 19. 
2 Cor. x. 6. Hebr. ii. 2. 

TrapakoAovOÉo, ѓо investigate, to 
trace, Luke, i. 3; to follow, 
to conform to, 1 Tim. iv. 6. 
2 Tim. iii. 10. 

TapaKoUe, to hear amiss; to 
refuse to hear, to disregard, 
Matt. xviii. 17. Mrk. v. 36. 

таракфтта, to stoop and look 
onto, Luke, xxiv. 12. Joh. xx. 
5, 11; to look carefully into, 
James, i. 25. 1 Pet. i. 12. 

TwapodapBdvw, .to take to one's 
self, to take with one, Matt. 
iv. 5, 8. xvii l. xxvi. 37. 
Luke, ix. 10, 28; to receive, 
to accept, Joh. i. 11; to re- 
ceive by transmission, Coloss. 
iv. 17. Hebr. xii 28; to 


receive by instruction, 1 Cor. ° 


xv. 1, 3. Gal. i. 9, 12. Philipp. 
iv. 9; pass., to be taken away, 
to be carried of, Matt. xxiv. 
40, 41. Luke, xvii. 34, 35. 

TapaÀéyoga, (o sail past, to 
coast along, Acts, xxvii. 8, 
13. (See Pape’s Lex. in 
voc. ) 

TrapáAtos, by the sea, maritime ; 
7 wapáMos, вс. хора, the sea 
coast, Luke, vi. 17. 
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rapa\\ay?, 7, variation, change, 
James, i. 17. А 

тараЛоүу оро, ѓо make а mis- 
calculation ; to delude, to 
deceive, Coloss. ii. 4. James, 


i. 22. 

mapaduriKes, afficted with par 
alysis, paralytic, Matt. iv. 
24. viii. 6. ix. 2, 6. 

TapaA oo, to weaken, to enfeeble; 
тараћє\иџќёуоѕ, palsied, Luke, 
v. 18. Aets, viii, 7. ix. 33; 
mapaAeAvuéva "yóvara, feeble 
knees, Hebr. xii. 12. 

тарар, to remain beside ; to 
abide, to continue, James, i. 
25. Hebr. vii. 23. 1 Cor. xvi. 
6. Philipp. i. 25. 

тарарубёорол, ѓо speak to; to 
encourage, to console, Joh. xi. 
19, 31. 1 Thess. ii. 11. v. 
14. 

tmapapu0la, ў, consolation, com- 
Sort, ed xiv. 3. F 

т 000и, тд, consolation, 
Philip . ii l. 

тарауорёо, to act contrary to 
the law, to violate the law, 
Acts, xxiii. 3. 

тарауор(а, ў, transgression, 2 
Pet. ii. 16. í 

TapaTucpatvo, to provoke, Hebr. 
iii. 16. 

TOpaTuKpaopós, 6, provocation, 

ebr. ЙГЕ 16. (This and 
the preceding word are con- 
finedtoecclesiastical writers.) 
та@ралгїтгто, to deviate from the 
right path; to fall away, 
Hebr. vi. 6. 

tmapatAéw, to sail past, Acts, 
хх. M, aa " 

TapaTAfjovoy, v., nigh to, 
almost, Philipp. ii, 27. 
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wapatAnolws, adv., similarly, 
an like manner, Hebr. ii. 14. 


тараторєборси, ёо pass by, Matt. 
xxvii 39. Mrk. xi. 20. xv. 
29 


парбттора, TÒ, a trespass, a 
sin, Matt. vi. 14. Mrk. xi. 
25. 'Rom. iv. 25 etc. 

Tapappéo, to flow past; pass., 
to be carried, past, to drift 
away, Hebr. ii. 1. 

Tapácnpos, marked ; ёр wXolo 
парасђшр Д:оскойроѕ, im а 
ship marked with the figure- 
head of the Dioscuri, Acts, 
xxviii. II. 

mapackevd{w, ѓо prepare, Acta, 
x. 10; pass., to be prepared, 
2 Cor. ix. 2, 3; mid., ѓо pre- 
pare one’s self, to get ready, 
1 Cor. xiv. 8. 

тараскехђ, 7, a making ready ; 
in the We the day of pre- 
paration, on which the Jews 
made preparation to celebrate 
a sabbath or a feast, Matt. 
xxvii. 62. Mrk. xv. 42. Luke, 
xxiii. 54. Joh. xix. 31. 

TapaTéyo, to stretch out; to 
extend, to prolong, Acts, xx. 


eke 
т түр, to watch, Luke, xx. 
"do. rk. iii 2; mid., to 
watch, Luke. vi. 7. xiv. 1. 
Acta, ix. 24; to keep scrupu- 
lously, to observe, Gal. iv. 10. 
thoynots, 7, observation, 
uke, xvii. 20. (“In such 
а manner that it can be 
watched with the eyes, i.e. 
in a visible manner,” Thayer.) 
тарат(Өтри, to set before, Mrk. 
vi. 41. viii. 6, 7. Luke, ix. 
10. Acts, xvi 34; (o lay 
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before, to propound, Matt. 
xii. 24, 31; mid., ѓо set 
Jorth, to affirm, Acts, xvii. 
3; to commit, to intrust, 
Luke, xii. 48. 1 Tim. i. 18. 
2 Tim. ii. 2; to commend, 
Luke, xxiii. 46. Acts, xiv. 23. 
xx. 32 etc. 

таоратоуүҳбуо, (o meet with, 
Acts, xvii. 17. 

mapavríka, adv., immediately ; 
0, 7, TÒ wapaurixa, that which 
3 at present or momentary ; 
TÒ yap wapaurixa édadpdv тӯ 
0Alyews, for our momentary 
light afflictson, 2 Cor. iv. 17. 

, to lead aside, to 
carry away, Jude, 12. Hebr. 
xiii. 9; to remove, Luke, 
xxii. 42. Mrk. xiv. 36. 

mapadpovéw, to be beside one’s 
self, 2 Cor. xi. 23. 

тарафроу(@, 7, madness, 2 Pet. 
п. 16. (The word is found 
in no other author.) 

wapaxapátw, to pass the winter 
at, to winter in, Acts, xxvii. 
12. xxviii. 11. 1 Cor. xvi. 6. 
Tit. iii. 12. 

mapaxepacta, A, a wintering, 
Acta, xxvii. 12. 

Tapaxpfjpa, adv., immediately, 
forthwith, Matt. xxi. 19, 20. 
Luke, i. 64. iv. 39 etc. 

mwapsahis, 7, a panther, Rev. 
xiii. 2. 

wapedpeio, (o wait upon, to 
attend to, 1 Cor. ix. 13. 

парер, to be present, Luke, 
xiii. 1. Joh. xi. 98 etc.; mpós 
TÒ тард», for the present, 
Hebr. хіі. 11; тё яарбрта, 
what one has, one’s property, 
Hebr. xiii. 5. 
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Tápewrayo, to bring in secretly, 
2 Pet. ii. 1. 

тарєсактоѕ, secretly brought 
an, Gal. ii. 4. 

mapeodiw, to enter secretly, to 
steal in, Jude, 4. 

mapacépxopat, ѓо come in by 
stealth, to creep in privily, 
Gal. ii. 4; to enter in addition, 
to come in beside, Rom. v. 
20. 

таресфёро, to contribute be- 
sides, 2 Pet. i. 5. 

mapekTos, prepos., with genit., 
with the exception of, except, 
Matt. v. 32. Acts, xxvi. 29; 
as adv., besides; xwpls Tav 
wapexros, independent of those 
things that come upon me 
besides, 2 Cor. xi. 28. 

mapepBddrw, to cast in by the 
side of ; as a military term, 
to cast up; wapeuBarovow ol 
éx0pol cov xdpaxd со, thy 
enemies shall cast up an in- 
trenchmentagaznst thee, Luke, 
xix. 43. 

торе Вол, 7, an encampment, 
Hebr. xiii. 11, 18; an army, 
Hebr. xi. 34. Rev. xx. 9; a 
Jortress, a castle, used as the 
barracks of the Roman garri- 
son in Jerusalem, Acts, xxi. 
4 37. xxii. 24. xxiii. 10, 16, 

Trapevox Mo, to trouble, to dis- 
turb, Acts, xv. 19. 

roperiſßnpos, residing in a 
бочу Hand J as subst., а 
stranger, a sojourner, Hebr. 
xi. 13. 1 Pet. i. 1. ii. 11. 

тарёрхонал, to pass by, Luke, 
xvii. 37. Mrk. vi. 48; 6 
wapeAnrvOws xpóvos, time past, 
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1 Pet. iv. 3; to pass away, 
James, i. 10. Matt. xxiv. 35 
etc.; to pass over, to neglect, 
Luke, xi. 42. xv. 29; to be 
removed, to be averted, Matt. 
xxvi. 39, 42. Mrk. xiv. 35; 
to come, Luke, xii. 37. xvii. 


т@рєтї$, 1), а passing over, a re- 


mission, Rom. iii. 25. (See 
Pape’s Lexicon in voc.) 
т e, to present, to offer, 


uke, vi. 29; to shew, to 

give, Acts, xxii. 2. xxviii. 2. 
1 Tim. vi. 17; to cause, to 
occasion, Luke, xi. 7. Gal. vi. 
17. Matt. xxvi. 10; to shew, 
to exhibit, Tit. ii. 7; to 
render, to offer, Coloss. iv. 1. 
Luke, vii. 4. 

Tapnyopía, 7, consolation, com- 
Jort, Coloss. iv. 11. 

Ta pOev(a, 7, virginity, Luke, ii. 
36. 

тарбӨёуо$, 7, a virgin, Matt. i. 
23. xxv. 1, 11 ete.; a mar- 
riageable daughter, 1 Cor. 
vii. 36; a man of pure life, 
Rev. xiv. 4. 

mapin, to let pass ; to omit, to 
unge Luke, xi. 42; to 
тесж, to loosen; rapetuévos, 
relaxed, weakened, Hebr. xii. 
12. 

тар(сттр, and tmaptotdve, ѓо 
provide, Acts, xxiii. 24; to 
furnish one with, to gie, 
Matt. xxvi. 53; to set before 
one, Acts, xxiii. 33; to pre- 
sent, Rom. vi. 13. xii. 1 ete; 
to shew, Acts, i. 3; (o com- 
mend, 1 Cor. viii. 8; to prove, 
Acts, xxiv. 18; in the mid. 
perf. pluperf. and 2nd aor. it 
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is intrans., to stand by, Acts, 
i. 10. ix. 39. xxvii. 23; to 
stand before a person, to 
appear, Acta, iv. 10. xxvii. 
24. Luke, i. 19; Фо aid, to 
assist, Rom. xvi. 2. 2 Tim. 
iv. 17 ; to be present, to have 
come, Mrk. iv. 29. 

тӣробоѕ, 7, a passing by; èv 
mapóðy, in passing by, 1 Cor. 
xvi. 7. 

тарокёо, to dwell beside; to 
dwell аз а stranger, to sojourn, 
Luke, xxiv. 18; to go as а 
stranger, to migrate, Hebr. 
xi. 9. 

тарош(а, ў, а dwelling in a 
strange land ; a sojourning, 
Acts, xiii. 17. 1 Pet. i. 17. 
(А very late word.) 

тброкоѕ, dwelling in a foreign 
and ; as subst., a stranger, 
а sojourner, Acts, vii. 6, 29. 
Ephes. ii. 19. 1 Pet. ii. 11. 

тароцма„, 7, a proverb ; тд Tijs 
rapouulas, according to the 
proverb, 2 Pet. ii. 22; év 
maporulais Aéyew, to speak in 
proverbs, Joh. xvi. 25. Cf. 
Joh. x. 6. xvi. 29. 

mapowvos, given to wine, quarrel- 
some, 1 Tim. iii. 3. Tit. i. 7. 

mapolxopar, to go бу; mapexn- 
— Acts, xiv. 16. 

rapouovatw, to be like, Matt. 
xxii. 27. (16 is à purely 
ecclesiastical word.) 

mapépous, like, similar, Mrk. 
vii. 13. 

таро був, to irritate, to provoke, 

1 Cor. xiii. 5. Acts, xvil. 16. 

, 6, an incitement ; 
els mapotvouòv &үйтт<, Hebr. 
x. 24 (RV to provoke unto 
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love); strife, contention, Acts, 
xv. 39. 

mapopy({w, to provoke, Rom. x. 
19. Ephes. vi. 4. 

Tapopyiopos, 6, exasperation, 
Eu. ri hes. iv. 26. (It is 
a purely biblical form.) 

piva, to incite, to stir up, 

— xiii. 50. m 

Tapova(a, 7, presence, ilipp. 
i. 12. 2 Cor. x. 10; the 
arrival, the coming, 1 Cor. 
xvi. 17. 2 Cor. vii. 6, 7 ; the 
future Advent of Christ, Matt. 
xxiv. 3, 37, 39. 2 Pet. i. 16. 
1 Cor. xv. 23 etc. 

mapowls, 7, a side-dish, a dish 
of delicacies; a platter, a 
dish, Matt. xxiii. 25, 26. 
(See Pape’s Lexicon in voc.) 

Tappnoía, 7, freedom of speech, 
2 Cor. iii. 12; rappnolq, ér 
mappnoig and perà mappnoías, 
adverbially, boldly, freely, 
openly, Joh. vii. 4, 13, 26, 
xi. 54. xvi. 25. Acts, ii. 29. 
iv. 29, 31; boldness, 1 Tim. 
iii. 18. Acts, iv. 13. Hebr. 
x. 19. Philem. 8. 

tappnolafopar, to speak boldly, — 
Acta, ix. 27, 28. xiv. 3. xviii. 
26 ; to have boldness, to grow 
confident, 1 Thess, ii. 2. 

was, паса, пау, every; “ras 
has an attributive position, 
when it signifies collectively, 
the whole ; as, тд way т\005, 
the whole multitude; 6 was 
йр:Өидѕ, the sum total; mâs 
stands before its substantive 
without the article in the 
sense of every; as, wav dévdpov, 
every tree; with numerals д 
râs and ol mávres signify $n 


[Tras 
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all; as, Tpijpect Tats rdoaus 
TpdkovTa kal éxardv, with а 
hundred and thirty triremes 
in all; when rûs signifies 
nothing but, wholly, the 
substantive is without the 
article, as it is strictly pre- 
dicative ; as, ppoupetrac Ùrd 
тутш» TOoXeulov = ravres, vd’ 
Qv $povpeirai, то\ёшо{ elow,” 
Koch. ov ras = nullus, 2 Pet. 
i. 20. Luke, i. 37. Mrk. xiii. 
20. 1 Cor. i. 29. Ephes. v. 5. 
Rev. xxii. 3. 

mao xa, тд, indecl., the paschal 
lamb, which the Israelites 
were commanded to slay and 
eat on the fourteenth day of 
the month Nisan, the first 
month of their year, Luke, 
xxii. 7. Mrk. xiv. 12; the 
paschal supper, Matt. xxvi. 
9; the feast of the Passover, 
extending from the four- 
teenth day of the month 
Nisan to the twentieth, Matt. 
xxvi. 2. Luke, ii. 41; referred 
to Christ himself, as being 
the true paschal lamb, 1 Cor. 
v. 7. 

TácxXe, to suffer, Luke, xxii. 

„ 15. xxiv. 46; máoxew ůró 
Twos, to suffer at their hands, 
Matt. xvii. 12. 1 Thess. ii. 
14. Mrk. v. 26. 

maracow, to smite, to strike, 
Luke, xxii. 49. Matt. xxvi. 
51; to afflict, Rev. xi. 6. 

тато, to tread, Rev. xiv. 20. 
xix. 15; to tread upon, Luke, 
x. 19; to trample on, Luke, 
xxi, 24. Rev. xi. 2. 

татђр, ò, a father, Matt. ii. 22. 
iv. 21; Our Heavenly Father, 
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Matt. v. 45, 48. vi. 14, 26; 
a forefather, Matt. iii. 9. 
xxiii. 30, 32; source, author, 
Joh. viii. 44. 

татраћаѕ, and тае д, 
@ parricide, ] Tim. i. 

тотрый, 7), family, Lake, iL 4. 
Acts, iii. 25. Ephes. iii. 15. 

TATPLÁPXNS, б, a progenitor, a 
patriarch, Acts, ii. 29. vii. 
8, 9. Hebr. vii. 4. 

raTpukds, ancestral, Gal. i. 14. 

талр\$, 7, а man’s native coun- 
try, Joh. iv. 44. Matt. xiii. 
54, 57; a home, Hebr. xi. 
14. 

татротарёботоѕ, handed, down 
Jrom one's ancestors, 1 Pet. 
i. 18. 

watpĝos, received from the 
fathers, Acts, xxii. 3. xxiv. 
14. xxviii. 17. 

табо, to cause. to cease, to 
restrain, 1 Pet. iii. 10; mid., 
to cease, 1 Cor. xiii. 8. Luke, 
уш. 24. Acts, xx. 1; pass., 
to get release, to cease, 1 Pet. 
iv. 1. 

Tax буо, to make thick, to make 
Jat; pass., to wax gross, 
Matt. xiii. 15. Acts, xxviii. 
27. 

rén, 7, a fetter, Luke, viii. 29. 
Mrk. v. 4. 

Te9wós, level, Luke, vi. 17. 

aeledw, to travel on foot, to go 
by land, Acts, xx. 13. 

тє, adv., on foot, by land, 
Matt. xiv. 13. Mrk. vi. 33. 

melds, on foot, a var. lect. ad 
Matt. xiv. 13. 

meOapxéw, ѓо be obedient, to 
obey, Acts, v. 29, 32. xxvii. 
21. 
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те.055, and «bs, persuasive, 
] Cor. ii. 4. (Not found 

. elsewhere.) 

Пафф, 7, Persuasion, a var. 
lect. ad 1 Cor. ii. 4. (Pro- 
perly the name of a heathen 
goddess.) 

mel(Ow, to persuade, Acts, xviii. 
4. xix. 8; to quiet, to tran- 
quilize, 1 Joh. iii. 19 (RV to 
assure); to pacify, Matt. 
xxviii. 14 ; ѓо gain over, Acts, 
xii. 20; ^émoi0a, to be con- 
Jident, to have confidence, 
Philipp. i. 6. Rom. ii. 19. 
2 Cor. ii. 3; to trust, Matt. 
xxvii. 43; pass., to be per- 
suaded, Luke, xx. 6. Acts, 
xxi. 14; to obey, Acts, v. 36, 
37 ; to assent to, Acts, v. 40. 

Te wáo, to be hungry, to hunger, 
Matt. iv. 2. xii. 1, 3. Luke, 
vi. 21 etc.; to be in want, 
Philipp. iv. 12. 1 Cor. xi 
21; to long for, to desire 
eagerly, Matt. v. 6. 

"e J, а trial, an attempt, 

ebr. xi. 29, 36. 

Tepálo, to try, to attempt, 
Acts, ix. 26. xvi. 7. xxiv. 6; 
to make trial of, to test, Joh. 
vi. 6. Rev. ii. 2; to tempt, 
сыы. 1. 1 Cor. x. 13. 

Te pac pès, 0, a trial, a proving, 
Gal iv. 14. 1 Pet. iv. 12; a 
temptation, Luke, iv. 13. 
viii. 13. James, i. 12. 1 Cor. 
x. 13; affliction, Luke, xxii. 
28. James, i. 2. 1 Pet. i. 6. 
(Almost exclusively confined 
to the NT.) 

Te páo, and Tepdopat, ѓо make 
trial, to attempt, Acts, xxvi. 
21. 


TO THE NEW TESTAMENT. 


[mev 


тесроуђ, ў, conviction, con- 
fidence, Gal. v. 8. (So 
translated in Pape's Lexicon. 
RV persuasion.) 

TéAayos, тд, the sea, Acts, 
xxvii. 5; but properly = the 
high sea; тд тп №ауоѕ тї 
0aMácans, the depth of the sea, 
Matt. xviii. 6. 

"im to behead, Rev. xx. 


veros numer., АЛ, Rev. vi. 
— ‚ 1. xvi. 10. xxi. 20. 

to send, Matt. xxii. 7. 
= vii. 19. Joh. xiv. 


— poor, 2 Сот. ix. 9. 

тєўбєрд, 7, а mother-in-law, 
Matt. уш. 14. x. 35. Luke, 
iv. 38. xii. 53. 

mevOepds, ò a father-in-law, 
Joh. xviii. 13. 

wevOéw, intrans., ѓо mourn, 
Matt. у. 4. ix. 15. 1 Cor. у. 
2; trans, with accus., (o 
mourn for, to lament over, 2 
Cor. xii. 21. 

тёубоз, тд, mourning, James, 
iv. 9. Rev. xviii. 7. xxi. 4. 

mevixpds, poor, Luke, xxi. 2. 

TTákis, numer., five times, 2 
Cor. xi. 24. 

mevraxtoyx(Avor, numer., five 
thousand, Matt. xiv. 21. xvi. 
9. Luke, ix. 14. 

T€vTaKóc vo, numer., five hun- 
dred, Luke, vii. 41. 1 Cor. 
xv. ô. 

тёутє, numer., five, Matt. xiv. 
17, 19. xvi. 9 etc. 

mevrexatdéxatos, numer., the 
Jüfteenth, Luke, iii. 1. 

тєут1\коута,, numer. , fifty, Luke, 
vii. 41. xvi. 6 etc. 
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T€vTQuKkoc T), sc. иёра, the 
fiftieth day after the Passover, 
Pentecost, Acts, ii. 1. xx. 16. 
1 Cor. xvi. 8. (See Pape’s 
Lexicon in voc. revrnxogrés. ) 

mwerolOnors, 7, trust, confidence, 
2 Cor. i. 15. iii. 4. Ephes. iii. 
12 etc. (А very late form.) 

Tip, “ап enclitic particle, 
which gives to the word 
to which it refers, and 
which it usually follows, а 
strong emphasis; therefore 
appears to be merely a 
weakened rép, very," Pape. 
(In the NT appearing most 
frequently in the forms öo rep, 
Go'ep, kalrep, eUrep, каӨ&тєр, 
éwelrep, ётєдђтєр etc.) 

mepaitéow, adv., further, be- 
sides, Acts, xix. 39. 

Tépay, adv., beyond ; тд mépav, 
the other side, Matt. viii. 18, 
28. Mrk. iv. 35; as prepos., 
тёра» Tjj Oadrdoons, on the 
other side of the sea, Joh. vi. 
22, 25 etc.; тд mépav rijs 
Oardoons, the other side of the 


sea, Mrk. v. 1. Cf. Luke, 
viii. 22. 
Tépas, тд, extremity, bound, 


end, Matt. xii. 42. Luke, xi. 
31. Rom. x. 18 ; termination, 
Hebr. vi. 16. 

тері, prepos., in the NT only 
with the genitive, about, con- 
cerning, and with the accus- 
ative, about, touching etc. ; 
of time, near, about. (See 
Greek Grammar.) 

mepu&yo, to lead about, 1 Cor. 
ix. 53 intrans., to go about, 
Acts, xiii. 11. Matt. ix. 35. 
Mrk. vi. 6 etc. 


GREEK-ENGLISH LEXICON 


[rep 


mepratpéw, to take away, Hebr. 
x. 11. 2 Cor. iii. 16. Acts, 
xxvii. 20, 40 (RV casting off.) | 

терьбтгто, (o bind around; to 
kindle, Luke, xxii. 55. 

repiao TpáT TO, to shine round 
about, Acts, ix. 3. xxii. 6. 

TepiBáAAo, to put around, a 
var. lect. ad Luke, xix. 43 
(see rapeuSdddrw); to clothe a 
person, Matt. xxv. 36, 3$, 
43; to put on, to clothe a 
person with, Luke, xxiii. 11. 
Joh. xix. 2. Rev. vii. 9, 13. 
x. 1 etc.; mid., to put on, 
Acts, xii. 8. Matt. vi. 31. 
Luke, xii. 27. 

TepiBAéro, to look around ; in 
the NT only in the mid., to 
look round about, Mrk. ix. 8. 
x. 23. Luke, vi. 10. 

meptBéAatoy, 70, a wrapper ; 
a mantle, Hebr. i. 12; a 
covering, 1 Cor. xi. 15. 

mepidéw, to bind round about, 
Joh. xi. 44. 

T€puepyátopau to make one’s 
self too busy, to be a busy- 
body, 2 Thess. iii. 11. 

aeplepyos, over-officious ; a busy- 
body, 1 Tim. v. 13; ra 
meplepya, curious arts, sorcery, 
Acts, xix. 19. ; 

weptépyouat, to go about, to 
Sale Acts, xix. 13. Hebr. 
xi. 37; mepiépxeo0a4 ras оікіаѕ, 
to go about from house to 
house, 1 Tim. v. 13; to make 
a circuit, Acts, xxviii 13. 
(Not read by Westcott.) 

тер о, to contain, Acts, xxiii. 
25 (Westcott reads Éxovcar); 
to take possession of, to seize, 
Luke, v. 9; intrans., repéxet 
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éw ypagy, 1 Pet. ii. 6 (RV it 
is contained in Scripture. 
This latter usage is frequent 
in the Septuagint.) 

теру &уууи, and TrepcLovyto, ѓо 
gird round; pass., to be 
girded, Luke, xii. 35; mid., 
to gird one’s self, Luke, xii. 
37. xvii. 8; met., rhv óc $i», 
to gird one’s loins, Ephes. vi. 
14; with accus. of thing, to 
gird on, Rev. i. 13. xv. 6. 

wep(Oeors, h, а putting around, 
a wearing, 1 Pet. iii. 3. 

Tepilo Tnt, in the pres. imperf. 
fut. and 1 aor, ѓо place 
around; in the perf., plu- 
perf., 2aor., and tenses of the 
mid., to stand around, Joh. 
xi. 42. Acts, xxv. 7; with 
accus. of thing, to avoid, to 
shun, 2 Tim. п. 16. Tit. iii. 
9 


тер.кадарра, тд, offscouring, 
refuse; in plur, the off 
acourings, the outcasts, 1 Cor. 
iv. 13. 

wepukaB(to, ѓо invest, to besiege ; ° 
intrans., to sit around, a var. 
lect. ad Luke, xxii. 55. 
(Westcott reads cuvxaéiody- 
тоу). 

Tmepixadinrw, to cover up, to 
cover over, Hebr. ix. 4. Mrk. 
xiv. 65. Luke, xxii. 64 (RV 
they blindfolded him). 

пер(керси, to lie around, to be 
placed around, Mrk. ix. 42. 
Luke, xvii. 2. Hebr. xii. 1 
(RV compassed about with so 
great a cloud of witnesses) ; 
passively, to be encompassed 
with, Hebr. v. 2. Acts, xxviii. 


TESTAMENT. [тгєр 


mepixehadala, 7, a helmet, 1 
Thess. v. 8. Ephes. vi. 17. 
mepixparis, having full powers ; 
mepixparhns yevéoOa, with 
genit., to get possession of, 
Acts, xxvii. 16. 

терікротто, to hide, to seclude, 
Luke, i. 24. 

терькокћбо, to encircle, to com- 
pass round about, Luke, xix. 
43. 

— to shine round a- 

ut, Luke, ii. 9. Acts, xxvi. 

13. 

т'єри\є(тгө, to leave remaining ; 
of Tepuevrónevo,u those who 
remain over, those who sur- 
vive, 1 Thess. iv. 15, 17. 

Trepi viros, very sorrowful, Luke, 
xviii. 23. Mrk. vi. 26. xiv. 
34. Matt. xxvi. 38. 

T'eputévo, to wait for, Acts, i. 4. 

tép, adv., round about; ai 
mép modes, the cities round 
about, the circumjacent cittes, 
Acts, v. 16. 

T'«puowéo, to dwell round about, 

uke, i. 65. 

meploixos, dwelling around ; a 
neighbour, Luke, i. 58. 

Teprovovos, superabundant, rich; 
select, special; Xaós we~rovacos, 
Tit. à. 14 (RV a people for 
his own possession). 

зеро, 7), a section, a passage 
in & book, Acts, viii. 32. 

теритатёо, to walk about, Joh. 
vii. 1. 1 Pet. v. 8. Rev. xvi. 
15; Фо conduct one's self in a 
certain manner, (olive, Ephes. 
iv. 1. Coloss. i. 10. 1 Cor. iii. 
3. Acts, xxi. 21 etc. ; to make 
due use of one's opportunities, 
Joh. xii. 35. 
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теритєіро, to pierce through, 1 
Tim. vi. 10 

перит(тто, to fall into, J ames, 
1. 2; to fall in with, to fall 
amongst, Luke, x. 30; to 
light upon, Acts, xxvii. 41. 

meputrovéw, to cause to remain 
over; mid., to preserve, Luke, 
xvii. 33; to gain, to acquire, 
1 Tim. ш. 13; to purchase, 
Acts, xx. 28. 

mepitro(nats, 7, а preservation, 
a saving, Hebr. x. 39; an 
obtaining, 1 Thess. v. 9. 2 
Thess. ii. 14; a possession, 
Ephes. i. 14. 1 Pet. ii. 9. 

Tepuppatvo, to besprinkle, Rev. 
xix. 13 (Westcott reads 
pepavr.zuévov, and some edi- 
tors gegauuévov. See pav- 
тіќо). 

mepipphyvups, to tear off, Acts, 
xvi. 22. 

TepurTáo, to draw around ; 
pass., to be distracted, to be 
over-occupted, Luke, x. 40. 

Tepuoa ea, 7, abundance, Rom. 


v. 17. 2 Cor. viii. 2; mepo- ° 


c eíav, abverbially, over-abun- 
dantly, out of measure, 2 
Cor. x. 15 (Westcott reads 
els mepocelav); residue, re- 
mains, James, i. 21 (RV 
overflowing). 

Tep(ocoevpa, тд, abundance, 2 
Cor. уш. 14. Matt. xii. 84. 
Luke, vi. 45; in the plur., 
the remains, what remained 
over, Mrk. vii. 8. 

Tepuraeoo, ѓо remain over, Joh. 
vi. 12, 18. Matt. xiv. 20. xv. 
37 ; to be over and above, to 
be a superfluity; rà тєрссєдоу, 
their superfluity, Mrk. xii. 
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44. Luke, xxi. 4; to be in 
abundance, to abound, Luke, 
xii. 15. 2 Cor. i. 5. ix. 12. 
Philipp. i. 26. Rom. v. 15 
etc.; to be rich, 1 Cor. xiv. 
12; to increase, Acts, xvi. 5; 
to excel, Matt. v. 20. 1 Cor. 
xv. 58. 2 Cor. iii. 9. viii. 7; 
trans., to cause to abound, 
2 Cor. iv. 15. ix. 8. Ephes. i. 
8. 1 Thess. iii. 12. 

теригогӧѕ, over and above, ex- 
ceeding, more than a certain 
number or quantity; тд 
тєрүттд» ToUTwy, what 1s more 
than this, Matt. у. 37; ёк 
тєрссоў, with vehemence, Mrk. 
xiv. 31 (Westcott reads 
éxrreptoc@s); mèp ёк weptocod, 
exceedingly, 1 Thess. iii. 10. 
v. 13. Ephes. iii. 20 (in these 
three passages Westcottreads 
Umepekmepuoao0, аз one word); 
пєрссбу pol éorw, it 18 super- 
fluous for me, 2 Cor. ix. 1; 
wepioadv Éxew, to have abun- 
dance, Joh. x. 10; mepuocóre- 
pov rı, anything more, Luke, 
xii. 4; (but in 2 Cor. x. 8, 
somewhat above measure); 
Wepiocorepoy aùrðv Wdavrwv, 
more abundantly than they 
all, 1 Cor. xv. 10. Cf. Mrk. 
xii. 33; д@Алор mepuccórepov, 
much more abundantly, Mrk. 
vii. 36 ; mepwoaórepov ёт: kara- 
б\д, still more abundantly 
evident, Hebr. vii. 15; mepo- 
сӧтєроу rpopyrov, much more 
than a prophet, Matt. xi. 9. 
Luke, vii. 26; mepeoodrepov 
kpiua, greater condemnation, 
Mrk. xii. 40. Luke, xx. 47; 
Tiny mepiocorépav, greater 
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honour, 1 Cor. xii. 23. Cf. 
2 Cor. ii. 7; ri перссду 
тоєтє; what do ye more 
than others? Matt. v. 47; 7d 
meposòv, the superiority, the 
advantage, Rom. iii. 1. 
wrcorépes, adv., more a- 
ndantly, 2 Cor. i. 12. ii. 4. 

xi. 23. Philipp. i. 14; more 
exceedingly, Gal. i. 14. 1 
Thess. ii. 17 ; more earnestly, 
Hebr. ii. 1. xiii. 19; more 
vehemently, Mrk. xv. 14 (here 
Westcott reads -xepicods) ; 
reptocorépws paAdov, the more 
exceedingly, 2 Cor. vii. 13. 

arepur a ds, adv. , beyond measure, 
exceedingly, АЫ xxvi 11. 
Mrk. x. 26. Matt. xxvii. 28; 
vehemently, Mrk. xv. 14, 
(See тєрє тотёр‹ә$. ) 

mepiorepa, 7, a dove, Matt. iii. 
16. x. 16. xxi. 12 etc. 

петри, fo circumcise, Luke, 
i. 59. ii. 21. Joh. vii 22. 
Acts, vii. 8; pass, to be 
circumcised, 1 Cor. "vii. 18. 
Gal. ii. 3. v. 2, 3. vi. 12, 13. 
Coloss. ii. 11. 

перит(Өтрі, to place around, to 
set about, Matt. xxi. 33. Mrk. 
xii. 1; ѓо put on a person, 
Matt. xxvii. 28. Mrk. xv. 
17; to place one thing on 
another, Joh. xix. 29. Matt. 
xxvii. 48; to bestow, to con- 
fer, 1 Cor. xii. 23. 

repond, 1, circumcision, Acts, 
vii. 8. Rom. iv. 11. Gal. v. 
11; = а circumcised, Rom. 
iii. 30. iv. 9. Gal. ii. 9. Ephes. 
ii. 11; the removal of spiritual 
impurity, Rom. ii. 29. Coloss. 
ii. 11. 


TO THE NEW TESTAMENT. 


[wer 


mepitpétrw, to turn about ; to 
turn a person into a certain 
state; ce eis paviay wepirpémet, 
18 turning thee mad, Acts, 
xxvi. 24. 
vrpéxo, to run round about, 

rk, vi. 
терифёро, to са about, — 
vi. 55. 2 Cor du 10; 
He be carried. about, Hohen 
iv. 14. 

T«pubpovéo, to consider care- 
fully ; met., to contemn, to 
despise, Tit. ii. 15. 

Teplx epos, lying round about ; 
Ù weplxwpos (sc. y3), the region 
round about, Matt. xiv. 35. 
Mrk. 1. 28. Luke, iv. 14 etc. ; 
шо; the inhabitants, Matt. 
iii. 

NAT тд, what is rubbed 

offscourings, refuse, 1 

Cor. iv. 13. 
form.) 

ы ahs жин у to boast, бо vaunt 

one’s self, 1 Cor. xiii. 4. (See 
Pape’ s Lexicon in voc.) 
mépvor, adv., last year ; dT 
тёр, а year ago, 2 Cor. 
viii. 10. ix. 2. 

* meráopat, to fly, a doubtful 
later Greek form for the 
earlier rérouat. See Lobeck 
ad Phryn. p. 581,” Thayer ; 
appears as a var. lect. ad 
Rev. iv. 7. viii. 13. xiv. 6. 
Westcott reads reréuevos in 
all such passages. 

тете, flying, winged ; in the 
NT found only in the neuter 
plural, werecvd and rà яєтерй, 
ав subst., winged animale, 
birds, Matt. vi. 26. xiii. 4. 
Luke, xii. 24. Rom. i. 23 etc. 


(A very late 
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Téropas, to fly, Rev. iv. 7. viii. 
13. xii. 14. xiv, 6. xix. 17. 
(See rerdouat.) 

Térpa, 7, a cliff, a rock, Luke, 
vi. 48. Mrk. xv. 46. Matt. 
vii. 24. 1 Cor. x. 4; rocky 
ground, Luke, viii. 6, 13. 
(In Matt. xvi. 18 some have 
attached importance to the 
classical distinction between 
Térpa, a fixed, living rock, 
and rérpos, a stone, a detached 
rock ; but this appears to be 
merely a fanciful refinement, 
and the interchange of words 
in Matt. xvi. 18 to be due 
to the personal reference in 
the first clause, and to the 
material reference in the 
second.) 

пётроѕ, 0, a stone, a rock, Matt. 
xvi. 18; also the name given 
by the Saviour to the apostle 
Peter, Joh. i. 42. Cf. Matt. 
x. 2. Acts, x. 5, 18, 32. xi. 
13. 

merpodys, rocky, stony; тд 
metpwdes, and тй merpwon, 
stony ground, Mrk. iv. 5, 16. 
Matt. xiii. 5, 20. 

awhyavov, тд, rue, Luke, xi. 42. 

ny}, 7, a fountain, a spring, 
a well, James, iii. 11. Joh. 
iv. 6, 14. Rev. vii. 17. Mrk. 
v. 29 etc. 

whyvup., to fasten; to pitch a 
tent, Hebr. viii. 2. 

T8áAcov, тд, a rudder, James, 
iii. 4. Acts, xxvii. 40. 

тт\\(ко$, how great, how large, 
Gal. vi. 11; how distinguished, 
Hebr. vii. 4. 

mnàòs, 0, clay, Rom. ix. 21. 
Joh. ix. 6, 11, 14. 


GREEK-ENGLISH LEXICON 
ядра, 7, a wallet, Matt. x. 10. 


[rup 


Mrk. vi. 8 etc. 

ту, 6, а cubit, Matt. vi. 27. 
Luke, xii. 25. Joh. xxi. 8. 
Rev. xxi. 17; ‘а measure 
of length equal to the dis- 
tance from the joint of the 
elbow to the tip of the mid- 
dle finger, i.e. about one foot 
and a half; but its precise 
length varied and із dis- 

uted," Thayer. 

matw, to take hold of, Acts, 
їп. 7; to catch, to take, Joh. 
xxi. 3, 10. Rev. xix. 20; to 
seize, to apprehend, Joh. vii. 
30, 32, 44. viii. 20. x. 39. 
Acts, xii. 4 etc. (It is the 
Doric form for то.) 

таёо, to press hard; to press 
together, Luke, vi. 38. 

тідауоћоүќа, 7, persuasive dis- 
course; specious discourse, 
Coloss. ii. 4 (RV persuasive- 
ness of speech). 

Twpa(vo, to make bitter, Rev. 
viii. 11. x. 9, 10; pass. met., 
to be embittered, to be ex- 
asperated, Coloss. iii. 19. 

mpila, 7, bitterness, Acts, viii. 
23. Hebr. xii. 15; rancour, 
bitter hatred, Ephes. iv. 31. 
Rom. iii. 14, 

Tukpós, bitter, James, iii. 11, 
14. 


muxpas, adv., bitterly, Matt. 
xxvi. 75. Luke, xxii. 62. 

тфмг\лрд, to fill, Matt. xxii. 
10. xxvii. 48. Luke, v. 7. vi. 
11 etc. ; pass., to be fulfilled, 
to be confirmed by the event, 
Luke, xxi. 22; of time, to be 
completed, Luke, 1. 23, 57. ii. 
6, 21, 22. 


150 





тур] 


mirpo, and титрбо, to burn; 
in the NT in the pass., to 
become swollen, to swell, Acts, 
xxviii. 6. 

muvax(Svov, тд, a writing tablet, 
Luke, i. 63. 

tivat, 6, a dish, a platter, Matt. 
xiv. 8, 11. Luke, xi. 39. Mrk. 
vi. 25, 28. 

туо, to drink, Luke, xii. 19. 
Joh. iv. 7, 10. 1 Cor. xi. 25, 
27, 28; met., to imbibe, to 
absorb, Hebr. vi. 7. 

motns, 7, fatness, Rom. xi. 17. 

witpackw, to sell, Acts, ii. 45. 
iv. 34. Matt. xiii. 46. xviii. 
25; wempapévos отд Thy &шар- 
Tíav, sold under sin, і.е. a 
slave to sin, Rom. vii. 14. 

alate, to fall; Matt. x. 29. xiii. 
5, 8. xv. 14, 27. Acts, i. 26; 
to fail, to come to nought, 
1 Cor. xiii. 8. Luke, xvi. 17. 

титтєбш, ѓо — confidence in, 
to believe, Matt. viii. 13. Joh. 
iv. 50. Mrk. i. 15. [ху]. 13.] 
Luke, xxiv. 25; to trust, 
Rom. iv. 3, 17. Gal. iii. 6; 
to intrust a thing to a person, 
Luke, xvi. 11. Joh. ii. 24. 
Rom. iii. 2. 

тастак, that can be relied on, 
Jatthful ; genuine, unadulter- 
ated; vápóov титтүкў<$, Mrk. 
xiv. 3 (RV of spikenard); 
vdpdov moris, Joh. xii. 3 
(‘‘for nard was often adul- 
terated," Thayer. Pape 
makes it a form distinct 
from miorixds, faithful, and, 
deriving it from wivw, trans- 
lates it, potable, fluid, re- 
stricting its usage, in this 
sense, to the NT). 
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mlons, 7, faith, belief, Hebr. 
xi. 1, 6. xii. 2. 1 Thess. i. 8. 
Coloss. ii. 5; persuasion, 
conviction, Rom. xiv. 22, 23; 
assurance, Acts, xvii. 31; 
faithfulness, honesty, Gal.’ v. 


23. 

mords, faithful, Matt. xxiv. 
45. 1 Cor. i. 9: worthy 
belief, that can be relied on, 
1 Tim. iii. 1. 2 Tim. ii. 2, 
11; having Christian faith, 
a believer, Acts, x. 45. xvi. 1. 

morów, pass., ѓо be assured of, 
2 Tim. iii. 14. 

travaw, to lead astray, to de- 
ceive, Matt. xxiv. 4, 5, 11, 
24. Job. vii. 12. 2 Tim. iii. 
13; pass., to be led astray, 
Luke, xxi. 8. Joh. vii. 47 
etc.; to err, Matt. xxii. 29. 
Mrk. xii. 24, 27. 

т\бут), 7, a wandering ; error, 
Ephes. iv. 14. 1 Thess. ii. 3. 
James, v. 20; deceit, fraud, 
Matt. xxvii. 64. 

тАолчүттз, ó, a, wanderer, wan- 
dering; dorépes | wAavíjrau, 
wandering stars, Jude, 13. 

TÀáyos, wandering ; met., mis- 
leading, 1 Tim. iv. 1; as 
subst., a deceiver, Matt. xxvii. 
63. 2 Cor. vi. 8. 2 Joh. 7. 

т\б, 7, a broad, level surface ; 
a tablet, 2 Cor. iii. 3. 

т\бсра, тд, that which has 
been formed, Rom. ix. 20. 

т\бссо, (o mould, to form, 
Rom. ix. 20. 1 Tim. ii. 13. 

TÀacTós, moulded, formed ; 
met., feigned, 2 Pet. ii. 3. 

тЛатєа, 7, (вс. 600s), a broad 
way, a street, Matt. vi. 5. 
xii. 19. Luke, x. 10. xiii. 26. 
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xiv. 21. Acts, v. I5 etc. 
(Properly fem. of mAar/s.) 
TÀáTos, тд, breadth, Ephes. iii. 
18; rò mvAáros ris yis, the 
whole extent of the earth, 
Rev. xx. 9. 

тАатфуо, to make broad, to 
eu'arge, Matt. xxii. 5. 2 
Cor. vi. 11, 13. 

тАатў$, broad, wide, Matt. vii. 
13. 


т\ёүра,, тд, that which is plaited; 
braided hair, 1 Tim. ii. 9. 
Cf. 1 Pet. iii. 3. 

тА\еетто$, (superl. of толду), 
most, Matt. xi. 20; very 
great, Mrk. iv. 1; 6 mAeieros 
ÓxXos, the greater part of the 
multitude, Matt. xxi. 8; 7d 
TAeigrov, adverbially, a£ the 
most, 1 Cor. xiv. 27. 

TÀ«ov, (compar. of odds), 
more, Matt. xxi. 36. Joh. 
xxi. 15. Luke, xxi. 3 ; greater, 
more excellent, Matt. vi. 25. 
xi. 41, 42. Luke, xi. 3l, 
32 ; ёті TÀetov, more widely, 
further, Acts, iv. 17. 2 Tim. 
ii. 16. iii. 9; ol mAetoves, the 
greater part, the majority, 

Vets, xix. 32. xxvii. 12. 
т\ћко, to weave together, to plait, 
Matt. xxvii. 29. Joh. xix. 2. 
тоу в, intrins., of persons, 
to have a superfluity, 2 Cor. 
viii. 15; of things, to abound, 
Rom. v. 20. vi. 1. 2Cor. iv.15; 
to be augmented, to merease, 
2 Thess. i. 3. Philipp. iv. 17. 
2 Pet. 1. 8; trans., to cause 
to increase, 1 Thess. iii. 12. 

twcoventéw, intrans., (o have a 
greater share, to have an 
advantage over; trans., to 
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дат an advantage over, to 
overreach, 2 Cor. vii. 2. xiL 
17, 18. 1 Thess. iv. 6; pasè., 
2 Cor. ii. 11. 

wheovéxrns, greedy of gain, 
covetous, 1 Cor. у. 10, 11. vi. 
10. Ephes. v. 5. 

v «ovéta, 7 h, covetousness, Luke, 
xii. 15. Rom. i 29. Ephes. 
iv. 19. v. 3 etc. ; ws vAeore£íar, 
as a matter of covetousness, 
2 Cor. ix. 5; plur., covetsngs, 
Mrk. vii. 22. 

mAevpa, 7, the side of the — 


Joh. xix. 34. xx. 20, 25, 
Acta, xii. 7. 

TÀéo, to вай, Luke, viii. 23. 
Acts, xxi. 3. xxvii. 6, 
24. 


TANYÀ, 7, а blow, a stripe, Luke, 
x. 30. xii. 48. Acts, xvi. 23, 
33. 2 Cor. vi. 5. xi. 23; a 
wound; ў т\тү? To? 0avárov, 
the deadly wound, Rev. xiii. 
3, 12 ; ri» wrnyhy rhs paxal- 
pas, the sword-stroke, Rev. 
xii. 14; an affliction, a 
plague, Rev. ix. 18, 20. xi. 6 

etc. 


т\0оѕ, тд, a multitude, a great 
number, Hebr. xi. 12. Luke, 
ii. 13. Joh. xxi. 6; with the 
article, the assemblage, Acts, 
xxiii. 7 etc. 

TÀmnóvo, trans., to increase, to 
multiply, 2 Cor. ix. 10. Hebr. 
vi. 14; intrans., to be in- 
creased, to multiply, Acts, 
vi. 1; pass., to be multsplied, 
1 Pet. 1. 2. Matt. xxiv. 19. 
Acts, ix. 31. xii. 24. 

TwAAKTHS, д, a bruiser, a quarrel- 
some person, 1 Tim. iii. 3. 
Tit. i. 7. 


152 


т\л|] 


т\ђррора, 7, a flood, Luke, vi. 
48. (“It ought not to be 
written rAnupvpa, as the a is 
short," Pape’s Lexicon.) 

wiv, adv., at the beginning 
of a sentence, nevertheless, 
howbeit, however, Matt. xi. 
22, 24. xxvi. 39, 64 etc. ; 
х\ї» Sri, except that, save 
that, Acts, xx. 23. Philipp. 
i. 18; as prepos., except, but, 
Mrk. xii. 32. Acts, viii. 1. 
xv. 28. xxvii. 22. 

т\рт, full, Joh. i. 14. Matt. 
xiv. 20. xv. 37; complete, 
perfect, 2 Joh. 8. Mrk. iv. 
28. 


т\трофорёо, to carry through 
to the end, to accomplish, 


Luke, i. 1; to fulfil, 2 Tim. 
iv. 5; pass., to be fully con- 
vinced, Rom. iv. 21. Coloss. 
iv. 12. 

т\рофор(а, 7, fulness, abun- 

ance, Hebr. vi. 1]. x. 22; 
Full assurance, Coloss. ii. 2. 
1 Thess. i. 5. (Found only 
in the NT and ecclesiastical 
writers.) 

T póo, to fill completely, Matt. 
xii. 48. Joh. xii. 3. Acts, 11. 
2: to supply liberally, Philipp. 
i 11. iv. 18. Coloss. i. 9; to 
complete, as to number, Rev. 
vi. ll. Luke, xxi. 24; to 
render perfect, Joh. iii. 29. 
Philipp. ii. 2 ; to fulfil, Matt. 
i. 22. ii. 15, 17, 23. v. 17. 

т\бђрора, rò, fulness, Ephes. 
їп. 19. iv. 13. Coloss. ai. 9. 
Rom. xi. 12; o filling up; 
Koplywy (or ovpiówv) *Xnpo- 
para, basketfuls, Mrk. vi. 43. 
уш. 20; a complement, a 
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patch, Matt. ix. 16. Mrk. ii. 
21; of time, completeness, 
fulness, Gal. iv. 4; abundance, 
Joh. i. 16. Coloss. i. 19; a 
fulfilling, a keeping, Rom. 
xiii. 10; inhabitants (what 
fills the earth), 1 Cor. x. 26. 

mAnolov, adv., near, Job. iv. 
5; 6 wAnolov, one’s neighbour, 
Matt. v. 43. xix. 19. xxii. 
39. Luke, x. 36. 

TANT POV, 7), satiety; gratifica- 
tion, indulgence, Coloss. ii. 
23 


т\ђссо, to smite, Rev. viii. 12. 

mXovdprov, тд, a little vessel, a 
boat, Mrk. iii. 9. Joh. vi. 22. 
xxi. 8. 

TÀoioy, тд, a vessel, a ship, 
Matt. iv. 21, 22. Acts, xx. 
13 etc. 

т\боѕ, tAods, 6, a voyage, Acts, 
xxi. 7. xxvii. 9, 10. 

qTÀoóctos, rich, 2 Cor. viii. 9. 
Matt. xix. 23, 24. Luke, vi. 
24 etc. 

тћохс (05, adv., richly, Coloss. 
iii. 16. 1 Tim. vi. 17. Tit. iii. 
6. 2 Pet. i. 11. 

TÀovréo, to be rich, to have 
abundance, Luke, i. 53. 1 
Tim. vi. 9; ёт\ойтуса, 1 have 
been enriched, Rev. xviii. 15. 
] Cor. iv. 8. 2 Cor. viii. 8. 

TÀovr(Le, to make rich, to 
enrich, 2 Cor. vi. 10. ix. 11 


etc. 

тАоўто$, 6, wealth, riches, 
Ephes. iii. 8. Matt. xiii. 22. 
1 Tim. vi. 17; abundance, 


fulness, Rom. xi. 33. 2 Cor. 
viii. 2. Ephes. i. 7; a good, 
an advantage, Hebr. xi. 20. 
Rom. xi. 12. 
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TÀsvo, to wash, Luke, v. 2. 
Rev. vii. 14. xxii. 14. 

Tve)pa, тд, wind, Joh. iii. 8. 
Hebr. і. 7 ; breath, 2 Thess. 
ii. 8. Rev. xi 11; spirit, 
Luke, xxiii. 46. Acts, vii. 
59. Joh. iv. 24. vi. 63. James, 
ii. 26 etc. ; a disembodied 
spirit, а ghost, Luke, xxiv. 
37, 39. Acts, xxiii. 8, 9; a 
human sow, Rev. xxii. 6. 
1 Cor. vii. 34. Hebr. xii. 
23. James, ii. 26; with 
the article, тд »eüpa, тд 
йү» TveÜüua, TÒ mvetua TÒ 
dytov, the Holy Ghost, Matt. 
xxviii. 19. Joh. xx. 22. Acts, 
v. 8. viii. 19. x. 44. xiii. 2, 
4. xv. 28. Hebr. iii. 7 etc. 
(See also aveuparixds, уух}, 
Vvxucós. ) 

tvevpatixds, pertaining to the 
spirit, spiritual ; rà mveupa- 
Tika, spiritual gifts, 1 Cor. 
xii. 1. xiv. 1; rà wvevparixa 
Tis  Tovnpías, evil spirits, 
Ephes. vi. 12; spiritual, as 
opposed to puyxixds (carnal, 
sensual, 1 Cor. ii. 14. James, 
iii. 15. Jude, 19), 1 Cor. xv. 
44, 46. Cf. Rom. vii. 14. 
xv. 27; “epa mvevparixdr, 
the body which is animated 
and controlled by the rational 
soul, opposed tocayua yvxwór, 
1 Cor. xv. 44," Thayer. Cf. 
1 Pet. ii 5 ; divinely in- 
apired, Coloss. iii, 16. 1 Cor. 
xiv. 37. 

TyevparukOs, adv., spiritually, 
] Cor. ii. 14. Rev. xi. 8. 

avéw, of the wind, to blow, 
Matt. vii. 25, 27. Luke, xii. 
55. Joh. iii. 8. vi. 18 etc. 
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Ty(yo, to choke, Matt. xiii. 7 
(Westcott reads атёхь$а»); 
to seize by the throat, Matt. 
xviii. 28; pass., to be drowned, 
Mrk. v. 13. 

amvucros, strangled, Acts, xv. 
20, 29. xxi. 25. 

туођ, 7, wind, Acts, ii. 2; 
breath, Acts, xvii. 25. 

тобђртѕ, reaching to the feet, 
Rev. i. 13. 


тбдеу, adv., whence ? from what 
place? Matt. xv. 33. Luke, 
xii. 25, 27 etc. ; from what 
source? Matt. xiii. 54, 50. 
xxi. 25. Luke, xx. 7 etc. ; by 
what means ? Joh. i. 48. Mrk. 
viii. 4; how? Luke, i. 43. 
Mrk. xii. 37. Joh. iv. 11. 

wola, 7, grass, James, iv. 14 
(but there roia is more 
correctly taken as the fem. 
of ois, of what sort?" 
Thayer). 

томо, to make, Joh. її. 15. 
Matt. xvii. 4 etc. ; to create, 
Acts, iv. 24. Matt. xix. 
4; to establish, Hebr. viii. 
9; to cause, Matt. v. 32. 
Joh. xi. 37; to gain, to 
acquire, Luke, xix. 18; to 
get, to procure, Luke, xii. 
33; to appoint, Mrk. iii. 14; 
to commit, Matt. xiii. 41. 
xxvii. 23. 1 Joh. iii. 8; to 
practise, to adhere to, Joh. 
iii. 21. Rom. ni. 12; Фо ob- 
serve, to keep, Matt. v. 19. 
vii. 21, 24, 26 etc. ; to cele- 
brate, to keep, ав a feast, 
Matt. xxvi. 18. Hebr. xi. 28; 
to spend, as time, James, iv. 
13. Matt. xx. 12. Acts, xv. 
33; to produce, to bring forth, 
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Matt. iii. 8, 10. vii. 17, 18, 
19; ov Towiv, to make 
manifest, to betray, Matt. 
xxvi. 73; éxdlxnow тойу, 
to avenge, Luke, xviii. 7, 8; 
KkÜerov жор, to expose, as 
infants, Acts, vii. 19 ; évédpay 
moiety, to lie in wait, Acts, 
xxv. 3; ё оџсіау ^oi, to 
exercise authority, Rev. xiii. 
12; ё о тоф, to cause to 
depart, to put forth, Acts, v. 
; Kplow mov, to act as 
judge, Joh. v. 27; Avrpwow 
vocet», to procure deliverance, 
Luke, i. 68; ибии rozæ&ciobat, 
to dwell, Joh. xiv. 28; móXeuor 
votety, to make war, to fight, 
Rev. xi. 7; evifoUXor roiv, 
to consult, Mrk. iii. 6 (but 
here Westcott reads ¢dldour); 
фауєрду тоер, to make known, 
Matt. xii. 16; dvaBo\îv unóe- 
play поєїсбдои, to make no 
delay, Acts, xxv. 17; ove- 
Tpophy moaeicOa, to band to- 
gether, Acts, xxiii. 12 ; dejoes 
moicOa, to offer prayers, 
Luke, v. 33; éxBodnv woeio Bar, 
to throw the cargo overboard, 
Acts, xxvii. 18; ovdevds Xoyov 
тоєісди, to make of no 
account, to set no value on, 
Acts, xx. 24; pvelay поєісдси, 
to make mention of, Rom. i. 
9; puny TowtcÜau, to re- 
member, 2 Pet. i. 15; *póvouav 
moveia bat, to provide for, Rom. 
xiii. 14; стоудђу mocica, to 
act diligently, Jude, 3. 
wolnpa, тд, that which has 
been made ; a work, Rom. i. 
20; workmanship, Ephes. ii. 
10. 
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roinois, 7, a performance, a 
doing, James, i. 25. 

Tours, ò, a poet, Acts, xvii. 
28; a performer, a doer, 
Rom. ii. 13. James, i. 22, 23. 
iv. 11. 

arouxir0os, of divers sorts, various, 
Matt. iv. 24. Luke, iv. 40; 
manifold, 1 Pet. i. 6. iv. 
10. 

тоҷіа(уо, to keep sheep, Luke, 
xvii. 7 ; to feed, Joh. xxi. 16. 
Acts, xx. 98. 1 Cor. ix. 7. 
Jude, 12; to rule, to govern, 
Rev. ii. 27. xii. 5. xix. 15. 

тофу, 6, a shepherd, Matt. 
ix. 36. xxv. 32. xxvi. 3l. 
Joh. x. 2, 12 etc.; a pastor, 
— Mis an ii. 25. 

T , 1,4 flock, Matt. xxvi. 
3. Luke, ii. 8. Joh. x. 
16. 

twol(uviov, тд, a flock, Luke, xii. 
32. 1 Pet. v. 2, 8. 

Toios, interrog. pronoun, of 
what sort, Luke, xxiv. 19. 
Matt. xxi. 23. xxii. 36. 

тоћерќо, to carry on war, to 
Лом, Rev. ii. 16. xii. 7. xix. 
11; to wrangle, to quarrel, 
James, iv. 2. 

wédepos, 0, war, Matt. xxiv. 6. 
Luke, xiv. 31 etc.; battle, 
Hebr. xi. 34. Rev. ix. 9. xvi. 
14 | strife, quarrel, James, 
iv. 1. 


mós, 7, a city, Matt. ii. 23. 
Mrk. i. 45. Luke, iv. 29 etc.; 
the inhabitants of a city, 
Matt. уш. 34. x. 15. Acts, 
xiv. 21; with the article, 
= Jerusalem, Matt. xxi. 18. 
xxviii. 11; an abode, a home, 
Hebr. xi. 16. xiii. 14. 


155 


тоћ] 
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Acts, xvii. 6, 8. (Confined 
to the NT and late In- 
scriptions.) 


тоМмте(а, 7, the commonwealth, 
Ephes. ii. 11; the rights of a 
citizen, citizenship, Acta, xxii. 
28. 

то\(тєөра, тд, the administra- 
tion of civil affairs; a common- 
wealth, Philipp. iii. 20. 

ToÀweóoo, to live as a citizen, 
Acts, xxiii. 1. Philipp. i. 27. 

то\(тт$, ò, a citizen, Acts, xxi. 
39. Luke, xv. 15; a fellow- 
citizen, Hebr. viii. 11. Luke, 
xix. 14. 

ToÀÀ ds, adv., oftentimes, fre- 
quently, Matt. xvii. 15. Joh. 
xviii. 2 etc. 

то\Латлас(оу, many times as 
much, much more, Matt. xix. 
29. Luke, xviii. 39. 

moAvevomAayxvos, very merci- 
Jul, a var. lect. ad James, v. 
11. (Here Westcott reads 
moA/cTAayxvos. Тһе other 
form is not recognized in 
Pape's Lexicon.) 

тоћоЛоүѓа, 7, much speaking, 
Matt. vi. 7. 

Twohkupepas, adv., in many parts, 
Hebr. i. 1. (The word is not 
recognized in Pape’s Lexicon, 
and Westcott omits it. ) 

todvtrolkudos, much variegated; 
manifold, Ephes. iii. 10. 

TOoÀvs, much, Joh. xii. 24. xv. 
5,8; great, Mrk. v. 24. Acts, 
xi. 21; abundant, plenteous, 
Matt. ix. 37. Luke, x. 2; of 
time, /ong, Joh. v. 6. Matt. 
xxv. 19; ёті толо, for а long 
time, Acts, xxviii. 6; per’ où 
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xo\d, not long after, Acts, 
xxvii. 14; roù, adverbially, 
much, Rom. iii. 2. Luke, vii. 
47 ; то\\ой, at a great price, 
Matt. xxvi. 9; хо\л\оі, many, 
Luke, x. 24. 1 Cor. i. 26 ; oi 
v0AÀAol, the greater part, most 
of them, the majority, Matt. 
xxiv. 12. 1 Cor. x. 33; rà 
ro\\d, for the most part, 
Rom. xv. 22. 
wodtvomhayxvos, very merciful, 
James, v. 11. (Confined to 
the NT and ecclesiastical 
writers.) 
moXvredns, very costly, Mrk. 
xiv. 3. 1 Tim. ii. 9; of great 
value, 1 Pet. iii. 4. 
тоћотцоѕ, of great price, very 
precious, Matt. xiii. 46. Joh. 
xii. 3. 1 Pet. i. 7. 
ToÀvTpóTos, adv., in divers 
manners, Hebr. i. 1. 
Tópa, тд, the un-Attic form for 
rapa, a drink, 1 Cor. x. 4. 
тоутур@@, 7, wickedness, iniquity, 
Ephes. vi. 12. Luke, xi. 39 
etc.; plur., iniquities, Acta, 
iii. 26. Mrk. vii. 22. 

тоутур$$, wicked, Matt. xiii. 49. 
1 Cor. v. 13 etc. ; evil, Ephes. 
v. 16. vi. 13. Matt. xii. 45; 
diseased, Matt. vi. 43; grudg- 
ing, Matt. xx. 15; grievous, 
Rev. xvi. 2; 6 wovnpds, the 
evil one, Matt. v. 37. xiii. 19, 
38 ; rò wovnpdv, that which is 
wicked, wickedness, evil, Luke, 
vi. 45. Rom. xii. 9. Matt. vi. 
13. 1 Thess. v. 22. 2 Thess. 
iii. 3. Cf. Acts, xxviii. 2]. 

Tóvos, 6, labour; anaiotsness, 
Coloss. iv. 13; pain, Rev. 
xvi. 10. 
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тор«а, 7, a journey, Luke, xiii. 
22; a pursuit, James, i. 11. 
порєборах, fo go, Luke, xxii. 

33. Acts, xxiii. 23 etc. ; to 
depart, Matt. xix. 15. Acta, 
xvi. 36 etc. ; to depart from 
life, to die, . Luke, xxii. 22; 
ropebeobai éricw  Twós, to 
follow one, to become his 
adherent, Luke, xxi. 8; to 
pursue a course of life, to 
walk, 1 Pet. iv. 3. 2 Pet. ii. 
10. Jude, 16, 18. 
тордѓо, to lay waste; to destroy, 
al. 1. 18, 23. Acts, ix. 21. 
Topiopos, 6, a source of gain, 
1 Tim. vi. 5, 6. 
mopvela, ў, fornication, Matt. 
xv. 19. Acts, xv. 20, 29. 1 
Cor. vi. 18; met., idolatry, 
Rev. ii. 21. xiv. 8. xvii. 2, 4. 
mopvebw, to commit fornication, 
1 Cor. vi. 18. x. 8; met., to 
practise idolatry, Rev. xvii. 
2. xviii. 3, 9. 
mop, 7, a harlot, Luke, xv. 
30. James, ii. 25 etc.; met., 
an idolatress, Rev. xvii. 1, 
5. xix. 2. 
aépvos, 6, a male prostitute ; 
and, generally, a fornicator, 
] Cor. v. 9, 11. Ephes. v. 5. 
] Tim. i. 10. Hebr. xii. 16 etc. 
TÓppo, adv., a£ a distance, a 
great way off, Luke, xiv. 32; 
Jar, Matt. xv. 8. Mrk. vii. 
6 ; woppwrepov, further, Luke, 
xxiv. 28. (Here other texts 
give moppwrépu. ) 
ds , у., from afar, 
uke, xvii. 12. Hebr. xi. 13. 
торф®%ра, 7, a purple garment, 
rk. xv. 17, 20. Luke, xvi. 
19 etc. 
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торф®%рео$,торфъуроў$, of purple, 
pi^ of a purple colour, Joh. 
xix. 2, 5; moppvpoðv, вс. 
&voupa, a purple garment, 
Rev. xvii. 4. xviii. 16. 
pómous, 7, a female seller 
of purple, Acta, xvi. 14. 
Tocáxis, adv., how often, Matt. 
xviii. 21. xxiii. 37. Luke, 
xiii. 34. 
wéots, 7, drink, Joh. vi. 55. 
Coloss. ii. 16 ; drinking, Rom: 
xiv. 17. 
1ócos, how great, Matt. vi. 23. 
2 Cor. vii. 11; récos xpóvos; 
how long а time? Mrk. ix. 
21 5; récov ; how much ? Luke, 
xvi 5, 7; sóc; by how 
much? Matt. xii. 12; пбсф 
paddov ; by how much тоте? 
Matt. vii. 11. x. 25; wdc; 
how many? Matt. xv. 34. 
Luke, xv. 17; rósa, how 
great things, Matt. xxvii. 13. 
Mrk. xv. 4. 
тотар, д, a river, Matt. iii. 
6. 2 Cor. xi. 26. Acts, xvi. 
13 etc.; a flood, Matt. vii. 
25, 27. Rev. xii. 15, 16 etc. ; 
plur. met., streams, Joh. vii. 


тотарофбрттоѕ, carried away 
by the stream, Rev. xii. 15. 
(Found only in this place, 
and in Hesychius. ) 

ToTaTÓs, a later form for 
тодаждѕ, of what country? 
In the NT of what sort? 
Matt. vii. 27. Luke, i. 29. 
vii. 39. 2 Pet. iii. 11. Mrk. 
xiii. 1. 

тбтє, an interrogative particle, 
when? at what time? Matt. 
xxv. 37, 38, 39. Luke, xxi. 
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7. Joh. vi. 25; ёо rére; how 
long? Matt. xvii. 17. Luke, 
ix. 41. Joh. x. 24; and, 
according to late Greek 
usage, in indirect questions, 
for érére, Mrk. xiii. 33, 35. 

тогі, an enclitic particle, re- 
ferring either to the past, or 
to the future, once, aforetime, 
formerly, Rom. vii. 9. xi. 30. 
Gal. i. 13, 23. Joh. ix. 13; 
Bön wore, now at length, Rom. 
i. 10. Philipp. iv. 10; after 
negatives, as in ovdels wore, 
ever, Ephes. v. 29. 2 Pet. i. 
10; similarly, ris wore, who 
at any time? 1 Cor. ix. 7. 
Hebr. i. 5, 13; óroîol reves, 
of whatever sort, Gal. ii. 6. 

mérepos, whether of the two; 
mórepov ... N, whether ... or, 
Joh. vii. 17. 

ToTfjpuoy, тд, а cup, Matt. xxiii. 
25, 90. xxvi. 27. 1 Cor. xi. 
25; a person's lot, or dis- 
pensation, Matt. xxvi. 39. 
Joh. xviii. 11. Mrk. xiv. 36. 
Luke, xxii. 42 etc. 

тото, with accus., fo give 
drink to, Matt. xxv. 35, 37, 
42. Luke, xiii. 15 etc. ; yá^a 
ùuâs émórw a, où Врдџиа, 1 Cor. 
iii. 2 (RV / fed you with 
milk, not with meat) ; to irri- 
gate, to water, 1 Cor. iii. 6, 
8; ëv mveiua ётотісӨтџиеу, 
were made to drink of one 
spirit, i.e. were imbued with 
one spirit, 1 Cor. xii. 13. 

тбто$, 6, a drinking, а carous- 
ing, 1 Pet. iv. 3. 

тоў, an interrogative particle, 
where? in what place ? Matt. 
i. 2. xxvi 17 etc.; in in- 
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direct questions, Joh. xi. 57. 
Matt. ii. 4. 

тоў, an enclitic particle, some. 
where, Hebr. ii. 6. iv. 4; 
with numerals, about, nearly, 
Rom. iv. 19. 

mous, a foot, Matt. iv. 6. xxii. 
13. Luke, i. 79 etc. 

wpaypa, тд, a deed, James, iii. 
16; a matter, Rom. xvi. 2. 
Luke, i. 1. Acts, v. 4; a 
thing, Hebr. x. 1. xi. 1; a 
case, a — 1 Cor. о 1. 

wpayparela, and трауратѓа, 7, 
a air, @ килы 2 Tim. 
ii. 4. 

траүратєдора, to carry on 
business, to trade, Luke, xix. 
13. 

tmpatoptov, тд, Lat. praetorium, 
the general’s tent ; the palace 
in which the governor of a 
province resided, Matt. xxvii. 
27. Mrk. xv. 16. Acts, xxiii. 
35; the emperor'a palace at 
Rome, Philipp. i. 13 (more 
probably, praetorian guard). 

трбктор, 6, an exactor of 
penalties ; and, generally, the 
officer of a magistrate’s court, 
Luke, xii. 58. 

mpatis, 7, an act, a transaction, 
the title of the ‘‘ Acts of the 
Apostles”; a deed, conduct, 
behaviour, Acts, xix. 18. 
Matt. xvi. 27. Rom. viii. 13: 
office, occupation, Rom. xii. 


mpaos, and rpais, mild, gentle, 
and, of animals, tame: gentle, 
Matt. v. 5 (here AV and 
RV render it meek ; but the 
words never did, at any 
time, or in any passage ol 
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any author signify meck. 
Further, the virtue of meek- 
mess is already commended 
in the first Beatitude—‘‘ the 
poor, i.e. the lowly in spirit.” 
Add that, the Beatitudes are 
admittedly ranged in an 
ascending order, so that a 
higher place is given to 
gentleness than to meckness, 
as being a much rarer virtue. 
Moreover, трабттѕ, and mpad- 
TNs, = gentleness, 1 Cor. iv. 
21, though here also AV and 
RV render it meekness. See 
Pape's Lexicon in voc. wpad- 
тз). For прӣоѕ, and pats, 
see also Matt. xi. 29. xxi. 5. 
] Pet. iii. 4. 

per a wpatrns), h, Gal. v. 

1. Ephes. iv. 2. 2 Cor. 

x. zb . Coloss iii. 12. 2 Tim. ii. 
25. Tit. iii. 2. re pr 21. 

Tpoctd, 7, a garden-be 
the NT, metaphorically, d 
division, Mrk. vi. 40," Pape 
in Lex. ; ‘‘dvérecov mpacial 
T paca (a Hebraism), they 
reclined in ranks or divisions, 
Mrk. vi. 40," Thayer. 

«pácoco, to gractise, Acts, xix. 
19; to attend to, 1 Thess. iv. 
11; to do, to perform, 1 Cor. 
ix. 17. Acts, xix. 36. xxvi. 
26. Rom. ix. 11; to observe, 
to keep, Rom. ii. 25; to 
commit, to perpetrate, 1 Cor. 
у. 2. 2 Cor. xii. 21. Rom. i. 
32; to exact, as tribute, Luke, 
iii. 13. xix. 23; intrans., 
to uct, Acts, xvii. 7; to 
be in a certain state, to 
Jare, Acts, xv. 29. Ephes. 
vi. 21. 


TO THE NEW TESTAMENT. 


[ape 


wpavrd0aa, and rpavraia, h, 
1 Tim. vi. 11, * mildness,” 
Pape in Lex. 

траў$, and траўтту, see rpûos. 

трќлто, to be conspiquous ; mpé- 
mew тиі, to befit a person or 
thing, Hebr. vii. 26. Tit. ii. 
1. 1 Tim. ii. 10; impers., 
прётє, or mwpémov сті», it 18 
fitting, it befitteth, Ephes. v. 
3. Matt. iii. 15. Hebr. ii. 10. 

mpea Bela, 4, an embassy, Luke, 
xiv. 32. xix. 14. 

тре evo, to be an ambassador, 
Ephes. vi. 20. 2 Cor. v. 20. 

тресВотёріоу, тд, an assembly 
of the elders, i.e. the Jewish 
Sanhedrin, Luke, xxii. 66. 
Acts, xxii. 5; the council of 
the Christian Church, 1 Tim. 
iv. go 

тресВотєроѕ, where two are 
pod еу дыл the elder, Luke, 
xv. 25 ; an elder, 1 Tim. v. 
1; ol прес Bir epor, the elders, 
Hebr. xi 2. Matt. xv. 2. 
Mrk. vii. 3, 5; the members of 
the Jewish Sanhedrin, Luke, 
ix. 29. Acts, xxv. 15. Matt. 
xxi. 23. xxvi. 3; the members 
of the heavenly Sanhedrin, 
Rev. іу. 4, 1). v. 8 etc. 

mper отте, à, an aged тат, 
Luke, i. 18. Tit. ii 2. 
Philem. 9. 

nper Birs, 1, an aged woman, 
Tit. ii. 3. 

wpunvis, headlong, Acts, i. 18. 

тро, to saw in two, to saw 
asunder, Hebr. xi. 37. 

Tplv, adv., before, Mrk. xiv. 
72 etc. (The reader is re- 
ferred to his Greek Gram- 
mar.) 
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Tp, prepos. with genit., before, 
Acts, xii. 14. Matt. viii. 29 
etc. (The reader is referred 
to his Greek Grammar.) 

mpoáyw, trans., ѓо bring out, to 
bring forth, Acts. xvi. 30. 
xvii. 5. xxv. 26; intrans., 
to go before, Matt. xiv. 22. 
1 Tim. v. 24. Luke xviii. 39. 
Mrk. vi. 45 ; in a bad sense, 
to proceed, to go forward, 2 
Joh. 9 (“to transgress the 
limits of true doctrine," 
Thayer.) 

mpoatplopat, to prefer; to pur- 
pose, 2 Cor. ix. 7. 

epoaridopas, to bring a charge 
against previously, Rom. iii. 
9. (Not found in any other 
author, or in any other pass- 
age of the NT.) 

mpoakovw, to hear of before, 
Coloss. i. 5. — 

Tpoapaprávo, to sin before (i.e. 

Бейше being а Christian), 2 
Cor. xii. 21. xiii. 2. 

TpoaóÀvoy, тд, a forecourt, а 
porch, Mrk. xiv. 68. (Cf. 
Matt. xxvi. 71.) 

Tpofa(vo, to go forwards, Matt. 
iv. 21. Mrk. i. 19; троВеВткоѕ 
€» Tats Tjuépous, advanced in 
years, Luke, i. 7, 18. ii. 36. 

TpoBáXAo, to throw forward ; 
to put forth, as leaves, Luke, 
xxi. 30; to put forward, 
Acts, xix. 33. 

trpoBarucós, pertaining to sheep; 
7 wpoBartxh, sc. Tw, the 
sheep-gate, Joh. v. 2. 

ld od тд, a lamb, Joh. xxi. 
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mpopiBáto, to urge forward, to, 
induce, Matt. xiv. 8. 

wpoPréropat, to provide, Hebr. 
xi. 40. 


wpoylvopat, to happen before; 
троуєуоубта auapriuara, sins 
previously committed, Rom. 
iii. 25. 

Tpoywocko, to know before. 
hand, to foreknow, 1 Pet. i. 
20. 2 Pet. iii. 17. Rom. viii. 
29. xi. 2. Acts, xxvi. 5. 

Tpóyvoows, 7, foreknowledge, 
pre-arrangement, 1 Pet. i. 2. 
Acts, ii. 23. 

трбүоуоѕ, 6, an ancestor, 2 
Tim. i. 3; a progenitor, a 
parent, 1 Tim. v. 4. 

троүрбфо, to write before, Rom. 
xv. 4. Ephes. iii. 3; to set 
Forth or designate beforehand, 
Jude, 4; to depict or portray 
openly, Gal. iii. 1. 

Tpó0nÀos, plainly manifest, 
Нем. vii. 14. 1 Tim. у. 24, 


25. 

тро$(бора, to give before, to give 
first, Rom. xi. 35. 

TpoB8Bórqs, 6, a betrayer, а 
traitor, Luke, vi. 16. Acts, 
vii. 32. 2 Tim. iii. 4. 

Tpóbpopos, running before ; as 
substantive, a forerunner, 
Hebr. vi. 20. 

троеёбоу, 2 aor. of mpoopdw, to 
Joresee, Acts, ii. 31. Gal. iii. 8. 

«poeta (and ov), to say or men- 
tion before, Rom. ix. 29. 2 
Cor. vii. 3. Acts, 1. 16. 2 Pet. 
iii. 2 etc.; to tell beforehand, 
Mrk. xiii. 23. Matt. xxiv. 25. 
2 Cor. xiii. 2. Gal. v. 21. 


mpéBarov, тд, a sheep, Matt. vii. рок ңө, to hope before, Ephes, 
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mpoevapxopat, to make a be- 
ginning previously, 2 Cor. viii. 
6; to be the first to make a 
beginning, 2 Cor. viii. 10. 
(Not found in any other 
author. A " 

T! QyyeAAo, to announce be- 
Forehand ; to promise before, 
Rom. i. 2. 2 Cor. ix. 5. 

троёрхорол, to go before, to go 
in advance, 2 Cor. ix. 5; to 
go forward, Mrk. xiv. 35. 
Acts, xii. 10; to go before, to 
precede, Luke, i. 17 xxii. 47; 
to outstrip, Mrk. vi. 33. 

mpoeroikáLo, to prepare before- 
hand, Rom. ix. 23. Ephes. 
ii. 10. 

mpoevayyeAlLopar, to preach the 
gospel beforehand, Gal. iii. 8. 

mpotxopat, to surpass, to have 
an advantage, Rom. iii. 9. 

mponyéopat, with accus., to 
prefer, Rom. xii. 10 [lit. Фо 
go before deferentially). 

Tpó0cois, 7, a setting forth ; oi 
dpro rhs Tpo0écews, and 7) 
wp50eos TOv &prwv, the shew- 
bread, Matt. xii. 4. Mrk. ii. 
26. Luke, vi. 4. Heb. ix. 2; 
a, purpose, Acts, xi. 28. xxvii. 
13. Rom. viii. 28. ix. 11. 
Ephes. i. 11. iii. 11 etc. 

TpoUecg(a, 7, sc. huépa, the 
day pre-determined, Gal. iv. 
2. (Properly, it is an Attic 
law-term.) 

т родчрќа, 7, readiness, Acts, 
xvii. 11. 2 Cor. viii. 11, 19. 
— dy, willing, М 

, ready, willing, att. 

eric 41. Mrk. xiv. 38; тд 

dpi adm ў яробиша, Rom. 
i. 15. 
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T Wen adv., willingly, 1 
Pet. v. 

Tpóij.os, = T pwipos. 

awpolornpt, trans., (o set over , 
intrans., to be over, to rule, to 
superintend, 1 Tim. iii. 4, 12. 
v. 17. 1 Thess. v. 12. Rom. 
xii. 8; wpolcracOm, to сате 
Jor, to give attention to, Tit. 
ш. 8, 14 (RV to maintain 
good works). 

wpokaàéopar, ѓо challenge, to 
provoke, Gal. v. 26. 

трокатаүүХо, to foretell, to 
predict, Acts, їп. 18. vii. 52; 
to promise, var. lect. ad 9 
Cor. ix. 5. 

прокатарт(ә, to prepare be- 
Jorehand, 2 Cor. ix. 5. 

трбкерал, to be placed before 
one, to be set forth, Jude, 7; 
to be offered, to be set before 
one, Hebr. vi. 18. xii. 1, 2; 
to be present, 2 Cor. viii. 12. 

"poknpócce, to announce be. 
Jorehand, Acts, xiii. 24. 

TpokoT 7, progress, advance. 
ment, Philipp. i 12, 25. 1 
Tim. iv. 15. 

трокфтто, to go forward ; 
advance, Rom. xiii. 12; г 
make progress, to increase, 
Luke, ii. 52. Gal i. 14. 2 
Tim. ii. 16. iii. 9, 13. 

трбкріра, di prejudgment, pre- 
judice, Tim. v. 21. (A 
very late form.) 

mpoxupdw, to ratify beforehand, . 
Gal. iii. 17. (Confined to the 
NT and eccles. writers.) 

wpoAapBávo, to take before, 1 
Cor. xi. 21; to anticipate ; 
v poéAafe puploat, hath an- 
otnted beforehand, Mrk, xiv. 
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8; pass., to be su 
— overtaken, Gal. vi. 1. 

to forewarn, to say or 
rs ene ehand, 2 Cor. xiii. 2. 
Gal. v. 2]. 


mpopaprópopas, to testify before- 
hand, l Pet. i. 11. 


peran, to meditate before- 

шге x m 14. E 

т убо, to anxious be- 
оона Mrk. xiii. 11. 

проуоќо, to provide beforehand, 
2 Cor. viii. 21 ; to provide for, 
1 Tim. v. 8; жроуоєїс даг, to 
take thought for, Rom. xii. 17. 

прбуоа, ù, forethought, pro- 
vident care, Acts, xxiv. 3; 
трӧуоар roueîo 0al TWOS, to 
make provision for, Rom. xiii. 
14. 

проорќо, to see previously, Acts, 
xxi. 20; ™ poopa a, to keep 
before one’s eyes, to be ever 
mindful of, Acts, ii. 25. 

mpoopl{w, to predetermine, | 
Cor. ii. 7. Ас{в, iv. 98; 
appoint beforehand, to Tr 
ordain, Rom. viii. 29. Ephes. 
i. 5, 11. 

тротёсҳо, to suffer before, 1 
Thess. ii. 2. 

протбтор, д, a forefather, Rom. 
iv. 1. 


жротёрто, to send before; to 
send on his way, to escort, 
Acts, xx. 38. xxi. 5. 1 me 
xvi. 6, 11. Rom. xv. 24; 
set a person forward, to ear 
him for his journey, Acta, xv. 
3. Tit. iii. 13. 2 Cor. i. 16. 
3 Joh. 6. 

протетђ\ѕ, precipitate, rash, 
Acts, xix. 36. 2 Tim. iii. 4 
(RV headstrong). 


‚ to 


GREEK-ENGLISH LEXICON 


[тро 


т evopat, with genit., ѓо 
бо before one, Acts, vii. 40. 
Luke, i. 76. " 

т геров., with genitive, 
pm ге, d accusative. In 
the NT it is seldom used 
with the genitive (on the side 
of); somewhat more fre- 
quently with the dative 
(near); but often appears 
with the accusative (to, 


towards etc.). (The reader 
is referred to his Greek 
Grammar. ) 


TpocáBBarov, тд, the day before 
the sabbath, Mrk. xv. 42. 

Tpocayopetw, to address; to 
nume, to style, Hebr. v. 
10. 

rporáyw, trans., to — to, to 
bring, 1 Pet. iii. Luke, 
ix. 41. Matt. Vli ы etc.; 
to bring before the court, to 


summon, Acts, хі. 6; in- 
trans., to approach, Acts, 
xxvii. 27. 


тротаүвшүз\, h, approach, access, 
Rom. v. 2, Ephes. ii. 18. iii. 
12. (* — access, especially in 
later writings, as the NT," 
Pape's Lex. in voc.) 

тросолтёо, to ask alms, to beg, 
Joh. ix. 8, var. lect. ad Luke, 
xviii. 35. 

просоќттб, б, a > beggar, Mrk. 
ix. 46. Joh 

nporavaBalve, to xd up higher, 
Luke, xiv. 10. 

TpocavaA(eke, to expend be- 
sides, a var. lect. ad Luke, 
vii. 43. (Cf. Luke, x. 
35.) 

TpocavotrAnpóo, to fil up, to 
supply, 2 Cor. ix. 12. xi. 9. 
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тросауат(бєрол, with dat. of 
person, Фо — with, to 
consult, Gal. i. 16; to com- 
municate, to impart, Gal. ii. 


Tpocavéx o, to rise up towards, 
{о approach, a doubtful var. 
lect. ad Acts, xxvii. 27. 
(Westcott reads mpocd-yev. 
See Pape’s Lexicon in voc. 
хроса»ёхоэ. ) 

просатећёо, ѓо add threats, to 
threaten besides, Acts, iv. 
21. 

rpocSaravdw, to spend besides, 
Luke, x. 35. 

троо$ёор.ол, to need $n addition, 
— xvii. 25. 

arpoodéxopar, to give access to, 
Mo receive, Luke, xv. 2. Rom. 
xvi. 2. Philipp. ii. 29; to 
accept, Hebr. x. 34. xi. 35; 
to look for, to expect, Luke, 
ii. 25, 38. xii. 36. 

просбокбо, to expect, Matt. 
xxiv. 50. Luke, xii. 46. Acts, 
iii. 5 etc. 

rpocboxía, 7), expectation, Acts, 
xii 11. Luke, xxi. 26. 

просєбо, to permit one to ap- 
proach, Acts, xxvii. 7. (RV 
suffer further. It is a ära 
Aeyóuevov, being found no- 
т else. ) " 

T to, to approach nigh 
ае lect. ad Mrk. i 
(Westcott reads pog evé^ykau. ) 

mpocedpeiw, to sit near; as- 
siduously to attend to, 1 Cor. 
ix. 13. (Westcott rapedpevu. ) 

тросєрүё{орох, to gain besides 
by trading, Luke, xix. ә 
ёрҳорах, ѓо come to, — 

"ied. ln. Luke, xiii. 31; 
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draw near to, Hebr. iv. 16. 
x. 1, 22; to assent to, 1 Tim. 
vi. 3. * А 

mpoc'vx 1), 7, a prayer addresse 
p xi Matt. xxi. 22. Luke, 
xxii. 45. Acts, iii. 1 etc.; a 
place set apart for prayer, 
Acts, xvi. 13, 16. 

Tpoc'eUy орол, to pray, to ae 
prayers, Matt. vi. 5, 7, í 
xiv. 23 etc. (Everywhere of 
prayers offered to God.) 

тросёҳо, to give heed to, to pay 
attention to, Acts, viii. 6, 10, 
ll. xvi. 14. xx. 28 etc.; to 
take care, Matt. vi. 1; with 
ad, to beware of, Matt. vii. 
15. Luke, xii. 1; to addict 
oneself to, 1 Tim. iii. 8. 

прос т\бо, to тал to, Coloss. ii. 
14. 

Tpocfjlvros, œ new comer, a 
stranger ; **in the language 
of the NT, & convert from 
pessum to J udaism ; there- 

ore our proselyte,” Pape in 
Lex. See Matt. xxiii. 15. 
Acts, ii. 10. vi. 5. xiii. 43. 
Some have divided them into 
two classes, (1) proselytes of 
righteousness, who accepted 
the whole of the Mosaic law, 
including circumcision, and 
(2) proselytes of the gate, who 
accepted — the seven pre- 
cepts of Noah,—against idol- 
atry, blasphemy, homicide, 
unchastity, rebellion against 
God, theft, and the use of 
flesh with. the blood, but 
remained uncircumcised. (It 
is an adjective, and not a 
substantive, as some have 
made it.) 
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жрбӧскаров, continuing only Jor трӧскорра, тд, а stumbling- 


a time, temporary, Matt. xiii. 
21. Mrk. iv. 17. 2 Cor. iv. 
18. Hebr. xi. 25. 

троскаћќорси, to call to oneself, 
to summon, Matt. x. 1. xv. 
10, 32. Acta, ii. 39. xvi. 10; 
to call to an office, to appoint, 
Acts, xiii. 2. (Тһе form 
wpockaMéw does not appear 
in the — 

pooxopr , to persevere, to 
continue steadfastly in, Acts, 
i. 14. ii. 42. vi. 4. Rom. xii. 
19. Coloss. iv. 2; to adhere 
to а person, to attend upon, 
Acts, viii. 13. x. 7; (o give 
constant attention to, Rom. 
xiii. 6; with év, to continue 
an, Acts, ii. 46; to be in 
attendance on, to watt on, 
Mrk. iii. 9. 

poo K ous, ?, 
т КИЕ 18. (“А 
late form," P ape in Lex. 
** Nowhere else," Thayer.) 

arpookepáAavov, тд, a pillow, a 
cushion, Mrk. iv. 38. 

e to allot, Acts, xvii. 


persever- 


— 1, an invitation, a 
var. lect. ad 1 Tim. v. “lI. 
(Westcott reads ката троо- 
кмс.) 

прос kA(vo, to cause to lean a- 
gainst; pass., to incline to- 
wards a person, Acts, v. 36. 

трбек\Амт, 7, inclination to 
one party rather than to the 
other, 1 Tim. v. 21 (RV 
partiality. See троскћохѕ). 

троско\Хао, to glue to; pass., 
to give oneself to, to cleave to, 
Ephes. v. 31. 


block, 1 Cor. viii. 9. Rom. 
xiv. 13; a stumbling ; Mos 
жроскёдратох, а stone of stum- 
bling, Rom. ix. 32, 33. 1 Pet. 
ii. 8; an offence against the 
conscience ; éo@0lwv did трдос- 
кбишато$, eating with offence, 
Rom. xiv. 20. 

троскотђ, 7, an occasion of 
stumbling, 2 Cor. vi. 3. 
(‘= жрбскоџџа, an offence," 
Pape in Lex.) 

троокётто, to stumble against ; 
to stumble, Rom. ix. 32. xiv. 
21. Joh. xi. 9, 10; тд» «óóa 
трд Мох троскоттєі, to dash 
the foot against a stone, Matt. 
iv. 6. Luke, iv. 1]. 

mpookuvdtw, to roll to, Matt. 
xxvii. 60. Mrk. xv. 46. 

Tpockvvéo, (o do reverence to, 
to worship, Matt. її. 2, 8. 
xiv. 33. xv. 25. 1 Cor. xiv. 
25. Joh. iv. 23 etc. 

T poc kvvurijs, 6, а worshipper, 
f oh. iv. 23. 

тросћаћёо, to speak to, Acts, 
xiii. 43. xxviii. 20. 

трссларВбуорси, to take as an 
associate, Acts, xvii. 5. xviii. 
26 ; to receive with kindness 
or hospitality, Acts, xxviii. 
2. Rom. xv. 7. Philem. 17; 
to take, as food, Acts, xxvii. 
33, 36 ; to accept, Rom. xiv. 
3. xv. 7. (The active form is 
not used in the NT.) 

— 1, a receiving, Rom. 

15.  (Westcott reads 

А Я ) 

тпросрќуо, to tarry, Acts, xviii. 
18. 1 Tim. i. 3; to continue 
in, to persevere їп, Acts, xiii. 
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43. 1 Tim. v. 5; to cleave to, 
Acts, xi. 23. 

просорр({о, to moor œ ship; 
pass. , to come to anchor, Mrk. 
vi. 53. 

Tpoco$«o, to owe besides, 
Philem. 19. 

тротохӨ ф, to be displeased 
with, Hebr. iii. 10, 

mpoorale, to beat against, a 
var. lect. ad Matt. vii. 25. 
(Westcott reads тротётєсау.) 

Tpóc"Trevos, very hungry, Acts, 
x. 10. (““ Not found else- 
where,” Thayer. ) 

mpoorhyvup, to fasten to the 
cross ; to crucify, Acts, ii. 23. 

wporrirtw, to fall down before, 
Mrk. iii. 11. v. 33. Luke, 
viii. 28, 47. Acts, xvi. 29 
etc. ; to beat against, Matt. 
vii. 25. See rpocraiw. 

Tpoc-otoüpat to pretend, to 
affect, Luke, xxiv. 28. 

Tpoc-Tropevogat, to approach, 
Mrk. x. 35. 

C наны intrans., to break 
against, to dash against, Luke, 
vi. 48, 49. 

TpocTáece, to prescribe, to 
command, Matt. i. 24. viii. 
4. Luke, v. 14 etc.; pass., ѓо 
be appointed, Acts, x. 33. 
xvii. 26. 

тростӣті, 7, a female guardian; 
a, protector, Rom. xvi. 2 (RV 
a виссоитет). 

трост(Өтре, to add to, Matt. vi. 
27. Luke, xii. 25; pass., to 
be added, Acts, ii. 4l. v. 
14. xi. 24. Matt. vi. 33; 
тросєтёбт трд TaTÉépas айто?, 
was gathered to his fathers, 
Acts, xiii. 36. 
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Tpoc'Tpéx o, to run to, Mrk. ix. 
15. Acts, viii. 30. 
троо-ф&үһоу, rò, =bWov, anything 
eaten with bread as a relish ; 
and, generally, victuals, food, 
Joh. xxi. 5. See ёұбр‹оу. 
прӧсфатоѕ, new, Hebr. x. 20. 
TpocQáTes, adv., lately, re- 
cently, Acts, xviii, 2. 
mpocópo,. to bring to, Matt. 
iv. 24. viii. 16. ix. 2, 32 eto. ; 
to ofer, Matt. ii. n. Acta, 
vii. 42. viii. 18. Hebr. xi. 4; 
pass. with dative, to conduct 
oneself, to deal with, Hebr. 
xii. 7. 
трос Quis, pleasing, acceptable, 
Philipp. iv. 8 (RV lovely. 
See Pape's Lexicon in voc.) 
тротфора, 7, an offering, à 
sacrifice, Acts, xxi. 26. xxiv. 
17. Hebr. x. 5, 8, 10, 14, 18; 
$ Tpocdopà rày еб», Коп. 
xv. 16 (‘‘ the sacrifice which 
I offer in turning the Gen- 
tiles to God," Thayer). 
просфоуќо, to call to, to ad- 
dress, Luke, xiii. 19. Matt. 
xi. 16. Acts, xxii 2; (o 
summon, Luke, vi. 13. 
Tpócxvous, 7, a sprinkling, 
Hebr. xi. 98. (It is confined 
to the NT and very late 
writers.) 
— to touch, Luke, xi. 


я éw, and тпросо- 
эзш Из, to have respect of 
persons, James, ii. 9. 

Tpocwrodnrms, and тпросо- 
то\ўртттѕ, 0, a respecter of 
persons, Acts, x. 34. (This 
and the preceding word are 
very unclassical formas.) 
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Ampio, and просото- 
Anpipia, 7), — of persons, 
Rom. ii. es. vi. 9. 
Coloss, iii. г — ii. 1. 
(Confined to the NT and 
ecclesiastical writers.) 

wpócoTov, тд, the face, the 
countenance, "Matt. vi. 16, 17. 
xvii. 2, 6; mwpócwov mpds 
трёсотоу, face to face, і.е. 
clearly, 1 Cor. xiii. 12; ар- 
pearance, Matt. xvi. 3. Luke, 
xii. 56; the person of any 
one, Matt. xxii. 16. Mrk. 
xii. 14. Luke, xx. 21; els 
wpócwTó» Twos, $n the pre- 
sence of, 2 Cor vii. 
24. 

Tporácm co, to assign beforehand, 
Acts, xvii. 26. (Westcott 
reads T poc TeTa^yuévovs.) 

wporelvw, to extend, to stretch 
out for the purpose of scour- 
ging, Acts, xxii. 25 (** For it 
appears from va. 95 that he 
had already been bound," 
Thayer). 

трбтеров, former, prior; mpd- 
repov, before, $n wee past, 
Joh. vii. 50; тд mpórepov, 
previously, before, Joh. vi. 
62 ; the first time, Gal. iv. 13; 
ai v pórepov nuépar, the former 
days, Hebr. x. 32. 

mpotlOnpr, to set before, to expose 
to public view ; mid., to pur- 
pose, to determine, Ephes. i. 
9. Rom. i. 13; to set forth, 
Rom. iii. 25. 

протрёто, to urge forwards ; 
mid., to exkort, to encourage, 
Acts, xviii. 27. 

TpoTpéy e, to run before, to out- 
run, Luke, xix. 4. Joh. xx. 4. 
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mpovmápxe, to be before, to be 
previously, Luke, xxii. 12. 
Acts, viii. 9. 

ярбфасы, 3, a pretext, 1 Thess. 
ii. 5 (RV a cloke of covetous- 
mess); an excuse, Joh. xv. 22; 
a pretence, Acts, xxvii. 30. 
Luke, xx. 47. Philipp. 1. 18. 

meyer to bring forth, Luke, 

45. 


ela, h, prophecy, Matt. 
xii. 14. 2 Pet. i. 20, 21. Rom. 
xii. 6. 1 Cor. xii. 10. xiii. 8 
etc. [= “prediction” and 
“ teaching.’’] 
eva, to predict, to pro- 

phesy, Matt. xi. 13. xv. 7. 
Acts, ii. 17, 18. Luke, i. 67 
etc. 

Tp $, 0, a prophet, Matt. 
i. 22. Luke, xvi. 29 etc. 

Tpojnruós, proceeding from a 
prophet, prophetic, Rom. xvi. 
26. 2 Pet. i. 19. 

троф1үтъс, 7, a prophetess, Luke, 
ii. 36. Rev. ii. 20. 

трофддуо, to anticipate, Matt. 
xvii. 25. 

трох@р@ орол, to appoint, Acts, 
xxii. 14. xxvi. 16; pass., to 
be appointed, Acts, iil. 90. 

проҳеротоуёо, (o fore-appoint, 
to choose previously, Acta, x. 
41. 

трруа, 7, the stern of a ship, 
Mrk. iv. 38. Acts, xxvii. 29, 
41. 

тро, adv., early, Joh. xviii. 
23. Acts, xxviii. 23 etc. 

проќа, вее mpwios. 

Tpóipos, and mpdipos, early, 
James, v. 7. 

mpwivos, of the morning, Rev. 
ii. 28. xxii. 16. 
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Tpólos, early ; 7 rpwta, sc. doa, 
morning, Matt. xxvii. 1. Joh. 
xxi. 4. 

прдра, 7, (he prow of a vessel, 
Acts, xxvii. 30, 41. 

чротебо, to have the pre-emin- 
ence, Coloss. i. 18. 

mpwrokabeSpla, 7, a sitting in 
the first seat, the chief seat, 
Matt. xxiii. 6. Mrk. xii. 39. 
Luke, xi. 43. xx. 46. 

mpwrokAiola, 7, the chief place 
at table, Matt. xxiii. 6. See 
also the other passages cited 
under тротокадєедріа. 

трфёто$, first; тд mpürov, at 
Jirst. (The reader is referred 
to his Greek Grammar.) 

mpwrooratyns, б, a chief, a 
leader, Acts, xxiv. 5 

mpwrordkia, rà, right of primo- 
geniture, birthright, Hebr. xii. 
16. (But see Pape’s Lexicon 
on трототокєѓа and mpwro- 
токіа, the first of which he 
renders the right of primo- 
geniture, and the second the 
first bringing forth.) 

arpororókos, bearing for the first 
time, and mpwrórokos, first 
born; see these forms dis- 
cussed under «riots. | 

mpóroS, adv., first, Acts, xi. 26. 

aratw, to stumble; to err, to 
sin, James, ii. 10. iii. 2. Rom. 
xi. 11. 2 Pet. i. 10. 

TTépva, 7, the heel of the foot; 
Tijv TTÉpvav émalpew ёті тоа, 
to lift up the heel against one, 
Joh. xiii. 18. 

wrepúyiov, тд, а little wing ; any 
pointed extremity, the top or 
pinnacle of a building, an 
aisle, Matt. iv. 5. Luke, iv. 9. 
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TTÉpvE, 7, а wing of a bird, 
Matt. xxiii. 37. Luke, xiii. 
34, Rev. xii. 14 etc. 

mrnvos, winged; TÀ wrnva, 
birds, 1 Cor. xv. 39. 

ттоёо, to scare; pass., to be 
terrified, Luke, xxi. 9. xxiv. 
37. 

mrénows, %, terror; dofeic0a. 
mrono, to be frightened with 
terror, 1 Pet. iii. 6. 

ттфоу, тд, a winnowing-shovel, 
a fan, Matt. iii. 12. Luke, 
iii. 17. 

wrúpw, to frighten ; pass., to be 
Jrightened, Philipp. i. 28. 

ттосра, тд, spittle, Joh. ix. 6. 

атуссо, to fold up, to close, 
Luke, iv. 20. 

аттоо, to spit, Joh. ix. 6. Mrk. 
vii. 33. viii. 23. 

ттдра, тд, that which has fallen; 
a corpse, Matt. xiv. 12. Mrk. 
vi. 29. xv. 45; a carcase, 
Matt. xxiv. 28. Rev. xi. 8, 9. 

ттд, 7, a falling, a fall, 
Matt. vii. 27. Luke, ii. 34. 

arwxela, 7, beggary ; poverty, 
2 Cor. viii. 9. Rev. ii. 9; 7 
ката á0ovs птоҳєіа айту, 
their deep poverty, 2 Cor. 
viii. 2. 

arwxevw, to beg; to become 
poor, 2 Cor. viii. 9. 

mrwxods, 6, a beggar, Luke, xvi. 
20, 22; as adjective, poor, 
James, ii. 5. Luke, vi. 20. 
xiv. 13, 21 etc.; lowly, Matt. 
v. 3; beggarly, sorry, Gal. 
iv. 9. 

тоүрђ, 7, the fist ; mvyun virre- 
оба! ras xeipas, Mrk. vii. 3 
(“to wash the hands with the 
fist, i.e. во that one hand is 
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rubbed with the clenched 
fist of the other," Thayer. 
RV diligently). 

Поу, 6, Python, the name of 
the Pythian serpent that 
guarded the oracle at olio 
and was slain by A 
wveüua пӧбора, a deine 
spirit, a spirit of divination, 
Acts, xvi. 16. 

wuxvos, dense; frequent, 1 Tim 
v. 23; wuxvd, as adverb, 
often, "frequently, Luke, v. 
33; wuxvdrepov, more frequent- 
ly, Acts, xxiv. 26. 

жуктебо, to box ; to fight, 1 Cor. 
1X. 96. 

т\л, ù, а gate, entrance, Luke, 
vii. 12. Acts, ix. 24. xvi. 13. 

udev, 6, a gate, Luke, xvi. 20. 
Acts, x. 17. xiv. 13. Rev. 
xxi. 12, 13 etc.; a porch, 
Matt. xxvi. 71. Acts, xii. 13. 

wuvOdvopar, to ask, to enquire, 
Acts, iv. 7. xxi. 33. Joh. iv. 
52 etc. ; to ascertain, Acts, 
xxiii. м. y r 

, тд, fire, Matt. iii. 10. vii. 

0 etc. ; ; the fire of hell, tò 
тёр, Matt. v. 22. xviii. 8, 9. 
xxv. 4l. Rev. xix. 20 etc. ; 
PAE торф, a fiery flame, 
Acts, vii. 30. Hebr. i. 7. 
Rev. i. 14. 

журд, 7, a fire, a pile of burning 

" fuel, Acts, xxviii. 2, 3. 

Trip 'yos, д, @ tower, Luke, xlii. 
4. xiv. 28. Matt. xxi. 33. 
туртсо, to be rl of a fever, 
att. viii. 14. Mrk. i. 30. 
Tvperós, ò, a fever, Matt. viii. 

15. Luke, iv. 38, 39. Joh. iv. 
52 etc. 
т0ркуоѕ, of fire, Rev. ix. 17. 
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турбо, to szt on fire, to kindle ; 


in the NT used only in the 

ive, to be on fire, 2 Pet. 
iii. 12; to be fiery, Ephes. 
vi. 16; to burn, to be in- 
censed, 2 Cor. xi. 29; to be 
inflamed with lust, 1 Cor. vii. 
9; to be melted, to be refined, 
Rev. i. 15. iii. 18. 

Tuppáto, ѓо be fiery red, Matt. 
xvi. 2. ('*Confined to the 
NT and late writers," Pape 
in Lex.) 

muppòs, red, Rev. vi. 4. xii. 3. 

троси, ў, а burning, Rev. 
xvii. 9, 18; a fiery trial, 1 
Pet. iv. 12. 

тоф, to sell, Matt. xiii. 44. 
xix. 21. xxi. 12 etc. 

q4ÓÀos, 6, an asss colt, Matt. 
xxi 2, 5, 7. Joh. xii 15. 
Luke, xix. 30, 33, 35. 

тототє, adv., ever at any time, 
Joh. i. 18. v. 37. viii. 33 etc. 

торбо, to harden, Joh. xii. 40; 

ass., fo grow hard, to be 
arcened, 2 Cor. iii. 14. Rom. 
xi. 7. Mrk. vi. 52. viii. 17. 

TópoGc's, 7, hardening (of mind 
or heart) Mrk. iii, 5. Rom. 
xi. 25. 

rûs, adv., how? in what way? 
Luke, i. 24. x. 26. Also rws, 
enclitic, in some way, in any 
way. (SeeGreek Grammar.) 


P 


paBBl,and appe, indecl., Rabbi, 
a title of respect, a teacher, 
Joh. iii. 26. att. xxvi. 25, 
49. Mrk. ix. 5. xi. 21 ete. 

paffovl, and pafBBouvel, in- 
decl. , Zabbon: master teacher, 
Joh. xx. 16. Mrk. x. 51. 
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pafS(tow, to beat with rods, Acts, 
Bios 22. 2 Cor. a a 
,7, а rod, Hebr. iv. 4. 
pat Cor. iv. 21; a walking- 
stick, a staff, Matt. x. 10. 
Luke, ix. 3. Hebr. xi. 21; èv 
páBóp с:бтра, with a rod of 
sron, Rev. ii. 27 (‘‘ indicates 
the severest, most rigorous 
rule,” Thayer); a sceptre, 
Hebr. i. 8. 


xvi. 35, 36 


pqSuovpynpa, тд, a careless 
action ; villany, Acts, xviii. 
14 


pedioupyla, 7, levity in acting ; 
wickedness, Acts, xiii. 10. 

бака, and баха, indecl, а 
senseless fellow, Matt. v. 22. 

ф@ко$, тд, a torn garment ; and, 
generally, cloth, Mrk. ii. 21. 
Matt. ix. 16. 

фаут({о, to sprinkle, Hebr. ix. 
13, 21; met, to purify; 
pepavriopévos ras карбіаѕ, purt- 
fied as to our hearts, Hebr. 

22 


x. 22. 
утыр, 0, а sprinkling ; 

— payriopod, the blood of 
sprinkling, Hebr. xii. 24 
(** appointed for sprinkling," 
Thayer); eis pavruw pòr alparos 
Inco Хрістод, 1 Pet. i. 2 
(“ that they may be purified 
from the guilt of their sins 
by the blood of Christ," 
Thayer). 

parltw, to smite with a той; 
and, generally, ѓо smite, Matt. 
у. 39. xxvi. 67. 

pamopa, тд, а blow with a rod ; 
а slap with the hand, Mrk. 
xiv. 65. Joh. xviii. 22. xix. 3. 
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pedis, 7, a needle, Matt. xix. 
24. Mrk. x. 25. 

651, 7, Lat. rheda, а chariot, 
Rev. xviii. 13. 

*‘Peppay, or ‘Popda, indecl, 
Remphan, a Coptic name of 
the pagan deity Saturn, Acts, 
vii. 43. 

péw, to flow, Joh. vii. 38. 

pîya, тд, a fracture ; a fall, a 
ruin, — т 

эр, £o rend, to burst, Luke, 

pay 57 Mrk. ii. 22. Matt. ix. 
17 ; to tear in pieces, to rend, 
Matt. vii 6; Фо cast down, 
Mrk. ix. 1& Luke, ix. 42; 
to utter a loud voice, Gal. iv. 


27. 

pa, тд, a word, Hebr. xii. 19. 
2 Cor. xii. 4; a saying, Luke, 
ii. 50. ix. 45. xviii. 34 etc.; 
a promise, Hebr. vi. 5; a 
command, Luke, v. 5; a thing, 
Luke, ii. 15. Acts, x. 37. 

бітер, б, an orator, Acts, xxiv. 


бтүтёз, adv., expressly, 1 Tim. 
iv. 1. 

pla, 7, a root, Matt. iii. 10. 
Luke, iii. 9; (a wixplas, a 
root of bitterness, Hebr. xii. 
15 (** of à person disposed to 
apostatize, and to induce 
others to commit the same 
offence," Thayer); a cause, a 
source, 1 Tim. vi. 10; a 
descendant, Rom. xv. 12. 
Rev. v. 5. xxii. 16. 

ptidw, ѓо cause to strike root ; 
pe to be firmly rooted, 
брһев. iii. 17. Coloss. ii. 7. 

piri, 4, а rapid movement ; èv 
perg ёфбалиод, inthe twinkling 
of an eye, 1 Cor. xv. 52. 
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* Pape's Lexicon in voc. 

pori.) 

фут ора, to be tossed to and 
fro, James, і. 6. 

pvrréo, and plrrw, to cast, 
Luke, iv. 35. xvii. 2; to 
throw out, Acts, xxvii. 19, 
29; to cast down, Matt. 
xxvii. 5; to throw off, Acts, 
xxii 23; to deposit, Matt. 
xv. 30; pass., to be scattered, 
Matt. ix. 36 (‘‘to be pro- 
strated,” Thayer). 

porfnddv, adv., with a loud 
notse, 2 Pet. iii. 10. 

форфаќа, 7, a large sword; 

and, generally, a sword, Rev. 

i 16. i 12. vi 8; met., 

anguish, Luke, ii. 35. 

бору, h, a street, a lane, Matt. 
vi. 9. Luke, xiv. 21. Acts, ix. 
11. xii. 10. 

propar, to deliver, Matt. vi. 13. 
xxvii. 43. 2 Pet. ii. 7; 6 
pvójevos, the deliverer, Rom. 
xi. 26; pass., to be delivered, 
Rom. xv. 31. Luke, i. 74. 

putative, to make joul; pass. 
to be made filthy, Rev. xxii. 
11. 


фоттарейорол = = pvralvouat, а var. 
lect. ad Rev. xxii. 11. 

pumapla, h, filthiness, James, i. 
21. 


purapds, dirty, mean, James, 
ii. 2; filthy, Rev. xxii. 11. 

ботов, ò , filth, 1 Pet. iii. 21. 

plows, 7, a flowing, an issue, 
Mrk. v. 25. Luke, viii. 


gurls, 7, a wrinkle, Ephes. v. 


Рораїсті, adv., in Latin, Joh. 
xix. 20. 
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Bévvopa, to strengthen; hence 
the imperatives ёрросо, fare- 
well, and ёрросбе, fare ye 
well, as а formula in closing 
а, letter, Acts, xv. 29. 


2 


саВаҳдау, and саВаҳдауа, 
thou hast forsaken pter 


xxvii. 46. Mrk. xv. 34. 
saad, a Hebrew plural, hosts, 
armies, Rom. ix. 29. James, 
pa: 4. 
— ó, а day of rest, 
"Hebr. iv. 
Ватоу, а (апа in plural) the 
ewish sabbath, Matt. xii. 
5, 8 etc. ; ddds caBBárov, a 
bath day’s journey, Acts, i. 12 
(‘‘ according to the Talmud, 
the distance is two thousand 
cubits, according to Epi- 
phanius, six stadia,” Thayer); 
a week, Mrk. xvi. 9. Luke, 
xviii. 12. 1 Cor. xvi. 2. 
cayhvn, 7, a drag net, Matt. 
xiii. 47. 
zaddsouKatos, 6, a Sadducee, one 
belonging to the sect of the 
Sadducees, who derived their 
name from Zadok, who was 
high priest in the time of 
David, Matt. xxii. 23. Mrk. 
xii. 18. Acts, xxiii. 8. 
caívo, to fawn upon, to flatter ; 
pass., to be disturbed, to be 
troubled, 1 Thess. iii. 3. 
c'ákkos, 0, a sort of dark, coarse 
cloth, made of the hair of 
animals, sackcloth, Rev. vi. 
12. xi. 3. Matt. х1. 21. Luke, 
x. 13. 
саћейо, to agitate, to shake, 
Matt. xi. 7. Luke, vii. 24; 
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to cause to totter, to shake, 
Matt. xxiv. 29. Luke, vi. 48: 
xxi. 26. Hebr. xii. 26; rà uù) 
caXevóueva, things that are 
not shaken, Hebr. xii. 27 ; to 
shake together, Luke, vi. 38 ; 
to cast down, to overthrow, 
Acts, ii. 25; to disturb, 9 


Thess. ii. 2; to stir up, to 


excite, Acts, xvii. 13. 

cáňos, 0, the tossing of the 
waves, Luke, xxi. 25. 

cáXmwE, 7, а trumpet, Matt. 
xxiv. 81. 1 Cor. xiv. 8. xv. 
52. Hebr. xii. 19 etc. 

саћт({о, to sound with a trum- 
pet, Rev. viii. 6, 7, 8 etc. 

cadmorijs, 6, a later form for 
caXNrUykT s, a trumpeter, Rev. 
xviii. 22. 

Уарар«ттѕ, and Zapapírns, ò, 
a Samaritan, Luke, x. 33 
etc. 

Lapaperis, and Lapapiris, 7, 
a Samaritan woman, Joh. iv. 


9. . 

cavSéAıov, тд, a sandal, Mrk. 
vi. 9. Acts, xii. 8. 

cavis, 7, a plank, Acts, xxvii. 
44. 


campos, rotten ; bad, worthless, 
Matt. vii. 17, 18. xii. 33. 
xiii. 48. Luke, vi. 43 etc. 

сатфероѕ, 7, a precious stone, 
the sapphire, Rev. xxi. 19. 

capyavn, 7, a basket, 2 Cor. xi. 
33. 


cápBwos, 6,=cdpdiov, а var. 
lect. ad Rev. iv. 3. 

oapdvov, тд, a precious stone, 
the cornelian, Rev. iv. 3. xxi. 
20 


сарббуу, 6, = тарббуоЁ, а var. 
lect. ad Rev. xxi. 20. 
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capbóvv£, ð, a prec.ous stone, 
exhibiting the red colours of 
the cornelian and the white 
of the onyx in alternate 
layers, the sardonyx, Rev. 
xxi. 20. (See Pape's Lexicon 
in voc.) 
capkwós, of the flesh, carnal, 
1 Cor. iii. 1, 3. (In the first 
passage Westcott reads cap- 
Kklvoi.) 1 Pet. ii. 11; be- 
longing to the flesh, human, 
2 Cor. i. 12. x. 4; pertaining 
to the body, worldly, Rom. 
xv. 27. 1 Cor. ix. 11. 
cûpkuvos, pertaining to the flesh, 
jleshly, 2 Cor. iii. 3; carnal, 
Rom. vii. 14. 1 Cor. iii. 1; 
earthly, Hebr. vii. 16. 
càp£, 7, flesh, 1 Cor. xv. 39. 
Luke, xxiv. 39. Joh. vi. 52, 
58; the body, Gal. iv. 18, 14. 
Jude, 8. Acts, ii. 31; the 
animal nature, Rom. vii. 18. 
1 Joh. ii. 16. 2 Pet. ii. 18; 
a living creature, 1 Pet. 1. 24. 
Luke, iii. 6. Matt. xxiv. 22; 
impure desire,carnalsty, Rom. 
vii. 5. 
сарбо, a later form for calpw, 
to sweep, Luke, xi. 25. xv. 8. 
Matt. xii. 44. 
сбтоу, тд, a dry measure, about 
a peck and a half, Matt. xiii. 
33. Luke, xiii. 21. 
oBPévvups, to extinguish, to 
quench, Matt. xii. 20. Ephes. 
vi. 16. Hebr. xi. 34; to 
suppress, to stifle, 1 Thess. v. 
19 ; pass., to be extinguished, 
to go out, Matt. xxv. 8. 
ceavroû, a reflexive pronoun of 
the 2d person; ceavroü, QJ 
thyself, Joh. viii. 13; ceavrg 
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to thyself, Acts, xvi. 28; 
ceaurov, thyself, Joh. viii. 53. 

сєВ& орол, to worship, Rom. i. 
25 


céBacpa, тд, an object of wor- 
ship, 2 Thess. ii. 4. Acts, 
xvii. 23. (A late form.) 
c (Bac rós, revered ; ò сєВастёѕ, 
t. Augustus, the title of 
the Roman Emperors, Acts, 
xv. 21, 25; Augustan, i.e. 
taking its name from the 
Emperor, a title of honour 
given to certain legions, or 
cohorts ; omeipa сєВаст?, the 
Augustan band, Acts, xxvii. 
1 


с Ворои, ѓо revere, to worship, 
Matt. xv. 9. Acts, xviii. 13. 
xix. 27; ceBéuevo, devout, a 
term applied to certain pro- 
selytes, Acts, xiii. 43; and 
to certain Greek converts, 
Acts, xvii. 4; and to certain 

ious women, Acts, xiii. 50. 
f. Acts, xvii. 17. 

capa, 7, a chain, 2 Pet. ii. 4. 
(Неге Westcott reads ce«pois. 
See cecpds. ) 

ce&pós, 0, and cepós, a pit; 
gepots fopou, to mts of dark- 
ness, 2 Pet. ii. 4. (Here the 
usual reading was cetpais. 
See the preceding word.) 

ceo pós, 0, an earthquake, Luke, 
xxi. ll. Acts, xvi. 260. Matt. 
xxvii. 54 etc. ; a commotion, 
Matt. viii. 24 (RV a tempest). 

oew, to shake, Hebr. xii. 26. 
Rev. vi. 13. Matt. xxvii. 51; 
ceu Ova. awd Вох, to quake 
Jor fear, Matt. xxviii 4; 
egelaOn, was agitated, Matt. 
xxi. 10. 
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cen, 7, the moon, Matt. 
xxiv. 29. Luke, xxi. 25. Acts, 
ii. 20 etc. 

TAnVidLopar, (o be epileptic, 
Matt. iv. 24. xvii. 15 

сєр($аМ‹$, 7, the finest wheaten 
flour, Rev. xviii. 13. (See 
Pape's Lex. in voc.) 

cepvès, august, venerable, hon- 
ourable, 1 Tim. iii. 8, 11. 
Tit. ii. 2. Philipp. iv. 8. 

cepvérns, 7, gravity, 1 Tim. 
li, 2. iii. 4. Tit. ii. 7. 

onpaive, to give а sign, to 
indicate, Joh. xii. 33. xviii. 
32. xxi. 19; to make 
known, Acts, xi. 28. Rev. 
i.1 


onpetov, тд, a mark, a token, 
2 Cor. xii. 12; a sign, Mrk. 
хіі. 4. Luke, xxi. 7, 25. 
Matt. xxiv. 30 etc.; a por- 
tent, Acts, ii. 19. Rev. xii. 1, 
3. xv. 1. Mrk. xin. 22; a 
miracle, Acts, iv. 16, 22. xiv. 
3. xv. 12. 
корал, to mark, to note, 
T These. iii. 14. 


срео, adv., to-day, this day, 
att. vi. 11. Luke, iv. 21. 


xix. 5. xxiii. 48 etc.; 7 
onpepov ўшёра, this very day, 
Acts, xx. 26. 
ofnw, to make corrupt; pass., 
to become corrupt ; 2d perf., 
to be corrupt ; ò *Xolros 0v 
o¢onwev, James, v. 2 (RV 
your riches are corrupted). 
onpixds, pertaining to the Seres; 
тд onpixdv, silken garments, 
Rev. xviii. 12. (Here West- 
cott reads сцхко?.) 
, 6, a moth, Matt. vi. 19. 
uke, xii. 33. 
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ontéBpwros, moth-eaten, James, 
v. 2. (A very late form.) 

сдєубо, to strengthen, 1 Pet. v. 
10. 


Cuayûv, 3, the jaw, the cheek, 
att. v. 39. Luke, vi. 29. 
ovydw, to be silent, to keep one's 

peace, Luke, ix. 36. xviii. 39. 
Acts, xii. 17 etc.; pass., to 
be kept in silence, to be con- 
cealed, Rom. xvi. 25. 

cvy), 7, silence, Acts, xxi. 40. 

ev. viii. 1. 

с‹5ўреоѕ, of iron, Acts, xii. 10. 
Rev. ii. 27. xii. 5. xix. 15. 

a(Snpos, 6, tron, Rev. xviii. 12. 

сікӣро$, 6, an assassin, a cut- 
throat, Acts, xxi. 38 [a Latin 
word]. 

olxepa, тд, intoxicating drink, 
Luke, i. 15. 

Blas, 0, Silas, a Roman 
citizen, the companion and 
associate of S. Paul in preach- 
ing the gospel, Acts, xvi. 19, 
25, 37 etc. 

ouwk(vOroy, тд, an apron, Acts, 
xix. 12. (Pape in Lex. says 
it is a false reading for enw- 
xivOcov, which latter he trans- 
lates a pocket-handkerchief. 
See covddprov. ) 

olvam, тд, mustard, Matt. xiii. 
31. xvii. 20. Luke, xiii. 19 etc. 

субу, 7, fine linen, Matt. 
xxvii. 59. Luke, xxiii 53. 
Mrk. xiv. 51, 52. xv. 46. 
(* The word is either of 
Egyptian origin, or to be 
derived from 2(>8д$ = 'Iyóós," 
Pape in Lex.) 

суо, to sift, Luke, xxii. 31. 

сътєотс, fattened, fatted, Luke, 
xv. 23, 27, 30. 
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curlov, тд, corn, grain, Acts, 
vii. 12. 

c'vrurTós, fattened ; rà сітіоті, 
Jatlings, Matt. xxii. 4. 

c'vropérpov, тд, а measured por- 
tion of food, Luke, xii. 42. 

otros, 6, wheat, corn, Matt. iii. 
a xiii, 25, 29, 30. Luke, iii. 
1 


cwwrde, to be silent, to hold 
one’s peace, Matt. xx. 31. 
xxvi. 63. Luke, xix. 40 etc. 

cxkavSaA({w, to oause offence, 
Joh. vi. 61; to cause to stum- 
ble, Matt. xvii. 27 ; to cause 
to sin, Matt. v. 29, 30. xviii. 
6, 8. 1 Cor. viii. 13 etc.; 
pass., éo be offended, Matt. 
xi 6. xii 21. xxvi. 33. 
(Confined to the NT and 
ecclesiastical writers.) 

oxdvSadtov, тд, a stumbling 
block, 1 Cor. i. 23. Rom. xiv. 
13. Gal. v. 11. (It isa purely 
biblical form for ekavóáAs- 


0pov.) 

— to dig, Luke, vi. 48. 
xiii. 8. xvi. 3. 

oxady, 7, a hollow vessel; a 
boat, Acta, xxvii. 16, 30, 32. 

скдоѕ, тд, the leg, Joh. xix. 31, 
32, 33. 

oxéracpa, тд, а covering ; 
clothing, 1 Tim. vi. 8. 

скеођ, 7, furniture ; the tackling 
of а ship, Acts, xxvii. 19. 
(See скєдоѕ.) 

тскєўо$, тд, a vessel, Mrk. xi. 
16. Joh. xix. 29. 2 Cor. iv. 
7. Acts, ix. 15; the tackling 
of & ship, Acts, xxvii. 17; 
household furniture, goods, 
Matt. xii. 29. Mrk. iii. 27. 
Luke, xvii. 31. 
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oy? 7, a tent ; a tabernacle, 
Matt. xvii. 4. Hebr. viii. 2. 
Acts, vii. 43; an abode, a 
habitation, Luke, xvi. 9. Rev. 
xiii. 6. " T 

votrnyla, 7, the feast o 

re Joh. vii. 2. This 
the Jews observed, partly in 
remembrance of their dwell- 
ing in tents while passing 
through the wilderness, and 
partly in gratitude for the 
ingathering of the harvest 
and the vintage ; hence called 
also *'the feast of ingather- 
ing." It was observed yearly 
for seven days, beginning 
with the 15th of the month 
Tisri; and the Jews were 
accustomed to construct 
booths of the branches of 
trees in the courts of their 
dwellings, or in the streets 
and squares, and to adorn 
them with flowers and fruits. 

oxnvotrods, 6, a tentmaker, 
Acts, xviii. 3. (Found only 
in Julius Pollux and the 
NT.) 

oxijvos, тд, a tabernacle, 2 Cor. 
v. 1,4 

сктубо, to pitch a tent or taber- 
nacle ; to dwell in a tent or 
tabernacle; and, generally, 
to dwell ; ¿v uw, amongst us, 
Joh. i. 14. Rev. xii. 12. xiii. 
6; uer abràv, with them, 
Rev. xxi. 3; oxnvwoa ёт” 
avrovs, shall spread his taber- 
nacle over them, i.e. shall 
keepthem in perfect security, 
Rev. vii. 15. 

oKhvopa, 7d, = скӯиоѕ ; a habi- 
tation, Acts, vii. 40; a taber- 
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nacle, i.e. the human body, 
2 Pet. i. 13, 14. 

c't, 7, a shadow, Mrk. iv. 32. 
Acts, v. 15; darkness, Matt. 
iv. 16. Similarly øxıà Oavd- 
Tov, the shadow of death = the 
thickest darkness, Luke, i. 79; 
a mere adumbration, Coloss. 
ii. 17. Hebr. viii. 5. x. 1. 

скіртао, to leap, Luke, i. 41, 
44. vi. 23. 

ск\трокар8(а, 7, hardness of 
heart, Matt. xix. 8. Mrk. x. 
5. xvi. 14. (It is a purely 
biblical form. ) 

oKAnpds, hard, Matt. xxv. 24. 
Joh. vi. 60. Jude, 15. Acts, 
xxvi. 14; violent, James, iii. 
4. 

тк\турфт11$, 7, hardness, Кот. 
ii. 5. 

okànporpáxnàos, — stiffnecked, 
obstinate, Acts, vii. 51. (It 
is a purely biblical form.) 

ecxAnpivo, to harden, Rom. ix. 
18. Hebr. iii. 8, 15. iv. 7; 
pass., to be hardened, Acts, 
xix. 9. Hebr. iii. 13. 

скоћ.5, crooked, Luke, iii. 5; 
met., perverse, wicked, Acts, 
ii. 40. Philipp. ii. 15 ; harsh, 
unjust, 1 Pet. ii. 18. 

oxddop, д, a stake; a thorn, 
2 Cor. xii. 7. (See Pape’s 
Lexicon in voc.) 

oxotréw, to look at, to consider, 
2 Cor. iv. 18. Philipp. ii. 4; 
to note, to mark, Rom. xvi. 
17. Philipp. Ш. 17; to look 
to, to take heed to, Gal. vi. 1. 

oxords, 6, the mark or goal, 
Philipp. iii. 14. 

скорт({о, to scatter, Matt. xii. 
30. Luke, xi. 23. Joh. x, 12. 
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xvi 32; met., to scatter 
abroad, i.e. to distribute 
liberally, 2 Cor. ix. 9. 

ткортг(о$, ò a scorpion, Luke, 
x. 19. xi. 12. Rev. ix. 3, 5, 
10. 

cxoreyós, full of darkness, 
Matt. vi. 23. Luke, xi. 34; 
dark, Luke, xi. 36. 

cxor(ía, 7, darkness, Joh. vi. 
17. xx. 1 ; spiritual darkness, 
Matt. iv. 16. Joh. i. 5. viii. 
12. xii. 35, 46 etc.; privacy, 
secrecy, Matt. x. 27. Luke, 
xii. 3. 

скот({о, to darken ; pass., to be 
darkened, Matt. xxiv. 29. 
Mrk. xiii. 24. Rev. viii. 
12. 

oxoTos, 6, darkness, a var. lect.. 
ad Hebr. xii. 18. 

oxéros, тд, darkness, Matt. 
xxvii. 45. Mrk. xv. 33. Luke, 


xxiii. 44. Acts, ii. 20; met., 


a dark place, Matt. viii. 12. 
xxii. 13. xxv. 30; spiritual 
darkness, Joh. iii. 19. Acts, 
xxvi 18. Coloss. i. 13. 2 
Cor. vi 14; met., persons 
enslaved to sin, Ephes. v. 8. 
скотбо, ѓо darken ; pass., to be 
darkened, Rev. ix. 2. xvi. 10. 
Ephes. iv. 18. 
E baor, тд, refuse; dung, 
P ilipp. iii. 8. 
oxv0pwrds, of a sad counten- 
ance, Matt. vi. 16; with sad 
face, Luke, xxiv. 17. 
ск\\о, to skin, to flay; met., 
to vex, to trouble, Mrk. v. 35. 
Luke, viii. 49. Matt. ix. 36 
(RV distressed) ; mid., to 
trouble one's self, Luke, vii. 
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oxddov, тд, а skin stripped off 
from а slaughtered animal; 
plur., the spoils taken from 
an enemy, Luke, xi. 22. 

exoXnkóporos, eaten by worms, 
Acts, xii. 23. 

ткФАт , 0, a worm, Mrk. ix. 
48. (In vss. 44, 46, where 
older editions give the word, 
it is omitted by Westcott.) 

opapaySivos, of the colour of 
an emerald, Rev. iv. 3. 

opdpaySos, ó, and 7, (he emer- 
ald, Rev. xxi. 19. 

сроруа, 7, myrrh, Matt. ii. 11. 
Joh. xix. 39. | 

срору(о, to mingle with myrrh, 
Mrk. xv. 23. 

— n, а funeral urn ; а bier, 

uke, vii. 14. 


ods, thy, thine, Matt. vii. 3, 
22 etc.; of col, thy disciples, 
Luke, у. 33; of со, thy 
relatives, Mrk. у. 19; тд có», 
what is thine, Matt. xx. 14; 
Tû cà, thy goods, Luke, vi. 
30. 


сох$броу, тд, a napkin, Acts, 
xix. 12. Joh. xi. 44. xx. 7. 
Luke, xix. 20. (See стшкіу- 
Qov.) A Latin word. 

codla, 7, wisdom, Luke, xi. 49. 
Rom. xi. 33 etc. 

codi{w, to make wise, 2 Tim. 
iii. 15; pass., to be cunningly 
devised, 2 Pet. i. 16. 

софёѕ, wise, Rom. xvi. 19. 
Ephes. v. 15. 1 Cor. i. 25 
etc. 

старассо, to tear, to convulse, 
Mrk. i. 26. Luke, ix. 39. 

старүаубо, to wrap in swad- 
diing clothes, Luke, ii. 7, 
12. 
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omarahdw, to live luxuriously, 
James, v. 5. 1 Tim. v. 6. 
(It is a late form.) 

onda, to draw, Mrk. xiv. 47. 
Acts, xvi. 27. 

стєра, 7, a band of soldiers, 
Matt. xxvii. 27. Acts, x. 1. 
Joh. xviii. 3, 12 etc. 

opo, to sow, Matt. vi. 26. 
xii. 3. Gal. vi. 7, 8. 1 Cor. 
ix. 11. 

omexovrAdtwp, 6, Lat. speculator, 
а spy, a scout; ** under the 
Emperors an attendant and 
member of the bodyguard, 
employed as messenger, and 
executioner,” Thayer; an 
attendant, Mrk. vi. 27. (It 
is an utterly un-Greek word, 
and is omitted in Pape’s 
Lexicon. ) 

orév§o, to make a libation ; 
“in the NT owévdecOa, to be 
offered as a libation, is figur- 
atively used of one whose 
blood is poured out in a 
violent death for the cause 
of God, Philipp. ii. 17. 2 
Tim. iv. 6,” Thayer. 

стёрра, тд, seed, Matt. xiii. 
24, 27, 37. 1 Cor. xv. 38 ; 
childr en, offspring, Luke, xx. 
28. Hom. ix. 7; a residue, 
Rom. ix. 29. 

стерроћбүоѕ, picking up seeds ; 
as subst., a babbler, Acts, 
xvii. 18. 

omeviw, /o hasten, to make 
haste, Luke, ii. 16. xix. 5, 6. 
Acts, xx. 16. xxii. 18; to 
desire earnestly, 2 Pet. iii. 12. 

стў\соу, тд, a cave, a den, 
Hebr. xi. 38. Mrk. х1. 17. 
Matt. xxi. 17 etc. 
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сд, 7, a rock in the sea, a 
reef, Jude, 12 (RV hidden 
rocks). 

oros, 7, “S=omdas, a rock ; 
the accentuation ozidos is 
false, for the ‹ is short,” Pape 
in Lex.; met, a moral 
blemish, a spot, Ephes. v. 27. 
2 Pet. ii. 13. 

omrAdw, to defile, James, iii. 6. 
Jude, 23. 

omayxvifopar, to be moved 
with compassion, Luke, x. 33. 
xv. 20. Matt. xx. 34. Mrk. i. 
41 etc. 

omhdyxvov, тд, plur., orhdyxva, 
bowels, Acts, 1. 18. Coloss. iii. 
12; tender mercies, Philipp. 
i. 8. 2 Cor. vii. 15. Luke, 1 
78. 

стбүүоѕ, 6, a sponge, Matt. 
xxvii. 48. Mrk. xv. 36. Joh. 
xix. 29. 

orrodes, 7, ashes, Matt. xi. 21. 
Luke, x. 13. 

oropa, 7, а sowing ; seed, 1 Pet. 
i. 23. 

ordpwpos, to be sown; тй ordbpipa, 
the cornfields, Matt. хіі. 1. 
Luke, vi. 1. Mrk. ii. 23. 

erópos, д, a sowing ; seed, VET 
iv. 26. Luke, viii. 5, 11. 
Cor. ix. 10. 

oTovBáto, to give diligence, to 
endeavour, 2 Tim. iv. 9, 21. 
Tit. iii. 12. Ephes. iv. 3.1 
Thess. ii. 17 etc.; to be 
eager, to be anxious, Gal. ii. 
10. ° 


otrovdatos, diligent, earnest, 2 
Cor. viii. 17, 22. 

orovdalws, adv., diligently, 2 
Tim. i. 17. Tit. iii. 13; 
earnestly, Luke, vii. 4. 
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тсттоуё1\, 7, haste, Mrk. vi. 25. 
Luke, i. 39; earnestness, 
diligence, Rom. xii. 11. 2 


Cor. vii. 11, 12. viii. 7, 8, 16; 
Tücavr стпоидђ»ь тойт, to 
give all diligence, Jude, 3. 
errvpis, 7, a basket, Matt. xv. 
37. Mrk. viii. 8, 20. Acts, ix. 
25. (In all these passages 
Westcott reads ogupis.) 
aoradvov, тд, plur. rà ordéia, and 
oi arddia, a, stadium, а mea- 
sure of length, one eighth of 
a Roman mile, or 606? 
English feet, Matt. xiv. 24. 
Luke, xxiv. 13. Joh. vi. 19. 
xi. 18 etc.; (RV a furlong); a 
racecourse, a race, 1 Cor. ix. 


старуоѕ, 6 and 7, an earthen- 
ware vessel, a jar, Hebr. ix. 4. 

oTaciacrijs, 0, à late form for 
oracwwrns, the author of an 
insurrection, Mrk. xv. 7. 

orTacs, 7, a standing ; ёт: Éxew 
eTácw, to be yet standing, 
Hebr. ix. 8; an insurrection, 
Mrk. xv. 7. Luke, xxiii. 19, 
25. Acts, xxiv. 5; a riot, 
Acts, xix. 40; strife, dis- 
sension, Acts, xv. 2. xxili. 7, 
10. 

статђр, 6, a stater, a silver 
coin, equal to 4 Attic 
drachmae, or to the Jewish 
shekel, and somewhat less 
than 3 shillings, Matt. xvii. 
27. 

ттахрёѕ, 6, the cross, Matt. 
xxvii. 32, 40, 42 etc.; the 
crucifixion, l Cor. i. 17. 
Ephes. ii. 16; rò craupdv 
a'pew, Aauávew, Bacrafger, 
to bear with patience per- 
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secutions, troubles and dis- 
tresses, Matt. x. 38. xvi. 24. 
Luke, ix. 23. xiv. 27 etc. 

cTavpóo, to crucify, Matt. xx. 
19. xxiii. 34. xxvii. 35. Mrk. 
xv. 24. Luke, xxiii. 33. Joh. 
xix. 18; to mortify, to deaden, 
Gal. v. 24; pass., ѓо become 
dead to, Gal. vi. 14. 

стафоћ, 7, a cluster of grapes ; 
grapes, Matt. vii. 16. Luke, 
vi. 44. Rev. xiv. 18. 

oTaxus, 6, an ear of corn, Matt. 
xii. 1. Luke, vi. 1. Mrk. ii. 
23. iv. 98. 

стёүт, 7, the roof, Luke, vii. 6. 

att. viii. 8. Mrk. ii. 4. 

ortyw, to bear, to endure, 1 Cor. 
ix. 12. xiii. 7 [or to cover up, 
excuse]; to forbear, 1 Thess. 
iii. 1, 5. 

oretpos,=aréppos, barren, Luke, 
1. 7, 36. xxiii. 29. Gal. iv. 27. 

e TéXXo, to place; mid., to with- 
draw oneself, 2 Thess. iii. 6; 
um bh, to avoid, 2 Cor. viii. 

0. 

стёрра, тд, а garland, Acts, 
xiv. 13 

orTevaypes, 0, a groaning, Acts, 
vii. 34. Rom. viii. 26. 

orevalw, to groan, 2 Cor. v. 2, 
4. Rom. viii. 23. Hebr. xiii. 
17; to sigh, Mrk. vii. 34; to 
— to murmur, James, 

у. 9. 

cT«vós, narrow, Luke, xiii. 24. 
Matt. vii. 13, 14. 

ecT«voxyopéo, (o be marrow; 
разв. , to be straitened, 2 Cor. 
iv. 8. vi. 12. 

orevoxwpla, 7, а narrow space ; 
met., embarrassment, distress, 
Rom. ii. 9. viii. 35. 2 Cor. 
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vi. 4. xii. 10. 
Lexicon in voc.) 

orepeds, solid, firm, Hebr. v. 
12, 14. 2 Tim. ii. 19; stead- 
fast, 1 Pet. v. 9. 

orepedw, to make strong, Acta, 
iii. 7, 16; pass., ѓо be 
straightened, Acts, xvi. 5. 
— тд, @ foundation ; 3 

rmness steadfastness, Coloss. 

її. 5. 


(See Pape’s 


orépavos, 6, а crown, Matt. 


xxvii. 29. Joh. xix. 2, 5. 
2 Tim. iv. 8. James, i. 19. 
стефаубо, to crown, 2 Tim. ii. 
5. Hebr. ii. 7. 

стђдоѕ, тд, the breast, Luke, 
xviii. 13. xxiii. 48. Joh. xiii. 
25. xxi. 20. 

cTfke, a barbarous form for 
ёсттка, to stand, Mrk. iii. 
31; (o stand fast, to per- 
severe, 2 Thess. ii. 15. Philipp. 
iv. 1; to stand erect, i.e. not 
to fall into sin, Rom. xiv. 4. 
(It is omitted in Pape’s 
Lexicon. ) 

ornptypos, 0, steadfastness, 2 
Pet. iii. 17. 

ornplt{w, to fix, to place firmly, 

7 "Ike, xvi 26; orwpifew тд 
прӧсотоу, to set ones face 
steadfastly, Luke, ix. 51; to 
confirm, Luke, xxii. 32. Rom. 
i. 11. xvi. 25 etc. 

orBas, 7, branches of trees, 
Mrk. xi. 8. 

ст(үра, тд, а mark, a brand, 
Gal vi. 17. (“The marks 
are the traces left by the 
perils, hardships, imprison- 
ments, and scourgings en- 
dured forthe cause of Christ, " 
Thayer.) 
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стгүнї\, 7, a point or moment 
of time, Luke, iv. 5. 

eT Bo, to shine, to glisten, 
Mrk. ix. 3 

стод, 7), а portico or porch, Joh. 
v. 2. x. 23. Acts, iii. 11. у. 12. 

сто оу, тд, an element or 
first principle, Hebr. v. 12. 
Coloss. ii. 8, 20. Gal. iv. 3, 
9; the heavenly bodies, 2 Pet. 
iii. 10, 12. 

ero to, to stand in order ; to 
follow, Rom. iv. 12 ; to walk, 
to direct one's life, Gal. v. 95. 
vi. 16. Philipp. iii. 16. Acts, 
xxi. 24. 

стоћ№), 7, a robe, a garment, 
Mrk . xii. 38. xvi. 5. Luke, 
xv. 22. xx. 46 etc. 

стӧра, тд, the mouth, Joh. xix. 
29. Acts, xi 8. Matt. xvii. 
27 etc.; oróua Tpós oTóÓpa, 
Jace to face, 2 Joh. 12. 3 Joh. 
14; cróua раҳоіраѕ, the edge 
of the sword, Luke, xxi. 24. 
H«br. xi. 34. 

oropaxos, 6, the stomach, 1 
Tim. v. 23 

стратєа, 7, a military expedi- 
tion ; warfare, 2 Cor. x. 4, 
1 Tim. i. 18. 

c TpáTevpa, тд, an army, Matt. 
xxii. 7. Rev. ix. 16. xix. 14; 
a band of soldiers, Acts, 
xxiii. 10, 27; soldiers, Luke, 
xxiii. 11, 

стратєдорах, £o be a soldier, to 
serve as a soldier, Luke, iii. 
14. 1 Cor. ix. 7. 2 Tim. ii. 
4 ; to carry on war, 1 Pet. ii. 
11. James, iv. 1. 2 Cor. x. 3. 
1 Tim. i. 18. 
ста аттүдӧѕ, 6, a general; in the 

T a governor, a provincial 
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magistrate, Acts, xvi. 20, 22, 
35, 38; 0 erparnyòðs той lepoũ, 
the captain of the temple, 
Acts, iv. 1. v. 24. Luke, xxii. 
52 etc. 

стратий, 7, an army; oùpávios 
страт:й, the heavenly host, i.e. 
angels, Luke, ii. 13; 7 erpariü 
ToU otpavod=the stars, Acts, 
уп. 42. 

atpatriorns, 0, a soldier, ‘Matt. 
viii. 9. Joh. xix. 2. Luke, 
xxiii. 36. 2 Tim. ii. 3 etc. 

стратоћоүёо, to enlist soldiers ; 
0 остратоћоуђсаѕ, the person 
who enlisted him, 2 Tim, ii. 
4. 

стратотеарҳтѕ, 0, the com- 
mander of the praetorian 
cohorts, the prefect of the 


praetorian guard, в var. lect.. 


ad Acts, xxviii. 16. 
otpatrémeSov, тд, a camp; an 
army, Luke, xxi. 20. 
aorpeBrAdw, to put to the rack, to 
torture; met., to twist, to 
pervert, 2 Pet. iii. 16. 
стрефо, to turn, Matt. v. 39. 
Rev. xi. 6. Acts, vii. 42; 
pass., to turn about, Matt. 
xvi. 23. Luke, vii. 9; to be 
converted, Matt. xviii. 3. Joh. 
xii. 40; to turn back, Acts, 
vii. 39. Cf. Joh. xx. 14. 
arpyviaw, to be wanton, to live 
luxuriously, Rev. xviii. 7, 9. 
ii sss тд, luxury, wantonness, 
v. xviii. 3. 
otpovdloy, тд, a sparrow, Matt. 
x. 29, 31. Luke, xii. 6, 7. 
ecTpévvupu and orpwvviw, ѓо 
strew, to spread, Mrk. xi. 8. 
Matt. xxi. 8; erpôsov cavrQ, 
make thy own bed, Acts, ix. 
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34; pass., to be spread with 
couches, Matt. xiv. 15. Luke, 
xxii. 12. 

стоүлтӧѕ, hateful, Tit. iii. 3. 

стоүуб{о, to be gloomy, to be 
sorrowful, Mrk. x. 22 ; of the 
sky, (o be overcast, Matt. 
xvi. 3 (Westcott brackets 
this verse). 

aoridos, д, a pillar, Rev. iii. 12. 
x. 1. Gal. ii. 9; a prop, a 
support, 1 Tim. iii. 15. 

ov, pronoun of the 2nd person, 
thou, Matt. ii. 6. (The 
reader is referred to his 
Greek Grammar.) 

cvyyévea, 7, relationship, kin- 
ship; kindred, relatives, Luke, 
i. 61. a vii. 3, е 

cvyyevis, related to, akin to, 
Jr Am st 26. Acts, x. 24. 
Rom. xvi. 7, ll, 21 etc.; of 
the same race, a fellow-coun- 
tryman, Rom. ix. 3. 

суүүсу\, 7,0 kinswoman, Luke, 
i. 36. (A late form.) 

cvyyvópn, 7, pardon; катӣ 
cvyyvóuyw, by way of per- 
mission, i.e. Christi venid, 
1 v vii. 6. А 

к , to st together, 

Mrk. pee 54. Acts, xxvi. 
30. 

соукаб(їо, to cause to sit with, 
Ephes. ii. 6; intrans., бо si 
down together, Luke, xxii. 
55 


ovykakomaðéw, to suffer hard- 
ships with, 2 Tim. i. 8. ii. 3. 
(Only in late writers. ) 

ovykakouxéopar, to suffer ill- 
treatment in company with, 
Hebr. xi. 25. (Found no 
where else.) 
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cvykaXée, to call together, to evykog(to, to help in carrying ; 


assemble, Luke, xv. 6. xxiii. 
13. Mrk. xv. 16 etc. 
ovykoAvmrw, (o conceal, (о 
cover up, Luke, xii. 2. 
ovykdprre, to bend together ; 
to bow down, Rom. xi. 10. 
атаВа(уо, to go down with, 
cts, xxv. 5. 
катфбеты$, 7, agreement, 2 
or. vi. 16. 
ovyxatarlOnpt, to deposit a vote 
with ; суукататібероа, to agree 
with, Luke, xxiii. 51. 


unusual — ) 

TvyKepavvupt, £o mingle together, 
to blend, Cor. xii. 24; 
pass., to "be united, Hebr. iv. 
2 (RV because they were not 
united by faith with those that 
heard). 

ide dae to excite, to stir up, 

cts, vi. 12. 

cvykAe(o, to enclose, Luke, v 
6; with eis or отд, to include 
in or under, Rom. xi. 39. 
Gal. iii. 22, 23. 

evykNmpovópos, a fellow-hetr, a 
joint-heir, Rom. viii. 17; a 
Jellow-participant, Ephes. ‘iii. 
6. Hebr. xi. 9. 1 Pet. iii. 7. 
(Confined to the NT.) 

cvykowevéo, with dative of 
object, to have fellowship 
with, E v. ll. Rev. 
xviii. 4. Philipp. iv. 14. 

cvykxoweyós, partaking with 
others; as subst., a joint 
partaker, Rom. xi. 11: l Cor. 
ix. 23. Philipp. i Rev. i. 
9. (Confined to the NT.) 


to help to bury, Acts, viii. 2. 
* Рарев Тех. in уос. 
п.) 


E to join together, to 
combine ; *vevparikois rvevpa- 
TIKA, combining spiritual 
things with spiritual things, 
1 Cor. ii. 13; to compare, 2 
Cor. x. 12. 

соүкбтто, to bend together ; to 
be bent double; $v ovykúr- 
Tovca, Luke, xiii. 11 (RV she 
was bowed together). 

ovyxupla, 7, chance, accident ; 
кат& ovyxuplav, by chance, 
Luke, x. 31. (‘‘ An unusual 
form for evyxópyois," Pape in 
Lex.) 

cvyxaípo, to rejoice with, Pu 
i. 58. xv. 6, 9. hilipp. i 
17, 18; to aympathise with, 
1 Cor. xii. 26. 

cvyxéo, to mingle together ; to 
confound, Acts, ii. 6. ix. 22; 
to stir up, Acts, xxi. 27; to 
throw into confusion, Acts, 
xix. 32. xxi. 31. 

орах, ѓо associate with, 
to pie dealings with, Joh. iv. 
9. 

otvyxvors, 7, disturbance, con- 
Juston, Acts, xix. 29. 

ovtáw, to live with, 2 Tim. іі. 
11. Rom. vi. 8; {о lwe to- 
gether, 2 Cor. vii. 3. 

cuteiyvupu, to yoke together ; 
join together, to unite їп 
marriage, Matt. xix. 6. Mrk. 
x. 

evtoréo, to discuss, to debate, 
Mrk. i. 27. ix. 10, 14, 16; to 
argue, to dispute, Acts, vi. 9. 
Mrk. viii. 11. xii. 28. 
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ov{frncis, 7, disputation, dis- 
cussion, Acts, xxviii. 29 
(Westcott omits this verse). 

covinryris, 0, a disputer, 1 Сог. 
i. 20 


cituyos, yoked together; a yoke- 
fellow, a fellow labourer, 
Philipp. iv. 3. (But here 
many take it as a proper 
name.) 

cvtooroo, (o make alive to- 
gether with, Ephes. ii. 5. 
Coloss. ii. 13. (Confined to 
the NT.) 

cvkdpuvos, 7, (he sycamine, 
Luke, xvii 6. (“A tree 
having the form and foliage 
of the mulberry, but fruit 
resembling that of the fig- 
tree," Thayer.) 

cf), 7, the fig-tree, Matt. xxi. 
19, 90, 21. xxiv. 32. Luke, 
xiii. 6, 7 etc. 

сокорорќа, 7, and evkopopía, 7, 
(‘‘=cuxdpopos,”” Pape In Lex.), 
Luke, xix. 4. (Thayer ren- 
ders it the sycamore tree.) 

c'ükov, тд, a fig, Matt. vii. 16. 
Mrk. xi. 13 etc. 

сокофаутёо, to accuse wrong- 
fully; wrongfully to exact 
money from any one, Luke, 
iii. 14. xix. 8. | 

cvayoyéo, with accus. of per- 
son, £o make spoil of, Coloss. 
ii. 8. 

ovAdw to rob, to despoil, 2 Cor. 
xi. 8. 

ovd\Aadéw, ѓо talk with, Mrk. 
іх. 4. Luke, ix. 30 etc. ; ѓо 
speak with one another, Luke, 
iv. 36. 

ovdrAapBdve, to seize, to take a 
person prisoner, Joh. xviii. 
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19. Luke, xxii. 54. Matt. 
xxvi. 55; to catch, Luke, v. 
9; of a woman, (o conceive, 
Luke, i. 24, 31. ii. 21; met., 
of lust, James, i. 15; mid., 
to make a prisoner of, Acts, 
xxvi. 21; with dat. of per- 
son, to assist, to help, Luke, 
v. 7. Philipp. iv. 3. 

cu\\éyw, to gather, to collect, 
Matt. vii. 16. xiii. 28, 29, 30, 
41. Luke, vi. 44. 

cu\\oy(topau, to reason with 
oneself, Luke, xx. 5. 

cv vrréo, to grieve at the same 
time ; pass., to be grieved, 
Mrk. iii. 5. 

сорВа(уо, to befall, to happen, 

rk. x. 32. Acts, xx. 19. 1 

Cor. x. 11. Luke, xxiv. 14. 

сорВаћл\о, ѓо dispute with, Acts, 
xvii. 18; to confer with one 
another, to deliberate, Acts, 
iv. 15; to consider, to ponder, 
Luke, ii. 19; to meet, Acts, 
xx. 14; with els ré\euov, to 
encounter in war, Luke, xiv. 
31; mid., ѓо contribute to, to 
help, Acts, xviii. 27. 

cv acu e/o, to reign together, 
1 Cor. iv. 8. 2 Tim. ii. 12. 

cvppiBáto, to bring together ; 
to conclude, to infer, Acts, 
xvi. 10; to prove, Acts, ix. 
22; to instruct, 1 Cor. ii. 16. 
Acts, xix.32(RV they brought 
out); pass., to be knit together, 
Kphes. iv. 16. Coloss. ii. 2, 
19. 

cupBovretw, to advise, to give 
counsel to, Joh. xviii. 14. ` 
Rev. iii. 18; mid., to consult, 
to deliberate, Matt. xxvi. 4. 
Acts, ix. 23. 
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сурВоб\оу, rà, counsel, Matt. 
xli. 14. xxii. 15. Mrk. ii. 6 
— ; & council, Acts, xxv. 


— д, a, counsellor, an 
adviser, Rom. xi. 34. 

ouppalyris, 6, a fellow-disciple, 
Joh. xi. 16. 

сур w, to bear witness 
with, Rom. ii. 15. viii. 16. 
ix. 1. 

ov fopa, to have a portion 
with, to share with, 1 Cor. ix. 
13. 

cvppéroxos, having a share 
with; as subst., a fellow- 
partaker, Ephes. iii. 6. v. 7. 

CULPLLATHS, 0, an imitator with 
others of a person, Philipp. 
iii. 17. (Not found else- 
where.) 

oupnpopd({w, ѓо make like; pass., 
to be conformed unto, Philipp. 
iii. 10. (Not found else- 


where.) 

соррорфоѕ, conformed unto, 
Rom. viii. 29. Philipp. iii. 
21. 

сурро рорфбо = суциорфіќо, a var. 
lect. Philipp. iii 10. 


(See Pape's Lex. in voc.) 

ouprable, to sympathise with, 
to have compassion on, Hebr. 
iv. 15. x. 34. 

cvpTaO)s, compassionate, 1 

et. iii. 8. 

cuptapaylvopar, to come to- 
gether, Luke, xxiii. 48. 

соуртаракалёю, to exhort with 
others ; pass., to be comforted 
with another, Rom. i. 12. 


evprapaAauBávo, to take with: 


one, Acta, xii. 25. xv. 37, 38. 
Gal. ii. 1. 
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— ^», to abide with, 
hilipp. i. 25. 

cwrápeua, to be present with 


one, Acts, xxv. 24. 
ocuptacxw, to suffer with, 1 
Cor. xii. 26. Rom. viii. 17. 
сортто, to send with, 2 Cor. 

viii. 18, 22. 
oupreprrapBdvw, to embrace, 
Acts, xx. 10. 
сортг(уо, to drink with, Acts, 
x. 41. 
— to fall in, to collapse, 
uke, vi. 49. 
dion aA npdw, to fill ир; pass., to 
ecome full, Luke, viii. 23 ; 
of time, to be completed, to be 
Jully come, Luke, ix. 51. 
Acts, ii. 1. 
сорту(үо, to choke utterly, Matt. 
xiii. 22. Mrk. iv. 7, 19. Luke, 
viii. 14; to crowd upon, Luke, 
viii. 49, 
— woXlrys, б, a fellow-citizen, 
iphes. | п. 19. 


ovpropevopat, fo go with one, 
Luke, vii. 11. xiv. 25; to 
journey along with, Luke, 
xxiv. 15; to come together, to 
assemble, Mrk. x. 1. 

— rò, a drinking party; 
Dur , туодтбоца суйлгбоа, (а 

ebraism), in companies, 

Mrk. my 39. P" трасі. 

сорт 0тєроѕ, а fellow- 
elder, 1 Pet. v. 1. 

сърфёро, to bring together, 
Acts, xix. 19; intrans., to be 
expedient, to be profitable, 1 
Cor. vi. 12. x. 23. 2 Cor. viii. 
10; суифёрє, it is profitable, . 
wt is expedient, Matt. v. 29, 
30. Joh. xi. 50. xvi. 7 etc.; 
тд cupupépov, what ts profitable, 
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Acts, xx. 20. 1 Cor. xii. 7 
etc. 
сўрфтрь to consent, Rom. vii. 


— suitable, fit ; тд cúp- 
gopov, advantage, profit, 1 
Cor. vii. 35. x. 33. 

oupdudérns, 0, of the same 
tribe, a fellow-countryman, 
1 Thess. ii. 14. (Confined to 


the NT and ecclesiastical 
writers.) 
сорфотоѕ, congenital; met., 


united with, Rom. vi. 5. 


ouppiw, to let grow together ; 


pass., to grow together with, 
Luke, viii. 7. 

ocupdwvéw, to be in accord, to 

armonise ; to agree together, 

mep, about, Matt. xviii. 19; 
to be in harmony with, to 
agree, Luke, v. 36 etc. 

cvp.dóvnes, 7, concord, agree- 
ment, 2 Cor. vi. 15 

сор.фоу(а, j, music, Luke, xv. 
25 


сорфоуоѕ, harmonious, agree- 
ing; TÒ cúupwvov, agreement ; 
ёк cuupdvov, by mutual con- 
sent, l Cor. vii. 5. 

cvpmét(te, to compute, to 
reckon up, Acts, xix. 19. 
— of the same mind, 

hilipp. ii. 2 


civ, prepos. governing the 
dative, with, together with, 
Matt. xxvi. 35 etc. (The 


reader is referred to his 
Greek Grammar.) 

cvváyo, to gather together, to 
gather, Matt. ii. 4. Luke, xv. 
13. Joh. vi. 12. xv. 6; to 
bring together, to collect, Joh. 
xi. 52; pass., to be gathered 
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together, Acts, iv. 27, 31. xi. 
20. 

evvayov), 7, a synagogue, Luke, 
xii. ll. Acts, ix. 2. xiii. 43. 

cuwvaywviLopat, £o strive together 
with w person in something, 
to co-operate with, Rora. xv. 
30. Cf. Rom. viii. 26, 27. 

соуадћо, (o co-operate with, 
Philipp. iv. 3; ¢o strive for, 
Philipp. i. 27. 

cvvabpol{w, to gather together, 
to assemble, Acts, xix. 25; 
pass., to be gathered together, 
Acts, xii. 12. 

cuvalpw, to rate along with ; 
cvvaípew Xoyov, to settle ac- 
counts, Matt. хуш. 23, 24. 
xxv. 19. 

iin páAoos, а — -prison- 

om. xvi. 7. Coloss. iv. 

10. Philem. 33, 

cvvakoXov8éo, to follow together 
with, to accompany, Mrk. v. 
37. xiv. 51. Luke, xxiii. 49. 

cvvaX(o, to bring together ; 
pass., to be assembled together 
with, Acts, i. 4 (“ where 
aùroîs is to be supplied,” 
Thayer. Others connect with 
ds, and render eating with). 

ovvalrAdcow, to change some- 
thing with another ; met., to 
unite, to reconcile, Acts, vii. 


cvvavaBalve, to come up with, 
Mrk. xv. 41. Acts, xiii. 31. 

cTuvavdKepar, £o sit at meat with, 
Matt. ix. 10. xiv. 9. Luke, 
vii. 49. xiv. 10, 15 etc. 

ouvvavaplyvupt, to mix up to- 
gether ; pass., to associate 
with, 1 Cor. v. 9, 11. 2 Thess. 
iii. 14. 
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cvwavaravopa, ѓо find rest in 
company with, Rom. xv. 32. 

cvvavráo, with dat. of person, 
to meet, Luke, ix. 37. xxii. 
10. Acts, x. 25; to happen 
to, to befall, Acts, xx. 22. 

субут, 7, a meeting, Matt. 
viii. 34. (Here estcott 
reads els Urdyrnow TQ 'I9o00.) 

сууаутМарВауори, with dat., 
to help, Luke, x. 40. Rom. 
viii. 26. 

cvvamáyo, to lead away along 
with ; pass., to be led astray, 
2 Pet. iii. 17. Gal. ii. 13; to 
be conformed to, to condescend 
to, Rom. xii. 16. 

cvvaToOvfoke, io die with a 
person, Mrk. xiv. 31; to die 
together, 2 Cor. vii. 3; to die 
after the manner of another, 
2 Tim. ii. 11 (** to meet death 
аз Christ did, for the cause 
of God," Thayer). 

cuvard\Aupe, ѓо destroy together ; 
mid., to perish along with, 
Hebr. xi. 31. 

cvvatogréddw, to send with, 2 
Cor. xii. 18. 

cuvvapporoyéw, to fit together ; 

ass., to be framed together, 
phes. ii. 21. iv. 16. (It is 

a purely NT form. **evvapyo- 
oyéw = соуариёќо, NT,” Pape 
in Lex.) 

cvvapráLo, to seize by force, 
Acts, vi. 12. xix. 29. Luke, 
viii. 29; pass., to be violently 
seized, Acts, xxvii. 15. 

cvvavtávo, to cause to increase 
together ; pass., to grow to- 
gether, Matt. xiii. 30. 

oivderpos, 6, a bond, Coloss. 
ui. 14. Ephes. iv. 3. Acts, 
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viii. 23; a ligature, а band, 
Coloss. ii. 19. 

суубќо, to bind together ; pass., 
to be fellow-prisoners ; аҳ 
cuvdedepévar, as being bound 
with them, Hebr. xiii. 3. 

cvv6o£áto, to glorify together ; 
pass., ѓо be glorified with a 
person, Rom. viii. 17. 

auivSovdos, 6, a fellow-servant, 
Matt. xviii. 28, 29, 31, 33 
etc. ; a fellow-worker, Coloss. 
i. 7. iv. 7. 

ovuvåpopÀ, 7, a concourse, Acts, 
xxl. 30. 

cweyepo, to raise ир with 
another, Ephes. ii. 6. Coloss. 
ii. 12. iii. 1. 

ovvépiov, тд, an assembly ; іп 
the NT especially used of 
the Jewish Sanhedrin, which 
consisted of 71 persons, Matt. 
xxvi. 59. 

cvve(5ngis, Ù, consciousness, 
Hebr. x. 2; the moral instinct, 
the conscience, Rom. ii. 15. 
ix. 1. xiii. 5. 1 Pet. ш. 21 
etc. 

cvvetBov, to perceive, to under- 
stand ; сокуда», when he had 
considered, Acts, xii. 12; 
avvoda, to be conscious of, 1 
Cor. iv. 4; to be privy to a 
matter, Acts, v. 2. 

cive, to бе with, Acts, xxii. 
11. Luke, ix. 18. 

cive, ѓо go with; to come 
together, Luke, viii. 4. 

Gvuvewrépxopaa, to enter anto along 
with, Joh. vi. 22. xviii. 15. 

c€vvék8npos, going abroad with ; 
as subst, a fellow-traveller, 
Acts, xix. 29. 2 Cor. viii 
19. 
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cvvekAekrós, elected together 
with, 1 Pet. v. 13. (A purely 
NT form.) 
cuvedatvw, to drive together ; 
met., to urge, a var. lect. ad 
Acts, vii. 26. 
cuverpaprupéw, to bear witness 
with, Hebr. ii. 4. 
ovverrir(Bepar, to joinin charging 
a person, Acts, xxiv. 9. 
ovvéropar, to follow with, to 
accompany, Acts, xx. 4. 
cvvepyéo, to work together with, 
to help in the work, 1 Cor. 
xvi. 16. 2 Cor. vi. 1. Mrk. 
xvi. 20; to co-operate, Rom. 
viii. 28. James, ii. 22. 
cvvepyós, working with; as 
subst., a fellow-worker, Rom. 
. xvi. 3, 9, 21. 2 Cor. i. 24. 
Philipp. ii. 25 etc. 
ovvépxopat, £o come together, to 
assemble, Mrk. ii. 20. xiv. 
53; to accompany, Luke, 
xxii. 55. Acts, x. 23; to 
associate with, Acts, i. 21. 
cvver д(о, to eat with, Luke, xv. 
2. Acts, x. 41. xi. 3 etc. 
c óvecs, 7, understanding, Luke, 
ii. 47. Coloss. i. 9. ii. 2. 
cvverós, intelligent, prudent, 
Matt. xi. 25. Luke, x. 21. 1 
Cor. i. 19. Acts, xiii. 7. 
соуєубокёо, (o consent unto, to 
approve of, Acts, viii. 1. 
xxii. 20. Luke, xi. 48. Rom. 
i. 32; with infin., to agree, to 
consent, 1 Cor. vii. 12. 
cuvevwxéopar, to feast sump- 
tuously with, to banquet, 2 
Pet. ii. 13. Jude, 12. 
ovvedlornpt, 2 aor. cuveréorny, 
to rise up together, Acts, xvi. 
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cvvéxo, to hold together; to 
close, to stop, Acts, vii. 57; 
to keep in, to confine, Luke, 
xix. 43; to hold in custody, 
Luke, xxii. 63; to press upon, 
Luke, vii. 45; to impel, to 
constrain, 2 Cor. v. 14; pass., 
to be compelled, to be urged, 
Acts, xviii. 5; to be afflicted 
with, Matt. iv. 24. Luke, iv. 
38; to be hard pressed, Luke, 
xii. 50. Philipp. i. 23. 

ouv{, see суф. 

— to rejoice with; to 
take delight т, Rom. vii. 
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cvyffea, 7, custom, Joh. xviii. 
39. 1 Cor. xi. 16. 

суулт, 6, of the same 
age, Gal. i. 14. 

схудатто, to bury together with; 
pass., to be buried unth, Rom. 
vi. 4. Coloss. ii. 12. 

ovvOd\dw, to break in pieces, to 
shutter, Luke, xx. 18. Matt. 
xxi. 44. 

суб Во, to press on all sides, 
to crowd upon, Mrk. v. 24, 
31. 

ovvOpimre, (o crush, to break, 
Acts, xxi. 13. 

ouvinpt, to understand, Matt. 
xiii. 23, 51. Luke, ii. 50. 
xvii. 34; (morally) Rom. 
iii. 11. | 

cuviornpt, to place together ; tc 
commend, 2 Cor. iii. 1. vi. 4. 
x. 12, 18; to show, Rom. v. 
8. Gal. ii. 18. 2 Cor. vii. 11; 
in the 2nd aor. perf. and 
pluperf. ,intransitive, to stand 
with, Luke, ix. 32; to con- 
sist, to be compacted, 2 Pet 
iii. 5. Coloss. 1. 17. 
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cvvodebw, to travel with, Acts, 
ix. 7. 

cvvoB(a, 7, a company of tra- 
vellers,a company, Luke, ii, 44. 

cvvouée, to dwell together, 1 
Pet. iii. 7. 

— to build up to- 
yether, Ephes. ii. 22. 

cvvopaAéo, to associate with ; to 
talk with, Acts, x. 27. (Con- 
fined to the NT and late 
writers.) 

cvvopopéo, to be contiguous to, 
Acts, xviii. 7. 

cvvox1), 7, a narrowing, a strait; 
met. , anguish, distress, 2 Cor. 
ii. 4. Luke, xxi. 25. 

cvvTrác co, to arrange together ; 
to appoint, Matt. xxi. 6. 
xxvi. 19. xxvii. 10. 

суутса, 7, the completion, the 
end, Matt. xiii. 39, 40. Hebr. 
ix. 26. 

схутеёо, to complete, to finish, 
Luke, iv. 2, 13. Acts, xxi. 
27 ; to accomplish, Rom. ix. 
98; to conclude, to make, 
Hebr. viii. 8; pass., to be 
accomplished, to come to pass, 
Mrk. xiii. 4; to be finished, to 
be consumed, Joh. ii. 3. 

схутёцуо, to cut short, Rom. ix. 
28 


cvy w, to preserve, Matt. ix. 
arr A 90 (RV kept him 
safe); to keep in mind, to 
remember, Luke, ii. 19. 

схут(бтри, to put together ; mid., 
to agree together, to determine, 
Acts, xxiii. 20; (o bargain, 
to covenant, Luke, xxii. 5. 

cvvrópes, adv.,  concisely; 
briefly, in few words, Acts, 
xxiv. 4. 
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cvvTpéxyo, of a multitude of 
people, to run together, Acts, 
iii. ll. Mrk. vi. 33; to run 
with others, 1 Pet. iv. 4. 
"pe to break, Matt. xii. 
20. Mrk. xiv. 3. Joh. xix. 
36; to break in pieces, Rev. 
ii. 27. Mrk. v. 4; to bruise, 
Luke, ix. 39. Rom. xvi. 20; 
pe to be broken in heart, 
uke, iv. 18 (RV bruised). 
{Westcott omits the clause.] 
oivrpyma, тд, a fracture; met., 
ruin, destruction, Rom. iii. 
16. (Confined to the NT and 
late writers.) 
сут por brought up with; as 
subst., a foster-brother, Acts, 
xiii. 1. 
dvw, to meet with, to 
get to, Luke, viii. 19. 
cuvutroxplvopat, to dissemble 
along with, Gal. ii. 13. 
схуотохрүёо, to help together, 
2 Cor. i. 11. 
covvwdlvw, to be in travail to- 
gether, Rom. viii. 22. 
cuvwpoc (a, 7, а conspiracy, 
Acts, xxiii. 13. 
Zvpodpolvicca, and Zvpodowt- 
Kora, 7, a Syrophenician 
woman, Mrk. vii. 26. 
Lupris, 7, quicksand, esp. two 
on the coast of N. Africa, 
Acts, xxvii. 17. 
cipe, to drag, Joh. xxi. 8. 
Acts, xiv. 19. xvii. 6 etc. 
ёсоо, (o convulse at the 
same time, Luke, ix. 42. Mrk. 
ix. 20. (Confined to the NT 
and late writers.) 
с0сстроу, тд, а sign agreed 
upon, Mrk. xiv. 44. (A late 
form.) 
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cicawpos, of the same body ; 
as subst., a fellow-member, 
Ephes. iii. 6. (Confined to 
the NT.) 

TveTarwwTis, 6, а companion 
in insurrection, a var. lect. 
ad Mrk. xv. 7. (Westcott 
reads eraciacTÓv.) 

TUTTATLKÒS, commendatory ; 
ётістоћаі систатіка), letters of 
recommendation, 2 Cor. iii. 1. 

ovoeraupdw, to crucify with 
another, Matt. xxvii. 44. 
Joh. xix. 32. Mrk. xv. 32; 
met., 6 madatds Nav _ dy O pw os 
тоуеттаурдбт, вс. TQ XMOTO, 
Rom. vi 6 (‘‘ the death of 
Christ upon the cross has 
wrought the extinction of our 
former corruption," Thayer); 
XpwTQ cuvecravpwpyat, Gal. ii. 
19 (** by the death of Christ 
upon the cross I have become 
utterly dead to my former 
habits of feeling and action," 
Thayer). 

cuc TÉAAo, to contract ; to wrap 
round, to enshroud, Acts, v. 
6; pass., to be shortened, 1 
Cor. vii. 29. 

cuorevatw, to groan together, 
Rom. viii. 22. (See cvrwdlvw.) 

cvc'Totxéo, ѓо stand in the same 
row; met., (o answer to, to 
correspond to, Gal. iv. 25 

cvotpatiorns, 0, a fellow-sol- 
dier, Philipp. ii. 25. Philem.2. 
cvopébo, to roll together, to 
gather, Acts, xxviii. 3 ; pass., 

: to be gathered together, to 
assemble, Matt. xvii. 22. 

тоттрофї\/ 7, a conspiracy, 
Acts, xxiii. 12; a riotous 
assembly, Acts, xix. 40. 
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сос ҳтрат({о, to conform; — 
to conform one’s self, Rom. 
xii. 2(RV be ye transformed); 
] Pet. i. 14. 

сфаүђ, 7, slaughter; mpóßara 
сфауўѕ, sheep destined for 
slaughter, Rom. viii. 36; 
"иёра сфагуўз, a day of de- 
struction, James, v. 5 [or, day 
of feasting]. 

тсфаФаү‹оу, тд, a victim, Acts, 
vii. 42. 

odd{w, to slaughter, to slay, 
1 Joh. iii. 12. Rev. v. 6, 9, 
12. vi. 4, 9 etc.; кєфайм) 
éocpaypuévn els Odvarov, mortal- 
ly wounded, Rev. xiii. 3 (RV 
smitten unto death). 

c$ó8pa, adv., exceedingly, 
greatly, Luke, xviii. 23. Matt. 
ii. 10. xvii. 6, 23 etc. 

сфоёрёѕ, adv. ., exceedingly, 
Acts, xxvii. 18. | 

epa (to, to seal, Matt. xxvii. 
66. Rev. vii. 3. xx. 3; to 
keep silence about, Rev. x. 4; 
to confirm, to prove, Joh. iii. 
33. vi. 27; mid., ѓо assure, 
Rom. xv. 28. 2 Cor. i. 22; 
pass., (o be marked by God 
as his, Ephes. i. 13. iv. 30. 

— 7, а — Rev. v. 1. 

1, 3, 5, 7, 9, 12 etc. ; а 
signet ring, Rev) vii. 2; the 
impression or mark made by 
a seal Rev. ix. 4. 2 Tim. 
ii. 19; a token, Rom. iv. 11. 
1 Cor. ix. 2. 

e $vbpóv, тд, the ancle, Acts, 
iii. 7. (The word is not 
recognized i in Pape’s Lex.) 

c $vpls, 7, and ervpls, a basket, 

att. xvi. 10. Mrk. viii. 8. 
(See erupts.) 
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cpupdv, тд, the ancle, a var. 
lect. ad Acts, iii. 7. 

oxeddv, adv., nearly, almost, 
Acts, xiii. 44. xix. 26. Hebr. 
ix. 22. 

oxfipa, тд, the fashion, 1 Cor. 
vii. 81; appearance, Philipp. 
ii. 7. 

су({о, to split ; to rend, Luke, 
v. 36. xxiii. 45. Matt. xxvii. 
51. Mrk. i. 10; pass., ѓо be 
split up into opposite parties, 
to be divided, Acts, xiv. 4. 
xxiii. 7. 

oxlopa, тд, a rent, Matt. ix. 
16. Mrk. ii. 21; a division, 
a dissension, 1 Cor. i. 10. xi. 
18, xii. 25. Joh. vii. 43 etc. 

oxowvloy, тд, a rope, Joh. ii. 15. 
Acts, xxvii. 32. 

ex oXáto, to have leisure, 1 Cor. 
vii. 5; to be unoccupied, to 
be empty, Matt. xii. 44. — 

Txo, 7, a school, Acts, xix. 
9. 


со{о, to save, Matt. viii. 25. 
Luke, viii. 50; ѓо restore to 
health, to heal, Matt. ix. 22. 
Mrk. v. 34. x. 52; to save 
From eternal death, lom. v. 
9. James, v. 20; robs cwfo- 
pévovs, those in the way of 
salvation, Acts, ii. 47. Cf. 
1 Cor. i. 18. 2 Cor. ii. 15. 

cóua, rà, the body, Luke, xi. 
34. xii. 23 etc.; a dead body, 
a corpse, Matt. xiv. 12 (here 
Westcott reads rrdua), xxvii. 
58. Luke, xxiii. 55; тд cpa 
rhs capküs, his physical body, 
Coloss. i. 22; rò тсфда rod 
Oavdrov, the body given over 
to death, Rom. vii. 24. Cf. 
Rom. viii. 23. Coloss. ii. 11. 


GREEK-ENGLISH LEXICON 


(сәф 


Rom. vi. 6; а slave, Rev. 
xviii. 13; a society of men 
united into one body, the 
church, Rom. xii. 5. 1 Cor. 
xii. 13. Ephes. iv. 16. Coloss. 
i. 18; the thing itself, the 
reality, as distinguished from 
the shadow, Coloss. ii. 17. 

coeparuwós, bodily, Luke, iii. 
22. 1 Tim. iv. 8. 

сораткёѕ, adv., bodily, Coloss. 
ii. 9. 

cwpeto, to heap up, Rom. xii. 
20; pass., met., to be laden 
with, 2 Tim. iii. 6. 

cwtip, б, a saviour; and (1) 
applied to God the Father, 
Luke, i. 47. 1 Tim. i. 1. Tit. 
i 3. Jude, 25 etc.; (2) to 
Christ, Philipp. iii. 20. 
(* The title is contined— 
with the exception of the 
writings of S. Luke—to the 
later writings of the NT," 
Westcott. ) 

corpia, 7, deliverance, preser- 
vation, salvation, Acts, vii. 
25. xxvii. 34. Joh. iv. 22. 
Acts, iv. 12 etc. 

coTfípus, imparting salvation, 
Tit. ii. 11; тд сотђроу = 7 
cwrnpla, Luke, ii. 30. iii. 6. 
Acts, xxviii. 28. Ephes. vi. 


17. 

софроуёо, to be of sound mind ; 
to be soberminded, Tit. ii. 6. 
1 Pet. iv. 7; to be in one’s 
right mind, Mrk. v. 15. Luke, 
viii. 35. 2 Cor. v. 13; to 
think of ones self soberly, 
Rom. xii. 3. 

codpovife, to bring to a sound 
mind ; to admonish, Tit. ii. 
4. 
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c — 6, self-control ; 
sobe 


rmindedness, 2 Tim. i. 7 
[more probably, discipline. ] 
cadpdves, adv., with sound 
E ues ; soberly, Tit. ii. 12. р 
c росу , ù, soundness о 
mind, sanity, Acts, xxvi. 25; 
sobriety, 1 Tim. ii. 9, 15. 

тФфроу, sane; under self-con- 
trol, soberminded, 1 Tim. iii. 
2. Tit. i. 8. ii. 2, 5. 


T 


TtaBépvar, al, Lat. tabernae, 
taverns, rpeis taBépvar (Acts, 
xxviii. 15), The Three Taverns, 
the name of an inn or halting- 
place on the Appian Way, 
between Rome and the Appii 
Forum, about 10 Roman miles 
from the latter place and 33 
from Rome. 

Táypa, тд, settled-order, 1 Cor. 
xv. 23. 

тактӧѕ, arranged, fixed, set, 
Acts, xii. 21. 

таАаигорф, (o endure hard- 
ships, to be afflicted, James, 
iv. 9. 

Ta&Aavropía, 7, hardship,misery, 
James, v. 1. Rom. iii. 16. 
тала(тороѕ, afflicted, wretched, 
Rom. vii. 24. Rev. iii. 17. 
ra\avrıaîos, of the weight of a 

talent, Rev. xvi. 21. 

TáNavTov, тд, the name of a 
weight, varying at different 
places and different times ; a 
sum of money weighing a 
talent, but varying in the 
different states; the Attic 
Talent was equal to 60 Attic 
minae, or 6000 drachmae, 
and, according to Pape, 
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worth £206 5s.; ‘‘ but in the 
NT probably the Syrian 
Talent is referred to, which 
wasequaltoabout 237 dollars, 
Matt. xviii. 24. xxv. 15, 16, 
20, 22, 24, 25, 28,” Thayer. 

таа, or талаба, indecl, a 
damsel, Mrk. v. 41 [a Chaldee 
word]. z i 

тарл&оу, and tov, тд, a 
store-chamber, Luke, xii. 24; 
a chamber, a secret room, 
Matt. vi. 6. xxiv. 26. Luke, 
xii. 3 (RV in all three pass- 
ages inner chamber). 

Takis, 7, arrangement ; order, 
Luke, i. 8. Coloss. ii. 5 ; xarà 
Trá£w, in order, 1 Cor. xiv. 
40; the position, or rank a 
person holds, Hebr. v. 6, 10. 
vi. 20. vii. 11, 17. 

TaTewvós, low; of low degree, 
James, i. 9; lowly in mind, 
2 Cor. vii. 6. Matt. xi. 29. 
Rom. xii. 16; humble, Jumes, 
iv. s^ Pet. v. a : у 

тоатеуофрос-0ут], 7, lowliness o 
mind, humility, Acts, xx. 19. 
Ephes. iv. 2. Philipp. ii. 3 
etc. (Not found in classical 


authors. ) 

татеубфроу, humble-minded, 
1 Pet. iii. 8. (A late form.) 

талгеубо, to make low ; ranewvdw 
éuaurdv, to humble myself, 2 
Cor. xi. 7. Philipp. ii. 8. iv. 
12; pass, to he humbled, 
James, iv. 10. 

tare(vwois, 7, lowliness, low 
estate, Luke, i. 48. Philipp. 
iii. 21; humiliation, Acts, 
viii. 33. James, i. 10. 

тарассо, to agitate, to trouble, 
Joh. v. 4; to disquiet, to 
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trouble, Acts, xv. 24. xvii. 8, 


13. Gal. v. 10 etc. ; pass., ѓо 


be troubled, Matt. ii. 3. xiv. 
26. Joh. xii. 27. Luke, i. 
12. 

тарах, 7, disturbance, Joh. v. 
4; plur., troubles, a var. lect. 
ad Mrk. xiii. 8, 

тӧраҳоѕ, 6, commotion, Acts, 
xi. 18; disturbance, Acts, 
xix. 23. 

Tapoets, of Tarsus, Acts, ix. 
11. xxi. 39. 

тартарбо, to cast down to Tar- 
tarus, or Gehenna, 2 Pet. ii. 
4. (A purely NT form.) 

тӧссо, to appoint, to order, 
Acts, xv. 2.; pass., fo be 
appointed, to be ordained, 
Rom. xiii. 1. Acts, xiii. 48 
(unless it is to be taken in a 
middle sense], xxii. 10; to be 
set, Matt. viii. 9. Luke, vii. 
8; mid., to appoint, Matt. 
xxvlii. 17. Acts, xxviii. 93. 

apos, 6, а bull, an ox, Hebr. 
ix. 13. x. 4. Matt. xxii. 4. 
Acts, xiv. 13. 

tapi), 7, a burial, Matt. xxvii. 
7 


tapos, 0, a grave, a sepulchre, 
Matt. xxiii. 27, 29. xxvii. 61, 
64, 66. Rom. iii. 13 etc. 

тёха, adv., quickly, Matt. 
xxvii. 7, 8. But Westcott 
reads rax)» in both places; 
perhaps, peradventure, Rom. 
v. 7. Philem. 15. 

Te eb adv., quickly, soon, 2 

hess. ii, 2. Luke, xiv. 2]. 

Xvi. 6 etc.; hastily, 1 Tim. v. 
22. 


таҳлуёѕ, swift, quick, 2 Pet. i. 
14. ii. 1. 
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Táyiov, and Táyeov, adv., 
more quickly, more swiftly, 
Joh. xiii. 27. xx. 4. Hebr. 
xiii. 19, 23. 

TáíyicTa, superlative adverb, 
very quickly ; ws тёҳіста, as 
soon as possible, Acts, xvii. 
15. 

Táxos, тд, speed, quickness ; ёр 
raxet, quickly, soon, Luke, 
xviii. 8. Acts, xii. 7. xxii. 18 
etc. 

Taxv, adv., quickly, speedily, 

att. v. 25. xxviii. 7. Joh. 
xi. 29 etc. 

Taxus, quick, swift, James, i. 

19. 


тё, a copulative enclitic par- 
ticle, and; тё... kal, both... 
and. (The reader is referred 
to his Greek Grammar. ) 

Txos, тд, а wall, Acts, ix. 25. 
2 Cor. xi. 33. Hebr. xi. 30. 

TEKLAPLOV, тд, а айп; an in- 
dubitable evidence, a proof, 
Acts, i. 3. 

TeKV(oy, тд, a diminutive of 
Tékvov, a little child ; in the 
NT used as а term of kindly 
address by teachers to their 
disciples, and always in the 
plural, little children, Joh. 
xiii. 33. 1 Joh. ii. 1, 12, 28. 
iii. 18. iv. 4. (Found only 
inthe NT and the Anthology.) 

T€kvoyovéo, to beget children, 1 
Tim. v. 14(RV bear children). 

‘rexvoyovla, 7, the begetting of 
children, 1 Tim. ii. 15 (RV 
childbearing). 

тёкуоу, тд, a child, Mrk. xiii. 
12. Luke, i. 7; as а term of 
affection to converts, Philem. 
10. 2 Tim. 1.2. 3 Joh. 4; 
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réxva, the children of a city, 
i.e. its inhabitants, Matt. 
xxiii. 37. Luke, xiii. 34. Gal. 
iv. 25; xardpas rékva, children 
exposed to the curse of God, 
2 Pet. ii. 14. Cf. Ephes. ii. 3. 
текуотрофёо, to bring up chil- 

` dren, 1 Tim. v. 10. 

тёктоу, 6, a worker in wood, a 
carpenter, Matt. xiii. 55. 
Mrk. vi. 3. 

тё\є\о$, complete, perfect, James, 
1. 4, 25. 1 Joh. iv. 18. 1 Cor. 
xiii. 10; full-grown, adult, 
Hebr. v. 14; els dvipa тєр, 
Ephes. iv. 13 (‘‘ until we rise 
to the same level of know- 
ledge which we ascribe to a 
full-grown man,” Thayer) ; 
oi TéAetot, the perfect, 1 Cor. 
ii. 6(‘‘i.e. the more intelligent 
to apprehend divine things,” 
Thayer). Cf. Matt. v. 48. 
James, iii. 2. Coloss. iv. 12. 

тєй\єбтт|з, 7, completeness, per- 
Jectness, Coloss. iii. 14; per- 
fection, Hebr. vi. 1. 

те\ебо, to accomplish, to fulfil, 
Joh. iv. 34. v. 36. xix. 28. 
Acts, xx. 24 ; to make perfect, 
Hebr. ii. 10. vii. 19; pass., 
to be perfected, Luke, xiii. 
32. 1 Joh. ii. 5. iv. 12, 17, 
18. Philip. iii. 12. 

тєХ«(и$, adv., completely, per- 
fectly, 1 Pet. i. 13. 

Tee oos, 7, a fulfilment, Luke, 
1. 45; completion, finality, 
Hebr. vii. 11. 

тећеотђв, д, the perfecter, Hebr. 
хи. 2. (“The word occurs 
nowhere else," Thayer.) 


тє\єтфорф, to bring anything 


to perfection, Luke, viii. 14. 
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TeXevTáo, to come to ат end, to 
die, Matt. ii. 19. ix. 18. xxii. 
25. Luke, vii. 2; даут 
TeAevráro, Matt. xv. 4 (“let 
him surely die," Thayer). 

тє\\єөтї\, 7, the end, death, Matt. 
ii. 15. 

теёо, to finish, to end, Matt. 
vii. 28. xi. 1. xix. 1; où ph 
тећ№оттє Tas TÓNes, ye shall 
not have gone through the 
cities, Matt. x. 23; to pay, 
Matt. xvii. 24. Rom. xiii. 6; 
pass., to be finished, Joh. xix. 
30. Rev. xv. 1. xx. 3, 5, 


7. 

ros, тд, the end, Luke, i. 33. 
Hebr. iii. 6. vii. 3; eis réAos, 
unto the end, Joh. xiii. 1; 
continually, Luke, xviii. 5; 
completely, to the uttermost, 
1 Thess. ii. 16; rédos Éxew, 
to be finished, to be fulfilled, 
Luke, xxii. 37; тд 8¢ réXos, 
and finally, 1 Pet. iii. 8; a 
tax, a toll, Matt. xvii. 25. 
Rom. xiii. 7. 

тє\Фут\$, д, a farmer of taxes ; 
also, and commonly, a col- 
lector of taxes, a publican, 
Matt. v. 46. ix. 10. xxi. 31. 
Luke, iii. 12. 

TeXdviov, тд, the toll-house, the 
collector’s office, Matt. ix. 9. 
Luke, v. 27. Mrk. ii. 14. 

тёра$, тд, @ portent, a wonder, 
Acts, ii. 19, 43. Joh. iv. 48. 
(“In the NT it is found only 
in the plural, and joined with 
onpeia,” Thayer.) 

тєгсарбкоута, numer., forty, 
Matt. iv. 2. Joh. ii. 20. 

Texcapakovraeris, forty years 

old, Acts, vii. 23. 
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Tércopes, and réccepes, numer., 
four, Matt. xxiv. 31. Luke, 
ii. 37. Joh. xi. 17 etc. 

Ter caper ka.déxaros, numer. the 
fourteenth, Acts, xxvii. 27, 33. 

тєтартайо$, numer., four days 
ago ; rerapraiós éorw, he hath 
been dead four days, Joh. xi. 
39. 

тётартоѕ, numer., the fourth, 
Matt. xiv. 25. Mrk. vi. 48. 
Acts, x. 30 etc. 

Tetpaywvos, four-square, quad- 
rangular, Rev. xxi. 16. 

Terpábvov, and terpadeiov, тд, 
а guard consisting of four 
soldiers, a quaternion, Acts, 
xii. 4. (Confined to the NT 
and very late writers.) 

тетракиту (Мок, numer., four 
thousand, Matt. xv. 38. xvi. 
10. Acts, xxi. 38. 

TerpaKkócvo, numer., four hun- 

red, Acts, v. 86. vii. 6. xiii. 
20 etc. 

Terpáymvos, of four months ; ёт 
Trerpáumvós ёст, 8c. xpóvos, 
there is still a space of four 
months, Joh. iv. 35. 

тетролг\бо$, four-fold, Luke, 
xix. 8. 

иге, Jour footed, Acts, x 

12. x 


i. 6. Rom. i. 23. 
тет xia, $ be a tetrarch, 
Ток" iii, 1 


Terpápx ms, 6, a tetrarch, i.e. the 
ruler of the fourth part of any 
region, Matt. xiv. 1. Luke, 
iii. 19. ix. 7. Acts, xiii. 1. 

ро. to reduce to ashes, 2 

et. ii. 6. 
теу, 7, an art; a trade, а 
ndicraft, Acts, xvii. 29. 
xviii. 3. Rev. xviii. 22. 


texvirns, 6, an artificer, a 
craftsman, Acts, xix. 24, 38. 
Rev. xviii. 22; an archatect, 
Hebr. xi. 10. 

тђко, trans., to melt; pass., to 
be melted, 2 Pet. iii. 12. 

TijÀAavyós, adv., clearly, dis- 
tinctly, Mrk. viii. 25. 

TuÀwobTos, of so great a size, 
James, iii. 4; met., so great, 
Hebr. ii. 3. 2 Cor. i. 10. Rev. 
xvi. 18. 

Tnpéo, to guard, Matt. xxvii. 

54. Acts, xvi. 23. xxv. 4, 21; 
to keep, 1 Tim. v. 22. James, 
i, 27. Joh. xvii. 15 ; to main- 
tain, to hold firmly, 2 Tim. 
iv. 7. Ephes. iv. 3. Rev. xiv. 
12 ; to observe, to keep, Acts, 
xv. 5. James, ii. 10. Joh. ix. 
16. Matt. xix. 17; to reserve, 
2 Pet. ii. 9. iii. 7. Acts, xxv. 
21; pass., to be kept, to be 
ое 1 Thess. v. 23. 
Jude, 1 

Thpyois, 7, а keeping, an ob- 
serving, 1 Cor. уп. 19; met., 
prison, Acts, iv. 3. v. 18. 

ribnui, to place, to lay, 1 wh 
ii. 10. Rom. ix. 33 etc.; 
serve up, Joh. ii. 10; ay 
aside, to put off, Joh. xiii. 4; 
to lay down, Luke, xix. 21, 
22; to assign, Matt. xxiv. 
51; to make, Rom. iv. 17; 
ridévan Tû "yóvara, to kneel 
down, Luke, xxii. 41. Acts, 
vii. 60. xx. 36 etc.; mid., ѓо 
cause to be put, Acts, v. 25. 

li. 4; to put, to set, Acts, i. 
7. 1 Cor. xii. 18; to place, 
i.e. to entrust to, 2 Cor. v. 
19; to appoint, Acts, xx. 
28. 1 Thess. v. 9. 1 Tim. 
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i 13; rlOecOar èv тї kapõlq, 
to lay up in their hearts, 
Luke, i. 66; also, to deter- 
mine on, to purpose, Acts, v. 
4. xix. 21; so тібєсдои eis 
кардіаѕ, to settle, to determine, 
Luke, xxi. 14 [Westcott reads 
Oére]; rl0eo0a. els rà ra, to 
listen attentively to, Luke, ix. 
44. 


т(кто, to bring forth, to bear, 
Matt. i. 21, 23, 25. Luke, ii. 
7 ete. ; met., to cause, to bring 
forth, "James, i i. 15. 

TA», to pluck, Matt. xii. 1. 
Luke, vi. 1. Mrk. ii. 23. 

Tuo, to honour, Matt. xv. 8. 
xix. 19. Joh. v. 23 etc. ; mid., 
to fix the value of, to price, 
Matt. xxvii. 9. 

Tu), 7, honour, Rom. ix. 21. 
1 Pet. iii. 7. Hebr. v. 4; the 
price, Matt. xxvii. 6, 9. Acta, 
v. 2: ти), at a price, 1 Cor. 
vi. 20. vii. 23; value, Coloss. 
ii. — preciousness, 1 Pet. 
ii. 7. 

Tipos, valuable, precious, Rev. 
xvii. 4. xviii. 12, 16. 1 Cor. 
iii. 12; held 4n honour, es- 
teemed, Hebr. xiii. 4. Acts, 
v. 34. 


TuaóTOS, 7), costliness, Rev. 
xviii. 19. 
торф, with accus., to take 


vengeance on, to punish, Acts, 
xxii. 5. xxvi. 11. 
тұфор(а, 7, vengeance, punish- 
ment, Hebr. x. 29. 
tive, to pay as a penalty ; to 
suffer, 2 Thess. i. 9. 
tls, Tí, interrogative pronoun, 
qui? quid? and ris, тї, in- 
— pronoun, @ certain 
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person, some опе. (The reader 
is referred to his Greek 
Grammar.) 

т{т\о$, д, Lat. titulus, an inscrip- 
tion, giving the accusation 
under which the condemned 
person suffered, Joh. xix. 19, 
20. 

тосүароўу, a strengthened form 
of the enclitic particle roi, 
wherefore, Hebr. xii. 1. 1 
Thess. iv. 8. 

Tolvvy, therefore, Luke, xx. 25. 
(Here it stands at the begin- 
ning of the sentence, which 
is contrary to established 
custom. ) 

Totóc8e, a demonstrative pro- 
noun, answering to the inter- 
rogative motos, such а one, 
such, 2 Pet. i. 17. 

то‹оўто$, a strengthened demon- 
strative pronoun, such ; 
тоодтоѕ, such as the above- 
mentioned. (The reader is 
referred to his Greek Gram- 
mar. ) 

Toix os, 6, а wall, Acts, xxiii. 
3 


тбков, б, tnterest on money, 
Luke, xix. 23. Matt. xxv. 
t 


Apdo, to dare, Luke, xx. 40. 
att. xxii. 56; to endure, 
Rom. v. 7. 1 Cor. vi. 1; fo 
be bold, 2 Cor. x. 2. xi. 21. 
Tohunpérepo ov, adverbially, more 
boldly, Rom. xv. 15. (Here 
Westcott reads ro\punporépws. ) 
TOABHTHS, 0, an audacious man, 
2 Pet. ii. 10. T 
TO s, comparative of Tous, 
— Hebr. i iv. 12. 
тб оу, тд, а bow, Rev. vi. 2. 
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тотоу, тд, ''the topaz, a 
transparent gold-gleaming 
precious stone, to be dis- 
tinguished from the opaque, 
green topaz of Pliny," Pape 
in Lex., Rev. xxi. 20. 

Toros, ò, a place, Matt. xxiv. 
15. Luke, vi. 17. Joh. xiv. 3; 
passage (in a book), Luke, iv. 
17; an opportunity, Acts, 
xxv. 16. Hebr. xii. 17. 

тотоўто$, so great, Matt. viii. 
10; of time, so long, Joh. 
xiv. 9; in the plural, so 
many, Matt. xv. 33. Joh. vi. 
9 


тбтє, adv. of time, then, at that 
time, Matt. i. 17. xi. 20; 
darê Tóre, from that time, 
Matt. iv. 17. xvi. 21. 

Tpáyos, 6, a he-goat, a goat, 
Hebr. ix. 12. x. 4. 

tpamela, 7, a table, Matt. xv. 

. Hebr. ix. 2; rpámeja 

Kuplov, the table of the Lord, 
] Cor. x: 21; met., food, 
Acts, xvi. 34 ; the counter of 
a money-changer, Matt. xxi. 
12. Mrk. xi. 15. Joh. ii. 15; 
a, bank, Luke, xix. 23. 

TpoTeL(rns, and tpamefelrys, д, 
a money-changer, a banker, 
Matt. xxv. 27. 

tpaipa, тд, a wound, Luke, x. 
34 


tpavpar({w, to wound, Luke, 
xx. 12, Acts, xix. 16. 

трах о, to bend back the 
neck ; met., to lay bare, to 
make manifest, Hebr. iv. 13. 

Tpaxnros, 0, the neck, Acts, xv. 
10. Luke, xvii. 2 etc.; тд» 
€éavrüv  TpáxmNov  vréOvkav, 


laid down their own necka, i.e. 
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exposed themselves to im- 
minent peril, Rom. xvi. 4. 
tpaxvs, rough, Luke, iii. 5; 
rocky, Acts, xxvii. 29. 

Tpéis, numer., three, Matt. xii. 
40. Mrk. viii. 2 etc. 

трёро, to tremble, Mrk. v. 33. 
Tuke, viii. 47 ; to be afraid, 
to fear, 2 Pet. ii. 10. 

трёфо, to nourish, to feed, Matt. 
vi. 26. xxv. 37 ; to bring up, 
Luke, iv. 16; to give suck, 
Luke, xxiii. 29. 

трёх, (o run, Joh. xx. 2, 4. 
Mrk. v. 6; to exert oneself, 
Gal. ii. 2. v. 7; to make 
progress, 2 Thess. iii. 1. 

трђра, тд, a perforation; the 
eye of a needle, Matt. xix. 
24. Luke, xviii. 25. 

тр\@коута, numer., thirty, Mrk. 
iv. 8. Luke, iii. 23 etc. 

труакбетцо, numer., three hun- 
dred, Joh. xii. 5. Mrk. xiv. 


5. 

tplBodos, 6, a thistle, Matt. vii. 
16. Hebr. vi. 8. 

Tp(Bos, 7, also 6, a trodden 
road, a path, Matt. iii. 3. 
Mrk. i. 3. Luke, iii. 4. 

tpetia, 7, a space of three 
years, Acts, xx. 31. 

tpitw, to make a shrill noise ; 
met., rplfew rods ddévras, to 
grind the teeth, Mrk. ix. 18. 

tplunvos, of three months ; трі- 
pxvov, the space of three 
months, Hebr. xi. 23. 

Tps, adv., thrice, Matt. xxvi. 
34, 75 etc. ; ёті тріѕ, three 
times, Acts, x. 16. xi. 10. 

tploreyos, having three stories ; 
тд трістєүоу, the third story, 
Acts, xx. 9. 
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Tpurx Quot numer., three thou- 
вата, Acts, ii. 41. 

тр(тоѕ, numer., the third, Acts, 
ii. 15. Luke, xxiv. 21; тд 

_ tplrov, the third part, Rev. 
viii. 7, 8, 9, 10, 11, 12; also 
тд rplrov, the third time, Mrk. 
xiv. 4]. Joh. xxi. 17; also 
tptrov, a third time, Luke, 
xxiii. 22; тодто Hin Tpirov 
éfavepo0n 'Igooüs, this 48 now 
the third time that Jesus was 
manifested, Joh. xxi. 14. Cf. 
2 Cor. xii. 14. xiii. 1; rplrov, 
thirdly, 1 Cor. xii. 28; ёк 
tplrov, a third time, Matt. 
xxvi. 44. 

tplxivos, made of hair, Rev. 
vi. 12. 

трброѕ, б, a trembling, 2 Cor. 
vii. 15. Ephes. vi. 5 etc. 

TPOTÀ, 7, а turning, James, i. 17. 

трблоЅ, ó, manner, way; ôv 
Tpómov, in the same manner 
as, Matt. xxiii. 37. Acts, 1. 
11. vii. 28. 2 Tim. iii. 8; тд» 
биогор Tpómov roúrois, in like 
manner a8 these, Jude, 7; 
kaf’ ôv rpómov, even as, Acts, 
xv. 11. xxvii. 25 ; xarà тйута 
TpóTov, in every way, Rom. 
ill. 2; so also avri rpéry, 
Philipp. i. 18; xarà unöéva 
Tpbrov, tn no wise, 2 Thess. 
ii. 3; disposition, character, 
Hebr. xiii. 5. 

tpotrodopéw, with accus. of 

person, to bear with the 

manners of, Acts, xiii. 18. 

(See Pape's Lexicon in voc.) 
, h, food, nourishment, 
att. їп. 4. vi. 25. Luke, 

xii. 23. Joh. iv. 8 etc.; met., 

doctrine, Hebr. v. 12, 14. 


Tp 
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Tpod$s, h, a nurse, 1 Thess. ii. 


трофофорёо, to bear with as a 


nurse, a var. lect. ad Acts, 
xiii. 18. 

Tpoxtà, 7, the track of a wheel ; 
a path, Hebr. xii. 13. 

троҳёѕ, 6, a wheel, James, iii. 
6. (But perhaps, тд» rpóxov, 
the course.) 

TpoBAvov, тд, a dish, Matt. 
xxvi. Mrk. xiv. 20. 
(‘It is no diminutive, and 
therefore not to be accen- 
tuated труВМоу,” Pape in 
Lex.) 

Tpvyáo, to gather in the vintage, 

- Rev. xiv. 18, 19. Luke, vi. 
44. 

Tpvyàv, ù, a turtle dove, Luke, 
ii. 24. 

Tpupadta, 7, the eye of a needle, 
Mrk. x. 25. Р j 
{ , тд, (he eye of a needle, 

"Matt. xix. 24. (Here West- 
cott reads ё:й `трђиатоѕ.) 

tpvpaw, (o live luxuriously, 
James, у. 5. 

труфї\, 7, luxury, Luke, vii. 
25. 2 Pet. ii. 13. 

Tpóyo, to eat, Matt. xxiv. 38. 
Joh. vi. 54, 56, 58. xiii 
18. 

Tvyxávo, to strike, to hit the 
mark; to attain, to obtain, 
Luke, xx. 35. Acts, xxiv. 2. 
xxvi. 22. 2 Tim. ii. 10 etc.; 
to happen; ef rúxo, it may 
be, perchance, 1 Cor. xiv. 10. 
xv. 37; où тихор, no common, 
no ordinary, person or thing, 
Acts, xix. ll. xxvii. 2; 
TvXóv, adverbially, perhaps, 
1 Cor. xvi. 6. 
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туртау({о, to beat the timbrel ; 
pass., to be tortured, Hebr. 
xi. 35. 

TvTwWÓS, adv., figuratively ; by 
way of example, 1 Cor. x. 11. 

Tiros, 6, a mark, a print, Joh. 
xx. 25; a figure, an image, 
Acts, vii. 43; a form, Rom. 
vi. 17. Acts, xxiii. 25; an 
example, 2 Thess. iii. 9. Tit. 
ii. 7; а warning, 1 Cor. x. 
6; a pattern, Hebr. viii. 5. 
Acts, vii. 44; a type, Rom. 
v. 14. 

тфтто, to smite, Luke, xviii. 
13. xxii 48; to disquiet, 1 
Cor. viii. 12 ; to punish, Acts, 
xxiii. 3. 

TupBáto, to trouble, to disturb ; 
pass., to be troubled. in mind, 
to be disquieted, Luke, x. 41. 
(Here Westcott reads бору- 


Ваё.) 

тофћѕ, blind, Matt. ix. 27, 28. 
xi. 5 etc. 

тофћбо, to make blind ; met., 
to darken the moral percep- 
tion, to darken, 2 Cor. iv. 4. 
Joh. xii. 40. 1 Joh. ii. 11. 

тофбо, to puff up with pride ; 
pass., to be puffed up with 

pride, 1 1 Tim. ш. 6. vi. 4. 

2 5 Tim. lii. 4. 

тофо, to cause a smoke ; pass., 
to smoke, Matt. xii. 20. 

Tu$evws, tempestuous, Acts, 
xxvii. 14, 


T 


taxlvO.vos, of hyacinth, of the 
colour of hyacinth, Rev. ix. 
17. 


Ф@кхубо$, 0, also 7, the hyacinth, 


the name of a flower; ‘‘7 
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ÜáxwOos, a precious stone, of 
the colour of the flower, — 
perhaps our sapphire," Pape 
in Lexicon, Rev. xxi. 20. 

tddwos, of pont, glassy, Rev. 
iv. 6. xv. 

ÜaXos, д, — Rev. xxi. 18, 
21. 


(to, to insult, to maltreat, 
att. xxii. 6. Luke, xviii. 
32. Acts, xiv. 5. 

Вр, 7, insolence ; an injury, 
2 Cor. xii. 10; damage, Acta, 
xxvii. 10, 21. 

uris, insolent, injurious, 

om. i. 30. 1 Tim. i. 13. 

tyralve, to be in sound health, 

Luke, v. 31. vii. 10. xv. 27; 
“the phrase tyalvey é» тї 
mistret 18 used of one whose 
Christian opinions are free 
from any admixture of error, 
Tit. i. 13," Thayer ; cf. Tit. 
ii. 2. 1 Tim. i. 10. 2 Tim. iv. 
3; so Abyor tytalvovres, sound 
words, 1 Tim. vi. 3. 2 Tim. 
i. 13. 

tyujs, sound in health, Joh. 
v. 11, 15; sound in doctrine, 


Tit. ii. 8. 

typos, moist; of trees, full of 
sap, green, " Luke, xxiii. 31. 

ipla, 7, a water-pot, Joh. ii. 
— iv. 28. 

отёо, to drink water, 1 
im. v. 93. 
emos, afflicted with dropsy, 
uke, xiv. 2. 

Gwp, тд, water, Joh. iv. 7. v. 
3. Matt. iii. 16 etc.; plur. 
Tû бата, the waves, Matt. 
xiv. 28, 29; mwodd\d dara, 
‘many springs or fountains, 
Joh. iii. 23. 
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werds, 6, rain, Acts, xiv. 17. 
xxvili. 2. 

vioO«o (a, 7, adoption, Rom. ix. 
4. Gal. iv. 5. Ephes. i. 5; 
иіобєсіау ámexóexóuevoi Rom. 
viii 23 (‘‘ waiting for adop- 
tion, ie. the consummate 
condition of the sons of God, 
which will render it evident 
that they are the sons of 
God," Thayer. Itisa purely 
NT form). 

vids, 6, a son, Matt. i. 21, 25. 
vii. 9 etc.; 6 vids той dvÜporrov, 
a term frequently used by 
Christ of himself, Matt. viii. 
20. ix. 6 etc.; 6 vids той 0€o0, 
a title of the Messiah, Matt. 
xxvi. 63. Joh. i. 34, 50 etc. 

т, 7, wood, James, iii. 5. 

tpérepos, possessive pronoun, 
your, Joh. viii. 17. Acts, 
xxvii. 34. 


buvéo, to sing, Matt. xxvi. 30. 


Mrk. xiv. 26. 

tuvos, 6, a hymn, Ephes. v. 19. 
Coloss. iii. 16. 

iTáyo, to lead under; in the 
NT always intrans., (o go 
away, to depart, Joh. viii. 
21. xiv. 5, 28. Matt. xxvi. 
24. | 

отакођ, 7, a hearkening to; 
obedience, Rom. v. 19. vi. 16. 
xvi 19. (It is a purely NT 
word. Pape in Lex. assigus 
it only one meaning, viz., 
obedience. ) 

traxovw, to hearken; to answer 
the knock at the door, Acts, 
xii. 13; to obey, Philipp. ii. 
12. Acts, vi. 7. 

fravdpos, subject to a husband, 
married, Rom. vii. 2. 
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travtae, to meet, Matt. viii. 
28. Joh. xi. 20, 30; to en- 
counter in arms, Luke, xiv. 
31. 

imávTqois, 7, a meeting; els 
imdvrncw айтф, to meet him, 
Joh. xii. 13. Matt. viii. 34. 

#тгарф $, 7, goods, possessions, 
Acts, ii. 45. Hebr. x. 34. 

Vmrápxo, to begin; to be, Philipp, 
ii. 6. Acts, xix. 40. xxvii. 
19; vTrápxe. po, І possess, 
Acts, iii. 6. iv. 36; rà ráp- 
xovra, their substance, their 
property, Luke, viii. 3. xii. 
15. Matt. xix. 21. 

imelxw, to yield, to submit, 
Hebr. xiii. 17. 

Фтгєуаут(о5, opposite to; contrary 
to, Coloss. ii. 14; 6 ór., the 
adversary, Hebr. x. 27. 

trip, prepos., with genitive, 
Jor, on behalf of, Matt. v. 
44 etc.; with accusative, 
beyond, above, Philipp. ii. 9; 
as adv., more, Ümep éyw, 2 
Cor. xi. 23. (The reader is 
referred to his Greek Gram- 
mar.) 

trepalpw, to raise above ; mid., 
to exalt oneself above mea- 
sure, 2 Cor. xii. 7 ; with èri 
twa, to exalt himself against, 
2 Thess. ii. 4. 

бтёракроѕ, beyond the prime of 
life, 1 Cor. vii. 36. (It is a 
purely NT form.) 

trepavw, adv., above, Ephes. i. 
21. iv. 10. Hebr. ix. 5. 

Ür«pav£ávo, fo increase beyond 
measure, 2 Thess, i. 3. 

trepBalvw, to yo beyond; met., 
to overreach, to defraud, 1 
Thess. iv. 6. 
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iw«pBaAAóvres, adv., above 
meaaure, 2 Cor. xi. 23. 


VmepBáAA o, to show beyond ; to. 


surpass; vumwepBd\\wy, as 
adjective, excelling, pre- 
eminent, 2 Cor. iii. 10. ix. 14. 
Ephes. i. 19. ii. 7; 7) vrep- 
BadrAovea Tis yrwcews dyd*m» 
To Xpwro), Ephes. iii. 19 
(RV the love of Christ which 
passeth knowledge). 

iwepBoXi, 7, the crossing of a 
river or mountain; excellence, 
preeminence, 2 Cor. iv. 7. xii. 
7; kab’ tmepporhv, exceedingly, 
Rom. vii. 13. 2 Cor. i. 8 еёс.; 
каб brepBodhv eis отєрВоћу, 
2 Cor. iv. 17 (RV more and 
more exceedingly). 

trepetdov, to overlook, to take no 
notice of, Acts, xvii. 30. 

VTepéxewa, adv., beyond, 2 Cor. 
x. 16. (It is а very late 
form.) 

Хтерєктеригсод, adv., super- 
abundantly, exceedingly, 1 
Thess. 5. 13. Ephes. iii. 20. 
(Only in the NT.) 

Фтерестерыгс%, adv., beyond 
measure, a var. lect. ad 1 
Thess. v. 13. (This form is 
not recognized in  Pape's 
Lexicon.) 

trepextelvw, to stretch out over- 
much, 2 Cor. x. 14. 

trrepexxive, and trepexy vva, 
to pour out above measure ; 
pass., to overflow, to run over, 
Luke, vi. 38. 

inrepevtvyy ávo, to intercede for, 
Hom. viii. 26. (A purely 
NT form.) 

e to hold over ; intrans., 
to be superior, to be supreme, 
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1 Pet. ii. 18; é£ovola: vrep- 
éxoucat, higher powers, Rom. 
xiii. 1; 7d Utwepéxov, as a 
substantive, the surpassing 
value, the excellency, Philipp. 
їп. 8; with genitive, to be 
superior to, Philipp. ii. 3; 
with accusative, ѓо surpass, 
Philipp. iv. 7. | 
haughtiness, ` 


owe via, 7, 
pride, Mrk. vii. 22. 
trepfhavos, haughty, Rom. i. 


30. Luke, i. 51. James, iv. 6. 
1 Pet. у. б. 

VmrepA(ay, adv., preemimenily ; 
Tov b*xepMa» dmocróNw», 2 
Cor. xi. 5. xii. 11 (** the most 
eminent apostles,” Thayer). 

trepvixdw, ѓо be more than a 
conqueror, Rom. viii. 37. 
(Confined to the NT and 
ecclesiastical writers. ) 

im- 


— overswollen ; ¢ 

€; Аале@ vmdpoyxa, 
Jude, 16 (RV to speak great 
swelling words); cf. 2 Pet. ii. 
18. 

Фтероҳђ, 7, superiority, ex- 
cellence, 1 Cor. ii. 1; high 
position, 1 Tim. ii. 2. 

Vreprepuoaeón, to abound ex- 
ceedingly, Rom. v. 20 ; depon. 
mid., to overflow, 2 Cor. vii. 
4. (See Pape's Lexicon in 
voc.) 

iTr«pmepiocós, adv., 
measure, Mrk. vii. 37. 

trepteovafa, to be exceedingly 
abundant, 1 Tim. i. 14. 

Фтерифбо, to exalt preeminently, 
Philipp. ii. 9. (Confined to 
ecclesiastical writers. ) 

ir véw, to have 
thoughts, Rom. xii. 3. 


beyond 


high 
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фтгерфоу, тд, an upper chamber, 
Acts, i. 13. ix. 37, 39. xx. 8. 

tréxo, to hold under; met., 
uréxew Slxnv, to suffer punish- 
ment, Jude, 7. 

imfxoos, obedient, Philipp. ii. 
8. 2 Cor. ii. 9. Acts, vii. 39. 

trnpetéw, to serve, Acts, xiii. 
36; to minister to, Acts, xx. 
чы лш, 23. 

Ú S û, а servant, an 

tendat; an officer, Joh. 
xviii. 36. Matt. xxvi. 58. 
Acts, v. 22, 26 etc.; an 
assistant, a minister, Acts, 
xxvi. 16. 1 Cor. iv. 1. Luke, 
1. 2. 

{туо$, 6, sleep, Matt. i. 24. 
Joh. xi. 13 etc. 

imb, prepos., with genit., by, 
Matt. i. 22; with accus., 
under, Matt. v. 15; with 
dative, beneath. (The reader 
is referred to his Greek 
Grammar.) 

troBéd\Aw, to cast under ; to in- 
stigate, to suborn, Acts, vi. 11. 

tnroypappds, 6, a writing-copy ; 
an example, 1 Pet. ii. 21. 

trdSaypa, тд, a copy, Hebr. 
уш. 5. ix. 23; an example, 
Joh. xiii. 15. James, v. 10. 
2 Pet. ii. 6. 

trrode(kvupt, £o warn, Matt. iii. 
7. Luke, iii. 7; to shew, 
Luke, vi. 47. xii. 5. Acts, ix. 
16. xx. 35. 

trodéxopat, to receive эз а 
guest, Luke, x. 38. xix. 6. 
Acts, xvii. 7. James, ii. 25. 

trodéw, to bind under; mid., 
to put on, to bind on, Acts, 
xii. 8; to shoe, Ephes. vi. 15; 
pass., to be shod, Mrk. vi. 9. 
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inddynpa, тд, a sandal, Matt. 
iii. 11. x. 10. Luke, iii. 16 
etc. 

imddixos, guilty; úmóðıkos TQ 
Өєф, under the sentence of 
God, Rom. iii. 19. 

фто{бү‹о$, under the yoke; Td ` 
Umofirycoy, a beast of burden, 
an ass, Matt. xxi. 5. 2 Pet. 
ii. 16. 

trofevvup, ѓо under-gird a 
ship, Acts, xxvii. 17. (“To 
bind a ship together with 
girths or cables, to enable it 
to survive the force of waves 
and tempest,” Thayer.) 

troxdtw, adv., underneath, 
Mrk. vi. 11. vii. 28 etc. 

Vrokpí(vopat, to play a part on 
the stage; met., to give one- 
self out to be, to pretend to be, 
Luke, xx. 20. 

iókpwris, ў, pretence, hypo- 
crisy, Matt. xxiii. 28. Mrk. 
xii. 15. Luke, xii. 1. 

troxpitis, 0, a play-actor; a 
pretender, a hypocrite, Matt. 
vi. 2, 5, 16. Luke, vi. 42 etc. 

tro auBávo, to receive, to carry 
away, Acts, 1. 9; to receive 
hospitably, to welcome, 3 Joh. 
8; to take up a discourse, to 
answer, Luke, x. 30; to 
suppose, Acts, ii. 15. Luke, 
vii. 43. 

bmróXeg pa, and фтбАцыьна, тд, а 
remnant, Rom. ix. 97. 

фто\е(то, to leave behind; 
pass., to be left behind, to be 
left remaining, Rom. xi. 3. 

trokfvioy, тд, a pit underneath 

the press to receive the juice 

of the grapes, a wine press or 

vat, Mrk. xii. 1. 
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twoluwrdve, a late form of 
vro\elrw, to leave behind, 1 
Pet. ii. 21. 

tropive, to remain behind, 
Luke, ii. 43. Acts, xvii. 14; 
to persevere, to endure, Matt. 
x. 22. xxiv. 13. 2 Tim. ii. 12; 
to be tent, Rom. xii. 12; 
to bear a thing patiently, 1 
Pet. ii. 20; to hold ош, 
Hebr. xii. 7. 

tropiusvioKke, to remind a 
person, J oh. xiv. 26. 2 Tim. 
li, 14. Tit. iii. 1; pass., to 
recollect, Luke, xxii. 61. 

imóuvneus, 7, a reminding ; èv 
vrouvhoe, by putting you in 
remembrance, 2 Pet. i. 13. 
iii. 1 ; a remembrance, 2 Tim. 


i. 5. 

tropovh, 7, steadfastness, 
patience, Luke, viii. 15. xxi. 
19. Rom. v. 3. viii. 25 etc.; 
the patient wasting for, 2 
Thess. iii. 5; a patient. en- 
during, 2 Cor. i. 6. 

trovodw, to surmise, to suppose, 
Acts, xiii. 25. xxv. 18. xxvii. 


indvow, 7, a surmising, 1 Tim. 
vi. 4. 

iromiáto, Doric form of 
йтот‹ё@{ш, to depress or keep 
under a little, 1 Cor. ix. 27 
(see Pape's Lexicon in voc. 
Westcott reads vtrwmdiw 
here, which see). 

tromhéw, to sa close by, Acts, 
xxvii. 4, 7. 

tromvéw, to blow gently, Acts, 
xxvii. 13. 

trromd8tov, тд, a footstool, Matt. 
у. 35. (cf. xxii. 44.) Acts, ii. 
35 etc. 
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tréecracis, 7, actual nature, 
substance, Hebr. i. 3; con- 
fidence, 2 Cor. ix. 4. xi. 17. 
Hebr. iii. 14. xi. 1 (but in 
this last passage the word is 
open to doubt). 

trocr&iw, to draw down ; to 
draw back, Gal. ii. 12; mid., 
to shrink back, Hebr. x. 38. 
Acts, xx. 27; with accus. of 
thing, to withhold, Acts, xx. 
20 


nostro), 7), timidity, a shrink- 
ing back; Queis ойк èspèv 
йтосто\ў$, Hebr. x. 39 (RV 
we are not of them that shrink 
back into perdition). 

, intrans., to (urn 
back, Luke, ii. 20. iv. 1 etc. 
$ToeTpóvvupi, io strew, to 

spread, Luke, xix. 36. 
Vmroray, h, obedience, 2 Сог. 
ix. 13; subjectton, 1 Tim. ii. 
11. iii. 4. Gal. ii. 5. 
troracce, to place beneath ; to 
subject, to put in subjection, 
1 Cor. xv. 27. Philipp. iii. 
21. Hebr. ii. 5 etc. ; pass., 
to be subject, to submit, Rom. 
viii. 7. xiii. 5. 1 Cor. xiv. 34. 
trorlO@ypt, to place under; to 
lay down, to imperil, Rom. 
xvi. 4; mid., with dat. of 
person and accus. of thing, 
to suggest, 1 Tim. iv. 6. 
trotpéxo, to run under, Acts, 
xxvii. 16. 
trortérwcts, h, pattern, example, 
1 Tim. і. 16. 2 Tim. i. 13. 
iropépw, to bear patiently, 
to endure, 1 Cor. x. 13. 2 
Tim. iii. 11. 1 Pet. ii. 19. 
trrox opéo, to retire, to withdraw, 
Luke, v. 16. ix. 10. 
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trumate, to distress, to wear 
one out, Luke, xviii. 5. (It 
is also given by some editors 
in 1 Cor. ix. 27. But see 
Urortdfw. ) 

ts, ó and 7, a swine, 2 Pet. ii. 


Üccoros, 7, hyssop, a plant, a 
bunch of which was used by 
the Jews in their ritual 
sprinklings, Hebr. ix. 19. 
Joh. xix. 29. 

torepéw, to be behindhand, to 
come short of a thing, Hebr. 
iv. 1. xii. 15; £o be deficient, 
to lack, Matt. xix. 20; with 
ovdev or pndev, to be inferior 
to another in nothing, 2 Cor. 
xi. 5. xii. 11; to be wanting, 
Mrk. x. 21. Joh. ii. 3; with 
genitive of thing, to be in 
want of, Luke, xxii. 35; 
pass., to suffer want, 2 Cor. 
xi. 9. Luke, xv. 14. Hebr. 
xi. 37; to come skort of, 
Rom. iii. 23. 1 Cor. i. 7; to 
be in а worse position, 1 Cor. 
viii. 8. 

boTépnpa, тд, deficiency ; want, 
poverty, Luke,. xxi. 4. 2 Cor. 
vii. 14. ix. 12. xi. 9; what 
is lacking, Coloss. i. 24. 
Philipp. ii. 30. 1 Cor. xvi. 17. 

toripynois, 7, want, poverty, 
Mrk. xii. 44; каб’ vorépnow, 
on account of want, Philipp. 
iv. 11. 

torepos, later, subsequent, 1 
Tim. iv. 1; borepos, the 
second, Matt. xxi. 31; dcrepor, 
as adverb, afterwards, Matt. 
iv. 2. xxi. 29, 32, 37. 

офа(уо, to weave, a var. lect. 
ad Luke, xii. 27. 
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yrds, woven, Joh. xix. 23. 

Unos, high, lofty, Matt. iv. 
8. xvii. 1 etc.; év бул Хо, 
on high, Hebr. i. 3; oy3A6- 
repos, more exalted, Hebr. vii. 
26. Cf. Luke, xvi. 15 ; оул 
фроуєіу, to be highminded, 
Rom. xi. 20. xii. 16. 1 Tim. 
vi. 17. (Here Westcott’s text 
gives vyndogpoveiv. ) 

inpnrodpovéw, to be highminded, 
Kom. xi.20. (Here Westcott’s 
text gives и? vy4A^à фрбує‹, 
but in 1 Tim. vi. 17 Uy\o- 
$poveiy. ) 

Üwrros, superlative of the 
adverb йул, highest, most high, 
Matt. xxi. 9. Luke, ii. 14 
etc.; 6 Beds ò Duros, the 
most High God, Mrk. v. 7. 
Acta, xvi. 17 etc. ; and simply 
6 бухотоѕ, the most High, Acts, 
vii. 48; and without the 
article, Üy«cros, Luke, i. 32, 
35, 76. vi. 35. 

Vyos, тд, height, Ephes. iii. 18. 
Rev. xxi. 16; els Üyos, on 
high, Ephes. iv. 8; e£ yous, 
from on high, Luke, i. 78. 
xxiv. 49; high station, James, 


i. 9. 
офбо, to lift up, Joh. iii. 14. 
viii. 28; ѓо exalt, Matt. xi. 
23. xxii. 12. Luke, i. 52. 
Vpœopo, тд, height, Rom. viii. 
39; a barrier, a bulwark, 2 
Cor. x. 5. 


Ф 


$ávos, 6, a glutton, Matt. xi. 
19. Luke, vii. 34. 

фа \футу$, 6, and $awóXns, Lat. 
paenula, a thick travelling 
cloak, 2 Tim. iv. 13. (West- 
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cott reads $eMvys, — Pape 
recognizes epee only.) 

Çave, to make visible ; — 
to shine, to appear, t. 
xxiv. 27; in the NT also 
gaivw often appears for $al- 
vopat, Joh. i. 5. v. 35. 2 Pet. 
i. 19. Rev. viii. 12. 

фауерѕ, manifest, evident, Gal. 
v. 19. Rom. i. 19. Acts. iv. 
16. vii. 18 ; eis $avepóv &A0civ, 
to come to light, Luke, viii. 
17; év Tp $avepo, openly, & 
var. lect. ad Matt. vi. 4; 
visibly, outwardly, Rom. ii 
28. 
vepóo, to make manifest or 

к. Joh. ii. 11. Mrk. iv. 
22 etc.; to make known, 
Coloss. iv. 4. Tit. i. 3. 


фауерёв, поо, clearly, 
Acts, x. 3; openly, Mrk. i. 
45. 


$avépocis, 7, manifestation, 1 
Cor. xii. 7. 2 Cor. iv. 2(“а 
late, and especially eccles- 
iastical form," Pape in Lex.) 

$avós, 6, а light, a lantern, 
Joh. xviii. 3. 

davratw, to make visible ; pass., 
to be made visible ; тд pavra- 
(óuevov, the appearance, the 
sight, Hebr. xii. 21. 

фаутас(а, 7, showy display, 
pomp, Acts, xxv. 23. 

фаутасра, 7d, a spectral ap- 
pearance, an apparition, 
io xiv. 26. Mrk. vi. 


ipe n, а ravine, Luke, iii. 


— 6, а Pharisee, a 
member of the sect of the 
Pharisees. 
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фарракєа, and фарџакќа, 7, 
the practice of magical arta, 


sorcery, Gal. v. 20. Rev. 
xviii. 23 
appaxeis, 0, a sorcerer, à var. 
lect. ad Rev. xxi. 8. 
фарракоу, тд, a drug; plur., 
sorceries, Rev. ix. 21. 
Ыр a as subst., a sorcerer, 
ev. xxi. 8. xxii. 15. 
фбс, 7, information, report, 
Acts, xxi. 31. 
фёско, to allege, to afirm, Acts, 
xxiv. 9. xxv. 19; ѓо profess, 
Rom. i. 22. 
фбётут), 7, a manger, Luke, ii. 
7, 12, 16. xiii. 15. 
haios, evil, bad, Tit. ii. 8. 
James, iii. 16. Joh. iii. 20. 
v. 29. 


— тд, light, Matt. xxiv. 
29. Mrk. xiii. 24. 


феборол, to spare, Rom. viii. 
32. xi. 21. 2 Cor. i. 23; 
A Jorbear, 2 Cor. xii. 


Cor. ix 

$e óvqs, see $aiXórms. 

$po, to carry, to bear, Luke, 
xxiii. 26. Mrk. ii 3; to 
endure, Rom. ix. 22. Hebr. 
хіі. 20; to bring forth, to 
produce, Joh. xii. 24. xv. 2; 
of a gate or road, to lead ; 
Acts, xii. 10; pass., to be 
brought їп, to be offered, 1 
Pet. i. 13; to be introduced, 
to be mentioned, Hebr. ix. 
16 ; ѓо be moved or influenced, 
9 Pet. i. 21; to be borne 
along, Acts, xxvii. 15, 17; 
mid., to press forward, Hebr. 
vi. 1. 


louis, adv., sparingly, 2 
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devyw, to flee away, Matt. viii. 
33. xxvi. 56. Acts, xxvii. 30; 

° to shun or avoid, 1 Cor. vi. 
18. 1 Tim. vi. 11. 2 Tim. ii. 
22 ; to escape, Hebr. xi. 34. 

ipn, T, report, fame, Matt. 

26. Luke, iv. 14. 

фир, to say, to declare, Luke, 
xxii. 58. Acts, viii. 36 etc.; 
to allege, to affirm, Rom. iii. 
8 


$np(to, to spread abroad as a 
report, a var. lect. ad Matt. 
xxviii. 15. (Westcott reads 
dvegnpic 01.) 
avo, to anticipate ; nets ov 
pi) POdowpev Tols koumÜOÉvras, 
we shall not get the start of 
those who have fallen asleep, 
1 Thess. iv. 15; ép0acev én’ 
avrovs 1) ópyh, God's wrath 
came upon them unexpectedly, 
1 Thess. ii. 16; £$0acev ёф’ 
vpads 7 Baotrela той Oeo, the 
kingdom of God has come 
upon you sooner than you 


expected, Matt. xii. 28. Luke, : 


xi. 20; to attain unto, Kom. 
ix. 31. Philipp. iii. 16; бо 
reach, 2 Cor. x. 14. 

фдартёс, perishable, corruptible, 
] Pet. i. 18. Rom. i. 23. 
1 Cor. ix. 25 etc. 

фӨѓүүора‹, to speak, to utter, 
Acts, iv. 18. 2 Pet. ii. 16, 18. 

$6c(po, to corrupt, to destroy, 
1 Cor. iii. 17. xv. 33; pass., 
to be destroyed, to perish, 
Jude, 10; Фо become corrupt, 
Ephes. iv. 22. 

P0.worwpivds, autumnal ; with- 
ered, worthless, Jude, 12, 

os, 0, a sound, 1 Cor. 

xiv. 7. Rom. x. 18. 
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ovéw, to envy, Gal. v. 26. 
óvos, ò, envy, Matt. xxvii. 
18. Mrk. xv. 10. Rom. i. 29; 
T pos $06vov ёх‹хобеє TÒ туєдра 
Д катфкісєу èv тид», James, іу. 
5 (“doth the Holy Spirit 
which took up its abode 
within us long enviously,” 
Thayer). 
Popa, 7 7, corruption, Rom. viii. 
21. 2 Pet. i. 4. 1 Cor. xv. 
42 : met., what 1s perishable, 
1 Cor. xv. 50 ; loss of salva- 
tion, Gal. vi. 8. 
фет, 7, a cup, a bowl, Rev. v. 
8. xv. 7 etc. 
бабо, loving goodness, Tit. 


—RE 7, brotherly love, 
Rom. xii. 10. 1 Thess. iv. 9. 
1 Pet. i. 22 etc. 

ф\\&5ё\фо$, loving as brethren, 
1 Pet. iii. 8. 

ф@\ау$ро$, loving their husbands, 
Tit. ii. 4. 

ф:Лаудроитќа, 7, benevolence, 
kindness, Acts, xxviii. 2. Tit. 
iii. 4. 

ф-Хаудрётоѕ, adv., humanely, 
kindly, Acts. xxvii. 3. 

grrapyupla, 7, love of money, 
covetousness, 1 Tim. vi. 10. 

girdpyupos, fond of money, 
covetous, Luke, xvi. 14. 2 
Tim. iii. 2. 

$Aavros, loving himself, selfish, 
2 Tim. iii. 2. 

drr(éw, to love, Joh. v. 20. Matt. 
x. 37; to kiss, Matt. xxvi. 
48. Luke, xxii. 47. Mrk. xiv. 
44 ; to set a great value on, 
Joh. xii. 25. 

$U fBovos, pew pleasure, 2 
Tim, iii. 4 
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— тд, @ kiss, Luke, vii. 
45. xxii. 48. Rom. xvi. 16 


bi, n, friendship, James, iv. 
фай, loving God, 2 Tim. iii. 


— 7, love of strife; a 
dispute, Luke, xxii. 24. 

prdvexos, fond of strife, con- 
tentious, 1 Cor. xi. 16. 

$i o£ev(a, 7, lore towards quests; 
hospitality, Rom. xii. 13. 
Hebr. xiii. 2. 

dA ó£tvos, loving towards guests; 
hospitable, 1 Tim. iii. 2. Tit. 
i. 8. 1 Pet. iv. 9. 

diorpwreów, to be emulations 
of preeminence, 3 Joh. 9. 

dros, friendly ; as subst., а 
Jriend, Luke, vii. 6. xi. 5, 6, 
8; rovs dvayxaiouvs  díXovs, 
Acts, x. 24 (RV his near 
friends) ; an associate, Matt. 
xi 19. Luke, vii. 34; 7 pAn, 


a female friend, Luke, xv. 


софа, 7, the love of wisdom, 

philosophy, Coloss. ii. 8. 
бтофос, ó, a philosopher, 
Acts, xvii. 18. 

$e ropyos, affectionate, Rom. 
xii. 10. 

тое loving their children, 
Tit. ii. 

— to be emulatious 
of honour ; to' strive earnestly, 
to make it one's aim, 2 Cor. 
v. 9. Rom. xv. 20. 1 Thess. 
iv. 11. 

ф:Лофрбуоѕ, adv., kindly, cour- 
teously, Acts, xxviii. 7. 

ф:\бфроу, friendly, а var. lect. 
ad 1 Pet. iii. 8. 


GREEK-ENGLISH LEXICON 


[ou 


ф:рбо, to muzzle, 1 Cor. ix. 9. 
1 Tim. v. 18; met., to put 
to silence, Matt. xxii. 34; 

ass., to be silent, to be speech- 
ess, Mrk. i. 25. Matt. xxii. 
12; of the winds, to be 
hushed, Mrk. iv. 39. 
$Aoy(te, to set on fire, James, 
iii. 6. 
òt, 7, a flame, Luke, xvi. 24. 
vapéo, to talk folly; with 
accus., to prate against, 3 
Joh. 10. 

pàúapos, indulging in foolish 
jests ; re tattling, 1 
Tim. v. 13. 

"E i formidable ; fearful, 

ebr. x. 27, 31. xii. 21. 

фоВёо, to terrify, to frighten ; 
pass., to fear, Matt. x. 31. 
xxv. 25. Mrk. v. 33, 36 etc.; 
also with accus. of object, to 
fear, Matt. x. 26. xiv. 5. xxi. 
26, 46 etc.; with ётё, Matt. 
x. 28; followed by uh, to 
fear lest, Acts, xxiii. 10. 
Hebr. iv. 1; revere, espec. 
in phrase used of proselytes, 
ol poBovpevoe róy Ocóv, Acts, 
xiii. 16, 26. 

ФВ " тд, that which causes 
Jrg ; a terror, Luke, xxi. 


os, ó, fear, Joh. vii. 13. 

ыз xix. 38. Hebr. ii. 15. Rev. 
xvii. 10, 15; due respect, 
reverence, Rom. xiii. 7. 1 Pet. 
ii. 18. iii. 2 

¢o(vığ, 6, a palm-tree, Joh. xii. 
13; $olvwes, palm-branches, 
Rev. vii. 9; also as a proper 
name, Phoeniz, a city and 
haven of Crete, Acts, xxvii. 
12. 
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govets, 6, a murderer, Matt. 
xxii. 7. Acts, iii. 14. vii. 52. 
xxviii. 4. 1 Pet. iv. 15 etc. 
фоуєдо, ѓо slay, to kill, Matt. 
xxii. 31, 35; to commit 
murder, Matt. v. 21. xix. 18. 
Rom. xiii. 9 etc. 
фбуоѕ, 6, slaughter, murder, 
Mrk. xv. 7. Luke, xxiii. 19, 
25. Acts, ix. 1; $óvo, mur- 
ders, Matt. Xv. 19. Mrk. vii. 
21. Gal. v. 21. 
форёо, of clothing etc., to 
wear, James, ii. 3. Matt. x1. 
8. Joh. xix. 5; of weapons, 
to carry, Rom. xiii. 4. 
фброу, тд, Lat. forum, the 
forum, Acts, xxviii. 15. 
$ópos, д, an annual tax levied 
upon lands, houses, and per- 
sons, tribute; dópov, or $ópovs 
did6vac Kalcapi Luke, xx. 22. 
xxiii. 2. Cf. Rom. xiii. 6, 7. 
форт, to place a burden upon, 
to load ; goprifew тій, фор- 
tiov, to load one with a burden, 
Luke, xi. 46; mepopriouévovs, 
heavy laden, Matt. xi. 28. 
форт(оу, тд, the lading or cargo 
of a ship, Acts, xxvii. 10; a 
load, a burden, Luke, xi. 46. 
Matt. xi. 30. Gal. vi. 5. 
$ópros, ó, the lading, a var. 
lect. ad Acts, xxvii. 10. 
ryéAALov, тд, a scourge, Joh. 
ii. 15. (Lat. flagellum.) 
dpayedAdw, to scourge, Matt. 
xxvii. 26. Mrk. xv. 15 (“NT 
and ecclesiastical writers.") 
фраүрёӧѕ, 6, a fence, a hedge, 
Matt. xxi. 33. Mrk. xii. 
Luke, xiv. 23 ; met., — 
ating fence,a partition, Ephes. 
ii. 14. 
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$páto, to set forth plainly ; 
explain, Matt. xv. 15. 

фрассо, to fence in, to shut, to 
close, Hebr. xi. 33 ; to put to 
silence, Rom. iii. 19. 2 Cor. 
xi. 10. 

фрќар, тд, a well, Joh. iv. 11, 
12. Luke, xiv. 5; тд $péap 
THs aBvooov, the pit of the 
abyss, Rev. ix. 1, 2. 

фреататбо, to deceive, Gal. 
vi. 3. 

— д, а deceiver, Tit. 


i. 10. (« Several times 
in же е writers," 
Thayer.) 


ÙV, 7, the mind, 1 Cor. xiv. 20. 
(cow, to be rough, to stand 
erect, as the bristles of a boar; 
met., фо shudder, James, ii. 
19. 

$povéo, ѓо think, 1 Cor. xiii. 11. 
Rom. xii. 3. Acts, xxviii. 22; 
to have thought for, Philipp. 
iv. 10; $povetv тд avrà, to be 
of the same mind, 2 Cor. xiii. 
11. Philipp. ii. 2. Rom. xii. 
16; to have а mind. towards, 
to seek after, Matt. xvi. 23, 
Rom. viii. 5. En iii. 19; 

0 


to regard (îuépav), Rom. xiv. 
6 


фрбутра, 70, thought, mind, 
Rom. viii. 6, 7, 27. 

$póvews, 7, understanding, 
wisdom, Luke, i. 17. Ephes. 
i. 8. 

Ppdvipos, prudent, wise, Matt. 
уп. 24. x. 16. xxiv. 45. Rom. 
xi. 25. 2 Cor. xi. 19 etc. 

$pov(uws, adv., prudently, wise- 
ly, Luke, xvi. 8. 

фроут , to be careful, to be 
anxious, lit. iii. 8. 
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vpéo, to guard, 2 Cor. xi. 
32; to keep, Philipp. iv. 7; 
pass., о be kept under guard, 
Gal. iii. 23; to be guarded, 
1 Pet. i. 5. 

dpvaccw, to act tumultuously, 
to rage, Acts, iv. 25. (This 
form is found only in the 
LXX.and NT; the Deponent 
form, Ppudocopa, to stamp, 
to snort, as unruly horses, is 
Classical. ) 

фрбүауоу, тд, fuel, firewood, 
Acts, xxviii. 3. 
vy’, 1) Jhght, Matt. xxiv. 20. 
vAakh, 7, a guard, a watch ; 
gurdooev фићак@ѕ, to keep 
watch, Luke, ii. 8; persons 
keeping watch, a guard, Acts, 
xii. 10; prison, Matt. xiv. 
10. xxv. 36, 39; imprison- 
ment, 2 Cor. vi. 5. 1 Pet. iii. 
19. Hebr. хі. 36 ; а watch or 
division of the night, which 
the Jews, after their sub- 
jection tothe Romans,divided 
into four periods of three 
hours each, called the first, 
second, third, fourth watch 
of the night, Matt. xxiv. 43. 
Luke, xii. 38. Mrk. vi. 48. 

фуАак в, to imprison, Acts, 
xxii. 19. 

$vXakTfptov, тд, a preservative, 
anamulet, a phylactery, Matt. 
xxii. 5 (with the Jews a 
strip of parchment on which 
texts were written). 

¢i\af, 6, a guard, a keeper, 
Acts, v. 23. xii. 6, 19. 

$vXác co, to keep watch, Luke, 
i. 8; to protect, to guard, 
Joh. хуй, 12. 2 Thess. iii. 3. 
2 Pet. ii. 5; mid., to guard 
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oneself against, to beware, 
Luke, xii. 15. 2 Pet. iii. 17. 

Qv, a tribe, Matt. xix. 28. 
Luke, ii. 36; a nation, a race, 
Matt. xxiv. "30. Rev. i. 7. v. 
9. vii. 9 etc. 

piA\\ov, тд, a leaf, Matt. xxi. 
19. xxiv. 32 etc. 

$papa, тд, any substance that 
18 mixed with water and 
kneaded ; a mass, а lump, 
Rom. ix. 21. xi. 16. 1 Cor. v. 
16. Gal. v. 9. 

d$veuwós, natural, Rom. i. 26, 
27; subject to "animal appe- 
ttes, 2 Pet. ii. 12. 

— adv., naturally, Jude, 


— in the NT as equivalent 
to фисійо, to inflate, to puff 
ир with pride, 1 Cor. viii. 1; 
pass., to be puffed up, 1 Cor. 
iv. 6, 19. v. 2. xiii. 4. 

pics, h nature, Rom. xi. 21, 
24. Ephes. ii. 3; use, custom, 
1 Cor. xi. 14. 

$va locis, 7), a puffing up, pride, 
2 Cor. xii. 20 (RV swellings. 
Confined to the NT and 
ecclesiastical writers). 

durela, 7, a plant, Matt. xv. 

18. 


футєйо, to plant, Matt. xv. 13. 
xxi. 33. 1 Cor. iii. 6, 8. 

biw, to produce; pass., to grow, 
Luke, viii. 6, 8; to shoot 
Jus to spring up, "Нег. xii. 


pores, 6, a den, a lair, Matt. 
уш. 20. Luke, ix. 58. 

фоуќо, to cry out, Luke, viii. 8. 
xvi. 24. xxiii. 46; to call to, 
to invoke, Matt. xxvii. 47; 
of the cock, ѓо crow, Matt. 


gov] 


xxvi. 34, 74, 75; to call, to 
entitle, Joh. xii. 13; to 
invite, Luke, xiv. 19; send 

Jor, Luke, xvi. 2. Joh. xii. 
17. 


devi, 7, a sound, Matt. xxiv. 
= 91. Joh. iii. 8; a voice, Matt. 
ii. 17. xvii. 5. xxvii. 46, 50; 
a language, 1 Cor. xiv. 10. 
pûs, тд, light, Matt. xvii. 2. 
2 Cor. iv. 6; a candle, a 
light (in plur.), Acts, xvi. 29; 

(of stars etc.), James, i. 17; 
a fire, Luke, xxii. 56. Mrk. 
xiv. 54. 

$ocrip, б, a cause of light, a 
luminary, Philipp. ii. 15; 
radiance, Rev. xxi. 11. 

фос фброѕ, %, the morning star, 
2 Pet. i. 19. 

porewès, bright, Matt. xvii. 5; 
full of light, Luke, xi. 34, 36. 
Matt. vi. 22. 

ф=т в, to illuminate, Luke, xi. 
36. Rev. xviii. 1; to enlighten, 
Joh. i. 9. Ephes. i. 18. iii. 9. 

фотигрёз, 6, enlightening, light, 

ur Cor. iv. 4, 6. 


x 


xalpw, to rejoice, to be glad, 
Luke, xv. б. Matt. у. 12. 
xviii. 13. Mrk. xiv. 11 etc.; 
xalpew åró Twos, to derive joy 
Jrom, 2 Cor. ii. 3; imperat., 
хоре, and xatpere, hail! 
Matt. xxvi. 49. xxviii. 9; 
№уо xaípew, to greet, 2 Joh. 
10, 11; xaípew, as an epis- 
tolary formula, greeting, Acts, 
xv. 23. xxiii. 26. James, i. l. 

xé^ota, 7, hail, Rev. viii. 7. 
xi. 19. xvi. д1. 
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Хау 


халай, to slacken, to relax ; to 
let down, to lower, Acts, ix. 
25. xxvii. 17, 30. Mrk. ii. 4. 
Luke, v. 4. 

xarerds, difficult, hard, 2 Tim. 
iii. 1 (RV grievous); “fierce, 
Matt. viii. 28. 

XaAwaywyéo, to bridle, to re- 
20 James, i. 26. iii. 


Жо; 6, a bridle, James, iii. 
3. Rev. xiv. 20. 

XaAkeos, brazen, of brass, Rev. 
ix. 20. 

ха\кеўс, û, a coppersmith, 2 
Tim. iv. 14. 

xadxnSdv, д, the chalcedony, 
Rev. xxi. 19. 

хел». ч a brazen vessel, 
Mrk. 

ROONEY, тӧ,—тоге cor- 
rectly xaAÀkoA(Bavos, Mm а 
word of doubtful meaning, 
found only in Rev. i. 15 and 
ii, 18; Vulg. aurichalum or 
orichalcum, in the RV bur- 
nished brass. “Тһе sense 
of the passages in Rev. com- 
pel us to understand some 
metal, like gold if not more 
precious, a metal compounded 
of gold and silver; and this 
interpretation is "confirmed 
by the gloss. of Suidas,” 
Thayer. (The word is omitted 
in Pape’s Lexicon.) 

хав ó, brass, Rev. xviii. 
12. Cor. xii. 1; money, 
Mrk. vi. 8. xii. 4]. Matt. x. 


m. Lal, adv., on the ground, 
oh. ix. 6. xviii. 6. 
Xavavatos, Canaanitish (i.e. 
Phoenician), Matt. xv. 22. 
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xapa, 7, joy, gladness, Luke, 
1. 14. xv. 7, 10. Joh. xv. 11. 
Acts, viii. 8. 

хёротна, тд, a stamp, а mark, 

ev. xiii. 16, 17. xvi. 2. xix. 
20 etc.; graven work, image, 
Acts, xvii. 29. 

Xapaxrip, ó, an exact expres- 
sion, an exact reproduction, 
Hebr. i. 3. (See Pape’s 
Lexicon in Mes — 

‚ 9, а stake, а sade ; 

A all are (RV bank), 
Luke, xix. 43. 

xaplfopar, to be kind to, Gal. 
iii. 18; to gratify ; to bestow, 
Luke, vii. 21. Acts, xxv. 11; 
to forgive, 2 Cor. ii. 7, 10. 
xii. 13; to give up a person 
who 18 still on his trial to the 
demands of his adversaries, 
Acts, xxv. 11, 16. 

Хару, the accus. of xdpis, but 
used absolutely as a preposi- 
tion with the genitive, for 
the sake of, on account of; 
тойтоо Xxápw, on thts account, 
Ephes. iii. 1, 14; оў xápuw, 
Jor which reason, Luke, vii. 
47 ; everywhere in the NT, 
except in 1 Joh. iii. 12, хр» 
is placed after the genitive, 
as usually in Classical Greek. 

Xapis, 7, pleasantness, charm ; 
gractousness, Luke, iv. 22. 
Coloss. iv. 6; that spiritual 
condition which God has be- 
stowed, as a perfectly free 
gift, on those that are His, to 
enable them to do his will and 
to keep his commandments, 
which free gift, or xdpiopa, 
Ernest Naville has well de- 
fined as ‘‘ The power of a 
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holy life," i.e. the implanted 
power to lead such a life ; so 
we have rjv xápw ravrny ev 
j éorixayev, Rom. v. 2. 
évóvrauoÜ év тр xápur тр éV 
XpoTQ 'Iycoó, 2 Tim. ii. 1. 
Cf. 1 Pet. v. 12. 2 Pet. ui. 
18; in this sense also it is 
used by the Apostles at the 
close of their Epistles, Rom. 
xvi 20. 1 Cor. xvi. 23. 2 
Cor. хіі. 13. Gal vi. 
Ephes. vi. 24 etc. ; — 
(cf. ‘saying grace"), Luke, 
xvii. 9. 1 Tim i. 12. 2 Tim. 

`i. 8; recompense, reward, 
Luke, vi. 32, 33, 34. Cf. 
Matt. v. 46; favour (in 
plur.) Acts, xxiv. 27 ; so of 
alms, 2 Cor. viii. 19. 

xépwrpa, тд, chat which is be- 
stowed as a free gift, Rom. 
v. 15, 165 a gift (of a spiritual 
kind), Rom. xii. 6. 1 Cor. 
xii. 9, 28, 30 etc. 

Xapiréw, with accus. of person, 
to freely bestow upon, bless, 
Ephes. i. 6; pass., кєХарто- 
иёт, full of grace, Luke, i. 
28 (RV, in margin, endued 
with grace); во eid\xwpévos, 
full of sores, Luke, xvi. 20. 

Xaprys, 6, paper, 2 Joh. 12. 
(See Pape’s pun in yon) 
dopa, тд, а chasm, a д 

Р Luke, xvi. 26. 

х<^Ао$, тд, the їр; the mouth, 
Matt. xv. 8. Mrk. vii. 6. 
Rom. iii. 13. 1 Cor. xiv. 21 ; 
xeos TAs Oaddoons, the sea- 
shore, Hebr. xi. 12. 

xepáto, to afflict with a storm; 
pass., to be tempest-tossed, 
Acts, xxvii. 18. 


xe] 


stream, a brook, Joh. xviii. 


Xetpav, 6, tempest, Acts, xxvii. 
20; winter, Joh. x. 
Хєцидцоз, in the winter, Matt. 
xxiv. 20. Mrk. xiii. 18. 

хе, h, the hand, Matt. їп. 12. 

6 etc.; хер Kvplov, the 
heip of the Lord, Acts, xi. 


— to lead by the hand, 
Acts, 1x. 8. xxii. 11. 
xe pa yoeyos, leading by the hand; 


as subst., a guide, Acts, xiii. 


11. 

хербүрафоу, тд, what is written 
with the hand, handwriting ; 
a bond, Coloss. ii. 14. 

Xetporro(nros, done or made with 
hands, Mrk. xiv. 58. Acts, 
vii. 48. xvii. 24. Hebr. ix. 
11, 24. Ephes. ii. 11. 

Xetporovéw, to elect, to appoint, 
Acts, xiv. 23. 2 Cor. viii. 
19. 

xelpwv, compar. form, worse, 
Matt. ix. 16. xii. 45. 

XepovPip and XepovPelv, 74, 
Cherubimand Cherubin, Hebr. 
ix. 5. 

xfjpe, 7, (widowed and so) a 
widow, Mrk. xii. 40, 42. 
Luke, xviii. 3, 5.1 Cor. Vii. 
8. 1 Tim. v. 3, 4, 5; figura- 
tively, Rev. xviii. 7. 

yis, see éx6és. 

х\А\@архо$, 6, an officer over a 
thousand ; ‘perhaps a military 
tribune (commanding a co- 
hort), Joh. xviii. 12. Acts, 
xxii. 24. xxiii. 10 ; generally 
a chief captain, Mrk. vi. 21. 
Rev. vi. 15. 


TO THE NEW TESTAMENT. 
xelpappos, 6, a winter-flowing 
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xWAuds, 7, a thousand, plur., 
Luke, xiv. 31. Acts, iv. 4. 
Rev. v. 11 etc. 

xor, a thousand, 2 Pet. iii. 
8. Rev. xi. 3. 

Х+тФу, 0, a garment, Mrk, xiv. 
63 ; espec. an under garment, 
а tunic, opp. to iuártov, Matt. 
v. 40. Luke. vi. 29. Acts, ix. 
39. 

Х\Ф», 7, snow, Matt. xxviii. 3. 
Mrk. ix. 3. Rev. i. l4. 

XAapts, 7, a cloak (AV robe) 
worn by generals, kings, 
emperors, Matt. xxvii. 28, 
31. 

XÀevátw, to mock, to jeer, Acts, 
xvii. 32. (Cf. “Buaxrevdso.) 

— lukewarm, Rev. iii. 


PN green, Mrk. vi. 39. 
v. viii. 7; pale, Rev. vi. 


8. 

yowós, made of Tab earthy, 
1 Cor. xv. 47, 48, 4 

XotveE, 7, a measure (holding 
less than a quart), Rev. vi. 


хоро, б, a swine, Matt. vii. 6. 
Mrk. v. 11, 12, 13. Luke, 
xv. 15 etc. 

хоћао, to be angry, Joh. vii. 23. 
(Classical form is yoAodpat. ) 

Xo, 7, gall, Matt. xxvii. 34. 
Acts, viii. 23. 

xopnyéo, to equip, to furnish 
sumptuously (strictly of one 
who pays the expense of 
providing a chorus), 2 Cor. 
ix. 10. 1 Pet. iv. 11. 

opós, 6, a dance, dancing, 
uke, xv. 25. 

Xopratw, to pasture, to feed, to 

fatten, pass., Luke, xv. 16. 
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xvi 21. Rev. xix. 21; opp. 
to mewáo, Philipp. iv. 12. 
Matt. v. 6. 

Хбртасра, 7d, fodder, food, 
Acts, vii. 11. 

os, 6, grass, Matt. vi. 30. 

xépros, № хи. 28. Јоһ. хі. 10. 
James, i. 10; applied to 
green blade of corn, Matt. 
xiii. 26 ; hay, 1 Cor. iii. 12. 

Xots, 6, am earth-heap ; dust, 
Mrk. vi. 11. Rev. xviii. 19. 

Xpdopar, ѓо use, Acts, xxvii. 17. 
1 Cor. vii. 31. ix. 12, 15 ; to 
deal with (of persons), Acts, 
xxvii. 3 (RV treat). 

xpela, ў, need, necessity, Hebr. 
vii. 11. Matt. vi. 8. Mrk. xi. 
3. Joh. xiii. 29; rà mpós Thv 
xpelay (or ras xpelas) the 
necessaries for the journey, 
1 Thess. iv. 12 etc. ; want, 
Philipp. ii. 25. iv. 19; business, 
Acts, vi. 3. 
хреофе\\ётт<$ and ` 
6, а debtor, Lu 
xvi. 5. 

Xp? it is necessary ; with inf. 
shoud, ought, James, iii. 10. 

XPüite, to be in want of, Luke, 
xi. 8. xii. 30. 2 Cor. iii. 1 etc. 

xpfpo, rò, (lit. what is needful, 
80) money, Acts, iv. 37; in 
plur., money, possessions, 
riches, Mrk. x. 23. Luke, 
xviii. 24. Acts, viii. 18, 20. 

xenpaer(te, to answer or speak 
as an oracle, Hebr. xii. 25; 
in pass., to be warned, advised 
(as by an oracle), Luke, ii. 
26. Matt. ii. 12, 22; to get 
a name (strictly from some 
КУШ Acts, xi. 26. Rom. 
vii 


ewperrAérys, 
е, vii. 4]. 


Xenpami pas, б, an oracle, Rom. 


— useful, serviceable, 2 
Tim. ii. 14. 

xpos, 7, use, Rom. i. 26. 

xpnoreóbopos, to be kind, 1 Cor. 
xiii. 4. 

xpyorodoyla, ў, plausibility, 
Jair speech, Rom. xvi. 18. 

xpyords, useful, good, 1 Cor. 
xv. 33; mild, kind, 1 Pet. ii. 
3; easy (AV), of Christ's 
yoke, Matt. xi. 30; (of wine) 
mellow, Luke, v. 39. 

Xencrórns, ў, goodness, Rom. 
a 12; kindness, Rom. ii. 4. 

2. 2 Cor. vi. 6. Gal. v. 
99 

Хр(сра, тд, an unction, 1 Joh. 
ii. 20, 27. 

Xpurtiavds, 6, a Christian, 
Acts, xi. 26. xxvi. 28. 1 Pet. 
iv. 16. 

Хригтёѕ, 6, the anointed one, 
the Messias or Christ ; '19co6s 
ӧ Aeyóuevos Xpwrós, Matt. 
xxvii. 22 etc. (The name is 
used to denote the office of 
Jesus.) 

xplw, to anoint, Luke, iv. 18. 
Hebr. i. 9. Acts, iv. 27. x. 
38. 2 Cor. i. 21. 
xpov(to, to linger, to tarry, 
Matt. xxv. 5. Luke, i. 21. xii. 
45. 

ХрбуоЅ, 6, time, Hebr. xi. 32. 
Rev. x. 6. Acts, vii. 17. 1 
Pet. iv. 3; йй тд» xpóvor, 
because of the (long) time, 
Hebr. v. 12; ёті xpóvor, for 
a time, Luke, xviii. 4. Acts, 
xviii. 90 etc.; ; Ікауф xp, 
Jor a long time, Luke, viii. 
27. Acts, viii. 11; xpóvor, for 


210 


— A are — 


A. 





xpo] 


a while, Acts, xix. 22. 1 Cor. 
xvi. 7. Acts, xiv. 3. 
Хроуотр:Ёёо, tospend time, Acts, 
. 16. 


Козо. of gold, overlaid with 
gold, 2 Tim. ii. 20. Hebr. ix. 
4. Rev. i. 12, 20 etc. 

xpvatov, тд, gold, Rev. iii. 18. 
xxi. 18, д1; objects made of 
gold, 1 Tim. ii. 9. 1 Pet. iii 
3. Rev. xvii. 4. 

Хръсобактоћоѕ, with a gold 
ring, James, ii. 2. 

xpuvcóMos, 0, chrysohte, a 
topaz, Rev. xxi. 20. 

Xpvc ómpac'os, 6, a chrysoprasus 
(coloured like a leek, трќсоу), 
Rev. xxi. 20. 

xpvcós, ó, gold, Matt. ii. 1]. 
Rev. ix. 7; 
х. 93; a gold tmage, Acts, 
xvii. 29; objects made of 
gold, Matt. xxiii. 16. 

Хросбо, to deck with gold, Rev. 
xvii. 4. xviii. 16. 

XPS, 6, the skin, Acts, xix. 12. 

Xwrds, lame, Matt. xi. 5. Luke, 
vii. 22; тд xwAdv, Hebr. xii. 
13; halt, Matt. xviii. 8. Mrk. 
ix. 45. 

Хора, 7, a tract, a region, Joh. 
хі. 04; а province, country, 
Mrk. v. 10. vi. 55. Luke, iii. 
1. Acts, x. 39; land (as opp. 
to sea), Acts, xxvii. 27; 
ground, Luke, xii. 16. xxi. 
21. Joh. iv. 35. James, v. 4. 

Xepéo, (o go away, to pass, 
Matt. xv. 17 ; toturn oneself, 
2 Pet. iii. 9; to advance, to 
make progress, Joh. viii. 37; 
to have room for, Mrk. ii. 2; 
to hold (of measures), Joh. 
ii. 6; (of а thought or word) 
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gold coin, Matt. - 


[Yeu 


to make room for, 2 Cor. vii. 
2. Matt. xix. 11. 

xape, to separate, Matt. xix. 

| Mrk. x. 9. Rom. viii. 35, 
39; in mid. and pass., to be 
divorced, 1 Cor. vii. 11, 15; 
go away, Philem. 15. Acts, 
i. 4. xviii. 1. 

xeplov, тд, a place (as a field, 
garden, etc. ), Matt. xxvi. 36 
(of Gethsemane), Joh. iv. 5. 
Acts, i. 18; an estate, Acts, 
xxviii. 7. 

Xopis, apart, Joh. xx. 7; (as 
prep.) apart from, vutside of, 
Joh. xv. 5. Ephes. ii. 12. 
Philem. 14; besides, Matt. 
xiv. 21. 2 Cor, xi. 28. 

Хро, 0, the north-west wind, 
Acts, xxvii. 12. 


Vv 


YadrAw, to strike a musical 
instrument; fo sing hymns, 
James, v. 13. Ephes. v. 19. 
Rom. xv. 9. 1 Cor. xiv. 15. 

VoApès, 0, a psalm, Ephes. v. 
19. Coloss. iii. 16; plur., the 
Psalms, Luke, xxiv. 44 (сї. 
Luke, xx. 42. "Acts, i. 20). 

VevbáBeA os, ó,a false brother, 
2 Cor. xi. 26. Gal. ii. 4. 

pevSardorodos, д, a false apos- 
tle, 2 Cor. xi. 13. 

Wevdijs, false, lying, Rev. ii. 2. 

cts, vi. 13; subst., a liar, 
Rev. xxi. 8. 


WevdobdacKadkos, ò а false 
teacher, 2 Pet. ii. 1. 
Wevdordyos, speaking lies, 1 


Tim. iv. 2. 

WevSopnar, ѓо lie, Hebr. vi. 18. 
1 Joh. і. 6. 1 Tim. iL 7 ; to 
deceive, Acta, v. 3. 
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pevSondprup ог Pevdspaprus, д, 
a, false witness, 1 Cor. xv. 15. 
evo w, to bear false 
witness, Matt. xix. 18. Mrk. 
xiv. 56 etc. 

Wev8opaprupla, 7), false witness, 
Matt. xv. 19. xxvi. 59. 

Wevdorr тте, ò, a false pro- 
phet, Matt. vii. 15. Luke, vi. 
26. Acts. хїп. 6. 2 Pet. ii. 1. 
1 Joh. iv. 1 etc. (In classical 
Greek peudopavris. ) 

Weidos, тд, falsehood, a lie, Joh. 
viii. 44. Ephes. iv. 25; тёрата 
yYevdous, marvels to deceive, 2 
Thess. ii. 9. 

Wevdoxpiorros, б, a false Christ, 
Matt. xxiv. 24. Mrk. xiii. 22. 

senha ats Jalsely called, 1 

Tim. vi. 
єдсра, тд, lie, Rom. iii. 7. 
evorys, à. a liar, Joh. viii. 44, 
55. 1 Joh. i. 10. Tit. i. 12. 
Rom. iii. 4. 

apaw, to handle, to feel, 

uke, xxiv. 39. 1 Joh. i. 1; 
Jeel for, grope for, Hebr. xii. 
18. Acts, xvii. 27. 

Хтф(о, to calculate, Luke, xiv. 
28. Rev. xiii. 18. 

Ydos, 7, a pebble, Rev. ii. 17; 
a vole, Acts, xxvi. 10. 

Wibuptc pds, 6, a whispering 
(against character), 2 Cor. 
xii. 

puduprris, 6, a whisperer (a- 
gainst character), Rom. i. 30. 

Wx (оу, тд, a crumb, a morsel, 
Matt. xv. 27. Luke, xvi. 21. 

Vx 3, animal life, the — 

у. viii. 9. Acts, хх. 10. 1 
Thess. v. 23. Hebr. iv. 12; 
the earthly life and the blessed 
or eternal life, set side by 
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side, Matt. x. 39. Luke, ix. 
24. xvii. 23; a living thing, 
Rev. xvi. 3; in plur., souls 
(cf. capita), i.e. persons, Acts, 
ii. 41. 1 Pet. iii. 20; yvxai 
dvOparwy, souls or lives of 
men (of slaves), Rev. xviii. 
13. Luke, xii. 19 (where a 
man addresses his own 
soul); the sow (including the 
emotions, affections, and 
intellect), Luke, i. 46. Acts, 
Xiv. 2, 22. Hebr. vi. 19. 2 
Pet. ii. 8, 14; сои а 
equivalent to the spirit), 3 
Joh. 2. Hebr. xiii. 17. 1 
Pet. ii. 1l. James, i. 21; 
(as contrasted with сдда), 
Matt. x. 28. Acts, ii. 97. 
Rev. vi. 9. 

Vvxtkós, natural (lit. with 
animal nature), 1 Cor. xv. 44 ; 
sensuous, sensual, 1 Cor. ii 
14. James, iii. 15. Jude, 19. 


pixos or os, тд, cold, Joh. 
xvii. 18. Acts, xxviii. 2. 2 
Cor. xi. 27. 


s, cold ; neut., cold water, 

att. x. 42; met., Rev. iii. 

15. 
о, to cool ; T 
TX Matt. xxiv. 12. 
фо, to feed by morsels ; 
gen., to feed, Rom. xii. 20; 
give in small portions, 1 Cor. 
xiii. 3. 

Voptov, тд, a morsel (sop), Joh. 
xiii. 26, 30. 

фоҳо, to rub, Luke, vi. 1. 


2 


О, omega, the last letter of the 
"Greek alphabet, so тд @ — тд 
TéAos, the Епа or the Last; 


to grow 
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®] 
applied to Christ, Rev. i. 8. 


xxi. 6. xxii. 13. 
®, О, in exclamations, Matt. 
xv. 28; as a marked reproof, 
James, ii. 20. Luke, xxiv. 25; 
in simple addresses, Acts, i. 
1. xviii. 14. Rom. ii. 3 etc. 
Se, thus, this being so, 1 Cor. 
iv. 2; here, hither, in’ thia 
place, Matt. viii. 29. xii. 6. 
Joh. vi. 9; (in this city), 
Acts, ix. 14; (in one place 
апа in another place), Hebr. 
vii 8; ade } We, here or 
there, Matt. xxiv. 23; $n this 
thing, Rev. xiii. 10, 18. xiv. 
12. xvii. 9. 
jS, h, a song, Rev. xv. 3; 
plur., Ephes. v. 19. Coloss. 
iii. 16. 
фб\ъ, 7, birth-pang, 1 Thess. v. 
3; generally, pangs, anguish, 
Acts, ii. 24. Matt. xxiv. 8. 
@d(ve, to travail, Gal. iv. 19, 
27. Rev. xii. 2. 
épos, û, the shoulder, Matt. 
xxiii. 4. Luke, xv. 5. 
ovionoi, to buy, Acts, vii. 16. 
Ффу, TÒ, an egg, Luke, xi. 12. 
Фра, 7, а season, трд — gor 
а season, Joh. v. 35. 2 Co 
vii. 8; a day, Matt. xiv. 15; 
in phrases, 109 а тоў 
YEVOMÉVNS, Mrk. vi. 35; óyías 
...o0ons тїз pas, Mae xi. 11; 
an hour, Joh. xi. 9. xix. 14; 
metaph.,one's hour (i.e. time 
of death or of some crisis), 
Joh. xii. 27. xvii. 1. 
épatos, blooming, beautiful, Acts, 
iii. 2, 10. Rom. x. 15. 
ápfopat, to roar, 1 Pet. v. 8. 
és, (1) (of time) when, since, 
make i. 29, 41, 44. Acts, i. 
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10. v. 24 ; while (in sense of 
in place where) ws №ує, 
where he says, Luke, xx. 37; 
with à», whensoever, Rom. 
xv. 94. 1 Cor. xi. 34. Philipp. 
ii. 23. (2) Ава final particle, 
to, in order to (with inf.), 
Luke, ix. 52. Acts, xx. 24; 
ws Eros єітєіу, 80 to say. 
(3) In comparisons, аз, just 
as, like, as it were, 1 Cor. iii. 
15. iv. 1. 2 Cor. xiii. 2. Rev. 
i. 15. iv. 6; as though, as if, 
Rom. iii. 7. Acts, iii. 12. 
Hebr. xi. 27. Gal. ш. 16; 
almost equivalent to бт: after 
words of saying, explaining, 
Luke, viii. 47. xxiv. 35. 
(4) With numbers, about, 
'"Mrk. v. 18. viii. 9. Joh. i. 
39. iv. 6. Rev. viii. 1. (5) 
how, ws wpaou, Rom. x. 15; 
ws Táxywra, as quickly as 
possible, Acts, xvii. 15. 
ecavvà, hosanna (lit. save us, 
or save them), Matt. xxi. 9, 
15. Mrk. xi. 9. Joh. xii. 13. 

acatrus, likewise, Matt. xx. 5. 
Mrk. xiv. 31. Rom. viii. 26. 
Tit. ii. 3, 6. 

aoe, as, as though, Matt. iii. 
16. Rom. vi. 13. Hebr. i. 12; 
about (of numbers), Luke, iii. 
23. Acts, ii. 41; (of space) 
woel Моо Boh», about a 
stone’s cast, Luke, xxii. 41. 

‘Qené, 0, Hosea, the prophet, 
Rom. ix. 25. 

Фстер, аз, donep yéypartaı, 1 
Cor. x. like to, even as, 
Matt. xviii. 17. Acts, i. 23 
followed often by oürws or 
оўтоѕ kal, Luke, xvii. 24. 1 
Cor. xi. 12. ху. 22. Gal. iv. 29. 
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dome, as it were, 1 Cor. xv. Фт@роу, тд, the ear, Mrk. xiv. 
8. 47. Joh. xviii. 10. 

ote, 80 that (with indic.), Joh. oatlov, тд, the ear, Matt. xxvi. 
iii. 16. Gal. ii. 3; therefore, 51. Luke, xxii. 51. 
and so (with indic.), Mrk. ii. Ффё\аа, 7, profit, Rom. iii. 1. 
28. 1 Cor. iii. 7. Gal. iii. 9, Jude, 16. 
24 etc.; so that (with inf.) àpetw, fo profit, Rom. ii. 25. 
with or without some such Mrk. viii. 36. Joh. vi. 63; 
word as ойтоѕ, тосодтоѕ pre- pass., to be profited, Matt. 
ceding, Matt. xv. 33. Acts, xv. 5. 1 Cor. xiii. 3 etc. 
xiv. 1. 1 Pet. i. 21 etc.; so &péAtpos, profitable, Tit. iii. 8. 
аз to (of design), Matt. xxiv. — 2 Tim. iii. 16. 
24. Luke, xx 
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TEXTS. 
kreek. 


*NOVUM TESTAMENTUM GRÆCE TEXTUS STE- 
PHANICI, A.D. 1550, curante F. Н. A. SCRIVENER, M.A. 
I6mo. Cambridge Greek and Latin Texts. 9O cents. B. 


*NOVUM TESTAMENTUM GRÆCE (Editio Major) TEXTUS 
STEPHANICI, A.D. 1556, curante F. H. A. SCRIVENER, M.A. 
With Lexicon. Bound in leather, $2.50. B. 
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*NOVUM TESTAMENTUM GRZECE. Antiquissimorum Codi- 
cum Textus in ordine parallelo dispositi. Accedit collatio Co- 
dicis Sinaitici. Edidit E. Н. HaANsELL, S. T. B. Tomi III. 
8vo. $6.00.* 


*NOVUM TESTAMENTUM GRZECE. Edidit C. Lrovp. 
I6mo. 75 cents.* 


The same on writing-paper, with large margin. 4to. $2.75.* 


*THE GREEK TESTAMENT, with Critical Appendices. 
LLOYD and SANDAY. Printed on India paper. 16mo. $1.50.* 


*NOVUM TESTAMENTUM GRACE JUXTA EXEMPLAR 
MILLIANUM. 16mo. бо сепіѕ.* 


The same with large margin. 4to. $2.25.* 


*THE NEW TESTAMENT IN GREEK, according to the Text 
followed in the Authorized Version, together with the Vari- 
ations adopted in the Revised Version. Edited by F. H. A. 
SCRIVENER, М.А. $1.75.t 


*GREEK TESTAMENT FOR SCHOOLS. The Text Revised 
by B. F. Westcott, D.D., and F. J. A. Нокт, D.D. 18mo. 
Cloth, $1.00; roan, red edges, $1.25; full morocco, gilt 
edges, $1.75. 

An Edition, with a new Lexicon, by W. J. HICKIE, M.A., bound 
in leather, $1.90. 


*THE PARALLEL NEW TESTAMENT, GREEK AND ENG- 
LISH. The New Testament, being the Authorized Version set’ 
forth in 1611. Arranged in Parallel Columns with the Revised 
Version of 1881, and with the original Greek, edited by F. H. 
А. SCRIVENER, М.А. 8vo. $4.50.t 


*GREEK AND ENGLISH TESTAMENT, in parallel columns 
on the same page. Edited by J. SCHOLEFIELD, M.A. $2.00. 
Student’s Edition of above, on large writing-paper.  4to. 
$3.50.t | 
*THE NEW TESTAMENT IN GREEK AND ENGLISH. 
Edited by E. CARDWELL, D.D. Two vols. $1.50.* 


*SCHOOL READINGS IN THE GREEK TESTAMENT. Ed- 
ited with Notes and Vocabulary by A. CALVERT, M.A. 16mo. 
$1.10. 
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*THE CAMBRIDGE GREEK TESTAMENT FOR SCHOOLS 
AND COLLEGES, with a Revised Text and English Notes. 
Prepared under the direction of J. J. S. PEROWNE, D.D., Dean 
of Peterborough.f 

Gospel according to St. Matthew. By Rev. A. CARR. With 
Maps. $1.10. 

Gospel according to St. Mark. By Rev. G. F. MACLEAR. 
With Maps. $1.10. 

Gospel according to St. Luke. By Archdeacon FARRAR. With 
4 Maps. $1.50. 

Gospel according to St. John. By Rev. A. PLUMMER, M.A. 
With 4 Maps. $1.50. 

Acts of the Apostles. By Rev. Prof. Lumpy, D.D. With 4 
Maps. $1.50. 

First Epistle to the Corinthians. By Rev. J. J. Lias. With 
Maps. 75 cents. 

Second Epistle to the Corinthians. By Rev. J. J. LIAS. 75 cents. 

Epistle to the Hebrews. By Archdeacon FARRAR, D.D. 90 

` cents. 

Epistles of St. John. By Rev. A. PLUMMER, M.A., D.D. $1.00. 


Latin. 


*NOUUM TESTAMENTUM DOMINI NOSTRI IESU 
CHRISTI LATINE. Secundum Editionem Sancti Hieronymi 
rec. I. WORDSWORTH, S.T. P., in Operis Societatam adsumto 
Н. I. WHITE, A.M. Рагѕ І. 4to. 

Fasc. l Euangelium secundum Mattheum. $3.25.* 
Fasc. II. Euangelium secundum Marcum. §$1.90.* 

Fasc. III. Euangelium secundum Lucam. $3.25.* 

Fasc. IV. Euangelium secundum Ioannem. (Zn the press.) 

*OLD-LATIN BIBLICAL TEXTS, No. 1. The Gospel accord- 
ing to St. Matthew, from the St. Germain MS. (g.). Edited 
by J. WORDSWORTH, М.А. 4to. Stiff covers. $1.50.* 


*OLD-LATIN BIBLICAL TEXTS, No. 2. Portions of the Gos- 
pels according to St. Mark and St. Matthew. Edited by J. 
WORDSWORTH, D.D., W. SANDAy, M.A., D.D., and H. J. 
WHITE. 4to. Stiff covers. $5.25.* 


*OLD-LATIN BIBLICAL TEXTS, No. 3. The Four Gospels. 
By H. J. WHITE, М.А. 4to. Stiff covers. $3.25.* 
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Anglo-Saxon. 

*THE HOLY GOSPELS IN ANGLO-SAXON, NORTHUM- 
BRIAN, AND OLD MERCIAN VERSIONS. Edited by 
the Rev. WALTER W. SKEAT. 4to. $9.00.+ 

*THE GOSPEL ACCORDING TO ST. MATTHEW in Anglo- 
Saxon and Northumbrian Versions. Edited by the Rev. W. 
W. SKEAT. 4to. $2.75.f | 

*ТНЕ GOSPEL ACCORDING TO ST. MARK. in Anglo-Saxon 
and Northumbrian Versions. Edited by the Rev. W. W. 
SKEAT, М.А. 4to. $2.75. 

*THE GOSPEL ACCORDING TO ST. LUKE, uniform with 
the preceding. Edited by the Rev. W. W. SKEAT. 4to. $2.75.f 

*THE GOSPEL ACCORDING TO ST. JOHN, uniform with 
the preceding. Edited by the Rev. W. W. SKEAT. дёо. 
$2.75.t 

*THE GOSPEL OF ST. MARK in Gothic. By Rev. W. W. 
SKEAT. Clarendon Press Series. 16mo. $1.00.* 

*THE GOSPEL OF ST. LUKE in Anglo-Saxon. Edited from 
the Manuscripts, with an Introduction, Notes, and a Glossary, 
by JAMES W. BRIGHT, Ph.D. 16mo. $1.30.* 


English. | 

*THE HOLY BIBLE in the earliest English Versions, made by |. 
John Wycliffe and his followers. Edited by Rev. J. FoRsHALL 
and Sir F. MADDEN. 4 vols., royal 4to. $16.00.* 

*THE NEW TESTAMENT in English, according to the Ver- 
sion by John Wycliffe, and Revised by John Purvey. 16mo. 
$1.50.* 

*THE CAMBRIDGE PARAGRAPH BIBLE of the Authorized 
English Version, with an Introduction by F. H. A. SCRIVENER, 
М.А. 4to. $6.00. 

*Student’s Edition of the above, on good writing-paper with 
wide margins. Two vols., 4to. $9.00. 

*THE LECTIONARY BIBLE, WITH APOCRYPHA. $1.00. 

*THE NEW TESTAMENT SCRIPTURES in the order in 
which they were written. By. Rev. CHARLES HEBERT. Vol. I. 
$1.00.* 
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*THE CAMBRIDGE BIBLE FOR SCHOOLS AND COL- 
LEGES. General Editor: J. J. S. PEROWNE, D.D., Dean of 
Peterborough.f 


New TESTAMENT VOLUMES. 
Now Ready. Cloth Extra, Y6mo. 


Gospel according to St. Matthew. Ву Rev. A. Carr, М.А. 
With Maps. бо cents. 

Gospel according to St. Mark. By Rev. С. Е. MAcLEar, D.D. 
With Maps. бо cents. 

Gospel according to St. Luke. By Archdeacon FARRAR. With 
Maps. $1.10. 

Gospel according to St. John. By Rev. A. PLUMMER, M.A. 
With Maps. $1.10. 

Acts of the Apostles. By Rev. Prof. Lumpy, D.D. With 4 
Maps. $1.10. | 

Epistle to the Romans. By Rev. H. C. G. Mourg, M.A. 
go cents. 

First Epistle to the Corinthians. By Rev. J. J. Lias. Witb -> 
Map. 50cents. 

Second Epistle to the Corinthians. By Rev. J. J. Lias. With 
Map. 50 cents. 

Epistle to the Galatians. With Introduction and Notes by the 
Rev. E. H. PEROWNE, D.D. 40 cents. 

Epistle to the Ephesians. By Rev. H. С. G. Moure, М.А, 
60 cents. 

Epistle to the Philippians. By Rev. H.C. С. MourE, М.А. 
60 cents. 

Epistles to the Thessalonians. With Introduction, Notes, and 
Map by the Rev. GEORGE С. FINDLAY. 50 cents. 

Epistle to the Hebrews. By Archdeacon FARRAR, D.D. T | 

General Epistle of St. James. By Very Rev. E. H. PLUMP- 
TRE, р.р. 40 cents. 

Epistles of St. Peter and St. Jude. Ву Very Rev. E. Н. 
PLUMPTRE, D.D. бо cents. 

Epistles of St. John. By Rev. A. PLUMMER, M.A., D.D. до 
cents. 

The Revelation of St. John the Divine. With Notes and In- 
pie by the late Rev. WILLIAM HENRY SiMCOX, M.A. 

cents. 
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*THE SMALLER CAMBRIDGE BIBLE FOR SCHOOLS is es- 
pecially adapted to the requirements of Junior and Elementary 
Schools. It will include Historical Books of the Old and New 
Testaments, and such other portions as are suitable for school 


study. 18mo. 30 cents each.f 
NEW TESTAMENT VOLUMES. 
Now Ready. 


The Gospel according toSt. Matthew. With Map, Introduc- 
tion, and Notes by the Rev. A. CARR, M.A. 

The Gospel according to St. Mark. By the Rev. G. F. 
MACLEAR. 

The Gospel according to St. Luke. By the Rev. Canon Far- 
RAR, D.D 

The Gospel according to St. John. With Map, Introduction, 
and Notes by the Rev. A. PLUMMER, M.A. 

The Acts of the Apostles. With Introduction and Notes by 
the Rev. Prof. LumBy, D.D. 


WORKS ON THE NEW TESTAMENT. 


ABBOTT and RUSHBROOKE. — The Common Tradition of 
the Four Gospels, in the Text of the Revised Version. $1.25. 


ARNOLD (MarrHEW). — Literature and Dogma. An Essay 
towards a Better Apprehension of the Bible. $1.50. 
God and the Bible. A Review of Objections to * Literature and 
Dogma. $1.50. 
St. Paul and Protestantism. Last Essays on Church and 
Religion. $1.50. 
*BARRETT (A. C.). — Companion to the Greek Testament. 
I6mo. $1.25. Ж. 


BIRKS (T. R.).— Essays on the Right Estimation of MS. 
Evidence in the Text of the New Testament. $1.25. 


*CANON MURATORIANUS: the earliest Catalogue of the 
Books of the New Testament. Edited by S. P. TREGELLES, 
LL.D. 4to. $2.75.* 
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DAVIES (T. L. O.).— Bible-English. (New Edition prepar- 
ing.) 
DU BOSE (WILLIAM PomcHER). — Soteriology of the New 
Testament. $1.50. 


EADIE (Joun, LL.D.). — The English Bible. An external and 
critical History of the various English Translations of Scripture. 
Two vols. 8vo. $8.00. 


*HAMMOND (C. E.).— Outlines of Textual Criticism applied - 
to the New Testament. Fifth Edition, revised. Clarendon 
Press Series. 16mo. $1.25.* 


*HATCH (EpwiN). — Essays in Biblicai Greek. 8vo. $2.75.* 


*HICKIE (W. J., M.A.).—A Lexicon of the Greek Testament. 
I8mo. 75 cents. 


HOOLE (C. H.).— The Classical Element in | the New Testa- 
ment. буо. $3.75. 


HORTON (ROBERT F., M.A.). — Revelation and the Bible. An 
Attempt at Reconstruction. $2.00. 


*LEWIN (THOMAS, М.А, F.S.A).— The Life and Epistles of 
St. Paul. 2vols,4to. $15.00. B. 


LIGHTFOOT (Joser B. D.D., D.C.L., LL.D.). — On a Fresh 
Revision of the English New Testament. $2.00. 
*MACLEAR (С. F.).— A Class-Book of New Testament His- 
tory. 18mo. фло. . 
Abridged Class-Book of New Testament History.  18mo. 
30 cents. 


MAURICE (FREDERICK DENISON, M.A.).— The Unity of the 
New Testament. 2 vols. $4. OO. 


*MILLER (E. M.A.). — A Greek Testament Primer. [бшу 
90 cents.* 

T to the Textual Criticism of the New Testament. 
1.00. B. 


"THE REVISERS AND THE GREEK TEXT of the New 
Testament. By two members of the New Testament Com- 
pany. буо. Paper. 75 cents. 


SALMON (Dr. GEORGE). — Non-Miraculous Christianity. $1.75. 
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*SCRIVENER (F. Н. A., M.A., D.C.L., LL.D.). — The Author- 
ized Edition of the English Bible (1611), its subsequent 
Reprints and modern Representatives. Being the introduction 
to the Cambridge Paragraph Bible (1873), re-edited with cor- 
rections and additions. $2.25. 


A Plain Introduction to the Criticism of the New Testa- 
ment. With Forty Facsimiles from Ancient Manuscripts. 
8vo. $5.00. B. Out of print. 


Six Lectures on the Text of the New Testament. With 
Facsimiles from MSS., etc. $1.75. B. 


*STUDIA BIBLICA. Essays in Biblical and Patristic Criti- 
cism and Kindred Subjects. By Members of the University 
of Oxford. Vol. I. 8vo. $2.75.* 


Vol. П. 8vo. $3.25.* 
Vol. ПІ. 8vo. $4.00. 


CONTENTS. 
Vor. I. 


I. Recent Theories on the Origin and Nature of the Tetragrammaton. S. R. 
Driver, D.D. | | 
II. The Light — the Septuagint Version on the Books of Samuel. 
F. H Woops, B.D. | : 
III. On the Dialects spoken in Palestine in the Time of Christ. Ap. Nev- 
BAUER, М.А. 
IV. On A New Theory of the Origin and Composition of the Synoptic Gos- 
pels proposed by G. Wetzel. A. EDERSHEIM, М.А. 
V. A Commentary on the Gospels attributed to Theophilus of Antioch. W. 
Sanpay, M.A. 
VI. The Text of the Codex Rossanensis (=). W. Sanpay, M.A. 
VII. The Corbey St. James ( ff), and its Relation to Other Latin Versions, 
NA to E e Miginal Language of the Epistle. JOHN WORDSWORTH, 
VIII. A Syriac Biblical Manuscript of the Fifth Century with Special Reference 
to. its Bearing on the Text of the Syriac Version of the Gospels. G. H. 
GwiLLiAM, М.А. 
IX. The Date of S. Polycarp’s Martyrdom. T. RANDELL, М.А. 
X. On Some Newly Discovered Temanite and Nabatzan Inscriptions. Ap. 
NEUBAUER, M.A. 
XI. Some Further Remarks on the Corbey St. James (ff). W. Sanpay, 


M.A. 
Vor. II. 


I. The Authorship and the Titles of the Psalms according to Early Jewish 
Authorities. Ap. NEUBAUER, M.A. 
II. The Origin and Mutual Relation of the Synoptic Gospels. F. H. 
Woops, B.D. 
III. The Day and Year of S. Forcarpe an room: C. H. Turner, М.А. 
IV. The Clementine Homilies. С. Bicc, D.D. 
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V. The Evidence of the Early Versions and Patristic Quotations on the Text 
of the Books of the New Testament. LI. J. M. BEBB, 
VI. The Ammonian Sections, Eusebian Canons, and Harmonizing Tables iz 
the Syriac Tetraevangelium. G. H. GwiLLiAM, B.D. 
VII. The Codex Amiatinus and its Birthplace. Н. J. WHITE, M.A. 


Vor. III. 


I. The Introduction of the Square Characters in Biblical MSS., and an 
Account of the Earliest MSS. of the Old Testament. Ар. Nev- 
BAUER, M.A. 
IT. The Argument of Romans IX.-XI. CHARLES GORE, M.A. 
IIT. The Materials for the Criticism of the Peshitto New Testament, with 
Specimens of the Syriac Massorah. G. H. СупллАМ, B.D. 
IV. An Examination of the New Testament Quotations of Ephrem Syrus. 
F. H. Woops, B.D. 
V. The Text of the Canons of Ancyra. R. B. КАСКНАМ, M.A. 
VI. The Cheltenham List of the Canonical Books of the Old and New Testa- 
ment and of the Writings of Cyprian. W. Sanpay, M.A. 


*TEXTS AND STUDIES: Contributions to Biblical and 
Patristic Literature. Edited by J. ARMITAGE ROBINSON, 
B.D., Fellow and Assistant Tutor of Christ’s College. 

Vol. I. No. х. The Apology of Aristides on Behalf of the 
Christians. By J. RENDEL HARRIS, M.A. Second edition. 
8vo. $1.75. | 

No. 2. The Passion of S. Perpetua. By J. ARMITAGE 
ROBINSON, В.О. 8vo. $1.75. 

No. 3. The Lord's Prayer in the Early Church. By F. H. 
CHASE, B.D. 8vo. $1.75.f 

No. 4. The Fragments of Heracleon. By A. E. BROOKE, 
M.A. Fellow of King's College. $1.75. 

Vol. II. No. 1. A Study of Codex Beza. By J. RENDEL 
Harris, М.А. 8vo. $2.60.f 

No. 2. The Testament of Abraham. Ву M. К. JAMES, 
М.А. 8vo. $1.75. 


TRENCH (RICHARD CHENEVIX, D.D.).— Synonyms of the 
New Testament. 8vo. $3.50. 


WESTCOTT (BROOKE Foss, D.D., D.C.L.). — A General View 
of the History of the English Bible. New Edition. (Zn 
Press.) | 

The Bible in the Church. 18mo. $1.25. 


А General Survey of the History of the Canon of the New 
Testament. Fifth Edition, revised. $3.00. 
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WILSON (WILLIAM, D.D.). — The Bible Student's Guide. 
4to. $7.50. 

WRIGHT (W. Агрт5). — The Bible Word-Book. Second Edi- 
tion, revised. $2.25. 


Gospels and Acts. 


ALEXANDER (WILLIAM, D.D.). — The Leading Ideas of the 
Gospels. New Edition, revised and enlarged. $1.75. 


BARRETT (G. S.). — The Temptation of Christ. 16mo. $1.25. 

BIRKS (Rev. T. R, M.A). —Hora Evangelice ; or, the 
Internal Evidence of the Gospel History. Edited by the Rev. 
H. A. Birks, М.А. 8vo. $4.00. B. 

CALDERWOOD (Henry, LL.D.).— The Parables of Our Lord. 
$2.00. 

*DENTON (W., М.А.). —– A Commentary on the Gospels. 
3 vols. буо. $3.50 each. B. 

FARRAR (Екерекіс W., D.D.).— The Witness of History to 
Christ. Hulsean Lectures. Sixth Edition. $1.25. 

HOOK (W. F., D.D.).— The History of Our Lord and Saviour 
jesus Christ. In Three Parts. By W. READING, M.A. 
32mo. Cloth. 40 cents. B. 

*JAMES (C. C, M.A).— The Gospel History of Our Lord 
Jesus Christ in the Language of the Revised Version, arranged 
in a connected Narrative, especially for the use of Teachers 
and Preachers. $1.10. 

A Harmony of the Gospels, in the Words of the Revised Ver- 
- sion, with copious References, Tables, etc. $1.60. 

JEFFREY (Rev. RoBERT T., M.D.). — The Salvation of the 
Gospel. А Series of Discourses. $1.75. 

JOLLEY (ALFRED J.).— The Synoptic Problem for English 
Readers. 12mo. $1.25. 

*THE LIFE, TEACHING, AND WORKS of the Lord Jesus 
Christ. 1i6mo. 75 cents.* 


LIGHTFOOT (JosEPH B., D.D., D.C.L., LL.D.). — Essays on 
the Work entitled “ Supernatural Religion. ? буо. $2.50. 
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MALAN (S. C., D.D.) — The Miracles of Our Lord. 16mo. 
75 cents. B. 


The Parables of Our Lord. 2 vols. $3.50. B. 
MOORHOUSE (James, M.A.).— The Teaching of Christ. $1.25. 


NEANDER (Аосоѕт). — Life of Jesus Christ, in its Historical 
Connection and Development. Translated from the German 
by J. MCCLINTOCK and C. BLUMENTHAL. With Indexes. 
$1.00. Bohn. 

RUSHBROOKE (W. G., M.L.).— Synopticon: An Exposition 
of the Common Matter of the Synoptic Gospels. Printed 
in colors. Complete in one vol., cloth. $10.50. 

SADLER (Rev. M. F.).— The Lost Gospel and its Contents; 
or, the Author of “ Supernatural Religion ” refuted by himself. 
8vo. $2.00. B. 

STRAUSS. — The Life of Jesus. Critically examined by Dr. 
DAVID FRIEDRICH STRAUSS. Translated from the German 
Edition by GEORGE ELIOT. New and cheaper edition. 8vo. 
Cloth. $4.50. 

TRENCH (RicHARD CHENEVIX, D.D.). — Studies in the Gospels. 
8vo. $3.00. 

VAUGHAN (CHARLES J., D.D.). — Prayers of Christ. $1.00. 

Words from the Gospels. $1.00. 

*THE VERY WORDS OF OUR LORD AND SAVIOUR 
Jesus Christ. 60 cents.* 

WESTCOTT (Brooke Foss, D.D., D.C.L.).— Introduction to 
the Study of the Four Gospels. Seventh Edition. $3.00. 

American Edition. $2.25. 

WIESELER (KaRL).—Chronological Synopsis of the Four 
Gospels. Translated by the Rev. Canon VENABLES. Second 
and cheaper Edition, revised. $1.50. Bohn. 

WRIGHT (ARTHUR).— The Composition of the Four Gospels. 
$1.75. 

SADLER (Rev. M. F.).—The Gospel according to St. Mat- 
thew. With Notes, critical and practical. With Maps. 5th 
Edition. 12mo. $2.00. 


SLOMAN (A., M.A.). — The Gospel according to St. Matthew. 
Greek Text with Introduction and Notes. 16mo. 60 cents. 
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TRENCH (RicHARD CHENEVIX, D.D.). — The Sermon on the 
Mount. 8vo. $3.00. 


SADLER (Rev. M. F.).— The Gospel according to St. Mark. 
With Notes, critical and practical. 4th Edition. r2mo. $2.00. 


*BOND (Rev. JOHN, M.A.). — The Gospel according to St. Luke. 
Greek Text, with Introduction and Notes. 16mo. 65 cents. 


*CYRILLI (ARCHIEPISCOPI ALEXANDRINI) Commentarii in Luca 
Evangelium qua supersunt Syriace. 4to. $5.50." 
The same, translated by К. PAYNE SMITH, M.A. 2 vois., дуо; 
$3.50.* 
MAURICE (FREDERICK DENISON, M.A.). — The Gospel of the 
Kingdom of Heaven. A Course of Lectures on the Gospel of 
St. Luke. $1.75. 


SADLER (Rev. M. F.). — The Gospel according to St. Luke. 
With Notes, critical and practical. 12mo. $2.50. 


BERNARD (ТномА$ DEHANEY, M.A.). — The Central Teach- 
ing of Jesus Christ. A Study and Exposition of the five 
Chapters of the Gospel according to St. John, xiii. to xvii, 
inclusive. $1.50. 


*CYRILLI (ARCHIEPISCOPI ALEXANDRINI) Commentarii in D. 
Joannis Evangelium. Edidit post Aubertum P. E. Pusey, 
A.M. Tomi ПІ. 8vo. $11.50.* 


MAURICE (FREDERICK Denison, M.A.). — The Gospel of St. 
John. A Series of Discourses. Eighth Edition. $1.50. 
SADLER (Rev. M. F.). — The Gospel according to St. 9] 


With Notes, critical and praese Fifth Edition. | 12mo 
$2.00. 


*BISCOE (RicHARD, M.A.). — The History of the Acts of the! 
Holy Apostles. Boyle Lectures. 8vo. $2.50.* 


CHASE (Rev. F. H., M.A.). — The Codex Bezz of the Acts of 
the Apostles. An Essay. 8vo. Zn the Press. 


*DENTON (W., M.A.). — Commentary on the Acts of the. 
Apostles. 2 vols. 8vo. $3.50 each. B. | 


PAGE (T. E, М.А.). — Acts of the Apostles. Being the Greek; 
Text as revised by Drs. WEsrCOTT and Hort. With Explana; 
tory Notes. 16mo. $1.10. 


i 
* 


i 
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ADLER (Rev. M. F.). — The Acts of the Holy Apostles. 
H With Notes critical and practical. With Maps. 12mo. $2.00. 
IVAUGHAN (CHARLES J., D.D.). — The Church of the First Days. 
i The Church of Jerusalem. The Church of the Gentiles. The 
Church of the World. Lectures on the Acts of the Apostles. 

i New Edition. $2.75. 


Epistles. 


AVIES (J. LLEWELYN, M.A.). — The Epistles of St. Paul to 
the Ephesians, the Colossians, and Philemon. With Notes. 
Second Edition. 8vo. $2.25. 

#DENTON (W., M.A.).—A Commentary on the Epistles. 

Two vols. 8vo. $3.50 each. 

EAD Пон; D.D.).— St. Pauls Epistles to the Thessalo- 
nns. Commentary on the Greek Text. буо. $3.50. 

xay (W., D.D.). — A Commentary on the Two Epistles of St. 

s Paul to the Corinthians. Greek Text, with Commentary. 
8vo. $2.25. i 

*LEWIN (THoMas, M.A., F.S.A.). — The Life and Epistles of 

Paul. Two vols. 4to. $15.00. B. 


- 


— (JosEPH B., D.D., D.C. L. LL.D.). — Dissertations 
оп the Apostolic Age. Reprinted from editions of St. Paul's 
Epistles. буо. $3.50. 
*St. Paul's Epistle to the Galatians. Tenth Edition, revised. 
8vo. $3.25. 
*St. Paul's Epistle to the Philippians. Ninth Edition, re- 
vised. 8vo. $3.25. 
*St. Paul's Epistles to the Colossians and to Philemon. 
Eighth Edition, revised. буо. $3.25. 


| MAURICE (FREDERICK DENISON, M.A.). — The Epistles of St. 
1 John. Second and Cheaper Edition. $2.00. 


*MAYOR (JosEPH B., M.A.).— The Epistle of St. James. The 
Greek Text, with Introduction, Notes, and Comments. буо. 
РР. 220-248. $3. 50. 
“It is a work which sums up many others, and to any one who wishes to 
make a thorough study of the Epistle of St. James, it will prove indispensa- 
ble." — Scotsman. 
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RENDALL (FREDERIC, M.A.). — The Epistle to the Hebrews | 
Greek and English. With Notes. $2.00. 


The Epistle to the Hebrews. New Translation, ` with Cong 
mentary. Together with an Appendix. $2.25. | 


SADLER (Rev. M. F.).— The Epistle to the Romans. Witi 
Notes critical and practical. Second Edition. $1.75. 


` The Epistle of St. Paul to the Corinthians. With Notes crit 
ical and practical. $2.00. 


The Epistle of St. Paul to the Galatians, Ephesians, an 
Philippians. With Notes critical and practical. $1.75. 


The Epistle of St. Paul to the Colossians, Thessalonians, an 
Timothy. With Notes critical and practical. $1.75. | 


The Epistle of St. Paul to Titus, Philemon, and the Hej 
brews. With Notes critical and practical. $1.75. | 


*THEODORE OF MOPSUESTIA’S Commentary on the Mino 
Epistles of St. Paul. The Latin Version with the Greelg 
Fragments, edited by Н. B. Swerr, D.D. 2 vols. буо 
$3.50 each.f 


TRENCH (RICHARD CHENEVIX, D.D.). — Commentary on the 
Epistles to the Seven Churches in Asia. 8vo. $2.25. 


VAUGHAN (CHARLES J., D.D.). —Lectures on the Epistle ta 
the Philippians. New Edition. $2.00. 


St. Paul's Epistle to the Philippians. With Translation, 
Paraphrase, and Notes for English Readers. $1.50. 


St. Paul's Epistle to the Romans. The Greek Text, with WE 
English Notes. Fifth Edition. $2.25. | 


The Epistle to the Hebrews. With Notes. $2.25. 


WESTCOTT (BROOKE Foss, D.D., D.C.L.).— The Epistles of 
St. John. The Greek Text, with Notes and Essays. $3.50. 


The Epistle to the Hebrews. The Greek Text, with Notes and 
Essays. Second Edition. 8vo. $4.00. | 
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Apocalypse. 


AURICE (FREDERICK DENISON, M.A.). — Lectures on the 
Apocalypse. Second Edition. $2.00. ч 
кн (WILLIAM, D.D.).— Lectures on the Apocalypse. 

1.50. i | 
Discussions оп the Apocalypse. $1.50. 


AUGHAN (CHARLES J., D.D.).— Lectures on the Revelation 
of St. John. Fifth Edition. $2.75. 


Che Fathers. 


MPOCRYPHAL GOSPEL OF PETER. The Greek Text of the 
f Newly Discovered Fragment. буо. 35 cents. 


FHE GOSPEL ACCORDING TO PETER, AND THE 

REVELATION OF PETER. Two Lectures on the Newly 

Recovered Fragments, together with the Greek Texts. By 

J. ARMITAGE ROBINSON and MONTAGUE RHODES JAMES. 

I2mo. $1.25. 

SETHE AKHMIM FRAGMENT OF THE APOCRYPHAL GOS- 

= PEL OF ST. PETER. With an Introduction, Notes, and 

Indices. Ву HENRY B. SwETE, D.D., Litt.D. 8vo. $1.60. 

RAMER. — Catenze Grecorum Patrum, in Novum Testamen- 

tum. Edidit J. A. CRAMER. Tomi VIII. 8уо. $11.00.* 

UNNINGHAM (Rev. W., B.D.).— The Epistle of St. Barna- 

bas. The Greek Text, the Latin Version, and a New English 

Translation. $2.25. 

ONALDSON (James, LL.D.).— The Apostolical Fathers. А 

Critical Account of their Genuine Writings, and of their Doc- 

, trines. $2.00. 

ARRAR (FREDERICK W., D.D.).— Lives of the Fathers. 

f Church History in Biography. 2 vols. Large 12mo. $5.00. 

JACOBSON (William). — Patrum Apostolicorum S. Clementis 

Romani, S. Ignatii, S. Polycarpi, quz supersunt. Tomi II. 

Fourth Edition. буо, $5.25.* 

IGHTFOOT (Joser B. D.D., D.C.L., L.L.D.). — The Apos- 
tolic Fathers. Part I. S. Clement of Rome. Revised Texts, 
with Introductions, Notes, Dissertations, and Translations. 2 
vols. буо. $10.00. 
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* Part II. S. Ignatius to S. Polycarp. Revised Texts, with Intro- 
ductions, Notes, Dissertations, and Translations. Two volumes, 
bound in three. 8vo. New Edition. $16.50. 


*The Apostolic Fathers. Abridged Edition. With Short In- 
troductions, Greek Text, and English Translation. буо. $4.00. 


Che Far Church. 


*EUSEBIUS. — Ecclesiastical History according to the Text of 
BURTON. With an Introduction by BRIGHT. $2.25.* 


Ecclesiastical History of Eusebius Pamphilius, Bishop of 
Cesarea. Translated from the Greek by Rev. C. F. CRUSE, 
M.A. With Notes, a Life of Eusebius, a Chronological Table 
of Persons and Events mentioned in the History. Index. 
$1.50. Bohn. 


NEANDER (Аосоѕт). — History of the Planting and Training 
of the Christian Church by the Apostles. Together-with 
the Antignostikus, or Spirit of Tertullian. Translated by J. E. 
RYLAND. With Indexes. 2 vols. Each $1.00. Bohn. 


VAUGHAN (CHARLES J., D.D.).— The Church of the First 
Days. New Edition. $2.75. 


VERBUM DEI. The Yale Lectures on Preaching, 1893. By 
ROBERT Е. HORTON, M.A., author of * Revelation and the 
Bible," etc. 12mo. $1.50. 

** We thank him heartily both for the fresh, true thought and the strong, 


right spirit which he has striven so earnestly and with such fascinating 
power of conviction to communicate." — Advance. 


REVELATION AND THE BIBLE. Ап Attempt at Recon- 
struction. By the same Author. 8vo. Cloth. $2.00. 

** Broad in learning and rich in religious feeling, he himself in these pages 

is proof that Christianity has nothing to fear and everything to gain by the 

frankest fecu bon of proved facts, however revolutionary they appear, 


His book will greatly promote the era of good understanding betweea 
scholars and church-pastors." — New World. 


THE MACMILLAN COMPANY, €t 
66 FIFTH AVENUE, NEW YORK. 














